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ஸ்ரீஸ்ரீஸ்ரீ சிருங்கேரி ஜகத்குரு ஸ்ரீமத்‌ பாரதீதீர்த்த 
௦ ஸ்வாமிகளால்‌ ஸகல மஹாஜனங்களிடம்‌ நாராயண 
ஸ்மரணத்துடன்‌ செய்யப்பட்ட ஆசிகள்‌ விளங்கட்டும்‌ 


கதையில்‌ பகவான்‌ தர்மம்‌ வாடி, அதர்மம்‌ மேலோங்கும்பொழுது இதை 
போக்கடிக்க பூமியில்‌ அவதரிக்கிறேன்‌ என்று ப்ரதிக்ஞை செய்துள்ளார்‌. அதை 
அனுஸரித்து சென்ற யுகங்களில்‌ தாசரதிராமன்‌-கிருஷ்ணன்‌ போன்ற 
அவதாரத்தை பூமியில்‌ எடுத்து தர்மத்தைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. அதுபோல்‌ 
கலியுகத்தில்‌ ஸநாதன வைதிக தர்மத்தைக்‌ காப்பாற்ற கேரளநாட்டில்‌ 
காலடியில்‌ ஆர்யாம்பா சிவகுரு ஆகிய புண்ணியதம்பதிகளின்‌ புத்திரராக 
சங்கரர்‌ என்ற பெயரில்‌ தோன்றினார்‌. இப்பூமியில்‌ 32 வருடங்கள்‌ சஞ்சரித்தார்‌. 
அவைதிகமான மதங்களைக்‌ கண்டித்தார்‌. உபநிஷத்தில்‌ கூறிய அத்வைத 
ஸித்தாந்தத்தை ஜனங்களுக்கு போதித்தார்‌. ஸூத்ரபாஷ்யம்‌ போன்ற சிறந்த 
நூல்களை இயற்றினார்‌. காச்மீரத்தில்‌ ஸர்வக்ஞபீடம்‌ ஏறினார்‌. பாரதத்தின்‌ 
நான்கு இசைகளிலும்‌ நான்கு ஆம்னாய பீடங்களை (மடங்களை) ஸ்தாபித்தார்‌. 
அவைகளில்‌ தம்‌ சிஷ்யர்களான பத்மபாதர்‌ முதலிய நால்வர்களை 
மடாதிபதிகளாக நியமித்தார்‌. இவ்விதமாக தர்மரக்ஷணத்திற்காக மிகவும்‌ 
த்ருடமான ஏற்பாட்டைச்‌ செய்து, தான்‌ ராகமற்றவராக (ஆசையற்றவராய்‌) 
இமயமலையைச்‌ சார்ந்த கேதார்நாத்தில்‌ மறைந்தார்‌. 

இத்தகைய ஸ்ரீசங்கரசரித்திரம்‌, ஸ்ரீவித்யாரண்யர்‌ இயற்றிய மாதவீய சங்கர 
இக்விஜயத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாயும்‌ விஸ்தாரமாயும்‌ விவரிக்கப்பட்டுள்ளது. 
எல்லா சிஷ்டர்களும்‌ இந்த சங்கரவிஜயத்தைத்தான்‌ முக்ய பிரமாணமாக 
ஏற்கிறார்கள்‌. இதனால்தான்‌ பிரதேசபாஷைகளில்‌ மொழிபெயர்ப்பு செய்து 
பிரசாரம்‌ செய்வது மக்களுக்கு பெறும்‌ உபகாரத்தைச்‌ செய்யும்‌ என்ற 
எண்ணத்தில்‌ பல மொழிகளில்‌ மொழி பெயர்த்து வெளியிடப்பட்டது. 
தமிழிலும்‌ மொழிபெயர்த்துப்‌ பல வருஷங்களுக்கு முன்பு நமது ஆஸ்தான 
வித்வான்‌ ஸ்ரீ என்‌. எஸ்‌. அனந்தகிருஷ்ண சாஸ்திரிகளால்‌ வெளியிடப்பட்டது. 
அது இப்பொழுது மக்களுக்குக்‌ கிடைப்பது துர்லபமாயிருப்பதையும்‌ அதன்‌ 
ஆவலையும்‌ கண்டு ராஜபாளையம்‌ ஸ்ரீமதி லிங்கம்மாள்‌ ராமராஜு சாஸ்திர 
ப்ரதிஷ்டானத்தின்‌ மூலம்‌ அதே புஸ்தகம்‌ மறுமுறை பிரசுரிக்கப்படுவதை 
அறிந்து ரொம்பவும்‌ மகிழ்ச்சி அடைகிறோம்‌. 

ஸ்ரீ சாரதா சந்திரமெளளீச்வரர்கவின்‌ எல்லையற்ற கருணையினால்‌ இந்த நூல்‌ 
நல்ல முறையில்‌ வெளியிடப்பட்டு, ஆஸ்திகர்கள்‌ இதை நன்கு கற்று 
ஸ்ரீ பகவத்பாதரின்‌ சரித்திரத்தை உள்ளபடி உணர்ந்து, தங்களைக்ருதார்த்தர்களாக 
(பயன்‌ பெற்றவர்களாக) செய்து கொள்ளும்படி ஆசீர்வதிக்கிறோம்‌. 


என்று நாராயண ஸ்மரணம்‌ 


9 சிருங்கேரி 


ஸ்வபானு சைத்ரசுக்லதசமீ 
ஸ்திரவாஸரம்‌ (12.4.2003) 
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AGRO 


பதிப்புரை 


உலக தத்துவமேதைகளில்‌ தலைசிறந்தவராக ஸ்ரீசங்கர பகவத்பாதர்கள்‌ 
போற்றப்படுதிரர்‌. நம்முடைய பாரததேசத்திலோ அவர்‌ சாட்சாத்‌ கைலாஸபதியான 
சிவபெருமானின்‌ அவதாரமாகவே கருதப்பட்டு வணங்கப்படுகிறார்‌. 

வேதங்கள்‌ போதிக்கும்‌ ஸநாதன தர்மத்திற்கு விரோதமான மதங்கள்‌ தோன்றி, 
அவைகளின்‌ பிரச்சாரத்தினால்‌ ஜனங்கள்‌ மயங்கிக்‌ குழப்பமடைந்த போது, சரியான 
வழிபாட்டுமுறைகளும்‌ கைவிடப்பட்டன. வேத உபநிஷத்துக்கள்‌ போதித்த 
உண்மைகளும்‌ விளங்காமல்‌ போயின. அந்த சமயத்தில்‌ ஸநாதன தர்மத்தைப்‌ 
புனருத்தாரணம்‌ செய்ய ஸ்ரீசங்கர பகவத்பாதாசாரியர்‌ ஈச்வர அவதாரமாகவே 
தோன்றினார்‌. நாடெங்கும்‌ திக்விஜயம்‌ செய்து என்றைக்கும்‌ பிரமாணமாக உள்ள 
அத்வைத தத்துவத்தையும்‌, வேததர்மத்தையும்‌ மீண்டும்‌ நிலைநாட்டினார்‌. 
பிரஸ்தானத்த்ரயம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌, ப்ரஹ்மசூத்ரங்கள்‌, 
பகவத்கீதை மூன்றிற்கும்‌ விரிவான பாஷ்யங்களை அருளினார்‌, தவிர எண்ணற்ற 
பிரகரண க்ரந்தங்களையும்‌ ஸ்தோத்திரங்களையும்‌ இயற்றி பின்வரும்‌ சந்ததியரும்‌ 
கடைத்தேற வகை செய்தார்‌. இவைகளுடன்‌ தம்‌ அவதார காரியம்‌ முடிந்து மீண்டும்‌ 
கைலாஸத்திற்கு எழுந்தருளுவதற்கு முன்‌, தாம்‌ மேற்கொண்ட நற்காரியங்கள்‌ 
வாழையடி வாழையாகத்‌ தொடர்ந்து நடந்து கொண்டே இருக்க ஒரு 
குருபரம்பரைக்கு ஏற்பாடு செய்யும்‌ வகையில்‌ நம்‌ பாரத தேசத்திற்கு நான்கு முக்கிய 
திக்குகளிலும்‌ நான்கு ஆம்னாய பீடங்களை ஏற்படுத்தினார்‌. அவைகளுள்‌ தெற்கு திக்கில்‌ 
தம்முடைய 32 ஆண்டு வாழ்க்கையின்‌ முக்கியமான காலமான 18 ஆண்டுகளை 
மனமுவந்து கழித்த AGUSAN எனப்படும்‌ சிருங்கேரியில்‌ தட்சணாம்னாய பீடமான 
ஸ்ரீசாரதா பீடத்தை ஏற்படுத்தினார்‌. அது முதல்‌ அந்த பீடத்தில்‌ அவிச்சின்னமாக 
குருபரம்பரை வந்து கொண்டு பெரிய மகான்களே பீடாதிபதிகளாக வந்து 
கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 

தற்போது சிருங்கேரி ஸ்ரீசாரதா பீடத்தில்‌ ஆட்சிபுரிந்து நமக்கு அருள்பாலித்து 
வரும்‌ அனந்தஸ்ரீ பாரதீதீர்த்த மகாஸ்வாமிகளின்‌ ஆக்ஞையைத்‌ தலைமேற்கொண்டு 
இந்த “ஸ்ரீ சங்கர இக்விஜயம்‌”' என்ற அரிய நூலின்‌ புதிய பதிப்பை வெளியிட்டு 
அவர்களுக்கே இதை ஸமர்ப்பணமும்‌ செய்கிறோம்‌. 

ஸ்ரீ ஆதிசங்கரரின்‌ உண்மையான வரலாற்றை இந்த கிரந்தம்‌ எடுத்துக்‌ கூறுகிறது. 
இதை ஓர்‌ அழகிய காவியமாக இயற்றியவர்‌ ஸ்ரீ தட்சிணாம்னாய சிருங்கேரி சாரதா 
பீடத்தின்‌ ஜகத்குரு பரம்பரையில்‌ 12ஆவது பீடாதிபதியாக மிகப்பிரஸித்தியுடன்‌ 
விளங்கிய ஸ்ரீ வித்யாரண்ய மஹாஸ்வாமிகள்‌ அவர்கள்‌. இனிய சொற்களும்‌, ஆழ்ந்த 
கருத்துக்களும்‌ அடங்கிய சம்ஸ்க்ருத ஸ்லோகங்களால்‌ அமைக்கப்பட்ட இந்த 
காவியத்தை எளிய தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்து ஆங்காங்கு விளக்கங்களுடன்‌ 
கொடுத்திருப்பவர்‌ பண்டிட்‌ நூரணி ஸ்ரீஎன்‌.எஸ்‌. அனந்தகிருஷ்ண சாஸ்திரி அவர்கள்‌. 

சென்ற ஆண்டு (2002) நவராத்திரி உத்ஸவம்‌ சிருங்கேரியில்‌ வழக்கம்‌ போன்ற 
கோலாகலத்துடன்‌ நடந்தபோது நான்‌ என்‌ குடும்பத்தினருடன்‌ சென்று 
ஸ்ரீ சாரதாம்பாளையும்‌ ஜகத்குரு அனந்தஸ்ரீ ஸந்நிதானம்‌ அவர்களையும்‌ தரிசித்தேன்‌. 


“ஸ்ரீ சங்கர கிரந்தாவளி” என்ற புத்தகங்களை ஜகத்குரு அவர்கள்‌ தம்‌ 
இருக்கரங்களால்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. என்னுடைய பெளத்திரன்‌ சிரஞ்ஜீவி அபிநவ்‌ 


2 அந்த சமயம்‌ அவர்களுடைய ஆசியுடன்‌ மறுபதிப்புகளாக எங்களால்‌ அச்சிடப்பட்ட 
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ஸ்லோகங்களை அழகிய முறையில்‌ ஒப்புவித்து அவருடைய ஆசிகளைப்‌ பெற்றான்‌. 


Q 


அச்சமயம்‌ ஸ்ரீ வித்யாரண்ய மஹாஸ்வாமிகளால்‌ இயற்றப்பட்ட உயர்ந்த 
கிரந்தங்களான 'அனுபூதிப்பிரகாசம்‌', ஸ்ரீ பாரதீதீர்த்த மஹாஸ்வாமிகள்‌ (11 வது 
பீடாதிபதி) அவர்களால்‌ இயற்றப்பட்ட 'வையாஸிக ந்யாயமாலா' போன்ற 
கிரந்தங்களை ஏற்கெனவே நாங்கள்‌ வெளியிட்டிருந்ததை நினைவு கூர்ந்து 
ஆசீர்வதித்தார்கள்‌. அதே சமயம்‌ ஸ்ரீவித்யாரண்ய மஹாஸ்வாமிகளால்‌ இயற்றப்பட்ட 
(ஸ்ரீ சங்கர திக்விஜயம்‌” என்ற அரும்‌ புத்தகம்‌ தற்சமயம்‌ கிடைக்காமல்‌ இருப்பதை 
சுட்டிக்காட்டி இந்தப்‌ புத்தகத்தின்‌ பழைய பதிப்பை என்‌ கைகளில்‌ கொடுத்து இதை 
அச்சிட்டு மீண்டும்‌ பிரகாசப்படுத்துமாறு ஆக்ஞையிட்டார்கள்‌. 

ஸ்ரீ சங்கரரின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு மிகவும்‌ அற்புதமானது. அவர்‌ வாழ்ந்த 
காலத்தைப்‌ பற்றி மட்டுமல்லாமல்‌, அவருடைய வாழ்க்கையில்‌ சில நிகழ்ச்சிகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ கருத்து வேறுபாடுகள்‌ சில இருக்கின்றன. வேறு சில சங்கர விஜயங்களை 
விட ஸ்ரீ வித்யாரண்யர்‌ எழுதியுள்ள இந்த நூலே முழுமையானதாகவும்‌, 
யதார்த்தமாகவும்‌, ஆதாரபூர்வமாகவும்‌ உள்ளது என்றும்‌ அதனால்‌ ஜனங்களுக்கு அது 
படிக்கக்‌ கிடைக்க வகை செய்ய வேண்டும்‌ என்று ஸ்ரீஸ்ரீ ஸந்நிதானம்‌ அவர்கள்‌ 
அபிப்பிராயப்பட்டார்கள்‌. 

இந்த மறுபதிப்பை வெளியிட எங்களுக்கு வாய்ப்பும்‌ அது ஜகத்குரு அவர்களின்‌ 
AAO CHUM LD எங்களுக்கு கிடைத்தது எங்கள்‌ பெரும்‌ பாக்யம்‌. 

இந்த மறுபதிப்பு செய்யும்‌ முயற்சிக்கு பூரண ஒத்துழைப்பு அளித்து அதற்கான 
மூல க்ரந்தத்தை கொடுத்து உதவிய ஸ்ரீஸ்ரீ சிருங்கேரி சாரதாபீடத்தின்‌ நிர்வாக 
அதிகாரியும்‌, அதன்‌ வளர்ச்சிக்கு தன்னை அர்ப்பணித்துக்‌ கொண்டவருமான 
குருஸேவா துரிண ஸ்ரீமான்‌ V.R. கெளரிசங்கர்‌ அவர்களுக்கும்‌, சென்னை 
ஸ்ரீவித்யாதீர்த்த பவுண்டேஷன்‌ ஸ்ரீ K. நாராயணசுவாமி அவர்களுக்கும்‌, இந்த அரிய 
நூலை சிறப்பாக புதிய வடிவில்‌ பிரசுரிப்பதற்கு பக்தி சிரத்தையோடு ஏற்பாடு செய்த 
சென்னை சுதர்ஸன்‌ கிராபிக்ஸ்ஸின்‌ மேனேஜிங்‌ பார்ட்னர்‌ ஸ்ரீ N. சுப்ரமணியன்‌ 
அவர்களுக்கும்‌, இந்நூலில்‌ சம்ஸ்க்ருத சமர்ப்பணம்‌ ஸ்லோகங்கள்‌ இயற்றி உதவிய 
சென்னை சம்ஸ்க்ருத கலாசாலை முதல்வர்‌ வேதாந்த மீமாம்ச சிரோமணி வேதபாஷ்ய 
ரத்னம்‌ Dr. R. கிருஷ்ணமூர்த்தி சாஸ்திரிகளுக்கும்‌, மேலும்‌ அச்சுப்பிழைகளைத்‌ 
திருத்திக்கொடுத்து அரும்பணியாற்றிய ஸ்ரீ E.R. ரவிக்குமார்‌ அவர்களுக்கும்‌ 
என்னுடைய குடும்பத்தின்‌ சார்பில்‌ மனமார்ந்த நன்றியை தெரிவித்துக்கொள்கிறேன்‌. 


ஸ்ரீ ஸ்ரீ அபிநவவித்யாதர்த்த மஹாஸ்வாமிகளை உள்ளத்தில்‌ வைத்து பிரார்த்தித்து, 
ஸ்ரீமதி லிங்கம்மாள்‌ ராமராஜு சாஸ்த்ர ப்ரதிஷ்ட்டா டிரஸ்ட்‌ மூலம்‌ 
வெளியிட்டுள்ளோம்‌. ஸ்ரீசங்கர ஜெயந்தி நன்னாளில்‌ whip சிருங்கேரி 
ஸ்ரீ சாரதாபீடத்தில்‌ தம்‌ திருக்கரங்களால்‌ வெளியிடுவதற்கு வாய்ப்பும்‌, சம்மதமும்‌ 
அளித்த ஸ்ரீ்ரீபாரதீதீர்த்த மஹாஸ்வாமிகளுக்கு நாங்கள்ஸமர்ப்பணம்‌ செய்கின்றோம்‌. 


o ee 2 பி.ஆர்‌. ராமசுப்பிரமணிய ராஜா 
ராஜபாளையம்‌ 


இக்க்ரந்தத்தை ஸ்ரீ ஸ்ரீ சாரதா சந்திரமெளலிச்வரர்‌ அனுக்ரஹத்தை ஜகத்குரு ' 


ராமசுப்ரமணியராஜா ஸ்ரீஸந்நிதானத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ ஸ்ரீ பகவத்‌ தை 6 
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Eie ci a வவ வவ வவ விவ வவ வகக்‌ 
முகவுரை 

2... என்னனா. 
ஆசாரியருடைய அவதாரம்‌ முதலானதைக்‌ கூறுதல்‌ 

1. ERIE வவ வைய வ வவ வவ வவ ப ன வைய்‌ 
மற்ற தேவர்களின்‌ அவதாரம்‌ 

4, ஸஎினாணரணளரர......ி்‌.்‌்॥[ டவ வ வவ வவ வவ வவ 
ஸ்ரீசங்கரருடைய இளமைப்பருவத்தின்‌ வர்ணனை 

5, அனானரனா..........ி்‌.்.|॥பைை வவ வவ வவ வக 
துறவறம்‌ பெறுதல்‌ 

கே படர்க்கை E AE 
ஆத்மவித்யையை நிலைநாட்டுதல்‌ 

7. ரகா CCG CLG Cee வைய 
வியாஸமுனிவருடைய தர்சனம்‌ முதலிய சரித்திரத்தின்‌ வர்ணனை 

8. SA SAAANA: ........ி.......॥டடைவைவவவவவைவவை 
ஸ்ரீசங்கராசாரியருடையவும்‌ மண்டனமிச்ர ௬டையவும்‌ ஸம்வாதம்‌ 

9. SNAAR: ........ி.்‌.்‌்ீ..[ைவவைவ வை 
ஸ்ரீசங்கராசாரியருக்கும்‌ ஸரஸ்வதிக்கும்‌ ஸம்பாஷணை 

TOERNEE ........... படக 
ஸ்ரீசங்கரர்‌ அரசனுடைய உடலில்‌ புகுதல்‌ முதலியதைக்‌ கூறுதல்‌ 

பிர SIS UNG CIR cena கப ட பப ப மட படம்‌ 
உக்ரபைரவனைக்‌ கொல்லுதல்‌ 

12. கி்‌ RIAA ரன........்‌்॥.பைவ 
ஹஸ்தாமலகர்‌ முதலியவர்களை சிஷ்யர்களாகப்‌ பெறுதல்‌ 

13. என்னு அ es க ற ணைன ப 
பிரம்மவித்யையின்‌ விசாரம்‌ 

14. aart 

i பத்மபாதருடைய தீர்த்தயாத்திரை முதலியஇன்‌ வர்ணனை 

5, 

ஆசாரியர்‌ செய்த திக்விஜயவர்ணனை 

16. 


LS ஆசாரியர்‌ சாரத £பீடத்திலமர்தலை வர்ணித்தல்‌ 
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ot என்‌ TA: 
ஜி CRO TH: 
திர: 


ll விர: || 


AA ரள: எர்‌: 
முதலாவது ஸர்க்கம்‌ 
ணாள: 
முகவுரை 


ஸ்ரீ வித்யாரண்யஸ்வாமிகள்‌ பரமேசுவரனுடைய அவதாரமாகிய ஸ்ரீமத்‌ 
சங்கரபகவத்பாதாசாரியருடைய இவ்யசரித்திரத்தை வர்ணிப்பதற்கு விருப்பம்‌ 
கொண்டவராக முதலில்‌ குரு நமஸ்காரத்தைச்‌ செய்து பின்தான்‌ செய்யப்போகிற 
காரியத்தின்‌ பிரதிக்ஞை கூறுகிறார்‌: 

அர GRAM Sif eFo UTA | 

Urea UR: Weld ஆரே ॥ q 

ஸ்ரீவித்யா £ர்த்தர்‌ என்ற ரூபத்துடன்‌ கூடிய பரமாத்மாவை வணங்கி பிறகு 
புராதனமான சங்கரவிஜயம்‌ என்ற நூலில்‌ கூறும்‌ விஷயம்‌ சுருக்கிக்‌ கூறப்படுகிறது 
என்பது செய்யுளின்‌ பொருள்‌. (நூல்‌ இயற்றுவதற்கு முதலில்‌ இஷ்டதேவனை 
வணங்கவேண்டியது அவசியம்‌. அந்த வணக்கம்‌ மானஸிகமாக மட்டும்‌ 
இருந்தால்‌ மற்றவர்களுக்கு வழிகாட்டியாக ஆகாது. ஆகையால்‌ மற்றவர்களுக்கு 
தெய்வபக்தியை உண்டாக்குவது சான்றோர்களின்‌ கடமையாகும்‌. ஆனதுபற்றி 
தான்‌ செய்யும்‌ தெய்வவணக்கத்தை நூலில்‌ இயற்றிக்காட்டினார்‌. இச்செய்யுளில்‌ 
ஞானோபதேசம்‌ செய்கிற ஆசிரியர்‌ பரமாத்மா எனக்‌ கூறப்படுகிறது. ஆசிரியர்‌ 
மூன்றுவகைப்படுகின்றனர்‌. சரீரம்‌ தோன்றுவதற்குக்‌ காரணமான தந்தை முதல்‌ 
ஆசிரியர்‌. தர்மங்களை போதனை செய்பவர்‌ இரண்டாமவர்‌. ஆத்மஞானத்தைப்‌ 
புகட்டுபவர்‌ மூன்றாமவர்‌. அவருக்கும்‌ பரம்பொருளாகிய பரமாத்மனுக்கும்‌ 
வேற்றுமையில்லை என்பதை இங்கு நூலாசிரியர்‌ விளக்குகின்றார்‌: A à 5 
arena கோரக்‌ Ae: Selsey SAHA எனா எனி TH: ॥ என்று ஸ்ரீமத்‌ 
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2 ஜிரா வசி 


பாகவதத்திலுள்ள செய்யுள்‌ இந்த விஷயத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றது. இது 
ஸ்ரீகிருஷ்ணரால்‌ சிறந்த பக்தனாகிய குசேலரிடம்‌ கூறப்பட்ட வசனம்‌. இதன்‌ 
பொருள்‌ மேற்கூறியபடி என்று ஸ்ரீதரஸ்வாமிகளுடைய அபிப்பிராயம்‌. 


மேலும்‌ இந்தச்‌ செய்யுளினால்‌ நூலாசிரியர்‌ குருபக்தியையும்‌ 
உணர்த்துகின்றார்‌: ஏன A ர ஏக்கரா La என INT | TAT எள எரர்‌: ஏக்‌ 
எனன: ST ॥ எவனுக்கு தேவனிடத்திலுள்ளதைப்‌ போல்‌ குருவினிடத்திலும்‌ 
சிறந்த பக்தியுள்ளதோ அந்த மகானுக்குத்தான்‌ அவர்‌ கற்பிக்கும்‌ பொருள்கள்‌ 
விளங்கும்‌ என்றும்‌, அத்தகைய சிறந்த குருபக்தி உள்ளவனுக்கு ஆசிரியர்‌ 
கற்பிக்காத சிறந்த விஷயங்களும்‌ அவரது அனுக்கிரகத்தினால்‌ விளங்குகின்றன 
என்பது. TIAA RAA என்றான F | STAY எ Tele WETS: II 
மேன்மையை விரும்புகின்றவன்‌ தன்னுடையவும்‌, ஆசிரியருடையவும்‌, 
லோபியினுடையவும்‌, மூத்த குமாரனுடையவும்‌, மனைவியினுடையவும்‌ 
பெயரை கூறக்கூடாது. 


இதன்படி இங்கு ஆசிரியர்‌, இந்த மங்கள சுலோகத்தில்‌ தனது 
ஆசிரியருடைய “பாரதி என்ற பதத்தைக்‌ கூறாமல்‌ 'தீர்த்த' என்ற பதத்தைக்‌ 
கூறினார்‌. இது காரணப்‌ பெயராகும்‌. சிறந்த வித்தையை உபதேசம்‌ செய்து 
சீடர்களை அஞ்ஞானத்திலிருந்து காப்பாற்றி பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்வதினால்‌ அவர்‌, 
தீர்த்தரூபி. பெரியோர்களைக்‌ கூறுகையில்‌, 'ஸ்ரீ' என்ற பதத்தை முன்னிட்டுக்‌ 
கூறவேண்டுமாதலால்‌ அந்தச்‌ சொல்லையே முதலாக வைத்து உரைத்தார்‌. 


தன்னுடைய குருவைப்போலவே உலககுருவாகிய “ஸ்ரீமத்‌ சங்கர 
பகவத்பாதாசாரியார்‌' அவர்களையும்‌ இந்தச்‌ செய்யுளினால்‌ வணங்குகிறார்‌ என்னும்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. சிவபெருமானே ஸ்ரீ சங்கரராக இவ்வுலகில்‌ அவதரித்து 
அஞ்ஞானிகளுடைய அஞ்ஞானத்தை தன்னுடைய சிறந்த உபதேசத்தினால்‌ நீக்கி 
அவர்களை பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்ததுமன்றி முக்தர்களாகவும்‌ செய்தமையால்‌ 
அப்படிச்‌ சொல்வதும்‌ சிறந்ததாகும்‌.) 


(முன்னோர்கள்‌ இயற்றிய விஸ்தாரமான சங்கரவிஜயம்‌ இருக்கையில்‌ 
சுருக்கமான இந்த கிரந்தத்தினால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌? எல்லா விஷயங்களையும்‌ 
இதனால்‌ அறிந்து கொள்ள முடியாதல்லவா? என்ற ஆக்ஷேபத்திற்கு சமாதானம்‌ 
கூறுகிறார்‌:-) 

Faq FEMI எனி ளி ளின்‌ கே எண்‌ | 

எண எஸ்சி எண || 2 

பெரிதான குடம்‌ அல்லது யானைக்கூட்டம்‌ முதலான பதார்த்தங்களுடைய 
விசாலமான உருவம்‌, அவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறிதான கண்ணாடியில்‌ 
பிரதிபலித்துக்‌ காணப்படுகிறதல்லவா? அதுபோலவே என்னுடைய இந்த 
கிரந்தம்‌ (நூல்‌) சுருக்கி எழுதப்பட்டதாக இருந்தபோதிலும்‌ ஸ்ரீ சங்கரரைப்‌ 


பற்றியுள்ள சாரமான சொற்களின்‌ கருத்து குறைவின்றித்‌ தெரிந்து கொள்ள 
காரணமாகவே இருக்கிறது. 
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ஏரின்‌ ரர: ஏர்‌: 3 
மேலும்‌ பலவகையில்‌ தன்னுடைய அவை அடக்கத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌. 


ஏக்‌ HT கனா ஊனி | 
agai எண்ண எனி ॥ 3 


மிகவும்‌ இனிப்பான உணவுப்பொருளை உண்ணும்பொழுது அதனுடைய 
சுவையை அதிகமாக சுவைப்பதற்கு காரமான மற்றொரு பதார்த்தத்தை 
சாப்பிடவேண்டியதாக இருக்கிறதன்றோ; அதுபோலவே முன்னோர்களால்‌ 
இயற்றப்பெற்ற செய்யுட்கள்‌ நற்சுவை மிகுந்தவை. ஆதலால்‌ அவைகளின்‌ 
சுவைகளை நன்கு அனுபவிக்க இனிய சுவையற்ற என்னுடைய செய்யுட்களும்‌ 
படிக்கத்தக்கவைகளே. 


(தன்னுடைய இந்த நூலுக்கும்‌ தக்க பயன்‌ உண்டு என்பதை உதாரணத்துடன்‌ 
கூறுகின்றார்‌:-) 


“ளி எனக: ஏரி: Hears EGR சானா | 
வினவி eieaa: விட்‌ ga: fh ஏர்‌ எ ரீச்‌ | $ 


முன்னோர்களாகிய கவிஞர்களால்‌ நன்கு புகழ்ந்து கூறப்பட்டபோதிலும்‌, 
பிரம்மசூத்திரங்களுக்கும்‌, உபனிஷத்துக்களுக்கும்‌, ஸ்ரீமத்‌ பகவத்‌ கதைக்கும்‌, 
பாஷ்யங்களை இயற்றிய அந்த மஹாசாரியார்‌ என்னுடைய இந்த கிருதியினாலும்‌ 
சந்தோஷமடைவாராக. பாற்கடலில்‌ வாசம்‌ செய்யும்‌ தாமரைக்கண்ணனாகிய 
திருமால்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணராக அவதரித்த காலத்தில்‌ இடையர்‌ குலத்தில்‌ வாசம்‌ 
செய்துகொண்டு அவர்கள்‌ அளித்த பாலில்‌ விருப்பம்‌ கொள்ளவில்லையா? ஏன்‌ 
அவ்வாறு விருப்பம்‌ கொண்டார்‌? பாற்கடலிலேயே வாசம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறவருக்கு பாலில்‌ விருப்பமுண்டாகுமா? ஆயர்‌ குலத்தில்‌ 
உள்ளவர்களுடைய சிறந்த பக்திக்கு தான்‌ வசப்பட்டவராகவன்றோ அங்கு வாசம்‌ 
செய்ய விரும்பினார்‌. அவர்களுடைய நிகரற்ற பக்தியே பாற்கடற்வாசியாகிய 
அவரையுங்கூட அவர்கள்‌ அருளிய பாலைக்‌ குடிக்கச்செய்தது. பகவானைக்‌ 
கட்டுப்படுத்துவது பக்தியன்றோ? ஆகையால்‌ அந்த சங்கரருடைய 
திருவடிமலர்களில்‌ ஈடுபட்ட மனமுடைய தனது முயற்சிக்கு அந்தப்‌ 
பரமாசாரியாருடைய பிரசாதம்‌ கிடைக்குமென்ற நம்பிக்கையுடன்‌ அதனை இந்தச்‌ 
செய்யுளினால்‌ பிரார்த்திக்கறார்‌. தான்‌ இயற்றிய நூல்‌ சுருக்கமாயினும்‌ 
காவியத்தினுடைய நாயகராகிய சங்கரருடைய அருள்‌ கிட்டுமென்பதற்கு 
ஏற்றதாக உவமானம்‌ கூறினார்‌. ஆயர்குலத்தில்‌ கிடைத்த பால்‌ சிறிதாயினும்‌ 
அதைக்கொண்டு பாற்கடலில்‌ வசிக்கும்‌ பகவான்‌ சந்தோஷமடைந்தார்‌. 

(அவ்வாறு அந்த சங்கரருடைய குணங்களை வர்ணிப்பதனால்‌ தன்னுடைய 
மனதிற்கு சுத்தியுண்டாகுவதே பயன்‌ என்று கூறுகிறார்‌:-) 

gaffe: அணி ஷி Ror rare AHO எனி 99: 

8௭ எத எனா: ரானி எள்‌ களி எல்‌ எம்‌ were 4 

பாற்கடலின்‌ துவாரங்களிலிருந்து வெளியே வந்த அமிருதத்தின்‌ 
பிரவாகத்தினுடைய சுவையைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ இனிப்பான 
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சொற்சுவையினால்‌ ஆதிசேஷனுடைய சொற்களைத்‌ தோற்கடித்தவரும்‌, 
ஆகையினாலேயே “நல்ல சங்கரன்‌' என்ற பெயர்‌ கொண்டவருமாகிய 
உலககுருவினுடைய கீர்த்தியை வர்ணனை செய்ய விரும்புகின்றோம்‌. அந்த BASH) 
8ர்த்தனம்‌ செய்பவர்களுடைய மனதின்‌ துர்க்குணங்களை நீக்கிச்‌ சுத்தம்‌ செய்யும்‌ 
தன்மையுள்ளது. 


(சங்கரருடைய குணங்களை வர்ணிப்பதற்குத்‌ தனக்கும்‌ தகுதி உண்டு 
என்பதை அவை அடக்கத்துடன்‌ கூறுகிறார்‌: -) 


PA MEAG க எல எத: 
Heer RATE ERN: | 

wre ௭௭ asf Agar - 
எரி எனின்‌ ளே I & 


இருகரைகளும்‌ புரண்டு மீறிச்‌ செல்லும்‌ நதிப்பிரவாகம்போல்‌ எல்லா 
திசைகளின்‌ எல்லைகளைக்‌ கடந்து பரந்துள்ளவைகளும்‌, வஸந்தம்‌, சரத்து ஆகிய 
காலங்களில்‌ மலர்ந்து மிக பரிமளவாசனையுள்ள மல்லி முல்லை ஆகிய 
புஷ்பங்களுடைய கர்வத்தை நாசம்‌ செய்யும்‌ சக்தியுள்ள அந்த ஸத்குருவின்‌ 
நற்குணங்களுடைய கூட்டங்கள்‌ எங்கே? கேவலம்‌ ஒரு ஜந்துவாகிய நான்‌ 
எங்கே? ஆயினும்‌, அந்த ஸத்குருவினுடைய குணாமிருதப்‌.பிரவாகத்தில்‌ மூழ்கி 
எழுந்திருத்தலாகிய கடைக்கண்பார்வையின்‌ பலத்தினால்‌ எனக்கும்‌ அந்த 
ஸத்குருவினுடைய குணங்களைக்‌ கூறுவதற்குத்‌ தகுதி உண்டு. (இந்த சுலோகத்தில்‌ 
ஸத்குரு என்ற பதம்‌ தனது குருவாகிய வித்யா தீர்த்தர்‌ என்ற அர்த்தத்தையும்‌, ஸ்ரீ 
சங்கரபகவத்பாதாசாரியாளையும்‌ கூறுகின்றது.) (1) Beet ஏவ எ, Gade எனி 
ண” (த) எணண Tia’ (3) ‘ger da ada way” என்ற வசனங்கள்‌ 
உள. (1) பிரம்ம வஸ்துவை இருக்கிறதாக எவன்‌ அறிந்துகொள்கிறானோ அவனை 
ஸத்து என்று சான்றோர்கள்‌ அறிந்துகொள்கிறார்கள்‌. (2) ஹே ஸோம்ய 
(நல்லவனே) இந்த உலகம்‌ முதலில்‌ ஸத்தான பரமாத்மாவாகவே இருந்தது. (3) 
அந்த பிரம்மவஸ்துவை அறிந்தவன்‌ பிரம்மமாகவே ஆகிறான்‌, என்பது பொருள்‌. 
மேற்கூறிய வசனங்களின்படி ஸத்குரு என்ற பதம்‌ பிரம்மநிஷ்டரைக்‌ கூறுகிறது. 
அத்தகையவருடைய அனுக்கிரஹத்தினால்‌ கிட்டாத பொருள்‌ ஒன்றுமில்லை. 
ஆதலால்‌ தனக்குப்‌ பரமாசாரியாளுடைய குணங்களை வர்ணிப்பதற்கு அதிகாரம்‌ 
உண்டு என்பது திண்ணம்‌. குருகடாக்ஷம்‌ தான்‌ அதற்கு மூலமென்று அடக்கிக்‌ 
கூறினார்‌.) 


arin afd RYT 
TANTEI: | 
feet 8 ரன எஜராி எ ௭4௮ ௭௭:- 
எள 3௭௭௪௭௭: ணா ஷன II 9 
பாக்கியமற்றவர்களாயினும்‌ தங்களை மிக பாக்கியவான்கள்‌ என்று நினைத்துக்‌ 


கொள்ளுபவர்களும்‌, விவேகமற்றவர்களும்‌, தங்களைத்‌ தாமாகவே 
சிறந்தவர்களென்று கருதுகின்றவர்களும்‌, பாற்கடலில்‌ தோன்றிய லக்ஷ்மியாகிய 
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சஞ்சலசுபாவமுள்ள நாட்டியப்பெண்‌ நர்த்தனம்‌ செய்வதினாலுண்டான 
செல்வத்தினால்‌ மிகவும்‌ செருக்கடைந்தவர்களும்‌, மிகவும்‌ அதமர்களுமாகிய 
மனிதர்களுடைய கதைகளைக்‌ கூறுதலாகிய அதிகமான கெட்ட சேற்றினால்‌ 
பூசப்பெற்ற என்னுடைய வாக்கை இப்பொழுது ஸ்ரீ சங்கரராகிய 
பரமாசாரியருடைய லீலாவிசேஷங்களால்‌ தோன்றிய இீர்த்தியாகிய 
சமுத்திரத்தின்‌ ஜலப்பிரவாகத்தினால்‌ நன்கு கழுவிச்‌ சுத்தம்‌ செய்து 
கொள்ளுகிறேன்‌. 

(eT | ard TATA Gare ॥ என்று 
வியாசபகவான்‌ கூறுகிறார்‌. அஸத்துக்களையும்‌ அஸத்துக்களான பொருள்களையும்‌ 
அடிக்கடி கூறுதலாகிய காட்டில்‌ புரளுதலினால்‌ தூசிபடிந்து அழுக்குள்ளதாகிய 
வாகிந்திரியத்தை ஸ்ரீமன்‌ நாராயணனுடைய சரித்திரங்களைக்‌ கூறுதலாகிய 
கங்காநதி ஜலத்தினால்‌ சுத்தம்‌ செய்துகொள்ளுகிறோம்‌ என்பது அதன்‌ பொருள்‌. 
இது இங்கு கவனிக்கத்தக்கது. 

‘RIGA TAA RTT AHR என்று வேதம்‌ கூறுகின்றது. மறைகளாகிய 
மலையில்‌ சயனம்‌ செய்கிறவரே (படுத்திருக்கிறவரே) உம்மை மங்களமான 
வசனத்தினால்‌ நன்கு கூறுகிறோம்‌ என்பது பொருள்‌. பரமசிவன்‌ வேதங்களால்‌ 
அறிந்து கொள்ளத்தக்கவர்‌. அவரை வர்ணிக்கின்ற வசனமும்‌ நாவும்‌ 
பரிசுத்தமானது என்ற மேற்கூறிய வசனத்தின்‌ கருத்தும்‌ இங்கு கவனிக்கத்தக்கது.) 


(இவ்வாறு, நரர்களைப்‌ புகழ்ந்ததினால்‌ நிர்ம்மலத்தன்மை நீங்கிய வாக்கை 
நரர்களுக்கும்‌ மற்ற எல்லா பிராணிகளுக்கும்‌ பதியாகிய பரமசிவனுடைய 
அவதாரமாகிய பரமாசாரியாளுடைய குணங்களைக்‌ கூறுதலினால்‌ சுத்தம்‌ செய்து 
கொள்ளுதலையே பயனாகக்‌ கூறி இதனால்‌ மற்ற அறிஞர்களுக்கும்‌ 
சந்தோஷமுண்டாகுமென்று கூறுகிருர்‌:-) 


FCAT STORE esa எண - 


qachiitadiveRaeelt quiero: (எளி ॥ @ 


“மலடி மகன்‌, கழுதைக்‌ கொம்பு' என்பவைபோல்‌ இல்லாதவைகளான 
பொறுமை, செளர்யம்‌, கொடை, கருணை முதலான குணங்களை கற்பனை செய்து 
அற்பர்களான அரசர்களை வர்ணித்ததினால்‌ என்னுடைய வாக்கு கெட்ட நாற்றம்‌ 
நிறைந்ததாகி விட்டது. அதனை, பூமியில்‌ ஏராளமாகப்‌ பரவிக்கிடக்கின்ற பரிமள 
வாசனையுள்ள மகரந்தத்‌ தூளினால்‌ நல்ல மணமுள்ளதாகச்‌ செய்து கொள்கிறேன்‌. 
அந்த பரிமள மகரந்தத்தூள்‌ யாதெனில்‌ ஐம்பொறிகளையுமடக்கிய சிறந்த 
துறவியானஸ்ரீசங்கரருடைய 8ர்த்தியாகிய நாட்டியப்பெண்‌, மூன்று உலகமாகிய 
அரங்கத்தில்‌ நர்த்தனம்‌ செய்யும்போது அவளுடைய தேகத்தினின்றும்‌ உதிர்ந்து 
ழே பரவலாக விழுந்த மகரந்தத்‌ தூள்களே ஆகும்‌. அவைகளைக்‌ கொண்டு நாவை 
பரிமள வாசனையுள்ளதாகச்‌ செய்து கொள்கிறேன்‌. 
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மிரர்‌ ணாகரகா எனக - 
DAES TSAR: | 
vials TacpTfeTERT Aaaa] 
ee, agad: ஏரி ॥ 8 


அமிருதமய கரணங்களைக்கொண்ட சந்திரக்கலையை தலையிலணிந்துள்ள 
பரமசிவன்‌ உலகிலுள்ள ஆன்மாக்களிடம்‌ கருணை கூர்ந்து பரமாச்சாரியராகத்‌ 
தோன்றினார்‌. அவரிடம்‌ கொண்ட சிறந்த அன்பாகிய பக்தியின்‌ உறுதியான 
நிலையினால்‌ (அவருடைய பாதங்களில்‌) ஸமர்ப்பணம்‌ செய்யத்‌ தகுந்த 
சொற்களாகிய மலர்களைத்‌ தோற்றுவித்தும்‌, புதிய காளிதாசனுடைய செய்யுட்‌ 
தொகுதியுமாகிய, வளர்ச்சியடைந்த இந்த கற்பகவிருக்ஷம்‌ அறிஞர்களுக்கு 
ஆனந்தப்பிரவாகத்தை அளிக்கட்டும்‌. (நன்கு வளர்ந்து மலர்ந்த மலர்கள்‌ நிரம்பிய 
கற்பகவிருக்ஷம்‌, ஸுமனஸ்‌ என்ற பதத்தினால்‌ கூறப்படுகின்ற தேவர்களுக்கு 
ஆனந்தத்தை அளிக்கின்றது. அதில்‌ மலர்ந்த மலர்கள்‌ பரமசிவனுடைய 
பாதங்களில்‌ அவர்களால்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ செய்யும்படி நேருகிறதினாலும்‌ 
அவர்களுக்கு மிக்க ஆனந்தம்‌ உண்டாகிறது. இந்த கவிதையிலுள்ள சொற்களும்‌ 
அந்த பரமசிவனுடைய கருணாவதாரமாகிய ஸ்ரீ பரமாச்சாரியாளுடைய 
பாதாரவிந்தங்களின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறுவதால்‌ 'ஸ-*மனஸ்‌” என்ற சொல்லால்‌ 
கூறப்படும்‌ நல்ல மனமுடைய அறிஞர்களுக்கு ஆனந்தத்தை அளிக்கின்றன என்று 
சிலேடையாக கூறுகிறார்‌. 


எள்‌: falc கள ககர ॥ qo 


புதிய காளிதாசன்‌ என்ற அறிஞருடைய வாக்காகிய பசு மிகவும்‌ 
சந்தோஷத்துடன்‌ பரிமளவாசனையுள்ள சந்தனக்‌ குழம்புகளைப்‌ பூசி, மந்தார 
புஷ்பங்களால்‌ அலங்காரம்‌ செய்து, கஸ்தூரி, குங்குமம்‌ முதலான பொருள்களால்‌ 
வாசனையுள்ளதாகச்‌ செய்து, பிரியமான வசனத்தினால்‌ ஆதரவளித்து சிலரால்‌ 
புகழப்படுகிறது. மாசற்றதாகவும்‌ இருக்கிறது. ஆயினும்‌ கருணையற்ற 
துருக்கர்களால்‌ பசு துன்பப்படுத்தப்படுவது போல்‌ கருணையற்ற துஷ்ட 
கவிகளால்‌ ஏளனம்‌ செய்யப்படும்‌. (என்று அஞ்சுகிறார்‌) 


(வேறு ஒரு பொருள்‌ ஏ: SA, கோண்‌: ளை என்று பதத்தைப்‌ 
பிரித்து மிருகங்களின்‌ மாமிசத்தை சாப்பிடுவதனால்‌ உண்டாகும்‌ 
மதமுள்ளவரைக்காட்டிலும்‌ வேறானவர்களாலும்‌ மாமிசபக்ஷணம்‌ 
செய்யாதவர்களாதலால்‌ அஹிம்சை விரதம்‌ கொண்டவர்களாலும்‌, சந்தனம்‌, 
மாலை, பெண்‌ முதலாகிய இற்றின்பப்‌ பொருள்களில்‌ ஈடுபடாதவர்களாலும்‌ - 
பிரம்மநிஷ்ட்டர்களாலும்‌, ஆமோதிக்கப்பட்டு ஆனந்தத்துடன்‌ 
ஆதரிக்கப்பட்டது என்றும்‌, நாவு மந்தர்களுக்கும்‌ “A வாஸுதேவனை 
££ கொடுக்கிறவர்களால்‌ (தங்களுடைய யோகசக்தியின்‌ மகிமையால்‌ 
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மூடர்களுடைய ஹிருதயகமலத்திலும்‌ ஸ்ரீமானாகிய நாராயணன்‌ விளங்கும்படி 
அருள்‌ புரிபவர்களால்‌) புகழப்பெற்றதும்‌, காஷ்‌ மீரதேசத்தவர்களாகிய 
அறிஞர்களாலும்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ ஆதரவு செய்யப்பட்டதாகிய என்னுடைய 
இந்தக்‌ கவிதை கருணையற்ற துருக்கர்போன்ற அற்ப கவிகளால்‌ 
ஆதரிக்கப்படாவிடின்‌ அதுபற்றி கவலையில்லை.) 


என: Ura Ulf: fe நான எசா 
ஏன னன்‌ எது RYO: காணா || qq 
அல்லது, எளியவர்களிடம்‌ கருணை கூறுகின்றவர்களும்‌ பிறருடைய 
சிரமத்தை அறிகின்றவர்களும்‌ நல்ல சுபாவமாகிய நதியில்‌ சஞ்சாரம்‌ 
செய்வதிலேயே மிகவும்‌ ஆசைகொண்ட மனமுடையவர்களும்‌, பிறருடைய 
சொற்களை முத்துமாலை போல்‌ தங்களுடைய கழுத்தில்‌ (நெஞ்சில்‌) அணிந்து 
கொள்பவர்களுமாகிய சான்றோர்கள்‌ எல்லா இடத்திலும்‌ இருக்கிறார்களன்றோ! 
அதிகமான சிந்தனையை ஏன்‌ வீணாகக்கொள்ள வேண்டும்‌? எவ்விதத்திலும்‌ 
கருணைக்கடலும்‌ பரமாசாரியருமாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ சந்தோஷமடைவார்‌. ஆகையால்‌ 
முயற்சி வீணாகாது. 


UPR wild ௭௮௭ TISAI: 
ரா: வனின்‌ ௨௭ dasa | 
ஏம்‌ னாக Here eap 
arramed ள்ளார்‌: எண்னை ॥ 92 


அந்த பரமகுருவாகிய ஸ்ரீசங்கரருடைய குணங்களைக்‌ கூறுவதற்காக 
ஆரம்பித்து சிலர்‌ பாதி செய்யுள்‌ இயற்றுவதற்குள்ளேயே தோல்வியுற்றனர்‌. 
வேறுசிலர்கால்செய்யுள்‌ எழுதுவதற்கு முன்னமே தோல்வியுற்றனர்‌. இத்தகைய 
ஸ்ரீகுருவின்‌ குணங்களை துதிசெய்ய விரும்பிய நான்‌ சந்திரனை கைகளால்‌ 
பிடிப்பதற்கு தீர்மானம்‌ செய்த மூடனுடைய பிடிவாத குணத்தைப்‌ 
பின்பற்றியவனாக இருக்கின்றேன்‌. 


எண்‌ A 80௭ எளாலி - 
AARNE ளக: | 

ஏரி ஏ ள ளா எண afd: 
களை: fè fast ஏரோபிக்‌ Il 83 


ஆயினும்‌, ஐம்பொறிகளை அடக்கிய துறவிகளில்‌ சிறந்தவராகிய 
ஆசாரியருடைய கடைக்கண்‌ பார்வைகள்‌ என்னிடத்தில்‌ விசேஷமாக 
பரவுகின்றன. பரந்த பாற்கடலில்‌ பொங்கும்‌ அலைகளினழகையும்‌, சுவையையும்‌ 
ஏளனம்‌ செய்கின்ற அந்த கடைக்கண்‌ பார்வைகள்‌ ஊமைகளைக்கூட மிக பேசும்‌ 
இறமையுள்ளவர்களாக மாற்றும்‌ திறமையுள்ளவை. அப்படி இருக்கையில்‌ 
முடியாத காரியம்‌ நிறைவேறுவதில்‌ என்ன ஆச்சரியம்‌? 
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அன்ஸ்‌ எற ASTERI - 
Aani Apg PNRA META | 
Tagapag: எண அளவி - 
paame a Sn SARTA, ॥ 98 


ஒப்புயர்வற்ற ஆசாரியபாதாளுடைய குணங்களை ஸ்துதி செய்வதினால்‌ 
ஏற்படும்‌ புண்யம்‌ சிறப்பையடைந்தமையால்‌ வாக்குத்தேவதையாகிய 
ஸரஸ்வதீதேவீ, ஆனந்ததாண்டவம்‌ செய்கின்ற பரமசிவனுடைய ஜடையாகிய 
குகையிலிருந்து கிளம்பி ழே விழுகின்ற தேவகங்கையினுடைய பெரிய 
அலைகளின்‌ அளவுகடந்த ஆரவாரத்தின்கர்வத்தை நாசம்‌ செய்யும்‌ சக்தியுள்ளதும்‌, 
இனியது. மாகிய, சிறந்த வாக்குவிலாசத்தை (சொற்பொழிவை) என்னுடைய 
நாவாகிய சிங்காசனத்தில்‌ அமரும்படி செய்ய வேண்டும்‌ (என்று 
வேண்டுகோள்‌.) 
Picton இனர்‌ ௭௭ aa: feb merrell | 
சனா Weil Tea art Fj sed 
எனன Ta feof Nia ॥ 94 
்‌ 'சங்கரராகிய பரமாசாரியருடைய சிறந்த திவ்ய சரித்திரம்‌ எங்கே, 
அற்பையாகிய நான்‌ எங்கே, என்னை இந்த விஷயத்தில்‌ ஏன்‌ வற்புறுத்துகிறாய்‌. 
வெகுகாலமாக WDD சம்பாதனை செய்யப்பட்ட 8ர்த்தியை ஏன்‌ சமுத்திரத்தில்‌ 
மூழ்கும்படி செய்கிருய்‌”” என்று கூறி தங்களை விட்டு பயந்து ஓடிய சஞ்சலையான 
வாக்கை (வாகிந்திரியத்தை) வற்புறுத்தி இழுத்துக்‌ கொண்டுவந்த கவிகளின்‌ 
கூட்டம்‌ அந்த பரமகுருவினுடைய குணங்களை வர்ணிக்கும்படி நியமிக்கிறது. 
இது அந்தப்‌ பரமகுருவினுடைய விசித்திரமான கெளரவமேயாகும்‌. 
கைள ஏனா - 
TST ASAT TUR STR: | 
RIN aAa fad: wea we: ge - 
ன cares raoa எரி ௭ | 96 


அடூரங்களாயும்‌, ஒரே எழுத்துள்ள சொற்களின்‌ பொருளைக்‌ கூறும்‌ 
நிகண்டுக்களால்‌ பொருள்‌ விளக்கமுடையவைகளும்‌ உணாதி பிரத்யயங்களை 
கொண்டவைகளும்‌, யஙந்தங்களால்‌ கடினங்களும்‌, நலிந்துபொருள்‌ விளக்கும்‌ 
தன்மையுள்ளவையும்‌, தூரத்திலுள்ள சொற்களுடன்‌ தொடர்ந்து (தொக்கி) 
பொருள்‌ கூறுகின்றவைகளும்‌, கடூரர்களான கவிஞர்களால்‌ வற்புறுத்தி 
இழுக்கப்பட்டுத்‌ தொகுக்கப்பட்டவைகளுமாகிய சொற்களால்‌ எனது வாக்கு 
(வாக்தேவி), வேடர்களின்‌ கூட்டத்தில்‌ அகப்பட்ட மான்பேடையைப்‌ போல்‌ 
வருந்தும்‌ அன்றோ! என்ன கஷ்டம்‌. 


; அ Brea pene: இயற்றுவதற்கு ஏன்‌ முயற்சிக்க வேண்டும்‌ 
என்ற ஆக்ஷேபம்‌ தோன்ற பகவத்பாதாளாதிய பரமேசுவரருடைய குணங்களை 
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கூறுவதனால்‌, தான்‌ பாகீயமுற்றவனாக விளங்குவதுடன்‌, அதனை 
கற்கின்றவர்களும்‌ அவ்வாறு பாகீயவான்களாக விளங்குதிறார்கள்‌ என்று 
கூறுகிறார்‌: - 
Tel aerate WaT என: 
FATA என்‌ ன: ளவ னாள்‌: | 
கோன்‌! wel என னன எளி 


Gal ARTA AEST எச: || qo 


எந்த காவ்யத்தில்‌ பரமேசுவரருடைய அவதாரமாகிய பகவத்பாதர்‌ என்று 
பிரசித்திபெற்றவர்‌ நாயகராகவும்‌ 'சாந்தி' ரசம்‌ நிலையுள்ளதாகவும்‌, சிருங்காரம்‌ 
முதலிய மற்ற ரசங்கள்‌ அங்கங்களாகவும்‌, அவித்தையின்‌ நாசம்‌ பயனாகவும்‌ 
இருக்கின்றதோ அத்தகைய காவ்யத்தை இயற்றுகின்றவன்‌ வியாசமுனிவர்‌ 
போல்‌ நிலைபெற்ற சிறந்த கவியாகவும்‌ மிக பாக்கியசாலியாகவும்‌ இருக்கின்றான்‌. 
அந்த காவ்யத்தை படித்துப்‌ பொருளை அறிந்து கொள்கிறவர்களும்‌ 
பாக்கியசாலிகள்‌. 


சாண எரிணாளி facta ஏ எண: | 

TAD ணணளா ளி னள னா ॥ 96 
ager எழை அள | 

USA எனி காகா ॥ 98 
எணண ANT எனனளாள ToT | 

எனா: ஏன்னா: S எரி எண்கள்‌: ॥ 3௦ 
எண்ணச்‌ way அண | 

அளி meadi] AGA FA: Il 24 
ஏரி TTT | 

ச்‌ ஜான 3109௭௭8௭௭8 ॥ 33 
Jan Heaps | 

எர்‌ கோஷ ஏரின்‌ என்னெ: ॥ 23 
எ AMINA CH AAA: | 

afore J அளி ॥ 38 
waged ஈரி aT | 


ஏர்‌ UH ஏக்‌ TaD Il 24 
WISI எனி னை ASI: | 
ஏன எள்‌: எரினீணானா சாத? ஒன ॥ 36 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


10 விரத 


பதினாறு ஸர்க்கங்கள்‌ அடங்கிய அந்த காவ்யத்தில்‌ முதல்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ 
முகவுரையும்‌, இரண்டாவதில்‌ பரமேசுவரருடைய அவதாரமும்‌, மூன்றாவதில்‌ 
அந்தந்த தேவர்களுடைய அவதாரமும்‌ நிரூபணம்‌ செய்யப்‌ படுகின்றது. 
நான்காவது ஸர்க்கத்தில்‌ அவருடைய எட்டு வயதுக்கு முன்னுள்ளதான 
(சரித்திரம்‌) அவருடைய தூய்மையுள்ள சரித்திரம்‌ - அடங்கியது. ஐந்தாவதில்‌ 
அவருக்கு தக்கதான சுகத்திற்கு காரணமான நான்காவது ஆசிரமத்தின்‌ நிரூபணம்‌. 
அநேக காலமாக சம்பிரதாயம்‌ கெட்டதினால்‌ குறைவடைந்த பரிசுத்தமான 
பிரும்மவித்தையை நிலைநாட்டுதல்‌, ஆறாவது ஸர்க்கத்தில்‌ உள்ளது. ஏழாவதில்‌ 
அந்த சங்கராச்சாரியார்‌ வியாசமுனிவரைசந்தித்ததினால்‌ உண்டானஆச்சரியமான 
நிகழ்ச்சி. எட்டாவதில்‌ மண்டனமிச்ரருடன்‌ வாதம்‌. ஒன்பதில்‌ சரஸ்வதிதேவியை 
சாட்சியாக வைத்துக்கொண்டு தன்னுடைய ஸர்வக்ஞத்தன்மையை 
அடைவதற்குள்ள வழியை யோசனை செய்தல்‌, பத்தாவதில்‌ யோகசக்தியினால்‌ 
அரசனுடைய உடலில்‌ புகுதலும்‌, காமசாஸ்‌திரத்தின்‌ கலைகளை அறிந்து 
அவைகளின்‌ நிரூபணமும்‌ உள்ளது. பதினொன்றாவது ஸர்க்கத்தில்‌ உக்ரபைரவர்‌ 
என்ற காபாலிகனுடைய வதை. பன்னிரண்டில்‌ ஹஸ்தாமலகாச்சாரியார்‌, 
தோடகாச்சாரியார்‌ என்ற இருவர்களை அடைதல்‌, பதிமூன்றாவதில்‌ வார்த்திகம்‌ 
வரையிலுள்ள பிரம்மவித்யா நூலை பிரசாரம்‌ செய்தல்‌. பதினான்காவதில்‌ 
பத்மபாதாசாரியருடைய தீர்த்தயாத்திரையின்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறுதல்‌. 
பதினைந்தாவதில்‌ அந்த பரமாசாரியருடைய திக்விஜயத்திற்குள்ள முயற்சி. 
பதினாறாவதில்‌ அந்த மகான்‌ “சாரதாபீடம்‌'' என்ற சர்வக்ஞபீடத்தை அடைதல்‌. 
இவ்வாறு பதினாறு ஸர்க்கங்களால்‌ சங்கரருடைய திவ்ய சரித்திரம்‌ 
விவரிக்கப்பட்டதாக இருக்கிறது. 


A களனி Toes எள | 
TTAR எள இளம்‌ Fe I 20 


கலியினுடைய தோஷத்தை நாசம்‌ செய்கின்றதும்‌, ஒரு தடவை 
கேட்பதினாலேயே விருப்பங்களை அளிக்கின்றதும்‌, பல சம்பாஷணைகளால்‌ 
மனதைக்‌ கவருகின்றதும்‌ ஆகிய அத்தகைய சிறந்த சரித்திரம்‌ அறிஞர்களுக்கு 
சந்தோஷம்‌ உண்டாவதற்காக இயற்றப்படுகிறது. 
WaT AT கனவா | 
saad GuRigtra Jafar lI 2 


ஒருநாள்‌ தேவர்கள்‌, கிழக்கு மலையில்‌ விளங்கும்‌ சந்திரனைப்‌ போல்‌ 
பிரகாசிக்கிறவரும்‌, கைலாசமலையில்‌ வசிக்கிறவரும்‌, 
தேவருமாகிய சிவபெருமானைத்‌ துதித்தனர்‌. 


என்ரை சண: gfe a | 
தளிகா 88௭ னர ப 28 


அந்த பரமாத்‌ மனது. முகமலர்ச்சியால்‌ தங்களுடைய காரியம்‌ நிறைவேறும்‌ 
என்று ஊகித்து அறிந்த தேவர்கள்‌ மலர்போன்ற கைகளை கூப்பியவர்களாக 
பணிவுடன்‌ தெரிவித்தனர்‌. 


தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
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fasta எள்ள ates எ: | 

Targ, JEU எனை: || 3௦ 

பகவானே! எங்களுடைய நன்மைக்காக நாராயணன்‌ புத்தசரீரத்தை 
அடைந்தவராக சுகதர்களை வஞ்சித்தார்‌ என்பது தங்களுக்குத்‌ தெரிந்த விஷயமே. 

aoa dae: | 

னர்‌ gal எளி எ: eee ॥ 34 


பிரபுவே! அந்த புத்தாவதாரத்தில்‌ இயற்றிய நூல்களை பின்பற்றி, 
ஆஸ்திகமதத்தை தூஷிக்கின்ற பெளத்தர்களால்‌ இப்பொழுது பூமி, இருளினால்‌ 
இரவு வியாபிக்கப்படுவதுபோல்‌ வியாபிக்கப்பட்டதாக இருக்கிறது. 


ஸா ணா எனன: | 
ஏனா ATTA TAT ॥ 32 


ஹே பிரபுவே! பிரம்மத்துவேஷம்‌ கொண்டவர்களாக மனிதர்கள்‌ 
வர்ணாசிரமதர்மங்களை வெறுக்கின்றனர்‌. மறைகள்‌ கூறும்‌ வசனங்கள்‌ உலக 
வாழ்விற்கு மட்டும்‌ காரணமேயன்றி பரலோகசுகத்தையும்‌, துக்கத்தையும்‌ 
கூறுகின்றனவல்ல என்று நிரூபிக்கிறார்கள்‌. 


ஏ gree ஊண்‌ அன்‌ ள எ Heresy | 
கன என: கணம்‌ TRAST எள: I 33 


ஸந்தியாவந்தனம்‌ முதலிய நல்ல கடமைகளை தகுந்த மனிதன்‌ செய்வதில்லை. 
(மறைகள்‌ புகழ்ந்து கூறும்‌) ஸன்யாஸதர்மத்தையும்‌ பின்பற்றுகிறவனில்லை. 
எல்லோரும்‌ பாக்கண்டத்தன்மையை (பாஷண்டத்தன்மையை) அடைந்து விட்டனர்‌. 


(ரன aie: ர ர ஏ வள்‌: | Ff GSA A எக்ஸ்‌ ஏளன 89 வள: II 
ர” என்ற தாதுவிற்கு காப்பாற்றுதல்‌ என்று பொருள்‌. உலகமனைத்தையும்‌ 
காப்பாற்றுகின்ற பொருள்‌ 'தர்மம்‌'- அவனவனுடைய 'கடமை. "அந்த தர்மத்தை 
தமது புத்தியில்‌ தோன்றும்‌ குயுக்திகளால்‌ கண்டித்து மறுத்து விபரீதமாக பேசி 
செயலாற்றுகிறவர்கள்‌ பாகண்டர்கள்‌. இந்தச்‌ சொல்‌ பாஷண்டர்கள்‌ என்று 
மறுவியது.) 

gA இண sit ரக? | 

ணை: Het ஏஎ Seal HAYS ௭௭௭ ॥ 38 

'ஐஏ' = யாகம்‌ என்ற இரண்டு எழுத்துக்கள்‌ கூறப்படுகையில்‌ வெறுப்பினால்‌ 
செவிகளை மூடிக்கொள்கின்றனர்‌. இப்படி இருக்கையில்‌ வேள்விகள்‌ எவ்வாறு 
நடைபெறும்‌? நாங்கள்‌ வேள்விகளில்‌ கொடுக்கக்கூடிய அவிற்பாகத்தை 
எவ்வாறு உண்ணமுடியும்‌2 

(‘reife geld car வளி, RAs: Yel Fea: என்று வேதவசனம்‌. 
இவ்வுலகில்‌ நடைபெறும்‌ வேள்விகளில்‌ அளிக்கப்படுகின்ற ஹவிஸ்‌ 
முதலியவைகளால்‌ தேவர்கள்‌ ஜீவிக்கின்றனர்‌. விண்ணுலகத்திலிருந்து 
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12 விரலைப்‌ 


அளிக்கப்படும்‌ மழையினால்‌ இவ்வுலகம்‌ உய்கின்றது என்று மேற்கூறிய 
வசனத்தின்‌ பொருள்‌. 

“விகார்‌ aera TET FE ferry | TTA g AET ||" என்று 
காளிதாசர்‌ கூறுகிறார்‌. 

அந்த ASU மகாராஜன்‌ யக்ஞம்‌ செய்வதற்காக இவ்வுலகிலுள்ள 
ஜனங்களிடமிருந்து (கப்பம்‌) வரி வசூலித்தான்‌. மண்ணுலகத்திற்கு மழை 
பொழிவதற்காக தேவேந்திரன்‌ சுவர்க்கத்தைக்‌ கறந்தான்‌. (தேவர்களுக்கு 
உத்தரவளித்து அவ்வாறு செய்வித்தான்‌. ) இவ்வாறு அவ்விருவர்களும்‌ இரண்டு 
உலகங்களையும்‌ தமது செல்வங்களையே கைமாறு செய்துகொண்டு 
காப்பாற்றினார்கள்‌ என்று இந்தச்‌ செய்யுளின்‌ கருத்து. 

எரர்‌ என Acted Fahey JER என்று மகாகவி மாகன்‌ கூறுகிருன்‌. 
சான்றோர்கள்‌ வேள்விகளில்‌ மந்திரங்களை ஜபித்து பக்தியுடன்‌ அக்னிகளில்‌ எந்த 
திரவ்வியத்தை ஹோமம்‌ செய்கின்றனரோ அதுதான்‌ தேவர்கள்‌ உட்கொள்ளும்‌ 
அமிருதம்‌ என்று அதன்‌ பொருள்‌. இவைபோன்ற வசனங்கள்‌ இங்கு 
கவனிக்கத்தக்கவை.) 

ளாகக்‌: | 

avs: pH dead கான gota: 11 34 

: சைவம்‌ வைஷ்ணவம்‌ என்ற நூல்களை பின்பற்றியும்‌, உடலில்‌ லிங்கம்‌, 

சக்கரம்‌ முதலிய குறிகளை குறிப்பிட்டுக்‌ கொண்டும்‌, துஷ்டர்கள்‌ கருணையை 
கைவிடுவதுபோல்‌ பாஷண்டர்கள்‌ தர்மங்களை கைவிட்டனர்‌. 

SA AT TUTE | 

AR: aed mealies apr ள ராசிச்‌ ஸிள ॥ 38 


Se தன்‌ கணவனிடத்தில்‌ விசேஷமான பக்தியுடன்‌ அவனை அடைவதற்கு 
சன்றுகொண்டிருக்கும்‌ பதிவிரதைபோலுள்ள சுருதி” ஒரே கருத்துடன்‌ 
பரமபுருஷனை நிரூபணம்‌ செய்கின்றதாக அவனையே அடைகின்றது. அத்தகைய 


£ சு ப டு ட . 
பதிவிரதைக்கு உபமேயமாக டி தனது பற்றி 


Wel: Putas: qg: | 
எகா ஏளன னள எண்‌: || 
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SHAT AT ரண: ஏர்‌: 13 


பூமியிலுள்ள வழிகள்‌ யாவும்‌ முட்கள்‌ நிரம்பியவைகளாக இருக்கையில்‌ 
அங்கு கால்‌ வைத்து நடக்க முடியாததுமன்றி மிக வேதனையையும்‌ 
உண்டாக்குவதுபோல்‌ வேறு அநேக சமயங்களும்‌ பல தூஷணைகள்‌ 
நிரம்‌ பியிருப்பதால்‌ அறநெறியில்‌ செல்லுகிறவர்களுக்கு அளவில்லாத 
துன்பங்கள்தான்‌ உண்டாகின்றன. 


எண எலன்‌ ளா எள | 
q ஈவார்‌ சிஸ்‌ எச ஏம்‌ TA ॥ 38 


ஆகையால்‌ உலகமுய்வதற்காக துஷ்டர்கள்‌ அனைவரையும்‌ நிராகரித்து 
உலகம்‌ சுகமடையும்படி வேதமார்க்கத்தைத்‌ தாங்கள்‌ நிலைநாட்ட வேண்டும்‌. 


னி ளோ fons: | 

AAR ரன்‌ ASAI எ: Il go 

இவ்வாறு கூறித்‌ தங்களுடைய வசனங்களை முடித்த தேவர்களை நோக்கி 
பார்வதியின்‌ பதியாகிய பரமசிவன்‌, '“மனிதப்பிறவியடைந்து உங்களுடைய 
விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்கிறேன்‌: என்று கூறினார்‌. 

வள்ள TAA எ | 

ளார்‌ தன்னிரு ॥ 84 


சினா ணாள னான: | 

ag: என: Rag RIA: || 82 
adies: எதன்‌ என எர ஈகி | 

எண arash எளி ALATA: ॥ 83 
i Magura எள்‌ ரண: | 


ஏன FARA: YO Hadi EITM எச: ॥ 88 


இயசெயல்களை நாசம்‌ செய்வதற்கும்‌, அறநெறியை நிலைநிறுத்துவதற்கும்‌, 
பிரம்மஸஒத்திரங்களுடைய உண்மையான கருத்தை நிரூபணம்‌ செய்துகொண்டு, 
(மண்ணுலகில்‌) அஞ்ஞானமாகிய இருளை நீக்குவதற்கு நடுப்பகலில்‌ விளங்கும்‌ 
சூரியன்‌ போன்றவர்களும்‌ நான்கு புஜங்களோடு கூடின நாராயணனோ என்று 
ஐயமுண்டாக்குகன்றவர்களுமான நான்கு உடர்களுடன்‌ சங்கரன்‌ என்ற. 
பெயருடன்‌ சிறந்த துறவியாக மண்ணுலகில்‌ அவதரிக்கப்போகிறேன்‌. 
தேவலோகத்தில்‌ வசிக்கின்ற நீங்கள்‌ அனைவரும்‌, என்னைப்‌ போலவே 
மானிடவேடம்‌ கொண்டவர்களாக என்னைப்‌ பின்பற்றினால்‌ உங்களுடைய 
விருப்பம்‌ பூர்த்தியாகும்‌. ஐயமில்லை (என்று கூறினார்‌]. 


gard RASE: PATA | 
களா fed ag: ணொ எதன்‌ ॥ 84 
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இவ்வாறு தேவர்களை நோக்கி கூறினவராக, பிறருக்கு கிடைப்பதற்கு 
அரிதானகடைக்கண்பார்வையை, சூரியன்தாமரையில்‌ தனது கிரணங்களை பரவச்‌ 


செய்வதுபோல குமரனிடத்தில்‌ வீசினார்‌. 
(ணி AR AeA, எண, உளான்‌ SI PAR: என்று இருவிதமாக 


'குமார' என்ற பதத்திற்கு பொருள்‌, (1) யாருடைய அழகை பார்க்கும்பொழுது, 
மன்மதன்‌ மிகவும்‌ தாழ்ந்தவனாக எண்ணப்படுகிறானோ, (2) அற்பர்களை யார்‌ 
கொல்லுகிறாரோ அவர்‌ என்று விளக்கம்‌. ஸத்யோ ஜாதம்‌, வாமதேவம்‌, 
அகோரம்‌, தத்புருஷம்‌, ஈசானம்‌ என்ற ஐந்து முகங்களுடையவரான சிவனும்‌, 
சக்தியும்‌ ஒன்றுசேர வேண்டியது இயல்பாகயிருக்கையில்‌ தன்னுடைய 
பிரபாவத்தை மிகவும்‌ இறுமாப்புடன்‌ காண்பிக்க முயன்ற மன்மதனை 
நெற்றிக்கண்ணினால்‌ எரித்து, மிக பக்தியுடன்‌ தனக்கு பணிவிடை செய்த 
பார்வதிதேவியாகிய சக்தியை அடைந்து, 'சுந்தர' என்ற சொல்லுக்கே முக்கிய 
பொருளாகிய பரமசிவன்‌, சக்தியுடன்‌ சேர்ந்து, அவ்விருவருடைய முகங்களும்‌ 
ஒன்று சேர்ந்து ஆறுமுகமுடையவராகத்‌ தோன்றியவர்‌ 'குமாரர்‌'. அவருடைய 
அழகுக்கு நிகராக வேறு அழகு இருக்க முடியுமா? உலகங்களையெல்லாம்‌ மிக 
துன்புறுத்திய தாரகன்‌ முதலான அசுரர்களைக்‌ கொன்றவர்‌. ஆகையால்‌, தான்‌ 
(சிவபெருமான்‌) செய்யக்கூடிய நிவிருத்திமார்க்கத்தின்‌ பிரதிஷ்டை 
நிகழவேண்டுமாயின்‌, பிரவிருத்திமார்க்கம்‌ நிலைத்தாலன்றி இயலாதாகையால்‌ 
முதல்‌ முதலாக மஹாதேவன்‌ அவரைக்‌ கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்தார்‌. 
ஞானபண்டிதராகிய அவர்தான்‌ ஞானமார்க்கமாகிய மாபெரும்‌ அழிவற்ற 
கட்டடத்திற்கு தர்மமார்க்கத்தின்‌ பாதுகாப்பாகிய அஸ்திவாரக்கல்‌ 
போடவேண்டும்‌ என்று கருத்து.) 


வினி Te TA JE: | 
HATS ஒளிர்‌ || 95 


hes பாற்கடலின்‌ moons நிகரான அந்தக்‌ கடைக்கண்பார்வைகளை 
டந்த குமாரர்‌, சந்திரனுடைய இரணங்களை B $ i 
டீ, அடை ச ம்‌ 
ஆனந்தப்படுவதுபோல்‌ ஆனந்தப்பட்டார்‌. INARA 
SAAS CHCA என்ர: | 


எனகக: || ஒழு 


3 Pa ஒளியாகிய சந்திரநிலாவினால்‌ தேவர்களாகிய சகோரப்‌ 
ற pt ஆனந்திக்கச்‌ செய்தவரும்‌, தலையில்‌ சந்திரனுடையவருமாகிய 
பரமசிவன்‌ புத்திமானாகிய புதல்வனான கந்தனிடம்‌ கூறினார்‌. 


UY வின aa: சளி ளர்‌ ஏரு | 
சானல்‌ 88 ஏஷ wag RNN: ॥ Bc 
அழகியவனே!. உலகத்தின்‌ 


வசனத்தை கேட்பாயாக, 
(உபாசனாமார்க்கம்‌), நிவிருத்தி 


ரகஷணேக்கு உரியதும்‌ நன்மைக்கு காரணமுமான 
பிரவிருத்திமார்க்கம்‌, பக்திமார்க்கம்‌ 
மார்க்கம்‌ (ஞானமார்க்கம்‌) ஆகிய மூன்று 
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மார்க்கங்களை உணர்ந்து வேதங்களை சம்ரக்ஷணை செய்தால்‌ பிராம்மணர்களின்‌ 
ரக்ஷணை ஏற்படுகிறது. 


எமி wat Carel STA | 
aafaa ஸார்‌: | 85 


அந்தப்‌ பிராம்மணர்களை காப்பாற்றினால்‌ மூன்று உலகமும்‌ 
காப்பாற்றப்பட்டதாகும்‌. ஏனெனில்‌ வர்ணங்கள்‌, ஆசிரமங்கள்‌ இவைகளுடைய 
தர்மங்கள்‌ யாவும்‌ அவர்களையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டுள. (எல்லா 
தர்மங்களுக்கும்‌ முக்கியாதிகாரம்‌ அவர்களுக்கேயாகும்‌.) ஆகையால்‌: - 


serifraqerttatca tad: UXT | 
AA aAA aA eat ॥ 4o 


என்‌ காரண ண்டி Fda at | 
aada ஏர்‌ assures Il 44 


ஏனி ஏனா qerorerarepspal வளி | 
ஏர்‌ anand ண்ணி சே: ॥ 42 


waa gad ன ளன vary | 
அகன்‌: oN ௭௭ || 43 


இந்த உலகம்‌ காப்பாற்றப்படவேண்டும்‌ என்று என்னுடைய இந்த 
அபிப்பிராயத்தை முன்னமேயே ரகசியமாக அறிந்த நாராயணனும்‌, 
ஆதிசேஷனும்‌ என்‌ சமீபத்திற்கு வந்து என்னால்‌ அனுமதிக்கப்பட்டவர்களாக 
பூமியில்‌ ஸங்கர்ஷணன்‌, பதஞ்சலி என்ற முனிவர்களாகத்‌ தோன்றி தேவதா 
காண்டத்தை காப்பாற்றுவதற்காக உபாசனாமார்க்கத்தையும்‌, 
யோகமார்க்கத்தையும்‌ நிலைநாட்டும்‌ செயலில்‌ ஈடுபட்டுள்ளனர்‌. சிறந்ததான 
ஞானகாண்டத்தைக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌ என்று யான்‌ தேவர்களுக்கு 
வாக்களித்ததை நீயும்‌ அறிவாய்‌. ஆகையால்‌ ஜைமினிமுனிவருடையதான 
நூலாகிய தர்ம மார்க்கமென்னும்‌ சமுத்இரத்திற்கு நீ சரத்காலசந்திரனாக 
விளங்குவாயாக. 

(சரத்காலசந்திரனால்‌ சமுத்திரத்திற்கு சந்தோஷம்‌ பொங்குவதுபோல்‌ 
உன்னால்‌ ஜைமினியினுடைய நூலுக்கு வளர்ச்சி ஏற்படவேண்டும்‌.) 

fare piers ஏனை எண: HC | 

ர அ wae ஈன்‌ எரி ॥ 08 

பிரம்மத்தினுடையவும்‌ (வேதத்தினுடையவும்‌) பிராம்மணர்களுடையவும்‌, 
பாதுகாப்‌ பின்பொருட்டு, சிறந்ததான கர்மகாண்டத்தை வளரும்படி 
செய்வாயாக. அதன்‌ மூலமாக நீ இப்பொழுது “சுப்பிரமணியன்‌! என்ற 
பிரசித்தியை அடைவாய்‌. 
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சாரி pe nafaa ஈசி | 

ன எள்ளி: ॥ பூ 

மண்ணுலகத்தில்‌ அவதரித்து, வேதமார்க்கத்திற்கு பகைவர்களாகிய 
செளகதர்களனைவரையும்‌ வென்று அந்த வேதமார்க்கதீதினுடைய 
சம்பிரதாயத்தை வழங்கச்‌ செய்வாயாக. 

எஸ்‌ a were HUSA ATA AAR: | 

ஏர்‌ எசன்ஸ்‌ ஏராள TT ஏ: ॥ YE 

பிரம்மதேவனும்‌ உனக்கு உதவி செய்வதற்காக மண்டனர்‌ என்ற 
பிராம்மணனாகவும்‌, தேவேந்திரன்‌ 'சுதன்வன்‌' என்ற அரசனாகவும்‌ தோன்றுவார்கள்‌. 

எ ஏரா ஸ்‌ இளி | 

gador genera ஏரி: ॥ yu 


பிரம்மதேவருக்கும்‌ கட்டளையை விதிக்கின்றதும்‌, அமிருதம்போன்றதும்‌, 
ஸர்வசகீதனாகிய பரமேசுவரருடையதும்‌ ஆகிய அந்த வசனத்தை 
தேவசேனாநாயகனாகிய குமாரர்‌ ஏற்றுக்கொண்டார்‌. 

ஏன்‌ qA ரள efor ௭௪௭4 

fed gar ofr} caged || 06 

பிறகு மஹேந்திரன்‌ அரசனாகத்‌ தோன்றி மிகவும்‌ தர்மத்துடன்‌, பிரஜைகளை 
பரிபாலித்துக்கொண்டு மண்ணுலகத்தை விண்ணுலகமாகவும்‌, தன்‌ 
பட்டணத்தை அமராவதியாகவும்‌ செய்தான்‌. 

Wass சா PAA: | 

adamm: ஜின எண Shar ॥ 48 


ஸர்வக்ஞனாக (எல்லாம்‌ அறிந்தவனாக) இருந்தபோதிலும்‌ 
அஸத்துக்களுடைய நூலில்‌ சிரத்தையைப்‌ பாசாங்கு செய்துகொண்டும்‌, 
கிரெளஞ்ச மலையைப்‌ பிளர்நீதவராகிய குமாரனுடைய வரவை 
எதிர்பார்த்துக்கொண்டும்‌ தனது சபையில்‌ செளகதர்களை ஒன்று சேர்த்தினார்‌. 


எ: எள ஈசி: | 
FETE என ஏர RRE | 6௦ 


: பிறகு, தாரகாசுரனை கொன்றவரான கந்தரும்‌ மண்ணுலகில்‌ தோன்றினார்‌. 
பட்டபாதன்‌ (குமரிலபட்டர்‌) என்ற அவருடைய பெயர்‌ திசைகளாதிய சுந்தரப்‌ 
பெண்மணிகளுக்கு காத 


ணியாக விளங்கியது. S 
திசைகளிலும்‌ பரவிற்று.) து. (அவருடைய பெயர்‌ எல்லா 


ணைன விர 
படப்பட பட்ட டப்ப ்‌ gq 
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அருணன்‌ இருளை நீக்கியபின்‌ சூரியன்‌ உலகத்தைத்‌ தன்னுடைய 
கிரணங்களால்‌ பிரகாசிக்கும்படி செய்வதுபோல்‌ ஜைமினி முனிவர்‌ 
தோற்றுவித்த வேதங்களின்‌ தாத்பரியத்தையுணர்த்தும்‌ மீமாம்ஸாசாஸ்திரத்தைத்‌ 
தன்னுடைய திறமையினால்‌ அந்தக்‌ குமரிலபட்டர்‌ விளக்கினார்‌. 

எள: YU: WG ART safe: | 

ஈன Adas A faferrcaysrac Il £2 

அந்தக்‌ குமரிலபட்டர்‌ ஆங்காங்கு இசைகளில்‌ மற்ற மதஸ்தர்களை வென்று 
சுதன்வராஜனுடைய நகரத்தை அடைந்தார்‌. அரசனும்‌ எதிர்கொண்டு அவரை 
வரவேற்று முறைப்படி உபசரித்தார்‌. 

(தனது இல்லத்திற்கு வந்த விசுவாமித்திரமுனிவரை தசரதமஹாராஜன்‌ 
உபசரித்தார்‌ என்று கூறுகையில்‌, வால்மீகிமுனிவர்‌ அதற்கு உவமானமாக 
ஏனா எ னி எனா GNA: என்று கூறினார்‌. இந்திரன்‌ பிரம்மதேவரை 
சந்தோஷத்துடன்‌ கூடியவனாக எதிர்கொண்டதுபோல்‌, அந்த அரசனும்‌ 
மாமுனிவரை மிக சந்தோஷமுள்ளவராக எதிர்கொண்டழைத்தார்‌ என்று 
பொருள்‌. இங்கும்‌ சுதன்வராஜன்‌ குமரிலபட்டரை, இந்திரன்‌ பிரம்மதேவரை 
உபசரித்ததுபோல்‌ உபசரித்தான்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. Rf = 
என்று அர்த்தம்‌.) 

வின்னா WAR: SARA | 

ai எள்‌ TTT gd ॥ &3 


அந்தக்‌ குமரிலரும்‌ அரசனுக்கு ஆசிகூறி பொன்மயமான ஆசனத்தில்‌ 
வீற்றிருந்தார்‌. வஸந்தகாலம்‌ தனது பரிமளவாசனையினால்‌ தேவலோகத்து 
நந்தவனத்தை அலங்காரம்‌ செய்வதுபோல்‌ அவர்‌ அந்த அரசசபையை 
அலங்கரித்தார்‌. 

எரிக்க | 

seq ளாக எணாளனளார்‌ எகரி: ॥ ES 


அறிஞர்களில்‌ சிறந்தவராகிய அவர்‌ அரசசபைக்கு அருகிலுள்ள மரத்தில்‌ 
உட்கார்ந்திருந்த குயிலினுடைய இனிமையான குரலைக்‌ கேட்டு அதை 
வியாஜமாகக்‌ கொண்டு அரசனை நோக்கிக்‌ கூறினார்‌:- 


(wer என்றால்‌ ஆத்மஞானம்‌ என்று பொருள்‌. அது உள்ளவன்‌ TS) 


தணலில்‌: காளி wa: ர்‌ 64) 


குயிலே, செவியைப்புண்படுத்தும்‌ குரலை வெளியிடுகின்றவைகளும்‌, 
கறுப்புநிறமுள்ளவைகளும்‌ அற்பங்களுமாகிய காக்கைக்‌ கூட்டங்களுடன்‌ 
சகவாசம்‌ ஏற்படாவிடின்‌ நீ புகழத்தகுந்தவனாகவே இருப்பாய்‌. 
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(மலினமான மனம்‌ கொண்டவர்களும்‌ அற்பர்களும்‌, சுருதியை = 
வேதத்தை தூஷணம்‌ செய்யும்‌ சொற்களை கூறுகின்றவர்களும்‌, 
காக்கைக்கூட்டங்களுக்கு ஒப்பானவர்களுமாகிய (வேதமதத்திற்கு புறம்பான 
நாஸ்திகமதத்தை பிரசாரம்‌ செய்பவர்களான) பெளத்தர்களுடைய சகவாசம்‌ 
இல்லாவிடில்‌ நீ புகழத்தகுந்தவனாகவே இருப்பாய்‌ என்று அந்நியாபதேசம்‌.) 


ஏகு feat ard Mead | 

Picket FORGET ஏன ன ஏதம: | 65 

உட்கருத்துக்‌ கொண்ட இந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு, காலினால்‌ மிதிக்கப்பட்ட 
பாம்புகள்‌ போல்‌ பெளத்தமதத்தினவர்கள்‌ மிகவும்‌ சினமுற்றனர்‌. 


fora அல்த ஏண்ணா | 

எ dards: Pleat || 609 

யுக்தியாகிய கோடாலியினால்‌ புத்தமதக்‌ கொள்கையாகிய மரத்தை வெட்டி 
அவர்களுடைய நூல்களாகிய ஏராளமான விறகுகளை எரித்து அவர்களுடைய 
கோபமாகிய அக்னியை வளர்த்தினார்‌. 


AT Ga qari அரணான: | 
எ TTA: எணிஎ aoe: ॥ GC 


இளம்‌ வெய்யிலினால்‌ மலர்ந்த செந்தாமரைகளால்‌ குளம்‌ செந்நிறமாக 
விளங்குவதுபோல்‌ கோபத்தினால்‌ சிவந்த ஒளிகளுடன்‌ கூடிய அவர்களுடைய 
முகங்களால்‌ அந்த சபை செந்நிறமான ஒளியுள்ளதாயிற்று. 


பொன UG ஏர WAR | 
பண்கள்‌ 1-௭ வாரண || &8 
குமரிலபட்டரைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ பெளத்தமதத்தினவரும்‌ தம்‌ தம்‌ 
மதத்தை பிரசங்கம்‌ செய்வதும்‌, ஒருவர்‌ மற்றொருவருடைய மதத்தைக்‌ கண்டனம்‌ 
செய்வதும்‌ ஆகிய பெரிய கோஷம்‌ பாதாளத்தையே மோதியது போல்‌ ஒலித்தது. 
He: Tyg எள: TAY Tea | 
ஏகல்‌ எனா: || (9௦ 
அறிஞர்களில்‌ சிறந்த குமரிலராதிய தேவேந்திரனால்‌, தனது கடினமான 
யுக்தியாகிய வஜ்ராயுதத்தினால்‌ கொள்கைகளாகிய இறக்கைகள்‌ அறுக்கப்‌ 
பட்டபொழுது பெளத்தர்களாகிய மலைகள்‌ ழே விழுந்தன. (உபமாலங்காரத்தை 
மூலமாகக்‌ கொண்ட ரூபகாலங்காரம்‌. 


a ௭௭௭04 இளினனா ga fear | 
ஏனா ferafa rari ॥ 09 


விசேஷமாக எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்த அநீத குமரிலபட்டர்‌ 
வேதமார்க்கதீதின்‌ பகைவர்களாகையால்‌ தன்னுடைய எதிரிகளாகிய 
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wage ATA Tem: எர்‌: 19 


அவர்களுக்கு “ஸர்வக்ஞ: (புத்தனுக்குப்‌ பெயர்‌) என்ற பெயரைக்‌ கேட்க 
பொறுமையில்லாதவரோ என்று தோன்றுமாறு அவர்களுடைய மதத்தை 
நிராகரித்து அவர்களை ஓவியத்தில்‌ அமைக்கப்பட்டவர்களைப்போல்‌ 
மெளனமுள்ளவர்களாகச்‌ செய்தார்‌. 


aa: uefiuredy slag age | 
Perse ரின்‌ IIA எ: ॥ 92 


அந்த பெளத்தர்களுடைய செருக்கு அடங்னெபிறகு AUT அரசனுக்கு 
வேதவசனங்களைப்‌ பலவிதத்தில்‌ நன்கு உபதேசம்‌ செய்து அவைகளையும்‌ 
அவைகளின்‌ கருத்தை நன்கு உணர்ந்த அரசனையும்‌ புகழ்ந்தார்‌. 

றி எஊளிள்‌ இனன்‌ எளி | 

a: ன FR: gare FFA ॥ 03 

வெற்றியும்‌ தோல்வியும்‌ கல்வியினுடைய நிலைமையைப்‌ 
பொறுத்துள்ளவை. (மதத்தின்‌ சிறப்பை (வெற்றியினால்‌) தீர்மானம்‌ செய்ய 
இயலாது.) எவன்‌ மலையின்‌ உச்சியிலிருந்து SGip விழுந்து மரணமடையாதவனாக 
விளங்குகிறானோ அவனுடைய மதம்‌ சிறந்தது என்று அரசன்‌ பிறகு கூறினான்‌. 


எச்‌ ன்‌ மணிலா | 
ளோ SATE NR: RR: ॥ og 


அரசனுடைய அந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு, ஒருவர்‌ மற்றொருவருடைய 
முகத்தைப்‌ பார்த்தனர்‌. பிராம்மணர்களில்‌ சிறந்தவராகிய குமரிலரோவெனில்‌ 
வேதங்களை மனதில்‌ நினைத்துக்கொண்டு மலையின்‌ உச்சியில்‌ ஏறினார்‌. 


afe der: ஏர்‌ ஏஷ À எ: | 
எ விள எனா னன ॥ 04 


வேதங்கள்‌ பிரமாணங்களே ஆகில்‌, அவைகளையே நம்பிய எனக்கு 
ஒருவிதமான தீங்கும்‌ ஏற்படாது என்று உரைத்துக்கொண்டு அந்த மகான்‌ 
அங்கிருந்து விழுந்தார்‌. 


னல்‌ gua ferred | 
qed SIGART எ: ॥ (98 


(தான்‌ செய்த புண்ணியகர்மங்களின்‌ பயனாக அநேக காலம்‌ சுவர்க்க 
லோகத்தில்‌ வசித்து போகங்களை அனுபவித்த பின்‌, அந்த புண்ணியம்‌ 
குன்றியதினால்‌ அங்கிருந்து தள்ளப்பட்டார்‌ யயாதிமகாராஜன்‌.) ஆயினும்‌ 
அவருடைய பேரன்கள்‌ (பெண்ணின்‌ புதல்வர்கள்‌) தங்களுடைய பாட்டனுக்கு 
தங்களுடைய புண்ணியங்களனைவற்றையும்‌ அளித்தனர்‌. அந்த போகங்களையும்‌ 
அனுபவித்ததினால்‌ அவையும்‌ நாசமுற்ற பின்‌ அந்த யயாதி மகாராஜன்‌ 
தேவலோகத் திலிருந்து விழுகறாரோ என்று, மலையிலிருந்து விழுந்த 
குமரிலபட்டரைக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ சந்தேகப்பட்டுக்‌ கூறினர்‌. 
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(யயாதிமன்னன்‌ அறநெறி தவறாது அரசாக்ஷி புரிந்து மண்ணுலகில்‌ 
மானிடபோகங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ குறையின்றி அனுபவித்து கடைசியில்‌ தனது 
பூதஉடல்‌ நீங்கி விண்ணுலகையடைந்து சிறந்த போகவைபவங்கள்‌ 
யாவற்றையும்‌ அனுபவித்துக்கொண்டு உவகை பூரித்தவராக விளங்கினார்‌. ஒரு 
சமயம்‌ தேவேந்திரன்‌ அந்த யயாதிமன்னரிடம்‌ வினவினான்‌: - 


“அரசே! அறநெறிகள்‌ யாவற்றையும்‌ முறைப்படி வழங்கி துறவறத்தையும்‌ 
குறையின்றிக்‌ கையாண்ட, தாம்‌ யாருக்கு நிகராக விளங்குகின்றீர்‌? அதனை யான்‌ 
அறிய விரும்புகின்றேன்‌. '' 


யயாதிமன்னன்‌: - “'தேவேந்திரனே! நான்‌ தவத்தில்‌ ஒப்புயர்வற்றவனாக 
உள்ளேன்‌. தேவர்களிலும்‌, மனிதர்களிலும்‌, கந்தர்வர்களிலும்‌, 
மாமுனிவர்களிலும்‌ எனக்குச்‌ சமமாக ஒருவரையும்‌ யான்‌ அறியேன்‌"' என்று 
விடையனளித்தான்‌. 


அவ்வாறு செருக்குடன்‌ கூறிய சொல்லைச்‌ செவியுற்ற தேவேந்திரன்‌ 
கூறினான்‌: - ''சான்றோர்களின்‌ பெருமையை உணராமல்‌ அவர்களை 
(சமமானவர்களையும்‌, சிறந்தவர்களையும்‌) அவமதித்ததினால்‌ உமது புண்ணியம்‌ 
குன்றியது. இனிமேல்‌ இந்த விண்ணுலகில்‌ வாசம்‌ செய்ய உமக்கு இடமில்லை. 
மண்ணுலகிற்கே போகக்கடவீர்‌'' என்று உறுதியாகக்கூற அந்த மன்னர்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திலிருந்து ழே இறங்கினார்‌. அவ்வாறு இறங்குகையில்‌ 
சான்றோர்களின்‌ ஸகவாஸம்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌ என்று 
தேவேந்திரனிடம்‌ பிரார்த்தித்தான்‌. இந்திரனும்‌ அவ்வாறு அருளினான்‌. பிறகு 
அவர்‌, அஷ்டகன்‌, சிபி, பிரதர்தனன்‌, வஸுமான்‌ என்ற தனது பேரன்மார்கள்‌ 
(பெண்ணின்‌ மக்கள்‌) யாகம்‌ செய்யும்‌ இடத்தில்‌ இறங்கி, அவர்களுடன்‌ 
சம்பாஷணை செய்கையில்‌, அவர்களும்‌ தமது பாட்டனாராகிய அவருக்கு 
தம்முடைய புண்ணியங்களை அளித்தனர்‌. இறுதியில்‌, அவர்களுடைய 
புண்ணியங்களின்‌ பயனாக திரும்பவும்‌ ஸ்வர்க்கசுகங்களை அனுபவித்தார்‌. அந்த 
சுகங்களும்‌ அழிவடைந்தன. (என்ற கதை இவ்விடம்‌ கவனிக்கத்தக்கது). 


aft gs: stereos gaa | 
அனார்‌ வர்‌ ஏ fo 1 டு 


உலகத்தில்‌ ஏற்பட்ட தீயநெறியாதிய இருளைநீக்கும்‌ தன்மையுடையவராதலால்‌ 
உலகங்களுக்கே குருவாகிய அந்த மகான்‌ மலையின்‌ உச்சியிலிருந்து 


ஆண TEE எரி ளே fa: wg: | 
asf தன: இளை: | Vé 
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ள்‌ Trad எள அன்‌ aay Aras | 
[ரக FETISH Corer II (oR 


அந்த குமரிலபட்டர்‌ ஒரு சிறு விரணம்கூட உடம்பில்‌ ஏற்படாமல்‌ 
சந்தோஷத்துடன்‌ நின்றதைக்‌ கண்டு அரசனும்‌ வேதங்களில்‌ நம்பிக்கையை 
நிலைநிறுத்திக்கொண்டான்‌. இதுவரையில்‌ துஷ்டர்களுடைய சகவாசத்தினால்‌ 
தோஷமுற்ற தன்னை இகழ்ந்துகொண்டான்‌. 

ஸிரள 994 TAT Hapa | 

ரனில்‌ கள ARA Il 6௦ 

ஸெளகதர்களோவெனில்‌ 'அரசே, இந்தப்‌ பந்தயம்‌ மதத்தின்‌ உண்மையைத்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்யத்தக்க உபாயமன்று. மணி, மந்திரம்‌, ஒளஷதம்‌ இவைகளாலும்‌ 
இவ்வாறு உடலின்‌ பாதுகாப்பு ஏற்படலாம்‌ எனக்‌ கூறினர்‌. 

fin fla Tass afta: | 

ype: Aap ee ॥ 6 

எல்லோரும்‌ கண்காக்ஷியாகக்‌ கண்ட நிகழ்ச்சியைக்கூட துஷ்டர்களான 
பெளத்தர்கள்‌ 'சரியன்று” என மறுத்துக்கூறின சமயத்தில்‌ அரசன்‌ புருவங்களை 
நெறித்து மிகவும்‌ சனம்‌ கொண்டவனாக கடூரமான உறுதிகொண்டான்‌. 


ன்‌ எண: ண்ணி எ TT À | 

GAIA எள்ள ATA ॥ c? 

உங்களிடம்‌ ஒரு விஷயத்தைப்பற்றி வினவுகின்றேன்‌. உண்மையான 
பதில்‌ கூற வல்லமையில்லாதவர்களை கழுவிலிட்டுக்‌ கொல்லச்செய்வேன்‌; 
ஐயமில்லை. 

sf daca MA எளி ரொ | 

arian feat மா fava ॥ 63 

இவ்வாறு பிரதிக்ஞை கூறி, உள்ளே பாம்பை அடைத்து ஒரு குடத்தை 
கொண்டு வந்து “இதனுள்‌ என்ன இருக்கிறது” என்று பிராம்மணர்களிடமும்‌, 
பெளத்தர்களிடமும்‌ வினவினான்‌. 

meme ga ஏர ஏ: Taser rola | 

off Tae weed SEERA: ॥ 68 

“அரசே! நாளைக்கு இதற்கு உறுதியான விடை கூறுகிறோம்‌ * என்று 
அரசனுக்கு சமாதானம்‌ கூறி பிராம்மணர்களும்‌, பெளத்தர்களும்‌ அங்கிருந்து 
சென்றனர்‌. 

Uall St எண்ட: சகச | 

gai ஏன்‌ ஏனை: AA ராதை: ॥ cS 
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பிராம்மணர்கள்‌ தாமரைமலர்கள்போல்‌, கழுத்தளவு ஜலத்தில்‌ நின்று 
சூரியனைக்குறித்து தவம்‌ செய்தனர்‌. அந்த சூரியபகவானும்‌ அவர்களுடைய 
தவத்தினால்‌ சந்தோஷம்‌ அடைந்தவராக அவர்களுக்கு முன்னே தோன்றினார்‌, 


((1) nA னிர்ஷண்‌ at | ள்‌ ர | 


(2) ae aaa fated என்‌ எளி: | TART fe ஊன 8a ART 
fear எண: னா | 


(3) யச்‌ ஏளன | எ கேள Tez | 


என்று வேதங்களில்‌ சூரியனுடைய மகிமையைப்‌ புகழுகின்ற வசனங்கள்‌ பல 
உள. அவைகளின்‌ பொருள்‌: - (1) ஹே சூரியனே! தாங்கள்‌ இருளையும்‌ 
அஞ்ஞானத்தையும்‌ நீக்கி ஒளியையும்‌ ஞானத்தையும்‌ அளிக்கின்றீர்கள்‌. உலக 
மனைத்தையும்‌ மிக்க பிரகாசமுள்ளதாகச்‌ செய்கின்றீர்கள்‌. (2) ஹே ஸவித:! = 
உலகத்தை உண்டுபண்ணுகின்றவரே! எங்களுக்கு இன்று நல்ல கர்மபலன்களை 
அளிப்பீர்களாக. அதுபோலவே நாளைக்கும்‌, ஒவ்வொரு நாளும்‌ நல்ல பயன்களை 
அளிப்பீர்களாக. மங்களகரமும்‌ அழிவற்றதுமாகிய விண்ணுலகத்தில்‌ 
வஸிக்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்துடன்‌ கூடிய நாங்கள்‌ தங்களுடைய 
அனுக்கிரகத்தினால்‌ நற்பயன்களை அனுபவிப்போமாக. (3) உபாஸகர்களாகிய 
எங்களுக்கு அளிப்பதற்கு பொற்காசுகளை கைகளில்‌ நிரம்ப வைத்துள்ள 
சூரியபகவானை எமது பாதுகாப்பிற்காக பக்தியுடன்‌ தியானம்‌ செய்கின்றேன்‌. 
(கூப்பிடுகிறேன்‌) தேவரூபியாகிய அவர்‌ எங்களுக்குரிய நன்னெறியையும்‌ 
நற்பயனையும்‌ அளிக்கிறார்‌. 

மாயையினால்‌ இராம உருவத்தைச்‌ செய்து சீதாப்பிராட்டியின்‌ கண்‌ 
முன்னால்‌ அதன்‌ தலையை வெட்டி அந்த தேவியை ராவணன்‌ கலங்கச்செய்ய 
ஸரமை என்ற தோழி உண்மையைக்‌ கூறி அந்த உத்தமிக்கு ஆறுதல்‌ கூறுகையில்‌ 
சூரியனை தியானம்‌ செய்து பூஜை செய்யும்படிக்‌ கூறுஇன்றாள்‌:- 

ARSI ன ன TAN] a: ஊட்‌ | 

TAE AE ed aes onal எள்‌ எள ॥ 

குதிரை வட்டம்‌ சுற்றுவதுபோல்‌ எவர்‌ உதயகிரியை சுற்றிக்கொண்டு தனது 
கிரணசமூஹத்தை உலகமெங்கும்‌ பரவச்‌ செய்கின்றாரோ அந்த சூரியபகவானை 
பிராணிகளுடைய உற்பத்திக்கும்‌ 


எனை arsine ன: | 
SPAY ரன எள: PAIRT | ve 
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COTES ATA GTA: ஏர்‌: 23 


அரசசபையில்‌ கூறவேண்டிய விஷயத்தை உபதேசித்து சூரியபகவான்‌ 
மறைந்த பிறகு, பிராம்மணர்கள்‌ சபைக்கு வந்தனர்‌. பெளத்தர்களும்‌ 
தங்களுடைய புத்திசாதுர்யத்தினால்‌ விஷயத்தை மனதில்‌ தீர்மானித்துக்கொண்டு 
சபைக்கு வந்தனர்‌. 


என்‌ ஏராள: எச்‌ ஏூள்ரிணின எரே: | 
afer சாள ஏ நள: ॥ 60 


பிறகு அந்த பெளத்தர்கள்‌ எல்லோரும்‌ அந்த குடத்திற்குள்‌ பாம்பு 
இருக்கிறது என்று கூறினார்கள்‌. ஆதிசேஷனுடைய உடலில்‌ பள்ளிகொண்ட 
பகவான்‌ இருக்கிறார்‌ என்று பிராம்மணர்கள்‌ கூறினர்‌. 

உளு ணன get அவிர்‌: | 

கணனி ளைக்‌ ॥ 66 

பிராம்மணர்களுடைய வசனத்தைக்கேட்டபொழுது அரசனுடைய முகம்‌, 
தண்ணீர்‌ வற்றிய குளத்திலுள்ள தாமரைமலரின்‌ அழகு குன்றுவது போல்‌ 
வருத்தத்தினால்‌ வாடியது. 


௮௭ dara னே arp YETTA | 

gerd vert என aes Ua ॥ 6% 
AAT எள எள ணார | 

aT ஒன: எச்‌ ௭ ௭௭ எனக: I go 


(எவர்களுடைய மதம்‌ உலகத்தின்‌ அழிவிற்கு காரணமாக இருக்கிறதோ, 
அப்படிப்பட்ட பெளத்தர்கள்‌ உண்மையைக்‌ கூறிவிட்டனர்‌. எந்த மகான்‌ உலகம்‌ 
உய்வதற்குக்‌ காரணமான தர்மநெறியை நிலைநாட்டுவதற்காக 
தோன்றியுள்ளாரோ, அத்தகையவருடைய மதத்தை பின்பற்றியவர்கள்‌ கூறியது 
உண்மையல்லாததாகிவிட்டது என்று அரசன்‌ மிகவும்‌ வருத்தமுற்றான்‌. என்ன 
விபரீதம்‌.) இந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌ அரசனுடைய மனதிலுள்ள சந்தேகத்தை 
நீக்குவதற்கு அசரீரியான வாக்கு ஒலித்தது:- ''மகாராஜனே! பிராம்மணர்கள்‌ 
கூறியது உண்மை. அந்த விஷயத்தில்‌ நீ சந்தேகம்‌ கொள்ளாது உன்னுடைய 
பிரதிக்ஞையை காப்பாற்றுவாயாக. "" 


sys எனி வன்‌ agafen: | 
aff ages: pri gaa gates: ॥ 84 
அந்த அசரீரியைக்கேட்டு அரசன்‌ குடத்தை திறந்து பார்க்கும்‌ பொழுது மது 


என்ற. அசுரனைசம்ஹாரம்செய்த நாராயணனுடைய திவ்ய சரீரத்தை, தேவேந்திரன்‌ 
அமிருதத்தைக்‌ கண்டதுபோல்‌ கண்டு வியப்படைந்தான்‌. 


ஊளை freA | 
அள்‌ என்‌ எள Fara அண ॥ 82 
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24 Aoga 


தான்‌ வைத்த பொருளுக்கு மாறாக வேறு அற்புதமான திவ்யமங்கள 
TEDE கண்டு எல்லா சந்தேகங்களும்‌ நீங்கியவனாக அந்த அரசன்‌ வேத 
மார்க்கத்திற்கு பகைவர்களாயுள்ளவர்களை வதைசெய்வதற்கு கட்டளையிட்டான்‌. 


(எக்காள எள்‌. ஏரார்‌ ரின்‌ GATE 
ஏரின்‌ IL உலகவிவகாரங்களுக்கு ஈடுபட்ட ஸத்துக்களுடைய வசனம்‌ 
விஷயத்தைப்‌ பின்பற்றி உள்ளது. (இருக்கும்‌ பொருளைக்‌ கூறுவார்கள்‌.) தவத்தின்‌ 
சக்தி விளங்கும்‌ முதியோர்களான முனிவர்களுடைய வசனமோவென்றால்‌ 
பொருளை உண்டாக்குகிறது. அவர்களுடைய சொல்லுக்குப்‌ பொருளை 
சிருஷ்டிசெய்யவும்‌, ஒன்றை மற்றொன்றாக மாற்றவும்‌ சக்தி உண்டு. 
அத்தகையவர்களுடைய மதமன்றோ உலகம்‌ உய்வதற்குக்காரணம்‌, 
வேதமார்க்கம்தான்‌ சிறந்தது என்பதற்கு இதைக்காட்டிலும்‌ வேறு நிரூபணம்‌ 
வேண்டுமா?) 


எ 819 ஏ: ஏ ஈண்‌ ஏனா எள ஏம: || 33 


இராமசேதுமுதல்‌ இமயமலைவரையிலுள்ள தேசங்களில்‌ வரிக்‌ கும்‌ 
பெளத்தர்களை இழவர்களும்‌, குழந்தைகளுமுட்பட எவன்‌ கொல்லாமலிருக்கறானோ 
அவன்‌ வதைசெய்யத்தக்கவன்‌ என்று சேவகர்களுக்கு அரசன்கட்டளையிட்டான்‌. 

(அந்த அரசன்‌ இவ்வாறு செய்தது சரி என்று நூலாசிரியர்‌ கூறுகிறார்‌.) 


SASA EENIA Va ஈன | 
எனின்‌ (ல எளளளிஷர னை: | 68 


தனக்கு பிரியமானவனாயினும்‌ குற்றவாளியாக இருந்தால்‌ மகான்களால்‌ 
வதைசெய்யத்தக்கவனே. பிருகுவம்சத்தில்‌ பிறந்த பரசுராமன்‌ தன்னுடைய 
தாயாரைக்கூட (குற்றம்‌ செய்தமையால்‌) கொலைசெய்யவில்லையா? 


சாண Sat eter gar: | 
எரி சான ன்னை | g4 


; எந்தக்கடவுளுடையஅவதாரமாகிய குமரிலபட்டரைபின்பற்றிய அரசனால்‌ 
தர்மத்தின்‌ பகைவர்களாகிய ஜைனர்கள்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. அதற்கு 
உபமானம்‌:- தத்துவத்தை (ஆத்மதத்துவத்தை) உணர உறுதி கொண்ட சிறந்த 
யோகியினால்‌ யோகத்தின்‌ இடையூறுகள்‌ எவ்வாறு அறவே 
ஒழிக்கப்படுகின்றனவோ அதுபோல்‌. 


203 ay TRY ofa கூ: | 

dle ஏர mA verte: | QE 

இரவின்‌ இருள்‌ நீங்கி விடியற்காலையில்‌ க 
செய்வதுபோல்‌, தீயவர்கள்‌ 
வேதமார்க்கத்தை பரவச்செய்தார்‌. 


திரவன்‌ ரணங்களை பரவச்‌ 
ஒழிந்தபோது சமர்த்தராகிய குமரிலர்‌ 
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ஏரிகள்‌ AT Ue: ஏர்‌: 25 


கரி ety Srey | 
Pyae a ஏளன: Masada: Il ஆ go 


ஓங்கி வளர்கின்ற மரக்கிளைகளை அழிக்கின்ற யானைகள்‌, சிங்கங்களால்‌ 
கொல்லப்பட்டால்‌ தாவுகள்‌ தழைத்து மரங்கள்‌ வளர்கின்றன. அதுபோலவே 
குமரிலராகிய சிங்கம்‌, பெளத்தர்களாகிய யானைகளை கொன்றமையால்‌ 
மறையாயெ மரத்தின்‌ பற்பல வசனங்களாகிய தாவுகள்‌ நன்கு பொருளை 
விளக்கிக்கொண்டு எல்லா திசைகளிலும்‌ பரவின. 


(இவ்வாறு முகவுரையாக கந்தருடைய அவதாரத்தை சுருக்கிக்‌ கூறி 
பரமசிவனுடைய அவதாரத்தை அடுத்த ஸர்க்கத்தின்‌ தோற்றுவாயாகத்‌ 
துவக்கினார்‌.) 


qfy sraya ரள ஊன Haier | 
vad ஏல்‌ wafer wrevarrgAfARAT qa: ॥ 66 


இவ்வாறு கநீதனுடைய அவதாரமும்‌, எல்லாமறிந்தவருமான குமரிலர்‌, 
மறைகள்‌ கூறும்‌ தர்மமார்க்கத்தை அபாயமின்றி நடத்துவதற்கு பாதுகாப்பைச்‌ 
செய்தார்‌. ஆயினும்‌ இவ்வுலகம்‌ ஸம்ஸாரமாகிய கடலில்‌ மூழ்கியிருப்பதுபற்றி 
அதனைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு கருணாநிதியான சந்திரசேகரர்‌ மண்ணுலகத்தில்‌ 
தோன்ற விருப்பமுற்றார்‌. 


(மோக்ஷம்‌, எல்லாவித இன்பதுன்பங்களும்‌ நீங்கி நிலையான பேரானந்தம்‌. 
அதை அடைவதற்கு ஆத்மஞானம்‌ முக்கிய காரணம்‌. மாசற்ற மனதில்‌ தான்‌ 
ஆத்மஸ்வரூபம்‌ விளங்கும்‌. மனச்சுத்தி அவனவனுடைய தர்மங்களைச்‌ 
செய்வதினால்‌ நிலவுகிறது. அந்த தர்மங்களைக்‌ கூறுவது வேத பிரமாணம்‌. அதில்‌ 
நம்பிக்கை நிலைக்கச்‌ செய்தல்‌, அந்த ஸத்கர்மங்களைச்‌ செய்தல்‌ என்பது ஆணிவேர்‌. 
அதனைக்‌ கந்தக்கடவுள்‌ குமரிலராகத்தோன்றிக்‌ காப்பாற்றினார்‌. தமது புதல்வன்‌ 
செய்த காரியத்தினால்‌ சந்தரசேகரனும்‌ சந்தோஷமடைந்து சகல 
ஜீவர்களுடையவும்‌ ஸம்ஸாரபாசத்தை அறுக்க உறுதிகொண்டார்‌. பசுபதியான 
அவர்‌ பசுக்களிருக்கும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ தோன்ற தீர்மானம்‌ கொண்டார்‌. 


ஹ்‌ sma எவ்வா | 


ஸத்‌ என்‌ வின 1141! 


இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவாசாரியரியற்றிய சங்கரவிஜயத்தின்‌ சுருக்கத்தில்‌ 
ஸ்ரீசங்கரருடைய அவதாரத்திற்கு முகவுரையான 
இந்த முதலாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
ரே: ale : 98 


& 
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- ஏஏ faa: எர்‌: 
இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 


WATT PATA 


ஆசாரியருடைய அவதாரம்‌ முதலானதைக்‌ கூறுதல்‌ 


எளி MEST: [8௭ கண்ட சிர்‌ PETITE: | 

yiya அன்ன ETA ॥ q 

பிரவிருத்திமார்க்கத்திற்கு பிரசாரம்‌ நிலைத்தபின்‌, காமனை எரித்தவரும்‌ 
கருணைக்கடலுமாகிய மகாதேவன்‌ கேரளதேசத்தில்‌ விருஷாசலத்தினருகில்‌ பூர்ணா 
என்ற நதியின்‌ பரிசுத்தமான கரையில்‌ ஸ்வயம்பூலிங்கமாகத்‌ தோன்றினார்‌. 
(தானாகவே தோன்றியவர்‌, செயலினால்‌ அல்லாதவர்‌. ) 
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எங்கும்‌ நிறைந்தவராயினும்‌, அங்கு ஸ்வயம்பூலிங்கத்தில்‌ புகுந்தவராகி 
விளங்குகையில்‌, வெயில்‌, மழை, காற்று முதலியவைகளால்‌ துன்பமுற்றவர்‌ 
போலவும்‌ தன்னைக்கவனிப்பவர்‌ ஒருவருமில்லையென்றும்‌, கவனிப்பவர்கள்‌ ஒரு 
கழைபுபின்றி மேன்பட்டவராதி விளங்குவார்கள்‌ என்றும்‌ எண்ணம்‌ 
கொண்டார்‌. அப்படி அருளியவர்போல தன்னுடைய மகிமையை அந்த 
அரசனுக்குக்‌ கனவில்‌ காண்பித்தார்‌. அறிஞனான அரசனும்‌ அதனை உணர்ந்தவனாக 
SAG ஒரு கோயிலைக்கட்டி அந்தப்‌ பரமேசுவரனுக்குப்‌ பூஜையை குறைவின்றி 
நடக்கும்படி நியமித்தான்‌. wag 
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அந்த அக்ரஹாரத்தில்‌ அசஞ்சலமான புக்‌ 
“விதீயாதிராஜன்‌: என்று ITA Ay 
வாசம்‌ கொண்டுள்ளவரும்‌ 


தியுள்ள ஒரு அறிஞர்‌ இருந்தார்‌. 
ததமான பெயருள்ளவர்‌. விருஷாசலத்தில்‌ 
ஆராதிக்கிறவர்களுடைய துன்பங்களைத்‌ 
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தூரவிலக்குகின்றவருமாகிய பரமேதுழன்‌ $கிரஹாரத்தில்‌ தோன்ற 
விருப்பம்கொண்டவராக அந்த வித்திய AOR ஐபுகல்வன்‌ தனக்குத்‌ 
தந்தையாகவிருக்கவேண்டும்‌ என்று விரும்பினார்‌ & Pl 


(அவருடைய பாக்கியம்‌ எத்தகையது! ன்‌ ஷிவ இடைய 
PA னக்குப்‌ 


வேண்டும்‌ என்ற விருப்பம்‌ மனிதனுக்கு உண்டாவது இயல்பு. பகவ 
புதல்வனாகத்‌ தோன்றவேண்டாம்‌ என்று எந்த மனிதன்தான்‌ எண்ணம்‌ 
கொள்ளுவான்‌? ஒருவனுமில்லை. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பகவான்‌ 
இத்தகையவனுக்குத்தான்‌ புதல்வனாகப்‌ பிறக்கவேண்டும்‌, பேரனாகப்‌ பிறவி 
அடையவேண்டும்‌ என்று ஒருவனை மனதில்‌ நினைத்தால்‌ அதுதான்‌ வர்ணிக்க 
முடியாத பாக்கியம்‌. மிகப்புண்ணியசாலிக்கல்லவோ அது கிட்டும்‌. அந்த 
பாக்கியம்‌ வித்யாதிராஜருக்குக்‌ கிடைத்தது. அந்தப்‌ பெயரின்‌ மகிமையா, 
அல்லது அந்தப்பெயர்‌ அமைந்ததினால்‌ அந்தப்‌ புண்ணியஜீவனுடைய சிறப்பின்‌ 
வன்மையா? என்னென்று கூறுவது! ஆனால்‌, இதுதான்‌ சிறந்த பாக்கியம்‌ என்று 
நூல்கள்‌ கூறுகின்றன. தசரதமஹாராஜர்‌ புதல்வரை விரும்‌ பினரேயன்றி 
திருமாலைப்‌ புதல்வராக விரும்பவில்லை. இருமாலோவெனில்‌ தசரதனையே 
தனக்குத்‌ தந்தையாக விரும்பினாரேயன்றி வேறொருவனை௮ப்படி விரும்பவில்லை 
என்பது வியக்கத்தக்கதன்றோ. புத்திரனில்லாக்குறை தசரதனுக்கு எத்தகைய 
புதல்வனாலும்‌ நீங்கும்‌. பிறவியற்ற பரம்பொருள்‌ பிறவியின்மையைத்‌ தனக்குக்‌ 
குறையாகக்‌ கருதி அதனை நீக்குபவன்‌ தசரதன்‌ என்று உறுதிகொண்டால்‌ மறைகள்‌ 
கூட அந்த மகாராஜனை வர்ணிக்கமுடியாது என்று கூறுதல்‌ மிகையாகுமோ? 
இவ்வாறே வசுதேவருடைய பாக்கியம்‌. பிரகிருதத்தில்‌ தந்தையைக்காட்டிலும்‌ 
பாட்டனாரை பாக்கியவானாக சிவபெருமான்‌ தீர்மானம்‌ கொண்டார்‌. 
அத்தகையவர்‌ ஒருவனுக்கு புதல்வனாக (வித்தியாதிராஜனுடைய 
புதல்வனுக்குத்‌) தோன்றுவதால்‌ இருவர்களுடைய பாக்கியமும்‌ வர்ணிக்க 
இயலாது. அந்தப்‌ பகவானுடைய ஸங்கற்பமும்‌ அருளும்‌ இல்லாவிடில்‌ உலகம்‌ 
பாக்கியமற்றது என்றும்‌, அது இருந்தால்‌ தூண்கூட வர்ணிக்கமுடியாத மிக்க 
பாக்கியமுள்ளது என்பதற்கும்‌, மறைகளால்‌ அறியத்தக்கவரைத்‌ தோற்றுவித்த 
தூண்‌ (நரசிம்மாவதாரத்தில்‌) உதாரணம்‌. துறவிகளாலும்‌ தமதுதத்துவம்‌ என்றும்‌ 
தெய்வம்‌ என்றும்‌ கருதி தியானம்‌ செய்யப்பெற்றவரும்‌, மங்களரூபியும்‌, 
மறைகளின்‌ மறைப்பொருளுமாகிய பகவான்‌ மடங்கல்‌ உருவமெடுத்துத்‌ 
தூணிலிருந்து உதித்தார்‌ என்றால்‌ அந்தத்‌ தூண்‌ எத்தகைய பாக்கியம்‌ பெற்றது! 
அக்னிசயனப்‌ பிரகரணத்தில்‌, தேவர்கள்‌ தன்னை அறிந்துகொள்வதற்காக, 
கருடசயனம்‌ (என்ற யக்ஞம்‌) செய்யப்படுவதாகவும்‌ அப்படிச்‌ செய்கின்ற 
அக்கினிசித்தாகிய இக்ஷிதனை எல்லா தேவர்களும்‌ அறிந்துகொள்கிறார்கள்‌, 
என்றும்‌ கூறுகிறது. ன ர ச a AAA ள்‌ ளை:' என்று சுருதி. ஒருவன்‌ 
பிரம்மதேவனை அறிந்துகொள்கிறான்‌, பிரம்மதேவன்‌ ஒருவனை 
அறிந்துகொள்கிறான்‌. இவ்விரண்டு நிலையில்‌ இரண்டாவது கூறப்பட்டவனான 
` (பிரம்மதேவன்‌ எவனை அறிந்துகொள்கிறானோ) அவன்தான்‌ பாக்கியசாலி, 
புண்ணியமுள்ளவன்‌ என்றும்‌ வேதத்தில்‌ கூறுகிறது: சுருதி - “எனப்‌ எ 98 
goofs de, a woffa எ நாள்‌ vata’ என்று இத்தகைய 
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5 ட 
சுருதிவாக்கியங்களாலும்‌, ஞானத்தினால்மிகச்‌ சிறந்த வித்யாதிராஜன்‌, பிறப்பை 
விரும்பிய பரமசிவனுக்குப்‌ பிதாமகனாக இருக்கவேண்டுமென்று அவரால்‌ 
விரும்பப்பெற்றார்‌ என்ற நிலைமையை நினைக்கும்‌ காலத்தில்‌ அந்த மகானுடைய 
நிர்மலத்தன்மை நிச்சய்மரக நிரூபணம்‌ செய்யப்படுகின்றதல்லவா? இதுதான்‌ 
கிட்ட வண்டிய பாக்கியம்‌.) 


ளன gRragua: ஏ: frais: | 
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அந்த வித்யாதிராஜனுக்கு, பூர்வபுண்ணியங்களால்‌ ஒரு புதல்வன்‌ 
தோன்றினார்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌, பிதா புத்திரர்கள்‌ என்ற இருவர்களுடைய 
புண்ணியங்களேயாகும்‌. அந்தப்‌ புதல்வன்‌ மிகவும்‌ பிரம்மதேஜஸ்ஸ உள்ளவர்‌. 
சிவகுரு என்ற பெயருடையவர்‌. ஞானத்தில்‌ பரமசிவனாகவும்‌, சொற்பொழிவில்‌ 
குருவாகவும்‌ (பிரஹஸ்பதியாகவும்‌) இருந்தமையால்‌, சமர்த்தராகிய 
வித்தியாதிராஜர்‌ இவ்வாறு புதல்வனுக்குப்‌ பெயரளித்தார்‌. 

(திறமைவாய்ந்த புத்திசாலியாதலால்‌, அவரளித்த பெயரின்‌ பொருள்‌ 
சிவனுக்கும்‌ குருவானவர்‌ என்றும்‌ கூறுதல்‌ சிறந்ததாகும்‌. ) 
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அந்த சிவகுரு பிரம்மசாரியாக குருவினுடைய இிருகத்தில்‌ வசித்துக்‌ 
கொண்டும்‌, ஆசிரியருடையகட்டளைகளைச்‌ செய்துகொண்டும்‌, முறைப்படியான 
ஆகாரத்தை உட்கொண்டும்‌, காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ அக்னியை 
ஆராதித்துக்கொண்டும்‌ (சந்தியாவந்தனம்‌ சமிதாதானம்‌ என்பவைகளை 
செய்துகொண்டும்‌) விரதத்துடன்‌ தன்னுடைய வேதத்தை அத்யயனம்‌ 
செய்துவந்தார்‌. (கற்றார்‌). 
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வேள்வி முதலான அறங்களை நன்கு செய்வதற்கு மறைகளின்‌ பொருட்களைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ளுதல்‌ அவசியம்‌. அதற்கு சர்ச்சை இன்றியமையாதது. ஆகையால்‌, 
அந்த சிவகுரு வேதங்களைக்‌ கற்றபின்‌ அவைகளின்‌ கருத்தையும்‌ நன்கு 
சர்ச்சைசெய்து உணர்ந்தார்‌. வேதங்களின்‌ கருத்து எளிதில்‌ அறிதற்கரிதன்றோ. 


Asaf ரில்‌ Ragni ரக எ E | 
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ப வட்‌ அன்புகொண்ட ஆசிரியர்‌, வேதங்களைக்‌ கற்றுக்கொண்டு 

அல்லத த்து வேதங்களையும்‌ ஆறு அங்கங்களையும்‌ கற்றுக்கொண்டாய்‌. 
கருத்தையும்‌ நன்கு சர்ச்சை செம்‌ s - $ ` 

வயதும்‌ அதிகமாகிவிட்டது. sug) தெரிந்துகொண்டாய்‌. உனக்கு 
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நீ என்னிடம்‌ பக்தியுள்ளவனாயினும்‌ இப்பொழுது உன்னுடைய 
இல்லத்திற்குச்‌ செல்வாயாக. உன்னுடைய தாய்‌ தந்தையர்களும்‌ உறவினர்களும்‌ 
உன்னைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்று மிக ஆவலுள்ளவர்களாக இருப்பார்கள்‌. 
ஆகையால்‌, சென்று பந்துக்களுக்கு ஆனந்தத்தை அளிப்பாயாக. குழந்தாய்‌, 
தாமதம்‌ செய்யாதே. 


கொள்‌ சேப்‌ ளொள என UAH | 
fadaad afes <a sé a எண்‌ எளி: || qo 


பிற்பகலில்‌ செய்ய வேண்டுமென்று விரும்புகிற காரியத்தை 
முற்பகலிலேயே செய்ய வேண்டும்‌. அதுபோல்‌ நாளைக்குச்‌ செய்ய விரும்பிய 
காரியத்தையும்‌ இன்றே செய்யவேண்டும்‌. இது தீர்மானம்‌. 


pados சான்‌ வன்‌ எ எள்ளை | 
என ௭ pi எள்‌ Hers Ped எ Tg TAK II 94 


தகுந்த காலத்தில்‌ விதை விதைத்தால்‌ பயிறு உண்டாவதுபோல்‌, காலம்‌ 
கடந்த பின்‌ விதைப்பதினால்‌ பலன்‌ ஏற்படாது. அதுபோலவே, தக்க காலத்தில்‌ 
மணம்‌ முதலானகாரியத்தைச்‌ செய்தால்‌ அதற்குரிய பயன்‌ கட்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ 
வியர்த்தமே ஆகும்‌. 

ளா னன்‌ எளி எர எனளனனள ன ஈரச்‌ ௭ ஐசரி | 

fake ரச QI சண ன எளி ளெ ॥ 93 

தாய்தந்தையர்கள்‌ உனக்கு மணம்‌ செய்விப்பதற்கு விருப்பம்‌ 
கொண்டவர்களாக, பிறந்ததுமுதல்‌ உன்னுடைய வயதை 
எண்ணிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. தம்‌ புதல்வனுக்கு உபநயனத்தைச்‌ செய்த பிறகு, 
கல்யாணத்தைப்‌ பற்றி யோசனை செய்தல்‌ தாய்தந்தையர்களுடைய இயற்கை 
குணம்‌. 

ஷி வனா? சார்‌ pee fran | 

Mergen ஏடன்‌ AAAI epee: | 88 

ஒருவன்‌ புதல்வன்‌ உள்ளவனாகவிருந்தால்‌ தன்னுடைய முன்னோர்களை 
இருப்இிசெய்யக்கூடிய சிராத்தம்‌ முதலான கர்மங்கள்‌ நாசமடையாமல்‌ 
நிலவுகின்றன என்பது பற்றி அதாதுகுலத்தவர்கள்‌ தமது புதல்வர்களுக்குக்‌ 
கல்யாணத்தைச்‌ செய்துவைக்க விரும்புகிறார்கள்‌. 

aofadeanel fe கொ ws கொங்‌ ணகர: | 

ண்ணா afeda: pear faarefife effet yas: | 49 

சர்ச்சைசெய்து வேதங்களின்‌ கருத்தை உணர்தல்‌, வேதங்களில்‌ கூறியுள்ள 
அநேக யக்ஞயாகாதிகர்மங்களைச்‌ செய்வதற்காகவேயாகும்‌. அப்படிச்செய்வதற்கு 
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மனையாள்‌ உள்ளவனுக்குத்தான்‌ உரிமை. ஆகையால்‌ மணம்‌ செய்துகொள்ளுதல்‌ 
மிக அவசியம்‌ என்பது மறைகளை உணர்ந்தவர்களுடைய தீர்மானம்‌. 


என்ற்‌ எ aR gered ஏசி wafer ஏரல்‌ ஏரார்‌ ॥ 
dere fey flat at eel wafer ஏனம்‌ எண || 44 


சிவகுரு கூறுறொர்‌:- சரி, குருவே! ஆசிரியரிடமிருந்து வேதங்களையும்‌ 
அவைகளின்‌ அங்கங்களையும்‌ கற்றுக்கொண்டவன்‌ இல்லறநெறியிலிருக்க 
வேண்டும்‌. வேறு நெறியை அடையக்கூடாது என்று நியமமில்லையன்றோ! 
வைராக்கியமுள்ள விவேகி துறவிநெறியை பின்பற்றுகிறான்‌. 
அப்படியில்லாவிடில்‌ இல்லறமுற்றவனாக ஆகிறான்‌. வைராக்கியம்‌ 
இட்டாதவனுக்கு இல்லறம்‌ ராஜமார்க்கம்‌. வைராக்கியம்‌ ஏற்பட்ட விவேகக்குத்‌ 
துறவறம்‌ ராஜமார்க்கம்‌ என்றல்லவோநூல்களின்‌ கொள்கை. 


(Aaa AAT Tea TAA, FETT UST - எந்த இனத்தில்‌ வைராக்கியம்‌ 
முற்றியதாகிறதோ அன்றையதினமே துறக்க வேண்டும்‌; 
பிரம்மசரியாச்ரமத்திலிருந்தே துறக்கலாம்‌ என்று பொருள்‌. இந்த வசனங்களை 
அடிப்படையாகக்கொண்டு இல்லறவாழ்க்கையில்‌ பற்றற்றவராக சிவகுரு 
கூறினார்‌.) மேலும்‌, 

store ரன எஎளிச்‌ எரர்‌ aa என்னத: | 

weit ara gH ஏணி 96 yoy ஏளன ॥ 96 

அறிஞரே! நீண்ட ஆயுளுள்ள நான்‌ வாழ்க்கைக்காலம்‌ முழுவதும்‌, பலாச 
தண்டம்‌, மான்தோல்‌ (பிரம்மசர்யாச்ரமத்திற்குரியவை) இவைகளைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டும்‌, அக்னிசேவை (சமிதாதானம்‌) செய்துகொண்டும்‌ கற்ற 


கல்விகள்‌ மறக்காமலிறாப்பதற்குத்‌ தங்களுடைய சமீபத்தில்‌ பணிவுடன்‌ 
வசித்துவருகிறேன்‌. 


வரன்‌ ¥af Maes Yaa ஏணி எரி எவர்‌ Ta: TT | 
சாரே Bisa fh Fred argue Teel 0 


மனைவியை மணந்து கொள்ளுதல்‌ என்பது பேச்சளவிலும்‌, அதைச்‌ 
செய்துகொண்டால்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ அனுபவம்‌ ஏற்படுமளவிலும்தான்‌ 
சுகத்திற்கு காரணமாகவிருக்கும்‌. பிறகு காலக்கிரமத்தில்‌ சுகக்குறைவும்‌, 
சந்தோஷக்குறைவும்தான்‌ நிலவுகிறது. மகானுபாவரே! உங்களுக்கு 
அனுபவத்திலுள்ள இந்த விஷயத்தை ஏன்‌ மறைக்கிறீர்கள்‌? 
ஏரி எமை இர Soda: களர்‌ aft geet எ | 
Trea 8 thei ate ஒளிர்‌ னாக aeons wergfitreert 119 
யாகம்‌ ஸ்வர்க்கமாகிய பயனையளிக்கவேண்டுமாயின்‌ மறைகளின்‌ 
முறைப்படி செய்யவேண்டும்‌. அதற்குரிய எல்லாஅங்கங்களுடன்‌ செய்தலரிது- 
மழை. முதலிய கண்கண்ட பயன்‌ கிட்டாவிடில்‌ தெய்வச்செயலாற்‌ 
பயனற்றதாகவே ஆகிவிடும்‌. அவைகளால்‌ அதிர்ஷ்டபயனும்‌ (கண்ணுக்குப்‌ 
புலனாகாத ஸ்வர்க்கம்‌ முதலானதும்‌) கிடைக்கமாட்டாது. 
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[எனி ௭9௭1 vel எனி எ TA Med எ ETQA a: எனா | 

quis gftatarqayrada சீன wf ஏ Add Ge aa 0 ll 98 

இல்லற வாழ்க்கையில்‌ இருப்பவன்‌ செல்வமற்று வறுமையுள்ளவனாயின்‌ 
நரக துக்கத்திற்கே ஆளாகிறான்‌. ஏழ்மையினால்‌ தனக்கு வேண்டிய அளவு 
சாப்பிடுவதற்கே செளகரியம்‌ இல்லாமலிருக்கையில்‌ பிறருக்குத்‌ தானம்‌ செய்ய 
முடியுமா? தானம்‌ செய்யாதவரையில்‌ புண்யமுமில்லை. நிறைச்‌ செல்வனாக 
இருக்கையில்‌, அந்தச்‌ செல்வத்தினால்‌ தன்னுடைய நிறைவில்‌ இருப்தி 
அடைஇறதில்லை. அவிவேகத்தினால்‌, பற்பல விஷயங்களாலும்‌ தனக்கு 
உண்டாகிற சுகத்தைக்கொண்டு திருப்தி அடைகிறதில்லை. 


ரஷ என ஈன்‌ artist ள்‌ gag என fea: | 
ypa edad: FATTY TTT FART சிர: I 3௦ 


நன்மையைக்‌ கூறுகின்றவரே! இல்லறத்திற்கு வேண்டிய பதார்த்தங்கள்‌ 
யாவும்‌ நிரம்பியிருந்தாலும்‌ அந்த வாழ்க்கையிலுள்ளவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ 
கவலைதான்‌. புதிதாகச்‌ சேமித்து வைத்தால்‌ முன்னறே இருந்தவைகள்‌ 
நசிக்கின்றன. இவ்வாறு ஒன்றுசேர மற்றொன்றின்‌ நாசம்‌ (அழிதல்‌) நிலவுகின்றது. 


ud xt எண்‌ என்‌ AATA Ad வரச்‌ TEST: | 
SAGA எள்‌ IRA எனன TTA ரசினி: ॥ 24 


குருவின்‌ வசனத்திற்கு சிவகுரு இவ்வாறு பதில்‌ கூறுகையில்‌ 
இல்லத்திலிருக்கின்ற அவரது தந்த புதல்வனை இல்லத்திற்கு அழைத்துச்செல்ல 
விருப்பமுற்றவராக அங்கே வந்தார்‌. பலவாறான சொற்களால்‌ மகனை 
சமாதானப்படுத்தி ஆசிரியருக்கு ஏராளமான செல்வங்களையும்‌ அவனைக்‌ கொண்டு 
அளிக்கச்செய்து, கல்விகற்று முடிந்தமையால்‌ மிக முயற்சியுடன்‌ இல்லறத்திற்கு 
அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. 

ஈன கள்‌ எனி ௭ எக எண்‌ ரளி | 

ராண எணண fide என Raa ॥ 32 


இல்லத்திற்‌ புகுந்து அவர்‌, தாயாரை வணங்கினார்‌. தாயும்‌, அநேக 
வருஷங்களாகப்‌ பிரிந்திருந்ததனாலுள்ள தாபத்தை அப்புதல்வனை 
அணைத்துக்கொண்டு நீக்கிக்கொண்டார்‌. மகனை ஆலிங்கனம்‌ செய்து கொள்ளுதல்‌ 
என்பது சந்தனக்குழம்பைக்காட்டிலும்‌ குளிர்ச்சி உள்ள தன்றோ! 

உணர்‌: என்னாள்‌ Ft எனா ARIANTA | 

ஏனணாி ண்‌ Iya: dares afi apg il 88 

வருஷக்கணக்காக குருகுலத்தில்‌ வாசம்‌ செய்து, திரும்பிவந்த அவரைக்‌ 
காணக்‌ குதூஹலத்துடன்‌ உறவினர்‌ விரைவாக வந்தனர்‌. அவரவருடைய 
செல்வம்‌, குலம்‌ முதலியவற்றிற்குத்‌ தகுந்தபடி சிவகுருவும்‌ அவர்களுக்கு 
உபசாரம்‌ செய்தார்‌. 
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X ரண என gfe எளின ளை ag sO | 
னோ எரர்‌ ளோ sft ளான |g 


வித்தைகளனைத்திலும்‌ சாலச்சிறப்புடன்‌ விளங்குகின்றவர்‌ என்று 
பொருள்கொண்ட 'வித்தியாதிராஜன்‌' என்ற தக்க பெயரினால்‌ விளங்கிய 
தகப்பனார்புதல்வனுடைய புத்தியின்‌ சிறப்பையறிந்து வேதத்தில்‌ பதம்‌, சிரமம்‌, 
ஜடை, கனம்‌ ஆகிய பலவற்றிலும்‌ பல வினாக்களை வினவினார்‌. 


We A ரர்‌ Pyg TH THR என A ஏர: | 

[எனி Tage: wife ள்ள: வணி ERT: 1124 

புதல்வனுடைய புத்தியின்‌ புகழை அறிய விரும்பியவராக பாட்டமதம்‌, 
குருமதம்‌ (பூர்வமீமாம்சை), கெளதமமதம்‌ (தர்க்கநூல்‌) முதலியவைகளில்‌ பல 
விஷயங்களைப்பற்றி வினவினார்‌. சிவகுருவும்‌ தன்னுடைய முன்னோர்களாகிய 
ஆசிரியர்கள்‌ யாவரையும்‌ வணங்கி, புன்முறுவல்‌ பூத்த முகமாகவே 
விடையளித்தார்‌. (தன்னுடைய புன்னகையினால்‌, தாமரைமலரையும்‌, 
சந்திரனையும்‌ தோல்வியுற்றவைகளாகச்‌ செய்தார்‌ என்ற அர்த்தத்தை 
'ஹஸிதாம்புஜாஸ்யஹ' என்ற பதம்‌ கூறுகிறது. மேன்மேலும்‌ தந்தையால்‌ 


உற்சாகப்படுத்தப்பட்டவரான அவருடைய முகத்தின்‌ அழகு 
புகழத்தக்கதாகவிருந்தது.) 

de a எனி ஏ ரன gf ஏஜி ளி ary | 

எள்‌ GAT நளண wad: ஏன aT fey ரானள்‌ ௭௭ 11 36 


வேதத்திலும்‌, மற்ற நூல்களிலும்‌ அவருடைய புத்தியின்‌ சிறப்பையும்‌ 
வினாக்கட்கு விடையளிக்கும்‌ வல்லமையையும்‌ கண்டு தந்தை 
ஆனந்தமடைந்தார்‌. இயற்கையாகவே இனிய சொற்கூறுகிறவர்‌, கல்வியும்‌ 
பயின்றிருக்கையில்‌ சொற்களின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறவும்‌ வேண்டுமோ? 


PA TIGHT EASA MUIR oR ஏரர்ரள எள: | 
op Reet எனக எள்ளை aya agers 11 20 


ABS சிவகுருவினுடைய நற்குணங்களாதிய கயிற்றினால்‌ கட்டி 
க வக்‌ அநேக அந்தணர்கள்‌ தம்‌ கன்னிகையை அவருக்குக்‌ 
நட்‌ ருப்பமுற்றவர்களாக அவருடைய இல்லத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. 

ணம்‌ நடைபெறுவதற்கு முன்னமேயே வரனை வரிக்க விரும்பிவந்தவர்களால்‌ 
அந்த அகம்‌ சம்பந்திகள்‌ நிரம்பியதாக ஆயிற்று. 


sacar எளி wey 84 எரு மின ARES | 
உள்ளன Yona ஏ ரளி fri rege freee: | 36 
வ னில்‌ அங்க டுக்க விரும்பியவர்கள்‌ ஏராளமான செல்வத்தை 
னுக்கு அளிக்க சித்தமாக அவ்வூரில்‌ இருந்தனர்‌. அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ 


த்த டடம. ஆயினும்‌ 8ர்த்திபெற்ற வித்யாஇிராஜர்‌ மிகச்‌ சிறந்த குலத்தில்‌ 
3 ஒரு அந்தணரிடம்‌ தன்னுடைய புதல்வனுக்காக கன்னிகையை 
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வனின்‌ art facta: எர்‌: 33 


யாசித்தார்‌. (இதனால்‌ திருமணத்தில்‌ வரனுக்காக வதுவை யாசிக்க வேண்டியது 
என்பதுதான்‌ முறை. நூலின்‌ கொள்கையும்‌ அதுதான்‌ என்று விளங்குகிறது. 
காலத்தினால்‌ அதன்‌ மாற்றம்‌ ஏமாற்றமே என்பதை ஆஸ்திகர்கள்‌ 
உணரவேண்டியது அவசியம்‌.) 

(முன்காலத்தில்‌, சம்பந்திகளான இருவகையினர்களுக்குமிடையே நேர்ந்த 
விவாதம்‌ ஆச்சரியப்படத்தக்கது என்பதை இந்தச்‌ செய்யுளினால்‌ 
தெரிந்துகொள்கிறோம்‌: -) 


குப்ப fare சோனி? என்‌: pag: TAPE: | 
areca என்‌ ரனன gaara ௭௪ எள ஏன்‌ ஏன ॥ 3% 


சிறந்த குலத்தில்‌ தோன்றியவர்களும்‌ மிக்கச்‌ செல்வமுடையவர்களுமாயெ 
கன்னிகையின்‌ தந்தைக்கும்‌, வரனுடைய தந்தைக்கும்‌ விவாதம்‌. 

கன்னிகையின்‌ தந்தை (மகபண்டிதர்‌):- என்னுடைய இருகத்திற்கு வந்து 
இருமணத்தை நடத்தவேண்டும்‌. 

வரனுடைய தந்தை:- உமது மகளை என்னில்லத்திற்கு அழைத்து வந்து 
மகனுக்கு அளிக்க வேண்டும்‌. 

ஏஜானளைக ரேர்‌ ஏன்‌ எண்ன ஏணியின்‌ ஒள ae | 

oof fra ரர்‌ சே காவின்‌ ர À ரனாள Be ஊன AA |! 30 

கன்னிகையின்‌ தந்தை:- என்‌ இல்லத்திற்கு வந்து இருமணத்தைச்‌ 
செய்வதாடுல்‌ தீர்மானம்‌ செய்ததைவிட இருமடங்குப்‌ பொருள்‌ அளிக்கிறேன்‌. 

வரனுடைய தந்தை: - ஐயா, உமது கன்னிகையை என்‌ இல்லத்திற்குக்‌ 
கொணர்ந்து திருமணத்தை நடத்துவதாகில்‌ பொருளைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளாமலேயே புதல்வனுக்கு விவாஹத்தை நடத்துகிறேன்‌. 

றை என: ண்‌ ணா இள: எனன AAA | 

SAY NE Tea ரன PAAR: TAT, ॥ 34 

“இந்த விஷயத்தில்‌ வாதம்செய்து பிணங்கிப்‌ பிரிந்துசென்றால்‌, வேறு 
ஒருவன்‌ தன்‌ மகளை அளித்துவிடுவான்‌”' என்று பேச்சில்‌ வல்லமையுள்ள விசேஷ 
அறிஞர்‌ ஒருவர்‌ கன்னிகையின்‌ தந்தையைத்‌ தனிமையில்‌ அழைத்துச்சென்று 
கூறினார்‌. 

aaa என்னார்‌ (னின்‌ ஊளை: | 

zA qo: Teor Herd எிஸிளாணா ளை: ॥ 32 

அவரால்‌ நீதிகூறப்பட்ட அந்த கன்னிகையின்‌ தந்தை வரனுடைய 
குணங்களுக்கு வசமாகி வரனுடைய தந்தை கூறும்‌ வசனத்தை “சரி” என்று 
சம்மதித்தார்‌. காயத்திரி முதலிய மந்திரம்‌ வெகுகாலம்‌ தொடர்ந்து விசேஷமாக 
ஜபம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ முக்தி என்ற கன்னிகையை ஸ்வயம்வரத்தில்‌ 
அடைஇறதுபோல்‌, நற்குணங்கள்‌ நேரில்‌ காணப்பட்டால்‌ கல்யாணத்திற்கு 
அதுவே காரணமாகிறது. 
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34 Smog RNA 


frenftrrrreafoeamea drat NA say | 

qae சொணிள சிஸின ser TERT ॥ 33 

வித்யாதிராஜரும்‌ மகபண்டிதரும்‌ சுபமுகூர்த்ததீதில்‌ கணபதி பூஜையைச்‌ 
செய்து, விவாஹத்திற்குரிய சுபலக்னத்தை ஜோதிடர்களிடம்‌ கலந்து தீர்மானம்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று நிச்சயித்தனர்‌. 


ஊன எள fated get ளி igs SENT T | 
எள்‌ ஏளன எரர்‌: fe எள எனா ணார ஏர்‌: ॥1 38 


விதிமுறைப்படி சுபமுகூர்த்தத்தில்‌ விவாகத்தை நடத்தினபிறகு அவர்கள்‌ 
மிகவும்‌ சந்தோஷமடைந்தனர்‌. அங்கு வந்த பந்துக்களும்‌ மிகவும்‌ 
சந்தோஷமடைந்தனர்‌. ஏறக்கூறுவானேன்‌, எல்லோரும்‌ அந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
சந்தோஷமுற்றனர்‌. 


ளீ Od ரரி ஏரல்‌ எளி frogs | 
adesa ளோ Fray || 34 


நல்லஅழகிய ஆடைகளணிந்தவர்களும்‌, விசேஷமான அலங்காரங்களால்‌ 
விளங்குகின்றவர்களும்‌, மலர்ந்த தாமரை மலர்போல்‌ மனோகரமான 
முகசோபையுள்ளவர்களும்‌, வெட்கத்துடனும்‌, புன்னகையுடனும்‌ 
ஒருவர்க்கொருவர்‌ பார்த்துக்கொண்டு மனமகழ்ச்சியுடையவர்களும்‌, தேவர்கள்‌ 
போன்றவர்களும்‌ ஆகிய வதூவரர்கள்‌ நிகரற்ற ஆனந்தமடைந்தனர்‌. 


விர எணெனாளார்‌ ஐம்‌ நின்‌: எள்‌ கெள: | 
எள்‌ fe எணண: வாறு இன்‌ எனி || 35 


பிராம்மணர்களில்‌ சிறந்த அந்த சிவகுரு அநேக யக்ஞங்களை அனுஷ்டானம்‌ 
செய்வதற்கு முதலில்‌ மிக வன்மையுள்ளவர்களுடன்‌ அக்னியாதானம்‌ செய்தார்‌. 
அக்னிஆதானம்‌ செய்யாவிடில்‌ அக்ினிஷ்டோமம்‌ முதலான றந்த யாகங்களை 
அனுஷ்டானம்‌ செய்வதற்கு அதிகாரம்‌ கிடையாது. 


ards agar Meme | 
OPI ரர்‌ Tate RA Af: 11 30 


பிரவிருத்திமார்க்கத்இில்‌ மிகவும்‌ சிரத்தைகொண்ட அந்த சிவகுரு, 
தேவலோக சுகங்களனைத்தையும்‌ சம்‌ பாதித்துக்கொள்ள விருப்பத்தினால்‌ 
ஏராளமான பொருள்களைச்‌ செலவுசெய்து அநேக யாகங்களை அனுஷ்டானம்‌ 
செய்தார்‌. அமிருதத்தை ஆகாரமாகக்‌ கொண்ட தேவர்கள்‌ அதை (அமிருதத்தை) 
மறந்துவிட்டனர்‌. அந்த சிவகுரு இடைவிடாது செய்துவந்த யாகங்களில்‌ 
அர்ப்பணம்‌ செய்யும்‌ அவிஸ்ஸைச்‌ சாப்பிட்டஇனால்‌ தேவர்கட்கு அமிருதத்தின்‌ 
தேவை ஏற்படவில்லை. 

(துர்வாச முனிவருடைய சாபத்தினால்‌ தேவர்களுடைய 
முற்செல்வங்களெல்லாம்‌ தாசமடைந்தன. மறுபடியும்‌ அவர்கள்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ 
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கடைந்து அச்செல்வங்களை அடையவேண்டியதாக இருந்தது. அந்த 
சாபநிகழ்ச்சிக்கும்‌, பிறகு செல்வமேற்பட்டகாலத்திற்கும்‌ மத்தியிலுள்ள 
காலத்தில்‌ தேவர்கள்‌ அமிருதமில்லாதவர்களாகவிருந்தனர்‌. ஆயினும்‌, அதனால்‌ 
அவர்களுக்குக்‌ குறை நிகழவில்லை. ஏனெனில்‌ சிவகுரு என்ற தர்மிஷ்டர்‌ 
நிரந்தரமாக அனுஷ்டானம்‌ செய்த யாகங்களில்‌ ஹோமம்‌ செய்த ஹவிஸ்ஸே 
அமரர்களுடைய தேவையைத்‌ தீர்த்தது என்று கருத்துக்‌ கூறவேண்டும்‌. 
இல்லாவிடில்‌ ஏர்‌: என்று தேவர்களுக்கு பெயரெச்சச்‌ சொல்‌ 
அவசியமில்லாதது. மேற்கூறிய கருத்தைக்‌ கொண்டால்‌ தேவர்கள்‌ 
அமிருதாகாரம்‌ இல்லாமலிருந்தனர்‌ என்று புலப்படுதலால்‌ பெயரெச்சத்திற்கு 
பிரயோஜனம்‌ உண்டு.) 


edad ணர்‌ R NSS: AE | 

ர்க்‌: gated fd எ எண்ணை வ ॥ 36 

பித்ரு யக்ஞத்தினால்‌ முன்னோர்களாகிய பித்ருக்களையும்‌, தேவயக்ஞத்தினால்‌ 
தேவர்களையும்‌ அந்த சிவகுரு சந்தோஷமடையும்படி செய்தார்‌. செல்வத்தை 
அளித்தும்‌ அன்னதானத்தினாலும்‌ மனிதர்களையும்‌ அவர்‌ சந்தோஷமடையும்படி 
செய்தார்‌. மேலும்‌ வித்வான்‌௧ளால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டார்‌. அத்தகையவரை நடக்கிற 
கற்பக விருக்ஷம்‌ என்று எல்லோரும்‌ கருதினர்‌. கற்பகவிருக்ஷமும்‌, 
பித்ருக்களையும்‌, தேவர்களையும்‌, மனிதர்களையும்‌ விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்து, 
சந்தோஷமடையும்படி செய்கின்றது. ஸுமனஸ்ஸு-க்களால்‌ = தேவர்களால்‌ 
ஆதரிக்கப்பட்டது. ஸுமனஸ்‌ என்ற சொல்‌ புஷ்பங்களைக்‌ கூறுகின்றது. ஆகவே, 
புஷ்பங்கள்‌ நிரம்பியது என்று பொருள்‌. சிவகுரு ஸுமனஸ்ஸுக்களால்‌ = 
வித்வான்‌௧ளால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டவர்‌. ஆனால்‌ தேவலோகத்திய கற்பகவிருக்ஷம்‌ 
இடம்விட்டு இடம்‌ அசையாத பதார்த்தம்‌. தான்‌ இருக்குமிடத்திற்கு 
வந்தவர்களுடைய வேண்டுகோளை நிறைவேற்றும்‌ தன்மையுள்ளது. 
அவரோவெனில்‌ ஆங்காங்கு நடந்து சென்று விரும்பியவர்களுடைய 
விருப்பத்தை நிறைவேற்றுவதுமல்லாமல்‌, விருப்பமில்லாதவர்களுக்கும்‌ கூட 
தன்னுடைய தானதர்மங்களால்‌ சந்தோஷத்தை உண்டுபண்ணுபவராக 
விளங்கினார்‌. (ரூபகாலங்காரம்‌). 

ஏன்ன fer fet ada 96 UST என்னா: | 

உண்ணிகள்‌ oda: எனா வனி னி ளை: ॥ 35 

அனுதினமும்‌ பிறருக்கு உபகாரம்‌ செய்வதையே 
விரதமாகக்கொண்டவரும்‌ வேதங்களை ஓஇக்கொண்டு அவைகளில்‌ கூறும்‌ 
தர்மங்களை செய்தவருமாகிய அவருக்கு நாட்கள்‌, மாதங்கள்‌ என்ற முறையில்‌ 
வருடங்கள்‌ கடந்தன. 

wy AR: சா ஏ (ING ஏன்‌ எரர்‌ ORG: | 

என்ன்‌ feet என Ad: எ AAA எச்‌ என II go 

அழகில்‌ மன்மதனும்‌, பொறுமையில்‌ பூமியும்‌, கல்வியில்‌ முதியவரும்‌, 
செல்வவான்களில்‌ முன்னணியிலுள்ளவரும்‌, செருக்கை அறியாதவரும்‌, 
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பணிவுள்ளவரும்‌, எப்பொழுதும்‌ மற்றவர்களால்‌ வணங்கப்பட்டவரும்‌, ஆதிய 
அவர்முதுமை அடைந்தும்‌ புதல்வனுடைய முகத்தை காணவில்லை. 


mat ச்‌ agueaarfert ergrERT frags “ராடு | 

STG எச WTA எ விர்‌ ESARET ॥ 84 

எண்ணில்லாப்‌ பசுக்கள்‌, பொற்குவியல்‌, பயிற்செழிப்புள்ள வயல்கள்‌, 
ஆனந்தத்தையும்‌ ஆச்சரியத்தையும்‌ வளர்க்கின்ற இல்லம்‌, உறவினர்களுடைய 
உபசாரம்‌, சேர்க்கை இவைகள்‌ புதல்வன்‌ தோன்றாத அவருடைய 
மனதைக்கவரவில்லை. 


FRIAS FF எமன்‌ AATRE, | 

TAM Td SIRI எ காள்‌ AAT FATA ॥ $2 

இந்த வருஷத்தில்‌ புதல்வன்‌ பிறக்காவிடில்‌ அடுத்த வருஷத்தில்‌ பிறப்பான்‌. 
அப்பொழுதும்‌ பிறக்காவிடில்‌ அதற்கு மேல்வருஷத்தில்‌ என்று இவ்வாறு 
மனதில்‌ எண்ணிக்கொண்டு காலத்தைக்‌ கழித்தார்‌. 

Rami: Raye: PapRi STATE ஏர்‌ fea: UY At | 

Us விஷ்‌ 4 EE ளார்‌ RENTIERI || 83 

வருந்திய மனமுடையவரும்‌, செய்யவேண்டிய காரியம்‌ 
நிறைவேற்றியவரும்‌ ஆகிய சிவகுரு மனைவியிடம்‌ கூறினார்‌:- அழகியவளே! 
இனிமேல்‌ நாம்‌ என்ன செய்வது. வாழ்க்கையில்‌ பாதி ஆயுள்‌ சென்றுவிட்டது. 
அங்கங்களின்‌ புஷ்டியும்‌ குன்றிவிட்டது. நல்ல குலத்தில்‌ தோன்றியவளே! 
இவ்வுலகில்‌ எதை அவசியம்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்று மறைகள்‌ 
முறையிடுகின்றனவோ, அந்தப்‌ புத்திர முகம்‌ கண்ணுறப்பெறவில்லை. 


(ணச்‌ ளில்‌ ஏன: sft சுருதி. இவ்வுலகத்தின்‌ ஜயம்‌ புத்திரனால்‌ என்று 
பொருள்‌.) 


பச்‌ AA ரி: Yeah daaa A gpa | 
TTI ஏ சிரம்‌ Aa aa: ade AA I 88 
த்‌ இந்த நிலைமையில்‌ புதல்வனைக்கண்டு பிறகு மரணம்‌ ஏற்பட்டால்‌ நன்மை 
ளையும்‌. இதற்கு வேண்டிய உபாயத்தை உன்னிப்பார்த்தும்‌ நான்‌ அறியேன்‌. 
இவ்வாறாயின்‌ 'வித்யாதிராஜன்‌:! என€ர்த்திபெற்ற தந்தைக்கு நான்‌ புதல்வனாகப்‌ 
பிறந்தும்‌ பயனற்றதாயிற்றன்றோ. 
8 YOM vest we & எனி? at yore: URI: | 
ளில்‌ ஏ TRARA gai garry கம்‌ BET II 84 
TGC ISH நிறைந்தவளே! புதல்வனில்லா மனிதனை உலகில்‌ யார்‌ 
AAR புத்திரன்‌, பேரன்‌ என்பவர்கள்‌ மூலமாகத்தான்‌ மனிதனுக்கு 
பிரபஞ்சத்தில்‌ பிரசித்தி நிலவுநறெது. ஓங்கித்‌ தழைத்துப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்த 
மரத்தையின்றி பூவும்‌ காயுமில்லாத மரத்தை யார்‌ புகழ்கின்றனர்‌? 
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ஏனி ore எச்‌ ளை: | 
என்னாள்‌ எள Barer thet FER எண்ண ॥ Be 


இவ்வாறு அவர்‌ கூறினபொழுது அவருடைய மனைவி, பதில்‌ கூறினாள்‌. 
நாதா! பரமசிவனாதிய கற்பக விருக்ஷத்தை பூஜிப்போமாக. நடக்கின்ற 
கற்‌ பகவிருக்ஷமாகிய பரமசிவனை சேவித்தால்‌ அழிவற்ற பயன்‌ நமக்கு 
உண்டாகுமன்றோ! 


ahan Raana ed ward pia: FTA | 

எள்ளை ஏரி ஏரார்‌ ஸி எள எக எண HIS ॥ BO 

ஆகையால்‌ சுகத்தை அளிக்கின்றவரும்‌, பக்தர்களுடைய விருப்பத்தை 
பூர்த்தி செய்வதில்‌ கற்பக விருக்ஷமூமாகிய சிவபெருமானை இஷ்ட சித்தியின்‌ 
பொருட்டு சரணமடைவோம்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ உபமன்யு என்ற முனிவர்‌ 
உதாரணம்‌. தேவர்களுக்கு ஜடத்தன்மையில்லை. அவ்வாறு 
நினைப்பவனுக்குத்தான்‌ ஜடத்தன்மை. 


ஏர்‌ கள்ளை எ ஏன ஏளன TTP | 
say ads எளி: எள்ள கள எரி ॥ Be 


இவ்வாறு மனைவியின்‌ மிகச்‌ சிறந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு புத்திரப்‌ பேறை 
விரும்பிய சிவகுரு, வணங்கியவர்களுக்கு வசமாகின்றவரும்‌ சந்திரக்கலையை 
சிரசில்‌ தரித்தவரும்‌, உடலிலொருபாகத்திலுமையை கொண்டவருமாகிய ஈசனை 
தவங்களால்‌ இருப்திசெய்யத்‌ தீர்மானம்‌ கொண்டார்‌. 


எண்‌ ன எரா ன்ன ஊன எனன vet எ எனா: 
கணா: கனை சோ gf carder எ Ranga: ॥ 83 


அந்த கோயிலின்‌ அருகில்‌ ஒரு நதி உள்ளது. அதில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து 
சதாகாலமும்‌ (எப்பொழுதும்‌) ஸதாவெனை (எப்பொழுதும்‌ மங்களரூபியை) 
உபாசனை செய்து வந்தார்‌. முதலில்‌ சிறு இனங்கள்‌ கந்தமூலாதிகளைச்‌ சாப்பிட்டு 
வந்தார்‌. பிறகு (காலக்கிரமத்தில்‌) வெபெருமானுடைய பாதங்களாகிய தாமரை 
மலர்களில்‌ தங்கும்‌ வண்டாக இருந்தார்‌. (ஆகாரத்தை நிராகரித்து, சங்கரனுடைய 
சரணங்களையே சரணமாகக்கொண்டார்‌. ) 


என்‌ என எள FAT கள்‌ fred | 
ணன Faure ஏ எம்‌: arefiscemfefe aida: Il Yo 


அவருடைய மனைவியும்‌, பொறிகளையும்‌, மனத்தையும்‌, பிராணனையும்‌ 
அடக்குதல்‌ முதலான பற்பல நியமனங்களுடன்‌ பரமசவெனைப்‌ பூஜித்துக்‌ கொண்டு 
உடலை வருத்திக்கொண்டாள்‌. இவ்வாறு விருஷாசலம்‌ என்ற பரிசுத்தமான 
இடத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்கின்ற பரமேசுவரனை பூஜை செய்து கொண்டிருந்த 
அவர்களுக்கு அத்தகைய தவத்தினாலேயே காலமநேகம்‌ சென்றது. 
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da: pra fesse ஏன௭ள்‌ Braye Ta Sra | 
ஏ ள்‌: ணிண் க்‌ ஸல்‌ YAP gat எ எர௭ faa: 1149 


கருணை கொண்டவராக பரமசிவனும்‌ பிராம்மண வேடம்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு நித்திரையிலிருக்கும்பொழுது சிவகுருவிற்கு முன்தோன்றி 'ஐயா நீ 
யாது விரும்புகிறாய்‌, எதற்கு தவம்‌ செய்கிறாய்‌ ' என்று வினவினார்‌. அந்த 
பிராம்மணர்‌ 'புத்திரப்‌ பேறில்‌ விருப்பம்‌' என்று பதிலளித்தார்‌. 


வணர ர்‌ feu fafe என்‌ aden என்றிரு | 
yi வோ serantianied {alge TIT fewer: || y3 
gAs À seq: Aaga: எள்ளி STANT | 
cea எச்‌ எரி AT Gut AN ye faci ரம R: II 43 


அநீதணரே! உண்மையாக உலகம்‌ யாவற்றையும்‌ உணர்ந்தவனும்‌, எல்லா 
நற்குணங்களுடன்‌ விளங்குகிறவனும்‌ ஆனால்‌ நீண்ட அயுள்‌ இல்லாதவனும்‌ 
ஆகிய ஒரு ''புதல்வனா'” அல்லது இதற்கு மாறாக நீண்ட காலம்‌ நிலைத்திருக்கும்‌ 
அநேக புதல்வர்களா? இவ்விரண்டில்‌ எதை அளிக்கவேண்டும்‌ என்று கேட்டார்‌. 
அந்தணர்களில்‌ சிறந்தவர்‌ கூறினார்‌. நற்குணங்கள்‌ நிரம்பி பிரசித்திபெற்ற 
'"ஸர்வக்ஞன்‌”' (எல்லாம்‌ அறிந்தவன்‌) என்ற சொல்லுக்குப்பொருளான புத்திரன்‌ 
ஒருவன்‌ வேண்டும்‌ என்று அவர்‌ கூறினவுடன்‌, அளிக்கிறேன்‌ என்றருளினார்‌ 
பரமசிவன்‌. “தவம்‌ போதும்‌, நீ பாக்கியவானாக விளங்குவாய்‌, மனைவியுடன்‌ 
மனைக்குச்செல்வாயாக”' என்றும்‌ கூறினார்‌. 


amA ஏஎ ஏ (ச்சர்‌ எனின்‌ ளன | 
art aie STARS af என்‌ என்‌ ஏ at ஸி எண ॥ 09 


மாசற்ற மனமுடையவரும்‌ பிராம்மணர்களில்‌ சிறந்தவருமாகிய அவர்‌, 
சங்கரருடைய ஆகனஞையைக்‌ கேட்டுணர்ந்து மனையாளிடம்‌ தன்னுடைய 
கனவைப்பற்றி கூறினார்‌. அந்தப்‌ பெண்மணியும்‌ (ஆரியாம்பாள்‌ என்ற பெயர்‌) 
மகாத்மாவாகிய மகன்‌ நமக்குத்‌ தோன்று வான்‌ என்று மகழ்ச்சியடைந்தாள்‌. 
ot ணி fread சளி னர்‌ ன்ட்‌ ரளி ஏவாள்‌: | 
Was ரெக்‌ IARNA gt || 95 
pat ee கூடியவர்களும்‌, சிவபாதங்களிலேயே சிந்தையைச்‌ 
2 வத்து றவர்களுமான அந்தத்‌ தம்பதிகள்‌ கனவை நினைத்துக்கொண்டு 
ந சென்று ஏராளமான பொருட்களைத்‌ தானம்‌ செய்தல்‌, இருப்தியாக 
அன்த 'தீதல்‌ இவைகளால்‌ அந்தணர்களனைவர்களை ஆனந்திக்கச்‌ செய்து, 
௮ Bo u ஆசையும்‌ பெற்று சித்தம்‌ சிந்தையின்மையால்‌ 
சுததமடைந்தவர்களாக அளவில்லாத ஆனந்தம்‌ அடைந்தார்கள்‌. 
offre Raped எக்‌ ஜின dade: | 
ஏன SYN என்கை எஸ்‌ எள்ளி 1 S8 
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அன்றைய தினம்‌ சிவகுரு சாப்பிடக்கூடிய அன்னத்தில்‌ பரமசிவனுடைய 
தேஜஸ்‌ புகுந்தது. அந்தணர்கள்‌ சாப்பிட்டு ஆசியும்‌ கூறின பிறகு அவர்களுடைய 
ஆக்னஞைப்படி மீதி அன்னத்தைத்தான்‌ சாப்பிட்டார்‌. கணவனுடைய பாத 
கமலத்திலுள்ள வண்டாகிய அந்த பதிவிரதையும்‌ உணவருந்தினாள்‌. 


mf cee ணன்‌ ef misaada RAL 
asisdRaftakaeturatst vafeqamed squad: II yy 


சிறப்புச்‌ செல்வியான சுந்தரியும்‌ சிவனைக்கருவில்‌ கொண்டாள்‌. கிரமமாக 
கரு வளர்ந்தது. அது வளர வளர மங்களையான மங்கைமணியின்‌ உடல்‌, 
நடுப்பகலில்‌ ஒளிவீசும்‌ கதிரவனுடைய கடினமான இரணங்களைப்‌ போல்‌ 
பார்க்கின்றவர்களுடைய கண்களைக்‌ கூசச்‌ செய்கிற பிரகாசத்துடன்‌ விளங்கிற்று. 


ரண எனி Tree எனால்‌ என்‌ fered சா | 
ay கொண்‌ ஈரச்‌ ௫ எண்‌ wens ஏண்‌ னா எள ளா! ॥ SC 


கர்ப்பிணியான அந்த அணங்கின்‌ நடை, வேகத்தில்‌ குன்றியது. அதில்‌ என்ன 
வியப்பிருக்கன்றது? யாதுமில்லை, பதினான்கு உலகங்களையும்‌ தரிக்கின்றவரும்‌ 
1. பூமி, 2. ஜலம்‌, 3. அக்னி, 4. வாயு, 5. ஆகாயம்‌, 6. சூரியன்‌, 7. சந்திரன்‌, 
8. யக்ஞம்‌ செய்யும்‌ தீக்ஷிதர்‌ என்ற அஷ்டமூர்த்தியுமாகிய பரம்பொருளுக்கு 
ஆச்ரயமாகவன்றோ அந்த அணங்கு விளங்கினாள்‌. 

deme ஏரி arrearage Pie | 

aes எண ஒளிர வார்‌ ஏரணணிஎாவன Edi: Il 48 

சிவபெருமானை பூஜித்ததின்‌ பயனாக (அவருடைய உடல்‌) மற்றவர்களால்‌ 
மீறமுடியாத தேஜஸ்ஸினால்‌ வியாபிக்கப்பெற்றது. ஆயினும்‌ அந்த சங்கரர்‌ அந்த 
அணங்இன்‌ உடலில்‌ அதிகமாக தன்னுடைய சக்தியை வைக்கவில்லை. 
(பூர்த்தியாக தன்‌ தேஜஸ்ஸை வைத்தால்‌ தரிக்க முடியாது என்பதுபற்றி 
சிறிதளவுமட்டும்‌ புகுத்தினார்‌.) 


eof Teer fred rege fg YET | 
ணன எனள்ளம்‌ என்னென THT ॥ g&o 


அழகியவைகளும்‌ நறுமணமுள்ளவைகளு மான புஷ்பங்கள்‌ கூட அந்த 
அணங்கிற்கு விருப்பமளிக்கவில்லை. அவைகளே சுமக்கமுடியாத பாரமாக 
இருந்தனவென்றால்‌ மற்ற நகைகளைப்பற்றியும்‌ கூறவேண்டுமோ? பளுவாக 
இருந்த பொருள்‌ (ஒவ்வொன்றையும்‌) ஒன்றைக்கூட எடுப்பதில்‌ அவள்‌ 
உற்சாகமற்றவளாக இருந்தாள்‌. 

at lee Jama ஒனர: TA: ரர்‌ ன ௭ Fafa Fash | 

arge arasa பவள்‌ Msa || 63) 


துச்சராரி (ஒருவகை துஷ்டப்பறவை) போல்‌, வயா அந்த அணங்கை 
வருத்தியது. கைப்பற்றிய பொருளை அந்தப்‌ பறவை விடாமலும்‌, விட்டும்‌ 
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வருத்துகின்ற தன்மையுள்ளது. அதுபோலவே, வயாவருத்தமுற்ற அந்த அணங்கு 
அரிய பொருளை விரும்புவாள்‌, கிட்டிய பின்‌ மறுப்பாள்‌. வேறு பொருளை 
வேண்டுவாள்‌, கையில்‌ கிடைத்தால்‌ நிராகரிப்பாள்‌. இன்னும்‌ வேணும்‌, 
வேண்டாம்‌ இப்படி விருப்பு வெறுப்புற்றவளானாள்‌. 


ai எள என்னா! Ge TEA AIAN | 

FRA Fea எண்‌ எ ௭௭ HAR © Fed: || £2 

ஆரியாம்பாளுடைய வயாவைக்‌ கேட்டு பந்துக்களனைவரும்‌ விலைமதிக்க 
முடியாத அரிய ஆச்சரியப்‌ பொருளைக்‌ கொணர்ந்து சமர்ப்பித்தனர்‌. அந்த அணங்கு 
அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு சுவைத்துச்‌ சுகமடைந்தாள்‌. ஆஹா, கஷ்டம்‌! 
வயா, வருந்துகின்ற விஷயம்‌ என்று கூறவும்‌ செய்தாள்‌. 


MASA TY Hey காண்‌ னள areal எ என: | 
Yaa Redam edt wore gf எண] are: || 63 


மேற்கூறியபடி 'ஹா, கஷ்டம்‌” என்று கூறியது மனிதத்தன்மையைப்‌ 
பின்பற்றிக்‌ கூறியதாகும்‌. சவஜோதியை சுமக்கின்ற அணங்கிற்கு ஒருவிதமான 
வருத்தமும்‌ நிலவவில்லை. எல்லாவித துக்கங்களையும்‌ அகற்றிக்கொள்வதற்கு 
அந்த தேவனைஜனங்கள்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌ என்று உண்மையை உணர்ந்த உத்தமர்கள்‌ 
உரைக்கின்றனர்‌. 

(ஆகையால்‌ முன்கூறியது முக்கண்ணனது மதிமையை அறிய வன்மையற்ற 
மூடமான மனிதத்தன்மையினாலும்‌ மகத்தான மாயையின்‌ செயலான 
அவிவேகத்தினாலும்‌ என்று பச்சாதாபமடைந்தவராகப்‌ பாபத்திற்கு பரிகாரமாகப்‌ 
பரமேசுவரனை தாங்கியதனால்‌, பார்வதிக்கும்‌ மேலான பாக்யம்‌ பெற்ற அந்த 
அணங்கின்‌ மதிமையை மிக மதிழ்ந்து மஹான்‌ வர்ணிக்கிறார்‌.) 

Seu freee எச ளா கானக எண்ன | 

ரிக்‌ சிரி ரான்‌ வள்ளம்‌: 11 68 
k துயிலுங்‌ காலத்தில்‌ அந்த மங்கை, இயல்பாகவே தூயநிறமான சிறந்த 
= ருஷபத்தினால்‌ (நந்திகேசுவரனால்‌) சுமக்கப்பெற்ற தன்னை, கானவித்தையில்‌ 

OPS ஒற்தாவர்கள்‌, வித்யாதரர்கள்‌, முதலியவர்கள்‌ வணக்கத்துடன்‌ அருகில்‌ 
வந்து கானம்செய்துப்‌ புகழ்வதைக்‌ கண்ணுற்றாள்‌. 
ரச AA ak எள 6 எண்ன ar ES | 
ணச்‌ Afa ராணா எ ளை ன ஏர்‌ இரினா Il 84 
பிறகு, 'வெற்றியடைவாயாக, என்னைக்‌ காப்பாற்றுவாயாக, கண்ணுற்று 
அருளவாயாக' என்று கூறுதலைக்கேட்‌ 
(கனவில்‌) அதைக்கேட்டு துயில்‌ 
சப்தத்தைக்‌ கேட்கவில்லை. ஆகையால்‌ வியப்புற்றாள்‌. 

எனின்‌ Rae னே UMAR | 

ன ணார ன்‌ Reread ன ॥ 66 
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"அழகிய இந்தக்‌ கட்டிலில்‌ அமர்ந்துகொள்‌, ' என்று வேடிக்கையாக 
உறவினர்கூறும்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்கும்போதே, தேகபாரத்தினால்‌ அப்படி செய்ய 
வருந்திய அந்தப்‌ பெண்மணி மற்ற மதஸ்தர்களை வென்று “வித்யா சிங்காசனம்‌" 
என்ற சரஸ்வதியினது சிங்காசனத்தில்‌ அமர்ந்திருந்த தன்‌ உருவத்தைக்‌ கண்டாள்‌. 

GAMA wif ATT AAT | 

எ Raa ஈன்று ள்ள ET ॥ 609 

ஸாத்வீகமான செயல்கள்‌ கொண்ட பற்றற்ற துறவிகளுக்கு நிகராக 
விருக்கும்‌ நிலைமையும்‌, விஷயசுகங்களில்‌ பற்றின்மையும்‌ ஆகிய குணங்கள்‌ அந்த 
அணங்கினுடைய கர்ப்பத்திலிருக்கும்‌ புதல்வனின்‌ விசித்திர சரித்திரத்திற்கு 
அறிகுறியாக இருந்தன. 

என்னி ord காண TY Yea: | 

AAPM HA TAA அவர்‌ fia Tela: I 66 


அந்த அணங்கின்‌ ஸ்தனங்களாகிய மலைகளில்‌ பரவுகின்ற (உடலின்‌) 
ஒளியாகிய நதியில்‌ பரவிய பாசமாகிய ரோமாவளி, கருவிலிருக்கும்‌ 
சிசுவினுடைய துறவறத்திற்குரியதாக பிரம்மதேவனால்‌ புதிதாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
மூங்கில்‌ தடிபோல்‌ இருந்தது. 

ள்ளி: ga: Maa | 

ர்‌ adage wari: களன்‌ ॥ &8 

பால்‌ குடிப்பதற்கு உரியவைகளும்‌, புதிதான அமிருதம்‌ 
நிறைந்தவைகளுமான இரண்டு குடங்கள்‌ என நினைக்கத்தக்கவைகளாக 
ஸ்தனங்களை பிரம்மதேவர்‌ அமைத்தார்‌. 

சரம்‌ ஒத்‌ என்‌ gah Ad எ | 

gym ya வினி ளான Ferrel ॥ go 

இரண்டு தத்துவங்கள்‌ என்று வேற்றுமையை கூறும்‌ த்வைத மதத்தை அந்த 
அணங்கின்‌ இரு ஸ்தனங்களிலும்‌ அவளுடைய இடையில்‌, மாத்திய 
மிகமதத்தையும்‌ (சூன்யவாதத்தையும்‌) கருவிலிருக்கும்‌ காலையிலேயே அந்த சிசு 
நிராகரித்தார்‌. ஏனெனில்‌, மகான்களால்‌ அது நிந்திக்கத்தக்கது. 


at gh ராஜர்‌ ஏரு ஓர எச்பி ஏரி ஜானி எ | 
என எளி ERAGE ஏர்‌ A TT Tae 04 


சுபசிரகத்துடன்‌ கூடியதும்‌, சுபனுடைய இருஷ்டியிலுள்ளதுமாகிய 
தில்‌ சிவகுருவின்‌ மனைவியான ஆரியாம்பாள்‌ என்ற பதிவிருதா 


சுபலக்னத்‌ 
ஸ்ரீ பார்வதிதேவி சுப்ரமண்யனைப்‌ பெற்றதுபோல்‌ சுகமாகப்‌ 


ரத்தினம்‌, : 
புதல்வனைப்‌ பெற்றாள்‌. 

(சூரியன்‌ மேஷராசியிலும்‌, செவ்வாய்‌ மகரத்திலும்‌, சனி துலாத்திலும்‌, 
வியாழன்‌ நான்காமிடம்‌ முதலாகிய கேந்திரத்திலுமிருத்தல்‌ உச்சத்திலிருத்தல்‌) 
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எள ஏர்‌ frags: ளி எஸ்‌ எனன Get aiee | 
னதாரசக ஏர்‌ ager Ta ofa fora: || 2 


புதல்வனைக்‌ கண்ணுற்று சிவகுரு ஆனந்தக்கடலில்‌ மூழ்கினார்‌. ஆயினும்‌, 
முறைப்படி நதியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து ஜாதகர்மத்திற்கு அங்கமாக 
அந்தணர்களுக்கு ஏராளமான செல்வத்தையும்‌, பூமியையும்‌, பசுக்களையும்‌ தானம்‌ 
வழங்கினார்‌. 


எண்‌ ாகரண வ ேர்கனனு-மாமா faye: | 

a fees ௭8 dela EET: கரனாராக ATT TET: | 03 

அன்றைய தினத்தில்‌, சுபாவமாகவே பகைமையுள்ள மிருகங்கள்‌ 
விரோதத்தை விலக்கி சந்தோஷத்துடன்‌ சஞ்சாரம்‌ செய்ததுமன்றி 
ஒன்றுக்கொன்று உபசாரம்‌ செய்துகொண்டன. 


9ள எள: PYAR 8௭௭: ரண எள ARa | 
ளள YEvferERIsf ள்‌ flor wage எள்‌ எண்ன || Vg 


மரங்களும்‌, கொடிகளும்‌ மலர்களையும்‌ பழங்களையும்‌ பொழிந்தன. 
நதிகளில்‌ சுத்தமான தண்ணீர்‌ பெருகியது. மேகமும்‌ ஜலத்தைப்‌ பொழிந்தது. 
மலைகளிலிருந்தும்‌ தண்ணீர்‌ தோன்றியது. 


g | 
94: qa எழ: அனகன்‌ சின காள்‌ கிஸா 11 டட 
அத்வைதமதத்திற்கு விரோதமான மதத்தைப்‌ பின்பற்றியவர்களின்‌ 
கையிலிருந்து புஸ்தகம்‌ கழே விழுந்தது. வேதங்களுடைய சிரஸ்ஸ--களான 
உபநிஷத்துக்கள்‌ சந்தோஷமடைந்தன. ஸ்ரீவேதவியாசருடைய இருதய கமலம்‌ 
மலர்ச்சியடைந்தது. 


Wa PRR We megaa: | 
எனவ எள்ளி veiled: II VS 


hs ey umob மகிழ்ச்சியடைந்தன. பரிமளவாசனைகளுடன்‌ காற்று 
க பன்‌ படம அடித்தது. எல்லா இடங்களிலும்‌ அக்னிகள்‌ 
IT ப. D ப்‌ . ட ப 
அக்னிகள்‌) வலம ae ப்பம்‌ கண்ணான்‌, ஆகவனயம்‌ என்ற மூன்று 
TSE சுற்றும்‌ சுடருடன்‌ ஜ்வலித்தன. 


ட்ட 3 சம்‌கின்றதாகவுமிருந்தது. ஸ-மனஸ்ஸுக்களுடைய 
i (தேவர்களுடைய கூட்டத்தினால்‌) செய்யப்பட்டதாகவும்‌ 


இருந்தது. (நல்ல மனமுடையவர்‌. 5 
5 re oe களான சான்றோர்‌ களின்‌ 
நல்ல செயல்கள்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யப்பட்டன.) ராகளால்‌, தமது மனங்க 
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ஏணி AEN னள HeTERU Mel GACT | 
fren எனி எளி YA M RI எனப || (06 


உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ கண்ணாகிய சூரியனால்‌ மூன்று உலகங்கள்‌ 
விளங்குவதுபோலவும்‌, சிறந்த மேருமலையினால்‌ பூமி விளங்குவதுபோலவும்‌, 
அடக்கத்தினால்‌ கல்வி விளங்குவதுபோலவும்‌, உலகில்‌ பிரசித்திபெற்ற ஸ்ரீராமர்‌ 
முதலிய அரசர்களுடைய தேஜஸ்ஸு அமைந்த அந்தப்‌ புதல்வனால்‌ 
ஆரியாம்பாள்‌ விசேஷமாக விளங்கினாள்‌. 


(தேஜஸ்ஸ-களுக்கெல்லாம்‌ ராஜா சூரியன்‌. ‘waif ஏறா. என்று 
பகவத்£தை வசனம்‌. ஒளிகளுக்குள்‌ சூரியன்‌ சிறந்தது என்று பொருள்‌. TAMAS 
எளி” என்றும்‌ அந்த நூலில்‌ வசனமுள்ளது. நக்ஷத்திரங்களுக்குள்‌ நான்‌ சந்திரன்‌ 
என்று பொருள்‌. ஆகையால்‌ இவ்விரண்டும்‌ உலகில்‌ பிரச்சித்தமானவையும்‌ 
தேஜஸ்ஸு*க்களுக்கெல்லாம்‌ ராஜாக்கள்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகின்றன. அவை 
(சூரியனும்‌, சந்திரனும்‌) அஷ்டமூர்த்தியான பரமசிவனுடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ 
ஒளியை அடைகின்றன. ஆகையால்‌ பிரசித்திபெற்ற தேஜஸ்ஸாக்கனுக்கும்‌ 
தேஜஸ்ஸை அளிப்பவராகிய சிவபெருமானால்‌ விளங்கினாள்‌ என்றும்‌ 
விசேஷமான அர்த்தம்‌.) 


: gegen ஏளன என | 
ஏன ர ஏனெ வனம்‌ எ ரான்‌ TT afi எள ॥ 08 


விசேஷமாக உபசாரம்‌ செய்து ஜோதிடர்களை வினவியபொழுது அவ்ள்‌ 
அந்த புதல்வனுடைய பிறவிகாலத்துக்குணங்களை கூறினர்‌. இவன்‌ ஸர்வக்ஞன்‌ 
ஆக விளங்குவான்‌. தனிப்பட்ட சிறந்த நூலை இயற்றுவான்‌. பேசும்‌ திறமை 
நிறைந்தவர்களை வெல்லுவான்‌ (ஸரஸ்வதியையும்‌ ஜயிப்பான்‌) என்றும்‌ கூறினர்‌. 
(வாகதிபாம்‌ என்று பாடபேதம்‌.) 

அர என்‌ ஏன்‌ ளன என fee என எரா RRT ஏர்‌ | 

ஏர விளானை எ ஏர்‌ atch எள்‌ இண்‌ எ எனு ஏ ॥ 6௦ 


இந்த உலகம்‌ உள்ள வரையில்‌ தன்‌ சீர்த்தி நிலைக்கும்படியான ன கட 
செய்வான்‌. ஏறச்‌ சொல்லவேணுமா? இந்தக்‌ குழந்தை லக வளர்‌ 
பரிபூர்ணமானவன்‌ என்றும்‌ கூறினார்கள்‌. தந்தை மகனுடைய ee pee 
வினவவில்லை. அவர்கள்‌ கூறவுமில்லை. பொதுவாக சுபத்தை கூறு! ற அறிஞ 


அசுபத்தை சொல்லான்‌. 

ஊன ARATE அக்கரன்‌ ணத: | 

a ப ட 6 

லன்ன எள இனப்‌ எ ge தவிர WTA I i 

பிறகு அவருடைய தாயாதிகளுடையவும்‌, பத்துத்‌ 
நண்பர்களுடையவும்‌, (ஏன) Bek gaisan UAn mors ia 
காணிக்கை பொருள்களை கையிலேந்திவந்து பிரணவ அறை PL 
சிசுவை கண்டுத்‌ தியானம்‌ செய்தனர்‌. மலர்ந்த க்‌ 
முகம்கொண்ட அவரைக்கண்டு, வெயிலினால்‌ வாடினவாகள்‌, ந்‌ 
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களிப்பது போல்‌ ஆனந்தமுற்றனர்‌. (ஏ பெரிய தப்பிதத்தையும்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்கின்றவன்‌, FET = எப்பொழுதும்‌ பின்பற்றுகிறவன்‌, SE = ஒரே செயலுள்ள 
மித்திரன்‌ என்றும்‌, உடல்‌ வேறாயினும்‌ உயிர்‌ ஒன்று என்ற நிலையிலுள்ள நண்பன்‌ 
என்ற வகையிலுள்ளவன்‌. ) 


aaaea எ ஏனம்‌ TAS ATH ரர | 
சச எளி ரம்‌ [ளர்‌ TEETH Il EA 


அந்த பிரஸவ அறை தீபத்தை விரும்பவில்லை. இரவில்‌, தீபமில்லாமலேயே 
அந்தக்குழந்தையினுடைய உடலின்‌ ஒளியினாலேயே இருள்நீங்கியதாகவும்‌, மிகவும்‌ 
ஒளியுள்ளதாகவும்‌ இருந்ததனால்‌ எல்லோருக்கும்‌ வியப்புண்டாயிற்று. 


amare gee ped wast AMPA எள: fret TENN | 
எள ௫௭௭ ௭ எஜண்ணள எளி ATA SRA I 63 


கண்ணுற்றவர்களுக்குச்‌ சிறந்த சுகத்தை (8 = சுகம்‌) அளிப்பதனால்‌ தந்‌ைத 
புதல்வனுக்கு 'சங்கரன்‌' என்ற பெயர்‌ அளித்தார்‌. மேலும்‌, புதல்வன்‌ 
தோன்றாமல்‌, துக்கத்தை உய்த தமக்கு தேவாதிதேவனாகிய சங்கரனுடைய 
அருளினால்‌ தோன்றியது பற்றியும்‌ அவ்வாறு பெயர்‌ அளித்தார்‌. 


wd feeds எள்‌ WIA TAR எண | 

எள: MERIGA BAT ஏழ்‌ MMH THAT பனானா II 68 

எவ்வம்‌ அறிந்தவராயினும்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்திலுள்ளமையால்‌ 
மனிதத்தன்மையை அனுசரித்து அதன்படி செயலாற்றினார்‌. இரமமாக சிரிக்கத்‌ 
தொடங்கினார்‌, தவழ்ந்தார்‌. பிறகு கால்களால்‌ நடந்தார்‌. 


eise ai foot ள்ளனர்‌ Fes gat ஸர | 
எனின்‌ ஈரான்‌ ee et facia ॥ cy 
ஒநதை கட்டிலில்‌ படுக்கவைக்கப்பட்ட சமயத்தில்‌ சாதுக்களுடைய 
மனம்‌ ஆனந்தமடைந்தது. மேலே தொங்குகில்‌ 3 ; 
தாங்குஇ 
முதலியவைகளைப்‌ பார்க்கும்பொழு குகின்ற ரஸகுண்டு முத்து 


மற்ற விக்‌ 2 ச்‌ 
மங்கியதாயிற்று. ஆச்சரியம்‌. S Dpp வித்வான்‌௧ளுடைய முகம்‌ ஒளி 


fae we: எள We AAT I 66 


அழகிய படுக்கையமை 
"வேற்றுமை வாதம்‌: 
கொள்கைகளின்‌ கூட்ட 


ந்த சிறந்த கட்டிலைகால்களால்‌ உதைத்தார்‌. அதனால்‌ 
கூறுகின்ற மற்ற மதஸ்தர்களுடைய மனதிலுள்ள 
ங்களை பல தூளாகத்‌ துண்டித்தார்‌. 


ன ணர்‌ கட ளி ஷா ரிபு 
Fal எள ஜின்க்‌ ச: vera eenft qa: | cU 
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சாரணை feta: ஏர்‌: 45 


அந்த பாலன்‌ இரண்டு மூன்று எழுத்துக்களை உரைக்கும்பொழுது, 
த்வைதவாதிகள்‌ மெளனம்‌ அடைந்தனர்‌. பாதகமலங்களால்‌ நடக்கத்‌ 
துவக்குகையில்‌ அவர்கள்‌ பயமுற்று பத்து திக்குகளிலும்‌ பறந்தனர்‌. 


ஏணாண வி fix: TEAR ANH | 
கேளி சோளி: பிள்ளை: ॥ cc 


இந்த பாலன்‌ சொற்களை உரைத்தார்‌. பிறகு கால்களால்‌ நடந்தார்‌. 
அவைகளில்‌ முதலாவதினால்‌ (சொற்சுவையால்‌) குயில்‌ கூட்டம்‌ குறையுற்றது. 
இரண்டாவதினால்‌ (நடை அழகினால்‌) அன்னப்பறவை குறையுற்றது. 


எவள்‌ கனிவாக | 
ளர்‌ எனி எ எடி: Ti: எர: ॥ 6 


சரத்காலத்து சந்திரன்போல்‌ ஒளியுடைய அவர்‌ மெதுவாக நடக்கும்‌ 
பொழுது, தன்‌ பாதங்களுடைய காந்தியினால்‌ பூமியை புதிதான பவழத்‌ தளிர்களை 
பரப்‌ பியதுபோலவும்‌, ரக்தசந்தனத்தூள்‌ பரவியதனால்‌ சிவப்புநிற 
முள்ளதுபோலவும்‌ செய்தார்‌. 

qe fered Peet Targa: ஏனா | 

agi femurs APR STL ॥ go 

தலையில்‌ சந்திரனுடைய குறியையும்‌, நெற்றியில்‌ கண்ணின்‌ குறியையும்‌, 
தோள்களில்‌ சூலாயுதத்தின்‌ அடையாளத்தையும்‌, உடலில்‌ படிகத்திற்கு நிகரான 
நிறத்தையும்‌ கண்ணுற்று புத்திமான்கள்‌ அவரை “சம்பு-சிவன்‌' என்று தீர்மானம்‌ 
செய்தனர்‌. 

ஏணி எனனை எள்‌ இண்‌ னசாணிசளி ஏன | 

gaies ARa ஸா இனி: dae: we A acta: ॥ g9 

சூதாட்டம்‌, வேட்டை, மதுபானம்‌, அதிகமான ஸ்திரீபோகம்‌ 
ஆயெவைகளிலிருந்து AVA ராஜ்யத்தை ஆளும்‌ நீதியினால்‌ சிறந்த அரசனுடைய 
ராஜ்யலக்ஷ்மி போலவும்‌, இய செயலை விலக்கிய அறிஞனுடைய 
கல்விபோலவும்‌, சரத்காலத்து சந்திரனுடைய காந்திபோலவும்‌ அவருடைய 
மேனி தாய்‌ தந்தையருடைய சந்தோஷத்துடன்‌ UMBES 


Prd ee oa ST TAT: ॥ 82 


ம்பின்‌ வடிவமும்‌, காலில்‌ சாமரமும்‌, நெற்றியில்‌ 
கைகளில்‌ சக்ரமும்‌, கதை, வில்‌, டமருகம்‌ (ஒடுக்கு) 
லையில்‌ சூலமும்‌ ஆகிய கோடுகள்‌ அமைந்த அவருடைய 
யப்புற்றவர்களாக இமைகொட்டாத கண்களால்‌ ஜனங்கள்‌ 


மார்பில்‌ பா 
இளஞ்சந்திரனும்‌, 
என்றவைகளும்‌, த 
அழகிய மேனியை, வி 


பார்த்தனர்‌. 
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எரி எஸிக ஏன்‌ செ சார்‌ FA chit 
ஊரி ஏராள yet ஏரின்‌ afer | 
ஏர்‌ ஊரன்‌ ன்னர்‌ எள்ளின்‌ 
ஏர்‌ fargo misa fe ॥ 63 


முதல்‌ சிருஷ்டியாகிய (ஸனகாதிகளுடைய) ஞானமார்க்கம்‌ ஓய்வடைந்து 
துஷ்டமார்க்கம்‌ நிலைக்கையிலும்‌, ஸ்வர்க்கமார்க்கம்‌ கிட்டாமலிருக்கையிலும்‌, 
மோக்ஷமார்க்கம்‌ அடையாமலிருக்கையிலும்‌, பிரம்மசிருக்ஷ்டியாகிய 
பிராணிகளின்‌ கூட்டம்‌ தூய்மை நீங்கியதாக நிலவுகையிலும்‌, எல்லா 
நன்னெறிகளும்‌ பாழடைந்திருக்கையிலும்‌ சிவபெருமான்‌ அந்தப்‌ பால 
வடிவத்தில்‌ பூமியில்‌ அவதரித்தார்‌. 


ஏ சிரி TaN: | 
ஏதா எரி: Got ரில: || 2 1 


இவ்வாறு ஸ்ரீ மாதவாசாரியர்‌ இயற்றிய ஸ்ரீ சங்கரவிஜயச்சுருக்கத்தில்‌ 
அந்த சங்கரருடைய அவதாரத்தைக்‌ கூறுகின்ற 
இரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


னை: வின : 191 


இ 
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மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ 
2121024162 
மற்ற தேவர்களின்‌ அவதாரம்‌ 


gfe எனத? Ufa qe Ta: | 

வென: dase Yi scandal எள்‌ Da ॥ q 

இவ்வாறு இளஞ்சந்திரக்கலையை அணிந்த பரமசிவன்‌ மண்ணுலகில்‌ 
பாலத்தன்மையுடன்‌ விளங்குகையில்‌ தேவர்களில்‌ சிறந்தவர்களும்‌, நான்கு 
வேதங்களும்‌ ஆறு சாஸ்திரங்களும்‌ நன்கு உணர்ந்த சான்றோர்களுடைய குலத்தில்‌ 
பிறவியுற்றனர்‌. 

ஊளை: Hoare ANIC | 

yf aad எனி a எள ளனர்‌ எள: ॥ 2 

இருமகளின்‌ நாயகனாகிய நாராயணன்‌ கலைகளனைத்திற்கும்‌ தங்குமிடமாகிய 
'விமலர்‌' என்ற அந்தணருக்குப்‌ புதல்வனாக பிறவியுற்றார்‌. அவரை 
இவ்வுலகத்தவர்‌ 'பத்மபாதர்‌' என்று கூறுகின்றனர்‌. எதிர்மதத்தினவர்களுடைய 
கீர்த்தி இவரால்‌ நாசமுற்றது. 

ண்ண TTT A A Ra ATEA, | 

ரள ணன்‌ ன eae ere, ॥ 3 


பிராதஸ்ஸவனம்‌, மாத்யந்தினஸவனம்‌, இருதீயஸவனம்‌ (யாகங்களில்‌ 
அடங்கியுள்ள கர்மம்‌) ஆகியவைகளால்‌ உலகமெல்லாம்‌ 8ர்த்தியைப்‌ பரவச்‌ 
செய்த 'பிரபாகரர்‌' என்ற தர்மிஷ்டருக்கு வாயுபகவான்‌ புத்திரனாகப்‌ பிறந்தார்‌. 
அவர்‌ பேதவாதம்‌ பேசுகிறவர்களை (கழுத்தில்‌ கையை வைத்து வெளியே 
தள்ளுவதுபோல்‌) நிராகரித்தவர்‌. 'ஹஸ்தாமலகர்‌: என்று பெயர்பெற்றார்‌. 


caressa என்‌ Tage | 
ஏணி எண ளெொளைகணி a4 எ dented: Il 8 


5 ர பிறந்தவர்‌ 'தோடகர்‌: என்று 
வாயுவினுடைய பத்திலோரம்சமாகப்‌ பிறந்தவர்‌ i 
பெயரடைந்தார்‌. அவருடைய 8ர்த்தியாயெ சமுத்திரத்தில்‌ பூமி மிதக்கிறது. 
அவரால்‌ பரமதஸ்தர்களுடைய பிரசங்கங்கள்‌ மூழ்கடிக்கப்பட்டன. 
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நந்திகேசுவரரும்‌ இவ்வுலகில்‌ தோன்றி, கர்வத்துடன்‌ வாதம்‌ 
செய்கின்றவர்களை வாதத்தில்‌ வென்று 8ர்த்தியைப்‌ பரவச்செய்தார்‌. இவ்வுலகில்‌ 
அவரை 'உதங்கர்‌' என்று கூறுவார்கள்‌. 


anra Geant fei எ னிர்னிள | 
qe: GYR quis நைன: II ட்‌ 


பிரம்மதேவர்‌ ஸுரேசுவரராகத்‌ தோன்றினார்‌. பிரகஸ்பதி 
ஆனந்தகிரியாகவும்‌, அருணர்‌ (சூரியனுடைய சாரதி) ஸனந்தனராகவும்‌, 
வருணன்‌ சித்சுகர்‌ என்பவராகவும்‌ மண்ணுலகில்‌ தோன்றினார்கள்‌. (ஸனந்தனர்‌ 
இிருமாலினுடைய அவதாரம்‌ என்று சிலர்‌ கூறுவர்‌. ) 

ஏரி: அண்ண: ஏரி: 

ஏன்‌ ORG ம்‌ எரர்‌ FAYE: || 9 

இன்னும்‌ மற்ற தேவர்களும்‌, தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களிடமும்‌, பிறரிடமும்‌ 
பொறாமை கொண்டவர்களை நிராகரிக்கின்றவரும்‌ (நல்ல உபதேசங்களால்‌ 
பிறருடைய தீய குணங்களை நாசம்‌ செய்கின்றவரும்‌) எல்லாம்‌ செய்ய 
வல்லமையுள்ளவரும்‌ ஆதிய அந்த சங்கரனுடைய சரணத்தை சேவைசெய்வதற்கு 
மண்ணுலகில்‌ தோன்றினர்‌. ஏனெனில்‌ அந்த சங்கரருடைய சரணம்‌ 
உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ அடைக்கலமானது. 


maiaa ARA AA teresa ASAT: | 

TAR: SVU ea: Yo aS ௧௭ ॥ 6 

அசுரர்களை ஏமாற்றுவதற்காக பிரகஸ்பதி, 'சார்வாக' மதம்‌ என்ற 
நாஸ்திகமதத்தை இயற்றியதனால்‌ பிரம்மதேவர்‌ சனம்கொண்டவராக அவரை 
சபித்தார்‌. அந்த பிரகஸ்பதி இவ்வுலகில்‌ மண்டன? ராகத்‌ தோன்றினார்‌. 
பரமேசுவரன்‌ கருணைகூர்ந்து கட்டளையிட்டதனால்‌ நந்திகேசுவரர்‌ 'ஆனந்தகிரி' 
யாக அவதரித்தார்‌ என்றும்‌ லெர்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


(மண்டனர்‌, பிரம்மதேவருடைய அவதாரம்‌ என்ற அபிப்ராயத்துடன்‌ 
மேல்கதையைக்‌ கூறுதறார்‌.) 

ஏஎ AA: Geet Meena | 

Seal ளா ஈர என ASÀ at fh எமி ப 8 

ழ்‌ பிறகு மண்ணுலகில்‌ அவதரித்த பிரம்மதேவருடைய மனைவியான 
eng ears) அவதரித்தாள்‌. ஸரஸ்வதியே உண்மையாக உதித்ததனாலும்‌, ஜனங்கள்‌ 
தவ்வி ORD பெயர்‌ அளித்ததனாலும்‌ அவளுக்கு ‘uwung’ 
(இருவிதத்திலும்‌ ஸரஸ்வதி) என்ற பிரஸித்தி உண்டாயிற்று. 

( ஸரஸ்வதிதேவியின்‌ அவதாரத்திற்கு காரணம்‌ கூறுகிறார்‌.) 


9 கள எக்க wesc fast 
சச்‌ oe Giese E டட gio 
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முன்னொரு காலத்தில்‌ ஸர்வக்ஞனான பகவானுக்குச்‌ சமமான முனிவர்கள்‌ 
பிரம்மதேவருடைய அருகில்‌ தம்‌ தம்‌ வேதத்தை ஓதினர்‌. இவ்வாறு வேதங்களை 
ஓதுகையில்‌ மிகவும்‌ கோபஸ்வபாவமுள்ள துர்வாசமுனிவர்‌ ஸ்வரத்தைப்‌ 
பிழையாக உச்சாரணம்‌ செய்தார்‌. 


dal எனச்‌ aad ஏரண எள்‌: | 
ஏன aed aedigerkon Paen ஏன்னா: ॥ 99 


சந்திரன்போல்‌ ஆனந்தத்தை அளிக்கின்ற முகமுடைய ஸரஸ்வத தேவி 
அப்பொழுது நகைத்தாள்‌. வர்ணங்கள்‌ தொட்டு எல்லா சமயசாஸ்திரங்களாயெ 
சப்தசமூகங்கள்‌ (சொற்தொகுதிகள்‌) எந்த தேவியினுடைய உடல்‌ என்று 
நூற்களின்‌ கொள்கையோ, அந்த வாக்தேவதை நகைத்தாள்‌. (ஏன்‌? வேதங்களை 
பிழையில்லாமல்‌ ஓதுவது கடினமான காரியம்‌. அறிஞருக்குக்கூட அது 
அரிதானது. செருக்கு சிறிது உதித்தால்‌ கூறவேண்டியதில்லை. முறைப்படி 
வேதங்களைக்கற்ற மாமுனிவர்‌, வாக்தேவதையின்சன்னிதானத்திலேயே பொருள்‌ 
மாறுபடக்கூடிய ரீதியில்‌ மறையை மாறுபடுத்தி ஓதினால்‌ சினம்‌ 
கொள்ளவேண்டிய தேவி, தன்னுடைய இயற்கைக்கு முரணாக சினம்‌ 
கொள்ளாமல்‌ புன்னகை பூத்தாள்‌. முனிவரது திறமை என்ன? வேதங்களின்‌ 
அறிதற்கரிய மகிமை என்ன? என்ன ஆச்சரியம்‌! என்று வியந்தாள்‌. அந்த 
சந்தர்ப்பத்தில்‌, சினம்‌ அல்லது சிரிப்பு ஏற்படாமலிருக்காதல்லவா? சினம் தகாது 
என்று சிரித்தாள்‌ ஸரஸ்வதி.) ஆனால்‌ முனிவர்‌ நெருப்புக்குச்சமமாக ஒளிவீசிய 
கண்களால்‌ அந்த தேவியைப்‌ பார்த்தார்‌. கடுஞ்சொற்களுள்ள அவர்‌ 
சாபமளித்தார்‌. 


aang at gifs Sea என்னன களி | 
ண Peria எண்‌ எள fate ॥ 92 


செருக்கு கொண்டவளே! மண்ணுலகில்‌ மனிதர்களிடையே பிறவியை 
அடைவாயாக என்று சாபமிட்டார்‌. அது கேட்டு ஸரஸ்வதீதேவி 
அச்சமடைந்தாள்‌. (தன்னுடைய குற்றத்தினால்‌ வருந்தியவளாக) அதனை 
மன்னித்துக்கொள்வதற்கு இயற்கையாகவே சினமுள்ளவராயினும்‌ அவருடைய 
பாதங்களில்‌ வணங்கினாள்‌. 

௪ ளர்‌ ச: எளி ஏளன தார்‌ TART | 

ளான wares ai ௫௭௭ pi ளார்‌ FH ॥ 93 

ஸரஸ்வதிதேவி பச்சாத்தாபமுற்றதைக்கண்டு முனிவர்களும்‌ அந்த 
துர்வாசமுனிவரிடம்‌ வேண்டினர்‌. “பகவானே, தப்பிதம்‌ செய்த புத்திரனைதந்தை 
மன்னிப்பதுபோல்‌ ஸரஸ்வதீதேவியை மன்னிப்பீராக' என்று பிரார்த்தித்தனர்‌. 


ரானி எள்‌ எள ஈரி TATE | 
ae ஏன எதனை vied னானிளனான! I 98 


ஸரஸ்வதியினாலும்‌, சிறந்த முனிவர்களாலும்‌ பிரார்த்திக்கப்‌ பட்ட 
துர்வாசமுனிவர்‌, பிறகு னெம்‌ தணிந்து மனம்‌ குளிர்ந்து கூறினார்‌. © “மண்ணுலகில்‌ 
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மானிடசங்கரனை (மனிதனாக அவதரித்த சங்கரனை) சந்திக்கும்‌ பொழுது இந்த 
சாபத்திற்கு முடிவுண்டாகும்‌”' என்றார்‌. é 
a எரிக்‌ ரை எள ன்றி | 
எண ag: Tew fren: RRT & aed: || qy 


அந்த ஸரஸ்வதி, சோணாநதியின்‌ கரையில்‌ ஒரு கிராமத்தில்‌ 
(விஷ்ணுமித்‌ திரன்‌) என்ற அந்தணருக்குக்‌ கன்னிகையாகத்‌ தோன்றினாள்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிந்தவள்‌. நற்குணங்கள்‌ நிரம்பியவள்‌. நான்கு வேதங்கள்‌, 
ஆறு சாஸ்திரங்கள்‌, மற்றும்‌ கலைகள்‌ யாவும்‌ (64 கலைகளும்‌) அந்த கன்னிக்கு 
இயற்கையாகத்‌ தோன்றின. விதியை வெல்ல யார்‌ வல்லவர்‌? (நல்ல 
அதிருஷ்டத்தினால்‌ செயலின்றியே கலைகள்‌ தோன்றும்படி மற்ற மனிதர்களுக்கு 
அருள்செய்யும்‌ ஆற்றலுள்ள ஸரஸ்வதிக்கு கலைகள்‌ இயல்பாகவே விளங்குவதில்‌ 
வியப்பென்ன?) 


எளின்‌ rent seyderorentars ரர்‌ ஏ ad | 
எவ a ங்‌ என எள எண்‌ SATA II 98 


GONG சாஸ்திரங்களையும்‌, ஆறு வேதாங்கங்களையும்‌, நான்கு 
வேதங்களையும்‌, இன்னும்‌ சிறந்த உபனிடதங்களின்‌ உண்மையையும்‌ அறிந்த 
அந்த கன்னியின்‌ அறிவிற்குப்‌ பொருளாகாத பதார்த்தம்‌ பாரிலில்லை. ஆகையால்‌ 
ஜனங்கள்‌ அவளைக்‌ கண்டு வியந்தனர்‌. 


UT fad Tr ராள எனிஸினர்‌ வன; | 
கோள்‌ எ எ ae ATTESE, ॥ 40 


குணங்களில்‌ சிறந்த அந்த கன்னிகை சிறந்த அந்தணர்கள்‌ மூலமாக, 
நற்குணங்கள்‌ நிரம்பியவரும்‌ அழகு வாய்ந்தவருமாகிய விசுவரூபனை 
(மண்டனரை]) கேள்வியுற்றாள்‌. அவரும்‌ அவளைக்‌ கேட்டறிந்துகொண்டார்‌. 
ஆகையால்‌ இருவருக்கும்‌ சந்திப்பில்‌ விருப்புண்டாயிற்று. 


HATA ஏரார்‌ gA: ரன்‌ ளர்‌ | 96 


அவ்வ ருவருக்கொருவர்‌ பார்த்துக்கொள்வதற்கு மிகவும்‌ ஆசைகொண்ட 

அட்‌ எல்லை கடந்த விருப்பத்தினால்‌ சிந்தையின்‌ பிரவாகத்தில்‌ மூழ்கிக்‌ 

வீ ற்‌, ண்ட்‌ சம்பாஷணை முதலியனவையைப்‌ பெற்று விழிப்புணர்ச்சியில்‌ 
ணானது பற்றி பிரிவாற்றாமையினால்‌ துன்பமடைந்தார்கள்‌. 


Reema பயப்பட்டு ள்‌ | 
5 5 
எரி என்‌ எணாளள்‌ 11 48 
சந்தித்துக்கொள்வதற்கு தும்‌ i 
்‌ ஆசையிருந்தும்‌ திப்‌ களும்‌ 
தக்க வ்‌ சமாசாரங்களை தத றல்‌ 
தகும்‌ ப E வியவகாரம்‌ இல்லாமையாலும்‌ அந்த 
ந்தை தாடர்ச்சியாக நிகழ்ந்ததாலும்‌ உடல்‌ மெலிந்தவர்கள்‌ ஆயினர்‌. 
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வோன்‌ ளா ஏன: ஏர: 51 


எள celal ert paR at கள்‌ | 

ag: ஒர்‌ எ ஈனிஊாள்‌ 4 enfeehe எ a ஊர ப 20 

உடல்‌ மெலிந்த அவர்களைப்‌ பார்த்து தாய்தந்தையர்கள்‌ ஒருநாள்‌ வினவினர்‌. 
(விசுவரூபனிடம்‌ தந்தை வினவுகிறார்‌). உன்னுடைய உடல்‌ மெலிந்ததாக 
இருக்கிறது. காரணம்‌ யாது? கல்வியின்‌ கர்வத்தினால்‌ யாரிடமிருந்தாவது 
அவமதிப்பு ஏற்பட்டதோ என்று சந்தேகிக்க இடமில்லை; வியாதியுமில்லை; வேறு 
காரணத்தையும்‌ நான்‌ காணவில்லை; (இந்த ரீதியிலேயே பெண்ணின்‌ தந்தையும்‌ 
அவளிடம்‌ வினவியதாகவும்‌ பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌.) 


ஊன Ered Tea gah எண | 
சிஏ எள்‌ எஸ்‌ சினா (ன னர்‌ afe PRISA | 24 


விரும்பத்தக்கது இழந்தாலும்‌, வெறுக்கத்தக்கது கிடைத்தாலும்‌ 
பிராணிகளுக்கு துக்கமுண்டாகும்‌. கவனிக்கும்போது அவ்விரண்டையும்‌ நான்‌ 
காணேன்‌. காரணமின்றி காரியம்‌ நிலவாது அல்லவா? 


எனைன Het: IGA ௭ எ fede aT | 
தார்‌ AR ஜனகர்‌ PANIIT ன பின Il 33 


விவாகத்திற்கு உரிய வயதும்‌ மீறவில்லை. பிறரிடமிருந்து அவமதிப்பும்‌ 
நிகழவில்லை. வறுமையும்‌ கிடையாது. தாங்கமுடியாத குடும்பத்தினுடைய பாரம்‌ 
என்னிடமிருக்கிறது. குழந்தைப்பருவத்தில்‌ இருக்கிற உனக்குத்‌ துன்பம்‌ யாது? 


எ Ferra: Rang: RINRI da எரு | 
ண aaas trata achfats: ॥ 23 


துக்கத்திற்குக்‌ காரணமான மூடத்தன்மை (அறிவின்மை) இல்லை. அல்லது 
பிறரிடமிருந்து தோல்வியுமில்லை. தர்க்கநூலில்‌ வல்லமையுள்ளவர்களாலும்‌ 
அறியமுடியாத விஷயத்தைப்பற்றி அறிஞர்களுடைய முன்னிலையில்‌ நன்கு நீ 
விளக்குவதனால்‌ மேற்கூறியவை இல்லையென்று கூறவேண்டுமோ? 

ஏ என்‌ Aaa 8 Ts என்‌ fafa | 

௭௭ சொ எணைளான: f a qe ரக்‌ TAMARA ॥ 28 

பிறந்ததுமுதல்‌ முறையான கடமைகளைச்‌ செய்துள்ளாயேயன்றி 
கனவில்கூட அறத்திற்கு மாறானதைச்‌ செய்ததில்லை. ஆகையால்‌ நரகலோகத்து 
தண்டனைகளுக்கு அஞ்சவேண்டியதில்லை. இப்படி இருந்தும்‌ உனது முகம்‌ 
தினந்தோறும்‌ அழகு குன்றியதாகவே இருக்கிறது. (காரணம்‌ யாது? என்று 
இருவரிடமும்‌ தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ வினவினர்‌. ) 

நள்ளி எவள்‌ ஸார்‌ எத்‌ கவள: ன | 

ண்ண எடு எள்‌ என்‌ எ என்ன்‌ எனி எனா ॥ 24 

இவ்வாறு அநேகநாட்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ வற்புறுத்திக்கேட்டபொழுது 
மிக வெட்கத்துடன்‌ கூடிய அவர்கள்‌ கூறினார்கள்‌: (விசுவரூபன்‌ கூறுகிறார்‌) 
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52 reagan 


மனதிலுள்ள விருப்பத்தைச்‌ சொல்லாமலிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌, வெட்கம்‌ 
அதுதான்‌ தடை செய்கிறது. ஆயினும்‌ தங்களுடைய வற்‌ புறுத்தலினால்‌ 
கூறுகிறேன்‌. 

Amat Tad fare wT gf Taal (வேடனை: | 

adaa AS Taff எனி சாளர II 35% 

சோணாநதியின்‌ கரையில்‌ வாசம்‌ செய்கின்ற அந்தணருடைய புதல்வியை 
தீர்த்தயாத்திரைக்காக வந்த சிறந்த அந்தணர்கள்‌ மூலமாக 'ஸர்வக்ஞை” என்று 
கேள்வியுற்றேன்‌. பகவானே! நிகரற்ற அழகும்‌ குணச்செல்வமும்‌ வாய்ந்த அவளை 
என்‌ மனம்‌ மணந்துகொள்ள விரும்புகிறது. 

yan அஸ்ர்‌ ணி எனா at ளி qa எளியர்‌ | 

Tague Ronniea cardia என்கி 11 209 

இவ்வாறு புதல்வனால்‌ மிகப்‌ பணிவுடன்‌ கூறப்பட்டபொழுது அந்த 
ஹிமமித்திரர்‌ (தகப்பனாரின்‌ பெயர்‌) மணமகளை வரிப்பதற்கு வல்லமை வாய்ந்த 
இருவர்களை அனுப்பினார்‌. தம்‌ காரியத்தை நிறைவேற்றுவதற்கு அவர்களும்‌ 
அநேக தேசங்களைத்‌ தாண்டி விஷ்ணுமித்திரரை (ஸரஸ்வதியின்‌ தந்தையை) காண 
விரும்பினவர்களாக அந்த இருஹத்திற்கு வந்தார்கள்‌. (ஸரஸ்வதி தன்னுடைய 
ஆசையைக்கூறு8றார்‌.) 

TIT: afar: சி gA a: gra: ஏனா | 

TION ஏனா ஈன்‌ aera gfe aa Tarde CAML || 36 

எல்லா சாஸ்திரங்களையும்‌ கற்றவரும்‌ ராஜகிருஹத்தில்‌ ஆஸ்தான 

பண்டிதருமான ஸ்ரீவிசுவரூபன்‌: என்று பிரசித்தமான ஒரு மகான்‌ இருக்கிறார்‌. 
அவருடைய பாததூசிகளைப்‌ பெற விரும்புகிறேன்‌. தந்தையே! இந்த விஷயத்தில்‌ 
தாங்கள்‌ உதவி புரிந்தால்‌ என்னுடைய விருப்பம்‌ பயன்‌ பெறும்‌ 


JAN ௭௭: fr age ore sae eon few | 
TG: Ger Rad வரர்‌ Gated | 28 


கணவனாகிய சிவபெருமானை தூஷணம்‌ 
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செய்தபோதிலும்‌, 'தந்தையே! தங்களுக்கு இது தகாது” என்று தன்னுடைய 
சம்பந்தத்தை உணர்ந்தும்‌ உணர்த்தியும்‌ கூறினாள்‌. தக்ஷனோவெனில்‌ 
ருத்திரருடைய சம்பந்தம்‌ அவளுக்கு ஏற்பட்டதினால்‌ அவள்‌ விஷயத்தில்‌ தந்தை 
என்ற நிலைமையையே வெறுத்தாரன்றோ? பிரகிருதத்இில்‌ விஷ்ணுமித்தரா்‌ 
புதல்வியிடம்‌ தன்னுடைய அன்பின்‌ மிகுதியை காண்பித்தார்‌ என்பது கருத்து.) 


எள்‌ «favre ATRAER எக்க | 
விரக ரோளி ta ஏன்ன fe கணை: (| 30 


விஷ்ணுமித்திரர்‌ அந்தணர்களை முறைப்படி நன்கு உபசரித்து (போஜனம்‌ 
செய்வித்த பின்‌) வந்த காரணத்தை மெதுவாக வினவினார்‌. 


(“ஏம என்ற சொல்‌ தன்னுடைய இல்லத்திற்கு வந்த விருந்தினருக்கு 
முறைப்படி உபசாரங்கள்‌ யாவும்‌ வழங்கின பிறகு வந்த காரியத்தை 
தெரிந்துகொள்ள பணிவுடன்‌ வினவுதல்‌ என்றும்‌, தாழ்ந்த குரலில்‌ கிரமமாக 
என்றும்‌ இருவிதமான பொருள்களைக்‌ கூறுகிறது.) அவர்கள்‌ கூறினர்‌. 
இம்மையிலும்‌, மறுமையிலும்‌ எல்லா சுகங்களையும்‌ அனுபவிக்கத்தக்கதான 
செல்வமுள்ள விசுவரூபனுடைய தந்தையினால்‌ அனுப்பப்பட்டு வந்துள்ளோம்‌ 
என்று மணமகளை வரிப்பதில்‌ வல்லமையுள்ள அவர்கள்‌ கூறினர்‌. (இம்மையில்‌ 
கீர்த்தியும்‌ சுகமும்‌, மறுமையில்‌ இன்பமும்‌ அறம்‌ செய்வதினால்‌ உண்டாகிறது. 
அதற்கு செல்வம்‌ இன்றியமையாதது. மறைகளின்‌ மகிமையையும்‌ பொருளையும்‌ 
உணராதவன்‌ சரிவரதர்மங்களை செய்ய இயலாது. ஆகவே பொருள்‌ செல்வமும்‌, 
கல்விச்செல்வமும்‌ மிக அவசியமானவை. ‘WA: என்‌ TAY எ fe AAT எள 
என்று சுருதி. மூன்று வேதங்களும்‌ ஸாதுக்களுடைய அழியாச்செல்வம்‌ என்று 
அதன்‌ விளக்கம்‌. இவ்விரு செல்வங்களும்‌ நிரம்பியவர்‌ என்பதை ‘Al என்ற சொல்‌ 
விளக்குகிறது.) 

Ua gpa: MIRO அள்ள ஊனை A | 

Trade aa Yai ளே ன ede எட்‌ Td ॥ 34 

கல்வி, வயது, குலம்‌, ஆசாரம்‌, தர்மம்‌ இவைகளால்‌ தன்னுடைய 
புதல்வனுக்குத்‌ தகுந்தவள்‌ என்று கருதி, ஸ்ரீ விசுவரூபருடைய தந்தையினால்‌ 
அனுப்பப்பட்டவர்களாக நாங்கள்‌ தங்கள்‌ புத்தரியை அவருடைய புத்திரனுக்கு 
அளிக்கும்படி யாசிக்கின்றோம்‌. ஹே, அந்தணரே இந்த இரண்டு இரத்தினங்களும்‌ 
(ஜகதீசுவரனுடைய கருணையினால்‌) சம்பந்தத்தை அடைய வேண்டும்‌. 

el ogee ve frat எள aed HA Ga: aT fre | 

PEM TY a Aegean மித: ॥ 32 

அந்தணர்களே! அவர்‌ கூறுகின்ற வசனம்‌ எனக்கு சம்மதம்தான்‌. ஆயினும்‌ 
மனையாளிடம்‌ கூறி (அவளுடைய விருப்பப்படி) செய்கிறேன்‌. என்னில்‌; 
கன்னியை தானம்‌ செய்தல்‌, பெண்மணிகளுடைய விருப்பத்தை பின்பற்றியது. 
அப்படிச்‌ செய்யாவிடில்‌ துன்பங்கள்‌ நேருகையில்‌ கடுஞ்சொற்களால்‌ அந்த 


பெண்கள்‌ புண்படுத்துவார்கள்‌. 
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ளாக க maa ve ர்‌ ATÀ எர ET, | 

Ve gai ஏன ௭ ashes Gear Ge AAT GT TER ॥ 33 

பிறகு அவர்‌ மனைவியை வினவினார்‌. * 'மங்களையானவளே! புத்திரன்‌ போல்‌ 
விளங்குகின்ற உன்னுடைய புத்திரியை வரித்துக்கொண்டு காஷ்மீர 
தேசத்தரசனுடைய சபையிலிருந்து (ஆஸ்தானபண்டிதரிடமிருந்து) இருவர்கள்‌ 
வந்துள்ளனர்‌. கொடுப்பதா, கூடாதா என்று நிச்சயம்‌ செய்துகொண்டு உறுதியாகக்‌ 
கூறவேண்டும்‌. இரண்டு பேச்சு கூடாது” என்றார்‌. 

AS என்று மனைவியை விளிக்கிறார்‌. உன்னுடைய பாக்யம்‌. இல்லறங்களுக்கு 
உரியவள்‌ இல்லாளன்றோ! எதிர்பார்க்காமலேயே கிட்டிய பாக்யம்‌ 
உன்னுடையது. UPA PU IAAT என்று நூல்களின்‌ கொள்கை. கன்னிகாதானம்‌ 
ஒரு தடவைதான்‌. வாக்குறுதி மறுக்கத்தக்கதல்ல. வந்த மங்களத்தையும்‌ 
விலக்கக்கூடாது. ஸ்ரீமத்‌ பாகவதவசனம்‌ SINA fe ரண பராக்‌ எ ஏ 
என்றுள்ளது. வலுவே வந்த விருப்பத்தை மறுத்தல்‌ சிலாக்கியமன்று. 

விஷ்ணுமித்திரருடைய மனைவி கூறுகிறாள்‌: - 

R RR: We: pagi எ sad Tale fe ரன்‌ JAA | 

frac தளை ளே yale fated ஏரனனிகளிள || 3% 

தூரதேசத்தில்‌ வாசம்‌, கல்வி, வயது, குலம்‌, ஆசாரம்‌ இவைபற்றி தெரியாது; 
தங்களுக்கு நான்‌ கூறுவது யாது? செல்வம்‌, நல்ல குலம்‌, சிறந்த ஆசாரம்‌ 


இவைகள்‌ பொருந்தியவனுக்கு கன்னிகையைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்பது 
நூல்களின்‌ கொள்கை. அவ்வாறே உலகமும்‌ ஒப்புக்கொள்றெது. 


எச்‌ agate ca rerio என்னி எதனா ஒளிர்‌ | 
என மின: wg PSAs camera | 34 


விஷ்ணுமித்திரர்‌ கூறுகிறார்‌ :- மாசற்றவளே! இவ்வாறு நியாயம்‌ கூறுவது 
சரியன்று. குண்டினதேசத்து அரசனாகிய பீஷ்மர்‌, துவாரகைக்கு நாயகனாகிய 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ இர்த்தயாத்தஇுரை செய்யும்‌ காலத்தில்‌ குலம்‌ முதலியவற்றை 
யோசனை செய்யாமலேயே தனது மகளாகிய ருக்மிணியை அவருக்குக்‌ 
கொடுக்கவில்லையா? ஆகையால்‌ உலகில்‌ பிரசித்திபெற்றவர்களுடைய குலம்‌ 
முதலியவற்றை கவனிக்கவேண்டியதில்லை. 


(ஸ்‌ லா Sagat ஏர ar anal கி எரர்‌ TATE | 
5 | Re Aaf ஏ ea: || 35 
டு oo sane சம்பந்தப்பட்டது? ருக்மிணியை ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ மணந்து 
தத்தன இங்கு பொருந்துமா? அவர்‌ பரமாத்மா, உலகப்பிரசித்தர்‌ என்று 
arse EEUU: ஸதியே-பதிவிருதையே; இந்த விசுவரூபனும்‌ உலகத்தில்‌ 
pel tage el பலம்‌ xe வேதமார்க்கத்திற்குப்‌ பகைவர்களாகிய பெளத்தர்களை 
P அரிய கீர்த்தியை அடைந்த குமரிலபட்டர்‌ அந்த வேதமார்க்கத்திற்கு 
சஷ பாதுகாப்பை அளித்தார்‌. அத்தகையர்‌ இந்த விசுவரூபனை தன்னுடைய 
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முக்கிய சீடனாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌. அவருக்கு அந்த வேதங்களையும்‌, 
அவைகளின்‌ அங்கங்களையும்‌ உபதேசமும்‌ செய்தார்‌. 


(பதிவிருதையாகிய நீ பதியின்‌ பணிவிடையிலேயே ஆழ்ந்தவளாகையால்‌ 


உலகவியவகாரங்கள்‌ அறியாதவள்‌. மகளிடம்‌ அன்பினால்‌ சந்தேகப்படுஇிருய்‌. 
அந்த சந்தேகத்தை அகற்றிக்‌ கொள்வாயாக.) 


[க்‌ ஸர்‌ gate at எள at at கொள்‌ கோண 4 ATTA | 
safe எள்ள எரர்‌ af Trae aa விள: 1 36 


புன்னகை கொண்டவளே! நமக்கு வரனாக வரப்போதிறவரைப்பற்றி 
வர்ணிக்கமுடியுமா? கல்விச்செல்வமன்றோ நிலையுள்ள செல்வம்‌. பொருள்‌ 
செல்வமன்று. அந்த கல்விச்செல்வம்‌ அவன்‌ செல்லும்‌ எல்லா திசைகளிலும்‌ 
கூடவே செல்லுகிறதன்றோ! அரசர்கள்‌, திருடர்கள்‌, பெண்கள்‌ இவர்களெல்லாம்‌ 
அச்செல்வத்தைப்‌ பறிக்க முடியாதல்லவா? 


(wafer என்ற விளிவேற்றுமையால்‌ புன்னகையும்‌, அதற்குக்‌ காரணம்‌ முன்‌ 
சுலோகத்தில்‌ அவருடைய கல்வித்திறமையுணர்ந்ததால்‌ உண்டான மனமகிழ்ச்சி 
என்றும்‌ அறிந்துகொள்க.) 

ஏன்னா என்‌ கோன்‌ frame ஏகினார்‌ | 

ஏனா) எள்‌ TA எனி Gg எ ஏர: Sg எனை ॥ 36 

பெண்மணியே! சம்பாதித்தல்‌, காப்பாற்றல்‌, செலவுசெய்தல்‌ ஆகிய எல்லா 
விஷயங்களிலும்‌ செல்வம்‌ மனதிற்கு துன்பத்தையே வளர்க்கிறது. 
செல்வங்களுக்குத்‌ இருடனிடமிருந்தும்‌, அரசனிடமிருந்தும்‌, 
உறவினரிடமிருந்தும்‌ ஆபத்து உண்டு. கல்வியற்ற மூடனுக்கு சுகம்‌ என்பது 
ஒருபொழுதுமில்லை. 


சர்‌ வ ஏ ளிரனிர்‌ ede எரா எ fa afar | 
ard MNT axa என்ன? werd ஈம்‌ Il 38 


கஞ்சத்‌ தன்மையால்‌ சிலர்‌ செல்வத்தை பூமியில்‌ புதைத்து வைக்கிறார்கள்‌. 
உபயோகம்‌ செய்தால்‌ குன்றிவிடும்‌ என்ற அச்சம்‌. வேறு சிலர்‌ எதிர்காலத்திற்கு 
உதவியாக இருக்கும்‌ என்று அப்படி செய்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ தேவையுள்ள 
காலத்தில்‌ கைக்கு இடைப்பதில்லை. ஒருவன்‌ மறைத்து வைத்த பொருளை 
மற்றொருவன்‌ அபகரிக்கிறான்‌. நதிக்கரையில்‌ புதைத்து வைத்தால்‌ வெள்ளம்‌ 
கொண்டுபோடிறது. 


அன்ன ஏன்‌ + TE daa எண்ன Sect TIT | 
qagan qa Tara grag எருக்கு rial 89 


மேலும்‌, புதல்விகளை தமது மனைகளில்‌ தங்கச்செய்யக்கூடாது. சக்கரமாக 
விவாகம்‌ செய்து கணவனில்லத்திற்கு அனுப்பவேண்டும்‌. மணம்‌ ன 
முன்‌ தங்களை ரஜஸ்வலைகளாகக்‌ கண்டால்‌ அந்தப்‌ பெண்கள்‌ தாய்தந்தையர்க 
பயங்கரமான நரகத்தில்‌ தள்ளுகிறார்கள்‌; என்று தர்ம சாஸ்திரம்‌ கூறுகிறது. 
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AT Yea FA ஒள PATE: PANY ரானா எ acl ர்‌ MAT எனை; | 

ud இள wad எள்‌ pa arf wecdearat 11 84 

உனக்கும்‌ எனக்கும்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ வாதம்‌ வேண்டாம்‌. மகளிடம்‌ 
வினவுவோம்‌. அவள்‌ யாரைக்‌ கூறுகிறாளோ, அவர்‌ வரனாக வருவார்‌ என்று 
இருவரும்‌ பிரதிக்ஞை செய்து, புதல்வியின்‌ அருகில்‌ சென்று விஷயத்தைக்‌ 
கூறினார்கள்‌. 

சிரா feat கோளி உணர்‌ gag fe உண ஏர | 

என: ஏரிகள்‌ எ ஈர்‌ SRR TTT எண | 82 


“LS விசுவரூபருடைய தந்தையினால்‌ அனுப்பப்பட்ட அந்தணர்கள்‌ 
இருவர்‌, கன்னிகையை யாசிக்கின்றவர்களாக வந்துள்ளனர்‌. அழகியவளே! 
நாங்கள்‌ செய்யவேண்டிய காரியம்‌ யாதோ, அது உன்னால்‌ கூறத்தக்கது. '' 
இவ்வாறு பெற்றோர்களுடைய பேச்சைக்‌ கேட்ட அவளுடைய ஆனந்தம்‌ உடலில்‌ 
அடங்காமல்‌ ரோமாஞ்சரூபமாக (மயிர்‌ சிலிர்த்தல்‌) வெளியே பொங்கியது. 

a ண ரண: geet fg ata craft என்தன TN | 

ரான ரர்‌ Agles ஸார்‌ afb ॥ 83 

அந்த மயிர்‌ சிலிர்த்தலினாலேயே ஸரஸ்வதி, தாய்தந்தையர்களுக்கு 
விடைகூற அவர்களும்‌ அவளுடைய மனவிருப்பை அந்தணர்களிடம்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. கன்னியின்‌ கிருகத்திலிருந்து ஒரு பிராம்மணனை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு, வந்தவர்கள்‌ தம்மிடத்‌இந்கு இிரும்பிச்சென்றனர்‌. 

Sergei Hila Seer weg Jgd: | 

₹4 Afere ளக ஏளன னன எ er Te ளா || 88 

(அவர்கள்‌ புறப்படும்பொழுது) கணிதம்‌ முதலியவற்றில்‌ திறமை வாய்ந்த 
ஸரஸ்வதியாகிய அந்த கன்னிகை, "இன்றையிலிருந்து பதினான்காவது தினத்தில்‌ 
லக்னத்திலிருந்து எழாமிடம்‌ சுத்தமாக இருக்கையில்‌ சுபர்களுடைய 
யோகத்துடன்‌ EU சுபசமயத்தில்‌ சுபமுகூர்த்தம்‌ ஏற்படவேண்டும்‌” என்று 
எழுதி, லக்னபத்திரிகை படிக்கின்ற பிராம்மணருடைய கையில்‌ அளித்தாள்‌. 


of eye ரன்கள்‌ சிரை rere | 
Re ARIARI orga என்‌ எரா AP i 85 


உறுதிகொண்டார்‌. 


ன்‌ ETATE OF EST Ser Gare எள | 
fara கவின்‌ agar: 11 86 
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கன்னியின்‌ இல்லத்திலிருந்து வந்த பிராம்மணர்‌ தன்‌ கையிலிருந்த 
பத்திரிகையைக்‌ கொடுக்கவும்‌ அதனைப்‌ படித்து ஹிமமித்திரர்‌ ஆனந்தக்‌ கடலில்‌ 
ஆழ்ந்தார்‌. வந்த அந்தணர்களை வணங்கி, உபசரித்து மிக விலையுள்ள 
வஸ்திரங்களையும்‌, இரத்தினங்களையும்‌ அவர்களுக்கு அளித்தார்‌. 


ள்ள கள்ளோ ளி: epee எ இணை: | 
Savane ளான னி எச: எண்ன II 86 


தான்‌ அனுப்பிய அந்தணர்கள்‌ திரும்பிவந்து கூறிய வசனத்தை தந்தை 
விசுவரூபனிடம்‌ கூறினார்‌. பந்துக்களிடம்‌ பிரியமுள்ள அவரும்‌, மிக்க 
உவகைகொண்டவராக விவாகத்திற்குரிய காரியங்களைச்‌ செய்வதற்கு 
உறவினர்களை ஒவ்வொரு காரியத்திலும்‌ நியமித்தார்‌. 


Arha Factoret Wales கொள்க வணர்‌: | 

எனன சள புரா: ஏ ATE: JUNTA MBS 

விசேஷ அறிஞர்களான சிறந்த ஜோதிடர்கள்‌, சுபமூகூர்த்தத்தைக்‌ கூறவும்‌, 
விசுவரூபன்‌ அணிகள்‌ அணிந்து, மங்களபதார்த்தங்களுடன்‌ சோணா நதிக்கரைக்கு 
தாய்தந்தையர்களுடனும்‌, தமர்களுடனும்‌ சென்றார்‌. 


ores ARTIC GTR sealed feet fa: | 

Tega 98 fleas எளி 9௭௨ ஏனம்‌ எனா ளர்‌: ॥ 88 

விஷ்ணுமித்திரர்‌, மருமகன்‌ பல பந்துக்களுடன்‌ சோணாநதியின்‌ கரைக்கு 
வந்ததைக்‌ கேள்வியுற்றார்‌. அவருடைய பிரியமான காட்சியினால்‌ மகிழ்ந்து, 
அநேக வாத்தியகோஷங்களுடன்‌ வரவேற்று தனது இல்லத்திற்கு அழைத்துச்‌ 
சென்றார்‌. 

களர்‌ ஏரண: wast என்‌ எள்‌ என்‌ waa | 

ஏன்‌ ளின்‌ என gerd எள்‌ ள்‌ Herd ॥ 0௦ 

ஆஸனமனித்து, முகமன்கூறி, பாத்யமளித்தார்‌. விலையுயர்ந்த பாத்திரத்தில்‌ 
அர்க்கியத்தையும்‌ அளித்து, ''நான்‌, என்னுடைய புதல்வி, இந்த இல்லம்‌, 
பசுக்கள்‌, செல்வங்கள்‌ ஆகிய யாவும்‌ தங்களுடையவை'' என்று கூறினார்‌. 

aro ஈர்‌ கணண: M: Fas RAAS | 

வணக ௭ PAE எண்‌ ஏண்‌ சான || yq 
எமது குலம்‌ இன்று பரிசுத்தமாகச்‌ செய்யப்பெற்றது. யாம்‌ ஆதரவு 
செய்யப்பட்டோம்‌. மணம்‌ என்ற காரணத்தை முன்னிட்டுத்‌ தங்களுடையகாட்சி, 
இட்டியது. இல்லாவிடில்‌, விசேஷ அறிஞர்களின்‌ முன்னணியில்‌ விளங்குகின்ற 


தாங்கள்‌ எங்கே? யான்‌ எங்கே? மனிதன்‌ புண்யத்தின்‌ வன்மையினால்‌ நன்மையை 
அடைகிறான்‌. 

ஏனை ware tad 9 aafaa qatar | 

gem எண்டன்‌ எவிர்‌ ஏம்‌ 8 gE ॥ 42 
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இங்கு தங்களுக்கு விருப்பமுள்ள பொருள்‌ யாதோ அது அனைத்தும்‌ 
தங்களுடையதேயாகும்‌ என்று அறியவும்‌. இவ்வாறு கூறிய விஷ்ணுமித்திரருக்கு 
ஹிமமித்திரன்‌ பதில்‌ கூறினார்‌. எப்பொழுதும்‌ அநேக முதியோர்களையும்‌, 
சான்றோர்களையும்‌ சேவிக்கின்ற தாங்கள்‌ இவ்வாறு கூறுவது ஆச்சரியமில்லை. இந்த 
கிருகம்‌ தங்களுடையதே. எனக்கு விருப்பமுள்ளதைக்‌ கூறி, 
பெற்றுக்கொள்கிறேன்‌. 


od Aa: oR ண்ணா எள ஏளி Tea ge eT at | 
IA ஏ ஏர நளி: வாணன்‌ fade: i y3 


இனிய சொல்லை கூறுகிற விஷ்ணுமித்திரரும்‌ ஹிமமித்திரரும்‌ இவ்விதம்‌ 
சம்பாஷணை செய்துகொண்டு சந்தோஷமடைந்தனர்‌. (மற்றவர்களும்‌) இரு 
குலத்தைச்‌ சேர்ந்த ஏனையோரும்‌, தண்ணீர்‌ வீழ்ச்சி, நந்தவனம்‌, தாமரைக்குளம்‌ 
மற்றும்‌ அற்புதமான விஷயங்களை கண்ணுற்றும்‌, இனிய சொற்களையும்‌, 
சரித்திரங்களையும்‌ கூறிக்கொண்டு மிகவும்‌ சந்தோஷமடைந்தனர்‌. யாருக்கும்‌ 
ஒருவிதக்‌ குறையும்‌ ஏற்படவில்லை. 


ஜாண்‌ ரகர eds oat சொ; | 
எண்‌ எண்ளிணன்‌ ரான எள ॥ 08 


ப மணமகனும்‌ இயற்கையிலேயே நல்ல அழகும்‌, அமைப்பும்‌, 
மம விளங்கினர்‌. ஆகையால்‌ அவர்களுக்கு அணிகளால்‌ அழகு 
சய்ய ஜனங்கள்‌ விரும்பவில்லை. கல்யாணத்தில்‌ கனகாலங்காரம்‌ செய்வது 
E வின்‌ அணிகளை அணிவித்தனர்‌. அப்படி செய்தலும்‌ தாமதமாகவே 
ட்டது. அவர்களுடைய யற்கை i $ 2 
தாமதப்படுத்தியது. இ அம்பைத்‌, £88) 


எனன எ ளை எரு frend 995 | 
§ 89கண எரர்‌ agg a ரணை N44 


உலகவழக்கின்படியும்‌ வழங்கப்பெற்றது. 


தாழிகளுடன்‌ சந்தோஷமாக 
வாகமுகூர்தீதத்தை வினவினர்‌. அவள்கூறிய 
அதை சரி என்று அறிந்துகொண்டனர்‌. 


விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, 
பின்‌ தங்களுடைய புத்தியினால்‌ 
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sme ஏராள கறு: sf: Ped | 
9 னனர ளேசன்‌ gR ee கன்னர்‌ ॥ Ae 


பேரிகை, மிருதங்கம்‌, படகம்‌ முதலிய வாத்தியங்களுடைய துவனிகளும்‌, 
வேதகோஷங்களும்‌, சங்குகளின்‌ சப்தங்களும்‌, ஒலித்து திசைகள்‌ எல்லாம்‌ 
விசேஷமாக முழங்கும்பொழுது ஹிமமித்திரருடைய புதல்வன்‌ (விசுவரூபன்‌) 
மலர்போன்ற தன்‌ கையினால்‌, ஸ்ரீ விஷ்ணுமித்திரருடைய புதல்வியான 
(ஸரஸ்வதியின்‌) மலர்போன்ற கையைப்‌ பிடித்தார்‌. 

da Tadao சான்‌ i Tad TATA dates | 

Sagas Ferg TTT Gye எண்‌ னள ॥ 96 

யார்‌ யார்‌ எந்தெந்த பொருள்களை விரும்பினரோ அவைகளெல்லா 
வற்றையும்‌ அளித்து அவர்களால்‌ புகழப்பெற்றனர்‌. அந்த மணமக்களால்‌ 
பூஜிக்கத்தகுந்த தாய்தந்தையர்கள்‌ இருவரும்‌ தங்களுடைய விருப்பம்‌ வெற்றி 
பெற்றதினால்‌ ஆனந்தமடைந்தனர்‌. பல நகைகளுமணிந்துகொண்ட அவர்கள்‌ 
உதாரகுணமுடையவர்களாகவும்‌ மேலும்‌ ஏனையோருடைய வேண்டுகோளை 
வெற்றிபெறச்செய்ய ஆசைகொண்டவர்களாகவும்‌ கற்பகவிருக்ஷங்கள்போல்‌ 
சபையில்‌ (விவாகமண்டபத்தில்‌) சஞ்சரித்தனர்‌. (அவர்கள்‌ அசைகின்ற 
கற்பகவிருக்ஷங்கள்‌ என்று கவி வியதிரேகாலங்காரமாகக்‌ கூறுகிறார்‌. வேற்றுமை 
அணி). 


ளான என da ஏன FTES எ AAN: | 

சள ஏ ag: RREA ன ஏர்‌ என்றா எஸ்‌ எ ॥ 48 

பிறகு அந்த விசுவரூபர்‌ தன்னுடைய சூத்திரப்படி ௮க்னியை வளர்த்து 
ஹோமம்‌ செய்து, மணமகளைக்கொண்டு லாஜ(பொரி)ஹோமம்‌ செய்வித்தார்‌. 
அவள்‌ அந்தப்‌ புகையை முகர்ந்தாள்‌. அக்னியை பிரதக்ஷிணம்‌ செய்தாள்‌. 
மணமகனும்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்தார்‌. 

PIC RIGHIRGIEGICE CORE ணாள aaga: | 

ஸ்ன ஏனா எணட06 dened ரகச EE: Il go 

விவாகஹோமம்‌ முடிந்த பிறகு வந்த பந்துக்களை உபசாரம்‌ செய்து 
அனுப்பினார்‌. பிறகு விசுவரூபர்‌ ANOS Fo Sop OS TST LO TTS மனைவியுடன்‌ 
நான்கு நாட்கள்‌ அக்னிசாலையில்‌ சந்தோஷமாகவும்‌, நியமத்துடனும்‌ வாசம்‌ 
செய்தார்‌. 

ORBAN cha RA MT TTA: | 

ளர்‌ ஏர எள்‌ எண எள எ 9 ae fof I 68 
மருமகன்‌ பிரயாணத்திற்குத்‌ தயாராக இருக்கையில்‌, 
ல்‌ வந்து உரைத்தனர்‌. ''கவனமாக 
போல்‌ ஒன்றும்‌ அறியாதவள்‌. 


மறுநாள்‌, க 
வதுவினுடைய தாய்தந்தையாகள்‌ அருகி b 
கேட்பீராக. எங்கள்‌ மகள்‌ சிறு குழந்தையைப்‌ 
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எச்‌ ஜி TATE னர்‌ EET | 
A எள Teast MT Fiver எனன ॥ 8 


இவள்‌ சிறு குழந்தைகளுடன்‌ பந்து முதலிய விளையாட்டுக்களைச்செய்து 
கொண்டு uF) ஏற்படும்போது வருந்தி இல்லத்திற்கு வருவது வழக்கம்‌. ஒரே 
மகளாதலால்‌ யாம்‌ இவளைக்‌ கொண்டு வீட்டுவேலை செய்விக்கவில்லை, 
அத்தகையவளை தங்களுடைய புதல்விபோல்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. 

Teas பர்ரி oral ௭ waa கனி PET | 

கிள Aana: அணை ளார்‌ ரக்‌ என்‌ fe 11 63 

ஐயா! இனிய சொற்களைக்‌ கூறி, இவளை இல்லத்தில்‌ வேலை செய்யும்படி 
தூண்டவேண்டும்‌. கடுரவார்த்தைகளால்‌ செய்விக்கக்கூடாது. சனம்‌ கொண்டால்‌ 
வேலை செய்யாள்‌. உலகில்‌ சிலர்‌ இனிய சொற்களுக்குத்தான்‌ வசமாகின்றனர்‌. 
வேறுசிலர்‌ கடுஞ்சொற்களுக்குத்தான்‌ வசப்படுவார்கள்‌. உலக இயல்பை 
விடமுடியாதன்றோ? 


fi ளோ samde wera care | 
சாணார்‌ PTA À TTT ॥ 68 


(உண்மையான ரகசியத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌ தந்தை.) மாசற்ற ஒரு அந்தணர்‌ 
ஒருநாள்‌ எமது கிருகத்திற்கு வந்து இவளுடைய சரீரலக்ஷணத்தைக்‌ கண்டு 
கூறினார்‌. "இந்தக்‌ குமாரி மானிடப்பிறவியில்‌ பிறந்தவளேயன்றி உண்மையில்‌ 
தெய்வத்தன்மை வாய்ந்தவள்‌''. அந்தக்‌ காரணத்தினாலும்‌ அவளிடம்‌ 
கடுஞ்சொற்களைக்‌ கூறலாகாது. 


ம்பம்‌ PRT கண்ணன்‌: உவா | 

என்னார்‌ ண்ளனான deer TA wr | es 

'ஸர்வக்ஞை? என்பதற்குள்ள லக்ஷணம்‌ இவளுக்கு பூர்த்தியாக 
அல த்‌, Ret le வாதம்‌ செய்கின்ற சிறந்த அறிஞர்கள்‌ 

ருடைய வாதத்தில்‌ சாக்ஷியாக விளம்‌ ர ù ir எல்‌ 
திக்‌ 5 விளங்குவாள்‌. குறையில்லாதவள்‌ என்று 

வம்‌ THA TAT எரி ஊர்‌ FE TRI | 

எர ௭௭ Geel காளி 18 af ஏர்‌: oes | 66 
T மருமகளுடைய ம்பிய (தங்களுடைய தாயார்‌) எமது வசனத்தின்படி 
ன sen gt ee மருமகளின்‌ பாதுகாப்பு அவளைச்சேர்ந்ததன்றோ? 
தங்களுடைய அடைக்கலப்‌ j i 

Roe Ge அன அட்ட Oa மிகவும்‌ மெதுவாக 

TAY AAT ASG: ஏ எனின்‌ ரணி | 

ad Yo 8 Fd ர ஈசன்‌ சாக்‌: ரள: | EC 
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இளமையில்‌ சிறுவர்களுக்குத்‌ தப்பிதம்‌ உண்டாவது எளிது. அந்த தவறை 
வீட்டிலுள்ள முதியோர்‌ பொருட்‌ படுத்தக்கூடாது. நாம்‌ எல்லோரும்‌ 
காலக்கிரமத்தில்‌ புத்திமான்களாகி, பிறகுதான்‌ குருஸ்தானத்தைப்‌ 
பெற்றுள்ளோம்‌. (உயர்ந்த நிலைமை பெற்றுள்ளோம்‌). 

(இவ்வாறு மருமகனை நோக்கிக்‌ கூறியபொழுது இந்த விஷயத்தை என்‌ 
தாயாரிடம்‌ தாங்களே நேரில்‌ கூறலாமல்லவா என்று வினா எழ அதற்கு விடை 
கூறுறொர்‌.) 

ளி ுஎள்‌ ஏ Friis Terie எ fÈ ERAS: | 

cgay எள WTA JATIN எனி என ॥ 66 


. இல்லறத்தை நடத்துபவள்‌ உமது தாயாயினும்‌ நாம்‌ நேரில்‌ இந்த 
விஷயத்தை அவளிடம்‌ கூற இயலாது. ஆகையால்‌ பந்துஜனங்கள்‌ அவர்களுக்கு 
இதைக்‌ கூறி நாங்களே நேரில்‌ சொன்னால்‌ என்ன பயனோ அது ஏற்படவேண்டும்‌. 

(இப்பொழுது தமது புதல்விக்கு புத்திமதி கூறுகிறார்‌.) 

என்‌ care TPIS earagat ead Agada gy Free | 

pata cette TATE a Maa RATA ॥ &8 

குழந்தாய்‌, நீ இப்பொழுது அபூர்வமான நிலைமையை அடைந்துள்ளாய்‌. 
அழகியவளே! அந்த நிலைமையை காப்பாற்றிக்கொள்ள திறமையுள்ள 
புத்திசாலியாக இருக்கவேண்டும்‌. ஜனங்கள்‌ ஏளனம்‌ செய்யக்கூடிய குழந்தை 
விளையாட்டை செய்யக்கூடாது. உன்னுடைய அந்த விளையாட்டு எங்களைப்போல்‌ 
மற்றவர்களை சந்தோவிக்கச்‌ செய்யாது. 

எண்ணைப்‌ aia ரன pei: ARI எ: RA | 

ஏரிக்‌ ஏர்‌ ஏ எண்‌ என்‌ a4 Soi ॥ vo 

விவாகம்‌ நடப்பதற்கு முன்‌ பெண்ணிற்கு தாய்தந்தையர்கள்‌ மேல்‌ 
அதிகாரிகள்‌. விவாகத்திற்குப்‌ பிறகு கணவன்‌ எஜமானன்‌. அந்தக்‌ கணவனையே 
எப்பொழுதும்‌ சரணமாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. அதனால்‌ வெல்ல முடியாத 
இரண்டு லோகங்களையும்‌ ஜெயிப்பாய்‌. (அதாவது இம்மையில்‌ புகழும்‌ 
மறுமையில்‌ புண்யப்பயனும்‌ அடைவாய்‌.) 

ரன்‌ ஏஸி ளான ஜூன are எண்‌ AT ன என்னற | 

சிண Paget Jalsa R TATA 04 

அழகு நிறைந்தவளே! கணவன்சரப்பிடுவதற்குமுன்சாப்பிடாதே. கணவன்‌ 
தூரதேச யாத்திரை செல்லும்பொழுது நகை அணிதல்‌ கூடாது. ஸ்நானம்‌ CL 
காரியங்களில்‌ முன்‌ பின்‌ என்ற சில நியமங்கள்‌ உண்டு. அதற்கு முதியோர்களான 
மங்கைகளின்‌ செய்கையே உதாரணமாகும்‌. 

ண்‌ எனு ote a எனில்‌ arcana எள்‌ எ ஏ எனி | 

எள்‌ என என்‌ எனனரிராரடி 8௭4௭ TAL ॥ 62 
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கணவன்‌ சினம்கொண்டபொழுது நீயும்‌ கோபமாக ஒரு சொல்லும்‌ 
சொல்லக்கூடாது. பொறுமையாக இருக்கவேண்டும்‌. அவ்வாறு இருந்தால்‌ 
அவருடைய கோபம்‌ தணியும்‌. அவர்‌ முகமலர்ச்சியுடன்‌ இருக்கும்‌ பொழுது 
HOM LD கூறும்‌ விஷயத்தை பயமுடையவளாகக்‌ கூறவேண்டும்‌. மாசற்றவளே! 
பொறுமையால்‌ எல்லாவிருப்பமும்‌ நிறைவேறும்‌. 


ag: எரர்‌ எணர்‌ எரின areal TST YT ஏரு | 
க என ரூ னி என்ர: எனு JAY: சசி என்ட... 63 


கணவனுக்கு எதிரில்கூட வேறு புருஷனிடம்‌ பேசக்கூடாது. அப்படி 
இருக்கையில்‌ கணவர்‌ இல்லாத சமயத்தில்‌ இவ்வாறு செய்யக்கூடாது என்பது 
பற்றி உனக்கு புத்திமதி கூறவேண்டுமா? கணவன்‌, மனைவி இவர்களுக்குள்‌ 
விகல்பம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அது அன்பைக்‌ குறைக்கும்‌. 


ளர்‌ wR ஏ gA 18௭௪ சர்ர்‌ சியர்‌ TTT: | 
லச சண்‌ 8 என்‌ stad எ atentagayaraadie & ஏ ॥ (08 


கணவன்‌ வெளியே சென்று இல்லத்திற்கு வருகையில்‌ வேலையில்‌ 
அமர்ந்திருந்தாலும்‌, அதை விலக்கி எழுந்து அவருக்கு தண்ணீர்‌ 
முதலியவைகளைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. அவருக்கு சந்தோஷம்‌ உண்டாக்கும்படி 
பணிவிடை செய்ய வேண்டும்‌. இந்த வாழ்க்கையில்‌ கணவனுக்கு சுகத்தை 
அளிக்கக்கூடியதும்‌ வரழ்க்கைக்கு உரியதுமான சிறு விஷயத்தில்கூட உதாசீனம்‌ 
செய்யக்கூடாது. 


ஏ WIA சர்க்‌ acter eft at எனன: | 
8 பாரின்‌ காரரின்‌ AARIN: PAETE: R: | டப 


கணவன்‌ இல்லத்தில்‌ இல்லாமல்‌ இருக்கையில்‌ அவருடைய நண்பர்களும்‌, 
மற்றும்‌ சான்றோர்களும்‌ சிலசமயங்களில்‌ வருவார்கள்‌. அவர்களுக்கு முகமன்‌ 
கூறுதல்‌ முதலான முறைப்படி உள்ள உபசாரங்களை வழங்கவேண்டும்‌. 
அவர்களுடையவிருப்பம்‌ நிறைவேறாவிடில்‌ குலத்தையே அழித்து விடுவார்கள்‌. 


Raha சரி வன்‌ emt எனவ 
ச என்‌ ஜின ண்ண ரர்‌ ரின்‌ ல ஸல்‌ He 


தாய்தந்தையர்களைஅனுசரிப்பதுபோல்‌, 
அனுசரிக்கவேண்டும்‌. சுந்தரியே! கண 
அனுகூலமாக நடந்துகொள்ள வே 
கோபமடைந்தால்‌ தம்பதிகளுக்கு பி 
என்னுடைய அபிப்பிராயம்‌. 


மாமியார்‌, மாமனார்‌, அவர்களையும்‌ 
வனுடைய சகோதரர்களிடமும்‌ 
ண்டும்‌. அன்புள்ள அவர்கள்‌ 
ளவை உண்டாக்குவார்கள்‌ என்று 


என்ரான்‌ TIN ஏஏ stray i vU 


இவ்வாறு பெற்றோர்களுடைய புத்இமஇியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 
அவாகளாலும்‌, பந்துஜனங்களாலும்‌ அனுமதிக்கப்பட்ட மணமக்கள்‌ இருவரும்‌ 
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தமது நகரத்திற்குச்‌ சென்று அரசனுடைய அரண்மனைக்கும்‌ சென்றனர்‌. பிறந்த 
குலத்திலும்‌, புகுந்த குலத்திலும்‌ 'உபயபாரதி' என்ற பெயர்‌ ஸரஸ்வதிக்கு 
பிரஸித்தமாயிற்று. 


AT எனி GATT எம்‌ ர: UAT Geiss Te | 
marae tale deta சன ளன ளன ॥ 06 


மேற்கூறப்பட்ட அந்த ஸரஸ்வதி முன்காலத்தில்‌ துர்வாசமுனிவரால்‌ 
சாபமளிக்கப்பெற்று, பிறகு சாந்தமடைந்த அவர்‌ குறிப்பிட்ட சாபத்தின்‌ 
முடிவுகாலத்தை சந்தோஷத்துடன்‌ அறிந்துகொண்டாள்‌. அந்த சாபத்திற்கு 
முடிவை செய்யக்கூடியது சங்கரருடைய சம்பாஷணைக்கு சாக்ஷியாக இருத்தல்‌. 
ம நடக்கும்‌ தனது கணவனுடையவும்‌, சங்கரருடையவும்‌ வாதத்திற்கு 
மத்யஸ்தம்‌ செய்யப்போகிறாள்‌. (ஆகையால்‌ ஸ்ரீ சங்கரசரிதத்தில்‌ அந்த 
சாரதையின்‌ வரலாறு இடம்பெற்றது. ) 

எ aRdhafsaadacdsarttagaca (எள: | 

raster ௭ல/ளின உளி ஏஷ: ॥ 98 

வருங்காலத்தில்‌ தன்னுடைய ஸர்வகஞத்வம்‌ ஸரஸ்வதிதேவியினால்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்யப்படப்‌ போவதாயினும்‌, அந்த சங்கரன்‌, குழந்தைபோலவே 
விளங்கினார்‌. உலகங்களால்‌ புகழப்பட்ட மகிமையுள்ள திருமால்‌, திருவவதாரம்‌ 
செய்து, பால்யலீலைகளை விரும்பியதுபோல்‌ சங்கரனும்‌ தன்னுடைய 
பால்யப்பருவத்து லீலைகளைக்‌ காட்ட விரும்பினார்‌. 

dod 3௭௭௭ எள்‌ MEDI எள | 

சானனிண(ள்‌ னில்‌ எள்‌ எண eile ॥ 6௦ 

ஆலமரத்தின்‌ இலையில்‌ இருந்த திருமால்‌, உலகமனைத்தையும்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
கண்டதுபோல்‌, சபலங்களான (நிலையில்லாத) ஆசைகளுக்கு தங்குமிடமாகிய 
குழந்தைப்பருவத்தில்‌ இருந்த அந்த சங்கரரால்‌ எதிர்காலத்தில்‌ 
ஏற்படப்போகின்றதெல்லாம்‌ தன்னிடத்தில்‌ தெரிந்துகொள்ளப்பட்டது. 

A cas எள்ள விளி | 

ஏஎ macie array ॥ 63 

லீலைகள்‌ காண்பிக்கப்‌ புதிதான தொட்டிலில்‌ படுத்திருந்த ஆச்சரியமான 
அந்த பாலனை, மனத்தைக்கவருகின்ற லீலைகளை விளைவித்த வாசுதேவனைப்‌ 
பார்த்ததுபோல்‌ அடிக்கடி ஜனங்கள்‌ இமை கொட்டாத கண்களால்‌ பார்த்தனர்‌. 

லண எனின்‌ எச்‌ என்‌ | 

ஊளை HMAMAGRRITALA ॥ 63 

இருமால்‌, சிவபெருமான்‌, நான்முகக்கடவுள்‌ இவர்களுக்கு நிகரான 
அவருடைய கூந்தல்‌ கார்மேகக்கூட்டம்போல்‌ தாபத்தை தணித்து ஆனந்தத்தை 
அளிப்பதனால்‌ விசேஷமாக விளங்கிற்று. 
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(நாராயணனுடைய அவதாரமாகிய ஸ்ரீராமரை வால்‌ மீகிமுனிவர்‌ 
வர்ணிக்கையில்‌ [ளி சிர (சர்‌) என்று கூறுகிறார்‌. அது போலவே 
சிவபெருமானுடைய அவதாரமாகிய சங்கரரையும்‌ சிவபெருமானுக்குச்‌ சமம்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌. மும்மூர்த்திகளில்‌ ஒருவரை விலக்குவது விதியல்ல என்பது 
பற்றி இவ்வாறு கூறுகிறார்‌. அத்துடன்‌ கேசவன்‌, ஈசன்‌, சதுராஸ்யன்‌ 
(நான்முகங்களுள்ளவர்‌) இவர்கள்‌ சங்கரருக்குச்‌ சமானமானவர்கள்‌ என்று 
கூறுதல்‌ சிறந்தது. உபமேயத்தைக்காட்டிலும்‌ உபமானம்‌ சிறந்தது என்பது 
பிரசித்தம்‌. அவதாரரூபத்திற்கு மூலரூபத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறப்பு உண்டு என்பது 
பிரம்மஸ்துதி முதலான இடங்களில்‌ (ஸ்ரீமத்‌ பாகவதத்தில்‌) விளக்கப்படுகிறது.) 

mÀ: ஏஜி சக்‌: காரால்‌ - 

iR: wel: ஏஏ fact ARIRE | 
சார்‌ ஏரின்‌ ரன்‌ ara: ரளி 
ER என்னார்‌ கர்‌ என்கை TEN: Il 63 
பெளத்தர்களாலும்‌, திகம்பரர்களாலும்‌, பாசுபதர்களாலும்‌, 
காபாலிகர்களாலும்‌, வைஷ்ணவர்களாலும்‌, மற்றும்‌ வேறு குதர்க்கங்கள்‌ 
கூறுகின்ற நாஸ்திகர்களாலும்‌ வேதமார்க்கம்‌ அழிக்கப்பட்டது. அதை 
காப்பாற்றுவதற்காக மண்ணுலகில்‌ அவதரித்த சங்கரன்‌, பயங்கரமான 
ஸம்ஸாரமாகிய காட்டில்‌ சஞ்சாரம்‌ செய்கின்றவர்களுக்கு நன்மையைச்‌ செய்து 
கொண்டு சஞ்சாரம்‌ செய்கிறார்‌. 


ஏஎ ஜிளாஎனிச்‌ கண: | 
சிரல்‌ ஏசி: wl ara ॥ 3 ॥1 
இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவாசாரியர்‌ இயற்றிய ஸ்ரீசங்கரவிஜயச்சுருக்கத்தில்‌ 
அந்தந்த தேவர்களின்‌ அவதாரத்தைப்பற்றிக்‌ கூறுகின்ற 
மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


சாணை: வின: 274 


இ 
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நான்காவது ஸர்க்கம்‌ 


வனின்‌ 


ஸ்ரீசங்கரருடைய இளமைப்பருவத்தின்‌ வர்ணனை 


ஏஏ feral MAYA Promraar fase [ணி | 
991௭௭ Va YATE aaa எளி ॥ q 


பிறகு, அந்த பரமசிவன்தன்னுடைய மாயையினால்‌ பாலவடிவம்‌ கொண்டு 
அந்தணர்களுக்கு ஆனந்தத்தை வளர்த்துக்கொண்டு அந்த சிவகுருவினுடைய 
இருஹத்தில்‌ விளங்கினார்‌. அவர்‌ முதல்‌ வயதிலேயே எல்லா லிபிகளையும்‌ 
தன்னுடைய தாய்பாஷையைப்போல்‌ சிரமமில்லாமல்‌ அறிந்து கொண்டார்‌. 


ண va ள்ள எரர்‌ ஈர ண ள்ளி: | 
aa எ STATI ca feeb அள்‌ என ॥ 2 


எழுத்துக்களையறிந்த புத்திமானாகிய அந்தக்‌ குழந்தை இரண்டு வயதிலேயே 

' எழுதிய எழுத்துக்களைக்‌ கூற வல்லமை பெற்றார்‌. பிறகு காவ்ய புராணங்களைக்‌ 
கேட்டார்‌. கேள்வியின்றியே லெவற்றை அறிந்துகொண்டார்‌. 

(இந்த சுலோகத்தில்‌ அள என்ற சொல்‌ அழிவற்ற பரமாத்மாவை 

அறிந்தவர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ கொண்டது. gÅ: என்ற சொல்லிற்கு பிறருக்கு, 

சோபனமான (sh) புத்தி, யாருடைய கருணையினால்‌ உண்டாகிறதோ அத்தகைய 


பரமாசாரியர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌.) 


அன்‌ ஒரக்‌ எ IRR Aaa: YP fret | 

qe TS: சச்‌ எ ஏ TAS எளி Geo fer ॥ 3 
கூறிய விஷயத்தை ஒரு தடவை கேட்பதினாலேயே நன்கு உணர்ந்து 
ருக்கு கல்விகற்பிக்கும்‌ ஆசிரியருக்கு சிரமம்‌ ஏற்படவில்லை. 
பாடி (தன்னுடன்‌ சேர்ந்து படிக்கறவர்‌) 
மேற்கொண்ட விஷயங்களை ஆசிரியர்‌ 


கொள்வதினால்‌ அவ 
தான்‌ கற்ற விஷயத்தை கற்பிப்பதில்‌ ஸக 
களுக்கு தான்‌ குருவாக இருந்தார்‌. பிறகு 
இல்லாமலேயே தெரிந்துகொண்டார்‌. 
ன THAIS வள ATT VF fe | 
எணண னன்‌ எள ரிஸ்‌ ॥ g 
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a 


ரஜஸ்ஸினாலும்‌, 21 'தமஸ்ஸினாலும்‌ (ரஜோகுணத்துடனும்‌, 
தமோகுணத்துடனும்‌).சற்பந்தப்படாவிடினும்‌ அவர்‌ விளையாட்டுக்காலத்தில்‌ 
ரஜஸ்ஸை* 2 தூசியை பெற்றார்‌. கலைகளுக்கு = கல்விகளுக்கு 


இருப்பிடமானவருடைய புதல்வரான அவர்‌ ஸகல லிபிகளையும்‌ 
அறிந்துகொண்டார்‌. 

fds ஸில்‌ ள்ள 

எள்‌ ஊர்‌ gaga ast sae: || பு 

புத்திமானாகிய அவருடைய அழகிய உடல்‌ முறைப்படி செளளம்‌ என்ற 
விசேஷ கர்மாவினால்‌ ஸம்ஸ்காரத்தைப்‌ பெற்று, இயற்கையிலேயே 
ஜ்வலிக்கின்ற அக்னியின்‌ பிரகாசம்‌ நெய்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பெற்றால்‌ எவ்வாறோ 
அவ்வாறு மேலும்‌ அதிகம்‌ விளங்கியது. 


ஷன எனி: எ guroTefgd TTT | 
ஏனா கக்‌ கர்சன்‌ || & 


பிறருடைய விளக்கத்தை எதிர்பார்க்காமலேயே 4: ஏஎ: ஏஎ: என்ற 
வியாஹிருதிகளுடையவும்‌, ஆகமங்களுடையவும்‌ கருத்துக்களை உணர்ந்தார்‌. 
காவ்யங்களில்‌ மனமகழ்ச்சி பெற்றார்‌. கடினமான தர்க்கநூலில்‌ வல்லவர்களை 
வென்றார்‌. 

ஊரினை தர UT F ape: | 

Trash Sarg Torfaen gen: ॥ 0 


தமது திறமையினால்‌, சாஸ்திரங்களில்‌ வாதம்‌ செய்பவர்களை வென்றவர்களான 
வித்வான்‌௧கள்‌ கூட, பிருகஸ்பதியின்‌ வாக்விலாஸத்தின்‌ வல்லமையை வீழும்படி 
செய்த அவருக்கு எதிரில்‌ சொல்வல்லமையற்றவராயினர்‌. 


agas Aah Romina | 
ரன aes: Rard ARA: 11 E 
> ஆதிசேஷனுடைய சொற்திறமையை அறவே அழித்த அவருடைய 
சர 


ற்பொழிவின்‌ சிறப்பைப்‌ பார்த்து பாரிலுள்ள பண்டிதர்கள்‌ பதில்‌ கூற 
முடியாதவர்களாக மயங்கினர்‌. 


ள்‌ எண்‌ எள்‌ oda eta | 
ளன 8 எண்‌ எடு ஆ. 11 s 


AS பிரசித்தி பெற்ற புதீதிமானாகிய அவரால்‌ கெட்ட மதங்கள்‌ 
எவைதான்‌ கண்டனம்‌ செய்யப்படவில்லை? அவரால்‌ நிராகரிக்கப்பட்ட 
தங்களுடைய மதங்கள்‌ எவைதான்‌ பண்டிதர்களால்‌ பெரிய முயற்சியினால்‌ 
நிலைநிறுத்தப்பட்டன? (ஒன்றுமில்லை. ) 


ஏளன ect (ள்‌ ஒள்‌ சான எ gf R: ॥ qo 
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o “ம 
புதல்வனுள்ளவர்களில்‌ சிறந்த அந்த சிவீஜே, Siu க்குச்‌ சமமான 


தேஜஸ்‌ உள்ள புதல்வனால்‌ தனது குலம்‌ விளங்கிகீதுப $த குலத்தை 
ஒப்பற்றதாக எண்ணினார்‌. e & 2 
(யமுனை நதியின்‌ தந்தை = சூரியன்‌.) Oy, pp 


ர்‌ 

ரக: ஏ WEA Rega சரள: ஏரி ன: | Cg 

SOPH cas a R ஏரி கள்ளின்‌ ॥ ® 4q 

புத்திரப்பேறினால்‌ ஆனந்தமடைந்த சிவகுரு, பையனுக்கு உபநயனத்தை 

செய்ய விருப்பமுள்ளவராக இருந்தும்‌, வயது முதிர்ந்ததினால்‌, 

வினைக்குட்பட்டவராக மரணமடைந்தார்‌. எமன்‌ ஒருவனுடைய 
காரியாகாரியங்கள்‌, மீதி இருப்பதை கவனிப்பதில்லை. 


ge TAIT ஏ Yaa ஏ Yori Gerd FATA ETA | 

ணாள Haired feu 4 ag ஏசிக்‌ ஒளி ॥ 92 

இவ்வுலகில்‌ ஸத்புத்திரனைப்‌ பெறுதல்‌ அரிது. பாக்கியத்தினால்‌ அது 
ஏற்பட்டபோதிலும்‌ அந்த புத்திரனுடைய வைபவத்தை காண்பது மிகவும்‌ அரிது. 


இந்த சிவகுரு புதல்வனை அடைந்தார்‌. ஆயினும்‌ அப்புதல்வனுடைய 
மஹிமையைக்‌ கண்டு ஆனந்திக்க பாக்கியம்‌ பெறவில்லை. 


(வெகுகாலம்‌ தவம்‌ செய்ததின்‌ பயனாக சிவகுருவிற்கு சிவபெருமான்‌ 
புத்திரனாகத்‌ தோன்றியதே அவருடைய அளவிடமுடியாத பாக்கியம்‌. 
ஸத்தியசங்கல்பனான சங்கரன்‌ தன்‌ தநீதைக்கு மறுபிறப்பில்லாத முக்திசுகத்தை 
அளித்தார்‌, என்பது உண்மை. சிவபெருமான்‌ பூமியில்‌ உருவம்பெற்று, 
செய்யவேண்டிய காரியம்‌ ஞானமார்க்கத்தின்‌ பிரதிஷ்டை. அதற்கு உரியது 
துறவறம்‌. அத்தகைய தர்மத்தை ஏற்றுக்கொள்ளுகையில்‌ தந்தை 
இவ்வுலகிலேயே பாஞ்சபெளதிக உடலுடன்‌ இருந்தால்‌ தன்னுடைய 
ஸங்கல்பத்திற்கு அது இடையூறாகும்‌. 19௭ என்ற நாமத்தின்‌ உச்சாரணத்திற்கும்‌, 
இியானத்‌இிற்குமே கூறமுடியாத சிறந்த சுகலாபம்‌ பயன்‌ என்று சாஸ்திரங்கள்‌ 
கோஷிக்கையில்‌, அந்த பரம்பொருள்‌ ஒருவரை தந்தை என்று அபிமானித்தால்‌ 
அவருக்கு மரணம்‌ என்று கூறலாமா? தன்னை ஆராதித்த மார்க்கண்டேயருக்கு 
மரணத்தை விலக்கி “மிருத்யுஞ்ஜயர்‌' என்ற தனது பெயரினாலேயே 
மற்றவர்களுக்கும்‌ மரணமில்லாமல்‌ காப்பாற்றுபவரன்றோ அந்த பரமேசுவரன்‌! 
நூல்‌ ஆசிரியர்‌ இங்கு கூறியது மானிடத்தன்மையைப்‌ பின்பற்றி என்று தாழ்ந்த 
வணக்கத்துடன்‌ தெரிவிக்கப்‌ படுகிறது. இந்த அபிப்பிராயம்‌ தப்பாயின்‌ 
பரமேசுவரர்‌ மன்னித்து பிரஸாதம்‌ செய்வாராக. 

வன ஏரி என்று நியாயம்‌. ஸ்வதந்திரமான 
விருப்பம்கொண்ட முனிவராகிய நூலாசிரியர்‌ கூறிய விஷயத்தைப்‌ பற்றி 
ஆக்ஷேபம்‌ செய்வதற்கு குன்றிய அறிவுடைய நமக்கு தகுதியில்லை. நமது 
பிழையைப்‌ பரமேசுவரன்‌ பரிகரித்துப்‌ பிரஸாதம்‌ செய்யும்படி மறுபடியும்‌ 
பிரார்த்திக்கறோம்‌.) 
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ளசி னா: நண்ண ATA எள: | 

ஏரின்‌ ஊனக்‌ crore ஏளன: UE: | 93 
a> ய்‌ 

பிறகு குழந்தையினுடைய தாயார்‌, தாயாதிகள்‌ மூலமாக தகனக்கிரியை 


முதலியவைகளை செய்வித்தாள்‌. கணவனுடைய மரணத்தினால்‌ வருந்திய 
ஆரியாம்பாளை தாயாதி ஜனங்கள்‌ நல்ல சொற்களைக்‌ கூறி சமாதானம்‌ செய்தனர்‌. 


ஒளஎளி ள்ள Pomorie aaa | 
SAAANA: ஏனா எ எனி | 98 


ஈமச்சடங்குகள்‌, செய்யவேண்டியவைகளைதான்‌ செய்தும்‌, தனக்குச்‌ செய்ய 
அதிகாரமில்லாததை தாயாதிகள்‌ மூலமாகச்‌ செய்வித்தும்‌ முடிக்கச்‌ செய்தாள்‌. ஒரு 
வருஷகாலம்‌ தந்தையின்‌ தீக்ஷையைக்‌ காப்பாற்றச்‌ செய்து, பிறகு மகனுக்கு 
உபநயனம்‌ செய்ய விரும்பினாள்‌. 


போச்‌ 19௭ TI TTT AEs | 
Raag எளி இளின்‌$ ஏன: We aE: | 44 


ஐந்தாவது வயதில்‌ சுபமுகூர்த்ததீதில்‌ பையனுக்கு முறைப்படி 
பந்துக்களுடன்‌ உபநயனத்தையும்‌ செய்து முடித்து தாய்‌ சந்தோஷமடைந்தாள்‌. 


ர்‌ ர்கள்‌] ஏ ௭௭ ரே ஈன்‌: ஏகா | 
SOT 8௭ எனாள்‌ வேண்‌ எள: || 96 


x மிக புத்திமானாகிய அவர்‌ நான்கு வேதங்களையும்‌, ஆறு சாஸ்திரங்களையும்‌ 

ரமமாகவே குருவினிடமிருந்து கற்றுக்கொண்டார்‌. (சிறு உடலமைந்த) சிறு 
பாலனாகிய அதத்‌ சங்கரனுடைய அந்த வயதுக்குமீறிய எல்லையில்லா மதியின்‌ 
திறமையைக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ வியந்தனர்‌. 


(இறமையுள்ளவராயினும்‌ மறைகளை சிரி 
வி யரிடமிருந்‌ே 
கற்றுக்கொண்டார்‌ என்றும்‌ வென புகழப்பட்ட பல்‌ 
மனிதர்களுக்கு உபதேசம்‌ செய்வதை நடைமுறையிலேயே காட்டினார்‌. AG: 
pene iets வேதங்களையும்‌, அலிஸ்‌ - சமர்த்தனாயிருந்தும்‌, ISEDA PRA 
ae ஆறு அங்கங்களுடன்‌ கூடிய நான்கு வேதங்களை முறையாகவே (FP, 
s UA என்ற முறையாகவே), IRV: 8 = (அவைகளை) குருவினிடமிருந்தே, என்று 
இவ்வாறு, அடு vq என்ற சொற்களை மாற்றிக்‌ கூறுதல்‌ தகும்‌.) 


என்த tea: sri 808௭௭ எ ROT | 
SA ண்ட்‌ ofr Fa orate என்‌ em: 1 40 
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ரக எ cafe aaa TT: | 
FEATS ATE ATER A ரா எள: ॥ 96 


உபநயனத்திற்கு முன்‌ இரண்டு அல்லது மூன்று மாதங்கள்‌ கல்வி 
கற்கையிலே குருவிற்கு நிகராக விளங்கிய அந்த சங்கரன்‌ உபநயனத்திற்குப்‌ பிறகு 
குருவிற்குப்‌ பணிவிடை செய்து வேதங்களைக்‌ கற்கையில்‌ எல்லா வேதங்களையும்‌ 
அவைகளின்‌ அங்கங்களையும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டார்‌ என்று சொல்வதில்‌ வியப்பு 
என்ன இருக்கிறது? 
ae ஏவ ணச்‌ MAUD - 
எனின்‌ ரன DAT | 
FATTER எண்ணிலி எளி 
ana எ ஈரா எள்‌ Td: 41 98 
வாக்விலாஸத்தில்‌ வல்லமையுள்ள அவர்‌, வேதவித்தையில்‌ நான்முகக்‌ 
கடவுளுக்கும்‌, அவைகளுடைய அங்கங்களின்‌ ஞானத்தில்‌ 
கார்க்யமுனிவருக்கும்‌, வேதங்களின்‌ பொருளை விளக்குவதில்‌ 
பிருஹஸ்பதிக்கும்‌, மறைகளில்‌ கூறும்‌ தர்மங்களை வர்ணிப்பதில்‌ ஜைமினிக்கும்‌, 
வேதங்களின்‌ சிரஸ்ஸுகளாகிய உபநிஷத்துக்களின்‌ அர்த்தத்தை 
அறிவதினாலுண்டாகும்‌ ஆத்ம ஞானத்தில்‌ வியாஸமுனிவருக்கும்‌ நிகராக 
விளங்கினார்‌. 
எனின்‌ aa ண்ண வள காள்‌ எஸ்‌ எ 
Chet casters: ஏன fated ணன | 
qà: Gel ARIANA - 
ர்‌ ஜின: எ ciel quate fd edt Tra ॥ 20 


தர்க்கநூலில்‌ நல்ல திறமை ஏற்பட்டது. சாங்க்யசாஸ்திரத்தில்‌ சந்தேகமின்றி 
சாமர்த்தியத்தைப்‌ பெற்றார்‌. பதஞ்சலிமுனிவருடைய நூலில்‌ பாண்டித்யம்‌ 
புகழத்தக்கதாக பிரகாசித்தது. பாட்டமதமாகிய மீமாம்சாநூலின்‌ பரமரகசியமும்‌ 
மதியில்‌ ஒளித்தது. அந்த நூல்களின்‌ உணர்வினால்‌ உண்டாகின்ற உல்லாசம்‌, 
அத்வைத ஞானத்தினால்‌ நிலவிய அவருடைய பேரானந்தமாகிய கடலில்‌ 
அடங்கியது என்றே கூறவேண்டும்‌. இணற்றிலிருந்து கிட்டும்‌ க்‌ பெரிய 
சமுத்திரத்தனால்‌ உண்டாகிய லாபத்தை மீறுமா? அதற்குள்‌ அடங்காதா? 

ஏ இள ரன்‌: He எகரி? we Heifer | 

Tara கோள்‌ ede 69௭ ணை ॥ 29 

குருகுலத்தில்‌ வாசம்‌ செய்யும்பொழுது அந்த சங்கரர்‌ ene எடுக்க 
விரும்பியவராக பணமில்லாத ஒரு அந்தணருடைய இல்லத்தில்‌ புகுந்தார்‌. 

ண னன்‌ எளி ர: ஒரி | 

ஆள்‌ fe nared à afer afar 8 ॥ 22 
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(பவதி, பிக்ஷ£ம்தேஹி என்று சங்கரர்கூறியதைக்‌ கேட்ட) அந்தணருடைய 
மனைவி, பிரம்மசாரிகளில்‌ சிறந்த அவரிடம்‌ ஆதரவுடன்‌ கூறினாள்‌. தங்களைப்‌ 
போன்றவர்களுக்கு உபசாரம்‌ செய்கின்றவர்கள்‌ பாக்கியசாலிகள்‌. 


fetta ag என்ன எச்‌ ஸில்‌ aed எ எண: | 
aft defo fate எ FRA TAN ॥ 23 


ஏழ்மையினால்‌, ஒரு சிறிய பிரம்மசாரிக்குச்‌ சிறிது அன்னம்கூட அளிக்க 
ஆற்றல்‌ இல்லாத நாங்கள்‌ இவ்வாறு படைக்கப்பட்டு பிரம்‌ மதேவரால்‌ 
ஏமாற்றப்பட்டோமன்றோ? இந்த ஜன்மம்‌ பாழ்‌. தனது வினையின்‌ 
வலிமையிருக்கையில்‌ பிரம்மதேவனை பழிப்பது பிசகு. ஆனதுபற்றி 
வேறு பொருள்‌, விதியினால்‌ = முன்ஜன்ம வினையினால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டோம்‌ 
என்று கொள்ளத்தக்கது. முன்ஜன்மத்தில்‌ தானம்‌ செய்யாததின்‌ பயனாக 
இவ்வளவு வறுமையால்‌ வருத்தமுற்றவர்களாகி, மாசற்ற மாணவனொருவனுக்கு 
மனமாற பிக்ஷ£ன்னமளிக்க வல்லமையற்ற பாழான ஜன்மம்‌ 5 

i s ஜன்மம்‌ என்ர 
வருந்தினாள்‌). வ்‌ 

ஏ ர்‌ பானல்‌ aired | 

ஜர்‌ qa ஈர விண ண்டி ப 38 

இவ்வாறு எளிய வசனத்தை கூறி அந்த மங்கை சிறந்த பிரம்‌ மசாரியான 


சங்கரருக்கு நெல்லிக்கனியொன்றை அளித்தாள்‌. ஞானக்கடலான சங்கரரும்‌ 
பரிதாபமான வசனத்தைக்‌ கேட்டு கருணைகூர்ந்த மனமுற்றார்‌. 


a ஏட்டி எள்ளின்‌: | 
ளவ ர்வ ரர்‌ 1l 25 


PEE R முரன்‌ என்ற அசுரனைக்‌ கொன்ற மஹாவிஷ்ணுவின்‌ 
யாகிய மகாலக்ஷ்மியை, பிராம்மணருடைய வறுமை நீங்குவதற்காக 


வெண்ணையைக்காட்‌ i 
டிலும்‌ மி i : 
PE. முதுவானவையும்‌, இனியவையுமான துதிகளால்‌ 


(ஸ்ரீ சங்கரர்‌ அருளிய செய்யுட்களை அஸ்க T 
பொருட்டு இங்கு கூறுகின்றோம்‌.) SAT ஆஸ்திகர்களுடைய ஸெளகரியத்தின்‌ 
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Hla Rago ATA ag: wi: 
qe Agfa: Baag ar arada eters என்‌ | 
BMV எண்ண எள Pease A களான: | 
கள்ளன்‌ HARARE ஷண at asaya | 
ag: Aero எனிசாச்‌ எனன A fee சாரண ணா: ॥ 
ராம்‌ ge oma: எர எனா னா தனர்‌ எரர்‌ AAA | 
எனு FeRAM ஈனா HPT னை: II 
இளா கவல்‌ mufafastsf | 
sfa af எரனிஎாள்‌ ணைன வேள: || 
ser fafrencaish எள னான ணப Ye எரர்‌ | 
ER: yeaa AARE gfe phe எர கரக: || 
ear வீரா னள வளி food | 
ண்பன்‌ பரி ச ஜெசி: ॥ 
ரிக்‌ ரணி என்கின்‌ எண்ணைக்‌ | 
ஏணணசசக ர என்னச்‌ என்‌ TARTANA ॥ 
ண்ண எண்‌ எளனள்‌ என்ன்‌ | 
ண்‌ எிளணிசளன்‌ எச்ச mere சட ATA ॥ 
APC: AIPA PRIT: | 
சண்ட ணன்‌ RREAN AST ॥ 
RRA HGS எசா ளனர்‌ | 
ஜாண்‌ eae எள்ள ரர க wets Fert ॥ 


காள்‌ சாளை எ ணை வோர்‌ | 
aada எனச்‌ எள்‌ எணதர்‌ வாள: ॥ 

ன்னை Guarino என்‌ Hise wrayer | 
பு சாணார்கள்‌ Gee எரிறை மாண்ணகனச்‌ ॥ 


TAS aarguMhifsort THIS yrvsa ATTA | 
ண Sacer FASE esis ॥ 
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எனிரை tel ஏரண False” நேரி வளர்‌ | 

TASH எனச்‌ காளா TASTY எனின்‌ | ag 
எரி கானி PATA TAS ஏன்‌ Yee | 

எளி <afafiefefeard எரி எனன ளார்‌ ॥ 26 
Yara 9 egtreiteedd find Pyar THT | 

Tre TET vated À TTA: 1 24 
(ணாள cere என்னா எள்‌: | 

uRerofa eRe fron 8 Raar Nag: anA ॥) 


AOL 


se கிஷ eh எள: | 
HPNA fer: ஏகார AST: || 2£ 


பிறகு, _கைட்பனைக் கொன்ற கேசவனுடைய காந்தை மின்னல்போல்‌ 
மெகா ஒன்றை தன்னுடைய தேகத்தின்‌ காந்தியினால்‌ திசைகளனைத்தையும்‌ 
விளக்கிக்கொண்டு விரைவில்‌ அவருக்கு முன்‌ தோன்றினாள்‌. 

fae Weed ணர்‌ qe: Pas | 

ஏண்‌: getter Taare frag ஏன: || 30 

தேவேந்திரனாலும்‌ வணங்கப்பட்ட தேவியினுடைய பாதங்களைத்‌ தொழுது 


SHELA CA நின்றார்‌. அவருடைய இனிய சொற்களால்‌ மகிழ்ச்சியை 
அடைந்த பூமகள்‌, புன்னகை செய்து பேசலானாள்‌. 


(464 ௭ ஈன ஜர்‌ Ped ger A ge | 
AIT NFAT PUNT FRAT: || 2 


முன்ஜன்ம தல்‌ LMP Mts அறிந்துகொண்டேன்‌. இவர்கள்‌ 
a TOS Sled நன்மையைச்‌ செய்யவில்லையே. அப்படியிருக்கையில்‌, 
பகழத்தக்கதான என்னுடைய கடைக்கண்பார்வையை எவ்வாறு அடைவார்கள்‌? 


alee பிகைடிக்காகச்‌ சென்றவிடத்தில்‌ தலைவிரித்துத்‌ தாண்டவமாடிய 
BOUS கண்டு கருணேகொண்ட காமாக்£காந்தனாயெ சங்கரன்‌, 
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திருமகளுடைய திருமனதையும்‌ கூட திருத்தி அமைக்கும்படித்‌ இருச்சொல்‌ 
கூறியது, பக்தர்களுக்கு மயிர்ச்சிலிர்த்தலை உண்டாக்கக்கூடியது. முன்ஜன்மத்தில்‌ 
நன்மை செய்யாததால்‌ வறுமை என்ற வார்த்தைக்கு இப்பொழுது 
என்னிடமளித்த தானத்திற்கு பயனை எனக்காக நீ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்ற 
கம்பீரமான வசனத்தின்‌ கருத்து உள்ளத்தை மகிழச்‌ செய்கின்றது. நான்‌ 
இவர்களிடமிருந்து ஒரு பொருளை பெற்றுக்கொண்டேன்‌. இதற்குத்‌ தக்க பயனை 
அளிக்கும்படி இப்பொழுது உன்னிடம்‌ வேண்டுகிறேன்‌. தாயே! என்று 
விளித்தார்‌. அவிவேகத்தினால்‌ மக்கள்‌ செய்த அபராதத்தை மன்னிப்பது தாயின்‌ 
கடமையன்றோ! எனக்கு கொடுக்கும்‌ திறமையிருந்த போதிலும்‌ உன்னுடைய 
பெயரின்‌ கெளரவத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள உன்னைக்‌ (கொண்டு) 
கொடுக்கும்படிக்‌ கோருகிறேன்‌. அவ்வாறு நீ கொடுத்தால்‌, நான்‌ ஏற்றுக்கொண்ட 
தானத்திற்கு பயன்‌ என்னால்‌ அளிக்கப்பட்டதேயாகும்‌. பிரம்மசரியத்திலிருக்கிற 
எனக்கு தானத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள உரிமையேயன்றி கொடுக்கும்‌ அதிகாரம்‌ 
இல்லை. அந்த அதிகாரம்‌ உனக்கிருக்கையில்‌ எனக்கு கவலை ஏது? மேலும்‌ 
பூர்வஜன்மத்தில்‌ தமது நன்மை செய்யாமையை உணர்ந்து பச்சாத்தாபம்‌ ஏற்பட்ட 
பின்‌ அந்தக்‌ குறை நீங்கவில்லையா? பச்சாத்தாபம்தான்‌ பாபத்திற்குப்‌ 
பிராயச்சித்தம்‌. பச்சாத்தாபப்படுவதுமன்றி எனக்கு கனியை அளித்தாளன்றோ! 
அந்த தானத்திற்கு பயனில்லாமை எவ்வாறு தகும்‌?) 

என ஏஎ AA காள எணர்‌ FHA: | 

MASUR Sea ஏ faved: ॥ 30 

சங்கரனுடைய இன்சொற்களால்‌ சந்தோஷமடைந்த திருமகள்‌, அநீத 
இல்லம்‌ முழுவதையும்‌ தங்கக்கட்டிகளாகிய நெல்லிக்கனிகளால்‌ நிரப்பினாள்‌. 
ஜனங்களுடைய மனமும்‌ வியப்பினால்‌ நிரம்பியது. 


arr எள்ளி ஏசி தரள ஏரார்‌ <I | 

gaiga gx எண்‌ ஸை னள: ॥ 34 

நாராயணனுடைய ௮ணங்காகிய புண்யம்‌ மறைந்து சென்றபொழுது 
சங்கரனுடைய மகிமையைக்‌ கண்ணுற்ற ஜனங்கள்‌ வியந்து அவரைப்‌ புகழ்ந்தனர்‌. 


RA கண்‌ cer YA எனறார்‌ fe ATE: | 
quai Aa: காரண |! 32 
தேவலோகத்தில்‌ கற்பகவிருக்ஷம்போல்‌ பூலோகத்தில்‌ சங்கரர்‌ சகல 
விளங்கினார்‌. ஆனால்‌ தேவலோகத்துக்‌ கற்பகம்‌ 
தேவர்களுக்கு மட்டும்‌ பிரியமானது. சங்கரரோவெனில்‌ ஸுரர்களுக்கும்‌ 
(தேவர்களுக்கும்‌) பூசுரர்கட்கும்‌ (அந்தணர்கட்கும்‌) விருப்பமான விசேஷப்‌ 
பொருள்கள்‌ அனைவற்றையும்‌ அளிப்பவர்‌. 

ணி: வாண னள | 

ஏ இள எள்‌ ரரி: HALA கானை ௭௭ ॥ 33 


கல்யாணகுணங்களுடன 
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நிலைபெற்ற மனமுடைய அவர்‌ அந்தணருடைய மனையை தேவர்கள்கூட 
விரும்பக்கூடிய செல்வமுள்ளதாகச்‌ செய்து பிறகு ஆசிரியரிடத்தில்‌ சென்று 
சிறந்த சாஸ்திரங்களைக்‌ கற்றுக்‌ கொண்டார்‌. 


TATA AAR TT To: கள ST | 
ஏளன ரச்‌ of ணளிள ga எளி: ॥| 38 


கண்ணழகு அமைந்த மங்கையர்கள்‌ தமக்குத்‌ தக்க கணவனை அடைந்து 
சந்தோஷமாக பிணங்குவதுபோல்‌ கலைகள்‌ யாவும்‌ சிறந்தவரான அவரை 
அடைந்து நன்கு விளங்கின. (மற்ற மனிதர்களுக்கு கலை அழகை அளிக்கின்றது. 
ஆனால்‌ இந்த சங்கரரோவெனில்‌ கலைகளுக்கு அழகையளித்தார்‌. ) 


ERAT enacts ATA ag: | 
ஹாக்‌ SO rqUETd || 34 


நுண்ணிய நுட்பங்களுடன்‌ கலைகளனைத்தையும்‌ கற்றவரும்‌ கீர்த்தி 
பெற்றவருமான அவருடைய உடல்‌, உபமானம்‌ கூறத்தக்க ஒப்பான 
பொருளில்லாமையால்‌ விசேஷமாக விளங்கிற்று. 


(அந்தப்‌ பரமசிவனுடைய பரிசுத்தமான பாதம்‌ முதலாக தலைவரையுள்ள 
அங்கங்களை வர்ணிக்கிறார்‌. 


Rore seat RieI: || 96 


பிறருடைய - பேதவாதம்‌, வேதங்கட்குப்‌ புறம்பான வாதம்‌ ஆதியவற்றைப்‌ 
பேசுகிறவர்களுடைய, செருக்கையறுக்கின்ற அவருடைய பாதங்கள்‌ இரண்டும்‌ 
வெற்றியுடன்‌ விளங்கிற்று. தாமரை மலரின்‌ ஒளியின்‌ இறுமாப்பை இழக்கச்‌ 
செய்வதில்‌ வன்மையுள்ளதாக விளங்கிற்று. ஏனெனில்‌, அவருடைய பாதங்கள்‌ 
தீவிஜராஜர்களுடைய = சிறந்த அந்தணர்களுடைய, கரங்களால்‌ - கைகளால்‌, 
உபலாளிதம்‌ = விசேஷமாக லாளனைசெய்யப்பட்டது. தாமரை மலரோவெனில்‌ 
அவ்வாறு இல்லை. ஏனெனில்‌, த்விஜராஜன்‌ என்ற சொல்லிற்கு சிலேடையாக 
சந்திரன்‌ என்று பொருள்‌. “எனின்‌ எனா:'” என்று சுருதி கூறுகின்றது. 
pac பொருள்‌ è “சந்திரன்‌ பிராம்மணர்களுக்கு அரசன்‌”, அவனுடைய கரம்‌ = 
வத்‌ த்‌ ee என்று கூறமுடியாது. சந்திரசிரணம்‌ தாமரையை 
சந்திரதிரணத்தால்‌ ம்‌ ட்டு உ. எக ள்‌ க 
ந்த்‌ யயப்பட்டது என்ற அர்த்தமும்‌ உபமேயத்திற்குப்‌ 


aft aa water! aes | 30 
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உவமை கூறலாம்‌. அவ்வாறு இல்லாமையால்‌ அவருடைய பாதங்கள்‌ 
நிகரற்றவை. 


ரான்‌ ள்‌ என எதி TETRA 
qed எ RRN- AUS Ate SA எண்ணு | 
ஏன: Gare: 19௪ Prom Gata: Te வள - 
எரி வேளார்‌: TSU A ॥ 36 


ஸ்ரீ சங்கரருடைய மாசற்ற அந்தப்‌ பாதங்களை பத்மங்களுக்கு = 
தாமரைகளுக்கு சமமாக கூறுகிறார்கள்‌. முகத்தை த்விஜராஜ மண்டலத்திற்கு = 
சந்திரமண்டலத்திற்கு சமமாகக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. இந்த இருவகைச்‌ சொல்லும்‌ 
சரியன்று. தாமரை போன்ற பாதமுள்ளவர்‌ என்றால்‌ பத்மபாதர்‌ என்று அர்த்தம்‌. 
மூன்று உலகங்களிலும்‌ ர்த்தி பெற்ற இவருடைய சிஷ்யர்‌ பத்மத்தில்‌ பாதத்தை 
வைத்து பத்மபாதர்‌ என்ற பெயரை (காரணப்‌ பெயரை) பெற்றிருக்கையில்‌ 
குருவிற்கும்‌ அதே பெயர்‌ என்பது பொருந்தாது. சிஷ்யனைவிட குருவிற்கு சிறப்பு 
வேண்டாமா? முகம்‌ த்விஜராஜ மண்டலத்திற்கு சமம்‌ என்று கூறுகையில்‌ 
சிலேடையாக ''றெந்த பிராம்மண சமூகத்திற்கு? நிகர்‌ என்ற பொருள்‌ 
விளங்குகிறது. த்விஜராஜர்கள்‌ = சிறந்த பிராம்மணர்கள்‌, அவர்களுடைய 
மண்டலத்தினால்‌ (சமூகத்‌ தினால்‌) உபாசனை செய்யப்பட்டது என்றுதான்‌ 
கூறவேண்டும்‌. உபாசனை செய்கிறவர்கள்‌ பிராம்மணர்கள்‌ என்று ஏற்படுகிறது. 
உபாசனை செய்யப்பட்டவர்‌ சங்கரர்‌ என்றும்‌ பொருள்‌ விளங்குகிறது. அவ்வாறு 
வித்யாசம்‌ இருக்கையில்‌ உபமானம்‌ உபமேயம்‌ என்ற நிலையில்‌ கூறுவது 
சரியன்று. இவ்வாறு நூலாசிரியர்‌ அற்புதமாக கூறுகின்றார்‌. (இது 
பிரதீபாலங்காரம்‌. 

gg: எளி Avi gare 9௭௭5 

இளம்‌ எரி: காணான்‌ | 
ணர்‌ aped act சள 
ae என்‌ கானக TTA ॥ 38 

சிறந்த யோகிகள்‌ தங்களுடைய ஹிருதயகமலத்தைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து 
கொள்வதற்கு அதில்‌ அந்த சங்கரருடைய பகத வைக்கின்றனர்‌. 
(தியானம்‌ செய்கின்றனர்‌). ஒரு கமலம்‌ மற்றொரு DCCA சுத்தம்‌ 
செய்யாதல்லவா? அதுபற்றியும்‌ கமலத்தை உபமானமாகக்‌ கூறுவதற்கில்லை. 
சந்திரன்‌ முகத்திற்கும்‌ உபமானமாகாது. ஏனெனில்‌, சந்திரன்‌ தேவர்கட்கு 
இடைக்கின்ற அமிருதத்தைப்‌ பெருக்குகின்றான்‌. இவருடைய முகமோ எனில்‌ 
தேவர்கட்கும்‌ கட்டாத புதிதான அமிருதத்தை (நிரதசயானந்தத்தையளிக்கும்‌ 
சொற்பொழிவை) பெருக்குகின்றது. ஆகையால்‌ நிகராகாது. 


are: வண்ண: கண HAPN: AFT Il go 
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16 ஜிரா வச்‌ 


ஸ்ரீசங்கரருடைய பாதம்‌ ஆத்‌ மதத்வஞ்ஞானமாயெ பலனை 
அளிக்கின்றதாகவும்‌, ஆத்மதத்வத்தை மறைக்கின்ற அஞ்ஞானமாதிய இருளை 
நீக்குவதும்‌, எல்லாத்‌ துன்பங்களையும்‌ தொலைக்கின்றதும்‌, பாபக்கும்பலை கொலை 
செய்கின்றதும்‌, மதம்‌ மாத்ஸரியம்‌ ஆகிய ஆறு எதிரிகளை அறவே அறுக்கின்றதும்‌, 
தாபங்களைத்‌ தணிப்பதும்‌, கருணையினால்‌ கரைகடந்த சுகத்தை அளிக்கின்றதுமான 
மங்களகரமான உயர்ந்த பொருள்‌. 


TATA see எனின்‌ எ ॥ 84 


மார்க்கண்டேய முனிவரை எமனிடமிருந்து காப்பாற்றும்‌ சமயத்தில்‌ 
அவனை உதைத்து, விருணம்‌ (காயம்‌) செய்ததும்‌, பக்கத்தில்‌ நெருங்கு 
வணங்குகின்றவர்களுடைய பகைவரை வென்றமையால்‌ 
விருதுகொண்டதுமாகிய அந்த மூர்த்தி (ஸ்ரீசங்கரர்‌) பரப்பிரம்மவஸ்துவேயாகும்‌. 
ஆகையால்‌ அவருடைய அந்த இவ்ய சரணம்‌ அடைந்தவர்களை 
மஹான்களாகவும்‌, அபஸ்மாரம்‌ என்ற நோய்‌ அல்லது அசுரன்‌ என்பவனுடைய 
துன்பம்‌ இல்லாதவர்களாகவும்‌ செய்கின்றது. (அபஸ்மாரம்‌ என்றால்‌ மறதி, 
ஆதிமரூபத்தை மறத்தல்‌. அதுவே ஆர்த்தி (துன்பம்‌) அல்லது அதனால்‌ 
படும்‌ துன்பங்கள்‌. அவை நீங்கியவர்களாகச்‌ செய்கின்றது என்றும்‌ 
பொருள்‌.) 


என ஏ கள HT: Hay ஏனை: || 82 

ந ட வியை அடைந்தவனும்‌, சமுத்திரத்திற்கு சந்தோஷத்தை 
ge சய்ன்றவனும்‌, தன்னுடைய ஒளியினால்‌ உலகத்திலுள்ள இருளை 
நீக்குகின்றவனும்‌, நக்ஷத்திரங்களுடன்‌ கூடியவனும்‌, பதினாறு கலைகளுடன்‌ 
கூடியவனுமாகிய சந்திரனுடைய கரணங்களின்‌ வீச்சுக்கள்‌ 


fade = இருள்‌ - அஞ்ஞானம்‌. ஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டதினால்‌ 
BECOME POO) அஞ்ஞானமாகிய இருளை நாசம்‌ செய்தவர்‌. 
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மற்றவர்களுடைய அஞ்ஞானத்தையும்‌ அறவே அறுத்தவர்‌. தாரம்‌ (தாரகம்‌ - 
ஓங்காரப்‌ பொருள்‌). அதனை எப்பொழுதும்‌ அப்பியாஸம்‌ செய்கின்றவர்‌. எல்லாக்‌ 
கலைகளையும்‌ - அறுபத்துநான்கு கலைகளையும்‌ கொண்டவர்‌. அத்தகையருடைய 
நடைகள்‌ மிகுந்த தாபத்தைத்‌ தணித்து, ஆனந்தத்தை அளிக்கின்றன. 


எண gf ௭௭8௭ oe 818 wre - 
ணை ராணா னர்‌ afer: | 
ஏம ஏரண ரானா ஏளன: - 
சினா: ole Efe எள்ளு || 83 


1) நிறைச்செல்வம்‌, 2) குறையில்லாஅறம்‌, 3) மாசற்ற புகழ்‌, 4) MES MPG, 
5) அறிவு, 6) வைராக்கியமாகிய ஆறு குணங்கள்‌ நிறைந்த அந்த பகவானது 
பாதத்தினுடைய வன்மையைப்‌ பற்றி மறைகளில்‌ வல்லவர்களான முனிவர்கள்‌ 
வாதிக்கின்றனர்‌. அதாவது - பகவானாகிய அவருடைய பாதத்தில்‌ செய்யும்‌ 
வணக்கம்‌ முக்தியை அளிக்கின்றது என்று சிலரும்‌, வணங்கப்பட்ட பாதம்தான்‌ 
முக்தியை அளிக்கின்றது என்று வேறுசிலரும்‌ கூறுகின்றனர்‌. யாம்‌ கூறுகின்றோம்‌, 
யாதெனில்‌, அந்த பகவானுடைய பாதத்தை பஜிக்க விருப்பம்‌ 
கொண்டவருடைய பாதாரவிந்தத்தின்‌ தரசியை இருதயத்தில்‌ பெறுவதற்குள்ள 
முயற்சியே முக்திக்கு விரைவான காரணம்‌ என்பது. 

gacigaretardd fAereriiegi fafa: | 

wp RATATAT ॥ 88 

தளிர்போல்‌ தூய வெண்மையான வஸ்திரமணிந்த வித்வானாகிய 
அவருடைய துடைகளிரண்டும்‌, அமிருதக்கடலின்‌ நுரைக்குவியல்‌ பூசப்பெற்ற 
ஐராவதயானையின்‌ துதிக்கையின்‌ சிறப்புள்ளதாயிற்று. 


JE எணணிணிளளை ஊக | 
னன என ela ஏன்ள காண ॥ 84 


படிகமலையின்‌ ஒரு சிகரம்‌ மூன்று தங்கக்கொடிகளால்‌ சூழப்பட்டதாக 
விருந்தால்‌, நிச்சயமாக அது மூன்று சுற்றுள்ள முஞ்சிக்கயிற்றினால்‌ மிக்க ஒளி 
வீசுகிற மத்திய இடமாகிய இடுப்பிற்கு சமமாக விளங்கும்‌. 

சான JETP: உண்க எவரை | 

eee faders ணை எண எரி ॥ 96, 
கைகளை இரண்டு சுலோகங்களால்‌ வர்ணிக்கிறார்‌.) 
சுருதிகளின்‌ சாரமடங்கிய புஸ்தகமாகிய உடலை ஒரு கையில்‌ (இடது கையில்‌) 
பிடித்து, வாதிகள்‌ ஏற்றிய வேற்றுமை வாதங்களாகிய முட்களை அதிலிருந்து 
ஞானமுத்‌ திரையைக்‌ கொண்ட மற்றொரு கையினால்‌ எடுக்கிறார்‌ என்று 
நினைக்குமாறு அந்த யோகி விளங்கினார்‌. 
விரலினுடையவும்‌, கட்டை விரலினுடையவும்‌ நுனிகளின்‌ 
இரை என்று கூறப்படுகின்றது. உடலில்‌ புகுந்த முட்களை 


(அவருடைய 


(ஆள்காட்டி 
சந்திப்பு ஞானமுத்‌ 
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வெளியே எடுக்க அந்த விரல்களின்‌ சேர்க்கைதான்‌ உதவுகின்றது. புஸ்தகத்தை 
படிக்கும்போது இடது கையில்‌ பிடித்து வலது கை இரண்டு விரல்களையும்‌ 
மேற்கூறியபடி அமைத்திறாப்பதை கவி உத்ப்ரேக்ஷோலங்காரமாகக்‌ கூறுகின்றார்‌.) 


ger: peaga Hea} 

aNd AAPA எனன | 
ஊசிக்‌ னே எள்‌ frat 

ணாள எண்களைக்‌ எனு | vU 


““புத்திமான்களில்‌ மிகச்‌ சிறந்தவனான அந்த சங்கரருடைய சிறந்த கைகள்‌ 
கற்பகவிருக்ஷத்தின்‌ தளிர்போன்றவை'' என்று மனதில்‌ எண்ணி கைகளுக்கு 
நிகரான தாமரை மலர்‌ அஞ்சியது. ''இந்தக்‌ கைகள்‌ பகலிலேயே என்னுடைய 
அழகை அபகரிக்கின்றன. இரவில்‌, கூறவேண்டுமா?”” என்று இவ்வாறு பீதி 
ஏற்பட்டதினால்தான்‌, குரியன்‌ அஸ்தமனமானவுடன்‌ மறுநாள்‌ காலைவரையில்‌ 
தனது இதழாகிய கதவை (அந்த திருடர்கள்‌ புகாமலிருப்பதற்கு) 
மூடிக்கொள்ளுகிறது என்று உத்ப்ரேகைஷு. 

(இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ ''கல்பத்ருமகிஸலயாபெள'' என்று கரங்களுக்கு 
விசேஷணம்‌ கொடுத்துள்ளார்‌. வேண்டுகிறவர்களஞுடைய வேண்டுகோளை 
அளிக்கும்‌ தன்மையுள்ளது கற்பகம்‌. அவருடைய கைகளும்‌ சடர்களுடைய 
சிரஸ்ஸில்‌ வைக்கப்பட்டு அவர்களுடைய குறைகளையெல்லாம்‌ நீக்கி 
விருப்பங்கள்‌ அனைத்தையுமளித்து அருளும்‌ ஆற்றலும்‌ உள்ளவை.) 


(அவருடைய மார்பிடத்தை வர்ணிக்கின்றார்‌.) 


ன Tevet ஸா ள்ள | 
RATARA ஸை || 86 


கதவுபோல்‌ விசாலமும்‌, மாமிசபுஷ்டியுள்ளதும்‌, அழகியதுமான 
அவருடைய மார்பு, பூமியெங்கும்‌ சுற்றிச்‌ சோர்வடைந்த ஜயலக்ஷ்மிக்குத்‌ 
தங்குமிடமாகத்‌ தோன்றியது. 


ணன்‌ ஏரளர்‌ ரானார்‌ ஏன்‌ | 
afevavargfie சக்திரி னர்‌ 11 96 


, உள்ளேயும்‌ வெளியேயும்‌ இருக்கின்ற எதிரிகளை வென்றதினால்‌ 
தாட டபபட்டஜயஸ்தம்பங்கள்‌ இரண்டுபோல்‌ அமைந்த கைகள்‌ பரிகாயுதத்தின்‌ 
அழகை வென்று நல்ல லக்ஷணமுள்ளவைகளாக காட்சியளித்தன. 


Suda feud டின்‌ 
error | yo 


_ தாமரைத்‌ தண்டினுடைய நூலுக்கு நிகரான யக்ஞோபவீதம்‌ சரத்காலத்து 
சந்திரனுடைய தெணங்களின்‌ சோபையை மீறுவதில்‌ மிக வன்மையுடைய 
சோபையுள்ளதாக ஜ்வலித்தது. 
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TAT PUSH AIS MAAA AA: | 
Pre: Roae எள்ள || Gq 


பகவத்‌ பாதராகிய அந்த முனிவருடைய கழுத்தாகிய சிறந்த சங்கு 
சோபையுள்ளதாகவிருந்தது. அங்கிருந்து கிளம்பிய ஒலி, எதிரிகளை வென்றதைத்‌ 
தெரிவித்த வெற்றி ஓலியாகவிருந்தது. 


அணா ணா ளில்‌ ஏர என fe எண்ண | 
எனா ணசாள ஏர்ளி சாவி wid: ॥ 42 


சிவப்பான உதட்டில்‌ சம்பந்தப்பட்ட பற்களின்‌ நிலாபோன்ற காந்தி, 
புதிதான பவழவிருக்ஷ்த்தினுடைய கொடியில்‌ விழுந்த சரத்கால சந்திரனுடைய 
ஒளிபோல்‌ விளங்கிற்று. 


yeu எள: JITA ணன: | 
qamda faftrstetcaetuntad ॥ 43 


ஒர்த்திபெற்றவரும்‌, சந்திரன்போல்‌ சோபிக்கின்றவருமான அவருடைய 
கன்னங்கள்‌, முகத்தில்‌ வாசம்‌ செய்கின்ற ஸரஸ்வதீதேவிக்கு கண்ணாடிகள்‌ போல்‌ 
காணப்பட்டன. 
TARR Yasir: TATA 
ரண்‌ CaM TEAM | 
generar: னாள்‌: fg TY - 
cai dogs ete ae ன RNA ॥ ப$ 


அந்த சங்கரருடைய முகம்‌ உலகமனைத்தினுடையவும்‌ புண்ணியமாகிய 
கடலிலிருந்து தோன்றியது. நாராயணன்சயனம்‌ செய்கின்றதினால்‌ உலகங்களால்‌ 
மதிக்கப்பட்ட கடலிலிருந்து சந்திரன்‌ தோன்றினான்‌. இவ்விரண்டிலிருந்தும்‌ 
(முகம்‌, சந்திரன்‌) அமிருதப்‌ பொழிவு சமம்தான்‌. ஆனால்‌ ஸத்துக்களுடைய 
(நக்ஷ்த்திரங்களுடைய) ஒளியை சந்திரன்‌ அபகரிக்கின்றான்‌. மேலும்‌ விவ்‌ 
விரும்புகின்ற சாதுக்களுக்கு, காமவிகாரத்தை விளைவித்து, தஜஸ்லை 
மங்கச்செய்கின்றான்‌. இவருடைய முகமோவெனில்‌ சாதுக்களுக்கு IEE SD 
வளர்த்தி, ஊக்கமளிக்கின்றது. (சொற்பொழிவு - முகத்திலிருந்து வருகிற 
அமிருதப்பொழிவு.) 


ffir dg pagpa VI Taf ॥ 44 


ஆச்சரியம்‌! முன்னொறுநாள்‌, எந்த மாமுனிவருடைய கண்ணுக்கெதிரில்‌ 
நின்றமையால்‌ ஏழ்மை நீங்கும்படி ஒரு மங்கைக்கு எதிரில்‌ திருமகள்‌ 
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பொன்கட்டிகளை பொழிந்தாளோ, அத்தகையருடைய கண்‌ லக்ஷ்மியின்‌ 
கடாக்ஷப்‌ பிரவாகத்திற்கு உற்பத்தியிடமன்றோ! அதனை மிக்க 
புண்ணியமுள்ளவன்தான்‌ துதிக்கத்‌ தகுதியுள்ளவன்‌. 


gauged Hea 
VARA எகோ ASIA: | 
ஓரொரு: எள்ள 
ரானி TTETNT: Peles pT: || yg 

அடக்கமுடியாத பகைவனான தூஷணன்‌ என்ற அரக்கனை அழித்தல்‌ 
குறையில்லாத சேதுவை (அணையை) கட்டுதல்‌ என்பவைகளில்‌ மாசற்றவரும்‌, 
தவம்‌ செய்கின்ற முனிவர்களுடைய குலத்திற்குச்‌ சந்தோஷத்தை செய்கின்ற 
சந்திரனும்‌ ஆகிய ஸ்ரீ ராமச்சந்திரனுடைய கடைக்கண்‌ பார்வைகள்‌ அதிகாயன்‌ 
(முதலான அரக்கர்களுடைய) அதிகமான கர்வத்தை அடக்கியவைகளும்‌, 
பாற்கடலின்‌ அலைகள்போல்‌ அழகியவைகளும்‌, இலங்கையின்‌ பகைவர்களும்‌ 
ஆக இருக்கின்றவை. போரில்‌ அங்குமிங்கும்‌ குதித்து தாவி அரக்கர்களைக்‌ 
கொன்றவர்களும்‌ இறந்தவர்களுமான வானரர்களைக்‌ கருணையினால்‌ உய்வித்தன. 
அதுபோல்‌ அந்த சங்கரருடைய கடைக்கண்‌ பார்வைகளும்‌ உள. மற்றவர்களால்‌ 
வெல்லுதற்கரியவைகளும்‌ மறைகளை மறுக்கின்றவைகளு மாகிய வாதங்களின்‌ 
வாதுகளை அறுத்தவர்‌. உலகநிலைமையை காப்பாற்றுவதற்குரிய அறநெறியாகிய 
அணையை அமைத்தவர்‌. முனிவர்களுடைய கூட்டத்திற்கு சந்தோஷத்தை 
உண்டுபண்ணுதிறவர்‌. ஸ்தூலசரீரத்தில்‌ (எனா பெருத்த உடல்‌) நான்‌ என்ற 
அபிமானத்தை அபகரிக்கின்றவர்சங்கரர்‌. அத்தகையரின்‌ கடைக்கண்‌ பார்வைகள்‌ 
தாவுகளில்‌ தாவுகின்ற மிருகங்கள்போல்‌, வேதசாகைகளில்‌ கூறும்‌ பயனை 
அடைவதற்காக தரவும்‌ தன்மையுள்ளஸம்ஸாரிகள்‌, தன்னைசரணம்‌ அடைந்தால்‌ 
அவர்களுடைய பேத ஞானத்தை பேதித்து முக்தி சுகத்தையளிக் கின்றன. 
பாற்கடலின்‌ அலைகள்போல்‌ அழகியவைகள்‌, செடியின்‌ முளைகள்‌ சதம்‌, சுத்தம்‌, 
பசுமையுள்ளவைகள்‌. அதுபோல்‌ கடைக்கண்‌ பார்வைகளும்‌ குளிர்ச்சியளித்து 
சுத்தம்‌ செய்து அன்பு ததும்பி அருள்புரிஇன்றன. 


suit சள எள்ள ன: | புட 


எதிர்பாராமல்‌ பரவுகின்ற ஆபத்துக்களான முட்கள்‌ நிறைந்ததும்‌; 
கம்‌ காட்டுத்தீயின்‌ சுடர்கள்‌ சூழ்ந்ததும்‌, துன்பங்களாகிய சேற்றினால்‌ 
செம்மையற்றதும்‌, தைரியத்தைத்‌ தொலைக்கன்றதும்‌, வியாதிகளாகிய 
தடுப்பதற்கரிய மதயானைகள்‌ நிரம்பியதும்‌ ஆகிய சம்சாரமாதகிய பயங்கரமான 
வழியில்‌ நடப்பதினால்‌ நிலவுகின்ற சிரமத்தை, ஆச்சரியமான அமிருதப்‌ 
பொழிவாகிய கடைக்கண்‌ பார்வைப்‌ பிரவாகம்‌ நீக்குகின்றது. 
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Ag ete: Renad ளார்‌ 
PREN கண gA i rach | 
ad வஸு ஏளி R fra Ra: YERRI - 
adep Ra: வின ௭௭ ॥ ud 


அந்தப்‌ பரமனுடைய நெற்றியில்‌ விளங்குகின்ற விபூதியை 
(வெண்மையான விபூதியினாலமைந்த மூன்று கோடுகளின்‌ வடி.வத்தை) சிலர்‌ 
கூறுகின்றார்கள்‌. யாதெனில்‌, ''கருணைக்கடலாகிய அந்த முனிவரை, மூன்று 
வழியாகச்‌ செல்லுகின்ற கங்காநதி அடைந்துள்ளது”! என்று. நாம்‌ கூறுவது 
யாதெனில்‌, ''மூன்று வேதங்களின்‌ சிரஸ்ஸுக்களாகிய உபநிடதங்களை 
வியாக்யானம்‌ செய்தலான உபகாரத்தினால்‌ அமைந்து, மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ 
செல்லுதற்குரிய 8ர்த்திகள்‌ மூன்று கோடுகளாக அமைந்துள்ளன '' என்று. 
ஏனி எள்ளின்‌ ஏர்‌ Grex sft 
gi எனக்‌ Rig எ வார | 
gerd: ரர: aad னர்‌ 
ஏரிகள்‌4்‌ ஏடு ஸார்‌ ண: ॥ 48 
இவர்‌ சங்கரருடைய லீலாசரீரம்‌ (தன்னுடைய லீலைகளைக்‌ காட்டுவதற்குப்‌ 
பெற்ற உடல்‌) என்றும்‌ மிகவும்‌ அழயெவர்‌ என்றும்‌ இரண்டு விஷயங்கள்‌ 
ஜனங்களுடைய மனதில்‌ புகுந்தன. எளிதில்‌ அறிந்துகொள்ளக்‌ 
கூடியவையாகவும்‌ ஆயின. ஏனெனில்‌, நிகரற்றதான அவருடைய சரீரத்தை 
மனதில்‌ தியானம்‌ செய்கின்ற புத்திமான்கள்‌ சுந்தரனாகிய மன்மதனைக்கூட 
புல்லாக மதிக்கின்றனர்‌. (காமனை வென்ற சங்கரனுடைய அவதாரமான 
அவருடைய உருவத்தை உள்ளத்தில்‌ உட்கொண்டவருக்கு மன்மதனுடைய 


உருவம்‌ உவப்பை ஊன்றுமா? 


miRNA நா்‌ TEAST ॥ go 
அஞ்ஞானமாகியவன்காட்டில்‌ அகப்பட்டு ஸம்ஸாரமாகிய காட்டுத்தீயின்‌ 
ஜ்வாலையினால்‌ எரிக்கப்பட்ட உலகங்களை ஆத்மஞானத்தைப்‌ புகட்டும்‌ 
புத்திமதிகளால்‌ காப்பாற்றுவதற்காக, மெளனவிரதத்தையகற்றி, 
ஆலமரத்தினடியிலிருந்து அசைந்து, விரைவில்‌ இளம்பிய சம்புவின்‌ வடிவம்‌ 


சங்கராசாரியர்‌ என்ற உருவமாக உலகில்‌ உலாவுகின்றது. 


are Ernie ஈண்‌ எள ளா | 
qe auntie: PA- 
Fe னர்‌ கணக ll £4 
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மிக்க சினங்கொண்டவர்களும்‌, நன்னெறிக்கு எதிரிகளு மாகிய 
வாதிகளுடைய கொடிய கொள்கைகளை கற்பிப்பதிலுள்ள திறமையை ஒழிக்க 
வன்மையுள்ளவரும்‌, தன்னுடைய பாதங்களை பஜித்தவர்களுடைய 
தாபங்களையும்‌, கவலைகளையும்‌ அறுக்கின்றவருமாகிய பரமாசாரியராகிய அவர்‌ 
தோன்றியபொழுது, வைபாவிகன்‌, ஸெளத்திராந்திகன்‌, யோகாசாரன்‌, 
மாத்தியமிகன்‌, ஜைனன்‌, சார்வாகன்‌ என்பவர்களுடைய மனதில்‌ அதிகமான 
அச்சம்‌ இடம்‌ பெற்றது. கவலையுற்ற வைசேஷிகன்‌, சாங்கியன்‌, மீமாம்சகன்‌, 
பாதஞ்சலன்‌, நையாயிகன்‌ முதலியவர்களுடைய திறமை அறவே அறுந்தது. 


ரா Pad: Tartar: PIAHANA: ஏ எது: | 
garg farsa: wdfterdidera: ॥ 63 


இவரால்‌ வேள்விகள்‌ நிலைநிறுத்தப்‌ பட்டன. (தர்மமார்க்கத்தை உபதேசம்‌ 
செய்து, ஆஸ்திகமதத்தின்‌ பாதுகாப்பளிக்கப்பட்டது). அந்த சங்கரரோவெனில்‌ 
வேள்விக்கு நாசத்தை விளைவித்தார்‌. (தக்ஷயாகத்‌ தை யழித்தார்‌). 
காமனையெரித்தவரும்‌ (காமவிகாரத்தையகற்றியவரும்‌) எல்லாமறிந்தவர்களும்‌, 
தேவர்களால்‌ துதிக்கப்பட்டவரும்‌, (வித்வான்‌௧ளால்‌ துதிக்கப்பட்டவரும்‌) 
ஆகிய இருவர்களுக்கும்‌ மேற்கூறிய வித்யாசம்‌ ஒன்றுதான்‌. 


(fe வ்‌! fired Peg ரள, ay வன்‌ FATT என்று நியாயம்‌. ஒருவரை 
குறைத்துக்‌ கூறுதல்‌, புகழவேண்டிய பிரகிருதத்தைப்‌ புகழ்வதற்‌ கேயன்றி, 
அதனைக்‌ குறை கூறுவதைக்‌ கருத்தாகக்‌ கொண்டதல்ல என்ற விஷயம்‌ இங்கு 
அறியத்தக்கது.) 


சள JPR wear எ ah வானி | 
ள்‌ எளி aft எச்‌ எள எ qe aa > ப 63 


மூன்று உலகங்களிலுமுள்ள வித்வான்களில்‌, ஒரு அம்சத்திலும்‌ இவருக்கு 
நிகராக இருப்பவனொருவனைக்கூட யாம்‌ அறியவில்லை. ஆனால்‌ தனக்குத்தானே 
நிகரானவர்‌ என்று கூறுவதாயின்‌ அதை யார்‌ மறுப்பார்‌? 


(இராம-ராவணர்களுடைய போர்‌ இராம-ராவணர்களுடைய போர்‌ 
பானறது என்பது போல்‌. இது அனன்வயம்‌ என்ற அலங்காரம்‌. ) 


SOIT STNG NEA YRR: | 
FRI ௭ GSR: ன எஸ்‌ TUT: ॥ பூப்‌ 


a நத நடுவில்‌ கற்பகவிருக்ஷங்கள்‌ போலவும்‌, அந்த கற்பக 

த்ய ல்‌ பூக்களின்‌ குவியல்போலவும்‌, பூக்குவியல்களில்‌ 
ae பட்ச வண்டுகள்போலவும்‌, சங்கரருடைய குணங்கள்‌ 
கணிககப்பட்டன. (ஒன்றைத்‌ ASTE ANL Që i ன்‌ 
அங்கம்‌ டுவிட்டுக்‌ கூறுதல்‌ ஏகாவளி என்ற 
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ort எளி எண்‌ ராண ணை தள: 
சாண ணே AAAI எளி: | 
எனச்‌ carga எண்‌ ER fA- 
ஊர ஏர எவர்‌ eres ॥ &4 
இவர்‌, விஷயவிருப்பத்தை, அப்பொருள்களின்‌ குறையை (புரிந்து 
கொண்டு) புறக்கணித்தார்‌. அவ்வாறே கடுஞ்சொல்‌, பிறருக்குத்‌ துன்பம்‌ 
கொடுத்தல்‌, சினம்‌, என்பவைகளை பொறுமையினால்‌ பரிகரித்தார்‌. விரும்பிய 
பொருள்‌ கிட்டாவிடின்‌ மனக்குறை; கிட்டியது அகன்றால்‌ பரிதாபம்‌; 
பொருள்களைச்‌ சேமித்தலில்‌ ஆசை, பொய்‌ பேசுதல்‌, பிறருடைய பொருளில்‌ 
விருப்பம்‌, தக்கவிடத்தில்‌ தானம்‌ செய்யாமை என்பவைகளை சந்தோஷத்தினால்‌ 
நாசம்‌ செய்தார்‌. (SAYIN) அழுக்காறாமையினால்‌ பிறரிடம்‌ பகையையும்‌ 
விலக்கினார்‌. தன்னைக்காட்டிலும்‌, பிறனுடைய மேன்மையை நீண்டகால 
யோசனையினாலறிந்து, அபிமானத்தையும்‌ கர்வத்தையும்‌ தடுத்தார்‌. 
சந்தோஷத்தினால்‌ பேராசையாகிய பிசாசை நாசம்‌ செய்தார்‌. 


ள்ளி a: ness எகர 
னாள்‌ எள்‌ எ WTAE: Her Tec ॥ 66 
சுவர்க்கத்திற்கு தடையும்‌, முத்திக்கு முட்டுக்கட்டையுமானது காமம்‌; மற்ற 
தோஷங்களனைவற்றையும்‌ வளர்க்கின்றது வெகுளி; அப்படிப்பட்ட குறைகள்‌ 
தன்னை அடைந்த சாதுக்களான டர்களுக்குக்கூட பாதிக்காமலிருக்கும்படி 
வேருடன்‌ அறுத்து புற்போல்‌ பிடுங்கி எறிந்தார்‌ என்றால்‌ அத்தகைய 
பகவத்பாதரை எவ்வாறு வர்ணிக்கமுடியும்‌? 
இக்கஜங்களுடைய சம்பாஷணையாக அந்த சங்கரருடைய சர்த்தியை 
ஒர்த்தனம்‌ செய்கிறார்‌ :- 
ஆனி ௭ ளே ளானை என்ன என்னி 
HY MYATT FOAL ஈரா: | 
freien - 
னின்‌ ferry og: | 60 
.... பெண்யானை வினவிற்று:- காந்தா! கோடைகாலத்துக்‌ கதிரவனுடைய 
இரணங்களைக்கூட வெல்லுகின்ற இந்த சந்தரசரணங்கள்‌ பகலில்‌ யாவை? 
(சந்திரரெணங்களா அல்லது வேறு பொருள்களா? 
ஆண்யானை விடையளித்தது:- மூடமே, இது சந்திரகிரணங்களல்ல. 
பரமசிவனுடைய புதிய அவதாரமாகிய சங்கரருடைய குணங்களின்‌ குவியல்கள்‌. 
பெண்யானை:- ஆனால்‌ இப்பொழுது உற்பலமலர்கள்‌ ஏன்‌ மலர்ந்துள்ளன? 
(சந்திரதிரணமுள்ளபொழுதல்லவா அவை மலரும்‌.) 
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ஆண்யானை:- உற்பலப்பூக்களல்ல இவை. சங்கரருடைய குணங்களைக்‌ 
கண்டு வியப்புற்ற திசைகளாகிய மங்கையர்களின்‌ கடைக்கண்பார்வைகளின்‌ 
பரப்பு என்று இவ்வாறு திக்கஜதம்பதிகளுடைய சம்பாஷணை சோபித்தது. 


என Hifeenett fect னார்‌ எள gg: Rifka 
afar maA 8 ஈசா ar AEA: | 


suf [ஈர்சாஜ ஷை safe என ॥ &¢ 


அநேக திசைகளின்‌ எல்லைகளில்‌ மிக விரைவாகப்‌ பரவி, ABS 
திசைகளையெல்லாம்‌ அழகியதும்‌, பரிமளவாசனையுள்ளதுமாகச்‌ செய்த 
குணங்களின்‌ கூட்டம்‌, இனிப்புச்சுவையின்‌ மிகுதியால்‌ மதங்கொண்டுள்ளது. 
மேலும்‌, அந்த குணங்களின்‌ கூட்டமிருப்பதினால்‌, ஜனங்கள்‌ இனிய 
தேனைக்கண்களால்‌ கணநேரம்கூட பார்க்கவேயில்லை. திராக்ஷையை “இங்கு நீ 
இருக்க வேண்டாம்‌. அவ்வாறு உனக்கு இருக்கவிருப்பமிருக்குமாயின்‌ நீ 
சங்கரருடைய குணங்களிடத்திலிருந்து சுவையைப்‌ Qui ms Os reir’? என்று 
கண்டித்தனர்‌. பால்‌, கரும்பு இவைகளை உதாசீனம்‌ செய்தனர்‌. ஆகையால்‌ அந்த 
குணக்கூட்டம்‌ மிகவும்‌ பாக்கியமுள்ளது என்று நினைக்கின்றோம்‌. 
சாரண எள எனி எண்ணார்‌ 
rendered WaT: aratata | 
னர்‌ ௭8 எச்‌ ap ஈர்‌ meat 
fb Seta 4 gai part TR 11 &8 
பொறுமையை கூறுகையில்‌, பூமிதேவி, எல்லாவற்றையும்‌ 
பொறுத்துக்கொள்ளும்‌ தன்மையினால்‌ தனக்கு உண்டான புகழை இழக்க 
வேண்டும்‌. கல்வியை கவனித்தால்‌, கந்தக்கடவுள்‌ முதலானவர்களும்‌, கர்வத்தை 
கைவிட்டுவிட வேண்டும்‌. வைராக்கியத்தை வர்ணிக்கையில்‌, 
வியாசமுனிவருடைய புதல்வன்குறைகொள்ளவேண்டும்‌. ஏறச்சொல்வானேன்‌. 


பயல படபட FS || (0௦ 
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ஏ ஏஏ னர AHEM TEA என்‌ | 
எள சோர எ A at: எண்‌ எள AR: ப (9 


சுமேருமலைக்கு நிகரான மலை எவ்வாறு இல்லையோ, அதுபோன்று 
அவருக்கு சமமானவர்‌ முன்காலங்களிலும்‌ இருக்கவில்லை. இக்காலத்தில்‌ 
உள்ளவர்களிலும்‌ சமமாக ஒருவரும்‌ காணப்படவில்லை. வருங்காலத்திலும்‌ 
ஏற்படப்போவதில்லை. 


MAN da dept எ ௭ ஜி மம்‌ ARTA | 
aft சினா னள aft faen ௭8௭ fead ॥ (92 


அந்த சங்கரரால்‌, அவருடைய குலமும்‌, நல்ல சுபாவத்தினால்‌ அவரும்‌, 
அவருடைய நல்ல சுபாவம்‌ கல்வியினாலும்‌, அந்தக்‌ கல்வி பணிவினாலும்‌ 
விளங்கிற்று. 


ஆள: ஏச: safeguard: | 
HIATT: சான: GRAMS WIT ஏக Il 03 


அறிஞர்களுக்கு அரசனாகிய அவர்நல்ல சீர்த்தியாகிய மலர்கள்‌ உள்ளவரும்‌, 
தன்னை அடைகின்ற அறிஞர்களாகிய வண்டுகளை உடையவரும்‌, 
நற்குணங்களாகிய தளிர்‌ நிரம்பியவரும்‌, அறிவாகிய பலனைகொண்டவரும்‌, 
பொறுமையாகிய ரசம்‌ நிரம்பியவருமாக இருந்ததால்‌ கல்பகவிருக்ஷ்ம்போன்று 
விளங்கினார்‌. 

எ ஏ சி எ ளி என்ன கணனி எ AR | 

மள எ கள கூளி AR ma ॥ (098 

கவிகளுக்கு அரசனாகிய அவருடைய திறமை வாய்ந்த சொல்‌, 
சுவைக்கப்பட்டபொழுது பதஞ்சலியின்‌ சொல்‌ கவனிக்கப்படவில்லை. 
கெளதமருடைய சொல்‌ கெளரவிக்கப்படவில்லை. அப்படியிருக்க 
நாஸ்திகர்களான மற்றவர்களுடைய சொல்லைப்பற்றிக்‌ கூறவேண்டுமா? 


எண ஷ்ணா: PTET | 
ra TEIN: எனச்‌ fpf எசா ॥ o5 
பட்டபாஸ்கரர்‌ என்பவரால்‌ ஏற்பட்ட குழப்பத்தினால்‌ வேதங்களுக்கு 
ஆபத்து ஏற்படுகையில்‌ அதை நாசம்‌ செய்த சங்கரருடைய வசனத்திலிருந்து 
வர்ணிக்கமுடியாத ஒரு ரசாயனம்‌ உதயமாயிற்று. ஆச்சரியம்‌! 
வரி ணார Hews: | 
TOAST ASTANA SIRT - 
ஏரி: ஐ ௮ எச்‌ sigs: ॥ (95 
Au குகையில்‌ உல்லாசமாக விளையாடிய 


சிவபெருமானுடைய ஜடைய i 
பிறகு, ப£ரதனுடைய விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்வதற்காக 8ழேவிழுந்த 
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தேவகங்கையின்‌ செருக்கைக்‌ குறைக்கின்றவைகளான, வாக்விலாஸத்தின்‌ 
பிரவாஹங்கள்‌, ஸ்ரீ சங்கராசாரியராகிய மலையின்‌ குகையிலிருந்து கர்ஜித்து 
பெருகுகையில்‌, துஷ்டர்களாகிய (நாஸ்திகர்கள்‌) பஞ்சத்திலிருந்து பயம்‌ யாது; 


ant fram TINT SecA AUT - 
Qhygeagdaent எள URI: | 
franrdfadeadctel ளி 


wuts wala || (ட 


ஸ்ரீ பகவத்பாதருடைய வாக்காகிய ஸரஸ்வதி, மனமாகிய மதயானையை 
அடக்குகின்ற கட்டுக்கயிறு; ஞானமாகிய அரசன்‌ அமரத்தக்க நகரம்‌; 
எல்லையில்லாதுஷ்டவாதங்களாகிய அழுக்குகளை அகற்று ம்‌ தண்ணீர்ப்‌ பெருக்கு; 
அறிஞர்களால்‌ கழுத்தில்‌ அணியப்பெற்ற முத்துமாலை; கவலைக்‌ கூட்டங்களைப்‌ 
பறக்கடிக்கின்ற புயல்‌; மறைகளால்‌ விளங்குகின்ற மகிமை உள்ளது; சம்சார 
சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டுவதற்குரிய தோணி. 


PTY eR ௭ வள - 
WTAE வரன்‌ afd: | 
“ரர: ஏர்‌ சோரி எனி: 
saagasta Aeae]: ll (06 


i விரதங்களைக்‌ காப்பாற்றுபவர்களில்‌ சிறந்தவரான ஸ்ரீ சங்கரருடைய 
திவ்யவசனங்களின்‌ தொகுதி, பேச்சில்‌ செருக்குக்கொண்டு பேச 
முயலுகின்றவர்களுடைய நாவை வேருடன்‌ அறுப்பதற்குரிய மந்திரமாகவும்‌ 
eae செய்கின்ற 36 வர்ணங்களுள்ள பகளா என்ற மந்திரம்‌) 
pes ட்‌ களாகிய (உபநிஷத்துக்கள்‌) தாமரை மலரின்‌ 

ஈசனையாகவும்‌, அத்வைத லக்ஷ்மியினுடைய வெற்றி விருதை 


தெரிவிக்கில்‌ : ன்‌ ச 
விளங்குக BUEN BBO ws ''கண கண" என்ற ஓசையாகவும்‌ 


TERT JARRA F எண்ணம்‌ ஏம்‌ pf || 08 


as ee பச்சைக்கற்பூரம்‌ இவைகளின்‌ பரிமளவாசனையைப்‌ பெறும்‌ போது 
ந்தோஷத்தை அளிப்பவைகளும்‌, ஆத்யாத்மிகம்‌, ஆதிதெய்விகம்‌, 


சர்க்கரை என்பவைகளுக்குச்‌ சமமான 
னிவருடைய சொற்கள்‌ ஆனந்தத்தை 
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aaie fread என்னா: எச்‌ Pha: ॥ co 


ஸ்வயமாக அமிருதரஸம்‌ நிரம்பிய ஆசாரியரின்‌ இனிய சொற்கள்‌, 
(பேதவாதங்களாகிய) முட்கள்‌ நிறைந்த வழியைக்காட்டிலும்‌ வேறானதும்‌, நான்‌, 
என்னுடையது என்ற அபிமானமற்ற புத்திசாலிகளாகிய யாத்ரீகர்கள்‌ சஞ்சாரம்‌ 
செய்யத்தக்கதுமாகிய மோக்ஷ்த்தின்‌ ராஜமார்க்கத்தில்‌, தேன்‌ ஒழுகுகின்ற 
புஷ்பத்தொகுதிகளாலமையும்‌ தோரணங்களின்‌ செயலாற்றுகின்றன. 


staat 


ஏன IERIE TASKI À Set - 
எண ளிய்ள்‌ எள்‌ விரால்‌ வாள ॥ 68 


துஷ்டர்களுடைய (நாஸ்திகர்களுடைய) கெட்ட நீதிகளாகிய தூசிகளின்‌ 
கூட்டத்தை தூரத்தில்‌ அகற்றுகிறவைகளும்‌, ஈதிபாதைகளில்லாதவைகளும்‌ 
(ஈதிபாதைகளை நாசம்‌ செய்‌இன்றவைகளும்‌) குளிர்ச்சி, மந்தத்தன்மை -இலேசாக 
விருத்தல்‌, நல்ல மணம்‌ ஆகிய குணங்கள்‌ உள்ளவைகளும்‌, தூய்மை - ஐயமின்றி 
பொருள்‌ விளக்கம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ உள்ளவைகளும்‌, மலயமலையிலிருந்து 
உண்டானவைகளும்‌ (மாலயா: = இலக்குமியின்‌ தங்குமிடங்களும்‌) 
பரிமளவாசனையாகிய செல்வம்‌ நிறைந்தவைகளுமாகிய காற்றுக்கள்‌, 
ஸம்ஸாரமாகிய காட்டில்‌ புத்தியாகிய புதரில்‌ மனோதுக்கங்களாகிய 
நெருப்பினால்‌ தாபத்தை அடைந்த என்னுடைய துக்கத்தை தொலைக்கின்றன. 


எதுக்கு TENA: எச: FHI: ॥ | a 
ஸ்ரீமானாகிய ஸ்ரீ சங்கரருடைய நல்ல யுக்திகள்‌ விளங்கும்‌ பம ட்‌ 
கேட்டுன்றவர்களுக்கு இவ்வாறு சந்தேகங்களை வினா படட எ. 
நுனியில்‌ நடனம்‌ செய்கின்ற நாமகளுடைய கால்களில்‌ ௮ ந்த பட்ட அக்‌ 
இனிமையான ஓசைகளர்‌, நடுவில்‌ கட்டியிருக்கின்ற ஒட்டியாணத்தி* eee 
மணிகளுடைய ஒலிகளா, மலர்போன்ற கைகளால்‌ மிக அம்‌ பத 
ரத்தின வளையங்களுடைய வன்மை உள்ள சப்தங்களா'' என்று விக 
விளைவிக்கின்றன. 


எர TEAST 

reefer mE | 
galas எள RT- 

ag: எதி ண்களிர்‌ Jr: ஜுர Il 63 
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மழைக்காலத்து மேகமாலை போன்று முழங்குகின்றதும்‌, புயலினால்‌ 
புணரியில்‌ புரண்ட அலைகளின்‌ ஆரவாரத்தின்‌ அகங்காரத்தை அபகரிக்கின்றதும்‌ 
புதிதாக மலர்ந்த மல்லிகை மலர்களின்‌ மணத்தை மாரணம்‌ செய்கின்றதும்‌, 
ஆதங்கத்தை அகற்றுதின்றதுமான சங்கரயோ£ஸ்வரருடைய சொற்பொழிவின்‌ 
முழக்கம்‌ ஓங்குகின்றது. 


னா verre ர்ளளைனரிள gN- 
waren sven fe | 


கொள்ளா ண எள்ளி 
ன AIG என ஏளன னான wo: | c3 


அந்த முனிவருடைய வாக்கு, செய்யுட்களில்லாவிடினும்‌, செவ்வியதாக 
விருக்கின்றது; அவித்தையை அடக்குகின்றது; பொய்யான பொருளில்லாதது; 
அமிருதத்தைக்காட்டிலும்‌ சுவையுள்ளது; மதம்‌ பிடித்த வாதிகளின்‌ வாதங்களைப்‌ 
பிளக்‌ கின்றது; மற்றவர்களால்‌ பிளக்கத்தகாதது; எல்லா கல்விகளும்‌ 
கிட்டுமிடமான கடைத்தெருவாக விளங்குகின்றது; வீண்‌ முயற்சியற்றது; நல்ல 
செயல்‌ கொண்டது; தோன்றும்‌ அல்லல்களை அறவே அறுக்கின்றது; முத்திக்கு 
மார்க்கம்‌. அத்தகைய வாக்கு, இப்போது எம்முடைய அனாதிகாலமாகவுள்ள 
அவித்தையையும்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ துன்பங்களையும்‌ நீக்குமாக/ 


வேள்‌ gangsa pa Il cy 


aoe eee அநாத்மவஸ்துக்களில்‌ 'நான்‌' என்ற அபிமானம்‌ 
கடட ட - அடர்ந்த மனோவியாதிக்கு முக்கியமான மூலகாரணம்‌ 
த்‌ reag நடிகைகளும்‌ நாடகமாடும்‌ மேடை. அவைகள்‌ 
வாத்தியத்தி cae “அ... ததுவக்கத்திற்கு அறிகுறியான டிண்டிமம்‌ என்ற 
வலிக்க 2 DLS ELD "பொய்க்கு முதற்காரணம்‌. கெட்ட 
அத்ன்‌ வக்கு இருப்பிடம்‌. நிகரற்ற நாசகாரணம்‌. அத்தகைய 

cee ne அத மஸ்வரூபத்தையே மனனம்‌ செய்யும்‌ சுபாவமுள்ள 
மு ராமணியான ஸ்ரீசங்கரருடைய சொல்‌ அறுக்கின்றது. 


வைநாசிகர்களுடைய தியில்‌ சென்றதால்‌ அடிக்கப்பட்டவர்களும்‌, 
அழிவுபெற்றவர்களும்‌ A ETT Tt Se) 
தகுதியில்லாதவர்களம வ ன்‌ பின்பற்றுவதால்‌ முக்‌இமார்க்கத்திற்கு 
கடுரமான வம்ச தா்‌ உய்விக்கின்ற ஆசிரியருடைய சொல்‌ 

f ததை அபகரிக்கின்றது. மேலும்‌ அது 
அநாதிகாலம J a A 
are MATT சிப்பிமிலிருந்து வெளியே தோன்றிய முத்தாக 

G மையால்‌ முக்தியை அளிப்பதில்‌ ஐயமில்லை 
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UPAR Roe AART: | 
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புயலடித்துப்‌ பரவுகின்ற கங்கையின்‌ அலைத்திரளின்‌ பேராரவாரத்திற்கு 
ஒப்பாக தடையின்றி வெளியே கிளம்பிய அந்த வாக்விலாசமாகிய வெள்ளம்‌ 
பற்பல மதங்களில்‌ கூறியுள்ள கெட்ட கொள்கையாகிய தூசிக்கூட்டத்தை மூழ்கச்‌ 
செய்து, கெட்ட புத்தியினாலுண்டாகும்‌ மனதின்‌ தாபத்தைத்‌ தணிக்கின்றது. 


ள்‌ என ௭௭ என்னன்னா SAA ॥ 66 


எல்லைகடந்த கருணைக்கடலாகிய குருவினால்‌ கூறப்படுகின்ற சொற்கள்‌, 
அன்றலர்ந்த மல்லிமலரின்‌ பரிமளவாசனையைப்‌ பெற்றுக்கொள்வதிலுள்ள 
பிரியத்தைச்‌ சுரக்கின்றவையும்‌, மந்தாரமரத்தின்‌ மகரந்தத்தேன்பொழிவை 
காட்டிலும்‌ சுவை ததும்புகின்றவையுமாக பரவுகின்றன. அவை சாதுக்களுடைய 
மனதைக்‌ கவருகின்றன. ஆச்சரியம்‌! மற்ற பொருள்களை மறக்கும்‌ படியும்‌ 
விரைவில்‌ அளவற்ற ஆனந்தத்தை அடையும்படியும்‌ செய்கின்றன. 


mR ளவு 
ஜிகு ஐ: ggh MEA: | 
fia oar பூங்‌ far IE: 
PREPARERS AM GIANT ॥ cS 
(காற்றில்லாதவிடத்தில்‌ அசைவின்றி ஜ்வலிக்கும்‌ தீபஜ்வாலைபோன்றும்‌, 
பாத்திரத்திலிருந்து தாரையாக விழுகின்ற தேன்போன்றும்‌) ஒரே நிலையான 
பேரானந்தத்‌ தொடர்ச்சியைத்‌ தோற்றுவிக்‌ கின்ற அந்த முனிவருடைய 
சொற்பொழிவாகிய அமிருதக்கடலில்‌ விளையாடுகின்ற புத்திமானாகிய எவன்‌ 
தான்‌, அச்சத்திற்கும்‌, துன்பத்திற்கும்‌ காரணமாகிய வேற்றுமை புத்தியை 
புகட்டுகின்ற வசனங்களில்‌ விருப்பம்‌ கொள்ளுவான்‌. அரும்பென்னாடை 
அணிந்தவனுடைய மனம்‌ அழுக்குப்படிந்ததும்‌ வெறுப்பைத்‌ தருகின்றதுமாகிய 
கந்தலை கட்டிக்கொள்ள விரும்புமா? 
எணண: RIETTE: 
ஏர்‌ ஜிவி ஏன T ள்ளார்‌ | 
மர்‌ வன்‌ பேன்‌ என Prat ரஜ எர்‌ Gerd 
ள்‌ என்‌ Feed எ கணி gat NIT ॥ go 


சந்திரன்போன்று சந்தோஷத்தைத்‌ தருகின்ற அத்தகைய வகு 
வசனங்களை அப்பியாசம்‌ செய்வதனால்‌ அத்வைதசுகத்தில்‌ ஈடுபட்ட மனமுள்ள 
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புத்திமான்‌, பால்‌ உவர்ப்பு என்று உணர்கின்றான்‌. தேன்‌ தெவிட்டுகிறதில்ஜு, 
கற்கண்டைக்‌ கையிலெடுத்து கசப்பு என்று கூறி கழே எறிகிறான்‌. கரும்பை 
கணநேரம்‌ கூட கண்ணுறுகிறதில்லை. இன்றளவு திராக்ஷையைத்‌ தேடுகிறதில்ல, 
விரூபாக்ஷி வகையான வாழைப்பழத்தை விரும்புகிறதேயில்லை. 


லின்‌ எள எள FT ண JT TIT 
a: qafes af ளன sont era: | 
அ IAAT ௭௭ YMA சாண்‌ 
ஏன எர என a வினர்‌ | gq 


தேன்‌ தன்னுடைய சுவையை அவருக்கு விற்றுவிட்டது. இராக்ஷை 
சந்தோஷமாக தன்‌ செல்வத்தை அவருக்குத்‌ தானமளித்தது. இவர்தான்‌ தக்க 
பாத்திரம்‌ என்று பால்களெல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்ந்து தம்முடைய நற்சுவையாகிய 
பணத்தை அர்ப்பணம்‌ செய்தன. அந்தோ! போரில்‌ வென்று, கரும்பின்‌ சுவையை 
பலாத்காரமாகப்‌ பறித்துக்கொண்டது அவருடைய வசனம்‌. ஆச்சரியம்‌! 
திருடர்கள்‌ திருடிவிடுவார்கள்‌ என்று பயந்து அமிர்தம்‌ தன்னுடைய தனத்தை 
அவரிடம்‌ ஒப்படைத்தது. ஆகையால்‌, இனிப்புச்சுவையின்‌ மிகுதி அவருடைய 
சொல்லிலல்லாமல்‌ வேறு ஓரிடத்திலும்‌ காணப்படுகிறதில்லை. 


PR opi ராண வின எனா 
ர்‌ ble ஏ காணின்‌: | 
ளார்‌ dean ரசிணனா எனின்‌ af 
Ferd ௭6 என என என என்னன ன: || g2 


, அவருடைய சொற்களின்‌ பரிமளமணம்‌ கற்பூரத்தினால்‌ கடனாகப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளப்பட்டது. கஸ்தூரி அவரிடமிருந்து கற்றுக்கொண்டு வாசனை 
அடைந்தது. மல்லிமலர்கள்‌ வெகுகாலம்‌ சேவை செய்து வாசனை 
சேமித்துக்கொண்டது. காஷ்மீரத்தில்‌ பிறந்த கோரோசனம்‌, குங்குமப்பூ தங்கள்‌ 
நறு மணத்தை விலைக்கு வாங்கிக்கொண்டன. சந்தனமோவெனில்‌ சோரத்தனமாக 
தவிர்க Oe Teri அத்தகைய சொற்களில்‌ மாகாத்மியம்‌ 
i தங்குமிடமாதிய சங்கரர்‌ நிகரற்ற 
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அவைகளைப்பற்றிக்‌ கூறுவானேன்‌. அமிருதத்தின்‌ மதுரரஸத்தின்‌ மிகுதகூட 
உபயோகமற்றது. 


ணர்‌ பபடடப்‌ (00 ஈராக்‌: 
ஏச: ஏத Made: | 
ணைன காளா ளி 
Fe: JEA Fag ஏனா களா II gy 


ஸம்ஸாரதாபங்களால்‌ வருந்தியவர்களுக்கு கற்பூரப்பொடியின்‌ பரவுதலும்‌, 
முக்தியாகிய அணங்கிற்கு அணியான முத்துமாலையும்‌, உண்மையாக 
ஆத்மதத்துவத்தை உணர்வதாலுண்டாகும்‌ ஆனந்தத்தண்ணீர்‌ நிறைந்த 
தாமரைக்குளத்தில்‌ விளையாடும்‌ அன்னப்பறவையுமாகிய பகவத்பாதாளுடைய 
சிறந்த சொற்பொழிவு புத்திக்கு சுத்தியை விளைவிக்குமாக. 


ATTA eT ணக ளன 
ணாள ண ள்கள்‌ | 


TAHT Eve Sattar (விளி 
wT A விளாண் னன்ன Tad ॥ 84 


சந்‌ திரக்கலையை தலையிலணிந்த சிவபெருமானுடைய அவதாரமாகிய 
பரமாசாரியருடைய வாக்காகிய கொடி, உபநிஷதங்களாகிய பாத்தியில்‌ 
வளர்ந்து, பரிசுத்தர்களான சுரேச்ஸ்வரர்‌ முதலானவர்களுடைய வசனங்களாகிய 
தண்ணீர்‌ பாய்ச்சப்பெற்று, மோக்ஷத்தில்‌ விருப்பமாகிய இலைகள்‌ தழைத்து, 
வித்வான்‌௧ளுடைய மனமாகிய தேக்குமரமென்ற ue iore ae 
படர்ந்து, தத்துவஞானம்‌ ஆகிய பூ மலர்ந்து, மோக்ஷ்மாகிய பழம்‌ தக்‌ 
பிராம்மணர்களாலும்‌ (பறவைகளாலும்‌) சேவிக்கப்படுகிறது. அந்தக்கொடி 
எனக்கு புகழை அளிக்குமாக. 


oe sao | 


க ட்டடட்டுப 2 0ப்பப்டப யு படத பட்கர்‌ - 
wife slg: ணாள னின்‌: || 66 


நடனம்‌ செய்கின்ற சிவபெருமானுடைய ஜடையில்‌ க்‌ Seria 
கங்கையுடன்‌ போர்‌ செய்கன்றவைகளும்‌, கரைகளை உடைத்துப்‌ saag He 
அமிருதநதியின்‌ பிரவாகத்திற்குச்‌ சமானமானவைகளும்‌ வேதமார்‌ த்‌ ace 
வாதிக்கின்றவர்களுடையகர்வத்தையடக்குவதற்கு த்தம்‌ பண்னு es 
உபநிஷத்துக்களின்‌ கருத்துக்களை விளக்குகின்றவைகளும 
ஸ்ரீசங்கரராகிய மகான்‌ விளங்குகின்றார்‌. 

அளியள்‌ வசி: ஒத: BATT | 

அள்ள ாகளோள எள! : 

SA sete: Het foi ன்‌ ARTE: II 8 
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மிக உற்சாகத்துடன்‌ தேவர்களும்‌, அசுரர்களும்‌ மந்தரமலையை இட்டு 
கடைந்த பாற்கடலின்‌ அலைகளுக்கு நிகரான நல்ல உபதேசங்களால்‌ 
அமிருதத்தைப்‌ பொழிவதனால்‌ தாபத்திரயங்களான காட்டுத்தீயின்‌ சுடர்கள்‌ 
விரைவாகப்‌ பரவியதினால்‌ வெப்பமுற்றுத்‌ தவிக்கின்ற பிராணிகளுக்கு 
கார்மேகமாகத்‌ தோன்றிய ஆசிரியரை எவ்வாறு நாம்‌ துதிக்கமுடியும்‌? 


Homeland கரனவிளானா ௭௭ | 
Ways எரர்‌ என சள: ன எனச்‌ | 66 


அவருடைய வன்மையுள்ள கீர்த்தி, பாற்கடலுடன்‌, கூந்தலைப்‌ பிடித்து 
போர்புரியும்‌ தன்மை உள்ளதாகவும்‌, சந்திரனுடன்‌ கதாயுத்தம்‌ செய்து 
வெற்றியடைந்ததாகவும்‌, கைலாசமலையுடன்‌ கைகலந்து கலகம்‌ செய்ய 
வல்லமையுள்ளதாகவும்‌ பிரகாசித்தது. 


காத ARIA ஏர என ஒள: எளி | 
னைத ரிஷி maf dad இண 11 gg 


; சந்திரன்‌ பரிசுத்தமானவனா, சங்கரருடைய 8ர்த்திதான்‌ பரிசுத்தமானதா, 
பய வாதம்‌ ஏற்படுகையில்‌, பரீகை நடந்து, அதில்‌ சங்கரனுடைய கீர்த்தி 
வென்றது. ஆகையால்‌ சந்திரன்‌ தன்னுடைய மாசை நீக்கிக்கொள்வதின்‌ 
பொருட்டு, சமுத்திரத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து சங்கரனை சேவிக்கிறான்‌. 


ae எண்களை ள்‌ 
எனி: Grea எ | 


aus fergest Flan: qRT: THIRST: | 9௦௦ 


A அறத்து பாகல்‌ அந்த சங்கரருடைய 8ர்த்திகள்‌ ஆகாயம்‌ 
கூந்தலில்‌ ae 'ரகாசித்தன. அதனால்‌ இசைகளாடிய மங்கையர்களின்‌ 
டடம 2 மலாகளாகவும்‌, அவர்களுடைய அழகிய நெற்றியில்‌ சந்தனக்‌ 

ச்சுக்களாகவும்‌, SSAA ல்‌ 3 ்‌ 
அவை விளங்கின. % மூத்தில்‌ அணியப்பட்ட முத்துமாலைகளாகவும்‌ 
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அடைகிறான்‌. ஆகாயம்‌ ஆவலுடன்‌ அணைத்து முத்தம்‌ கொடுக்கிறது. பிரசித்த 
சந்திரன்‌ இந்த சுகத்தை அடைகிறானில்லை. எப்பொழுதும்‌ அங்கே 
இருப்பதில்லையல்லவா? ஆகாய கங்கை புகழாகிய சந்திரனை 
அணைத்துக்கொள்கிறது; அந்த சந்திரனை அவ்வாறு செய்கிறதில்லை. லோகாலோக 
பர்வதத்தினுடைய குகை, கீர்த்தியாகிய சந்திரனுடைய வரவினால்‌ 
சந்தோஷமடைகிறது; பிரசித்த சந்திரன்‌ அங்கே புகுவதில்லை. 
(சந்திரசூரியர்களுக்கு அவ்விடத்தில்‌ சஞ்சாரமில்லை என்று கூறுதல்‌ கவி 
சங்கேதம்‌.) சர்ப்பராஜனாகிய ஆதிசேஷன்‌ இதனால்‌ ஆனந்தமடைகிறான்‌; பிரசித்த 
சந்திரனுக்கு அவனுடன்‌ சந்திப்பில்லை. ஆகையால்‌ புகழாகிய சந்திரனுடைய 
அழகு அற்புதம்‌. 
ore ஏனை Rag ae 
Hele UMA: எளாதனைரா என GIR | 
para seated ஏனை ன்னர்‌ 
எனா AA a facia: era My ॥ 9௦3 


முனீசுவரருடைய அந்த £ர்த்திகளாகிய திருப்பாற்கடலின்‌ அலைகள்‌, எல்லா 
திசைகளுடைய எல்லைகளிலும்‌ பிரகாசமடைந்தன. சந்திரனுடைய 
இரணங்களைக்கண்டு நகைக்கின்றன. மிகச்‌ செருக்கையடைந்த அமிருதத்தின்‌ 
வல்லமையை லோபம்‌ செய்கின்றன. உலகமெங்கும்‌ பரவிய அஞ்ஞானமாகிய 
இருள்‌ கும்பலைத்‌ தொலைக்கின்றன. 


CIEPUSTHPUSHUSRATARUA மலரு - 
Tea AHA ரவா Eales 


(x 
எளி எனின்‌ - 
ஏனிள wet Safer afd: விள எள ॥ 403 


மிகவும்‌ ஆவேசத்துடன்‌ கூடியதும்‌, தடுக்கமுடியாததுமாகிய சிங்கம்‌ 
களால்‌ யானையின்‌ மஸ்தகத்தை பிளக்கையில்‌, அங்கிருந்து 
ன்‌ போர்செய்து, அவைகளை வென்றதும்‌, 
லையை போட்டுக்கடைந்த பாற்கடலின்‌ 
விசாலமுமாகிய அந்த முனிவருடைய 


கடினமான நகங்‌ 
விழுகின்ற அழகான முத்துக்களுட 
முத்துக்களுக்கு நிகரானதும்‌, மந்தரம 
அலைகளுடைய அன்பைப்பெற்றதும்‌, 
இர்த்திமாலை ஒளிவீசுகிறது. 


Rej THT ணன வர்ர II qo% 


யின்‌ குகையே! வெகுகாலமாக மலர்ச்சியுள்ளவளாக 
ஸ்ரீ குருவின்‌ சிறந்த 8ர்த்தியாகிய கணவனை 
னந்தமுறுகிறாய்போலும்‌'' என்று கமலினீ 


““லோகாலோக மலை 
விளங்குஇரும்‌- சங்கரராகிய 
அணைத்துக்கொள்வதினால்‌ ஆ 
(தாமரைக்குளம்‌) வினவுகின்றது - 
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ஹே கமலினியே! நீயும்‌ வெகுகாலமாக சந்தோஷமுற்‌ றவளாகவே 
இருக்கிறாய்‌. அதன்‌ காரணம்‌ யாது? என்று லோகாலோக குகை வினவியது. 


(கணவனைக்கண்டு களிக்கும்‌ பெண்மணிகள்‌ தன்‌ சந்தோஷத்திற்கு அதைக்‌ 
காரணமாகக்‌ கூறுவதில்‌ வெட்கமடைவது இயல்பு. தரீ - குகை, பெண்பால்‌ 
கமலினீஎன்ற சொல்லும்‌ அவ்வாறே. ஆனதுபற்றி கவியின்‌ கூற்று, FAIA goer 
இரவில்தானிருக்கும்‌. சூரியக்கிரணம்‌ பகலில்தான்‌; சங்கரகுருவின்‌ 8ர்த்தி இரவும்‌ 
பகலும்‌ ஒருபோல்‌ ஒளியுடன்‌ விளங்குகிறது.) 


garada 
Rafmagn A RTRT: | 

ரன்‌ ஏசி வய ள்‌ 
ளார்‌ சிஎம்‌ ஈன்‌: எனச்‌: || 89௦00 


துறவிகளுக்கரசனும்‌ சிறந்த ஆசிரியருமாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ அடக்கமுடியாத 
செருக்குற்ற அற்ப அறிஞக்கூட்டமாதிய பஞ்சைப்‌ பறக்கடிக்க புயலாகவும்‌, 
எல்லையில்லா தூய ஆத்மஞானமாதிய சந்திரனுடைய உற்பத்தியிடமான 
சமுத்திரமாகவும்‌, சுற்றிப்‌ பரவிச்‌ சுடர்விட்டு எரிகின்ற ஸம்ஸாரமாகிய 
காட்டுத்தீயினால்‌ உண்டாகும்‌ தாபத்தைத்‌ தணிக்கின்ற மேகமாகவும்‌, 
உலகமெல்லாம்‌ பரவிய கீர்த்தியுள்ளவராகவும்‌ விளங்குகின்றார்‌. 


RENREN agar | 
1999: gel Aaaama gaa || dof 


விசேஷ அறிஞராதிய அவர்‌ இதிகாசம்‌, புராணங்கள்‌, பாரதம்‌, ஸ்மிருதி, 
சாஸ்திரங்கள்‌ என்பவைகளை சந்தோஷத்துடன்‌ மற்ற அறிஞர்களுடன்‌ ஆராய்ந்து 
“'ஸர்வக்ஞன்‌'” என்ற பெயரடைந்தார்‌. 


எழா: நார்களை aah: | 
WTSI Teese ஏர | qo 


வியாசமுனிவரால்‌ இயற்றப்பட்டதும்‌, மனதிற்கு சாந்தியை 
விக்விக்கின்றதுமாகிய செய்யுட்தொகுதியை அடிக்கடி ஆர்வத்துடன்‌ ஆராய்ந்து 
சாந்திகுணமடைந்ததினால்‌ “Oita ds GF esr”? என்பதுபோல்‌ *'ஸர்வசுத்தன்‌”' 
எல்லாவிதங்களிலும்‌ (இரிகரணங்களிலும்‌) தூய்மை உள்ளவர்‌ என்ற 
பெயரையுமடைந்தார்‌. 


எண்ண Maga sage: || 906 


்‌ சதுரானனன்‌ ஆயினும்‌ - நான்முகக்கடவுளாயினும்‌ பிரபஞ்சத்தினுடைய 
தவ அவர்‌ பிரபஞ்சத்தைப்‌ படைப்பதனால்‌ பிரபஞ்ச 
எச்‌ மற்றவர்‌. புருஷோத்தமனாயினும்‌, போகசம்பந்தமற்றவர்‌. 
புருஷோத்தமர்‌ = நாராயணன்‌. போகயோகம்‌ - பாம்பினுடைய உடலின்‌ 
சம்பந்தம்‌. ஆதிசேஷனுடைய உடலில்‌ பள்ளிகொண்டவர்‌, புருஷோத்தமனாகிய 
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விஷ்ணு. அனங்கஜேதா = காமனை வென்றவர்‌, பரமசவன்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ 
விரூபதார்சனன்‌ = விகாரமான திருஷ்டியுள்ளவர்‌, (முக்கண்ணன்‌) இவர்‌ 
அத்தகையரன்று. சிலேடையை முன்னிட்டு உபமாலங்காரமும்‌, 
விரோதாபாசமும்‌. உபமேயத்தில்‌ பொருள்‌ விளக்கம்‌: - 


சதுரானனன்‌ - சதுரமான வல்லமையுடைய முகமுடையவர்‌ = நல்ல 
சொற்பொழிவு ஆற்றுகிறவர்‌. அஸத் பிரபஞ்சன்‌ = பிரபஞ்சப்பற்றற்றவர்‌; 
அபோகயோக - சிற்றின்பங்களின்‌ சம்பந்தமில்லாதவர்‌. 


அவிரூபதர்சனன்‌ = விஷமமான - விபரீதமான தர்சனம்‌ = அறிவு, 
இல்லாதவர்‌ (விரூபாக்ஷன்‌ என்று பரமசிவனுக்குப்‌ பெயர்‌. ‘say’ என்பதும்‌ 
'தர்சன' என்பதும்‌ ஒரே பொருள்‌ விளக்கும்‌ சொற்கள்‌). ஆகவே, 
மும்மூர்த்திகளைக்காட்டிலும்‌ விசேஷமுள்ளதுபற்றி நிகரற்ற அத்துவைதாசாரியர்‌ 
விளங்குகிறார்‌. 
MATTE வர்‌ ஏரி GIGI 
TACT வணர்‌ சோர்‌ ர | 
சாளை ளார்‌ காரச்‌ வள: 
gerd yA TEN என்கள எனன தாள: ॥ 408 
அவருடன்‌ நெருங்கிய வித்வான்கள்‌ அந்த ஆச்சாரிய சிகாமணியை 
மும்மூர்த்திகளாகவே எண்ணினர்‌. பிரம்மதேவர்‌ ஸரஸ்வதியை அடைந்தவர்‌. 
இவரும்‌ தன்னுடைய முககமலத்தில்‌ ஸரஸ்வதிவிலாசமுற்றவர்‌. விச்வம்பரர்‌ 
எனக்‌ கூறப்படுகிறவரும்‌, புருஷசப்தத்தின்‌ பொருளுமாகிய விஷ்ணு, 
எப்போதும்‌ க்ஷமா-பூமி, ஸ்ரீ-இிருமகள்‌, என்பவர்களை அருகிலமைத்தவர்‌. 
இவருக்கும்‌, க்மா-பொறுமை; ஸ்ரீ-அழிவில்லாச்‌ செல்வம்‌; அல்லது, apom 
ஸ்ரீ£பொறுமையாகிய இலக்குமி, என்பவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ உள. சங்கரன்‌ 
ஆரியையினால்‌-பார்வதியினால்‌, பூஜிக்கப்பெற்ற பாதகமலமுடையவர்‌. இவ்‌ 
ஆரியர்களால்‌-பூஜிக்கத்தக்கவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற பாதகமலமுடையவர்‌. 
ஆகையால்‌ உவமை. 
னை Fea எனி எள்ளி ஆனர்‌ 
ன am ஏரண: சா ஏனா - 
என்‌ ளாக னாள்‌ எள எ எ: எத II 99௦ 
புருஷசிரேஷ்டனான ஒருவரிடத்தில்‌ (ஸ்ரீராமசந்திரனிடத்தில்‌) அன்பைக்‌ 
கொண்டவளும்‌, யோனிசம்பந்தமில்லாமல்‌ தோன்றியவளும்‌, பதிவிரதா 
ரத்னமுமாகிய தொதேவி, மாயையினால்‌ சந்நியாசிவேடம்‌ தரித்த இராவணனால்‌ 
அபகரிக்கப்பட்டாள்‌. ஆதலால்‌ அற்பனான வேறு புருஷனிடம்‌ பற்றுள்ளவள்‌ 
என்ற சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டதனால்‌ ஸ்ரீராமசந்திரனுக்கு அவளிடம்‌ CNA, 
தன்னிடம்‌ நம்பிக்கையை இழந்த கணவனுடைய எண்ணத்தைக்கண்டு 
தொதேவிக்கு சினமும்‌ ஏற்பட்டு அவள்‌ அக்னிப்பிரவேசம்‌ செய்தாள்‌. 
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தேவர்களுக்கு எதிரிகளான அரக்கர்களைக்‌ கொன்ற இராமபிரான்‌, பிறகும்‌ 
பிரம்மாதிகளுடைய பிரார்த்தனைக்கிணங்கிப்‌ பெற்றுக்கொண்டார்‌ என்பதை 
உபமானமாகக்கொண்டு கூறுகிறார்‌. சிவபெருமான்‌ இராமாவதாரம்‌ கொண்டார்‌ 
என்பது கந்தபுராணத்தில்‌ உள்ளதாகும்‌. 


ஒரே பரமாத்மனிடத்தில்‌ நிலைகொண்டது பாரமார்த்திகத்தன்மை. அதற்கு 
உற்பதீதியில்லாமையால்‌ யோனியிலிருந்து தோன்றாதது. அந்த 
பரமார்த்தத்தன்மையை, மாயையினால்‌ துறவிவேடம்‌ கொண்ட விபரீத 
மதஸ்தர்கள்‌ பற்பல விதமாக சிதறடித்தனர்‌. அதனால்‌ வருத்தமடைந்த அது 
மறைந்துவிட்டது. பிரம்மாதிகளுடைய வேண்டுகோளுக்குச்‌ செவி கொடுத்துச்‌ 
சங்கரன்‌, அந்த பரமார்த்தத்தன்மையைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு அவதரித்து, 
வேதங்களுடையவும்‌, தேவர்களுடையவும்‌ பகைவர்களை வென்று அதனை 
நிலைநாட்டினார்‌. அப்படி தபஸ்வியின்‌ வேடம்‌ தரித்து, பாரமார்த்திக ஸத்தை என்ற 
பதிவிரதையைக்‌ காப்பாற்றியதால்‌ மூன்று உலகங்களை காப்பாற்றியவராகிய 
அந்த சங்கரர்‌ நம்மைக்‌ காப்பாற்றுவாராக. 


sft stad) ளன: | 
Weng Agel: ஏர்‌ aya ॥ g Il 
இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவாசாரியரியற்றிய சுருக்கமான 
சங்கரவிஜயத்தில்‌ அவருடைய ஏழு வயதுவரையிலுள்ள 
திவ்ய சரித்திரவர்ணனையாகிய 
நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


சாணை: கிண: 384 


& 
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அ UAH: சந்‌ 
ஐந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
GRITS 
துறவறம்‌ பெறுதல்‌ 


gfe wees Raeford எளி ag: | 

ரன ஈன்‌: Hare TE எரி எள்ள: ॥ q 

மிக்க 8ர்த்திசாலியான அந்த பிரம்மச்சாரி இவ்வாறு ஏழாவது வயதிலேயே 
வேதங்களின்‌ கரையைக்‌ கண்டவராக ஆசிரியருடைய கிருகத்திலிருந்து 
திரும்பிச்சென்று தனது இல்லத்தில்‌ தாய்க்குப்‌ பணிவிடை செய்து 
கொண்டிருந்தார்‌. (புத்திசாலியாகிய அவர்‌ மாதாவிற்குப்‌ பணிவிடை 
செய்தமையால்‌ மிக்க சீர்த்திசாலியாக வளர்ந்தார்‌ என்று சர்த்திவளர்ச்சிக்கும்‌ 
மாத்ருசுச்ரூஷைக்கும்‌ காரியகாரணம்‌ கூறுதலும்‌ பொருத்தமுள்ளது.) 

பிண்ணனி எரர்‌ ரசு காளி எண்ணு | 

fafa ஏற ன்‌ weer ॥ 2 

தாயாருக்குப்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டும்‌, வேதங்களையோதிக்‌ 
கொண்டும்‌, காலையும்‌ மாலையும்‌ சூரியனையும்‌ அக்னியையும்‌ 
வேதமந்திரங்களால்‌ பூஜித்துக்கொண்டும்‌ இருந்த அந்த பாலராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ 
கதிரவன்‌ போல்‌ விளங்கினார்‌. 


Procter aes a agar RIA TESTA PTAA | 
ல்க re கணினி னாள்‌ எண்ண TERLI 3 


அந்தப்‌ பையனைப்‌ பார்த்து வாலிபனும்‌ (எளிதில்‌ சினம்‌ வரக்கூடிய 
காளைப்ப வத்தியனும்‌) கோபம்‌ கொள்ளுவதில்லை. முதியவனும்‌, தன்னுடைய 
ஆசனத்தை உணரக்‌ உ கண்டவுடனேயே, வசப்பட்டவராகி உலகத்தவர்‌ 


கைகூப்புகின்றனர்‌. 


|| 6 
Feds GRA MI eras எண்ணா i | 
ன்சொல்லையும்‌, நன்னடத்தையையும்‌ திறமையுற்ற 


தாய A மிக்க ஒளியினால்‌ விளங்குமுடலையும்‌ கண்ணுற்று 


புத்தவன்மையையும்‌, ஒப்பற்று s 
எல்லையில்லாச்சுகத்தையடைந்தனா. 
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புதல்வப்பேறுக்காக வெகுநாட்கள்‌ தவம்‌ செய்தமையாலும்‌, பிறகு 
கணவனிறந்த வருத்தமுற்றுத்‌ தவம்‌ செய்தமையாலும்‌, கிழப்பருவத்தாலும்‌ 
உடல்‌ மெலிந்தவளாதகிய இவருடைய மாதா ஒருநாள்‌ மெல்ல மெல்ல நடந்து 
ஸ்நானத்திற்கு ஆற்றுக்குச்‌ சென்றாள்‌. கதிரவன்‌ கடுமையாகக்‌ காய்ந்தமையால்‌ 
தாபம்‌ தாங்கமுடியாதவளாக வருவதற்குத்‌ தாமதித்தாள்‌. 


எதை எதி: UgvifdTaggues: | 
சிரா TNE எர்‌ SAA என்‌ ௭6 fA ॥ £ 


பிறகு மனதில்‌ சந்தேகமுற்றவராக ஸ்ரீசங்கரர்‌ தாயாரை தேடிச்சென்று 
மயக்கமுற்று வழியில்‌ படுத்திருந்த அவளைக்‌ கண்ணுற்று, சுத்தமான 
தாமரைமலர்களால்‌ தண்ணீர்‌ தெளித்தும்‌ வீசியும்‌ தனது தாய்க்கு உபசாரம்‌ 
செய்தார்‌. மயக்கம்‌ நீங்கிய பின்‌ பந்துக்களுடன்‌ மனைக்கும்‌ அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. 


Wise 40௭-௭௮௭: wars: | 
அணிகள்‌ ofagddeda: ரதன: || 9 
தூய செயலாற்றுகின்றவரும்‌, சிறந்த இரிஷியின்‌ குமாரருமாகிய அவர்‌, 
பிறகு நதியை தன்னுடைய கருகத்திற்கு அருகாமையில்‌ கொண்டுவருவதற்காக, 
கவிகளின்‌ மனதைக்‌ கவருகின்றவையும்‌, விசேஷ அலங்காரங்களுள்ள 
வைகளுமாகிய இனிய செய்யுட்களால்‌ பிரம்மவஸ்துவாகவே அந்த நதியைத்‌ 
துதித்தார்‌. 
ஏர்‌ ௭௭ ஏர்‌ கான்‌ at ர்‌ ளா ஏர்‌ எனி | 
னள aX ale: எனன ஏனா இனி: 11 6 
, இளைமையிலேயே உலகத்தின்‌ நன்மையை விரும்புகின்ற உமது 
விருப்பம்‌ விடியற்காலையில்‌ பயன்பெறும்‌”! என்று கங்கைநதியினிடமிருந்து 
வரம்‌ பெற்ற ஸத்யமான சொல்லையுடையவராகிய அவர்பணிவுடன்‌ கருகத்திற்கு 
சென்றார்‌. (தனது வேண்டுகோளுக்கிணங்கி கங்காதேவி வரமருளினாள்‌ என்ற 
கர்வமின்மையை AAA: என்ற சொல்லினால்‌ நூலாசிரியர்‌ விளக்குகின்றார்‌.) 
ராண எனில்‌ எக: giana: | 
Wate ஏரி aed MUA wT aed ளா ॥ 8 
காலையில்‌ குளிர்ந்த காற்றினால்‌ கொண்டுவரப்பெற்ற நீர்த்திவிலைகளால்‌ 
பரிசுத்தியடைந்த ஜனங்கள்‌, ஸ்ரீகிருஷ்ணர்கோவிலுக்கருகில்‌ பிரவடிக்கின்ற 
புதிதான நதியை வியப்புடன்‌ கண்ணுற்றனர்‌. 
TaN Tafa aja ணை | 
PARRE Reg: ரணினா வலு 
Reg: ஏ: Il qo 
இவ்வாறு மனிதர்களுக்கு மீறிய செயலாற்றலுள்ளவரும்‌, தன்னை 


அணுகுகின்ற ஜனங்களுடைய குறையை அறுக்கின்றவருமாகிய அவரை, 
பிரம்‌. மசாரிகளையும்‌, ஸன்னியாசிகளையும்‌ பராமரிக்கும்‌ சுபாவமுள்ள கேரள தேச 
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அரசன்‌ பார்க்க விருப்பமுற்றவனாகி அழைத்துவரும்படி மந்திரியை 
அனுப்பினான்‌. 3 
விண வின: ரான எ சண எண | 
offi: எனத: எனன: ॥ qq 
அந்த மந்திரியும்‌ அச்சமற்றவனாக உற்சாகத்துடன்‌ யானையும்‌ மற்றும்‌ வேறு 
காணிக்கைப்‌ பொருள்களுடனும்‌ அங்கு சென்று பரமசிவனுக்குச்‌ சமமான 
அவரிடம்‌ இனிய சொற்களால்‌ விக்ஞாபனம்‌ செய்தான்‌. 


(அந்தச்‌ சொற்களை மேல்‌ கவிகளால்‌ கூறுகிறார்‌.) 


ஏன da weal ஏ ளன eead ணா எ ரின | 
ஊன கனரா Pare எனச்‌ ௭௭ ஏ ஷா ॥ 93 


பகவானே! உலகில்‌ எந்த அரசனுக்கு நிகசானஅறிஞனும்‌, போர்க்களத்தில்‌ 
போர்‌ செய்யும்‌ திறமையுள்ள ஒப்பான வீரனும்‌ இல்லையோ, அந்த 
கேரளராஜனுடைய ஆக்ஞையினாலும்‌, யான்‌ செய்த புண்யத்தினாலும்‌ தங்களை 
பார்க்கும்படி பாக்கியமடைந்தேன்‌. 


என்ர ௭: என்ன: எண்‌ என னொ: | 
ஈளை: எண்ணை: annA sAn: ॥ 83 


உண்மையை விளக்குகின்றவைகளும்‌, மனதைக்‌ கவருகின்றவைகளுமான 
சொற்பொழிவுகளால்‌ எதிர்வாதங்களின்‌ வாதுகளை அறுக்கின்ற வித்வான்கள்‌ 
எவருடைய சபையில்‌ பொன்னாடைகளணிந்தவர்களாக பராமரிக்கப்‌ 


படுகின்றனரோ. 


விண்ணி: KATA: peta: | 

TRO எணண ௭௭ ௮ எள ॥ 98 

போரில்‌ பகைவர்களனைவரையும்‌ வென்று புகழ்பெற்ற செயலுள்ளவனும்‌, 
குலத்திற்கு விளக்குமாகிய அந்த அரசன்‌, ஸம்ஸார துன்பங்களையனு 
பவிக்கிறவர்களுடைய பாபங்களைப்‌ போக்கி, பாலனம்‌ செய்கின்ற தங்களுடைய 
பாததூளியைப்‌ பெற வேண்டுகிறேன்‌. (அந்த அரசன்‌, தங்களுடைய 
பாததூளியைப்‌ பெறும்படி அருளுவீராக..) 

ர ஷன்‌ magi Aen èT: பம்பம்‌ | 

ag என வள ORG எளி TATE AFIT ॥ 44 

குறையற்ற இந்த சிறந்த குஞ்சரம்‌ (யானை) பக்தியினால்‌ தங்களுக்கு 
அளிக்கப்‌ பட்டுள்ளது. பரிசுத்தமான அரசனுடைய அரண்மனை தங்களுடைய 
பாததூளியைப்‌ பெற்று பன்மடங்கு சுத்தத்தை அடையுமாறு அருள்புரிக. 


விசி ofenftadtea எனி வளன்‌ | 
அனுர: UREN ரள எரர்‌ PARTA ॥ 96 
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“நீர்‌ யார்‌, எங்கிருந்து, ஏன்‌ வந்துள்ளீர்‌??* என்ற வினாக்களுக்கு நன்கு 
விடையளித்து தாதனுடைய கடமையை நிறைவேற்றிய அந்த மந்திரியினிடம்‌ 


ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறினார்‌. அவருடைய வசனம்‌ முனிவர்களாலும்‌ 
புகழப்பட்டதாகவிருந்தது. 
வளரச்‌ ளார்‌ sata fata ATTA | 


oy cgay SET எள்‌ afar || qo 

வள்ளலே! வேதங்களைக்‌ கற்றுக்கொள்ள அதிகாரம்‌ பெற்ற 
பிரம்மசாரிகளுக்கு பிக்ஷையெடுத்துக்‌ கட்டும்‌ அன்னமும்‌, மான்தோல்‌ முதலிய 
ஆடைகளும்‌, சுகத்தில்‌ விருப்பமின்றிக்‌ கஷ்டமனுபவித்துச்‌ செய்யவேண்டிய 
மூன்று வேளை ஸ்நானமும்‌ ஸந்தியாவந்தனம்‌ முதலிய கடமைகளும்தான்‌ 
நன்மையை விளைவிக்கின்றன. 


சனி னரா ஒளிர்‌: ஒர்‌ னே page: | 
FOU ஏளன UA ரஷ Teepe II qc 
, அமைச்சரே! ஆஹா! அத்தகைய பிரம்‌ மசரியத்‌ திலிருக்கின்ற யாம்‌ 
ஸ்வதர்மத்தை விட்டு, யானை முதலிய அற்பங்களான போகப்பொருள்களை 
எதற்காக விரும்புகிறோம்‌? வந்த வழியே சுகமாகச்‌ செல்லுக. அடிக்கடி 
அரசனிடம்‌ இவ்வாறு கூறவும்‌ வேண்டும்‌. 
ga farfyarsRaeraut ரணளணள்‌ ண; | 
எண்ணி tan: af னர்‌ ன்‌ aaa: || 98 
EC செய்யவேண்டிய கடமை யாதெனில்‌, இப்பொழுது கூறியதற்கு 
ae எல்லா வர்ணத்தவரும்‌ தம்‌ கடமைகளைச்‌ செய்யும்படி நியமிக்க 
வண்டும்‌. கடமைகளைச்‌ செய்வதால்‌ கடன்‌ நீங்கியவர்களாகவும்‌, 
அறநெறியிலிருக்கின்றவர்களாகவும்‌ அவர்களைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அப்படியின்றி ஸ்வதர்மத்தைக்‌ கைவிடும்படிச்‌ செய்தல்‌ தகாது. 
gag dur ghey $s: [15201 வரு ரா 3: | 
TORT ௭ 19௭௮ ETO: See wf வளர | 20 
௫ இவ்வாறு அந்த ஸ்ரீசங்கரருடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு, சந்திரன்‌ 
வ பாம்‌ மாசற்றவருமாகிய அமைச்சர்திரும்பிச்‌ சென்றார்‌. அந்த அரசனும்‌ 


RITA: Rete REET | 

SORE Mend gefi ama gears || 24 
எர னள வர்‌ ஈர்‌ கண்ணர்‌ கொணடு 

ரதன ரர்‌ Geren ரு ப 22 
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எண உணவான | 
ஏஎ எஷ் ள்‌ ராகி ॥ ae 


ured rae Han fata எங்கள 
dfaena feat avert d ணன்‌ aft 84 11 28 


சிறந்த அந்தணகுமாரர்களால்‌ சூழப்பட்டவரும்‌, சந்திரசிரணம்‌ போல்‌ ஒளி 
வீசுகின்ற யக்ஞோபவீதத்தை தரித்தவரும்‌, மரங்கள்‌ அடர்ந்துப்‌ பரிசுத்தமான 
கங்கையின்‌ பிரவாகத்துடன்‌ கூடிய இமயமலைப்போல்‌ விளங்குகின்றவரும்‌, 
இருஷ்ணமானின்‌ தோலை தரித்துத்‌ தன்னுடைய ஆசிரமத்திற்குரிய காரியங்களைச்‌ 
செய்கின்றவரும்‌, (ஆகையால்‌) நீலமேகம்‌ போன்ற ஆடையணிந்த 
பலராமருக்குச்‌ சமமான தோற்றமளிக்கின்றவரும்‌, பொற்‌ காந்தியுள்ள 
முஞ்சிக்கயிற்றை இடுப்பில்‌ கட்டிக்கொண்டதினால்‌ முதிர்ந்து மஞ்சள்‌ 
நிறம்கொண்ட கொடிகளால்‌ சூழப்பட்டதும்‌, புண்யச்‌ செயலினால்‌ 
அடையக்கூடியதுமான கற்பகவிருகஷம்போன்றவரும்‌, புன்முறுவல்‌ 
கொண்டவரும்‌ முனிகுமாரருமாகிய அவரைக்கண்டு அரசன்‌ வியப்புற்றுப்‌ பல 
வணக்கங்கள்‌ செய்து, அவரை மண்ணுலகில்‌ வரமளிக்க வல்லமையுள்ள 
நான்முகக்கடவுளென்று எண்ணினான்‌. 

(23-வது செய்யுளில்‌ கூறியுள்ள ஏஷ! என்ற சொல்‌, 
உபமானத்திற்குப்‌ போல்‌ உபமேயத்திற்கும்‌ பொருத்தமுள்ளது. 
புண்ணியவிசேஷங்களால்‌ கற்பகவிருக்ஷம்‌ பார்க்கப்படுகின்றதுபோலவே, இந்த 
மகானும்‌ புண்ணியவிசேஷங்களுள்ளவர்களால்தான்‌ பார்க்கப்‌ படுகிறார்‌. 

9௭ yega: fara: HA YET எள: | 

lop ஏம்‌ qf MEDAN டட ப] Il 39 

பகைவர்களுக்குக்‌ காலனாகிய அந்த அரசன்‌ அவரால்‌ குசலம்‌ கேட்கப்பட்ட 
பிறகு பதினாயிரம்‌ பொற்களைச்‌ சமர்ப்பித்து தன்னாலியற்றப்பெற்ற அற்புதமான 
நாடகங்கள்‌ மூன்றையும்‌ காணிக்கையாகச்‌ சமர்ப்பித்தார்‌. 

chro எ இள yard a TET RA ॥ 35 

ஒன்பது ரஸங்களும்‌, அவைகளின்‌ குணங்களும்‌, வைதர்ப்பி, கெளடீ, 
பாஞ்சாலி என்ற ரீதிகளும்‌, அழகிய சந்திகள்‌ ஐந்தும்‌, அமைந்து கவிகளால்‌ 
ஆமோிக்கத்தக்க சொற்சுவையுள்ள நாடகங்களைச்‌ செவியுற்று அந்த ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
“வரம்‌ பெற்றுக்கொள்க”” என்று அரசனிடம்‌ கூறினார்‌. 

ரோ ணனளர்‌ ர Perea JITRA | 

quf: a faafaa: TTF Paras எள: ॥ 20 
யையளிக்கின்றதும்‌, அமிருதப்பிரவாகத்திற்குச்‌ 
தக்‌ கேட்டு, நன்னெறியில்‌ நடக்கின்ற மன்னன்‌ 
நல்ல புதல்வன்‌ தோன்றவேண்டு 


மனதிற்கு மகிழ்ச்சி 
சமமுமான அந்த வசனத்‌ 
கைகூப்பியவனாக தனக்கு அனுரூபனான 
மென்ற வரத்தை வேண்டினான்‌. 
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ள்‌ Raa ௭௭ ௪௭86 Teg TETRA | 
sled ௭௭ என விர்‌ arfe ஏரி ரன ॥ X 


எமக்கு இந்தப்‌ பொன்‌ அவசியமில்லை. கிருகத்திலுள்ள மற்ற ஜனங்களுக்கு 
கொடுப்பீராக. தமது விருப்பம்‌ விரைவில்‌ கைகூடும்‌. சந்தோஷமனதுடன்‌ 
போகலாம்‌ என்று ஸ்ரீசங்கரர்‌ அரசனிடம்‌ கூறினார்‌. 


ஏத எண்‌ னள TERT fof | 
ன woctefiengegitarg fe எசா fafa 1 38 


மற்றவர்களிருந்த சபையில்‌ இவ்வாறு கூறிப்‌ பிறகு அரசகுலம்‌ 
வளர்ச்சியடைதற்குரிய காரியத்தைத்‌ தனிமையில்‌ அரசனிடம்‌ கூறினார்‌. ' அரசே! 
எல்லோருடையவும்‌ விருப்பங்களைப்‌ பூர்த்தி செய்து அருள்புரியும்‌ 
புருஷோத்தமனை 'புத்திரகாமேஷ்டி' என்று மறைகள்‌ கூறும்‌ வேள்வியினால்‌ 
ஆராதிப்பீராக. '' அரசன்‌ அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சந்தோஷமடைந்தான்‌. 


எ 99819௪ wa: PAAA கண R: | 
TAPP TTT gorda ॥ 30 


கல்வி கற்றவர்களில்‌ சிறந்த அரசன்‌, கவிகளுக்குத்‌ தலைவரும்‌ அறிவின்‌ 
மிகுதியில்‌ ஒப்பற்றவருமாகிய அவரால்‌ உபசரிக்கப்பட்டமையால்‌ தன்னை 
பாக்கியவானாகத்‌ தீர்மானம்‌ செய்துகொண்டும்‌, அவருடைய குணங்களைப்‌ 
புகழ்ந்துகொண்டும்‌ தன்னுடைய நகரத்திற்குத்‌ திரும்பிச்‌ சென்றான்‌. 


Fea: STINE: PASATA TSE: | 
Ned: Greta வடர குளிர ॥ 34 


_அறிஞர்களநேகர்கள்‌, வேதங்களின்‌ கரையைக்‌ கண்ட மகானாகிய அந்த 
கதத hues ஆதிசேஷனுடைய சொல்‌ வன்மையைத்‌ தாங்களும்‌ 
வண்டுமென்ற விருப்பமுற்றவர்க 5 i ப்‌ $ 
கற்றுக்கொண்டனர்‌. K ப பத்‌ 
‘Held i "எல்‌ ; 
a gaat rear eR ea என்று உபநிஷத்துக்‌ கூறுகின்றது. அந்த 
சன Med என்ற பதம்‌ எந்தப்‌ பொருளைக்‌ கூறுகன்றதோ, அந்தப்‌ 
a ட்ட பிரகிருதத்தில்‌ வர்ணிக்கப்படும்‌ ஸ்ரீசங்கரர்‌ என்ற விஷயத்தை 
i pe அவ்‌ என்ற ஐந்தாம்‌ வேற்றுமையிலுள்ள பதம்‌ 
seus dig oe RT அந்த ஆத்மாவை அறிந்த புத்திமான்‌ 
oe ice என்று மேற்கூறிய உபநிஷத்தின்‌ பொருள்‌. அந்த 
ஆசிரியராகப்‌ பெற்றவர்களுடைய பாக்கியம்‌ கூறத்தக்கதோ?) 
Wd AANRY: ரான்‌ ERAPR | 
எண்ன Frist: gA எ Adar fica yeh: I 85 
ணத பல்ப்‌ அவர்‌ கற்ற கல்வியை அடிக்கடித்‌ தனிமையில்‌ 
ஆராப்தது்‌ ஈடர்களுக்குப்‌ பொருள்‌ விளக்கியும்‌ அந்த டெர்களைப்‌ 
பரமானந்தக்கடலில்‌ ஆழ்த்தினார்‌. 
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அள எளி: சானின்‌ ளி | 
ade எ எனினே cata fafa என: Il 33 


உண்மையை உணர்ந்த உத்தமராகவும்‌, நூல்களில்‌ கூறும்‌ பக்தியின்‌ 
வன்மையால்‌ உலகக்கட்டுப்பாடுகளிலிருந்து வேறுபட்டவராகவுமிருந்தபோதிலும்‌ 
அவர்‌ கிழப்பருவத்திலிருந்த தாயை வணங்கி தக்கவாறு உபசரித்தும்‌ அவளை 
மகிழச்‌ செய்தும்‌, சான்றோர்களால்‌ ஸத்காரம்‌ செய்யப்பட்டவருமாக சில நாட்கள்‌ 
கழித்தார்‌. 

H எஜண எற்‌ ஏ ஏ என சானி ளி னள: | 

ள்‌ எனின்‌ TTT ra: சே எண்‌ ஹரண 138 


பால்லியத்திலிருந்த (ஏழுவயதிற்குட்பட்டகாலம்‌) அந்த சங்கரருக்கு அந்த 
தாயார்தான்‌ புகலிடம்‌. ஒரே புதல்வனையீன்று, கணவனுடைய காலமும்‌ முடிந்து, 
முதிர்ந்த வயதிலிருக்கும்‌ அந்தத்‌ தாயாருக்கு அந்த குழந்தைதான்‌ தஞ்சம்‌. 
இவ்வாறு இருவருடைய பந்தமும்‌ பிரிதற்கரியது. ஆனால்‌, மகாதேவன்‌ இந்த 
வடிவமடைந்தமையால்‌ மானிடத்தன்மைக்கு மேலான நிலைமையிலுள்ள அந்த 
ஸ்ரீசங்கரர்‌ துறவறத்தை விரும்பினாரேயன்றி இல்லறத்தை விரும்பவில்லை. சிறந்த 
மேருசிகரத்தைப்‌ பிடித்தவன்‌ கீழான ஒகடதேசத்தையடைய விரும்புவானா? 

aes Ra: இளா ௭௭ ௭௭ | 

POUT RTA TAY Pay PAPA ॥ 34 

கல்விக்கரையைக்‌ கண்ட அந்தக்‌ குமாரரை அறநெறியிலமர்த்த ஆர்வ 
முள்ளவர்களாக இனிய இல்லாள்‌ ஒருத்தியை இணைப்பதற்கு உயர்ந்த குலத்தில்‌ 
உதித்து உத்தமகுணங்களுற்ற உத்தமியை உற்ற உறவினர்‌ தேடினர்‌. 

ay ong Resa: Pea JAA: ணு | 

saei RRA anag: GAY: ॥ 38 
மர்‌, த்ரிதலர்‌, அகஸ்தியர்‌ முதலிய 
பரமேசுவரர்‌ கலிகாலத்தில்‌ 
குமாரராக விளங்குவதை அறிந்து 


பிறகு ஒருநாள்‌ உபமன்யு, ததீசி, கெளத 
முனிவர்கள்‌, முப்‌ புரங்களையெரித்த 
காலடிக்கிராமத்தில்‌ அவதரித்து களங்கமற்ற 
காண விரும்பியவர்களாக வந்தனர்‌. . 
(பரமசிவன்‌ முப்புரங்களை எரித்தது வக்‌ 
உண்மையான தத்வத்தையும்‌ கொண்டது. தங்கம்‌, வெள்ளி, ட 
இவைகளால்‌ அமைக்கப்பட்டவை மூன்று பப்படம்‌ TD FA = 
அவை முறையே காரணம்‌, சூக்ஷ்மம்‌, CLEA eD மூன்று F லு oe 
ஒப்பானவை. அவைகளில்‌ வாசம்‌ செய்தவர்கள்‌ ர்கள்‌ ணட பட்‌ 
சரீரங்களிலும்‌ அபிமானங்கொண்டு அவைகளுடன்‌ சப்தம்‌ னக்கு 
கருத்து. பல எண்ணங்களும்‌, நிலைமைகளும்‌, EE மூன்று ௫ 5 
Coy A wav) நிலவும்‌ செயல்களுடன்‌ சம்பந்தப்படுவதால்‌ 
(ஸதி ப அல்லது சரீரங்களுடைய வேற்றுமையைப்‌ 


; கூறப்படுகறான்‌. பத்ம 
PR CD வேறுபடுகின்றனர்‌. *அஸ-க்களில்‌ ' தன்னுடைய 
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பிராணன்களிலேயே ‘7 சந்தோஷமடைகிறவன்‌ அஸுரன்‌ என்ற சொல்லிற்கு 
விளக்கம்‌. அந்த அஸுரத்தன்மை நீங்கவேண்டுமானால்‌ தேகங்களில்‌ 
(மூன்றுகளிலும்‌) நான்‌ என்ற அபிமானம்‌ நீங்கவேண்டும்‌. அது ஆத்மஞானமின்றி 
உண்டாகாது. அந்த ஆத்மஞானம்‌ பரமனுடைய அருளின்றிக்‌ கிட்டாது. 
ஆகையால்‌, அந்தப்‌ பரமனே தன்‌ பதத்திலிருந்து நழுவி மண்ணுலகில்‌ 
மானிடனாகத்‌ தோன்றி அஞ்ஞானத்தை விலக்கி, ஞானத்தைப்‌ புகட்டி, 
ஜீவர்களுடைய தேகசம்பந்தத்தையும்‌ விலக்கி அவர்களுக்கு முக்தியைக்‌ 
கொடுக்கச்‌ சித்தமாகவிருக்கிறார்‌ என்ற கருத்தை நூலாசிரியர்‌ மேற்கூறியுள்ள 
செய்யுளில்‌ TIL என்ற சொல்லினால்‌ விளக்குகிறார்‌.) 

என a Afb: என we aA | 

faq gfe arden JT || 30 


முறைகளையறிந்த அந்த ஸ்ரீசங்கரர்தாயாருடன்‌ அந்த முனிவர்களை வணங்க 
மதுபர்க்கம்‌ முதலியவைகளையளித்து உபசரித்தார்‌. 

[னள எள ண்ணா அரி | 

எச: CRRA ந னி ஊன: ॥ 3¢ 

வித்வானாகிய அவரால்‌ கைகூப்பி அளிக்கப்பட்ட ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்த 
ஆத்மஞானிகளாகிய மாமுனிவர்கள்‌ அவருடன்‌ சம்பாஷணை செய்தனர்‌. 

ணாக உள்‌ ஏணி என எளி. | 

(121121 கள்ள எள சாணி TT Ter || 38 

பற்பல அரிய விஷயங்களைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
ஸர்வக்ஞரான அந்த ஸ்ரீசங்கரருடைய தாயார்கூறினாள்‌. ''பகவான்களே, தாங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ எமது இல்லத்திற்கு வந்தருளியதனால்‌ யாம்‌ 
பாக்கியசாலிகளாலேம்‌. :* 

© PRISEN ௪ ஏ ஏன ஏரா எனி | 

எளி Ups ஏஜ்‌ எ: KoA ga | 8௦ 

; அநேக தோஷங்களுக்குத்‌ தங்குமிடமாகிய கலிகாலம்‌ எங்கே? 

தங்களுடைய பாதகமலங்களைக்‌ காணுதல்‌ எங்கே? இக்காலத்திற்கு அரிதான அது 
கிட்டியதனால்‌ எமது பாக்கியம்‌ பகரத்தக்கதோ? 

Rigks frnd சிகர ன | 

சண்‌ Tags Er Te Ap PAE Il 81 

இந்தப்‌ புதல்வன்‌ பாலியத்தலேயே வேதங்களெல்லாவற்றினுடையவும்‌ 
கரையைக்‌ கண்டவனாகிவிட்டான்‌. இவனுடைய மகிமையும்‌ 


அற்புதமாகவிருக்கிறது. இவ்விரண்டு விஷயங்களும்‌ எனக்கு 
வியப்பையளிக்கின்றன. 
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PONTSEM SPA என எள | 

எணண மதர்‌ எர: எகர aT af 11, 82 

தவவலிமையின்‌ பயனைப்‌ பூர்த்தியாகப்பெற்ற பரமபரிசுத்தர்களான 
தாங்கள்‌ அனைவரும்‌ நேரில்‌ வந்து, கருணையினால்‌ குளிர்ந்த கண்களையிட்டு 
அனுக்கிரகம்‌ செய்கிறீர்கள்‌. எனக்குக்‌ கேட்டு அறிந்துகொள்ள வாய்மை 
உண்டுமேயாகில்‌, இவனுடைய முற்பிறவியின்‌ “தவம்‌ யாது' என்று 
கூறுவீர்களாக. 

sf ளாணிரள்‌ car frad aeia | 

ரஷா fe எணண ஏ: TAA ॥ 83 

மாமுனிவர்களுடைய அவையில்‌ அந்த ஆரியாம்பாள்‌ இவ்வாறு 
உரைத்ததை உணர்ந்து, உத்தமர்களான முனிவர்களால்‌ ஏவப்பட்டவரும்‌ வயது 
முதிர்ந்தவருமாகிய அகஸ்தியமாமுனிவர்‌ கூறத்துவக்கினார்‌. 


எ ன afd ௭௭ என ஸெள TTT | 
Aiga எரி Aaen Tass: Il 98 


பதிவிரதையே! முன்னாட்களில்‌ புதல்வனைப்‌ பெற விருப்பம்கொண்டு 
நுமது கணவன்‌ தவத்தினால்‌ சந்திரசேகரனையாராதித்தார்‌. அவருடைய தவத்தினால்‌ 
உவகைபெற்று உமையின்‌ கொழுனர்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்துப்‌ பகர்ந்தார்‌. 


ஏன Tage: Barats எ wafers Payer | 
garantie: fre ate எள்ள ॥ BY 


மாசற்றவளே! '“நூறு வயது ஆயுளுள்ள அநேக புத்திரர்களையாவது, நீண்ட 


ஆயுளில்லாத ஒரு புதல்வனையாவது வேண்டுவாயாக. யாது வேண்டும்‌ ' என்று 
சிவபெருமான்‌ அருலினார்‌. ஸர்வக்ஞனான ஒரு புதல்வனை TCL: அவர்‌ 
பிரார்த்தித்தார்‌. (ஸர்வக்ஞனான சிவபெருமானையே தனக்குப்‌ HAVUS 
யாசித்தார்‌ என்றும்‌, சிவபெருமானிடத்தில்‌, ETI 
புத்திரனையளிக்கும்படி யாசித்தார்‌ என்றும்‌ இருவிதமாக பொருள்‌ கூறுதல்‌ தகும்‌.) 


எனின்‌ எனா Tara que | 
ware aye mifa எளி எனின்‌ எள்‌ Ii 86 
சர்த்திவாய்ந்தவளே! தேவர்களில்‌ பரமசிவனைத்‌ தவிர ஸர்வக்ஞன்‌ வேறு 
'ஓருவருமில்லாமையால்‌ அந்த சிவபெருமானே அவருடைய! REIT 
்வேற்னுவதத்குப்‌ புதல்வனாகத்‌ தோன்றினார்‌. இது மது பாக்ர 

புதல்வனுடைய பெருமை யாவற்றையும்‌ கண்ணுற்று அனுபவிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ 
தாயாகிய ஆரியாம்பாளுக்கு மட்டும்‌ நிலவியதுபற்றி இங்கு அகஸ்தியமுனிவர்‌ 


நுமது பாக்கியம்‌ என்று அவளிடம்‌ கூறினார்‌. 


a | 
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இவ்வாறு முனிலீர்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டு மறுபடியும்‌ வினவினாள்‌, 
''மாமுனிவரே! இவனுடைழம்‌ ஆயுட்காலம்‌ எவ்வளவு? எல்லாமறிந்தவராக 
இருக்கிறீர்‌, கருணை கூர்ந்து கூறுவீராக (என்று வினவினாள்‌]. 
ஏன ரான 84 சனா AASA? GA: | 
a Fafa கணா அண்னா aA Ne எ ARR II 06 
எட்டு வயது. மறுபடியும்‌ உம்முடைய புதல்வனுக்கு எட்டு வயது ஆயுள்‌. 
மேலும்‌, வேறொரு காரணத்தினால்‌ இவ்வுலகில்‌ பதினாறு வருடங்கள்‌ 
நிலைத்திருப்பார்‌. 
ஏஎ afer எரி aerated எனி Fart எ | 
WI: Us AF SX NHN ஏரா || 88 
இவ்வாறு சிறந்த முனிவராகிய அகஸ்தியர்‌, வருங்காலத்திய விஷயத்தைக்‌ 
கூறியபொழுது மற்ற முனிவர்கள்‌, அவரை (இதைப்பற்றி மேலும்‌ 
கூருமலிருக்‌ கும்படி) தடுத்து ஸ்ரீசங்கரரிடம்‌ விடை பெற்றுக்கொண்டு, 
அகஸ்தியருடன்‌ வந்த வழியே சென்றனர்‌. 
ஏன fold ளை ஏ Aafaa எள | 
eal Peel கள ஈன ஏனா Il yo 


புதல்வனிடம்‌ அன்புமிக்க பதிவிரதையாகிய அந்த ஆரியாம்பாள்‌ 
முனிவருடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு, குழந்தையின்‌ குன்றிய ஆயுளை 
உணாநதமையால்‌, ஈட்டியினால்‌ குத்தப்பட்ட பெண்யானைபோலவும்‌, 
கோடையினால்‌ வற்றிய தாமரைக்குளம்‌ போலவும்‌, காற்றினால்‌ அசைக்கப்பட்ட 
வாழைமரம்‌ போலவும்‌ நடுங்கி வருந்தினாள்‌. 


aa விளார்‌ சோர ள எ ண | 
ன ஏ PAR னக? ஈர aa Il yq 
பிறகு, முனிவர்களுடைய வசனத்தினால்‌ வருத்தமுற்ற தாயாரிடம்‌ அந்த 


ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறினார்‌. “தாயே! ஸம்ஸாரக்‌ eres 
்‌ ரத்தினுடைய நிலை ர்ந்தும்‌ ஏன்‌ 
கைவ தன்ட நி மயை உணர்ந்து. 


Tae era era | 
m னி ஏகக்‌ | 
Taf: PAR Hed F: வனை | R 
È oe கொடுங்காற்றினால்‌ எப்பொழுதும்‌ அசைந்துகொண்டேயிருக்கின்ற 
ue பின்‌ காடியில்‌ கட்டப்பட்டுள்ள, சீனதேசத்தியத்‌ துணிபோல்‌ ஒருகாலும்‌ 
pie யற்ற துச்சமான இந்த தேகத்தில்‌ நீண்டகாலம்‌ நிலைக்கக்‌ கூடியது என்ற 
நம்பிக்கையை மூடபுத்தியுள்ள யார்தான்‌ நாட்டுவான்‌? 
க்ளா Yat எள்ள: PA oT Ye IRI R | 
PJ ஐ எ: எள ஈன்‌ ஏசா: ஏ TRHA: (| 43 


௪ 
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எவ்வளவு புதல்வர்களை லாலனை செய்யவில்லை இவ்வளவு பெண்களுடன்‌ 
இன்பமனுபவிக்கவில்லை? அந்தப்‌ புத்திரர்களுபிவெ ர ளும்‌ எங்கே? நாம்‌ 
எங்கே? ஸம்ஸாரத்தில்‌ சந்திப்பு வழிப்போக்கர்களுக்டய ப்பன்றோ? 

னி 

grat எனின்‌ wars fe கவ்வை AA |“. 77 

என ugar gaffe Tage ॥ Pras 

தாயே! அஞ்ஞானத்தினால்‌ ஸம்ஸாரமார்க்கத்தில்‌ ஸஞ்சா 
செய்கின்றவர்களுக்குச்சிறிதேனும்‌ சுகத்தைக்‌ காணேன்‌. ஆகையால்‌, நான்காவது 
ஆசிரமத்தையடைந்து (ஸன்னியாஸத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு) 
ஸம்ஸாரபந்தத்திலிருந்து விடுதலைக்கு முயற்சி செய்யப்போகிறேன்‌. '" 


4 pfp T AAE | 

ரரிகளிளை என எா8 எனன gA: ॥ gg 

இவ்வாறு மிக்கக்‌ கொடிய சொல்லைச்‌ செவியுற்றதினால்‌, கண்ணீர்த்ததும்பி 
துக்கம்‌ இரட்டித்து, இக்கித்திக்கிக்கொண்டு அந்த தாய்தபசியாகிய ஸ்ரீசங்கரரிடம்‌ 
கூறினாள்‌. 


wast gfe ஏரன 4 ஏனினி ௭௭ மூணார்‌ | 
aa a HG head afta எனச்‌ DH: ॥ 06 


குழந்தாய்‌! இந்த எண்ணத்தையகற்றுவாயாக. என்னுடைய சொல்லைக்‌ 
கேள்‌. இல்லறத்தைப்‌ பெற்றுப்‌ புதல்வனையடைந்து, வேள்விகளைச்‌ செய்து, பிறகு 
துறவியாகச்‌ செல்வாய்‌. இதுதான்‌ சான்றோர்களின்‌ முறை. 


Tea எள எள ளி சேன | 
aria gatedated ngai எரர்‌ எ: கண்‌ ॥ புட 
அபலையாகிய யான்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்தால்‌ எவ்வாறு 


G ம்வனைப்‌ பெற்‌ 
கள்‌ ல e ருமையினாலேயே யான்‌ 


உயிர்நிலைத்தவளாகுவேன்‌. புத்திரனே! உன்‌ பிரிவாற்‌ 
உயிர்துறந்தால்‌, ஈமச்சடங்குகளை wat செய்வார்‌? 


ணைன Ai என்‌ என Hel ஈன்‌ | 
aad வர்‌ wel a À எ க்கு T SA I 06 
எல்லாமறிந்தவனாகவிருந்தும்‌, குழந்தாய்‌! வயது முதிர்ந்த கிழவியான 


என்னை உதறித்தள்ளி எவ்வாறு துறப்பாய்‌? உன்னுடைய மனம்‌ உருகவில்லையா? 
எப்படித்தான்‌ இந்த நிலைமையிலுள்ள என்னிடம்‌ தயை 
கொள்ளாமலிருக்கின்றது? 
்‌ ட்‌ Fi 

gå aai at எனா 

ஏவாளின்‌ Aff: ஏனனிஸ்‌ னை: ॥ 08 

இவ்வாறு மிக்க வருத்தமுற்ற மாதாவை அவளுடைய அஞ்ஞானம்‌ 
நீங்கும்படி வசனங்கள்‌ பலவற்றைக்‌ கூறி சமாதானமடையும்படிச்‌ செய்தார்‌. 
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A பதி 4 as ட 
சாஸ்திரமுறைகளையும்‌, உலகவியவகாரங்களையும்‌ நன்கு உணர்ந்த அந்த ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
சுத்தமான எட்டாவது வயதில்‌ யோசனை செய்தார்‌. 

? a 


(சுத்தமான எட்டாவது வயது என்பதற்கு (1) கர்ப்பசம்பந்தம்விட்ட பிறகு 
உள்ள 8-வது வயது.என்றும்‌, (2) கலிதோஷமற்றதான வயது என்றும்‌, (3) தூய 
துறவறத்தை ஏற்றுக்கொள்ளுவதற்குரியதால்‌ சுத்தமானது என்றும்‌, (4) சுத்தமான 
கரரியங்களனைவற்றிற்கும்‌ உதயகாலம்‌ என்றும்‌, (5) பந்தத்திலிருந்து அறுபட்டு 

“லகத்தின்‌ உய்த்தலுக்காக உற்சாகத்தை விளக்கக்கூடியதுபற்றியும்‌ சுத்தமானது 
என்றும்‌ பல கருத்துக்கள்‌ உணரத்தக்கவை. 


FH எ எள cat ௭ a ரணி fafsterate | 
Ty ரரி Tedder Taf ॥ £o 


என்னுடைய மனம்‌ ஸம்ஸாரப்பற்றை விரும்புறெதில்லை. தாயாரோ 
என்னைப்‌ பிரிய விரும்புகிறதுமில்லை. அந்தத்‌ தாயார்‌ என்னுடைய மனதின்‌ 
நிலைமையை உணருகிறாரில்லை. ஆயினும்‌ அவள்குருவன்றோ? தர்மங்களை யறிந்து 
அனுஷ்டித்தும்‌, ஞானத்தையும்‌ அடைந்து பல சுகங்களையும்‌, நித்தியசுகமான 
முக்தியையும்‌ அனுபவிப்பதற்குக்‌ காரணமாதிய இந்த உடலை உதரத்தில்‌ 
உய்வித்து அருளிய அத்தகைய தாயாரன்றோ முதல்‌ தெய்வம்‌? அவளுக்கு 
விரோதமான காரியத்தில்‌ முயலுவது மூடத்தனமன்றோ? ஆனதுபற்றி எனது 
விருப்பத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்ள தாயாகிய குருவினுடைய 
அநுமதிவேண்டும்‌. அந்த அநுமதி பூர்த்தியாகக்‌ கிட்டாவிடினும்‌ 
அரைமனதுடனாவது கிட்டுவதும்‌ போதுமானது. அதுதான்‌ என்னால்‌ 
எதிர்பார்க்கப்படுகின்றது. 
Sie ன எ wig Prien agua ad எள்‌ | 
றன்‌ TA எரிக்‌ vrei: | 64 
mi ee யோசனைசெய்து, ஒருநாள்‌ அவர்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வதற்கு நதிக்குச்‌ 
கன்றும்‌! வள்ளப்பெருக்குள்ள நதியிலிறங்கவும்‌ முதலையொன்று அவருடைய 
கால்களைப்‌ பிடித்து இழுத்தது. 
* எ 644 ஏன்‌ RN eget ரண கன்ட Po | 
ஏள்ஜரலப4்‌ 4 ரானி gear fade z 11 63 
விசாலமான வாயைத்திறந்துக்‌ கால்களைக்கவ்விக்கொண்டு மிக்க பலமுள்ள 
மூதலையினால்‌. இழுக்கப்பட்ட அவர்‌ “ஹோ: என்று கதறியழுது கொண்டு 
AAAI செய்வேன்‌. ஒரு அடிகூட வைக்கவல்லேனல்லன்‌. எவ்வாறு 
மேலே எழுவேன்‌!” என்று உரக்கக்‌ கத்தினார்‌. 
. xm M l 
FA FÀ: er RO RE À எரர்‌ TRASAT | &3 
கிருகத்திலிருந்த தாயார்‌ அந்தக்‌ குரலைக்‌ கேட்டு துக்கத்திலாழ்ந்து விரைவில்‌ 
ஆற்றின்‌ கரைக்கு வந்துப்‌ புதல்வனுடைய நிலைமையைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறினாள்‌: 
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கொழுனன்‌ இருக்குங்கால்‌ அவரே எனக்கு அடைக்கலமாகவிருந்தார்‌. 
அதற்குப்பின்‌ புதல்வன்‌ புகலிடமாகவானான்‌. 


ஏ a ஈன்‌ Tag Ta: fra எ ன்‌ ea ரன aft | 
ஏஎ ஏளிஏ என வினா Gera ATA I &8 


அந்தப்‌ புத்திரனும்‌ முதலையின்‌ வாயில்‌ சிக்கிக்கொண்டு உயிர்‌ இழக்கப்‌ 
போகிறான்‌. ஹா சிவமே! முந்தியே எனக்கு மரணம்‌ ஏற்படாமல்‌ போயிற்றே! 
என்று கூறிக்கொண்டு, தண்ணீரில்‌ நின்றுகொண்டிருக்கும்‌ புதல்வனிடமே 
கண்களைச்‌ செலுத்திக்‌ கரையில்‌ நின்றுகொண்டு அந்த மாது விம்மினாள்‌. 


ன்‌ FAAS எரர்‌ எளி ers எள À | 
wacker எண்‌ afe எள: ஈரச்‌ ॥ ஸ்‌ 


தாயே! உமது அநுமதியினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ துறத்தல்‌ என்பதை யான்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்துகொண்டால்‌, சஞ்சலஸ்வபாவமுள்ள இந்த ஜலஜந்து என்காலை 
விட்டுவிடும்‌. உமது அநுமதியிருந்தால்‌ அந்த துறவறத்தை 
தரித்துக்கொள்ளுகிறேன்‌. (துக்கம்‌ பாபத்தின்‌ பயன்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அந்தப்‌ 
பாபம்‌ பயனையனுபவிப்பதனாலும்‌, புண்ணியத்தைச்‌ செய்வதனாலும்‌ 
அறுபடுகிறது. அந்தப்‌ புண்ணியம்‌ யாதெனில்‌, ஸன்னியாஸமேயாகும்‌. பற்பல 
தர்மங்களைக்‌ கூறுகின்ற உபநிடதங்கள்‌ துறவறத்தையே ஓஒப்பற்றதாக 
கோஷிக்கின்றன. எண்ணில்லா வினைகளால்‌ விளையும்‌ துன்பங்களனைத்தையும்‌ 
தொலைப்பது துறவறம்‌. சிறந்த புண்ணியத்தையும்‌ அளிப்பது அதுதான்‌. '“நான்‌'' 
என்ற தேகாபிமானம்‌ கொண்டவனுக்கு மற்றவனிடத்திலிருந்தும்‌, 
மற்றவர்களுக்கு அவனிடத்திலிருந்தும்‌ அச்சமுண்டாவது நிச்சயம்‌. 444 பது 
AM: வான (அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்யோ மத்த: ஸ்வாஹா) என்று துறவறத்தைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளுவதற்கு முதலில்‌ கூறவேண்டிய மூலமந்திரம்‌. என்னிடமிருந்து 
ஒரு பிராணிக்கும்‌ அச்சம்‌ ஏற்படக்கூடாது. எல்லா பிராணிகளுக்கும்‌ அபயம்‌. 
எனக்கும்‌ மற்ற பிராணிகளிடமிருந்து பயமில்லை என்பது அந்த மந்திரத்தின்‌ 
பொருள்‌. இந்த சங்கற்பம்‌ உறுதியாக ஏற்பட்டவனுக்கு உலகமனைத்தும்‌ 
வசமாகுமேயன்றி தீமை விளைவிக்காது. அதற்குத்‌ தாயின்‌ அநுமதி முக்கிய 
அவசியம்‌. ஆகையால்‌, ஸ்ரீசங்கரர்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌: ஸர்வசக்தரும்‌, 
ஸர்வக்ஞருமாெ ஸ்ரீசங்கரர்‌, தன்னையே தஞ்சம்கொண்ட தத தன்‌ 
பிரிவாற்றாமையினாலுள்ள வருத்தத்தையகற்ற வேறுவழி க்‌ பால 
இவ்வாறு அபிநயித்தது உலகநாடகமாடுதல்‌ என்று உணர வண்டும்‌. 
இன்‌ காரணத்தைத்‌ இர்மானம்‌ செய்வதில்‌ 


aay ga எள aa வீர்‌ ணன 76 எக ॥ EE 
ல்வன்‌ இவ்வாறு தெளிவாக கூறுகையில்‌ நடுங்கிக்கொண்டு தாயார்‌ 
ப அநுமதியளித்தாள்‌. துறவியாகவாவது உய்த்திருந்தால்‌ வகு 
தரிசனம்‌ இட்டும்‌. (அதற்கு அநுமதிக்காத குறையினால்‌) இறந்துவிட்டால்‌ அந்தக்‌ 
காட்கெட கிட்டாது என்பது இண்ணம்‌ (என்று எண்ணினாள்‌). 
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eg Ga ATT eee Fara RIG TAT: | 

எவன எண்ன ஏரண ஏன வள Il So 

உடனே மனதினால்‌ ஸன்னியாஸத்சைச்‌ செய்தார்‌. THA UPA Fel: Caer 
என்ற WAAR செய்தார்‌. (அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்யோ மத்த: ஸ்வாஹா என்ற 
பிரைஷமந்திரத்தின்‌ உச்சாரணத்தைச்‌ செய்தார்‌. ) பிறகு துஷ்ட முதலையும்‌ காலை 
விட்டது. பாலனாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ சிறிதுகூட அச்சமில்லாதவராக கரைக்கு வந்து 
வருத்தமுற்ற தாயாரிடம்‌ கூறினார்‌. (இது ஆபத்‌ ஸன்னியாஸம்‌ என்று 
கூறப்படுகிறது. ) 


சாளர ஏன ore dear ag PART எ எ | 
Tarn ௭௭ wert Teale 8 wae ௭௭ dah ஏஏ ॥ 66 


தாயே/துறவியான யான்‌ இங்கு இப்பொழுது செய்யவேண்டிய காரியத்தை 
உத்தரவளிப்பீராக. சந்தேகமின்றிச்‌ செய்கின்றேன்‌. தங்களுடைய 
பராமரிப்பைப்பற்றிக்‌ கவலைகொள்ள வேண்டாம்‌. தந்தையின்‌ செல்வம்‌ என்னைச்‌ 
சேரவேண்டியது யாதோ, அதனை உரிமையுடன்‌ பெற்றுக்கொள்ளுகின்ற உற்ற 
உறவினர்‌ தங்களுக்கு வேண்டிய ஆடை, ஆகாரம்‌ முதலியவற்றையளித்துப்‌ 
பராமரிப்பார்கள்‌. (இந்தச்‌ செய்யுளினால்‌ ஸ்ரீசங்கரருடைய முன்னோர்கள்‌ மிக்கச்‌ 
செல்வம்‌ நிறைந்தவர்கள்‌ என்பது தெளிவாகின்றது. ) 


36௭௭ Wag ஏ Sans sears ஈன ஏடு | 
ஏண்ணா ஏவ ole ரளி எ fetes | 6$ 


தாயே! உடல்‌ நலம்‌ குன்றினால்‌ தாயாதிகள்‌ இயன்றவாறு கவனித்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. மரணம்‌ நேர்ந்தால்‌ செல்வத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட இனாலும்‌, 
ஜனங்கள்‌ பழிப்பார்கள்‌ என்ற அச்சத்தினாலும்‌, அந்த தாயாதிகள்‌ தகுந்த 
முறையில்‌ ஸம்ஸ்காரத்தையும்‌ செய்வார்கள்‌. ஆகையால்‌, தாயே! சிறிதுகூட 
கவலைப்படவேண்டாம்‌. 


(மரணமுற்றால்‌ தனக்கு ஸம்ஸ்காரத்தை தாயாதிஜனங்கள்‌ செய்வார்கள்‌ 
என்று புத்திரன்‌ கூறிய புதுமையைக்‌ கேட்டுத்‌ தாங்கமுடியாத துயரத்துடன்தாயார்‌ 
கூறுகிறாள்‌.) 


Ad எள Fae எள்ள கேப்‌ | 

கின AAGE எதா ed À dare aa fb wea A II vo 

ஸன்னியாஸத்திற்குள்ள ( உன்னுடைய) மன உறுதியை நான்‌ அநுமதித்தது, 
முதலைவாயிலிருந்து தப்பித்து, நீ உயிர்‌ வாழவேண்டுமென்று என்னுடைய 
விருப்பத்‌ தினாலன்றோ/ அவ்வாறு நீ தப்பித்துக்கொள்ளுவதற்கு உன்‌ 
வசனப்படியே நேர்ந்த ஒப்பந்தம்‌, உன்னை ஸன்னியாஸத்திற்கு 
அநுமதித்தலேயல்லாது எனக்கு மரணமேற்படும்பொழுது செய்தற்குரிய 
ஸம்ஸ்காரம்‌ தாயாதிகள்‌ மூலமாக நடைபெறுதல்‌ என்ற 
ஒப்பந்தமில்லையல்லவா? ஆகையால்‌, எனது உடல்‌ உயிரிழந்தால்‌, அருகில்‌ 
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வந்து, சங்கர! முறைப்படி ஸம்ஸ்காரத்தை நீயே செய்யவேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ 
உன்னை ஈன்றதற்கு எனக்கு பயன்‌ யாது? சங்கர! நீயே கூறுவாயாக. 


(நாமத்தையும்‌, மகிமையையும்‌ காதினால்‌ கேட்டு, மனதில்‌ நினைத்து, 
வாக்கினால்‌ கூறுபவர்களுக்கெல்லாம்‌ சம்‌-ஸு*கத்தை (அகண்டசுகத்தை) 
அளிக்கின்ற பரமேசுவரனை ஒன்பது மாதங்கள்‌ கருவில்கொண்டு, பிறந்த பின்‌ 
பராமரித்த அந்தத்‌ தாயாருக்கு தன்னுடைய விருப்பத்தை அத்தகைய 
புதல்வனிடம்‌ வேண்டுவதற்கு உரிமையில்லையா? விதியையும்‌ வெல்ல 
வல்லமையுள்ளவரிடம்‌ தன்‌ விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்யும்படி அந்த 
மாதுவிதிக்கின்றாள்‌. பாக்கியவதியாகிய அந்தத்‌ தாயார்‌ ''ஸம்ஸ்காரத்தை நீயே 
செய்‌'' என்று விதித்ததினால்‌, துறவிக்கு அந்த ஸம்ஸ்காரத்தைச்‌ செய்ய 
உரிமையில்லை என்று மறுக்கக்கூடாது என்று உரிமையுள்ள உத்தரவு.) 


தன்‌ கையினாலேயே ஸம்ஸ்காரத்தை விரும்பிய தாயாருடைய 
வற்புறுத்தலைக்‌ கேட்டு ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறுகின்றார்‌: - 

AE UPA எசா ஏ வி வளவள AT | 

ரா at எச்‌ எள்‌ ௫௭௭ Maracas ளி கி I 08 


தாயே! பகலிலோ, இரவிலோ, சந்தியாகாலத்திலோ, தன்‌ நினைவுடனோ, 
நினைவிழந்தோ, துக்கபரவசத்தினாலோ என்னைத்‌ தாங்கள்‌ 
நினைத்த மாத்திரத்திலேயே என்னுடைய கடமைகளனைத்தையும்‌ விட்டு, வந்து 
விடுகிறேன்‌. தங்களுடைய உடல்‌ உயிரிழந்தால்‌, என்‌ கையினாலேயே 
ஸம்ஸ்காரத்தையும்‌ செய்கிறேன்‌. நம்பிக்கைக்கொள்வீர்களாக. (விரைவில்‌ 
வருவதிலும்‌, தானே ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்வதிலும்‌ அவநம்பிக்கைகொள்ள 
வேண்டாம்‌ என்பதை உறுதிப்படுத்துவதற்கு, அந்த வசனத்தை இரண்டிற்கும்‌ 
நடுவிலமைத்துக்‌ கூறினார்‌. காகாகுஷிநியாயம்‌-காகம்‌ ஒரே கண்ணினால்‌ இரா 
பக்கங்களிலும்‌ பார்ப்பதுபோல்‌, fe (விசுவாஸமாப்னுஹி) என்பது, 
தான்‌ வருவதிலும்‌ ஸம்ஸ்காரம்‌ செய்வதிலும்‌ நம்பிக்கைகொள்வீர்களாக என்று 
விளக்குகின்றது. ஷ்ஷ்‌ (ஸம்ஸ்கரிஷ்யே) என்ற பதம்‌, செய்கிற ன dee 
பயன்‌ தன்னைச்‌ சேரும்‌ என்று காண்பிக்கிறது. எள்ளை ஊச க 
(ஸ்வரிதஞித: கர்த்ரபிப்பிராயே இரியாபலே) என்று பாணினி முனிவருடைய 
ஸுத்திரம்‌. பற்றற்ற துறவியாயினும்‌, மாத்ருகாரியம்‌ விலக்கற்கரிது என்பதை 
நடைமுறையில்‌ உலகங்களுக்கு உபதேசம்‌ செய்தார்‌.) 


துறவிக்குத்‌ தகுதியில்லாத * 
ஏற்றுக்கொண்டு, தன்னுடைய 6 
கூறுஇிறுர்‌:- 

வைன்‌ ள்‌ ௮ ai fet ஊனி T freee | 

ணன Fra HATTA ATTRA? எள்ள கணு OR 

இந்த பாலன்‌ விதவையான தாயாரை கதியற்றவளாக விட்டுவிட்டு, 
ஸன்னியாசியாகச்‌ சென்று விட்டான்‌ என்று ஒருகாலும்‌ என்மீது Epp 
நினைக்கக்கூடாது. (என்று வேண்டுகோள்‌). நான்‌ அருகிலிருந்தால்‌ எவ்வளவு 


ரரியத்தை தாயாரின்‌ கட்டளைக்கிணங்கி 
வண்டுகோளை ஏற்குமாறு தாயாரிடம்‌ 
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பயன்‌ ஏற்படுமோ, அதைக்காட்டிலும்‌ நூறுமடங்கு அதிகமான பயனை 
தூரத்திலிருந்துகொண்டே விளைவிப்பேன்‌. 


geo TATA ITE ஷன Na TATRA faery: | 
Tefen sos a ot Fifer ora way ப 03 


திறமை வாய்ந்தவர்களில்‌ சிறந்த ஸ்ரீசங்கரர்‌, அருள்பெற விரும்பியவராகத்‌ 
தாயாரிடம்‌ இவ்வாறு கூறி, பந்துஜனங்களிடம்‌ கூறினார்‌. '"ஸன்னியாஸத்தில்‌ 
ஸங்கற்பம்‌ கொண்டவனாக யான்‌ தூரதேசத்திற்குச்‌ செல்லுகின்றேன்‌. 
விதவையாகிய தாயை தங்களிடம்‌ ஒப்படைத்துள்ளேன்‌. 


a YT: ஜிரா aaa | 
Tarek tort ea oy Fade ARTT I og 


சான்றோர்களில்‌ சான்றவராகிய அவர்‌ உத்தமர்களான உறவினரிடம்‌ 
இவ்வாறு தாயின்‌ பாதுகாப்பைச்‌ செய்யுமாறு கூறி பணிவுடன்‌ 
இரண்டு கைகளையும்‌ கூப்பி பிரார்த்தித்து, பிரிவாற்றாமையினால்‌ கண்ணீர்‌ 
பொழிகின்ற தாயாரை அவர்களிடம்‌ ஒப்பித்துவிட்டு, வணங்கி, விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌. 


எனி வோர்‌ எல்‌ ARTA எளிளோச | 
எபி ன Frese எம்‌ as: II டுபு 


தூரத்தில்‌ பெருகிக்‌ கொண்டிருந்த எந்த நதியை தாயாருடைய 
செளகரியத்திற்காக தன்னுடைய கிருகத்திற்கு அருகில்‌ வரச்செய்தாரோ அந்த நதி 
பக்கத்திலிருந்த ஸ்ரீகருஷ்ணன்கோவிலை அலைகளால்‌ அடிக்க ஆரம்பித்தது. 


aif afr ex sree ண்ண! mST Te | 
ளான ஏன எனத்‌ ஊர salsa எ ஏன்‌ சினா 08 


மழைகாலத்தில்‌ மழை பொழியவும்‌, வெள்ளம்‌ உள்ளே புகுந்து 
மண்ணைப்பறிக்கவும்‌, மாசற்ற மூர்த்தி அசைவுற்றது. அந்த வெள்ளத்தினால்‌ தேவர்‌ 
பயமடைந்தார்‌. வெள்ளமும்‌ பெருகித்‌ துன்பத்தை அதிகமாகச்‌ செய்தது. 
பயந்தவனை ஒருவனும்‌ துன்பப்படுத்தாமலிருப்பதில்லை. (வேறு பொருள்‌, தன்‌ 
தாயாருடைய செளகரியத்திற்காக நதியை அண்டையில்‌ கொண்டுவந்தவர்‌ 
ஸ்ரீசங்கரர்‌. அவரே தனக்குத்‌ துன்பமில்லாமல்‌ செய்வார்‌ என்று எண்ணி 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ வாளாயிருந்தாரேயன்றி வேறு காரணமில்லை. தான்‌ அந்த 
வெள்ளத்திற்குப்‌ பயப்படவில்லை, பீருவாகிய- பெண்ணாகிய நதியை, ஹிம்ஸை 
செய்யக்கூடாது என்று கருதி அந்தக்காரியத்தைக்‌ கைவிட்டார்‌. ஒருவர்‌ 
(ஸ்ரீசங்கரர்‌) தன்‌ தாயாருக்கு துன்பம்‌ கூடாது என்று எண்ணிக்கொண்டு அருகில்‌ 
வரவழைத்த நதி என்ற பெண்ணை தான்‌ துன்பப்படுத்தக்கூடாது என்று 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ மனதில்‌ கருதினார்‌. ஸ்ரீராமாவதாரத்இல்‌ சமுத்‌ திரராஜனை 
நடுங்கச்செய்தவருக்கு அந்த வெள்ளத்தைத்‌ தடுப்பது முடியாத காரியமன்று. 
அதனை்ீசங்கரருடைய செயலாற்றலுக்கு விட்டார்‌.) 
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UATE TET சாளை வாடு force Arg: | 

ரானி வாள்‌ ரன ast அிஎஜு safe எ ஜன: ॥ VY 

தாயாருடைய பாதகமலங்களை வணங்கி மிக வருத்தத்துடன்‌ அவளுடைய 
அநுமதியையும்‌ பெற்றுப்‌ புறப்படத்‌ தயாராகவிருநீதவரும்‌, மாசற்றவரும்‌, 
உலகங்களுக்கு ஹிதத்தையேச்‌ செய்வதில்‌ ஆர்வம்கொண்டவருமாகிய 
ஸ்ரீசங்கரரிடம்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவான்‌ அசரீரிவாக்கினால்‌ உரைத்தார்‌. 


ane வான்‌ PUT NAT at a MSTA seed: | 
ண்‌ எனா ௭ ASTA ஏழ்‌ எரி எ Prat வோ என்‌ ॥ 06 


தூரத்தில்‌ ஓடிக்கொண்டிருந்த எந்த நதியை தாயாரிடம்‌ கருணை கொண்டு 
இங்கு வரவழைத்தாயோ, அந்த நதி எப்பொழுதும்‌ அலைகளாகிய கைகளால்‌ 
என்னையடித்துத்‌ துன்பப்படுத்துகின்றது. சொல்‌; என்னவழி? நான்‌ இங்கு 
வசிக்கவல்லேனல்லன்‌. பிராம்மணகுமாரனே! நீயோ போகிறுய்‌. 


ளார்‌ arate aac ரூர்‌: ளி தார்‌ எ | 
ஏக்க va ௭ aa எள alge ஏனா fee afl 05 


அந்தச்‌ சிறந்த அசரீரிச்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு நமது ஆசாரியர்‌ (நூலாசிரியரின்‌ 
சொல்‌) தனது இரு கைகளாலும்‌ அந்தக்‌ இருஷ்ணவிக்கிரகத்தை ஆதரவுடன்‌ 
எடுத்து நதியின்‌ வெள்ளத்தினால்‌ அபாயம்‌ நிலவாத இடத்தில்‌ ''நீண்ட காலம்‌ 
இங்கு சுகமாக இருப்பீராக”: என்று கூறி பத்திரமாகப்‌ பிரதிஷ்டை செய்தார்‌. 


ண்ணி எள வள T ப்‌ a | 
Ted என்‌ ணி ரச = fe எனை ஏஜி எள்‌ ॥ Co 
அந்த ஸ்ரீசங்கரர்‌ பக்தியினால்‌, ஸ்ரீகருஷ்ணரிடமிருந்தும்‌ தாயாரிடமிருந்தும்‌ 
அநுமதிபெற்று, கடல்போன்ற ஸம்ஸாரத்தில்‌ வைராக்கியமுற்றமையால்‌, 
இரமஸன்னியாஸத்தைப்‌ பெறுவதற்கு தொலைவில்‌ செல்ல விரும்பினார்‌. 
கடப்பதற்கு ஓடமிருக்கையில்‌ ஒருவன்‌ அதன்‌ ப்‌ கடலைத்‌ 
தாண்டுவானேயன்றி சமுத்திரத்தில்‌ விழுவதற்கு வு்‌ அது பல்‌ 
உறுதியான வைராக்கியம்‌ பெற்றவர்‌ ஸம்ஸார சமுத்திரத்தில்‌ உழலமாட்டார்‌. 
seo gf: எ Praeger geared | 
caret சொன்னன PÀ fife எனி Frere 69 
இறந்த புத்திமானாகிய அவர்‌ தாயாருடையவும்‌, திருமகளின்‌ நாயகராகிய 
ஸ்ரீிரொஷ்ணபரமாத்மாவினுடை வும்‌ அழிவற்ற அனுக்கிரகத்தைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு, அகஸ்தியமுனிவரால்‌ தா்‌ தனது ஆயுட்கால 
;தஇினால்‌ விஷயங்களில்‌ வைராக்கியம்‌ கொண்டவராக, omore erara 
த உள்ளத்தில்‌ தியானம்‌ செய்துகொண்டு இல்லத்திலிருந்து 


புறப்பட்டார்‌. 
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ஏன Prater PAA Tela EAS | 
செள: suf: PA Tae METI II 02 
முக்கண்ணனுடைய மாறு உருவமுற்றவராகத்‌ தோன்றிய அவருடையு 
கண்ணுக்கெதிரில்‌ காமனே நிற்கவில்லை. அப்படியிருக்கையில்‌, அநீதக்காமனைக்‌ 
காரணமாகக்‌ கொண்ட ஸம்ஸாரபந்தம்‌ மகானுபாவராகிய அவருக்கு ஏற்படுமா? 
(காரணமில்லாவிடில்‌ காரியம்‌ எவ்வாறு உண்டாகும்‌? 
அவதாரரூபியாகிய அந்த ஸ்ரீசங்கரர்‌ மூலரூபியாகிய சங்கரரைக்காட்டிலும்‌ 
சிறப்புள்ளவர்‌ என்று கூறுகிறார்‌:- 
ண 1௧௭ சினி fafefag எ ளி 
எனு சிகி: | 
ames Tete ன Aso 
qdq fia: கள: 1 63 


ஒரு காலத்தில்‌ பிரம்மதேவரும்‌ சந்திரனும்‌ காமத்தினால்‌ 
மயங்கியவர்களாகத்‌ தவறான வழியில்‌ கால்வைத்தனர்‌. (அவர்களைக்‌ 
கூறுவானேன்‌.) ஆஹா, மோகினியின்‌ கூந்தலையும்‌ குசங்களையும்‌ கண்ணுற்ற 
நானேஅந்த மோகினியினிடம்‌ போகத்தை விரும்பினேன்‌'' என்றுணர்ந்து, நன்கு 
யோசனையும்‌ செய்து ‘arg Deir துன்பம்‌: என்ற பேச்சுக்கூட தன்னை 
பாதிக்காமலிருக்கும்படி அகற்றித்‌ துறவிவேஷத்தில்‌ விளங்கினார்‌. 


எத ளாக GAL AR: எள்‌ - 
carafe psp wader | 
ay eg TFT leaded 
Arafat gf: Bet org: I 
தனுர்வித்தையில்‌ வெற்றிபெற்ற காமதேவன்‌ அசுரர்களைத்‌ தன்னுடைய 
அக்‌ இலக்காக்கி அவர்களுடைய இறக்கைகளையறுத்தான்‌. தேவர்களை 
அம்‌ பெய்து இறக்கைகளுள்ளவர்கள்போல்‌ ஆங்காங்கு பறக்கச்‌ செய்தான்‌. 
(எர்த்‌ வித்யாதரர்களையும்‌, குலமற்றவர்களாகச்‌ செய்தான்‌. 
ததின்பகத்கு ஈடுபடு அழசையித்தான்‌. கலத்தைக்கெடுக்தான்‌. 
கத்‌ சா நரர்களை நெருப்பிற்கிரையாக்கினான்‌. அத்தகைய 
மன்மதணிடத்தில்‌ தன்‌ செளரியத்தைக்‌ காண்பித்‌ கர்‌ i i 
வர்ணிக்கத்தக்கவரோ? i ண்பித்த ஸ்ரீசங்கரர்‌ முனிவர்களாலும்‌ 
ளி என Soa: எனை: அனர்‌ என, எள எ ரண ண 


என்று உபனிஷத்தில்‌ கூறியுள்ள ஆறு குணங்களைப்‌ பெற்றவர்‌ என்று கூறுகிறார்‌: - 
ணர்‌ ஈளை என ளெ: 
காளா ளா ராவ: சரவண னள | 
smage எள்‌ assa டள 
என ST YTS J கள்‌ கள்‌ 8 ad ப 63 
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சாந்தி என்ற குணம்‌ அவருடைய மனதைக்‌ கைப்பற்றியது. 
தமம்‌-பொறிகளையடக்குதல்‌, என்ற அந்த குணம்‌ ஆத்மதத்துவத்தையுணருவதற்கு 
விரோதமான செயல்களைத்‌ தடுத்தது. சிரவணம்‌, மனனம்‌, நிதித்தியாஸனம்‌ 
என்பவைகளைத்‌ தவிர மற்றவிஷயங்களிலிருந்துப்‌ பின்வாங்குதல்‌ 
ஞானத்திற்குரிய செயல்களை வளர்த்தது. பொறுமை 
மிருதுத்தன்மையையளித்தது. சமாதி, ஆத்மத்தியானத்‌திலேயே மனதை 
நிலைநாட்டியது. ஞானியின்‌ செல்வமாகக்‌ கூறப்படுகின்ற சிரத்தை தன்னை 
இணைபிரியாத மனைவியாகவிருந்தது. மேற்கூறிய ஆறு குணங்களும்‌ இந்த 
பால்லியத்தில்‌ அவருக்கு எத்தகைய வைராக்கியத்தினால்‌ உண்டாயின என்பதை 
அறிவோமில்லை. 


[வெள்ளாளர்‌ ளிகள்‌: | 

ரண எள்‌ Teter eer இள GA எனி ॥ 65 

விஜனதையாகிய-ஜனஸஞ்சாரமின்மையாகிய மனைவியினால்‌ 
சந்தோஷமடையும்படி செய்யப்பட்டவராகவும்‌, தெய்வச்செயலால்‌ 
இடைத்ததைக்‌ கொண்டு உடலைவளர்த்துகிறவராகவும்‌, கிருகத்தில்‌ ஆசையைத்‌ 
துறந்தவராகவும்‌ அவர்‌ மனதில்‌ விளங்‌இக்கொண்டிருக்கும்‌ பரமசிவனுடன்‌ வழி 
நடந்தார்‌. 


ரஷா எள்‌ எண்‌ எள ராகம்‌ ரர fT விஸ்‌ எரா | 
எண saya என்ன aes A ॥ 60 


காடுகளையும்‌, ஆறுகளையும்‌, நகரங்களையும்‌, மலைகளையும்‌, கிராமங்களையும்‌ 
கடந்து செல்லுகையில்‌ மனிதர்களையும்‌, விலங்குகளையும்‌ மற்றுமனைவற்றையும்‌ 
கண்ணுற்று, '“இந்திரஜாலக்காரன்‌ ஜாலவித்தை காண்பிப்பது போல 
பிரம்மவஸ்து ஒன்றே இவ்வாறு பலவிதமாகத்‌ தோற்றமளிக்கின்றது'' என்று 
அவர்‌ நினைத்தார்‌. 

ஏளன aa ofr Sad fist | 

ஸி ணாள ளை: Il 66 

கெட்ட நெறிகளை (மதங்களை) அறுத்த உலககுருவாகிய அவர்‌ புறவம்‌ 
வாதிகளால்‌ தம்‌ வழியிலிழுத்துச்‌ செல்லப்பட்ட அநாதிகாலத்திலிருந்துள்ள 
வேதவாக்கியமாடகிய கிழப்பசுவை, உண்மையான வழியில்‌ அழைத்துச்‌ 
வோ என்று தோன்றுமாறு, கையில்‌ ஒரு தண்டத்தை தரித்தார்‌. 


செல்‌ ற்காக 
லாம்‌ தரித்தலை சிலேடை உவமை என்ற 


(ஸன்யாசிக்கு உரியதான தண்டம்‌ 
அலங்காரங்களாக கூறுகிறார்‌.) 
ன sa செண்டதள்‌ கண்ணள்‌ - 
என்‌: என்னை கவள எள்‌: | 
னக wf: & MII: 
ர்‌ coset aft ன எ ஏன eRT: ॥ 68 
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உலககுருவாகிய அந்த முனிவர்‌, தண்டத்தை தரித்து நம்மைக்‌ 
காப்பாற்றாவிடில்‌, பிறருடைய பிராணனையெடுப்பதற்கு 'துறுதுறு”' என்று 
துடிக்கும்‌ தன்மையுள்ள நாவையுடையவர்களும்‌, பலவாறு 
உளருகிறவர்களுமாகிய பாஷண்டர்களால்‌ கட்டிலிருந்து விடுபட்ட 
வேட்டைநாய்களால்‌ மான்கள்‌ பயமுற்றுதீ துன்பப்‌ படுவதுபோல்‌ 
வேதமார்க்கத்தையே பின்பற்றிய ஆஸ்இகர்களாகிய ஸாதுக்கள்‌ எத்தகைய 
துன்பத்தையடைந்திருக்கமாட்டார்கள்‌. 

(விசேஷணங்கள்‌ உபமானத்திற்கும்‌ உபமேயத்திற்கும்‌ பொருந்தும்‌, 
கட்டுக்கு அடங்காத வேட்டைநாய்கள்போல்‌ ஆஸ்‌ திகமதத்‌இற்கு 
அடங்காதவர்களும்‌, ஆஸ்திகமதத்தை நிந்தித்து, மனதிற்கு துன்பத்தையும்‌ 
விளைவிக்கின்றவர்கள்‌ பாஷண்டர்கள்‌. 


GSA TRA எணண ளவ | 
9 ஏளன சோர்‌ எர எ RRR எனனை | go 


: தண்டம்‌ தரித்தவரும்‌ காஷாயவஸ்திரமணிந்தவருமாகிய அந்த சங்கரர்‌ 
நர்மதை நதியின்‌ கரையிலுள்ள ்‌'கோவிந்தபகவத்பாதர்‌'” வாசம்‌ செய்யும்‌ 
வனத்தில்‌ புகுந்தார்‌. சூரியனும்‌ அஸ்தமனமலையை அடைந்தான்‌. 


A ௭ எனி fi ஜின்‌ எரா Il 69 


அழகிய மான்தோல்‌, மரவுரி இவைகள்‌ தொங்குகின்ற மரங்களின்தாவுகள்‌ 
முனிவர்களுடைய வாசத்திற்கு அறிகுறியாகவிருந்தன. அந்த வனத்தின்‌ மத்தியில்‌ 
சென்று, நதிக்கரையிலுள்ள மரங்களின்‌ காற்றினால்‌ வழிநடந்த களைப்பு 
நீங்கியவராக கோவிந்தநாதபாதருடைய வாசஸ்தலத்தைக்‌ கண்டார்‌. 


ரள tare AAT STRATA AAR எள | 

எ ந கள்‌ ச்‌ wh ரிகா Sah என்‌ 1 82 

ஆத்மஸ்வரூபத்தையுணர்த்தும்‌ உபநிஷத்தின்‌ பரமரஹசியத்‌ தேசம்‌ 

ட. ப்‌ a . . a igs pe 
பெற்று அறிந்துகொள்ள மூயற்சிக்கின்றவரும்‌, அதற்குக்‌ குருவைக்‌ காணக்‌ 
குதூகலம்‌ கொண்டவருமான ஸ்ரீசங்கரர்‌, அங்கிருந்த முனிவர்களால்‌ 
கூறப்பட்டதும்‌, சிறிய துவாரத்தையே துவாரபாலகனாகக்கொண்டதுமான 
கோவிந்தநாதபாதராகிய ஆசாரியருடைய குகையைக்‌ கண்ணுற்றார்‌. 


என RAA Tern: எ ௫: என்ணாகார்‌ இள | 

aR Ofer எள ளர்‌ gera வரவி II 88 

தன்னைத்‌ தஞ்சம்‌ கொண்டவர்களுக்குச்‌ சந்தோஷத்தைச்‌ சுரக்கின்ற 
அவருடைய ஒகைக்கு மூன்று தடவை வலம்வந்து வாயிலை வணங்கி, 
சந்தோஷித்த ன்முள்ளவராக, ஜனங்களுக்குத்‌ தலைவரும்‌ சீடர்களுடைய சகல 
சோகங்களையும்‌ சிதறடிக்கன்றவருமான அவரைத்‌ துதித்தார்‌. 


vise ஏர்‌ எ: ப்ரை: ஏளன RARE | 
eda ஏர்‌ gamer: ன faeries என்‌ a S8 


CC-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


ரன்‌ ATA TH: ஏர்‌. 117 


கருடனை வாகனமாகக்கொண்ட மகாவிஷ்ணுவிற்குப்‌ படுக்கையாகவும்‌, 
பரமசிவனுடைய பாதங்களுக்கு அணியாகவும்‌, சமுத்திரங்களும்‌ 
மலைகளுமடங்கிய சகல பூமண்டலத்தையும்‌ தலையில்‌ 
தாங்கிக்கொண்டுள்ளவருமாகிய ஆதிசேஷனுடைய அவதாரமாகிய தங்களை 
பஜிக்கின்றேன்‌. 


ஜு ன Fiore agi 0௭8௭-௭ sft GAGES சான: | 

கோ ofa விச்‌ ர எ ர பாகா ॥ RG 

ஆயிரம்‌ முகங்களுள்ள தன்னுடைய உருவத்தைக்கண்டு டர்கள்‌ 
பயமுற்றதை உணர்ந்து அந்த உருவத்தை மறைத்து ஒரு முகத்துடன்‌ 
மண்ணுலகில்‌ தோன்றி சீடர்களையனுக்கிரகம்‌ செய்த பதஞ்சலிமுனிவரன்றோ 
தாங்கள்‌. 

surat maaa ஏ 8௭ | 

gpa CAT எனனை ஏனை ॥ 86 


பாதாளலோகத்தில்‌ புகுந்து ஆதிசேஷனிடமிருந்து கல்வியைக்‌ கற்று, 
உலகத்திற்கு உபகாரத்தைச்‌ செய்யக்கருதி யோகசாஸ்திரமும்‌, வியாகரண 
மகாபாஷ்யமும்‌ எவரால்‌ இயற்றப்பட்டதோ? 

awaken னன இன்கா ரணி: | 

ஸா என்னார்‌ caf TAA எனின்‌ ॥ 60 

மேலும்‌, வியாஸமாமுனிவரின்‌ புதல்வரான சுகயோகியினுடைய 
சீடராகிய கெளடபாதமாமுனிவரிடமிருந்து பரமாத்மதத்வத்தை உணர்ந்தவரும்‌, 
எல்லா நற்குணங்களும்‌ நிரம்‌ பியவரும்‌, உலகமெங்கும்‌ பரவிய 8ர்த்தியுள்ள 
வருமாகிய தங்களை யான்‌ பிரம்மநிஷ்டையை அடைய விரும்‌ பியவனாக 
உறுதியான பக்தியுடன்‌ அடைந்துள்ளேன்‌. 

ண்‌ ஷா ஊன்‌ gad ea ஸா வள்ள 

ரிக எளி எனி: எனி ளன: | 6 


அவர்‌ இவ்விதம்‌ துதித்தசமயத்தில்‌ ஸமாதியினாலேயே வந்தவரை 
உண்மையாக அறிந்தமையால்‌ உவகையுடன்‌ இயானநிஷ்டையிலிருந்து எழுந்து 
“நீர்‌ யார்‌!” என்று கோவிந்தபாதர்‌ வினவினார்‌. ஒர்வபண்ணியத்க வால்‌ நிலவிய 
ஆத்மஞானத்தை விளக்கும்‌ வசனங்களால்‌ அதற்கு ஸ்ரீசங்கரர்‌ விடையளித்தார்‌. 
விண்‌ எ ரூனி எ எள்‌ ௭ என்‌ எ ஊரின்‌ எரர்‌ எ ge a 
ஏசிணாண் g ணின்‌ aihaciisiea என: எ RASET 1188 
ஸ்வாமி! நான்‌ பூமியல்லன்‌, ஜலமுமல்லன்‌, தேஜஸ்ஸ மல்லன்‌, 
வாயுவுமல்லன்‌, ஆகாயமுமல்லன்‌. அவைகளுடைய குணங்களுமல்லன்‌. 
பெொறிகளுமல்லன்‌. அவைகளுக்கெல்லாம்‌ மேலான கேவலம்‌ 
சிவமாகவிருக்கிறேன்‌. (எப்பொழுதும்‌ மங்களமான பொருள்‌. ) 
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நீர்‌ யார்‌ என்று வினவியதற்கு 
ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதர்‌ 
ஸ்ரீ கோவிந்தநாதகுருநாதரிடம்‌ கூறிய சுலோகங்கள்‌ 


எரி எச்‌ எ எளி எ எரர்‌ ஏ எச்‌ ஏ எ எரர்‌ TE: | 
எண்னை கண்ணினை E: ra: உளி | q 
எ ஸர்‌ எ ஸாரா! a À எனா eqs | 


சோனிக்‌ எண வினஈ: ra: ளி Il 2 
எ ளன ன ஏஏ ear ஏ சா ளை எள எ chef gaa | 
ஆனி ளன ன RE: Bra: ஊனி | 3 
எ ளின்‌ 4 ed ஏ என்‌ ஏ ஏர்‌ எ சிர்‌ எ | 
ன னைக வின ௨: fra: PIE I 8 
a ated a எனி எ ated என்‌ எ என்‌ ௭ Rdg எ gator fee | 

F safre: fa: Daisey ॥ y 
T Geet எ ஜ்‌ a h எரிர்‌ எ ஒன்‌ எரிர்‌ எ ஜர்‌ a விண்டு 
od Ta sanampa: Rra: களி ॥ & 
TIRT ஏச எ R எ டள எ ஏன்‌ ஏ we a aes gos: | 
FUT னாகி ன: fra: எளி ॥ 9 


எ னர ஏ எ ஏ ஸூர்‌ இன்‌ எள ளே: yest எ | 
அனை TMI ஏரி ந; Pra: HAASE Il 6 
ஏர ணை ணன எணண னனர | 
ளார்‌ we எண ன: Pra: களி II 8 
194 எக fehl Ga: ண ள aed எ ஏன்ன 
TN T என்லை el எம்‌ எனி | qo 


AOL 
காளர்‌ reads TRTE: | 
F ATE TSN 8 TEN 8 காளான்‌ feen || 900 


அதிவைதஞானத்தையுணர்த்தும்‌ அந்த வசனங்களைக்‌ கேட்டு 
உவகையுற்றவராக அந்த கோவிந்தபகவத்பாதர்‌ கூறுகின்றார்‌:- ''சங்கர/ கைலாச 
வாசியான அந்த சங்கரரேதான்‌ நீ (உலகத்தின்‌ நன்மைக்காக) இவ்வுலகில்‌ 
தோன்றியுள்ளாய்‌ என்பதை யான்‌ ஞானக்கண்ணினால்‌ உணருகிறேன்‌. '* 
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சான்‌ AA ரண: ஏர்‌: 119 


aeaa Fea GR புவி எ எனச்‌: | 
ara ஊர எ ண oe ரண ண்‌ எ TEA ॥ 404 


இவ்வாறுகூறி குகைக்குவெளியே பாதங்களைக்காண்பித்தார்‌. ஸ்ரீசங்கரரும்‌ 
பக்கத்தில்‌ நெருங்கிப்‌ பணிவுடன்‌ பூஜைசெய்தார்‌. ‘For செய்யவேண்டிய 
முதல்‌ கடமை குருபாதங்களின்‌ பூஜைதான்‌'' என்பதை ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
மற்றவர்களுக்குத்‌ தன்‌ செய்கையினால்‌ விளக்கினார்‌. யதீசுவரர்களுக்கு குருவாகிய 
ஸ்ரீ கோவிந்தபகவத்பாதரும்‌ அந்த பூஜை செய்வித்தலை தனது செயலினால்‌ 
கோவிந்தபாத-தன்னை குருவாகக்கொண்ட ஸ்ரீசங்கரருக்கு உபதேசித்தார்‌. 


TSR: எண்‌ நா | 
gal RRA: Frye NTE || 402 


பரமாத்மவஸ்துவை உணர்ந்தவராயினும்‌ “ஆசாரியர்‌ மூலமாகக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்ட வித்தைதான்‌ பயனளிக்கும்‌ '' என்று உலகங்களுக்குப்‌ போதனை செய்து 
அந்த ஸம்பிரதாயத்தை நிலைநிறுத்துவதற்காக ஸ்ரீ சங்கரர்‌ பணிவுடன்‌ 
உபசாரங்களனைத்தையும்‌ செய்து அந்த ஆசாரியரை மகிழச்செய்தார்‌. 

என்தன Raa Asaa gad: | 

எள எழுக வளர்‌ ॥ 403 

பக்தியுடன்‌ செய்த உபசாரத்தினால்‌ மிக்க மகிழ்ச்சியுற்ற யதிசிரேஷ்டர்‌ 
(1) சார்‌ ண (ப்ரக்ஞானம்‌ பிரம்ம), (2) FE ணா (அஹம்‌ பிரம்மாஸ்மி), (3) 
ARTA (தத்வமஸி), (4) அனா ௭௭ (அயமாத்மா பிரம்ம) என்ற நான்கு 
மகாவாக்யங்களை அவருக்கு உபதேசம்‌ செய்தார்‌. 


APSHA TATA TATA | 

ரானார்‌ 8 cate: PMA gga: II qo% 

வியாஸமுனிவராலியற்றப்பட்‌ டவைகளும்‌, சம்‌ பிரதாயத்தைப்‌ 
பின்பற்றியவைகளுமாகிய “அவாள்‌ என்னா என்றுதொட்டுள்ள அநேக 
சூத்திரங்களுடைய பொருள்‌ அனைத்தையும்‌ புத்திமானாகிய அவர்‌ கருணைகூர்ந்த 
ஆசாரியரிடமிருந்து தெரிந்துகொண்டார்‌. (தயாளுவாகிய i வியாஸ 
முனிவருடைய கூடமான அபிப்பிராயத்தையும்‌ அறிந்துகொண்டார்‌ என்றும்‌ 


பொருள்‌.) 
z : GQ TACT: ஏஷ: எள: | 
டட னன்‌ MRTG ஏ என்னு I 404 


ee R 


5 : i Š iG பிரசித்தமகிமையுள்ள 
தோன்றினார்‌. அந்த வியாஸருக்கு x 

s ண்ட ae உஇத்தார்‌. அந்த சுகயோடக்கு கெளடபாதமுனிவர்‌ சீடராக 
வலக்‌ அந்த கெளடபாதருடைய ஒடர்கோவிந்தநாதமுனிவர்‌. 

இண்‌ fret eave ATE TTA TTT TTA | 
னாள்‌ சச்‌ ன wah gaa எ சின்‌ 190k 
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கோவிந்தநாதர்‌ பாதாள உலகத்திற்குச்‌ சென்று உலகங்களனைத்தையும்‌ 
தன்னுடைய தலையில்‌ தாங்குகின்ற ஆதிசேஷனிடம்‌ ' தங்களுடைய சாஸ்திரத்தை 
மண்ணுலகில்‌ பரவச்செய்கிறேன்‌'' என்று உறுதிவசனம்கூறி அவரிடமிருந்து 
வியாகரணசாஸ்திரத்தைக்‌ கற்றுக்கொண்டு, அதனை இயற்றி, பிரசாரம்‌ 
செய்வித்தார்‌. அத்தகையரிடமிருந்து ஸ்ரீ சங்கரர்‌ வேதாந்த நூல்களனைத்தையும்‌ 
கற்றுக்கொண்டார்‌. 


WTS fT RATT: gauged | 
ஈண்டு sued ga ன TTS Il dog 


அநேகப்‌ பிறவிகளில்‌ செய்த எண்ணில்லாப்‌ புண்ணியகர்மங்களால்‌ 
அடையக்கூடிய நான்காவது ஆசிரமத்தையடைந்து, அந்த மகான்‌, சூரியன்‌ 
முதலியவர்களாலும்‌ பூஜிக்கத்தக்கதான ஒப்புயர்வற்ற ஸ்தானத்தை அடைந்த 
துருவன்போல்‌, ஹம்ஸர்களாகிய யதீசுவரர்களால்‌ புகழ்நீது புகலக்‌ கூடிய 
பதவியை அடைந்து விளங்கினார்‌. 


பள்ள சின we சரள: | 

TRAIT ee APE pe: ॥ qoc 

காஷாயவஸ்திரமாகிய சிவந்த தளிரினால்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப்பட்ட அவர்‌, 
மாலைவெயிலினால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட இமயமலையின்சிகரம்போல்‌ விளங்கினார்‌. 

Ww ஒளி ளி எரர்‌ thea எரர்‌ | 

Seger asT pues fans ப 408 

இந்த சிவபெருமான்‌ அஞ்ஞானமாகிய பெரிய மதயானையைக்கொன்று, 
அதன்‌ இரத்தத்தினால்‌ சிவப்பான அந்த யானைத்தோலை, உதயகாலத்துக்‌ கதிரவன்‌ 


இரணங்களை தரிப்பதுே i ப 
துபோல்‌ சிவந்த கா ` . : AD 
அணிந்துள்ளார்‌: த காஷாயவஸ்திரம்‌ என்ற உருவத்தில்‌ 


Tew எள்‌ கள 11 99௦ 


e சுருதிகளெல்லாம்‌ விளையாடுமிடமும்‌, பிரசித்திபெற்ற 
கத ட டட ஸகவாசம்‌ செய்கன்றவரும்‌, (பரமஹம்ஸர்கள்‌ 
கடட இடமும்‌) மூன்று உலகங்களிலுமுள்ள 


எல்லா வேதங்களும்‌ கூறுகின்றன. பரமஹம்ஸர்களுக்கு அதுதான்‌ புகலிடம்‌. 
நக, அல்‌” வ்‌ மேலான உண்மையான தன்னுடைய உருவத்திலேயே 
நிலைத்துள்ளது. அந்தத்‌ தன்மை யாவும்‌ இவருக்கு இருப்பதுபற்றி 
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பிரம்மவஸ்துவேதான்‌ இவர்‌ என்பது உறுதி. ஸகுணராகவும்‌, 
ஸத்யலோகாதிபதியாகவும்‌ விளங்கும்‌ நான்முகக்கடவுள்‌ பிரம்மசப்தத்தினால்‌ 
வரய போதிலும்‌, “பிரம்மம்‌” என்ற சொல்லிற்கு நேரடியான பொருள்‌ 
ஆகுவதில்லை. அவர்‌ நான்கு வேதங்களும்‌ தங்குமிடம்‌, பிரசித்தமான சிறந்த 
ஹம்ஸப்பறவையில்‌ ஏறிச்செல்லுகிறவர்‌; மூன்று உலகங்களுக்கும்‌ மேலான 
தன்னுடைய ஸத்தியலோகம்‌ என்ற பதத்தில்‌ விளங்குகிறவர்‌ என்ற குணங்கள்‌ 
செய்யுளில்‌ கூறப்பட்டுள்ளபோதிலும்‌ ஸகுணரூபியானதால்‌ “பிரம்ம' என்ற 
சொல்லின்‌ நேரடியான பொருளல்லர்‌. ஆனதுபற்றி ஸ்ரீ சங்கரருக்கு அந்த 
ஸகுணரூபத்தைக்காட்டிலும்‌ விசேஷம்‌. இது TNH. 


fad mda AYE எண 
fig எனன்‌ feared saa ITAA | 
aarp வளக்‌ Adai 
எண்ணே: RATATAT FATA: ॥ 999 
என்‌: பர்‌ ரண (தத்விஷ்ணோ: பரமம்‌ பதம்‌) என்ற சுருதியின்‌ கருத்தும்‌ 
(அது விஷ்ணுவின்‌ சிறந்த ஸ்தானம்‌) இந்த சங்கரரையேச்‌ சேருகின்றது. TAS 
Aa எள” (பாதோஸ்ய விச்வா பூதானி) என்ற வாக்கியம்‌ விஷ்ணுவின்‌ 
மகிமையைக்‌ கூறுகின்றது. உலகமனைத்தும்‌ இவருடைய மகிமையின்‌ நாலில்‌ ஒரு 
பாகம்‌ என்று அந்த வசனத்தின்‌ பொருள்‌. இந்த சங்கரரும்‌ தன்னுடைய 
மஇமையாகிய ஒரு பாதத்தினால்‌ அதாவது அறிய வேண்டிய ஒரு பொருளினால்‌ 
(T - அடையப்படுகிறது, அறியப்படுகிறது.) மூன்று உலகக்‌ ற்‌ 
(வியாபித்தார்‌). வைகுண்டவாசியாகிய : விஷ்ணுவோவெ =A 
வாமனாவதாரத்தில்‌ இரண்டு பாதங்களால்‌ அளத்தார்‌. ப்‌ த்க்‌ 
(ஸத்தை) ஆக்கல்‌, ஆளுதல்‌, அழித்தல்‌ என்ற மூன =o Ep 
மம்மரதமுடையது: அத்த Sori சத்தம்‌ (ட 
ஆளுதலில்மட்டும்‌ சம்பந்தமுடையது. A 2E 
(வன்னுவிலுடைய) அத்தம்‌, ser மஹிமையை ர RATS 
விதங்களான உருவங்களை (அவதார உருவங்களைக்கொண்டது. 


: R Sor 
b i 3 நிலைமை, ஆகாரம்‌-வடிவம்‌ இவைக 
ஸத்வமோவெனில்‌ (ஸத்தை) தசா as et es ப RERA 


மீறியது-என்றும்‌ அழியாதது. விஷ்ணு } ட தல்‌ 
ன்ட்‌ னர படர்‌. இவருக்கு மத்‌ அர்க்க 
சந்தோஷத்தையளிக்‌ றது. ஆகையால்‌, வைஷ்ணவ்‌. 1" த 

இவரையே குறிக்கின்றது. (எங்கும்‌ வியாபித்த சிறந்த பதம்‌. 


[ர்‌ 
a yang: wad 7 TAT AT . 
seat a RTT ள்ளி 
ஏனா os 
gii என்க இணர்‌ Tata TT l 
பூதஸங்கம்‌-பூதங்களுடன்‌ i i 
(நந்திகேசுவரன்‌ மீது) ஸஞ்சாரம்‌, 


492 


ஸகவாசம்‌, 
பரமசிவனுக்கு - 
கோவினால்‌-மாட்டிஐ 
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பூதியிவுடைய-விபூதியினுடைய சம்பந்தம்‌, போகிகளுடன்‌-பாம்புகளுடன்‌ 
பரிசயம்‌ இவைகள்‌ உண்டு. இந்த சங்கரருக்கு பூதங்களுடன்‌-ஐந்து பூதங்களுடன்‌ 
அல்லது பிராணிகளுடன்‌, சங்கம்‌-பற்றுதல்‌ இல்லை. கோவினால்‌-பொறியினால்‌ 
ஸஞ்சாரமில்லை. ஐம்பொறிகளுக்கு ஈடுபடும்‌ நிலைமையில்லை. பூதியுடன்‌ 
சம்பந்தம்‌-பொருள்‌ செல்வத்தில்‌ சம்பந்தம்‌ இல்லை. போகிகளுடன்‌ 
பரிசயம்‌-சிற்றின்பங்களில்‌ பற்றுள்ளவர்களுடன்‌ பரிசயமுமில்லை. பரமசிவன்‌ 
தீரிபுரங்களை-முப்புரங்களை எரித்தார்‌. ஆனால்‌ அவைகளை எரித்தது 
திருஷ்டியினால்மட்டுமல்ல, மற்றக்கருவிகளின்‌ உதவியைக்கொண்டு எரித்தார்‌. 
இவரோவெனில்‌ தீரிபுரங்களை (ஸ்தூலம்‌, சூக்ஷ்மம்‌, காரணம்‌ என்ற மூன்று 
சரீரங்களை), கேவலமான-வேறு உதவியற்ற, திருசா-திருஷ்‌ டியினால்‌ 
(ஆத்மஞானத்தினால்‌) எரித்தார்‌. ஆகையால்‌, 188884 Med We என: என்ற 
உபநிஷத்து இவரையே கூறுஇன்றது. (ஸகுணமூர்த்திகளைக்காட்டிலும்‌ 
நான்காவதாகவும்‌, சாந்தரூபமாகவும்‌, நிகரற்றதாகவும்‌, மங்களரூபமாகவும்‌ 
கருதுகின்றனர்‌ என்று அந்த வசனத்தின்‌ பொருள்‌. ) 


(த்ரிபுரசங்காரம்‌ என்ற விஷயத்தின்‌ கருத்து முந்தியே விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
5-ஆவது ஸர்க்கம்‌ 36-வது செய்யுளில்‌ காண்க. 


oe d Tees RT ॥ 493 
மேலும்‌, பொன்மலை வில்லாகவும்‌, விஷ்ணு பலநுனியுள்ள அம்பாகவும்‌, 
சந்திரசூரியர்கள்‌ இரதத்தின்‌ இரு சக்கரங்களாகவும்‌, பூமி இரதமாகவும்‌ அமைய 
அவைகளின்‌ உதவியைக்கொண்டு முப்புரங்களையெரித்தப்‌ பரமவெனைப்‌ புகழும்‌ 
மறைகள்‌ அந்த சங்கரரைப்‌ புகழாமலிருக்குமா? ஏனெனில்‌, இவர்‌ 
எட்டுப்புரங்களை வென்றார்‌. அதற்கு பொன்‌ வில்‌ உதவியில்லை. 
சுவர்ணமயமான-வர்ணங்களுக்குச்‌ சம்பந்தமான, தர்மம்‌-கடமை, 
புமுஷ்பலேஷ--நான்கு புருஷார்த்தங்களில்‌ பிரவணதா-ஆசை, அஹோராத்திர 
ஸ்புரதரியுத: பார்தீதுவரத: ந-அல்லும்‌ பகலும்‌ விளங்குகின்ற அகங்கார 
மமகாரங்களாதிய பகைவர்களுள்ள உடலாகிய ரதத்தின்‌ சம்பந்தமுமில்லை. 
வெளிக்கருவியில்லாமல்‌ ஞானத்‌ தினாலேயே (1) ஐந்து பிராணன்கள்‌, 
(2) ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, (3) கர்மேந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, (4) நான்கு நிலையுள்ள 
மனது, (5) அவித்தை, (6) காமம்‌, (7) கர்மம்‌, (8) வாஸனைஎன்ற எட்டுப்‌ புரங்களை 
வென்றார்‌. 
மழைகாலத்தில்‌ ஹம்ஸப்பறவைகள்‌ மானஸஸரஸிற்குச்‌ 
செல்லுகின்றனவென்றும்‌, தாமரைத்தண்டை உணவுப்பொருளாக 
உட்கொள்ளுகின்றனவென்றும்‌ கவிகளுடைய சங்கேதம்‌. அதையநுஸரித்து 
வர்ணிப்பதுடன்‌ பரமஹம்ஸராதிய ஸ்ரீ சங்கரகுரு தன்னுடைய மனதில்‌ 
எல்லையற்ற கருணையுடன்‌ விளங்குகின்றார்‌ என்று பக்தியுடன்‌ கூறுகிறார்‌:- 
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ரன்‌ Ege எனச்‌ விசர்‌ ॥ 9498 
ளாகிய தண்ணீரைப்‌ பொழிகின்ற எண்ணில்லாப்‌ பாபங்களாகிய 
முகில்களால்‌ மூடப்பட்டதும்‌, தடுக்கமுடியாததும்‌, பயங்கரமுமாகிய 
ஸம்ஸாரம்‌ தன்னை பாதிக்காமலிருக்கும்படி விலக்கியவரும்‌, செருக்கு கொண்ட 
துஷ்டபண்டிதர்களுடைய ர்த்தியாகிய தாமரைத்தண்டைச்‌ 
சாப்பிடுகின்றவருமாகிய, ஹம்ஸகுலத்தில்‌ சிறந்த பதத்தைப்‌ பெற்ற சிறந்த 
ஹம்ஸம்‌ (பரமஹம்ஸர்‌-சன்னியாசி] நல்ல (என்னுடைய) மானஸ-மனமாகிய 
ஸரஸில்‌ (ஏரியில்‌) உதாரமனமுற்றவராக விளையாடுகின்றார்‌. 
at ga oma எச்‌ எனின்‌ 
gid ARR freak WIRTH | 
ஊன எவிளவனி ast 
ஸின்‌ ளிணள்‌ சான்‌ எனி Seat ளோனாரி: ॥ 195 


பிரம்மமாகிய பால்‌, ஜகத்தாகிய ஜலம்‌, இவ்விரண்டும்‌ ஒன்றாகக்‌ 
கலந்துள்ளது. வெகுகாலமாகப்‌ பிரிக்கமுடியாமலிருந்த அவ்விரண்டையும்‌ 
தனித்தனியாகப்‌ பிரித்தவர்‌ சிறந்த ஹம்ஸமாகிய பரமாசாரியர்‌. அந்தணர்களில்‌ 
சிறந்த அத்தகையர்‌ நற்சுபாவமுள்ளவர்களுடைய புத்தியின்‌ தோஷங்களை நீக்கிச்‌ 
சுத்தம்‌ செய்கின்றார்‌. 
சினி qf wf TST - 
Safe கன்‌ a: சிதான ஏர: | 
வின்‌ RAs À greet: என FETT: 
வாள எள ARN OTHE ll 99% 


பொய்யான உலகமும்‌ 
றிவதற்கரிய அதனை 
rer 'பரமஹம்ஸர்‌' 
ற்றவர்கள்‌ வாயைத்‌ 
வப்பதில்‌ மிக்க 


துக்கங்க 


: நீரும்‌ பாலும்‌ என்றவாறு உண்மையான ஆத்மாவும்‌ 
ஒன்றாக இருக்கையில்‌ மற்றப்‌ பண்டிதர்களால்‌ பிரித்த 
ஸ்ரீசங்கரராகய முனிவர்‌ பிரித்துக்காண்பிப்பதனால்‌ அவர்த 
என்று ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. அதற்கு வல்லமையற்ற ம. 
இறக்கும்பொழுதே அவர்களை வேப்பின்பழங்களைச்‌ சை 
விருப்பமுற்ற காகங்களென்றே கருதுகின்றோம்‌. 

eft a: ஏரிகளின்‌ என என Fred 
எனி ள்‌ ஏளன என்‌ னன | 
இக்‌ ஒன்னை aif சார்‌ 
ன: அணக என்‌ இளா? FE: ॥ 980 
்‌ வெளியிருளினால்‌ மந்தமடைந்த கண்களை சூரியன்‌ ஒளி ப) 
பார்க்கும்படிச்செய்கறான்‌. இந்த சங்கரர்‌ உள்ளிருளினால்‌ (அஞ்ஞானத்தில்‌ 
மந்தமான மனதை (ஞானம்‌ குன்றிய மனதை) ஞானத்தினால்‌ குணமுற்றக 


யுண்டாக்கிப்‌ 
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செய்கிறார்‌. சூரியன்‌ நாளீகப்பிரியனாக-தாமரைக்குப்‌ பிரியனாக இருக்கிறான்‌. 
இவரும்‌ ந*அளீகப்பிரியன்‌. அதாவது அளீகம்‌-பொய்‌, பொய்யான பிரபஞ்சத்தில்‌ 
பிரியம்‌ உள்ளவரல்ல. உலகத்திற்கு உபகாரம்‌ செய்வதால்‌ இவர்‌ 
மித்திரன்‌-நண்பர்‌. சூரியனும்‌ மித்திரன்‌ என்ற சொல்லால்‌ கூறப்படுகிறான்‌. 
சக்ரம்‌-சக்ரவாகம்‌ என்ற பறவை. அது இரவில்‌ மனைவியின்‌ பிரிவினால்‌ 
வருந்துகிறது. சூரியன்‌ உதித்தால்‌ அதன்‌ வருத்தம்‌ நீங்குகிறது. ஆகையால்‌ நல்ல 
ஹிருதயத்தையடைஇறது. ஆகவே சூரியன்‌ நல்ல மனமுடையதாகச்‌ 
சக்ரவாகப்பறவையைச்செய்து அதன்‌ வருத்தத்தையும்‌ நீக்குகின்றான்‌. 
ஸ்ரீசங்கரரும்‌, நல்ல ஹிருதயமுள்ளவர்களுடைய கூட்டத்தின்‌ அதிகமான 
வருத்தத்தை - ஸம்ஸாரத்துன்பத்தை நாசம்‌ செய்கிறார்‌. தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டிய பொருள்களை சூரியன்‌ விளக்குகிறான்‌. இந்த சங்கரர்‌ 
பெரியோர்களுக்கும்கூட அறியத்தக்க பொருளை விளக்குகின்றான்‌. (ஆகையால்‌ 
இவர்ஹம்ஸரூபி-சூரியன்‌, துறவி.) 


மழைகாலத்தை வர்ணிக்கிறார்‌: - 

RT gels எ எனி a afer | 

doa Pati Nessa 19898 || 196 
புத்திமான்களில்‌ சிறந்த அந்த சங்கரபகவத் பாதர்‌ 


ஹம்ஸத்தன்மையை-ஸன்யாஸத்தை அடைந்து ஸம்ஸாரபந்தத்தின்‌ 
விடுதலைக்காக அந்த ஹம்ஸனையே-பரமாத்‌ மாவையே இயானத்‌ இனால்‌ 
பூஜிக்கும்பொழுது விஷயங்களுடைய நிலையின்மையைக்‌ காண்பிப்பதற்கு 
உதாகரணம் போல்‌ மேகம்‌ மின்னல்களின்‌ சஞ்சலகுணத்தைக்‌ 
காண்பித்துக்கொண்டு ஸஞ்சரித்தது. (மின்னல்போல்‌ விஷயங்களும்‌ 
நிலையற்றவை என்று மேகம்‌ புத்திமதி கூறியது.) 


WW எ: வள்‌ agn Reg fide | 
அனி ரஷி னே எனின்‌; ப 998 
இந்த சூரியன்‌ கடூரமான தன்‌ பாதங்களால்‌ (கால்களால்‌), அதாவது 
கிரணங்களால்‌ நம்மைத்‌ தாக்குதிறான்‌. அதுதிடக்கட்டும்‌, நாம்‌ பூமி என்ற ஒரு 
அபலைக்கு-பெண்ணீற்கு கொடுத்த புஷ்பத்தை-தண்ணீரை அபகரித்துவிட்டான்‌ 
என்ற . கோபத்தினால்‌ மேகங்களால்‌ சூரியன்‌ தாக்கப்பட்டான்‌ 
(மறைக்கப்பட்டான்‌). (TIJ = தண்ணீர்‌.) 
aRar Ra ரளி frente: | 
SSG CIC COSC னன ணி fy ıı 93௦ 
சிற்றின்பங்களில்‌ ஈடுபட்ட அறிஞனுடைய உண்மையான ஆத்மஞானம்‌ 
சிறிதுநேரம்மட்டும்‌ விளங்குவதுபோல, முகில்கூட்டத்தில்‌ மின்னல்‌ ஒரு 
கணநேரம்மட்டும்‌ ஒளியுடன்‌ தோன்றியது. 
1% ஏ [ஈரானை எள்ள ஏ: | 
ஏளன என்ன: Fast ண்‌ ன ன என்னன I 924 
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விஷ்ணுபதத்தை = பரமாத்மபதத்தை (ஆகாயத்தை) ஆசிரயித்த மேகங்கள்‌ 
தங்களுடைய நண்பர்களுக்கு (நல்ல மனமுடையவர்களுக்கு) 
பிரம்மதத்துவத்தை உபதேசித்தனபோல்‌. எந்த சப்தத்தைக்‌ கேட்டவளவிலேயே 
எல்லோரும்‌ அளவற்ற சந்தோஷத்தை அடைந்துள்ளனரோ அப்படிப்பட்ட 
தத்வத்தை உபதேசித்தன. பிரம்மதத்வத்தை உபதேசிக்கும்‌ வேதங்களின்‌ 
சொற்களை கேட்‌ பதினா லேயே ஞானிகள்‌ ஆனந்தத்தை அடைகின்றனர்‌. 
உலகஜனங்களும்‌ மேகங்களின்‌ கர்ஜனையைக்‌ கேட்டு மகிழ்ச்சியுறுகின்றனர்‌. 


ஊண்‌ ai a ௭௭௭ எள்ள aad | 
ன்னர்‌ TAIRA ஏகோ ॥ 923 


ஞானத்தினால்‌ கர்வமடைந்த இந்த யதிகள்‌, தேவர்களுக்கெல்லாமரசனாக 
விருந்தபோதிலும்‌ என்னைப்‌ பூஜிப்பதில்லை என்று கோபமடைந்தவன்‌ போல்‌ 
இந்திரன்‌ மேகமாகிய இரதத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு அவர்களுடன்‌ போர்‌ செய்யத்‌ 
துணிந்தவனாக வில்லை வெளிக்காட்டினான்‌. 

MAG: HEMP SAMAR Hera TAA: | 

{ed ears என Sa STAY ளன: || 923 


குடஜம்‌ - காட்டுமல்லிமலர்‌, பாணா - நீலநிறமான Login 
இவைகளுடைய மகரந்தத்தூள்‌ ஏராளமாகக்‌ கலந்துக்‌ காட்டுக்‌ காற்றுகள்‌, 


ஸத்துவம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ என்று மூன்று குணங்களுள்ள மாயாவிலாசங்கள்‌ உலகில்‌ 
பரவியிருப்பதுபோல்‌ வீசின. 
© : விர: | 
ண்ண ணாள afl பவனி எனை: ॥ 928 


இருளுக்குச்சமானமான உடலின்நிறம்கொண்டு, Spe) ae 
(வானவில்லை) தரித்தவர்களும்‌, கடுரமான ப்‌ க 
மின்னலாதிய ஜ்வலிக்‌ கின்ற கண்களையுடையவர்களுமான்‌ mami gen 
அரக்கர்கள்‌ துறவிகளுடைய இயானமாகிய Ws GSS அழிம்பதற 
ஸஞ்சரித்தனர்‌. 

ஏன்னா என TTA இள | ன்‌ 

TY ஊன கன GER zll 
தண்ணீர்‌ பொழிந்தன. APS 


மேகங்கள்‌ ஆகாயத்தை மறைத்துத்‌ மாவினிடத்தில்‌ நிலைபடுத்திப்‌ 


மழைகாலத்தில்‌ ஸ்ரீ சங்கரர்‌ IAS ஆத்‌ 
பொறிகளின்‌ செயல்களை அடக்கினார்‌. 
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j தலைவனைப்பிரிந்த தலைவி வெகுநாட்களுக்குப்‌ பிறகு தோழிமார்களுடைய 
இனிய சொற்களால்‌ தன்னுடைய அபிமானத்தை விட்டுத்‌ தலைவனை 
அடைந்தபோதிலும்‌ வெட்கத்தினால்‌ அவரைத்‌ தொடுவதற்குத்‌ துணியாமல்‌ 
மனதில்‌ லயமடைவதுபோல, அவருடைய புத்தி (பெண்பாலானது பற்றி 
நரயகிக்கு உவமை) நியாயங்களுடன்‌ கூடிய உபநிஷத்துக்களின்‌ வாக்கியங்களை 
(உபநிஷத்துக்கள்‌ பெண்பால்‌, ஆகையால்‌ தோழிமார்களுடன்‌ உவமை) 
உணர்ந்ததால்‌ 'நான்‌' என்ற அபிமானத்தை விட்டு பரமப்‌ பிரியனாகிய 
பரமஹம்ஸனை அடைந்து, தொடுதலுக்கு தைரியமற்றதாக லயமடைந்தது. 
(அந்தப்பரமஹம்ஸராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ அஸம்பிரக்ஞாதசமாதியை அடைந்தார்‌. 
வேற்றுமையற்றதாக அவருடைய புத்தி பரமாத்மனிடம்‌ லயம்‌ பெற்றது என்று 
கருத்து.) 

எ ஏர்‌ 9-4: wpa ௭ எ எள என்‌ 

களி இனை க களிறு | 
ஏ faa இணி எ ௮ TATE ௭௭8 


9 PRAGA AANA II 420 


இடைவிடாது ஒளிவீசிக்கொண்டிருக்கும்‌ பரமானந்தரஸஸ்வரூபியாகிய 
அவர்விஷயத்தில்‌ சூரியன்‌, சந்திரன்‌, நக்ஷத்திரங்கள்‌ ஆகிய ஒளிகள்‌ தங்களுடைய 
செயலாற்ற முடியவில்லை. அப்படியிருக்கையில்‌, மின்னல்‌, அக்னி இவைகள்‌ 
எம்மாத்திரம்‌? பூமி, ஆகாயம்‌, காலம்‌ என்ற வேற்றுமைகளும்‌ பரமாத்மரூபியான 
அவரிடம்‌ நிகழவில்லை. 


ணச்‌ 84 சண்‌ எனா னள - 
ஏன்‌ சிகள்‌ RRA | 
Teas வன்‌ five 
wad: என என்‌ ஈன்‌ ஈன்‌ ஏ களி Il a2 


கிருதார்த்தராஒய அந்த சங்கரர்‌ நிஜமான நித்யானந்தசமுத்‌ தரமும்‌, 
நிர்மலமும்‌, மாயையின்‌ விலாசங்களையகற்றியதும்‌, பரமமங்களமும்‌, 
தன்னுடைய மகிமையிலேயே நிலையுள்ளதும்‌, வியக்கத்தக்கதும்‌ ஸத்யமானதும்‌, 
அழிவற்றதும்‌, ரகசியமும்‌ ஆகிய அந்தப்‌ பரமாத்மவஸ்துவில்‌ விருப்பு 
வெறுப்புக்களை அகற்றினாரன்றோ! (இியானநிஷ்டை கலைந்த பிறகும்‌ 
வேற்றுமைபுத்தி கொள்ளவில்லை. ) 

மறுபடியும்‌ மழைகாலத்தை வர்ணிக்கிறார்‌:- 


ore இரணட Aa: TERT என | 

ஏளன ௭௪ ஒண்‌ ase ART ॥ 428 

ஆகாயத்திலுள்ள மேகம்‌ மின்னலாதிய விசேஷ ஒளியினால்‌ 
பின்பற்றப்பட்டு மழைகாலம்‌ வந்ததினால்‌ கறுநிறத்தையடைந்தது. அந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ மண்ணுலகிலுள்ளயார்தான்‌அதிகமான அனுராகத்தையடை வதில்லை. 
மழைகாலத்தில்‌ எல்லோரும்‌ காமத்திற்கு வசப்படுதிறார்கள்‌. அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
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டி, 
பணம வட்‌ தே 127 


i ம்‌ 5 U, 
யதீசுவரர்கள்‌ ஐம்பொறிகளை அடக்குவதில்‌ மிகவும்‌ கவச i 


(maafa: ஏன: என்ற அலங்காரங்கள்‌. மேகம்‌ என்ற சே ்‌ 
இளா - விஷ்ணுவின்‌ பாதங்களை பஜிக்கின்றவனாயினும்‌ 9193 : 
- விசேஷமாக வருஷிக்கின்-மழைகாலமாகிய தலைவியின்‌ வருகையினால்‌ ஈரான்‌ 
ரர -மனதில்‌ காமவிகாரத்தினால்‌ அழுக்கை அடைந்தான்‌. மின்னல்போன்ற 
ஒளியுடன்‌ கூடிய மங்கையினால்‌ அனுசரிக்கப்பட்டால்‌ மண்ணுலகில்‌ யார்தான்‌ 
விசேஷமாக காமத்திற்கு வசப்படாமலிருப்பான்‌.) 


எச்‌ ஏர்‌ என்னார்‌ சானி: உளன்‌: | 
Pisa 8௭8 shaa RAA எள்‌ எண ॥ 93௦ 


மழையினால்‌ தாமரைக்குளங்கள்‌ தண்ணீர்கலக்கமுள்ளவைகளாக ஆயின. 
ஆகையால்‌ அங்கு தங்கியிருந்த அன்னப்பறவைகள்‌ மானஸஸரஸ்ஸிற்குப்‌ 
புறப்பட்டன. தங்குமிடத்தில்‌ துன்பம்‌ ஏற்பட்டால்‌ எவன்தான்‌ மனதில்‌ 
கவலைகொள்ளுவதில்லை. 

னிட ணா லண | 

ரண எள ககன்‌ எண ணன்‌ ॥ 939 


சந்திரன்‌ பிரகாசமான இரணங்களுடன்கூடியவனாயினும்‌ கார்முகில்‌ டம்‌ 
நிரம்பிய ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சாரஞ்செய்ய விரும்பியதினால்‌ நன்கு விளங்கவில்லை. 
கல்விக்கலைகள்‌ உள்ளவனாயினும்‌ அழுக்குள்ள ஆடையை அணிந்திருந்தால்‌ 
எவன்தான்‌ உலகில்‌ விளங்குவான்‌? (மலினாம்பரம்‌-கறுத்த ஆகாயம்‌, அழுக்கான 
ஆடை. கலாவான்‌£15 கலைகளுள்ள சந்திரன்‌, கல்விகளாகிய கலைகளுள்ள 
அறிஞன்‌.) 

எண னள எா gf FORT | 

ராணா ளு Heid ௭௭ எனக? ॥ 433 


வெகுகாலமாகத்‌ தண்ணீர்தாகத்துடன்‌ கூடியச்‌ சாதகப்பறவைகளின்‌ 
கூட்டம்‌ தண்ணீரைப்பெற்று மிகவும்‌ சந்தோஷமடைந்தது. சிறந்தஆசிரயத்தைப்‌ 
பெற்றவன்‌ விரும்பினால்‌ அமிருதத்தையும்‌ பெறுவான்‌: (கனாரெயம்‌- மேகத்தை 
ஆசிரயித்தல்‌, சான்றோர்களை ஆசிரயித்தல்‌. அமிருதம்‌ 
மோக்ஷம்‌.) 


டிபய பபப டமி] ஷிரா ot | 
arrearage “referrer Tet I 433 
STENT GIA: எ FETT | 
SETA என்னன: GAIA gerda ॥ AE 


இவ்வாறு அதிகமாகத்தோன்றிய முகில்களால்‌ உலகமெல்லாம்‌ கறுத்தும்‌, 


-தண்ணீர்‌, தேவாமிருதம்‌, 


= . ; ண்டும்‌, 

அதிகமான காற்றினால்‌ தமாலமரங்கள்‌ எப்பொழுது a அவ்‌ 
ஜனங்கள்‌ வெளியே ஸஞ்சாரம்‌ செய்வதற்கு அத்‌ 
நிரம்பியதுமாயெகாலத்தில்‌, 


இந்திரநீலமலைபோல்‌ அடர்ந்த முகிற்கூட்டம்‌ 
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x சி, 
128 கஞ்சா?” imora 
ait” ; nee 
Gore 'அக்ரகாரங்களின்‌ அழகும்‌ நிரம்பியிருக்கும்‌ ஸந்தர்ப்பத்தில்‌, 
ஆத்மஞானத்தினால்‌ பொறிகளாகிய குதிரைகளை அடக்கிய மகாத்மாவாகிய அந்த 
சங்கரர்‌ புத்திமான்களால்‌ சேவிக்கத்தகுந்த பாதங்களையுடையவரான ஆசாரியரை 
ஆராதித்துக்கொண்டு நர்மதைநதிக்கரையில்‌ வாசஞ்செய்தார்‌. 


ARCHAEA எண YTD: | 
af ன எண்னை ககக வளர ॥ 9434 
ஜனங்களுக்கு நடுக்கத்தையும்‌ திசைகளுக்கெல்லாம்‌ அழிவையும்‌ 


உண்டாக்கிக்கொண்டு இடி, மின்னல்‌ இவைகளுடன்‌ இந்திரன்‌ ஐந்து தினங்கள்‌ 
இடைவிடாமல்‌ யானையின்‌ துதிக்கைபோன்ற நீர்தாரைகளைப்‌ பொழிந்தான்‌. 


சிர்கனளிஙகரள 15: We R: | 
டுள்ளன: Peralta எசா: || 938 
கரைகளிலுள்ள மரங்களின்‌ கூட்டங்களையும்‌, அநேக ௮க்ரகாரங்களையும்‌ 
பறித்துக்கொண்டுப்‌ பிரளயகாலத்துச்‌ சமுத்திரம்போல்‌ அந்த நர்மதை நதியின்‌ 
வெள்ளம்‌ பெரிய ஓசையை உண்டுபண்ணீற்று. 
ஏவினார்‌ ESAS Say எ ளன | 
ல்‌ ஏராள flea ஏ aAA: ॥ 430 
பயங்கரமான வெள்ளத்தின்‌ ஒலியினால்‌ பயமுற்ற ஜனங்களுடைய 
ஸங்கடமான சப்தத்தைக்கேட்டு அந்த சங்கரர்‌, தனது ஆசாரியர்‌ நிச்சலமான 
தியானத்தில்‌ இருந்தமையால்‌ இந்த விஷயத்தை அவரிடம்‌ கூற 
விருப்பமற்றவராகச்‌ சிறிது நேரம்‌ வாளாயிருந்தார்‌. 
Wisse உல்‌ னரா வளவ: ஏன்ன | 
Pra எர: GHA sq அகல ॥ 930 
அந்த சங்கரபகவத்பாதர்‌, கமண்டலத்தை அந்த வெள்ளத்திற்கெதிரில்‌ 
பிரணவமந்திரத்தை ஜபித்து வைத்து, அகஸ்தியமுனிவர்‌ கடல்தண்ணீரை தனது 
கையில்‌ ஏந்தியதுபோல்‌ அந்த வெள்ளத்தைக்‌ கமண்டலத்தில்‌ புகுத்தினார்‌. 
என என்ன்‌ AoA ரை | 
ட i ORAS ॥ 438 
உலகத்திலுள்ள யாவரும்‌ அந்த நிகழ்ச்சியை வியந்து கூறக்கேட்டு ஆசாரியர்‌ 
(கோவிந்த பகவத்பாதர்‌) இயானம்‌ கலைந்து எழுந்து “இவர்‌ முன்னமேயே 
யோகசித்தியைப்‌ பெற்றுள்ளார்‌” என்று எல்லையில்லா மதிழ்ச்யெடைந்தார்‌. 
Breas [எண்ணார்‌ TTA எ: | 
ரன வின என famed 4 19௭8௭ re oa | 898௦ 
சிறிது நாட்களில்‌ மேகங்கள்‌ நீங்கி ஆகாயம்‌ சுத்தமானபொழுது, அந்த 
கோவிந்தபகவத்பாதர்‌ சீடர்களில்‌ சிறந்த சங்கரரை நோக்கிக்‌ கூறினார்‌: 
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“பிரியமான தோற்றமுள்ளவனே! உண்மையான ஆதீமஞானத்‌ தினால்‌ 
பரதத்துவம்‌ நன்கு விளங்குவதுபோல்‌ சரத்காலத்தினால்‌ ஆகாயம்‌ சுத்தமாக 
விளங்குகிறது. 


ளன afar YET எண எ | 
andega கனலி wate fe at ண ॥ 484 


மேகங்கள்‌ ஏராளமான தண்ணீரைப்‌ பொழிந்து பயிர்களை வளரச்‌ செய்தும்‌ 
ய£ச்வரர்கள்‌ நல்ல உபதேசங்களால்‌ சீடர்களை அனுக்கிரகம்‌ செய்தும்‌ பயன்‌ 
அடைந்தவர்களாகச்‌ செய்து, இப்பொழுது தமது இஷ்டம்‌ போல்‌ வெளியே 
ஸஞ்சாரம்‌ செய்கின்றனர்‌. (மழைகாலத்தில்‌ யதஸ்வரர்கள்‌ ஒரே இடத்தில்‌ 
இருந்துகொண்டு சாதுர்மாஸ்யம்‌ அனுஷ்டானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. இரண்டு 
மாதங்களுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ வெளியே ஸஞ்சாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று விதி.) 


fedora எருரச்கண்ண ஷக்‌: | 
ஏ ணா AÀ சாக்கா: ॥ 943 


மாயையின்‌ குணங்களால்‌ உண்டாகும்‌ ஆவரணங்கள்‌ (மறைக்கும்‌ 
விஷயங்கள்‌) நீங்கியதனால்‌ சுத்தமான ஆத்மஞானம்‌ தத்துவத்தை 
உணர்ந்தவர்களுக்கு விளங்குவதுபோல்‌, சந்திரன்‌ மேகங்கள்‌ நீங்கியதனால்‌ 
சுத்தமான ஒளியுடன்‌ ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ விளங்குகிறான்‌. 


எனி னம்‌ என எ வணர்‌ gant | 
எரர்‌ எ Mfg ga ToT: RYE: ॥ 193 


பகைமை முதலிய தீயகுணங்கள்‌ நீங்க, மைதீரீ த்‌ நட்பு, முதலிய 
நற்குணங்கள்‌ தோன்றுவதுபோல, முகஇற்மண்டலம்‌ நீங்க நல்ல நக்ஷத்திரங்கள்‌ 
சுத்தமான ஒளியுடன்‌ விளங்குகின்றன. ts 

(அலிகார்‌ ஏடி ளர்‌ எனன TST என்று! 

3 x ம்‌ ன்‌ 

பாதஞ்சலயோககுத்திரம்‌. நட்பு, கருணை, ஸந்தோஷம்‌, அண தம்‌ 
குணங்கள்‌, முறையே சுகமனுபவிக்கிறவன்‌, துக்கமனுப ட்‌ ae டி ர்‌ 
செய்கிறவன்‌, பாபம்‌ செய்கிறவன்‌ என்பவர்கள்‌ மீது ஏற்பட்ட 
நிலைகொள்ளுகறது என்று ALS சூத்திரத்தின்‌ பொருள்‌. 


: : ; 968 
ஜின எரி பாசன்‌: என்‌ yatta Aft: mee 
x Beale mS 

மீன்‌, ஆமை என்பவைகளுடைய உருவமுள்ளது? Se ச. 
உடையதும்‌, (சக்ரம்‌ - ஒருவித பூச்சி) அவைகளைக்‌ தத தும்‌ 
கண்க கனத த்‌ கம்‌ Ta E இய நாராயணனுடைய 
திருமகளுடன்‌ கூடியதும்‌, (அழகுவாய்ந்ததும்‌) = eee gues 
விக்ரஹம்‌ சிறந்த ஹம்ஸர்களால்‌-யதீச்வரர்களாலி ஆ? ர லம 
இந்த நதியும்‌ சிறந்த அன்னப்பறவைகளாலு ப்‌ u 
i i ள்‌. 

ஆசிரயிக்கப்படுகிறது. (சிலேடையும்‌ உவமையும்‌ ௮ 
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வின: fread fer கோளான fade | 
conftgeden: Raat: எண்ட்‌ எளி: ॥ yy 


மேகங்கள்‌, வெகுகாலமாகத்‌ தாம்‌ சம்பாதனை செய்துச்‌ சேமித்து வைத்த 
வாழ்க்கைக்குரிய ஜலமாகிய செல்வத்தை பிராம்மணர்களுக்கும்‌, 
பறவைகளுக்கும்‌ (மற்ற பிராணிகளுக்கும்‌ என்பது உபலக்ஷணம்‌) அளித்து, 
மின்னல்களாதிய மனைவிமார்களையும்‌ பிரிந்து, சுத்தமானவைகளாக-தூய்மை 
பெற்றவைகளாக அடர்ந்த ஆகாயநெறிகளாகிய இல்லங்களிலிருந்து 
துறவிகளாக-செல்வங்களில்‌ பற்றற்றவைகளாகச்‌ செல்லுகின்றன. 


கொண ணகி | 

எளிது ஏரி பள்‌ எண்ன: Il 996 

இந்த சரத்காலம்‌, நிலாவெளிச்சமாகிய நீறைப்பூசிக்கொண்டு, சந்திரனாகிய 
கமண்டலுவையும்‌ தரித்து, செம்பருத்திமலர்களின்‌ கூட்டமாகிய 
கக்ஷாயவஸ்திரத்தையும்‌ அணிந்து, ஸன்னியாசிபோல்‌ விளங்குகிறது. 


வள்ளல்‌ விரத | 
எ ணாள wR aah ௭௭ sa AN ॥ 9609 


ஹம்ஸப்‌ பறவைகள்‌ வாஸம்செய்வதற்குரியதாக தூசிகளில்லாமல்‌ 
சுத்தமுடையதும்‌ (ஹம்ஸர்கள்‌- யதீஸ்வரர்கள்‌. அவர்களுடைய சகவாஸத்தினால்‌ 
ரஜோகுணமற்றதும்‌ ) அலைகளின்‌ ஆரவாரமில்லாததும்‌ (மனக்‌ 
குழப்பமில்லாததும்‌,) சேறு நீங்கியதும்‌ (பாபமற்றதும்‌,) கம்பீரமுமாகெய 
குளத்தண்ணீர்‌ நுமது மனம்போல்‌ விளங்குகின்றது. 

(கோவிந்தபகவத்பாதர்‌, தனது சீடராகிய ஸ்ரீ சங்கரருடைய மனதை தூய 
தண்ணீருக்கு உபமானப்படுத்திக்‌ கூறுதல்‌, சடரறாடைய சிறப்பை 
உணர்த்துவதுமன்றி, உலகத்தில்‌ இத்தகைய பெருமையும்‌, பாக்கியமும்‌ 
பெறுவதுதான்‌ நமது உயர்ந்த லக்ஷியமாகவிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ 
உணர்த்துகிறது.) 


ANSTEY சாளர TTT TT | 
fea: Wester Beara எள: | 966 
சரத்காலத்து வெண்ணிறமான மேகங்கள்‌ நிரம்பியதும்‌, பிரகாசிக்கின்ற 


சூரியனையுடையதுமான ஆகாயம்‌, சந்தனப்பூச்சுடன்‌ கூடியதும்‌, கெளஸ்துப 
ரத்தினத்தையுடையதுமான திருமாலின்‌ மார்புபோல்‌ விளங்குதின்றது. 
qa என்‌ எண்‌ fou wf | 
வின சாகச கேள்‌ ணர்‌ JA II 488 
சாந்தகுணமுள்ளவனே! சூரியகிரணங்கள்‌ வீசி மலர்ந்‌ தெழுந்த 
தாமரைமலர்கள்‌, யோகப்பயிற்சியினால்‌ மலர்ந்து, இருமால்‌ விளங்கும்‌ 
முனிவர்களுடைய ஹிருதயகமலங்கள்போல்‌ பிரகாசிக்கின்றன. (BR = சூரியன்‌, 
திருமால்‌.) 


CC-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


ype: தாண்‌: | 
gee Asad Aedia ॥ ayo 


புஷ்பங்களின்‌ மகரந்தத்தூள்‌ பூசப்பெற்று, மலர்களின்‌ சிவந்த இதழ்களாகிய 
ஆடைகளையுமணிந்து, வண்டுகளாகிய ருத்திராக்ஷமாலையையும்‌ தரித்து, 
காம்புகளிலிருக்கும்‌ அரும்பாகிய கமண்டலத்தையும்‌ கையில்‌ பிடித்து மரங்கள்‌ 
சன்னியாசிகளுக்கு நிகராகத்‌ தோற்றமளிக்கின்றன. 


ஏண்‌ அணராசிளிர்கண்‌ பிள | 

ஏவ ன ர: Gated fe எவ்‌ என: ll 908 

தாரணை, தியானம்‌, சமாதி, சிரவணம்‌, மனனம்‌, நிதித்தியாசனம்‌ 
ஆகியவைகளைச்‌ செய்து மழைக்கால நாட்களைக்‌ கழித்து, சான்றோர்கள்‌ (துறவிகள்‌) 
தங்களுடைய பாதாரவிந்தங்களின்‌ தூசிகளால்‌ உலகங்களைப்‌ பரிசுத்தம்‌ 
செய்வதற்காக ஸஞ்சாரம்‌ செய்கின்றனர்‌. 


asd ணட எள்‌ Waser | 

எணண fag எனச்‌ eatery ॥ 902 

ஆகையால்‌, அறிஞரே! மறைகளால்‌ வெளியிடப்பட்டதும்‌, 
ஸம்ஸாரமாகிய காட்டுத்தயைத்‌ தணிக்க முகிற்கூட்டமுமாகிய உண்மைநெறி 
(ஞான மார்க்கம்‌) பிறரால்‌ அறிதற்கரிதாக இருக்கின்றது. அதனை உணர்த்தி 
பிறருக்குப்‌ பயனளிக்கும்படிச்‌ செய்வதற்காகப்‌ பரமசிவனுடைய புரமாகிய 
காசிநகருக்குச்‌ செல்வீராக. 

aa தனனை கள்‌ À Ga Tey ஈர ர ஏன்‌ | 

பப்படம்‌ TANT ॥ 903 

ந BAA ) ல்‌ என்னிடம்‌ கூறப்பட்ட 

புத்திரனே! இந்த விஷயத்தில்‌ வியாஸமுனிவரால்‌ என்‌ ப்பட்‌ 
விஷயத்தைப்‌ புகலுகின்றேன்‌, கேட்பீராக. இமயமலையில்‌ அத்திரிமுனிவர்‌ செய்ய 
ஸத்திரயாகம்‌ நிகழ்ந்தது. இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பிரசன்னமாயிருந்தனர்‌. 

ஸ்ட உள்ளனர்‌ AT ன TTT: | 

புவன ௭ Baar ௭ ॥ qy% 

அந்த அவையில்‌ பராசரமுனிவருடைய புதல்வராக வியாஸமாமுனிவர்‌ 
வேதங்களின்‌ ரெஸ்ஸுக்களாகிய உபநிஷத்துக்களின்‌ கரத்தல்‌ 
விளக்கினார்‌. உலகங்களுக்கு உற்ற நண்பரும்‌, பூஜிக்கத்தக்கவரும்‌, VS ததை 


கூறுறெவருமான அவரிடம்‌ அப்பொழுது யான்‌ வினவினேன்‌. 


5 i Gey | 
Sled SCE ஏண்‌ RA parva igi 


J Ù ப்கள்‌ க்கப்பட்டன. மகாபாரத நூல்‌ 
ஐயா! தங்களால்‌ வேதங்கள்‌ வகு மதா ge 
இயற்றப்பட்டது. புராணம்‌ புகலப்பட்டது- யோகசாஸ்திரமும்‌ நன்றாக விரித்து 


உரைக்கப்பட்டது. பிரம்மசூத்திரமும்‌ தொகுக்கப்பட்டது. 
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aa கே Patios: sf fe sera | 

ரணகள என சாண கிரா ॥ QUE 

இவ்வுலகில்‌, விகற்பம்கொண்டவர்களாகச்‌ சிலர்‌ தமக்குத்‌ தோன்றியபடி, 
இந்த பிரம்மசூத்திரங்களின்‌ கருத்தைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. பகவானே] 
விபரீதஞானத்தை அகற்றக்கூடிய சிறந்த பாஷ்யம்‌ இதற்கு இயற்றற்குரியது. 

எண: ஏ ௮ From] எரர்‌ உணரா Arad | 

qida ஷவர்‌: mid ளை ஏர9: || 409 


அறிஞர்களின்‌ அணித்தலைவரே! என்னுடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு அவர்‌ 
கூறினார்‌:- ''இந்த விஷயம்‌ பரமசிவனுடைய சபையில்‌ முன்னமேயே 
கூறப்பட்டுள்ளது. '* 

என்‌ ஏர WAKA! எனவ ஏர்‌ (90: | 

Ory Va Ua: Hei a: wef Telegu: || 196 

மகனே! கேள்‌! என்னைப்போல்‌ எல்லாமறிந்த ஒரு சிஷ்யன்‌ உன்னிடம்‌ 
அணுகுவான்‌. அவன்‌ நதியின்‌ கோரமான வெள்ளத்தை கமண்டலுவிலேயே 
புகுத்துவான்‌. 

ள்‌ எண்ன வின்‌ எர எ கண்‌ எர | 

லினன்‌ எள cle: கவி 8௭ ॥ 948 


அவன்‌ துஷ்டமதங்களை நிராகரிப்‌ பான்‌. வேதாந்த நூலுக்கு அழகிய 
பாஷ்யத்தை இயற்றுவான்‌. கார்த்திகைமாதத்துச்‌ சந்திரநிரணம்போன்ற உனது 
கீர்த்தியை அவன்‌ காரணமாக உலகம்‌ கீர்த்தனம்‌ செய்யும்‌. 
விர்‌ gfe எ எவ்‌ ஈஷா YAR AR: | 
எளாஷர wR எள caf Ee I 4&0 
முனிவர்களுக்கு அரசராகிய அவர்‌ நைமிசவனத்தின்‌ நடுவில்‌ நடந்த 
அவல்‌ இவ்வாறு கூறி மலையின்‌ மகளாகிய பார்வதியினுடைய கணவனாகிய 
பரமசிவன்தங்கும்‌ கைலாஸமலையை அடைந்தார்‌. முனிவர்களுக்குப்‌ பிரியத்தை 
அளிப்பவனே! அந்த வியாஸமுனிவரிடமிருந்து கேட்டறியப்பட்ட யாவும்‌ 
இப்பொழுது என்னால்‌ உன்னிடம்‌ காணப்பட்டன. 
ஏ ருள்‌ கண்ணனை எனன; | 
Tend (8௭9௭ம்‌: wer எரா | 969 
தத்துவஞானிகளின்‌ தலைவரே! அத்தகைய நீர்‌ ஒப்புயர்வற்றவராக 
இருக்கிறீர்‌. ஆகையால்‌ குறையற்ற நூல்களை இயற்றி விரைவில்‌ உலகத்தின்‌ 
உய்விற்காக முயல்வீராக. 
Tee என TR எனின்‌: esaa | 
TAM RAJIN ௭ ௭ PRAN aH | 9&2 
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மகனே! நிர்மலமான தேவகங்கையினால்‌ சிறப்புற்றதும்‌, சந்திரசேகரன்‌ 
ஸன்னிதானம்கொண்டதுமாகிய காசிகேஷேத்திரத்திற்குச்‌ செல்வீராக. அங்கு 
சென்ற அளவிலேயே முதல்தெய்வமாகிய சிவபெருமான்‌ அருள்‌ புரிவார்‌." 


ரான sag: ரான fea | 
Wiad: உணா விள எசா ॥ 963 


மனதினால்‌ எப்பொழுதும்‌ குருவின்‌ பாதாரவிந்தங்களுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வதையே விரும்புகின்ற சங்கரரை கோவிந்தபகவத்பாதர்‌ கருணை பூரித்த 
கண்ணினால்‌ அனுக்கிரகம்செய்து, மேற்கூறியபடி விடையளித்தார்‌. 


qg vege ஏதன்ண Freee: | 
ணா Parad oT ஊன்‌ II 968 


ஸ்ரீசங்கரர்‌, அவருடைய தாமரைபோன்ற பாதங்களை வணங்கி, அவருடைய 
பிரிவாற்றாமையைத்‌ தாங்கமுடியாதவராயினும்‌ தன்னுடைய ஹிருதயகமலத்தில்‌ 
அந்த ஆசாரியருடைய கடாக்ஷங்களை இயானம்செய்து கொண்டு அங்கிருந்து 
புறப்பட்டார்‌. 

og aaa: எ fe ளி Aerator | 

சாராரை சேவகி Ay, | 9&4 

தபஸ்விகளின்‌ தலைவராகிய சங்கரர்‌, கதம்பவனத்தையருகில்கொண்டதும்‌, 
ஆற்றின்கரையில்‌ பொன்னாலாகிய யூபஸ்தம்பங்களால்‌ மிக்கக்‌ காந்தியுள்ள 
துமாகிய காசீநகரத்தை அடைந்தார்‌. 

ஏண்‌ எ எரி விண: கள்ள | 

சிரி ணிவ்தள APTA ॥ 96% 

யோகசித்திபெற்றவர்களுக்குத்‌ தலைவராகிய அவர்‌, பசரதனுடைய கடும்‌ 


தவத்தின்‌ பயனாக விளங்குகின்றதும்‌, அலையக்‌ க்க 0 
சிவபெருமானுடைய ஜடைக்கு அலங்காரமும்‌ ஆகிய கங்கையைக்‌ கண்ணும்‌ 


aurana எண்டாள்‌ | 

969 
எ கொண ணாள வாகி ண்‌ ॥ 
ங்களிலிருந்து தோன்றியதனாலோ, 
டய சம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டதினாலோ, 
து வீழ்ந்ததனாலோ அந்த நதி 
ன்‌ விளங்கிற்று. 


விஷ்ணுவினுடைய கால்களின்‌ நக 
சங்கரருடைய தலையிலிருக்கும்‌ சந்திரனுஒை 
அல்லது இமயமலையின்‌ சிகரத்திலிருந்‌ 
பளிங்குக்கல்போல்‌ பளபளப்புள்ள ஜலத்தி!- 


Bf 

mada Perea qaaa 
gadha ஸர்‌ Rar: arada ஏன்ன ॥ 5 Te 
ae A : கண்டு மிக்க உவகையுற்ற, ப 
(தன்னுடைய இடத்திற்கு வந்த nee, குரல்களால்‌ கானம்‌ 

கங்கை நதி, வண்டுகளுடைய 

செய்கன்றவள்போலவும்‌, காற்றினால்‌ AY 
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சகின்ற தாமரைமலர்களால்‌ நர்த்தனம்‌ 


134 சிர்‌ 


செய்கன்றவள்போலவும்‌, தூயநிறமுள்ள நுரைகளால்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்தவள்‌ 
போலவும்‌, அசைகின்ற அலைகளாகிய கைகளால்‌ அணைத்துக்கொள்ளுகிறவள்‌ 
போலவும்‌ விளங்கினாள்‌. 


aren freA ௭ USUI: | 

qea paca pega: wear RAITA ॥ 96% 

ஸ்நானம்‌ செய்யும்‌ அணங்குகளின்‌ கண்களுடைய ஒளிகளால்‌ சில 
இடங்களில்‌ கறுமையாகவும்‌, அவர்களுடைய நகைகளால்‌ சிலவிடங்களில்‌ 
சித்திரநிறமாகவும்‌, ஸ்தனங்களிலுள்ள குங்குமம்‌ கரைந்ததினால்‌ சிலவிடங்களில்‌ 
சென்னிறமாகவும்‌ விளங்கினாள்‌. 

Asaa எள்‌ ARRAN இவனை: | 

gediend enega sag: || 86௦ 

அந்த சங்கரர்‌ அந்த தேவகங்கையின்‌ நீரில்‌ மூழ்கி எழுந்தார்‌. அப்பொழுது, 
சிவபெருமானுடைய ஜடையிலிருக்கும்‌ கங்கையின்‌ வேகத்தினால்‌ 
இழுக்கப்பட்டு அந்த கங்காநதியின்‌ சம்பந்தத்தினால்‌ புண்ணியம்‌ நிரம்பிப்‌ 
பூர்ணசந்திரன்‌ வெளிவந்ததுபோல்‌ அவர்‌ தோற்றமளித்தார்‌. 

siana A ஏரண ஏண்‌ இள | 

Tete gqouist பின எள ன்‌ 11 904 

தேவகங்கையின்‌ நீர்த்திவிலைகளால்‌ அழகுவாய்ந்த அவருடைய உடல்‌, 

சந்திரகாந்தக்கல்லினால்‌ செய்யப்பட்ட பதுமை, சந்திரநிரணங்களாலுண்டான 
தண்ணீர்த்துளிகளுடன்‌ இருப்பதுபோல்‌ ஒளிவீசியது. 

RARIGI ரன vaca ர்ச்‌: எண | 

வின்சி STA Ase எச்‌ சோர்‌: || 02 


மிக்கப்‌ பரிசுத்தமான மனமுடைய அநீத ஸ்ரீ சங்கரர்‌, விஷ்ணு, இந்திரன்‌ 
முதலிய தேவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற விசுவனாதருடைய பாதங்களை பக்தியுடன்‌ 
வணங்கி உலகில்‌ பரிசுத்தமான இந்த க்ஷேத்திரத்தில்‌ சில நாட்கள்‌ கழித்தார்‌. 


ஏ சிசிர ஈஷா டள: | 
WETS ஏரின்‌ என்னா ॥ டி 


இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவாசாரியர்‌ இயற்றிய FHS TONG WA TESS AV 
அவருடைய சிறந்த துறவறத்தைக்கூறும்‌ 
ஒற்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


சாளை: க்கா: 556 


இ 
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319] TS: ஏர்‌: 
ஆறாவது ஸர்க்கம்‌ 
சான்ற 
ஆத்மவித்யையை நிலைநாட்டுதல்‌ 


(ஜீவன்முக்தியை அளிக்கக்கூடிய நான்காவது ஆச்ரமமாகிய துறவறத்தை 
ஸ்ரீசங்கரர்‌ பெற்றுக்கொண்ட வரலாற்றைக்‌ கூறி, இந்த ஸர்க்கத்தில்‌ அந்தப்‌ 
பரமாசாரியர்‌ செய்த பிரம்‌ மவித்தையின்‌ பிரதிஷ்டையைக்‌ கூறுவதற்கு 
ஆரம்பிக்கின்றார்‌.) 


HUPTAGTTRMORaRTS Aaa எசா வள்ள | 
swift கணனினள்‌ Rear: feet eros ॥ q 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌ காசிக்ஷேத்திரத்தை அடைந்து அங்கு வாசம்‌ Bene ee 
பிறகு, ஒரு நாள்‌, வேதங்களைக்‌ கற்றறிந்தவரும்‌, தன்னுடைய உடலின்‌ ஒளி டு 
சூரியன்‌ முதலிய ஒளிகளைக்கூட மங்கச்செய்கின்றவரும்‌, தாமரை இதம்‌ v8 
கண்களையுடையவரும்‌ ஆகிய ஒரு பிராம்மணகுமாரன ஆட்‌ யர்க 
சிறந்தவரான அவரைக்காண விருப்பமுற்றவராக பணிவுடன்‌ வந்தார்‌. | 

(னின்‌: = தாமரைக்கண்ணன்‌. இது முக்கியமாகத்‌ தட பர க 
அடைமொழியாகக்‌ கூறுவது மரபு. இங்கு, அர்த த A ன்‌ 
சாமுத்‌ திரிகாலக்ஷணம்‌ பொருந்திய இவர்‌ திருமா 
கவனிக்கத்தக்கது. 


6 ஏளன Est GRAM II 2 
யாகிய ஓடத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு, 
டலைத்தாண்டவேண்டும்‌ என்ற 
மனைவியை மணக்காதவரு மாகிய 
தங்களில்‌ (ஸாஷ்டாங்கமாக) 


பெறற்கரிதான ஆசாரியரின்‌ கருணை 
கரைகாணமுடியாத ஸம்ஸாரமாகிய க! 
விருப்புற்றவரும்‌, வைராக்கியம்‌ தட்‌ 
அவர்‌ அணுகி ஆசாரியருடைய பாதாரவிந 
வணங்கினார்‌. 7 4 or AS 
ணன ண எள வ TA | எனி pas ரத னக த es 
என்று நமஸ்காரம்‌ எட்டு அங்கங்களுடன்‌ BO 5) வசனம்‌, 6) கால்கள்‌, 7) 
கூறுகின்றனர்‌. 1) மார்பு, 2) தலை, 3) தன்‌ 3 அமையவேண்டும்‌.) 
கைகள்‌, 8) செவிகள்‌ என்று எட்டு அங்கங்கள்‌ n 
i peara i wed ஐ TA gpa 19 சார்ச்‌: - 
வ ன எ என்லன <4 Aerie: ॥ 
S 5 
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பிராம்மணர்களுக்கெல்லாம்‌ குருவாகிய அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌, அவரை 
எழும்படிக்கூறி, வினவினார்‌:- ''நீர்‌ யார்‌? யாது இடம்‌? தைரியத்துடன்‌ இங்கு 
வந்த காரணம்‌ யாது? சிறுவனாயினும்‌ முதியவனுடைய புதீதியுடையவராக 
விளங்குகிறீர்‌. ஒருவராகவிருந்தபோதிலும்‌, அநேக ரூபமுள்ள 
பரமாத்மாவைப்போலவும்‌, ஒரு சரீரத்தில்கூட 'நான்‌, என்னுடையது” என்ற 
அபிமானமில்லாதவராகவும்‌ எனக்குத்‌ தோற்றமளிக்கிறீர்‌. * 


gel ஸா ரளி fA ரரி AA TE ஏஏ Mas | 
எள ௭ ௭ PAT ஏனா: ரளி ENTAH II ¥ 


விடை கூறுவதில்‌ வன்மையுள்ள அந்த அந்தணர்‌ ஸ்ரீ சங்கரரால்‌ வின 
வப்பட்டவராகக்‌ கூறினார்‌:- ''ஆத்மஞானியாகிய ஆசாரியரே! என்னுடைய 
இல்லம்‌ சோழதேசத்தில்‌ உள்ளது. நாராயணனுடைய பாதகமலங்களில்‌ பக்தியை 
அளிக்கும்‌ காவேரியாறு பெருகும்‌ இடமமைந்தது என்னுடைய ஜன்மபூமி. 


(சான, முக்தியை அடையவேண்டுமானால்‌ முகுந்தனை 
பஜிக்கவேண்டும்‌. அந்த முக்திக்கு பக்தி றந்த உபாயம்‌ என்று அதன்‌ பொருள்‌. 
அதற்குச்‌ சிறந்த இடத்தில்‌ பிறவியும்‌ முக்கிய காரணம்‌. காவேரியின்‌ மகிமை, 
விசா எளி 9௭ ஈரச்‌ | எண்‌ ஏரு: ரீதியா || என்று 
கூறப்படுகிறது. காவேரிக்கரையில்‌ சம்பந்தமுற்று வீசுகின்ற காற்று எந்த 
தேசங்களில்‌ பரவுகின்றதோ, அந்த தேசங்களில்‌ வசிக்கின்றவர்களுக்கெல்லாம்‌ 
முக்தி உண்டாகிறது. அங்ஙனமிருக்க அதன்‌ கரையில்‌ வாசம்‌ 
செய்கிறவர்களுக்குக்‌ கூறவேண்டுமா? (என்று பொருள்‌. ) 


SCT Fed eg: wife EUSA | 
RAA Fa aaa எனாள்‌ Fi காள AAR ப பு 


சான்றோர்களைச்‌ சந்திக்கச்‌ சித்தம்‌ கொண்டவனாக சிறந்த தேசங்களில்‌ 
ஸஞ்சாரம்‌ செய்கின்ற யான்‌ சிறந்த குருவாகிய தங்களுடைய ஸன்னிதானம்‌ 
கொண்ட இந்த தேசத்திற்குச்‌ சிறந்த பாக்கியத்தினால்‌ வந்துள்ளேன்‌. 
ஸம்ஸாரமாகிய பெரும்‌ கடலிலிருந்து பயமடைந்த என்னை கருணையினால்‌ அதன்‌ 
கரையை அடைந்தவனாகச்‌ செய்வீராக. 


Sal as ிர்‌ mera எள எ | 
TO aT ats at ay ல்‌ எண்‌ dal 
என a aren Rao ப & 
பரமகுருவே/ ஸம்ஸாரத்திற்கு அஞ்சி வருந்திய என்னை, அமிருதப்‌ 
பிரவாஹத்திற்கு ஒப்பான சிறந்த கடைக்கண்பார்வைகளால்‌, எனது எளிமையை 
(தகுதியின்மையை) யோசனை செய்யாமல்‌ அருள்வீர்களாக. என்னுடைய 
குணத்தையோ தோஷத்தையோ தாங்கள்‌ யேோசனைசெய்வீர்களேயாடுல்‌, 
அப்பொழுது, எல்லையில்லாக்கருணைக்கடல்‌ தாங்கள்‌ என்பதில்‌ என்ன புகழ்‌ 
இருக்கிறது. 
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RAPA ஏண்ட AAT 
ஏரி எனச்‌ FATA எ எ PUA: சின்‌ | 
avy yR Techy Taya goad 
Je afi ஏசி ள்‌ எர வசர ॥ 9 


மூவுலகங்களின்‌ குருவே! விரைவில்‌ என்னிடம்‌ கருணை கூர்வீர்களேயாகில்‌, 
எளியவர்களிடம்‌ கருணேகொண்டவர்‌'' என்ற புகழ்‌ எவ்வாறு ஏற்படுமோ, 
அதுபோல்‌ செல்வமுள்ளவனிடத்தில்‌ தாங்கள்‌ கருணைகொள்வதால்‌ புகழ்‌ 
ஏற்படாது. பாலைவனத்தில்‌ மழைபொழிகின்ற மேகத்தை ஜனங்கள்‌ 
புகழ்வதுபோல்‌, கணக்கில்லாமல்‌ கடலில்‌ நூறு வருஷங்கள்‌ தண்ணீர்‌ 
பொழிகின்ற மேகத்தைப்‌ புகழ்வதில்லை. 


னன சோக ணன - 

Ra: Hyni A ஏர்‌ | 
gama Ted “ஏன்‌ TI fea - 

எக்க னன்‌ எளி னு ॥ 6 


முனிவரே! தங்களுடைய சொற்பொழிவாகிய அமிருதக்கடலின்‌ 
அலைகளில்‌, (ஸரஸ்ஸில்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ விளங்கும்‌, ஸாரஸப்பறவைகள்‌, 
கமலங்கள்‌ என்பவைகள்போல) களிப்புடன்‌ விளங்கும்‌ விவேகிகளுடன்‌ 
விளையாட்டை விரும்புகின்ற என்னுடைய மனம்‌, விவேகத்துடன்‌ விளங்கக்‌ 
கடவது. அதாவது, பிரம்மதேவர்‌ உள்பட உலகமனைத்தும்‌ மன்மதனுடைய 
வஞ்சனைக்கு அடிமைப்பட்டு, தனக்கு ஹிதம்‌ யாது என்பதை உனர 
வல்லமையற்றது, என்பதால்‌ அற்பத்தன்மையுள்ளது என்று உணர்ந்து 
விளங்கக்கடவது. 
BRN RAL SAMAR START | 
det எள்‌ எனகன: ட்‌ 
ஏஸ்‌ எ are ஓரம்‌ இண்சிளாம்‌ PPT I 
3 . ்‌ 5 தரனுடைய 
சூரியனுடைய ஸ்தானம்‌, சந்திரனுடைய நகரம்‌, தேவேந்திரனு ஸ்‌ 
h :?னிபகவானுடைய அந்தஸ்து, 
பதவி, குபேரனுடைய கிருகம்‌, AS 


ல க்யலோகம்‌ 
வாயுபகவானுடைய வாசகிருஹம்‌, மிரும்மதேவருடையதான எத்‌ ய 
என்பவைகளை அடைந்து அங்கு அனுபவிக்கத்‌ த்த அடைந்த 
சொற்பொழிவில்‌ சிரத்தை வளர்ந்து அதனால்‌ த்த அறுக்கவல்லமை 
மனிதனுடைய மனதிலுள்ள வைராக்யலக்ஷ்மியின்‌ ஆற? 


உள்ளதாக விளங்காது. 


q விள எனன: YT: 
ண்‌ a: னு ஒல்‌ ag FATT: | 
எரர்‌ எ: god ofA - qo 


q ரின்‌ ॥ 
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தங்களுடைய உபதேசத்தைக்கேட்டு மகிழ்ச்சியைப்பெற 
விரும்புகிறவர்களுக்கு, விஷக்கொடிகளில்‌ விளையும்‌ பழங்களுக்கு நிகரான 
இவ்வுலகச்‌ சிற்றின்பங்கள்‌ துன்பமளிக்கமாட்டா. அப்ஸரப்பெண்களுடன்‌ 
போகத்தை அனுபவிக்கக்‌ காரணமாகிய வேள்விகளாலாகிய புண்ணியங்களும்‌ 
அவர்களால்‌ மதிக்கப்படுவதில்லை. 


SBME aes atene IE: ॥ 19 


பிரும்மதேவருடைய அழகான பதவியும்‌ விருப்பமளிப் பதில்லை. 
ஸ்ரீசங்கரராகிய பரமாசாரியர்‌ எந்த வசனத்தை இயற்றியுள்ளாரோ, அது, 
சகோரப்பறவைகள்‌ ஆகாரத்தை விரும்பித்‌ தங்களுடைய அலகுகளால்‌ கொத்தி 
துவாரம்‌ செய்தமையால்‌ அதன்‌ வழியாக சந்திரனிடமிருந்து பொழியும்‌ 
அமிருதப்பிரவாஹத்திற்கு நிகராக இருக்கின்றது. அதனைத்தான்‌ அடிக்கடி 
விரும்புகிறோம்‌. (சகோரப்பறவை சந்திரகிரணங்களைப்‌ பானம்செய்கின்றது 
என்பது கவி மரபு.) 


களிர்‌ oid சிர்‌: வானாகி எ: ॥ 93 


இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ நன்மையை விளைவிக்கின்றதும்‌, புதிதான 
புகழ்வளர்ச்சியை அளிக்கின்றதும்‌, பூர்வஜன்மத்தில்‌ செய்த சிறந்த தவத்தின்‌ 
பயனாக கிடைக்கின்றதும்‌, மனோவியாதிகளனைத்தையும்‌ அறுக்கின்றதும்‌, 
fo eal Coe சிறந்த செல்வவான்களாகச்‌ செய்கின்றதும்‌, ஸம்ஸார 
துக்கங்களைப்‌ பகைக்கின்றதும்‌ ஆகிய தங்களுடைய சேவைக்கு ஈடுபட்டு 
என்னுடைய மனம்‌ அதை நிறைவேற்றுவதில்‌ வெற்றியுள்ளதாக விளங்க 
வேண்டும்‌. 
ளாக: அன்‌ N Vd Td AIJ: | 
கள்‌ cat நள்‌ ஏரிரினனை வினை ளா: | 43 
அபய்‌ வைத்தியர்களுக்கு அரசனாகக்கேள்வி உறுகிறேன்‌'' என்று 
யாரைப்பற்றி வேதம்‌ கூறுகின்றதோ, அந்தப்‌ பரமேசுவரனே இவ்வாறு 
அவதாரம்‌ செய்துள்ளார்‌. அத்தகைய பகவானாகிய தாங்கள்‌ ஸம்ஸார 
பந்தத்தினாலுண்டாகும்‌ துக்கம்‌ அறவே அறுபடுவதற்காக எங்களால்‌ 
உபாஸிக்கத்தக்கவர்‌. 
SYR PUT ASA ATT ௮8198 | 
agera: vert feta ர்‌ வகை எனா II a8 


CC-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


சான எ TS: எர்‌: 139 


இவ்வாறு கூறிய அவருக்கு மகாத்மாவாகிய அந்த ஸ்ரீ சங்கரர்‌ முறைப்படி 
லன்யாசமந்திரத்தை உபதேசம்‌ செய்து அருளினார்‌. இவரைத்தான்‌ அந்த 
பரமாசாரியருடைய முதல்‌ சீடரான 'ஸனந்தனர்‌' என்று சான்றோர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. 

ண்ணி STATA ATTA | 

எண்ணினை ஏர்‌ ௫௮ ணைன ANTA: ॥ q4 


ஸம்ஸாரமாகிய கடலைக்கடப்பதற்கு எப்பொழுதும்‌ ஓடக்காரன்‌ ஒருவனைத்‌ 
தேடிக்கொண்டிருந்த இவரை சிறந்த “துறவறம்‌'' என்ற ஓடத்திலேற்றி 
கருணையாகிய பாய்‌ மரத்தை போட்டுக்‌ கரைக்குக்‌ கொண்டு சென்றார்‌. 
அவருடைய பாக்கியம்‌! 

ணின்‌ எனக்‌ வள்ள எனன ௭ Fa RR: | 

ay ண Aree எம: வர்‌ wees TGA ॥ 96 


இன்னும்‌, ஆலமரத்தினடியில்‌ அமர்ந்திருந்த அந்த தக்ஷிணாமூர்த்தியின்‌ 
சீடர்களான தேவாம்சம்‌ பொருந்தியவர்கள்‌ மண்ணுலகில்‌ அவதரித்து 
பாக்யத்தினால்‌ வைராக்கியம்‌ அடைந்தவர்களாக அநீத ஸனந்தனரைப்‌ போலவே 
மனிதர்களுக்குத்‌ தெரியுமாறு அந்த காசிகேஷேத்திரத்தில்‌ வசிக்கும்‌ 
பரமாசாரியராகிய ஸ்ரீசங்கரருக்குச்‌ சீடர்களாக அவரை வந்தடைந்தனர்‌. 


என்று தக்ஷிணாமூர்த்தி தேவருடைய மகிமையை கழ்‌ 
செய்யுளின்‌ கருத்து மேற்கூறிய செய்யுளுடன்‌ ஒப்பிடத்தக்கது. ஆச்சரியம்‌, 
ஆலமரத்தினடியில்‌ குரு ஒருவர்‌ (தக்ஷிணாமூர்த்தி ளங்குகிறார்‌. GC 
இளையவர்‌; சீடர்கள்‌ முதியோர்கள்‌; GG மெளனமாகவிருக்கிறார்‌. சீடர்கள்‌ 
ஸந்தேகங்கள்‌ நீங்கி சாஸ்திரத்தின்‌ நுட்பத்தை நன்கு கண கக்‌ 
உலகங்களைப்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்யும்‌ செய்கையுள்ளவர்களாகவும்‌ எங்குகி றனர்‌. 
அந்த தக்ஷிணாமூர்த்திதேவரே இவ்வுலகிலுள்ள உேர்களை உய்விப்பதற்கு 
அவதரித்து விளங்குகையில்‌ (்ீசங்கரராக) அவருக்குச்‌ £டர்களாக இருப்பவர்கள்‌ 
இணையில்லா பாக்கியம்‌ பெற்றவர்கள்‌. 
de: ஷின என POS great ம்‌ 
எனி: விண ர fail: னல்‌ 
அன: Hoare ॥1 96 
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ஆதிசேஷன்‌ (மகாபாஷ்யமியற்றி) இலக்கணப்பிழையில்லாத சொற்களை 
உபதேசித்து, புருஷார்த்தங்களை விரும்புகின்ற மனிதர்களைச்‌ 
சந்தோஷமடையும்படிச்‌ செய்கிறார்‌. (சொற்களைச்‌ சுத்தமாகச்‌ சொல்வதினால்‌ 
மட்டும்‌ புருஷார்த்தம்‌ பயன்படாது, ஆனதுபற்றி) சிறந்த கவியாயெ வால்மீதி 
முனிவர்‌ சிறந்த பொருளடங்கிய காவ்யத்தை கற்பனைகளாலியற்றினார்‌. அது 
கற்பனை மிகுந்தது. வியாஸமுனிவர்‌ ஸத்திரத்தொகுதியை இயற்றினார்‌. 
அவருடைய சொல்‌ மிகக்‌ கஷ்டப்பட்டவர்களுக்குத்தான்‌ பொருளை 
விளக்குகின்றது. ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதரோவெனில்‌, இலக்கணப்பிழையற்று, 
உண்மையை விளக்குகின்றவையும்‌, எளிதில்‌ பொருள்விளக்க 
முள்ளவைகளுமாகிய சொற்களால்‌ பரமபுருஷார்த்தமாகிய முக்தியை 
விரைவிலேயே அளித்து, படிக்கின்றவர்களை கிருதார்த்தர்களாகச்‌ செய்கிறார்‌. 
ஆச்சரியம்‌! 

எவன ரானே aa TTT: | 

ஹென்‌ எனி எதன்‌ 8ளர்‌ TU || 98 

ஸுதர்சனசக்ரதீதை தரித்த விஷ்ணுவிற்குச்‌ சமமான மகிமைகொண்ட 
அவரை அவிமுக்தக்ஷேத்திரமாகிய காசியில்‌ வாஸம்‌ செய்கின்றவர்‌ 
உபாஸித்தனர்‌. கோணலான நெறியில்‌ சென்ற தங்களுடைய புத்தியை 
அவருடைய உபாஸனையினால்‌ நல்ல வழியில்‌ கொண்டுவந்தனர்‌. 

(௮18 = பாபங்கள்‌, அவைகளிலிருந்து 3௬ = விடப்பட்டது. ஆகையால்‌, 
என்னால்‌ = பரமசிவனால்‌, T ர, TA ஒருநாளும்‌ விடப்படாதது என்று 
காசியின்‌ மகிமையைப்‌ பரமசிவன்‌ பார்வதியிடம்‌ கூறுகிறார்‌. 

ASHIRA agro: wee ga JSTE: | 

qaqa எக்‌ எள எ: I 20 

கிரணக்கூட்டங்களால்‌ சூரியன்போலவும்‌, மலர்க்கூட்டங்களால்‌ 
பாரிஜாதமரம்போலவும்‌, கண்களின்‌ கூட்டங்களால்‌ தேவேந்திரன்‌ போலவும்‌, 
அவர்சீடர்களுடைய ஸமூகங்களால்‌ விளங்கினார்‌. 


ஷ்ணன்‌ விர W : || 29 
பட்டிய ட்ட படபட பப்ப | 22 
MRAR IARR | 23 


; TSAR TTI 
medar we fretted ணை ன: 11 38 
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ஒருநாள்‌, ஆகாயமாகிய மகாதேவனின்‌ நெற்றிக்கண்ணாகிய 
அக்கினியினுடைய இரணங்கள்‌ = அகீகினிஜ்வாலைக்குச்‌ சமமான 
சூரியகிரணங்கள்‌ சுடர்‌ விட்டெரிகின்ற சூரியகாந்தக்கற்களில்‌ நெருப்புப்‌ 
பொரிகளைப்‌ பரவச்‌ செய்தும்‌, சூரியனாகிய இந்திரஜாலக்காரன்‌ 
இரணக்கூட்டமாகிய மாயையினால்‌ ரத்‌ தனக்கற்களாலமைக்கப்பட்ட 
இண்ணைகளில்‌ பலநிறங்களான மயில்பீலிகளை (கிரணங்களை) பரவச்செய்தும்‌ 
இருக்றெவேளையில்‌, தாபம்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ 
தாமரைமலர்களில்‌ மறைந்தும்‌, மீன்கள்‌ தண்ணீருக்குள்‌ ஒளிந்தும்‌, 
மற்றப்பறவைகள்‌ மரங்களின்‌ பொந்துகளிலும்‌, மயில்கள்‌ மலைகளின்‌ 
குகைகளிலும்‌ ஒளிந்திருக்கும்‌ நடுப்பகலில்‌ ஸ்ரீசங்கரர்‌, மத்தியான்னத்தில்‌ 
செய்யவேண்டிய கடமைகளை முறைப்படிச்‌ செய்ய விரும்பியவராக 
டர்களுடன்‌, செந்தாமரைகளாலும்‌, நீலத்தாமரைகளாலும்‌ பல நிறமுள்ள 


கங்கையை அடைந்தார்‌. 


Aisi of ன agi: எள்‌ | 
Troe ணின்‌ எ Frome ரள ௮ ஏ AERA Il 34 
நான்கு நாய்களால்‌ பின்தொடரப்பட்ட 


அவர்‌, வழியில்‌ பயங்கரங்களான 
என்று கூறினார்‌. அவனும்‌ 


ஒரு சண்டாளன்‌ அருகில்‌ அணுக *'தூரத்தில்‌ செல்‌ 
இந்த சங்கரரிடம்‌ கூறினான்‌. 

(சங்கரரான இவரிடம்‌ கூறினான்‌ என்று சம்பந்தப்படுத்திக்‌ கூறலாம்‌. அந்தச்‌ 
சண்டாளனுக்கும்‌ இவர்‌ தன்னுடைய வசனங்களால்‌ சங்கரராகவே = சுகத்தை 
அளித்தவராகவே இருந்தார்‌. அது அவர்களுடைய சம்‌ பாஷணையினால்‌ 
விளங்குகிறது.) 


சண்டாளன்‌ கூறிய வசனத்தைப்‌ புகலுகிறார்‌:- 


ஏவிஎம்‌ எனி குள | x 


உபநிஷத்துக்கள்‌, ஆத்மாவை 
தோஷங்களில்லாதவனாகவும்‌, பற்றி ல 
p க ம 
ரூபனாகவும்‌, சுகரூபியாகவும்‌, வியாபகனாஃவு SONR: 
ஆக்மாவினிடத்தில்‌ வேற்றுமை உமக்கு உண்டானது ஆச்சரியம்‌! 


ணு Yast: ஏனா! ரள: | 
ணன ஏண்ணா கள Ft aad AÑ: ॥ 30 
ல்‌ 5 i 5 ்‌ துணியையும்‌ 
Sr ae ae ம்‌ கமண்டலத்தையும்‌ தரித்து, கஷாயத்து யு 
ட அன்‌ dele er Awi, உண்மையான ஞானத்தின்‌ வாசனைகூட 
இல்லன்னு இல்லறத்தில்‌ இருக்கின்றவர்களை வேஷத்தினால்‌ 
ஏமாற்றுகின்றனர்‌. 
ரஸ ணின்‌ ஜேன்‌ 51 feral fae | 
sane க ளாக afegra எனி ॥ 2 
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அறிஞரே! தூரத்தில்‌ செல்‌ என்று விலகும்படித்‌ தாங்கள்‌ தேகத்தைப்‌ 
பற்றியா, அல்லது அதைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்ட ஆத்மாவைப்பற்றியா 
apiapi? தேகத்தைப்பற்றி என்றால்‌, அன்னமயத்திற்குள்‌ வித்யாஸமுண்டர? 
பஞ்சபூதங்களின்‌ விகாரமாகிய ஒரு தேகத்திற்கும்‌ மற்றொரு தேகத்திற்கும்‌ 
அமைப்பில்‌ என்ன மாறுதல்‌ இருக்கின்றது? ஆத்மாவைக்‌ கருதுகிறதாயின்‌, 
'யதிகளில்‌ சிறந்தவரே! (ஐம்பொறிகளையடக்கதி ஆத்மஞானத்தை 
அடைந்தவர்களில்‌ சிறந்தவரே!) எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸாக்ஷியாகி செயலற்றவனாக 
விளங்கும்‌ ஆத்மா ஒன்றல்லவா? அவனுக்கும்‌ பேதமில்லையே'. 
எண்ன TTA DA ௭௭ ஏர: | 
ர sre னாள்‌ ளட எர ஏசா ॥ 28 
பிராம்மணன்‌, சண்டாளன்‌ என்ற வேற்றுமை விசாரம்‌ பரமாத்ம 
விஷயத்தில்‌ நிலவத்தகாதது உமக்கு எவ்வாறு ஏற்பட்டது? ஆகாயத்தில்‌ 
விளங்கும்‌ சூரியன்‌ கங்கையில்‌ பிரதிபலித்தாலும்‌, கள்ளில்‌ பிரதிபலித்தாலும்‌ 
மாறுதலில்லையல்லவா? 
gaasi எ ஸர்‌ எனக்‌ HT ஒர | 
ஏர்‌ NNSA PEA (ம Fest ஏர ॥ 3௦ 
நான்‌ பரிசுத்தனான பிராம்மணன்‌, நீ சண்டாளன்‌. அருகில்‌ அணுகாதே, போ 
என்ற வீண்‌ அபிமானம்‌, முனிவர்களில்‌ சிறந்தவரே! உமக்கு ஏன்‌ உண்டாயிற்று? 
சரீரங்களில்‌ இருப்பவனாயினும்‌, பிறப்பற்ற புருஷனான ஆத்மா எங்கும்‌ 
நிறைந்தவன்‌ என்பதை உணராமலன்றோ இந்த வேற்றுமையுண்டாயிற்று. 
அன்னான்‌ உன ர்‌ famed இளி | 
கக்கி ளிளக னை கவ்‌ || 34 
சிந்திக்கமுடியாதவரும்‌, அவ்யக்தரும்‌, அழிவற்றவரும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
ஆதியிலேயே இருக்கிறவரும்‌, மாசற்றவருமாகிய பரமாத்மாவை 
அறிவின்மையினால்‌ மறந்து, யானையின்‌ செவிபோல்‌ நிலையற்றுச்‌ 
சஞ்சலத்தன்மையுள்ள இந்த தேகத்தில்‌ 'நான்‌' என்ற ஆத்மபுத்தி உமக்கு எவ்வாறு 
உதிக்கின்றது? 
எள்ள னர்‌ ளார்‌ ன என்னை | 
Hel Heras எண்‌ எனா எனை என || 33 
முக்தியை அளிக்கும்‌ வல்லமையுள்ள வித்யையைப்பெற்றும்‌, ஜனங்களை 
தன்‌ வசப்படுத்திக்கொள்ளவேண்டுமென்ற விருப்பம்‌ அவர்களுக்கு 
உதிக்கின்றது. ஆச்சரியம்‌, கஷ்டம்‌! மகான்கள்கூட மாயாவிகளில்‌ சிறந்தப்‌ 
பரமனுடைய மகேந்திரஜாலமாகிய மாயையில்‌ மூழ்கின்றனர்‌. 
விச்‌ gerd Ase எனனை ARTA: | 
எகரி எனளிர்‌ Tega எ ஏ fafa: ॥ 33 
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இவ்வாறு இவர்கூறி முடித்தபொழுது, “இவன்‌ சண்டாளனல்லன்‌'” என்ற 
நிச்சயங்கொண்டு, உண்மையைக்‌ கூறுகின்ற சங்கரரும்‌ வியப்புற்றுத்‌ தன்னுடைய 
உதாரமான செயலை வெளிப்படுத்துவதற்காகப்‌ பதில்‌ கூறினார்‌. 


qed எள னோர்‌ Teas TTY | 
arasisafite என்‌ gfe என்னார்‌ எக்‌ ॥ 38 


உடலுற்றவர்களில்‌ உத்தமரே! நீர்‌ இப்பொழுது உரைத்த உத்தரம்‌ 
உண்மையே. ஆத்மஞானியாகிய உமது வசனத்தைச்‌ செவியுற்று 'நீர்சண்டாளன்‌' 
என்ற எண்ணத்தை அகற்றிவிட்டேன்‌. 


ளார்‌ ன்னு ad Arad ஏ இன்னா னா? | 
gad காளர்‌ என்‌ pdd fT Il 34 


சுருநிகளின்‌ சிரஸ்ஸுக்களாகிய உபநிஷத்துக்களை எல்லோரும்‌ 
உணருகிறார்கள்‌. ஐம்பொறிகளையும்‌ அடக்கி மனதில்‌ மனனமும்‌ செய்கின்றனர்‌. 
அத்வைதமான ஆத்மவஸ்துவில்‌ மனதைச்‌ செலுத்தி தியானம்‌ செய்வதிலும்‌ 
ஐயமில்லை. ஆயினும்‌ வேற்றுமைகொள்ளாமலிருப்பதில்லை. 


(ஆத்மஞானம்‌ நிலைத்துத்‌ துறவியாகுதல்‌, ஆத்மஞானத்தை அடைய 
வேண்டுமென்ற விருப்பத்தினால்‌ துறவியாகுதல்‌ என்று துறப்பு இருவிதம்‌. இவை 
முறையே வித்வத்ஸன்னியாஸம்‌, விவிதிஷாஸன்னியாஸம்‌ என்று கூறப்படும்‌. 
ஞானியாகத்‌ துறந்தால்‌, அவனுக்குக்‌ கர்மங்களும்‌ உலகவியவகாரங்களும்‌ 
பாதகமாகாது. ஞானத்திற்காகத்‌ துறக்கிறவன்‌ சில தர்மங்களைச்‌ செய்ய 
வேண்டியதுண்டு. சில உலகவியவகாரங்களுக்கும்‌ உட்பட்டிருக்க வேண்டும்‌. 
வெளிவேஷத்தினால்‌ அவர்களுடைய அறிவின்‌ வன்மையை மற்றவர்களால்‌ 
உணரமுடியாது. ஸ்ரீசங்கர பகவத்பாதர்‌ பரமேசுவரருடைய அவதாரமாகத்‌ 
தோன்றித்‌ துறவறத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதுமட்டுமன்றி அவனவனுடை ப! 
நிலைமைக்குத்‌ தக்கபடி வர்ணாச்ரமதர்மங்களை உபதேசித்தும்‌ நடைமுறையிலும்‌ 
நிலைநாட்டுவதை தன்னுடைய அதிகாரமாகக்‌ கொண்டவர்‌. s AUUE 
செய்தால்தான்‌ உலகத்திற்கு பாதுகாப்பு, ஆஸ்‌இகமதத்தின்‌ AES 
பிரவ்ருத்திமார்க்கத்திற்கும்‌ நிவ்ருத்திமார்க்கத்திற்கும்‌ வ்‌ 
நிலைநிறுத்தல்‌ என்பவை உண்டாகும்‌. அதைப்‌ பின்பற்றி “தூரத்தில்‌ செல்‌" T 
வசனத்தைக்‌ கூறினார்‌. அதனைக்‌ கேட்டவர்கடுஞ்சினத்துடன்‌ கம்‌ பத A 
கூறினார்‌. ஆயினும்‌ தான்‌ சனங்கொள்ளாமலும்‌ மன மாறுபாடு ea 
அவருக்கு பதில்‌ கூறினார்‌. அந்த வசனத்தின்படி அவலச்‌ BPE aaa ae 
ஆத்மதத்துவத்தை அறிந்தவன்‌ என்பது திண்ணம்‌. BID OF me eee 
நோக்கி இவ்வாறு கூறிவிட்டாரல்லவா என்ற சினம்‌ அந்தச்‌ ல்‌ ages 
வசனத்தில்‌ ததும்புறெது. உண்மையான்‌ தத்வஞானிக்கு இவ்வள 

à A : கொடிய சொற்களால்‌ புண்படுத்தலும்‌ 
உண்டாகுதலும்‌, அதனால்‌ பிறரைக்‌ டி 


பத்த à ற தல்‌ அந்தச்‌ 
; “9 யோசித்தால்‌ இதற்கு சமாதானம்‌ MD ; 
Se Pree De ae aes காரியமாகும்‌. ஆயினும்‌, தானே அதற்கு 


மேற்கூறிய பதில்‌ புகன்றார்‌. துறவிக்கும்‌ சில 
ரகும்‌ என்று கருத்து. 


சண்டாளனுடையவும்‌ பொறுப்ப 
விடைகூறும்‌ முறையில்‌ ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
வரம்புகளைக்‌ காப்பாற்றுதல்‌ முக்கிய கடமைய 
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எ TET ஏ TG ESE: எண்ணான | 
எண acral ar எனி வள ॥ 3g 


உறுதியான ஆத்மஞானத்தைப்பெற்ற எந்த மகானுக்கு உலகமனைத்தும்‌ 
ஆத்மரூபமாகவே விளங்குகின்றதோ, அவர்‌ தோற்றத்தில்‌ சண்டாளனாயினும்‌, 
பிராம்மணனாயினும்‌ வணங்கத்தக்கவர்‌ என்று என்னுடைய உறுதியான நிச்சயம்‌. 


ay fate: epee forge a ஏன்னா 8௭ arse | 
aq என்‌ என எனிள சூன்‌ Fag ஏ TPF ॥ 309 


விஷ்ணு முதலிய சிறந்த ஸகுணமூர்த்திகள்‌ முதல்‌ புழுக்கள்‌ வரையிலுள்ள 
மிக அற்பமான உடல்களிலும்‌ விளங்குகின்ற சைதன்யம்தான்‌ 'நான்‌” என்ற 
பொருள்‌ என்றும்‌, புலன்களுக்கு விஷயமான பிரபஞ்சமல்ல என்றும்‌ உறுதியான 
தீர்மானம்‌ எவனுக்கு உள்ளதோ, அவன்சண்டாளனாயினும்‌ எனக்கு குருவேயாவார்‌. 


YA Ua ஏ Wales MENTE | 
ATMS எனன se Te: எ எ A ॥ 36 


எந்தெந்தப்‌ பொருள்விஷயமாக ஞானமுண்டாகின்றதோ, அவைகளை 
உணருகையில்‌ அப்பொருள்கள்‌ நாசமுற்றபோதிலும்‌, அழிவில்லாத ஞானமே 
‘HE ஏஎ (நான்‌ என்ற பொருள்‌) என்ற நிலையான புத்தியுள்ளவன்‌ என்னுடைய 
குரு என்பது தீர்மானம்‌. 

(ஆகையால்‌, தூரச்செல்‌ என்று தேகத்தையா, ஆத்மாவையா, எதனைப்‌ 
பற்றிக்‌ கூறுகிறாய்‌ என்ற கேள்விக்கு இங்கு விடை கூறியதாகும்‌. 
ஆத்மாவையுமன்று, தேகத்தையுமன்று. தேகம்‌, பொறிகள்‌ என்ற முதலியவற்றில்‌ 
அத்யாஸஸம்பந்தத்‌ தினால்‌, “நான்‌, என்னுடையது” என்று 
அபிமானமுற்றவனையே கூறியதாகும்‌. அந்த அத்யாஸஸம்பந்தத்தை விலக்கி 
அதிஷ்டானமாகிய சுத்த சைதன்யத்தை உண்மையாக உணர்ந்தவன்‌ சிறந்த குரு 
என்றும்‌ கருத்து. ஸத்யமான பொருளுக்கும்‌ பொய்மையான பொருளுக்கும்‌ 
இணைப்புப்பற்றி ஒன்றை மற்‌ ரொன்றாகத்‌ தெரிந்து கொள்ளுவது 
அத்யாஸஞானம்‌, இரும்பு சுடுகிறது என்பதுபோல்‌.) 


ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதர்‌ பதில்‌ கூறியதாகப்‌ பிரசித்திபெற்ற செய்யுட்கள்‌ 


tare ௭ ஏ eaaa களி ஈனான்‌ 9 
எளி எ ஏ ளி PRAN as எ ॥ q 
wd விளை APT 94 என ண | 

geo என EST Ale: ஏஸ்‌ ஈன்‌ oe Piet 
எளி எ g எளி ரக ater FA Il 2 
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ஏஎ faze என்ன எள ரன்‌: 
Pred என Freres fag ஈனா னள | 
ஏர்‌ ர ஏ gpa ரண எச்‌ பானல்‌ 
greene wifi ag RAN எனி AF ॥ 3 
q Rreigarcantreticad: Shel Ted 
Usa ஊக Ait எளி ளா: | 
at ured: ARS ep என way 
anh Fda fe TEREST FAST AF ॥ 8 
uedteargfirciarciad EH என்‌ fide: 
qfra frend ளார்‌ என BTS: | 
என்னவனின்‌ aferadisea எ என 
a: கண ஒண்‌ TA AIST ௭௭ ॥ பு 
அடவ 
ணார gA GA எள்ள 8௭ சொன்னார்‌ | 
ஏனம்‌ g wie Atferpuic~<aeci HE Je: || 38 
இவ்வாறு கூறிக்கொண்டிருக்கையிலேயே சகல கலைகளிலும்‌ வல்லவராகிய 
அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌ எதிரில்‌ சண்டாளனைக்‌ கண்டாரில்லை. ஆனால்‌, தலையில்‌ 
சந்திரக்கலை விளங்கும்‌ காசிவிசுவனாதரையும்‌, உருவமெடுத்து விளங்கும்‌ நான்கு 
வேதங்களையும்‌ கண்டார்‌. 
waa எண AAA ஏன்‌ ஏர: எ வீர FAST | 
gena Read: ர்‌ EST EX ॥ go 
ம்‌ arte : PEN A eee 
சான்றோர்களில்‌ சான்றவரான அவர்‌ அஷ்டமூர்தீதியான ௮ 
பரமசிவனைக்‌ கண்டவுடனேயே, பயம்‌, பக்தி, பணிவு, தைரியம்‌, வ்‌ 
வியப்பு என்ற பல மனோவிகாரங்களுடன்‌ கூடியவராக அவரைத்‌ துதித்தார்‌. 


; ப i ம்‌, அத்விதீய ஆத்மஞானத்தின்‌ 
(தான்‌ கேவலமாகக்‌ கறிய ய பத்தில்‌, 
ரியம்‌, அருள்புரிந்து அருமையான்‌ 
திடீரென தான்‌ கண்ட நாய்களும்‌, 
வும்‌ மறைகளுடையவும்‌ உருவம்‌ 


பொருளைக்‌ கண்டமையால்‌ பக்தி, 
தத்துவவிசாரத்‌ தின்‌ வன்மையினால்‌ தை 
உருவத்தைத்‌ தோற்றியதினால்‌ உவகை, 
சண்டாளனும்‌ மறைந்து, சிவபெருமானுடைய 
தோன்றியதினால்‌ வியப்பு.) 

: 3 | 
ல்‌ deeras எரி ஏன்‌ ள்ள Fee ள்‌ 
ஏச wd A ஜி எலா: I 

தைப்‌ UD ரசித்தால்‌ நான்‌ 
யே! தேகத்தைப்‌ பற்றியே 3 p 
ae (சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்னி) 


ளுடைய அம்சம்‌. 


சம்புவே! = சுகம்‌ விளையும்‌ பூமி 

S 3 2 G ஜஸ்ஸுக்‌ 
தங்களுடைய தாஸன்‌. மூன்று தத பட Be ees 
கண்களாகக்கொண்டவரே! ஜீவனைப்‌ பற்றினவரையில்‌ தகக 
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ஆத்மதத்துவத்தை அனுசரித்துப்‌ பார்க்கையில்‌, ஸர்வஸ்வரூபியாஇயு 
தாங்களேதான்‌ யான்‌, என்று எல்லா நூல்களாலும்‌ யான்‌ உணர்ந்துள்ளேன்‌. 


(பேதபுத்தியுடன்‌ தான்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ அந்தச்‌ 
சிவபெருமானேயாகும்‌ என்ற கருத்தைச்‌ சமத்காரமாக “Pree ’’ என்ற 
விளிவேற்றுமையால்‌ வெளிப்படுத்தியுள்ளார்‌. வியவகாரகாலத்தில்‌ 
வேற்றுமையை மறுத்தலியலாது. ER -கண்‌, எண்ணம்‌.) 


சனனி எ ளின்‌ என 
எ என வோன்‌ எ ளார்‌ ௭ ௭ GaP: | 


aad dard ன்‌ எளி எனா: 
னன்‌ னி எண ளி || 82 


உலகத்தில்‌ பிரசித்தமான இரத்தினம்‌ தன்னுடைய ஒளியினால்‌ வெளியிருளை 
அகற்றுகின்றது. இந்த இரத்தினமோவெனில்‌ உள்ளும்‌ வெளியுமுள்ள இருளை 
நீக்குகின்றது. அந்த இரத்தினத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு பெட்டி ஒன்று தேவை. 
இந்த ஆத்மவஸ்துவாகிய இரத்தினத்தின்‌ பாதுகாப்பிற்குப்‌ பெட்டி 
தேவையில்லை. உலகப்பிரசித்த இரத்தினத்திற்கு பிரகாசமும்‌ அழகும்‌ 
கடைக்கல்லிலிட்டு சுத்தம்‌ செய்வதால்‌ உண்டாகின்றன. இதற்கு அவ்வாறில்லை. 
இயற்கையில்‌ பிரகாசமும்‌ அழகுமேயன்றி செயற்கையினாலில்லை. அந்த 
இரத்தினத்தைத்‌ துறவிகள்‌ விருப்பத்துடன்‌ பெற முயலுகின்றனரில்லை. ஆனால்‌ 
இந்த இரத்தினத்தை ஆர்வத்துடன்‌ அடைய விரும்புகின்றனர்‌. ஸகல 
சுருதிகளுடையவும்‌ சிரஸ்ஸுக்களாகிய உபநிஷத்துக்களில்‌ அணியாக 
விளங்குதின்றதும்‌, ஸர்வஸ்வரூபமுமாகிய அத்தகைய ஆத்மாவாகிய 
இரத்தினத்திற்கு வணக்கம்‌. 


ae) ரான்‌ mefe afe எ சிருது 

ferent a fb palag afe ஏ ஏஎ fa: | 
[களன்‌ எ afe ரண்‌ AA எ 

TH: ஊண்‌ என்‌ ணி எண்ம || %3 


ஆஹா! சாஸ்திரம்‌ சிறந்த அற்புதமான பொருள்‌. ஆனால்‌, அத்தகைய 
சாஸ்திரம்‌ இருந்தும்‌ அதனை உணர்த்துஇன்ற குருவின்‌ இருபை கிட்டாவிடின்‌ 
என்ன பயன்‌? குரு, கிருபை செய்யத்‌ தயாராக இருந்தாலும்‌ துரதிருஷ்டத்தினால்‌ 
இடையூறு நேர்ந்து அறிவு ஏற்படாவிடில்‌ என்ன பயன்‌? அறிவு 
நிலவியபோதிலும்‌, அந்த அறிவு உண்மையாக உணரவேண்டிய உயர்நீத 
பரதத்துவத்தை முக்கியப்பொருளாகப்‌ பெறாவிடில்‌ அந்த அறிவும்‌ 
பயனற்றதேயாகும்‌. (ஆகவே, சாஸ்திரங்கள்‌ விளக்கும்‌ பொருளை குருவின்‌ 
பூர்ணமான கருணையினால்‌ உணர்ந்து ஏற்படவேண்டிய சிறந்த ஞானமும்‌ 
உண்டாக, அந்த ஞானம்‌ எந்தப்‌ பொருளைப்‌ பெறவேண்டுமோ, அதுதான்‌ எனக்கு 
இப்பொழுது புலப்பட்டது.) யாது ஆச்சரியத்திலும்‌ ஆச்சரியமோ, எதனைக்‌ 
கண்டால்‌ பிறகு காணவேண்டிய பொருள்‌ மீதி ஒன்றுமில்லையோ, யாது 
ஆச்சரியத்தின்‌ எல்லையோ அத்தகைய பரம்பொருளுக்கு வணக்கம்‌. 
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gee ATS GETTY ஏ TORT | 

apii sia age: Wagaya ॥ By 

இவ்வாறு சிறந்த சொற்களால்‌ துதித்து வணங்கி ஆனந்தக்கண்ணீர்ததும்பிய 
கண்களுடன்‌ கைகூப்பி நிற்கின்ற சிறந்த முனிவரை நோக்கி சிவபெருமான்‌ 
கெளரவமான வசனத்தை அருளினார்‌. 


அனி எம்‌ எள fa எள்ள | 
TERT Ss வடி ஸா: எண ஈஷா ॥ BY 


எங்களுக்குச்சமமான பதவியை அடைந்துள்ளாய்‌. உன்னுடைய தவத்தின்‌ 
உறுதியான நிலைமை உற்றவிதத்தில்‌ சோதனை செய்யப்பட்டது. சான்றோர்களில்‌ 
சிறந்தவனே! வேதவியாஸர்போல்‌ நீயும்‌ என்னுடைய அனுக்கிரகத்திற்கு 
உரியவனாக இருக்கிறாய்‌. 

(இந்த வசனம்‌ வியப்பையளிக்கின்றது. ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதரை மனிதனாக 
பாவனை செய்தபோதிலும்‌, இத்தகைய பாக்கியம்பெற்றவரை புகழ நமக்குத்‌ 
தகுதியுண்டோ? இல்லறவாழ்க்கையிலிருந்த மகா வீரனாகிய அர்ஜுனனுடைய 
தவத்தினால்‌ மகிழ்ச்சியடைந்த மகாதேவன்‌ அவனிடம்‌ கெளரவமாகக்‌ 
கூறியதுபோலவே துறவறத்திலிருக்கிற பரமாசாரியரிடமும்‌ கூறினார்‌. மாபெரும்‌ 
பாக்கியமன்றோ இது! வேடனுடைய வேஷத்தில்‌ தோன்றி சிவபெருமான்‌ 
அர்ஜுனனுடன்‌ போர்செய்து அவனுடைய வீரியத்தினால்‌ சந்தோஷமடைந்து, 
பிறகு தன்னுடைய நிஜ உருவத்தைக்‌ காண்பித்து கூறிய வசனம்‌: 

A A: மானா ஏன்‌ எண்ன À | ஸ்ர ஏன a aif If ot M: ॥ 
sere aa Set a ண TET | MaRS எள்‌ ரன்‌ எவர்‌! I (aad - SA 39, 
RMN 68-69.) அர்ஜுனா! நிகரற்றதான உன்னுடைய செயலினால்‌ 
உவகைகொண்டேன்‌. செளரியத்திலும்‌, தைரியத்திலும்‌ உனக்கு நிகரான 
க்ஷத்திரியன்‌ இல்லை. மாசற்றவனே! என்னுடைய தேஜஸ்ஸித்தல்‌ தத்‌ 
சமமாகவுள்ளவை உனது தேஜஸ்ஸும்‌, வீரியமும்‌. பரதகுலத்தில்‌ ர 4 
சிறந்த கைகளுள்ளவனே! உன்மீது நான்‌ சந்தோஷமடைந்தேன்‌; என்னைப்பார்‌. 

Ss Terese எல: | 

௭ POTATO TT காளன்‌ AA ॥ 8& 

வேதங்களை வகுத்த பிறகு வியாஸமுனிவர்‌, எம்மால்‌ அனுமதிக்கப்பட்டு 


பிரம்மஸ்வரூபத்தை உணர்த்துகின்ற சூத்திரத்தொகுதியை வ்‌ 
அந்த நூலில்‌ கெளதமமதம்‌, சாங்கியமதம்‌ முதலியன G 


நிராகரிக்கப்பட்டுள்ளன. 


னைக ETT LI ன்‌ 


கலிதோஷத்‌ இனால்‌ மூடபுத்திய 
வேதவசனங்களை பிரமாணமாக வைத்துஃ 
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எழுதியுள்ளனர்‌. அநேக விஷயங்களையறிந்த அறிஞர்களால்‌ அவைகள்‌ 
தோஷமுள்ளவைகளாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 

ணாள ள்‌ விளா எண | 

mag வோட NATAN ॥ 96 

ஆகையால்‌, உபநிஷத்துக்களின்‌ சாரதீதையறிந்த நீ அந்த சூத்திரத்‌ 
தொகுதிக்கு, சுருதி யுக்தி இவைகளைப்‌ பின்பற்றி சிறந்த பாஷ்யத்தை இயற்ற 
வேண்டும்‌. 

aaa [898610 ணி | 

ளால்‌ வாணி னரா ஏர்‌ எனை ॥ 88 

தேவேந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களாலும்‌ புகழத்தக்கதும்‌, மாசற்றதும்‌, 
கம்பீரமுமாகிய உனது பாஷ்யம்தான்‌, பிரம்மதேவருடைய அவையில்‌ 
விசேஷமான ஆதரவைப்‌ பெறும்‌. 

ர்க என்ன எானர்‌ Saree ரர II 0௦ 

பட்டபாஸ்கரர்‌, அபினவகுப்தர்‌, நீலகண்டர்‌, பிரபாகரர்‌, மண்டனர்‌ 
முதலிய வித்வான்‌ ௧ளை வாதத்தில்‌ வென்று, உலகில்‌ ஆத்‌ மதத்துவத்தை 
அத்வைதமதத்தில்‌ கொணர்ந்து பிரசித்தியடையச்‌ செய்வாயாக. 

HIRT <a fader ArT | 

எச UATE சாஜன்‌ என: Pap: || 44 

, பரதத்துவத்தின்‌ அறிவாகிய ஞானமார்க்கத்தின்‌ பாதுகாப்‌ பிற்காக 

அஞ்ஞானமாகிய இருளை நீக்க வல்லமையுள்ள கதிரவன்போன்ற சிஷ்யர்களை 
ஆங்காங்கு அமர்த்திச்‌ செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்து முடித்தமையினால்‌ 
'கிருதார்த்தனாக' என்னை அடைவாய்‌. 

VATA கள்ளர்‌: we எள | 

ரன எள we fred: எதி gx | 42 

சிவபெருமான்‌ கருணைகூர்ந்து இவ்வாறு அருள்புரிந்து மறைகளுடன்‌ 
மறைந்தார்‌. ஸ்ீசங்கரகுருவும்‌ உவகையுண்டு சீடர்களுடன்கங்கைக்குச்‌ சென்றார்‌. 

«fia fafa ஊன்‌ TORUS RITT | 

TATA ஏர வினர்‌ Fafa 11 43 


கடன்முறைகளைக்‌ செய்து குருவாகிய சிவபெருமானையே மனதில்‌ தியானம்‌ 
செய்கின்றவரும்‌, நற்குணக்கடலுமாகய அவருடைய மனம்‌ உலகத்தின்‌ 
நன்மைக்காக பாஷ்யத்தை இயற்ற முயன்றது. 


ofan ஏ கொள வசி ணன: | 
dia: mgpa waif: Gera ger Sos: | yg 
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வண்டுகளின்‌ வற்புறுத்தலினால்‌ அன்னப்பறவை தாமரைமலரிலிருந்து 
வெளியே செல்லுவதுபோல்‌,  காசீவிசுவநாதருடைய அருளினால்‌ 
பாஷ்யமியற்றும்‌ திறமையைப்‌ பெற்று, அவருடைய கட்டளை மீறத்தகாததால்‌ 
காசியிலிருந்து புறப்பட்டார்‌. (Raa: - பறவைகளில்‌ சிறந்தது, அந்தணர்களில்‌ 
சிறந்தவர்‌.) 

(அ: என்பது காசிக்குப்‌ பெயருரிச்சொல்‌. அங்கு இறந்தால்‌ அந்த 
ஜீவன்‌ பிரபஞ்ச பந்தத்தை அடைகிறானில்லை என்று கருத்து.) 


aerate yA adalat ade ஊர RTT | 
9 Tele நாக IR: ஏனா எள erga ॥ 99 


அத்வைத நூலையறிந்த வித்வான்‌௧ளுடைய சக்ரவர்த்தி விஜயயாத்திரை 
புறப்பட்டுள்ளார்‌ என்று கருதி அஸ்தமனமலை சந்திரமண்டலமாகிய வெண்‌ 
கொற்றக்குடை பிடிக்க, இசையாகிய அழகிய பெண்‌ நிலாவெளிச்சமென்ற 
உருவத்தில்‌ சாமரம்‌ வீசுகிறவள்போல்‌ ஒளியுடன்‌ விளங்கினாள்‌. 

ai feet Sagi சச என னி எண்ன | 

சனனி Paar ராம்‌ எர்னாணி ன: II 06 

வடதிசையைத்தவிர வேறு திசைகளைஅவர்விரும்பவில்லை. ஆதலால்‌ அந்த 
திசையிலுள்ள தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து கிரமமாக பதரிக்குச்‌ செல்ல 
விரும்பினார்‌. (WH 4 ஊன்‌ னாள்‌ fea’ என்று சுருதி. வடதிசையை 
தேவர்களுடையவும்‌, மனிதர்களுடையவும்‌ சாந்தமான திசை என்று கூறுகிறது.) 


aa எண எண்‌ விஸ்‌ என்னை PART | 
சைக்‌ தகை எண்‌ ளன ॥ 90 
மகானாகிய அவர்‌, சிலவிடத்தில்‌ அதிகமான உஷ்ணமும்‌, அதிகமான்‌ 
சதமும்‌, நேர்மையுள்ளதும்‌, நேர்மையின்மையும்‌, சிலவிடங்களில்‌ முட்கள்‌ 
நிரம்பியதும்‌, முட்களில்லாததும்‌ இவ்வாறு மூடர்களுடைய மனநிலைமை போல்‌ 
வியவஸ்தைகெட்ட பல வழிகளிலும்‌ யாத்திரை செய்தார்‌. 
Tefen Teel: எச்‌ fear: ஏன ளின்‌ | 
ஏ TTR qaga aaRS ॥ 06 
தன்னை (ஆத்மாவை) செயலற்றவனாகவும்‌, விகாரமற்றவனாகவும்‌, 
அழிவற்றவனாகவும்‌ அறிந்தவராயினும்‌ வழியாத்திரிகர்களுடன்‌ ட்‌ 
செய்யுங்கால்‌ உலகரீதியைப்‌ பின்பற்றி வழியில்‌ தவல்‌ IREA por a 
உட்கொண்டார்‌; நல்ல ஜலத்தையருந்தினார்‌; நடந்தார்‌; உட்கார்ந்தா 5 படுத்தா 
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அவர்‌ மிக்க தூரவழி நடந்து கடைசியில்‌, தேவகன்னிகைகள்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்கின்றதும்‌, இமயமலையிலிருந்து பெருகுகின்றதுமாகிய கங்கையின்‌ 
பிரவாகத்துடன்‌ கூடிய பரிசுத்தமான வனங்களுள்ள பதரியை அடைந்தார்‌. 


எ என்‌ ண்ண எண்ணிட ள்‌: என்‌ என [ச்‌ | 
sofia mara எளி கடன்‌ MAGE ரண்‌ ன எர I Go 


அங்கு அவர்‌ பிரம்‌ மநிஷ்டர்களாகிய பிரம்‌ மரிஷிகளுடன்‌ 
உபநிஷத்துக்களின்‌ அர்த்தத்தை நன்கு ஆராய்ந்து, பன்னிரண்டாவது வயதில்‌ 
இனிமையான சூத்திரபாஷ்யத்தை இயற்றினார்‌. 1. பசி, 2. தாகம்‌, 3. பிறப்பு, 
4. இறப்பு, 5. சோகம்‌, 6. மோகம்‌ என்ற ஆறு குணங்களாலும்‌, 1. தீவக்கு, 2. சர்மம்‌, 
3. மாமிசம்‌, 4. எலும்பு, 5. மேதஸ்‌, 6. மஜ்ஜை, 7. ரேதஸ்‌ என்ற ஏழு 
பொருள்களாலும்‌ (சர்மம்‌ அல்லது ரக்தம்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌) 
1. ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, 2. கர்மேந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, 3. பிராணன்‌ ஐந்து, 
4. அந்தக்கரணம்‌ நான்கு, 5. பஞ்சபூதங்கள்‌, 6. அவித்தை, 7. கர்மம்‌, 8. காமம்‌, 
9. கர்மவாசனை ஆதிய ஒன்பது பொருள்களாலும்‌ அல்லது ஒன்பது 
துவாரங்களாலும்‌ துன்பமுற்றவர்கள்‌ படிப்பதற்குரியது அந்த பாஷ்யம்‌. 
கம்பீரமானது. வேறு பொருள்‌, 1. சார்வாகன்‌, 2. ஆர்கதன்‌, 3. ஸெளத்ராந்திகன்‌, 
4. வைநாசிகன்‌, 5. வைபாஷிகன்‌, 6. யோகாசாரன்‌ என்ற ஆறு மதஸ்தர்களும்‌, 
1. கெளதமன்‌, 2. காணாதன்‌, 3. கபிலன்‌, 4. பதஞ்ஜலி, 5. ஜைமினி என்ற 
ஆஸ்திகதர்சனங்களியற்றியவருடன்‌ 6. ஸாங்கியத்தில்‌ ஒரு வகையினர்‌, 
7. மீமாம்சையில்‌ ஒரு வகையினர்‌ ஆகிய ஏழு மதஸ்தர்களும்‌, 1. ஜீவனுக்கும்‌ 
ஈசுவரனுக்கும்‌ பேதம்‌, 2. ஈசுவரனுக்கும்‌ ஜகத்திற்கும்‌ பேதம்‌, 3. ஜீவர்களுக்குள்‌ 
பேதம்‌, 4. ஜகத்திற்குள்‌ பேதம்‌, 5. ஜீவனுக்கும்‌ ஜகத்திற்கும்‌ பேதம்‌ என்ற 
கொள்கைகளும்‌, 6. அவித்தை, 7. காமம்‌, 8. கர்மம்‌, 9. வாஸனை 
என்பவைகளுமாகிய ஒன்பதும்‌ இந்த பாஷ்யத்தில்‌ உண்மையல்லனவென்று 
நிராகரிக்கப்படுகின்றன. அத்தகைய கம்பீரமான பாஷ்யத்தை இயற்றினார்‌. 


ஊளை ர்‌ ஏலி | 
ரவி வர்ர ரசா WTSI II 69 


அத்வித்யமான ஆத்மதத்துவத்தை உள்ளங்கைக்‌ கனிபோல்‌ 
காண்பிக்கின்றதும்‌, அனாதிகாலமாகவுள்ள அவித்யையை நாசம்‌ செய்கின்றதும்‌, 
தாத்பரியத்தை விளக்கும்‌ ஆறு பிரமாணங்களுடன்‌ கூடியதும்‌ ஆதிய உபநிஷத்‌ 
பாஷ்யத்தையும்‌ இயற்றினார்‌. (80௭ sq ௩௭௭ sefararaarctt a fers 
எனன ॥ என்று கூறப்பட்டுள்ளது. 1. ஆரம்பமும்‌ முடிவும்‌ ஒரு பொருளையே 
கொண்டவைகளாகவிருத்தல்‌, 2. அடிக்கடி கூறுதல்‌, 3. மற்ற பிரமாணங்களால்‌ 
உணரமுடியாத விஷயத்தைக்‌ கூறுதல்‌, 4. அதனை உணர்ந்தமையால்‌ பயன்‌, 5. தக்க 
உபாக்கியானங்களால்‌ விளக்கம்‌, 6. தகுந்த யுக்தி என்ற ஆறு விஷயங்கள்‌ கருத்தை 
விளக்குகின்றன. 


(sa + அ Beate sft = SUT) தேகாபிமானத்தை அறவே நாசம்‌ செய்து, 
மிகப்‌ பக்கத்தில்‌ பிரம்மத்வத்தை அடையும்படிச்‌ செய்கின்றது பிரம்மவித்தை. 
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ஆகையால்‌ உபநிஷத்து என்று அதற்குப்‌ பெயர்‌. அதனை உணர்த்தும்‌ நூல்களுக்கும்‌ 
'உபநிஷத்துக்கள்‌' என்பது காரணப்பெயராக வழங்கப்படுகிறது.) 


எள்‌ எனா: எ alee Ala: | 

TATA TTA TYES எளி ஏண்‌ எ aes ॥ 83 

பிறகு, மகாபாரதத்தின்‌ ஸாரமாகிய பகவத்தீதையையும்‌, மூடர்களால்‌ 
அறிய முடியாத ஸநத்ஸுஜாதீயத்தையும்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தார்‌. 
நரஸிம்மதாபானீய உபநிஷத்திற்கும்‌ பாஷ்யம்‌ இயற்றினார்‌. 

ரன்னை Aegis: | 

ஏனோ TTT fax Gaal Aaa ॥ &3 


புத்திமான்களால்‌ புகழத்தக்கவரும்‌ சிறந்த தத்வத்தை அறிந்தவருமாகிய 
அவர்‌, பிறகு '“உபதேசஸாஹஸ்ரி”' முதலிய எண்ணில்லா நூல்களை இயற்றினார்‌. 
அவைகளை கேட்டறிந்தவர்கள்‌, அவிவேகமாகிய பாசத்திலிருந்து விடுபட்டு 
வைராக்கியமுற்றத்‌ துறவிகளாக ஆகின்றனர்‌. 


சிண ஏன்‌ pai: | 
ண்ணா ஏளன: yes எரி ணன ஏனை: ॥ 64 


ஸ்ரீசங்கராசாரியராகிய கதிரவன்‌ உதித்துப்‌ பிரகாகிக்கையில்‌ 
துர்ப்புத்திகளால்‌ இயற்றப்பட்ட வியாக்கியானங்களாகிய இருள்கள்‌, 
துஷ்டவாதம்‌ செய்கின்ற அவர்களுடைய ஒர்த்தியாயெ நிலாவெளிச்சத்துடன்‌ 
நாசம்‌ அடைந்தன. 


ஏஏ ads ளான எ ளன | 
எக: எள்‌ எண்ணிக்‌: இளி ॥ &4 


பிறகு, ஸன்னியாசிகளில்‌ சிறந்தவராகிய அவர்‌, கதிரவனுடைய 


5 s க ல்‌ அழிக்க 
i V வற கடல்போல்‌ பிறருடைய யுக்திவாதங்களா 
கிரணங்களால்‌ வற்றாத த்‌ 


முடியாத தன்னுடைய பாஷ்யத்தை முறைப பட (சாந்‌ 
சீடர்களுக்கு உபதேசம்‌ செய்தார்‌. 
Prerecorded EAA TATE: | 
orrgefepreggsgerfafaf RAT Il 
ட்‌ யர்களில்‌ $இற்குச்‌ சூரியனாகிய 
ன்னுடைய சிஷ்யர்களின்‌ ஹிருதயகமலத்‌ L 
Pia த ஸனந்தனர்‌ முதலிய சிலர்‌, சாந்தம்‌ madari oa 
முக்கிய சிஷ்யர்களாக விளங்கிக்கொண்டுப்‌ பணிவிடை செய்தன. 
l 
Ema RaT T 
= WY எவ: இகர ள்‌ 1 609 
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அந்த ஸனந்தனர்‌ தன்னுடைய வேதசாகையின்‌ சிரஸ்ஸாகிய உபநிஷத்தின்‌ 
கருத்தைக்‌ கற்றபோதிலும்‌, இன்னும்‌ கூடமான நுட்பத்தையும்‌ அறிய 
விரும்பியவராக, ஆசிரியருக்கு விசேஷமான பணிவிடை செய்தும்‌, நியமங்களைப்‌ 
பின்பற்றிக்கொண்டும்‌, சிறப்பாக ஆத்மதியானத்தைச்‌ செய்து கொண்டும்‌ 
மற்றவர்களைக்காட்டிலும்‌ புகழ்‌ பெற்றார்‌. 

(steadier: area எண: (எஸ UTE 2, YET 32) 
பாதஞ்சலயோகஸ OSH Td இரண்டாவது பாதம்‌, 32-வது wOS HGH cd 
நியமங்கள்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. மண்‌, ஜலம்‌ முதலியவைகளால்‌ சரீரத்‌இன்‌ 
வெளிச்சுத்தியும்‌, மைத்ரி முதலிய குணங்களால்‌ மனச்சுத்தியும்‌, கிட்டிய 
பொருளினால்‌ சந்தோஷமும்‌, சீதம்‌, உஷ்ணம்‌, UG), தாகம்‌, சுகம்‌, துக்கம்‌ என்ற 
த்வந்த்வங்களைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளுதலும்‌, மோக்ஷ நூல்களை பயிலுதலும்‌, 
ஈசுவரத்தியானமும்‌ ஆகியவை. ) 


ஏணிகள்‌ ase எள ரண ன ஏரி: | 
சான ளால TAT எள்‌ நோ | 66 


தன்னுடைய பாதாரவிந்தங்களில்‌ நிகரற்ற பகீதிகொண்ட அந்த 
ஸனந்தனரிடம்‌ விசேஷ கருணைகொண்ட மனமுள்ளவராக அந்த முனிசிரேஷ்டர்‌ 
உபநிஷத்துக்களின்‌ தத்துவத்திற்கு பொக்கிஷமாகிய தன்னுடைய 
கிருதிகளனைத்தையும்‌ மூன்றுதடவை அவருக்கு உபதேசித்தார்‌. 


ணாத என ணச்‌ TTT னி 
SUTRA களை இரவல: || &8 


உபநிஷத்துக்களின்‌ தத்வத்தை உபதேசம்‌ செய்கின்ற அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌ 
ஸனந்தனரிடம்‌ பொறாமைகொண்ட மற்ற சீடர்களுக்கு அவருடைய ஒப்பற்ற 
பக்தியை வெளிப்படுத்த விரும்பியவராக, ஒருநாள்‌ கங்கையின்‌ 
மறுகரையிலிருந்த ஸனந்தனரை தன்னருகில்‌ வருமாறு அழைத்தார்‌. 

எணண ளான fe aaa utd ணன்‌: | 

ளை Tet: leet GRY: ரான்‌ என Te Ge ன Il 0௦ 

எல்லையில்லா ஸம்ஸாரக்கடலையே தாண்டச்‌ செய்கின்ற 
ஆசாரியபாதகமலங்களில்‌ செய்யப்படும்‌ பக்தி இந்த ஒரு ஆற்றைத்‌ தாண்டச்‌ 
செய்யாதா என்று கூறிக்கொண்டு மனதில்‌ ஆசாரியபாதகமலங்களைத்‌ இயானம்‌ 
செய்து கொண்டு, அந்த ஆசாரியருடைய ஆகஞைக்கு மறுத்துக்கூறாமல்‌ 
oteru நதியில்‌ இறங்கவும்‌, அந்த கங்கையும்‌ அவர்‌ 
கால்வைக்குமிடத்திலெங்கும்‌ தாமரைகளைத்‌ தோற்றுவித்தது. 


எனி AMAA 4 BAU grea ளன | 
SSAA SAPS ரணம்‌ aa ॥ 94 
தாமரைமலர்களில்‌ கால்களை வைத்துக்கொண்டே தமது அருகில்‌ 


வந்தவரும்‌, நிகரற்ற பக்தியுள்ளவருமாகிய அவரை, ஆசிரியர்‌ உவகையும்‌ 
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வியப்பும்‌ நிரம்பிய மனம்‌ கொண்டவரா ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொண்டு 
'பத்மபாதர்‌' என்று அவருக்கு நாமமளித்தார்‌. 


ஸ்‌ ரணை (சர்‌ 8 ஏ ளன ண்‌ எள்‌ wa: | 
afafa: காஸா: hfaa ANTT: ॥ 62 


அந்த சங்கரர்‌ சீடர்களுக்கு மாசற்ற ஆத்மவித்தையைக்‌ கற்பிக்கையில்‌ 
விவேகமாகிய மரக்கிளைக்குக்‌ காட்டுத்தீ போன்ற பாசுபதம்‌ முதலிய மதத்தினர்‌ 
கர்வம்‌ கொண்டவர்களாக ஆக்ஷேபங்களை எழுப்பினர்‌. 


ASOT: Arlee: எ ண | 
ண்ணா AAA ர ॥ 03 


அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌, வேதங்களைப்‌ பிரமாணமாக எடுத்துக்கூறி 
அவர்களுடைய ஆகேஷேபங்களுக்குச்‌ சமாதானமும்‌ உரைத்து, அவர்களுடைய 
கல்விச்செருக்கையும்‌ சிதறடித்து, பிறகு அவர்கள்‌ கூறும்‌ ஆகமங்களையும்‌ 
நிராகரித்தார்‌. 

பாசுபதமதத்தை நிராகரிக்கிறார்‌: - 


wae என்‌ ae gana PA TI | 
ஊள SPAR a a ள்ள fe எ TTA Il (98 


உமது கொள்கையில்‌ “முக்தி: ஈசுவரனுக்குச்‌ சமமாகவிருத்தல்‌ 
என்பதேயாகும்‌. பேதம்‌ ஸத்யமென்று கூறுகையில்‌ அத்தகைய முக்தி ஏற்பட 
முடியாது. இயானத்தினால்‌ அந்த முக்தி நிலவுகின்றது என்று கூறினால்‌, அதற்கு 
நாசமுண்டு என்று ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. ஜனிக்கின்ற ண்ட கபடு 
நாசமுண்டாவது நிச்சயம்‌. ஆகையால்‌, அப்பாசுபதமதத்தின்படி மாக்ஷ 
அழிவுள்ளது என்று கூறியபடியாகும்‌. அது சரியன்று. 


fa iaa ஈர ஏகன்‌! 
aa weedy dal எ Hed fe uray Il On 
ணங்கள்‌ ஜீவனிடத்தில்‌ 


மேலும்‌, மோக்ஷகாலத்தில்‌ ஈசுவரனுடைய கு தத OPES ஓரிடம்‌ 


வருகின்றன என்ற கொள்கையும்‌ சரியன்று. han ல்‌ 
விட்டு வேறு இடத்திற்குச்‌ செல்லுகின்றன என்று DIS 


ஏ ன Tee SFT ares 91 ப்‌ 


aa Tre Tere far qafi ௭௭ 11 & 

Eee cer 
தாமரைமலரின்‌ வாஸனை காற்றில்‌ சம்பத்து படத்தை 
அவயவமற்றதாயினும்‌ காற்றில்‌ புகுந்திருப்பது > ee ல்‌ 
ஜீவனிடம்‌ புகுகின்றன என்று ஏன்‌ கூறக்கூடாது வ்கி ட. 
உதாரணத்தில்‌, வாசனையுள்ள மிகச்‌ குதம்‌ பலரா ee 
சம்பந்தப்பட்டு காற்று பரிமளவாஸனையு = வண்ட 
ஸம்பந்தமற்று பரிமளவாஸனைமட்டும்‌ காற்றில்‌ ந; 
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கண்ணு VASA காணி ஏ ஏரா fr | 
ud ஏ ரளி ச௭ளி16: TRA SAT II VO 


நிற்க, பசுபதியின்‌ குணங்கள்‌ ஜீவனிடம்‌ புகுகின்றதாக 
ஒப்புக்கொள்வதாயின்‌ சில குணங்கள்‌ மட்டும்‌ புகுகின்றனவா? எல்லா 
குணங்களுமா? முதல்‌ விகற்பத்தில்‌ முன்கூறிய தோஷம்‌ (அவயவமற்ற 
குணங்கள்‌ ஒரிடத்தில்‌ புகுதலியலாது). இரண்டாவது விகற்பத்தின்படி, எல்லா 
குணங்களும்‌ புகுந்தால்‌ அக்ஞானியான ஜீவனாகவே பசுபதி மாறிவிட்டதாக 
அர்த்தம்‌. அப்பொழுது அந்தப்‌ பரமேசுவரன்‌ ஜீவனுடையதான 
அக்ஞத்வத்தையும்‌ அடைந்தார்‌ என்றால்‌, அவர்‌ அக்ஞர்‌ என்றல்லவா அர்த்தம்‌? 
ge ah: peA: vfs AAT 
ணர்‌: TARAS AEA | 
ரள LARISA: HOY 
சளி எதன்‌: எனன: SAT: II (06 


இவ்வாறு வஜ்ராயுதம்போல்‌ கடினங்களான யுக்திகளால்‌ கொள்கை 
தொலைக்கப்படுகையில்‌, தங்களைத்‌ தாமே பண்டிதர்கள்‌ என்று எண்ணி மிக்கச்‌ 
செருக்குக்கொண்ட தாந்திரிகர்கள்‌, கருடனுடைய இறக்கைக்காற்றின்‌ 
வேகத்தால்‌ அடிக்கப்பட்ட பாம்புகள்‌ விஷஜ்வாலையை இழப்பதுபோல்‌ 
செருக்கை அகற்றிக்கொண்டனர்‌. 


| I © | 
னர: ஏ WATS) SATE 
gia ர்க்‌ ॥ 98 
வியாக்கியானம்‌ கூறுவதில்‌ சிறந்த சாமர்த்தியத்தனால்‌ மகாபாஷ்யம்‌ 
இயற்றிய ஆதிசேஷனுக்கும்‌ வெட்கத்தை வளரச்‌ செய்கின்றவரும்‌, 
e isaw u முகங்களாகிய மலர்களுக்குக்‌ கதிரவனும்‌, கரைகடந்த 
ீர்த்தியாகய புஷ்பத்இினால்‌ உலகத்திற்கு பூஷணம்‌ செய்கின்றவருமாகிய 
பகவத்பாதர்‌, வாதிகளாகிய மிருகங்களிடம்‌ புலியின்‌ பராக்கிரமத்தைப்‌ பரவச்‌ 
செய்துப்‌ பிரகாசித்தார்‌. (சுலோகத்தின்‌ விருத்தம்‌ சார்தூலவிக்ரீடிதம்‌. ) 


ளெ ளகக ஒளிர னான்‌: 
ராஜர்‌ என்னார்‌ ஈனினனின சன்ன | co 


வேதாந்தங்களாதிய காட்டில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்கின்றதும்‌, மிகக்‌ கூர்மையான 
யுக்திகளாகிய நகங்களையும்‌ பற்களையும்‌ கொண்டதும்‌, எதிர்வாதிகளாகிய 
மதயானைகளுக்கு பீதியைச்‌ செய்கின்றதுமான மாமுனிவராதிய சிங்கம்‌ 
விசேஷமாக விளங்கிற்று. 


எரர்‌ என TANT fail எண எள: GAT | 
AAT: SAGE TSR II £4 
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சிறுவயதினவராயினும்‌ துறவிகளில்‌ சிறந்தவராகிய அவருடைய 
பிரபாவத்தைக்‌ கண்ணுற்ற காசிவாசிகளாகிய ஜனங்கள்‌ வியப்புற்ற 
மனம்கொண்டவராக அப்பொழுது இங்ஙனம்‌ கூறினர்‌. 


அணிச்‌ Sage: | 
AR ATTRA eeu ATT: ॥ அ 


எல்லா நூல்களிலும்‌ தனது திறமையைக்‌ இரட்டித்‌ தோற்றுவித்த 
இவரிடமிருந்து பாஸ்கரர்‌, குப்தர்‌, மிச்ரமுராரி, மண்டனர்‌, குரு (பிரபாகரர்‌) 
முதலிய சிறந்த பண்டிதர்கள்‌ தோல்வியுற்றனர்‌. 


ARTETA ge: ஏ arg: ள்‌ | 
ரனினா 1௭ Wig வொளி கவா II Gs 


இவருடைய ஆத்மஞானத்தின்‌ சிறப்பினால்‌ சந்தோஷமடைந்த 
சிவபெருமான்‌ எதிரில்‌ தோன்றி பிரம்மஸூத்திரங்களுக்கு பாஷ்யமியற்றும்படி. 
பிரேரணை செய்தார்‌. 


உ கவாஸ்கர்‌ நா 
PRAGA RRE GAGS FTAA 
ஏன்‌ ௭ TTT - 
VISAS TEN: uag: MH Il 68 
வணங்கியவர்களுக்கு ஆனந்தத்தையளிக்கின்ற சங்கரர்‌, துஷ்டபுத்தியான 
இருள்‌ நிரம்பிய துஷ்டவாதங்களாகிய சேற்றில்‌ -மூழ்கியதும்‌, 
வெகுகாலத்திற்குப்‌ பிறகு, அறிஞராகிய வியாஸமுனிவரால்‌ அகல்‌ 
வெளியே தூக்கிவிடப்பட்டதுமாகிய கிழப்பசுவை [அனாத கக்கி கற்கக்‌ 
உள்ள சுருதியாகிய பசுவை) மாசற்ற இனிய பாஷ்ய வசனக்‌ களம்‌ ய 
அமிருதத்தினால்‌ கழுவிச்‌ சேறு நீங்கியதாகச்‌ செய்கின்றார்‌. ஆச்சரியம்‌! 


Prager ரான? ளான ஏகார: Il 64) 

சுருதியாகிய பசு அளிக்கும்‌ புண்ணியப்பயனாகிய பாலை மூன்று ட 

தடையின்றிச்‌ சாப்பிட்டு வந்தது. அப்பசு R கதத த 
i ல்‌ 

செய்துவந்த பிராம்மணர்களுடைய பழைய - ல வது 
க துரதிருஷ்டவசமாக அப்பசு தாஸ்திகவாதட்‌ நல ந 
கடும்‌ சொற்கள்‌ கூறுகன்றவர்களுமாகிய கழுதைகளால்‌ குதர்க்கங்க ts meee 
கெட்டகொள்கையாகிய சேற்றுப்பள்ளத்தில்‌ களை பட்ட 
சங்கரர்‌, மேலே தூக்கிவிட்டு தன்னுடைய பாஷ்யமாகிய ஸமுத்‌ 
சொற்களாகிய ஜலத்தினால்‌ கழுவிச்சுத்தம்‌ செய்தார்‌. 
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எண aA உனை னாவ - 
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aami ஊரி எள்ளை MRS - 
[கணி ஏன்னா எனச்‌ FIAT ॥ CE 


பொய்‌ கூறுகின்றது என்று சிலர்‌, (வேதநெறிக்குப்‌ புறம்பானவர்கள்‌) 
உபநிஷத்தை நிராகரித்துவிட்டனர்‌. கர்மங்களைச்‌ செய்ய அதிகாரம்‌ பெற்ற 
ஜீவனைக்‌ கூறுகின்றது என்று சிலர்‌ வேறுவிதமாகப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 
சர்க்கரைவார்த்தை கூறி ஏமாற்றுகின்றவர்கள்‌ போல்‌ சிலர்‌, ௭௭௭௭௮ முதலிய 
வசனங்களுக்கு, அவனிடமிருந்து தோன்றினாய்‌, அவனுக்காக இருக்கிறாய்‌ என்று 
முதலானதப்பான பொருள்‌ கூறி ஏமாற்றினர்‌. அப்படிப்பட்ட உபநிஷத்து, சங்கர 
பகவத்பாதரை அடைந்தபிறகுதான்‌ தனது பொருள்‌ கிட்டியதினால்‌ 
முகமலர்ச்சியடைந்தது. 


ed desada DAMA Tae: கமான - 
aa: pRa eid ara | 
fied: fale ere எள ogres- 
Reet Resi gaid afta எண ges: RIM || cU 


பெளத்தன்‌, புருஷனாகிய ஒரு யாத்திரிகனைக்‌ கொல்ல விரும்பினான்‌. 
(ஜீவன்‌, ஈசுவரன்‌ என்பவர்கள்‌ இல்லை என்று பெளத்தன்‌ கூறினான்‌.) 
கெளதமமதத்தினவன்‌ அந்த யாத்திரிகனுக்கு ஒரு விதத்தில்‌ உயிரளித்தான்‌. 
(ஆத்மா இல்லை என்று பெளத்தன்‌ கூறியதை நிராகரித்து நையாயிகன்‌ உண்டு 
என்று தீர்மானித்தான்‌.) குமரிலபட்டரைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ அந்த யாத்திரிகனுக்குப்‌ 
போகும்‌ தடத்தைக்‌ காண்பித்தனர்‌. (ஜீவன்‌ புண்யபாபங்களின்‌ 
பயன்களையனுபவிக்க உரிமையுள்ளவன்‌ என்று போதித்தனர்‌.) அவனுடைய 
துக்கத்தை ஸாங்கியர்கள்‌ நீக்கினர்‌. (துக்கசம்பந்தமற்றவன்‌ என்று போதித்தனர்‌.) 
பாதஞ்சலர்கள்‌, யோகானுஷ்டானம்‌ செய்வதினால்‌, அவனுக்கு முக்திசுகத்திற்கு 
யோக்யதை நிலவுகின்றது என்று கூறினர்‌. ( வீட்டிற்கு நெறியைக்‌ காண்பித்தனர்‌. ) 
ஸ்ரீசங்கராசாரியரோவெனில்‌, அந்த ஜீவனைப்‌ பரமேசுவரனாகவே செய்தார்‌. 
(ஜீவனுக்கும்‌, பரமாத்மனுக்கும்‌ பேதமில்லையென்ற உண்மையை உபதேசித்தார்‌. 
இஃ 111 யய = உண்மையான தனது உருவத்தில்‌ = பரமாத்மத்வத்தில்‌ 
இருப்பதுதான்‌ மோக்ஷம்‌ என்று விளக்கினார்‌. ) 


Td WM எஸ்‌ கரா eg: © ஏ evs: 

ஷேக்‌ என ஓரள: கஸ்‌ எரி | 
உலகன்‌ + 9௭9௭ wie ண்‌ 

சொர Fe ர்‌ எது TSR: Il 66 
சிலர்‌ (சார்வாகர்கள்‌) தேவனாகிய (பிரகாசரூபியான) ஆத்மாவை 


பூதங்களால்‌ விழுங்கப்பட்டமையால்‌ காணவில்லை. (பஞ்சபூதங்களைக்‌ 
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காட்டிலும்‌ ஆத்மா வேறு என்று உணரவில்லை.) வேறு இலர்‌, (பெளத்தர்கள்‌) 
அந்த ஆத்மாவை வேறுபட்டவனாக கண்டும்‌ தைரியம்‌ இழந்தனர்‌. 
(நிலையில்லாதவன்‌ என்று கூறினர்‌.) காணாதர்கள்‌, ஐந்து பூதங்களிலிருந்து 
வேறுபட்ட நிலையுள்ளவன்‌ என்றனர்‌. அவர்கள்‌ புண்யவான்கள்‌. இன்னும்‌ 
மற்றவர்கள்‌, (ஸாங்கியர்கள்‌) பூதங்களுடையவும்‌ அவைகளின்‌ 
குணங்களுடையவும்‌ சம்பந்தமற்றவன்‌ என்றனர்‌. ஆயினும்‌, அவைகள்‌ 
உண்மையல்லன என்று அவர்கள்‌ ஓப்புக்கொள்ளவில்லை. ஆகையால்‌, 
எதிர்காலத்தில்‌ அவைகளின்‌ சம்பந்தம்‌ உண்டாகக்கூடும்‌ என்று எண்ணியதினால்‌ 
அச்சம்‌ நீங்கவில்லை. சங்கரருடைய அம்சமாகிய இந்த ஸ்ரீ சங்கராசாரியர்‌, 'நீ 
பயப்படவேண்டாம்‌. பூதங்களும்‌ அவைகளின்‌ குணங்களும்‌ நிலையற்றவை; 
(பொய்யானவை) ஆகையால்‌, நித்யனாகிய உனக்கு அவைகளுடன்‌ சம்பந்தமும்‌ 
பொய்யானது, ' என்று கூறி அந்த ஜீவனுக்கு அபயமளித்தார்‌. 
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முன்காலத்தில்‌, சார்வாகர்களால்‌ ஆத்மா மறுக்கப்பட்டான்‌. (இல்லை என்று 
கூறப்பட்டான்‌.) காணாதர்களால்‌, பொய்வேஷம்‌ அணியப்பட்டு கூடமாகக்‌ 
காப்பாற்றப்பட்டான்‌. (கர்த்தாபோக்தா என்ற குணங்களைச்‌ சுமத்தி இல்லாத 
வேஷத்தை அணிந்து கொள்ளும்படி செய்யப்பட்டான்‌.) அது கஷ்டம்‌. 
குமரிலரால்‌, பூதங்களிலிருந்து வேறுபடுத்தி கர்மங்களின்‌ தாசனாக 
நியமிக்கப்பட்டான்‌. ஸாங்கியர்கள்‌ மலங்களை (அழுக்குகளை) அவனிடமிருந்து 
நீக்கு மாயைக்கு உட்பட்டவன்‌ என்று கூறினர்‌. (மந்திரியின்‌ பலபட 
அமர்த்தினர்‌. பிரதான சப்தத்திற்கு மாயை, மந்திரி என்று இரு மெய்ன்‌ ee 
ஆத்மாவை சங்கரருடைய ௮வதாரமாகிய ஸ்ரீசங்கராசாரியர்‌ இழுத்து - 
வேறுபடுத்தி உணர்த்தி, “ஸர்வேசுவரன்‌' என்று கூறினார்‌. 


feet: ui: srpna aipa: ॥ go 
இயற்றப்பட்டு நன்மையையளிப்பதில்‌ 
வல்லமையுள்ள சிறந்த பாஷ்யத்தைப்‌ படித்தவர்களுக்கு மற்ற பாஷ்யங்களைப்‌ 


படிப்பதில்‌ பிரியம்‌ உண்டாகுமா? இந்த பாஷ்யம்‌ epost 
ற்‌ ï ர்களையும்‌, விரும்பிய 

னிய சொற்களாகிய பரிமளமணமுள்ள மலாகூ : Suge $ 
oe மற்றவைகளோவெனில்‌ தூரான்வயம்‌ - அது 
சொற்களுடன்சம்பந்தப்படுதல்‌, குணங்களின்மை என்ற குறைகளிருப்பதுமன்‌ 


ஸரஸ்வதிதேவியின்‌ துரதிருஷ்டத்தை விளக்குகின்றன. 


ஸ்ரீசங்‌ கரபகவத்‌ பாதரால்‌ 
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ஸ்ரீசங்கராசாரியருடைய முகத்திலிருந்து தோன்றியவைகளும்‌ 
அத்வைதத்தை நிரூபணம்‌ செய்கன்றவையும்‌ உறுதியுமான நூற்களைக்கற்ற 
தரனான புருஷன்‌, காமமாகிய வேடனுடைய வில்லிலிருந்து கிளம்புகிற 
அம்புகளால்‌ மனோதைரியத்தை இழந்தவர்கள்‌ தமது புத்தியின்‌ போக்கின்படி 
கற்பனை செய்து இயற்றிய மற்ற நூல்களை பின்பற்றுகிறானில்லை. ஏனெனில்‌, 
அவைகள்‌ ஸம்ஸாரபந்தத்தை அறுக்க வன்மையற்றவை. 


ஏஎ ATEN 
கள ரான வன்‌ ஈன ale என | 
Aagi எனார்‌ ரகளை கள: 
ஒள்‌ Gear தன Fae: ॥ 82 


அமிருதச்சுவையின்கர்வத்தையறுத்த சங்கரருடைய சொற்களுக்கு நிகரான 
சொற்களுடன்‌ நூல்‌ ஒன்றை ஒருவன்‌ இயற்றிவிட்டானேயாகில்‌, குக்கிராமத்தின்‌ 
எல்லையிலிருக்கும்‌ அற்பமான ஒரு வாய்க்கால்‌ பரமசிவனுடைய ஜடையில்‌ 
விளங்கும்‌ கங்கைக்குச்‌ சமமானது என்ற புகழடைந்து விடும்‌. 


எள ATT எண்களை எண்‌ 
aA எனன gated | 
ஆனி Nols gare YIN - 
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எந்த வசனம்‌ அடர்த்தியான செல்வப்பொழிவை எளியவருக்கு 
அருளியதோ, (கனகதாரை என்ற ஸ்தோத்திரத்தை இயற்றிச்‌ செல்வத்தைப்‌ 
பொழியும்படிச்‌ செய்ததோ) சிவபெருமானுடைய மனைவியின்‌ அழகினுடைய 
பிரவாகத்தை வெளியிட்டதோ, ('ஸெளந்தரியலகரி' என்ற துதியைத்‌ 
தொகுத்ததோ) அச்சத்தை உண்டாக்கும்‌ பாம்பு, கேட்கும்பொழுதே அச்சத்தை 
நீக்குகின்றதாக இயற்றப்பட்டதேர, (புஜங்கம்‌-பாம்பு, புஜங்கம்‌ என்ற ஒரு 
விருத்தம்‌. ரெளத்திரம்‌-பயங்கரமானது, ருத்திரரைச்‌ சேர்ந்தது, அதாவது 
'சிவபுஜங்கம்‌” என்ற ஸ்துதி). அத்தகைய சங்கரருடைய சொல்‌ யாருக்குத்தான்‌ 
ஆனந்தத்தை அளிப்பதில்லை. 

(காசியிலிருந்த வித்வான்கள்‌ ஸ்ரீசங்கரருடைய மகிமையைக்‌ கூறும்‌ 
இச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ “சிவபுஜங்கஸ்தோத்திரம்‌* இயற்றப்பட்டதாகக்‌ கூறுதல்‌ சரி. 
ஏனெனில்‌, அவர்‌ அங்கிருக்கையில்‌ அது இயற்றப்பட்டது. 'ஸெளந்தரியலகரி' 
இயற்றியது மூகாம்பிக்ஷேத்திரத்தில்‌ அம்பிகையை தர்சனம்‌ செய்யும்‌ காலத்தில்‌ 
நிகழ்ந்தது. அந்த விஷயம்‌ இதற்குப்‌ பிறகுதான்‌ கூறப்படுகின்றது. முன்பே 
அதனைப்பற்றியறியாத அந்த அறிஞர்கள்‌ இங்கு கூறுதல்‌ முரணாகும்‌. ஆயினும்‌, 
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நூலாசிரியர்‌ இதனையறிந்தவராகையாலும்‌, ஆசாரியபாதகமலங்களில்‌ 
இணையில்லா பக்திக்கடலில்‌ மூழ்யெதனாலும்‌ இங்கு அதனைக்‌ கூறுகின்றார்‌ என்று 
உணருக.) 


FR என HEIZAPYAIRI TR - 
saii erama wor rear | 
னனர: GN ga ae 
fed wed: கான்‌: ஏளி ளர்‌ TENTS: ॥ g8 
பரமகுருவாகிய ஸ்ரீ சங்கரருடைய வசனங்களின்‌ பிரவாகம்‌ 
கற்பகவிருக்ஷங்களின்‌ மலர்களின்‌ பொழிவு. அவைகளின்‌ பொருள்த்‌ தொகுதி 
சிந்தாமணிரத்தினத்தினுடைய கிரணங்களின்‌ வீச்சு. தூயவியங்கியக்கருத்துக்கள்‌ 
காமதேனுவின்‌ பாலினுடைய அலைகளுக்குச்‌ சகோதரர்கள்‌ (சமமானவை). 
ஆகவே, இனிய செய்யுட்களால்‌ இவ்வுலகையே வித்வான்களுக்குச்சுவர்க்கமாக 
அமைத்தருளினார்‌. 
எள சினை: sere 8 எண்ன 
aga எரர்‌ எனற feat ஏனா ஏஏ]: | 
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சொற்கள்‌ வாழைப்பழம்போலினியவை. அவைகளின்‌ பொருள்கள்‌ 
சிரமத்தையறுப்பதில்‌ திறமை வாய்ந்தவை. வியங்கியார்த்தம்‌ வர்ணிக்க 
இயலாதது. ரீதி அமிருதச்சுவையேயாகும்‌. யதீசுவரருடைய அந்தக்‌ 
காவ்யவசனங்கள்‌ மிகமிகச்சிறப்புற்றவை. ஒரு செய்யுளே சிறந்த கவிஞர்களுக்கு 
ஆனந்தப்பிரவாகத்தையளிக்கப்‌ போதுமான சிறப்புக்கொண்டது. 


A wel Fé ௭ TET: I 65 
பத்‌ மராகமணியின்‌ இரணங்கள்போன்ற சொற்‌ தொகுதிகளாலும்‌, 
ஸாதுக்களுடைய ஆனந்தத்திற்கு மூலகாரணமும்‌, தாமரை மலர்க்கூட்டங்களுடைய 
மத்தியிலிருந்து பெருகுகின்ற தேன்‌ சுவையுள்ளவைகளுமாகிய பயன்‌ வடட 
a, ; ர ரிமளவாஸ காண்ட 
கற்பகவிருக்ஷ்த்‌ தின்‌ மலர்களுடைய ப teak 
வத a அந்த ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதருடைய காவ்யத்‌ தொகுதி 
யாரைத்தான்‌ ஆனந்திக்கச்‌ செய்வதில்லை? 


>free ; 
i gaga TOT ௭ 
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அத்தகைய யதீசுவரர்‌ இயற்றிய உபநிஷத்பாஷ்‌ யத்தைக்‌ கேட்டறிந்த 
காசிவாசிகளாதிய சில தார்க்ககர்கள்‌ பொறாமைகொண்டு மூடத்தனமாக அதைக்‌ 
கண்டனம்‌ செய்ய முயன்றனர்‌. அவர்கள்‌ பயனையறியாத விளக்குப்‌ பூச்சிகள்‌ 
இபஜ்வாலையுடன்‌ போர்‌ செய்வதின்‌ பயனையு மடைந்தனர்‌. 


Raega eof TTA | 
ணை: wg Ae cen Jair gA: ॥ 


உரைத்தல்‌, அடித்தல்‌, காய்ச்சுதல்‌ என்பவைகளால்‌ தங்கத்தின்‌ பளபளப்பு 
விளங்குவதுபோல்‌, வாதம்‌ செய்து கண்டனம்‌ செய்கையில்‌ முனிவருடைய 
பாஷ்யம்‌ மேலுமதிகமாக விளங்கிற்று. 


எ WSs எளி காச aT ஏன: | 
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யதீசுவரராகிய பாற்கடலிலிருந்து தோன்றிய பாஷ்யமாகிய அந்த சந்திரன்‌ 
தேவர்களுக்கு அமிருதத்தை (புத்திமான்களுக்கு அமிருதமாகிய மோக்ஷத்தை) 
அளித்துக்கொண்டும்‌, கரணங்களால்‌ இருளையகற்றிக்கொண்டும்‌, (வசனங்களால்‌ 
எதிர்‌ வாதங்களை நிராகரித்துக்கொண்டும்‌) சகோரப் பறவைகளை 
(அந்தணர்களாகிய சகோரப்பறவைகளை) ஆனந்திக்கச்செய்தது. 


START RAR என Afi: TU: | 
amari ள்கள்‌ 18/49 எனன ada: | qoo 


அனாதிகாலத்திலிருந்தேயுள்ள உபநிஷத்துக்களாகிய சமுத்திரத்தைக்‌ 
கடைந்ததினால்‌ தோன்றியதும்‌, எதிர்வாதிகளாகிய பகைவர்களை விலக்கி 
புத்திமான்களால்‌ (தேவர்களால்‌) சேவிக்கத்தக்கதும்‌, முதுமை மரணங்களை 
விலக்கி இறப்பின்மையாகிய முக்தியையளிக்கின்றதுமாகிய அந்த சாங்கர 
பாஷ்யமான அமிருதம்‌ ஒளி வீசிற்று. 


எள்‌ வா்‌ ford என்‌ ஈண்‌ fara | 
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ஸாதுக்களுடைய மனமாகிய மலரை மலரச்செய்துகொண்டும்‌, 
அஞ்ஞானமாகிய அடர்ந்த இருளையறுத்துக்கொண்டும்‌, எதிரிகளாகிய 
கோட்டான்களை மறையும்படி செய்துகொண்டும்‌ அந்த யதிசிரேஷ்டருடைய 
பாஷ்யமாகிய கதிரவனுடைய ஒளி பரவியது. 


அள்‌ எனக அண்டன்‌: | 
prasad 99901௭ ரன || 9௦3 


நியாயமாகிய மந்தரபர்வதத்தனால்‌ கடைந்து சுருதியாகிய 
சமுத்திரத்திலிருந்து தோன்றிய பாஷ்யமென்னும்‌ புதிதான அமிருதம்‌, 
கேள்வியுறுதலினாலேயே வித்வான்களுக்கு அமரத்தன்மையை 
(இறப்பின்மையை) அளிக்கின்றது. மிக ஆச்சரியம்‌. பாற்கடலிலிருந்து தோன்றிய 
அமிருதமோவெனில்‌ உணவாக உட்கொண்டதனால்தான்‌ தேவர்களுக்கு 
அமரத்துவத்தை-மரணமின்மையையளித்தது. 
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பத்மநாபருடைய காலிலிருந்து கங்கை தோன்றியது. சிவபெருமானுடைய 
வாயிலிருந்து சாங்கரியான-சுகத்தையளிக்கின்றதும்‌, சங்கராசாரியருடையதுமான 
பாஷ்யமென வாக்பிரவாகம்‌ தோன்றியது. முதலில்‌ கூறப்பட்ட கங்கை ஜனங்களை 
மூழ்கடிக்கின்றதாக உலகில்‌ காணப்படுகிறது. இரண்டாவதாகிய வாக்பிரவாகம்‌ 
மூழ்கியவர்களை (ஸம்ஸாரதுக்கங்களில்‌ ஆழ்ந்தவர்களை) உத்தாரணம்‌ 
செய்கின்றது என்ற வித்தியாசம்‌. 


( ‘ate Fra * இங்கு உணரத்தக்கது.) 
னன்‌ எ ன வனி - 
வள ஒண்‌ ஏ ரசி | 
எண்ண ஏளர் 8 எண்னை: afs 
னா களிர்‌ afraid ॥ qog 


(வியாபாரி ஒருவன்‌ விலைமதிக்கமுடியாத ரத்தினமாலைகளை விற்க 
வேண்டுமானால்‌ தக்க செல்வவான்களிருக்கவேண்டும்‌. செல்வம்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ கட்டுமா? ஒரு வள்ளல்‌ செல்வத்தையளிக்க, அதனால்‌ ஜனங்கள்‌ 
ரத்தினமாலைகளை விலைக்கு வாங்கிக்கொண்டு சந்தோஷமடைகின்றனர்‌. அந்த 
மாலையையணிந்து கொள்ளவும்‌ செய்கின்றனர்‌. வியாபாரியும்‌ தனது 
ரத்‌ தினமாலைகள்‌ விலைக்குச்சென்றதால்தான்‌ செல்வத்தையும்‌ 
சந்தோஷத்தையுமடைகிறான்‌ என்ற உதாரணத்தின்மூலம்‌ நூலாசிரியர்‌ 
விஷயத்தை விளக்குகின்றார்‌.) 

ஸுத்திரம்‌ = நூல்‌. பிரம்மஸ-ஐத்திரங்களாகிய நூல்களில்‌ நியாயங்களாகிய 
இரத்‌ இனங்களைக்‌ கோர்த்து,  வியாஸமுனிவர்‌ தோற்றுவித்தார்‌. 
(விரும்புகிறவர்கள்‌ பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌ என்ற கருத்துடன்‌.) அர்த்தம்‌ - 
பொருள்‌, விளங்காமையால்‌ (செல்வமில்லாமையால்‌] புத்திமான்களாலும்‌ 
வெகுநாள்வரையில்‌ பெற்றுக்கொள்ளப்படவில்லை. யதீசுவரராகிய வள்ளல்‌ 
பொருளையளித்தார்‌-விளக்கினார்‌ (செல்வத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌). பொருள்‌ 
விளங்கவே பிரம்‌ மஸத்திரங்களைக்‌ கற்றுக்கொண்டு மனதில்‌ அணிந்து 
அறிஞர்கள்‌ ஆனந்தமுற்றனர்‌. அது செல்வம்‌ இட்டியதினால்‌ இரத்தினமாலையை 
விலைக்கு வாங்கி அணிந்து ஆனந்தமுறுவதுபோலாகும்‌. தன்னுடைய வம்‌, 
பயனடைந்தமையால்‌ வியாசமுனிவருக்குச்‌ சந்தோஷம்‌ க eee 
வியாபாரப்பொருள்‌ விலைக்குச்‌ சென்றாலன்றோ ie Fe 
உவகையுண்டாகும்‌. இவ்வளவும்‌ பணமுதவி செய்பவனுடைய காடையின்‌ 
வலிமைபோல்‌, சங்கரகுருவினுடைய உதாரகுணம்‌ மிகப்‌ புகழத்தக்கது. 
இண்ணா:கள்‌ ஜூ rete 
எனி னள னிளஎர்‌ 

வன்‌ 3 ள்‌ ed எ நாசிர்‌ 4 Su: I 404 
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வித்வான்‌௧ளுடையகூட்டங்களின்தவப்பயனும்‌, சுருதியாகிய மங்கையின்‌ 
கூந்தலுக்குப்‌ பரிமளவாசனையளிக்கும்‌ மல்லிகைமலர்‌ மாலையும்‌, ஸாதுவாடிய 
வியாஸமுனிவருடைய நல்ல ஸத்திரத்தொகுதியென்றெ மதுராநகரத்தின்‌ 
அளவில்லாப்புண்ணியத்தின்‌ உற்பத்தியும்‌, வாக்தேவியின்‌ வெகுகால 
சுகபோகத்திற்குரிய பாக்கியத்தொடர்ச்சியின்‌ பொக்கிஷமும்‌ ஆகிய அற்புதமான 
பாஷ்யத்தை விசேஷமாகப்‌ பரிசீலனம்‌ செய்ய பாக்கியம்பெற்றவர்களுக்கு 
கர்ப்பவாஸம்‌ ஏற்படாது என்பது நிச்சயம்‌, ஆச்சரியம்‌. 


எரா fergie - 
froma க்‌: சரள வாரி | 
Far: களா எகா வுமன்‌ எ எரர்‌ 
ளர்‌ pers PANT ல்‌ 9190: ॥ 1௦% 


வேதங்களாகிய பாற்கடலைக்‌ கடைவதற்கு கடைகோலாகிய 
மந்தரபர்வதம்போன்ற ஸ்ரீ சங்கரருடைய சொற்பொழிவு, விவேகிகளுக்கு 
ஆனந்தத்தையளித்துக்கொண்டும்‌, அற்பமதங்களாகிய இருளினால்‌ 
கண்களுடைய திருஷ்டி குறைந்தவர்களுக்கு (உபநிஷத்துக்களின்‌ உண்மைப்‌ 
பொருள்‌ விளங்காதவர்களுக்கு) விளங்கும்‌ நல்ல யுகீதிகளாகிய கதிரவக்‌ 
இரணங்களால்‌ நல்ல மார்க்கத்தைக்‌ காண்பித்துக்கொண்டும்‌ விசேஷமாக 
விளங்குகின்றது. 


ளா ameg: ளன - 
எனகன ST 


Vaca safe ஏரார்‌ எனன 11 qo 


யதிசக்கரவர்த்தியாகிய அந்த சங்கரபகவத்‌ பாதரால்‌ உத்தாரணம்‌ 
செய்யப்பட்டு முக்தியையளிக்கும்‌ வன்மையுள்ள பிரம்மவித்தை, தெற்கில்‌ 
சேதுவை அமைத்து சமுத்திரஜலத்தின்‌ வேற்றுமையைக்‌ காண்பிக்கும்‌ 
(எல்லையைக்குறிக்கும்‌) ராமேசுவரக்ஷேத்திரம்‌ வரையிலும்‌, வடக்கில்‌ திருபுர 
சங்காரகாலத்தில்‌ பரமசிவனால்‌ இழுக்கப்பட்டு சிகரங்கள்‌ வளைந்த மேருமலை 
வரையிலும்‌, கிழக்கில்‌ உதயமலைவரையிலும்‌, மேற்கில்‌ அஸ்தமன 
மலைவரையிலும்‌ பரவி விளங்கிற்று. 


sia Aiud ஈக: | 
WAAR FS: MÍ SUR ॥ & ॥ 
இவ்வாறு ஸ்ரீ மாதவர்‌ இயற்றிய சங்கரவிஜயச்சுருக்கத்தில்‌ 
அந்த சங்கரர்‌ பிரம்மவித்தையின்‌ பிரதிஷ்டை 
செய்ததைக்‌ கூறும்‌ ஆறாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
feet: சிலா: 663. 
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AA MAA: WÍ: 
ஏழாவது ஸர்க்கம்‌ 


னகர 
வியாஸமுனிவருடைய தர்சனம்‌ முதலிய சரித்திரத்தின்‌ 
வர்ணனை 


எ ளக என்ரான்‌ | 
refs: Taga aaa fara ॥ q 


அவர்‌ கங்கை நதிக்கரையில்‌ ஒரு நாள்‌ சாரீரகஸ9த்திரபாஷ்யத்தை 
சீடர்களுக்கு உபதேசம்‌ செய்துகொண்டும்‌, அவர்களுடைய சந்தேகங்களனைத்தையும்‌ 
நீக்கக்கொண்டும்‌ இருக்கையில்‌ சூரியன்‌ ஆகாயத்தின்‌ நடுவில்‌ வர, 

R PA :- சரீரம்‌: ஸ்தூலம்‌, சூக்்மம்‌, காரணம்‌ (அக்ஞானம்‌) நன்று 
மூன்று வகை. அதில்‌ அபிமானம்‌ கொண்டு அங்கே வாசம்‌ செய்றெவன்‌. சாரீரன்‌ 
ஜீவன்‌. அவனுக்கு SD = “சுகம்‌” எதனால்‌ உண்டாகிறதோ அத்தகைய 
உண்மையான அறிவைப்‌ புகட்டும்‌ நூல்‌.) 

தாளின்‌ என்னாள்‌ strate சாரண: | - 

aag ணே: PAT Faw: PAT fone ll 

டர்களும்‌ படித்துக்‌ களைப்படைந்தபொழுது, இந்த ஆம்‌ வ 
அச்சமயத்தில்‌ தழவேவும்‌ கொண்ட ஒரு அந்தணர்‌ வந்து நீ யார்‌? போத 
செய்வது யாது? '' என்று வினவினார்‌. 


an விண்ணக எரிக்‌ ॥ 3 
an i ங்களுடைய குரு. பகவான்‌ இவர்‌. படபட 
வ க கருத்துக்களை உணர்த்த வத க்‌ 
புத்திவன்மை கொண்டவர்‌. இவரால்‌ , ப்‌ Serene 
சாரீரகசூத்‌திரங்களுக்குப்‌ பாஷ்யம்‌ இயற்றப்பட்டுள்ளது று 
பதில்‌ உரைத்தனர்‌. 
ஏ ஏணினனஜர்‌ எ qr TEI | : 
அனான்‌ meari saei ௭௭ என ETL! 
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அவர்‌ (பாஷ்யமியற்றிய) சங்கரரை நோக்கிக்‌ கூறினார்‌: -- “இவர்கள்‌ உம்மை 
பாஷ்யமியற்றியவராகக்‌ கூறுகின்றனர்‌. இது ஆச்சரியமான விஷயம்‌. இது 
இருக்கட்டும்‌. யதியே சூத்திரத்தின்‌ பொருளை நன்கு உணர்ந்தவனாயின்‌ 
மாழுனியின்‌ சூத்திரங்களில்‌ ஒன்றை உரைப்பாயாக. '' 


ணின்‌ ஏளனிிதை எரி ரன: | 
ளக at À எஸ்‌ என்‌ எனி ॥ பு 


பேச்சுவன்மைகொண்ட அவரிடம்‌ சங்கரர்‌ கூறினார்‌: - 
'“பிரம்மசூத்திரங்களின்‌ பொருளையுணர்ந்த ஆசிரியர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌, 
சூத்திரத்தை அறிந்தவன்‌ யான்‌ என்ற எண்ணம்‌ எனக்குக்‌ கிடையாது. ஆயினும்‌ 
தாங்கள்‌ என்ன வினவுகிறீர்களோ அதற்கு விடையளிக்கிறேன்‌. 


ரக ஏசா எகன gd fie | 
‘Tare’ வாகன்‌ Ua galas ale deer 18௭ ॥ 6 
அவர்‌அந்த ய£ச்வரரிடம்‌ “மூன்றாவது அத்தியாயத்தைப்பற்றியுள்ள அதன்‌ 
ஆரம்பத்திலிருக்கும்‌, 'ததந்தர பிரதிபத்தெள ரம்ஹதி ஸம்பரிஷ்வக்தஹ 
பிரச்னநிரூபணாப்யாம்‌ ' என்ற சூத்திரத்தின்‌ பொருளைத்‌ தெரிந்திருந்தால்‌ 
விளக்குவீராக'' என்று வினவினார்‌. 
W Ole vila: PTAs Tafa Teele Yee: | 
எளி ரணி னர்‌ ரளி னாள்‌: ॥| 0 
அவர்‌ கூறினார்‌:- ஜீவன்‌ சரீரத்தை இழக்கும்போது சூக்ஷ்மபூதங்களுடன்‌ 
கூடியவனாக வேறு உலகத்திற்குப்‌ போகிறான்‌. இந்த விஷயம்‌ தாண்டி 
உபநிஷத்தில்‌ கெளதமருடையவும்‌ ஜைவலியினுடையவும்‌ வினாவிடைகளால்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. 
வி Perea oF எ ara: எள pecs | 
அஹ னன[0$ 45 னார்‌ med எனன: || E 
, இவ்வாறு அந்த சூத்திரத்தின்‌ அர்த்தத்தைக்‌ கூறவும்‌, அதைக்கேட்டு 
பேச்சுவன்மையுற்ற கிழவர்‌ பண்டிதர்களுக்கெல்லாம்‌ வியப்பு உண்டாகுமாறு 
பலவிதத்தில்‌ ஆக்ஷேபணைசெய்து கண்டனம்‌ செய்தார்‌. 
AE ud wd adi எனள Aloe | 
எனி: ஏரின்‌ சோக்‌ ஏன்‌ SFX | 8 
அந்தக்‌ கிழவர்‌ கூறியதையெல்லாம்‌ அநுவாதம்‌ செய்துகொண்டு தக்க 
யுக்திகளால்‌ ஆயிரக்கணக்கில்‌ கண்டனங்களான சமாதானங்களும்‌ கூறினர்‌. 
பிரகஸ்பதிபகவான்‌, ஆதிசேஷன்‌ இவர்களுடைய பேச்சின்‌ தறமைகொண்ட 
அவ்விருவர்களுக்கும்‌ வாக்வாதம்‌ எட்டு நாள்‌ நடந்தது. 
yd எளி அவள்‌ fete oi Srqgae: | 
araia எனின்‌ ara erasers | 1° 
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இவ்வாறு வாதம்‌ செய்கிற யதீச்வரரையும்‌, சிறந்த அந்தணரையும்‌ நோக்கிப்‌ 
பக்கத்தில்‌ இருந்த பத்மபாதர்‌, ''இந்த அந்தணர்‌, வேதாந்த நூல்களின்நுட்பத்தை 
நுகர்ந்த வியாசமுனிவர்தான்‌'" என்று ஆசாரியரிடம்‌ கூறினார்‌. 


ன்‌ STEN: STEN VS Mel ANAK ART UA TH | 
எனி Gea எனக்‌ feb (கஜனின்‌ கணண என: ॥ 99 


““சங்கரரே, தாங்கள்‌ கைலாசவாசியாகிய சங்கரரேயாகுவீர்‌. 
நாராயணன்தான்‌ வியாசமுனிவர்‌. அத்தகைய தாங்கள்‌ இருவரும்‌ இவ்வாறு 
வாக்வாதம்‌ செய்துகொண்டிருந்தால்‌ கிங்கரனாகிய யான்‌ இப்போது யாது 
செய்வேன்‌ (என்று கூறினார்‌). 


ளின்‌ எள்‌ fifa எ TPAD REX: | 
DTM Tad: ஏரா எரா ஏரி எஸ ॥ q2 


அந்த பத்மபாதருடைய ஆச்சரியமான இந்த சொல்லை உணர்ந்து 
உத்தமராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ கைகூப்பி அந்தக்‌ கிழவரை வணங்கி சூத்திரக்காரரை 
உண்மை உருவத்தில்‌ காண விருப்பமுற்றவராகி புதிதான செய்யுட்களால்‌ 
துதித்தனர்‌. 


yai ea ANRA: | 
gaui gapai po fe MePA ॥ 93 


தாங்கள்‌ மின்னல்கொடிபோல்‌ விளங்கும்‌ ஜடையாகிய கிரீடங்களை 
யணிந்து கார்முகில்போல்‌ அழகிய சோபையுடன்‌ விளங்குகின்றவரும்‌, 
சுத்தமான யக்ஞோபவீதம்‌ அணிந்தவரும்‌, மான்தோலையுடுத்தவரும்‌, கலி 
தோஷங்களை நீக்குகின்றவருமான இருஷ்ணத்வைபாயனரன்றோ! = 
விருப்பங்களை பொழிகின்ற மேகம்‌ என்றமையால்‌ மேகம்‌ மழை 
பொழிவதுபோல்‌ பக்தர்களுக்கு இஷ்டங்களைப்‌ பொழிதிறவர்‌ என்று கருத்து. 
G வீரரஎபாஎஸ்‌ ஏ | 
அவன்‌ da Wad எனினே AIST: ஏவி எள ॥ 98 
தங்களுடைய பிரம்மசூத்திரங்களின்‌ பொருளை விளக்குகின்ற அத்வைத 
பாஷ்யம்‌ என்னால்‌ இயற்றப்பட்டது. தங்களுக்கு சம்மதமாயின்‌ என்னுடைய 
இந்தக்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு நிஜமான உருவத்தில்‌ 
காட்சியளிப்பீராக. 
| | 
௭8௭98௭ POP AAA வள்ளை 
னர்‌ இணை ரக ஸாரி 98 ॥ 94 
S கூறிக்கொண்டிருக்கையிலேயே ஸ்ரீ சங்கரர்‌ பொற்குவியல்‌ 
பெர தவ தைத்த ட்ட த்தர ளது மின்னு ay சூழப்பட்ட 
i ; š ற, சின்முத்திரையினால்‌ தன்னுடைய 
நீர்மேகம்போல்‌ காந்தியுடன்‌ ட்ட ன்ட்‌ டாம்‌ 
கருத்தை விளக்குின்றவருமாகிய அந்த யாசமாமு 
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ணரா வனா welt fread ANTE fra | 

qf aT காரணன்‌ ஐஸ்‌ CULM q8 
எண்கண்‌ கன்‌ எனன fifa ணார | 
aeTesreaaferdigrfr ae USIKAE) ke BSTR AT, ॥ 0 


ராணி YVAN எனு: | 
ஊளை TEARS AINA, ॥ qe 


agahteraicenenrachparen para | 
TAMAS Hovde ளகர ॥ 8 


கானை ict afer areariornaTT srry | 
ளசி எள்ள ATH ॥ 20 
எளி qd எ எதன்‌ a | 

TS ரணம்‌ னள: Teer feral: wa: || 24 


அன்புடன்‌ கூடிய இரவினால்‌ இறுக அணைத்துக்‌ கொள்ளப்பட்ட 
சந்திரனுடைய காந்தியை கேலிசெய்கிறதும்‌, தாபிஞ்ச(பச்சிலை) மரம்போன்ற 
தன்னுடைய உடலின்‌ ஒளி பரவியதும்‌ சந்திரகாந்தக்கல்லினால்‌ 
அமைக்கப்பட்டதுமான கமண்டலத்தைக்‌ கையில்‌ வைத்திருக்றெவரும்‌, 
ஸத்தியத்தின்‌ உருவமென்று நினைக்கத்தக்கவரும்‌, பிரசித்திபெற்ற 
தமது-நக்ஷத்‌திரங்களுடைய கணவனாகிய சந்திரனுடைய வம்சத்தை 
வளரச்செய்யவேண்டுமென்ற வேண்டுகோளுடன்‌ முன்னமேயே தன்னையணுகிய 
இருபத்தேழு நக்ஷத்திரங்களை 'அவ்வாறு செய்கின்றேன்‌! என்று 
சமாதானப்படுத்துகிறவர்போல்‌ இருபத்தேழு மணிகளாகிய அக்ஷமாலையை 
அணிந்தவரும்‌, புலித்தோலணிந்ததினாலும்‌, விபூதிபூசியஇனாலும்‌, 
ஜடைக்கூட்டங்களாலும்‌, ருத்திராக்ஷமாலையினாலும்‌ பரமசிவனுடன்‌ ஒரே 
ஆஸனத்தில்‌ அமரத்தக்க நட்புக்குரியவரும்‌, அத்வைதஞானமாகிய 
அங்குசத்தினால்‌ ''அகங்காரமாகிய:” மதயானையை அடக்க வசப்படுத்தியவரும்‌, 
தன்னுடைய சாஸ்திரமாகிய தூணில்‌ பிரம்மஸுத்திரங்களாகிய கயிறுகளால்‌ 
அநேக உபநிஷத்துக்களின்‌ சொற்களாகிய கோக்களை = பசுக்களை 
கட்டியடக்கியவரும்‌, பிரசித்திபெற்ற கீர்த்தியுடன்‌ விளங்கும்‌ சீடர்களால்‌ 
பக்கத்தில்‌ சூழப்பட்டவரும்‌, கடைக்கண்‌ பார்வையாகிய 
அமிருதப்பொழிவினால்‌ எல்லோருடையவும்‌ தாபத்தைத்‌ தணிக்கின்றவரும்‌, 
பொறிகளையடக்கியவர்களின்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌, அரிய காக்ஷியளித்தவரும்‌, 
ஆசாரியர்களுக்கும்‌ ஆசாரியராகிய அவரைக்‌ கண்ணுற்று ஸ்ரீசங்கரர்‌ சீடர்களுடன்‌ 
சேர்ந்து அவரை வரவேற்றார்‌. 


எண்ணார்‌: TE Tegan ரான | 
ain fart weaticardicnaadhed எ: 11 33 
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யதிகளில்‌ சிறந்தவராகிய அந்த சங்கரர்‌ ஆதரவுடன்‌ சீடர்களுடன்‌ 
எதிர்சென்று பக்தியுடன்‌ அவருடைய பாதங்களில்‌ வணங்கி, மிகவுமுவகை 
பூண்டு ஸத்தியவதியின்‌ புதல்வராகிய அவரிடம்‌ கூறினார்‌. 


SOA TATA ஏன்‌ ஜ்‌ Hard ART masa: | 
ஏக்‌ aA ndee பன்சாலி AEEA, l 23 


ஹே/த்வைபாயனரே! தங்களுக்கு நல்வரவு. தங்களை தரிசித்ததினால்‌ எனது 
புண்யங்களனைத்தும்‌ பயனுற்றன. இவ்வாறு என்னை புண்ய பலன்கள்‌ 
அடைந்தவனாகச்‌ செய்தல்‌ தங்களுக்கு உரியதேயாகும்‌, ஏனெனில்‌, தாங்கள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பிறருக்கு உபகாரம்‌ செய்தலையே விரதமாகக்‌ கொண்டுள்ளீரன்றோ! 


AA னரா ame magat ஏனை | 

கள்‌ ணா ae wl ௭௭ எரி ஒன்ன ॥ 28 

முனிவரே! வேதங்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ கொண்ட அரிய புராணங்கள்‌ 
பதினெட்டும்‌ தங்களால்‌ இயற்றப்பட்டன. இவ்வுலகில்‌, நல்ல பொருள்‌ 
விளக்கும்‌ இரண்டு செய்யுட்களைத்‌ தொகுப்பதற்கு வல்லமையுள்ளவன்‌ எவன்‌ 
உள்ளான்‌? 

ded aad creme எள்ள ay லாப 

Arai: எள்‌ fafa எள wa dary ரசி sft எண்ன | 24 


ஒன்றுக்கொன்று கலநீதிருந்த வேதங்களாகிய கடலை நான்காகப்‌ பிரித்து, 
மேலும்‌, கலிகாலத்தில்‌ அந்தணர்கள்‌ இவைகளையறிந்துகொள்ள வல்லமையற்ற 
மூடர்களாகவும்‌, சோம்பேறிகளாகவும்‌ பிறப்பார்கள்‌ என்று எண்ணி, அந்த 
வேதங்களைப்‌ பல சாகைகளாகவும்‌ வகுத்தீர்கள்‌. 

னேன்‌ எள்ளி ரஸ்‌ எ ௭8௭௭ ன aad | 

AY எஸ்‌ ஏராள எர CRRA Il 2 

வருங்காலத்தியவைகளை அறிகிறீர்‌. நிகழ்காலத்தியதும்‌ கக்கல்‌ 
விளங்குகின்றது. இறந்தகாலத்தியவைகளையறியாதவரல A: அவைக 
அறியாதவராயின்‌, இறந்த காலம்‌, நிகழ்காலம்‌, எதிர்காலம்‌ என்ற மூன்று 
காலக்கதைகளையும்‌ எவ்வாறு இயற்ற முடியும்‌? 

TTA வள்‌ ௮ G qf F | 

HAGEL ARAMA ஏரண: II 20 

š ம்‌, ஸ்‌ ற x ம்‌, உள்ளும்‌ 
- தச்செய்கின்றதும்‌, ஸ்தூலமும்‌, GF OP iresi 
மனதை விளங்கச்செ மாய “பாரதம்‌” என்ற அற்புதமான சந்திரன்‌, 


வெளியுமுள்ள இருளை நீக்குகின்ற, a டந்த தோன : 
ee : தான்றியது 
பகவானாதிய சமுத்திரத்தினின்று (தங்களிட ருந்து) 


னா: ஏர்‌ உரு wd பிர்‌ ர எ l = 
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நான்கு வேதங்கள்‌, ஆறு வேதாங்கங்கள்‌ (சிகை, கல்பம்‌, வியாகரணம்‌, 
சந்தஸ்‌, ஜோதிடம்‌, நிருக்தம்‌) ஏனைய சாஸ்திரங்கள்‌, மகாபாரதமாகிய மாபெரும்‌ 
கடல்‌, புராணங்கள்‌ ஆகிய வாக்ரூபமாகிய அனைத்தும்‌ தங்களுடையதன்றோ! 


wid என்ர THEY ஏ ATRESIA: ஏனா: | 

samaa எண்ன FAT: Hon Geet எண Il 36 

ஒரு தீவில்‌ தோன்றி உண்மையான பதவியை விளக்கிக்கொண்டு ஆயிரம்‌ 
கிளைகளுடன்‌ கூடியதும்‌, (அநேக வேதசாகைகளை பிரமாணமாகக்கொண்ட 
வரும்‌) சுகங்களால்‌ - இளிகளால்‌ சேவிக்கப்பட்டதும்‌, (தனது புதல்வனாகிய 
சுகயோகியால்‌ சேவிக்கப்பட்டவரும்‌) முனிவர்களுக்கு தங்குமிடமாகையால்‌ 
திலகம்போல்‌ சிறந்ததும்‌, (முனிவர்களில்‌ சிறந்தவரும்‌) ஆகிய 
வியாசமுனிவராகிய விருக்ஷம்‌ தன்னுடைய அடியில்‌ வருகின்ற நல்ல அறிவுள்ள 
ஜனங்களுக்கு சிறந்த பழங்களை அளிக்கின்றது. (தன்‌ பாதங்களை அண்டிய சிறந்த 
ஞானிகளுக்கு முக்திசுகங்களையளிக்கிறார்‌. 1. ஸாலோக்யம்‌ - பகவானுடைய 
உலகத்தில்‌ வாசம்‌, 2. ஸாமீப்யம்‌ = அவருடைய அண்டையிலிருத்தல்‌, 
3. ஸார்ஷ்டி - அந்த பகவானுக்குச்‌சமமான ஐசுவரியம்‌, 4. ஸாயுஜ்யம்‌ = அவருடன்‌ 
ஐக்கியமாகுதல்‌ என்று நான்கு ஸகுணமுக்திகளும்‌, 5. ஸ்வரூபாவஸ்தானம்‌ = 
நிஜரூபத்திலேயே இருத்தல்‌ என்ற கைவல்யமுக்தியும்‌ ஆகிய பேதங்களைப்‌ 
பின்பற்றிப்‌ பன்மை.) 


என்‌ weiss gar fist Nasfa a இணர்‌; | 
விலை எக்‌ ஏ cases ஈஸ்‌ ஏரா ஈகை er: | 3௦ 


அற்புதமான கிருஷ்ணரே! தங்களுடைய குணங்களை வர்ணிப்பதற்கு 
யார்தான்‌ வல்லமையுள்ளவர்‌? ஏனெனில்‌, பிரசித்தமான கிருஷ்ணரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தங்களுக்கு விசேஷங்கள்‌ உள. ஸத்துக்களுடைய துன்பங்களைத்‌ 
தொலைப்பதற்கு ஸ்ரீ கிருஷ்ணர்‌ கைவிரலில்‌ கிரீசனை = சிறந்த மலையை 
(கோவர்த்தனகிரியை) தாங்கினார்‌. தாங்கள்‌, இரீசனை = சிவபெருமானை துன்பங்கள்‌ 
நீங்குவதற்காக எப்பொழுதும்‌ மனதில்‌ தரித்துக்கொண்டுள்ளீர்‌. ளார்‌: MT: = 
பழைய பசுக்களை (அனாதிகாலத்‌ திலிருந்துள்ள வேதங்களை) முகத்தில்‌ 
தரித்துள்ளீர்‌. அவர்‌ புதிய பசுக்களை (பிறந்த பசுக்களை) மேய்த்துக்காப்‌ பாற்றினார்‌. 
தாங்கள்‌ கருணை நிரம்பிய பார்வையினாலேயே நரகதுக்கத்தை அகற்றுகிறீர்கள்‌. 
அவர்‌ போரில்‌ நரகாசுரனைக்‌ கொன்றார்‌. ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ ஆச்சரியமான 
கிருஷ்ணர்‌. 


ஏ JTA: Ta ௭ ௭௭ ௭௭ aff ஏன. | 
எ எனா வரா: REN ARSE eu: YRT: || 34 


ஸத்தல்லாததாகவும்‌, அஸத்தல்லாததாகவும்‌, உள்ளும்‌ வெளியுமற்ற 
தாகவும்‌ எந்தப்‌ பொருளை சுருதிகள்‌ கூறுகின்றனவோ, அத்தகைய 
ஸச்சிதானந்தகனமாகிய பரம்பொருளும்‌ புராணபுருஷனு மாகிய நாராயணன்‌ 
தாங்கள்‌ தான்‌. 
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carefree TA WEA: Uf: 169 
ஏ உணவி சாளர FEAT: | 


aur: எதுக்காக acters ஸார்‌ ॥ 32 
இவ்வாறு துதிக்கப்பட்ட ஆத்மநிஷ்டராகிய வியாஸமுனிவர்‌ 
முறைப்படியளிக்கப்பட்ட ஆஸனத்திலமர்ந்தார்‌. பிறகு வணங்கிய 


யதிசிரேஷ்டரிடம்‌ கூறினார்‌. (ஆத்மநிஷ்டர்‌ = ஆத்மனிடத்திலேயே, நி = 
விசேஷமாக, ஸ்த - நிலைத்துள்ளவர்‌. வேறு ஆஸனத்தை எதிர்பார்க்காதவர்‌. 
பக்தன்‌ கொடுத்தமையால்‌ அந்த ஆஸனத்தில்‌ ஆதரவுடன்‌ அமர்ந்தார்‌.) 


னள: Ted! எளி YASS ATER 9 | 
ஏக ஏின்கள்ண்‌ இண ர fared: we aT எனி ॥ 33 


எங்களைப்‌ போன்றவர்களுடைய (மும்மூர்த்திகளுடைய) நிலைமையை 
அடைந்துள்ளாய்‌. உனது பூர்ணமான ஞானத்தின்‌ வன்மையைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டேன்‌. சுகமுனிபோல்‌ எனக்கு ஆனந்தத்தையளிக்கின்றாய்‌. வித்வானே! 
முன்போல்‌ சிஷ்யர்களுடன்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. (அள்ள என்ற பதம்‌ 
மற்றவர்களுக்குத்‌ தெரியப்படுத்தினேன்‌ என்ற பொருளைக்‌ கொண்டது.) 


pet எள எனி ஸில்‌: எளண்‌ எண்ன | 

ன ரஞீ- ௭ 9 ead: TART Il 38 

சாந்தகுணம்‌ நிறைந்தவனே! பிரம்மஸத்‌இரங்களுக்கு பாஷ்யம்‌ 
இயற்றியுள்ளாய்‌ என்று சிவபெருமானுடைய அவையில்‌ ஸித்தர்கள்‌ கூறக்‌ 
கேள்வியுற்ற நான்‌ உவகை பூரித்த மனதுடன்‌ காணக்‌ குதூகலங்கொண்டு உன்‌ 
கண்களுக்கு முன்னால்‌ தோன்றியுள்ளேன்‌. 

sei சிகி TARAS எண | 

இன ணர்‌ AST: goania pis: || 34 
மதமாகிய கடலுக்குப்‌ பூர்ணசந்திரனாகிய 
இன்ற) அந்த சங்கரர்‌ வியாஸமுனிவருடைய 
வசனத்தைச்‌ செவியுற்றதினாலுள்ள ஆனந்தம்‌ அகத்தில்‌ அடங்காமல்‌ 
மயிர்சிலிர்த்தல்‌ உருவத்தில்‌ வெளியே பொங்கி எழ கார்மேகத்தின்‌ அழகை 
கொண்டவரும்‌ கரைகூற முடியாத தவவன்மையுள்ளவருமாகிய அவரிடம்‌ 
கூறினார்‌. 

ஷ்ணா நளின எனறாள்‌ TS INT RET: | 

ஹானி ௭ லன asà காணான்‌ AA ॥ 38 
ளாகிய ஸுமந்து, பைலர்‌ முதலிய 

4 டர்கள்‌ 1 க்குச்‌ ஒடர்களாகவிருக்கையில்‌ புல்லினும்‌ 

முன்‌ ean ane S: mI ஆயினும்‌, எளியவனிடத்தில்‌ கருணை 
புல்லனாகிய யானும்‌ ஒரு பொருளோ/ ஆ 

= 3 i ரில்‌ ராகிய பரமாசாரியருடைய 
காண்பிக்கப்பட்டது. (இங்கு, பரமஹம்ஸபரிவராஜ? 
பணிவின்‌ பெருமை புகழத்தக்கது -) 


சுகமுனிவருடைய 
(ஸந்தோஷவளர்ச்சியையளிக்‌ 


பகவானே! மகானுபாவாக 
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sé எண்ணை கன எரர்‌: | 
ரானி எனி ஏினளர்‌ yea எ எனி II 30 


மாமுனிவர்களால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவரே! அந்த நான்‌, எல்லாப்‌ 
பொருட்களையும்‌ நன்கு விளக்குகின்ற தங்களுடைய சூத்திரமாகிய சூரியனுக்கு 
பாஷ்யமாகிய தீபத்தினால்‌ ஆரத்தி எடுத்து அத்தகைய துணிவிற்கு வெட்க 
மற்றவனாக உள்ளேன்‌. 


SHR எண்ணான GET VATA AAT | 

fered என்கைகள்‌: maA pare: Il 3c 

தங்களுடைய சிஷ்யருடைய சிஷ்யருக்கு சிஷ்யரின்‌ சிஷ்யனாகிய (வியாசர்‌, 
சுகர்‌, கெளடபாதர்‌, கோவிந்தர்‌, சங்கரர்‌ என்று சிஷ்யபரம்பரை) நான்‌ துணிந்து 
என்னுடைய அற்பபுத்தியினால்‌ செய்த இந்த பாஷ்யத்தில்‌ கெட்ட சொற்களைத்‌ 
திருத்தி, தயாளுவாகிய தாங்கள்‌ அதனைச்‌ செம்மையாக அமைத்து அருளுவீராக. 


eo ஈரானை ணாக: எ ளன | 
area ada FETT Tere RTA ॥ 38 


இவ்வாறு கூறிமுடித்த அவருடைய கையிலிருந்து அந்த பாஷ்யத்தை மிக்க 
ஆதரவுடன்‌ இரு கைகளாலும்‌ பெற்றுக்கொண்டு, பிரஸாதம்‌ = ஐயமின்றி 
பொருள்விளக்கம்‌, காம்பீரியம்‌ (சமுத்திரம்போல்‌ ஆழம்‌ - ஆழ்ந்த கருத்து) என்ற 
குணங்களால்‌ மிகவும்‌ அழகமைந்த அதை எல்லாவிடங்களிலும்‌ கண்ணுற்றார்‌. 
Wigarkagararatene ea: va: we Fp | 
Raraga NARR எளி எளி Il 9௦ 
ஸுத்திரத்திலுள்ள பதங்களையனுஸரித்த தன்னுடைய சொற்களால்‌ 
பொருள்களை விளக்குவதுடன்‌, பூர்வபக்ஷத்தினுடையவும்‌, 
ஸித்தாந்தத்தினுடையவும்‌ யுக்திகளை ஸுத்திரத்தலுள்ள பதங்களுக்குத்‌ 
தக்கதாயெ தன்னுடைய சொற்தொகுதியாலும்‌ விளக்குவதினால்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
அந்த பாஷ்யத்தைப்‌ புகழ்ந்து மகிழ்ச்சியுடன்‌ கூறினார்‌. 
எ Wed Ta Wares peor இனிள: | 
Radai எனகவ TA | 8] 
குழந்தாய்‌! ஆசிரியரால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட நீ ஸூத்திரபாஷ்யம்‌ எழுதியது 
துணிவானகாரியமன்று. ஆனால்‌ ''இதில்தப்பிதமிருப்பதைத்‌ திருத்தவேண்டும்‌ '' 
என்று கூறியதுதான்‌ பெரிதான துணிவு என்று நான்‌ அறிகிறேன்‌. 
TOMAR ஜனனி வோன்‌ fe | 
fared aan Mfr pe SPA Il 83 


, மிமாம்ஸா சாஸ்‌திரத்தையறிந்தவர்களில்‌ சிறந்தவனும்‌, வியாகரண 
சாஸ்திரம்‌ எல்லாவற்றையுமறிந்தவனுமாக இருக்கிறாய்‌. அறிஞனே! 
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சாண erage TT WTA: a: 171 


கோவிந்தனுடைய சிஷ்யனாகிய உனது முகத்திலிருந்து தப்பிதமான விஷயம்‌ 
எவ்வாறு வெளியே வரும்‌? 


q oped எனி என: Geatsh fA | 
ஏ எனனால was: ஏசி STUART ॥ %3 


சூரியன்‌ இருள்‌ கூட்டங்களை நீக்குவதுபோல்‌, பிரம்‌ மசாரியாகவிருக்‌ 
கையிலேயே விஷயசுகங்களையறுத்துத்‌ துறவியாக வெளியே கிளம்பிய நீ 
பிரகருதியாகிய மாயைக்கு வசப்பட்டவனல்லன்‌. எல்லாவற்றையுமறிந்த 
மகானுபாவனான ஓரு புருஷன்‌ நீ. 


எவன்‌ agi aft Prenar எ ஈனா | 
ன்ஸ்‌ நண என்‌ ஈன்‌ aAA ॥ 88 


அநேகக்‌ கருத்துக்கள்‌ அடங்கி கூடமான அபிப்பிராயங்களைக்கொண்ட 
என்னுடைய ஸூத்திரங்களுக்கு பாஷ்யமியற்ற வல்லமையுள்ளவன்‌ உன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறு ஒருவனுமில்லை. 


ரீனா at ஏ Yad Aaga: a | 
FAME ATA ண்‌ ATA ஸர்வா daft ॥ By 


இயற்கையாகவே பொருள்‌ அறிதற்கரிதான wos இரத்தொகுதியின்‌ 
உண்மையான கருத்தை யார்‌ அறிந்துகொள்ள வல்லமையுள்ளவன்‌? 
ஸுஒத்திரங்களியற்றுபவனுக்கு எவ்வளவு கஷ்டம்‌ இருக்கின்றதோ, அவ்வளவு 
கஷ்டம்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்கிறவனுக்கும்‌ உண்டு என்று வித்வான்கள்‌ 


கூறுகின்றனர்‌. 

ard Teg aerate ஏறச்‌ என்னார்‌ Tarte: | 

ன்னர்‌ அண்ணம்‌ vet மள்ளர்‌ ஏற: வாட 86 

என்‌ மனதிலுள்ளதை அறிந்து இவ்வாறு பாஷ்யத்தை இயற்றுவதற்கு 
ஸர்வக்ஞனும்‌, ஸர்வசக்தனுமாகிய பகவானும்‌ வல்லமையுள்ளவனலலன்‌; 
ஸாங்கியன்‌, நையாயிகன்‌ முதலியவர்களால்‌ வெவ்வேறு வழியில்‌ தவறுதலாகத்‌ 
இருப்பப்பட்ட வேதமார்க்கத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதற்கு பரமசிவனுடைய 
அம்சமல்லாதவரால்‌ எவ்வாறு முடியும்‌? 

30-வது சுலோகத்தில்‌ அற்புதமான இருஷ்ணர்‌ தாங்கள்‌ என்று ப 
வேதவியாஸரைப்‌ புகழ்ந்துள்ளார்‌. அதைப்‌ பின்பற்றி வியாஸ முனிவர்‌ 
ஸ்ரீசங்கரரை அற்புதமான சங்கரர்‌ என்று புகழ்ந்து கூறுகிறார்‌: - 


அள்ள ரிசி க? என்‌ எண்கோண ॥ 89 

ய சங்கரர்‌, காமனையெரித்தல்‌, த்ரிபுரஸங்காரம்‌ செய்தல்‌ 
கொண்டார்‌. நீயோவெனில்‌, மிகச்சிறிதளவேனும்‌ 
ல்‌ தூரத்திலேயே அதனையகற்றியுள்ளாய்‌.௮வா 


கைலாஸவாசியாகி 
முதலிய காரியங்களில்‌ சினங்‌ 
சனம்‌ பக்கத்தில்‌ அணுகாம 
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தலையில்‌ ஒரு கலையை (சந்திரக்கலையை) தரித்துள்ளார்‌. நீயோவெனில்‌, எல்லாக்‌ 
கலைகளையும்‌ = கல்விகளையும்‌ மனதில்‌ தரித்தவன்‌. சிவபெருமான்‌ 
இடதுபக்கத்தில்‌, MRAM - மலையின்‌ மகளாகிய பார்வதீ தேவியால்‌ : 
-ஆலிங்கனஞ்செய்யப்பட்ட உருவமமைந்துள்ளவர்‌. நீ எல்லாவிதத்திலும்‌ AR - 
வசனத்தில்‌ (வேதாந்த நூல்களில்‌) TA = விளங்கும்‌ ஆத்‌ மவித்தையினால்‌ 
ஏரண: = வியாபிக்கப்பட்ட உருவமுடையவன்‌. ஆகையால்‌, நீ௮ற்புதமான 
சங்கரன்‌. 

ARR: ர: ணன்‌ கரனை: oF எ | 

எள்ள ஏஎ ford ude ளர்‌ Fre || ve 


இதற்கு முன்‌ எண்ணில்லாத அறிஞர்களால்‌ இந்த ஸுத்திரங்களுக்கு 
வியாக்கியானம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளது. எதிர்காலத்திலும்‌ அநேகர்களால்‌ 
வியாக்கியானம்‌ செய்யப்படும்‌. ஆயினும்‌, ஸர்வக்ஞனே! அவர்களனைவரும்‌ 
உன்னைப்போல்‌ என்னுடைய மனதிலுள்ள அபிப்பிராயத்தை உணர 
வல்லமையுள்ளவரல்லர்‌. 

ஊனா ஏரி ரர்‌ ணன fagst ன | 

Tar] YA ஊச aga எரர்‌ சள எ ப 88 

பேதவாதம்‌ கூறுபவர்களை வென்று, வேதாந்த நூலை இன்னும்‌ ஆங்காங்கு 
பிரசாரம்‌ செய்வாயாக. விஷயம்‌ (பொருள்‌), பிரயோஜனம்‌ (பயன்‌), அதிகாரி 
(உரியவன்‌), சம்பந்தம்‌ (நூலுக்கும்‌ கற்பவனுக்குமுள்ள சம்பந்தம்‌) என்ற நான்கு 
அனுபந்தங்களுடன்‌ விளங்குகின்ற சிறந்த வேதாந்த நூல்களை இவ்வுலகில்‌ 
பிரதிஷ்டை செய்வாயாக. நான்‌ எனது விருப்பப்படிப்‌ போகின்றேன்‌. 

இவ்வாறு கூறிய வியாஸமுனிவரிடம்‌ ஸ்ரீ சங்கரர்‌ கூறினார்‌: - 


ஸர்‌ Tada கள்‌ ரான எ | 
ர்‌ எதன்‌ dalla: ரர்‌ fb vote ப Yo 


பாஷ்யங்கள்‌ இயற்றப்பட்டன. கற்பிக்கவும்பட்டன. அவைகளில்‌ 
தைரியமாக மற்ற மதங்களும்‌ அறவே அறுக்கப்பட்டுள்ளன. இனிமேல்‌ யான்‌ 
செய்யவேண்டியது யாது? (ஒன்றுமில்லை. ) 


8 TATRA னள சாண ச | 49 


செய்கிறேன்‌. 


ஏரின்‌ எனி ரன ஏ ஏஜ$ ore சண Agr | 
ஏன: HA AYE என எள: fagan: 11 42 
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இவ்வாறு சங்கரருடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு, யோசனை செய்து அந்த 
வியாஸமுனிவர்கூறினார்‌:- பூமியில்‌ கல்வியில்‌ திறமை வாய்ந்த அறிஞர்கள்‌ சிலர்‌ 
உன்னால்‌ வெல்லப்படாதவர்களாக உளர்‌. 


ஏச asi aft எசான்‌ எனன ளின்‌ | 
ஸி எள Hf ச wT கற்கள்‌ ரன எனி ॥ 43 


ஸ்திரமான புத்தியுள்ளவனே! அத்தகைய வித்வான்களை வெல்லுதற்கு, சில 
வருஷங்கள்‌ நீ இவ்வுலகில்‌ இருக்கவேண்டியதவசியம்‌. இல்லாவிடில்‌, தாய்‌ 
இழந்த சேய்க்கு உயிர்நிலைப்பது எவ்வாறு ANGST, அது போல்‌ சான்றோர்களுக்கு 
முக்தியில்‌ விருப்பமும்‌ அதன்‌ நெறியும்‌ நிலைப்பது அரிதேயாகிவிடும்‌. 

gerry eea: Ted: | 

ள்ணணனெரளிரர்‌ ava fas ax À ॥ yy 

ஆத்மஞானிகளான முனிவர்களில்‌ சிறந்தவனே! தெளிவாயும்‌, நல்ல 
கருத்துக்களடங்கியதுமாகிய உன்னுடைய கிரந்தத்திலுள்ள அதாது 
ஸந்தர்ப்பங்களைக்‌ கண்ணுற்றதினால்‌ பொங்கிய ஆனந்தம்‌ உனக்கு வரமளிக்கச்‌ 
செய்கிறது. 

அள்‌ ன ARAT ண ண ணன்‌ எ ணாள ஏ வளர்‌ | 

yas wee Hag எண 894௭ எணண ॥ 95 

மகனே! உனக்கு விதிப்படி ஏற்பட்ட வயது எட்டு Sea 
புத்தசொலியாகிய உன்னால்‌ (துறப்பினால்‌) எட்டு வயது 5 சம்பாதித்துக்‌ 
கொள்ளப்பட்டது. மேலும்‌, பரமசிவனது ஆக்ஞையினால்‌ பதினாறு வழுவல 
ஆயுள்‌ நீடித்தது. உன்னால்‌ இயற்றப்பட்ட இந்த பாஷ்யம்‌ சூரியன்‌, சந்திரன்‌, 
நக்ஷத்திரங்கள்‌ உள்ளளவும்‌ விளங்குக. 


are: தண்னஸிஷிளை ளர்‌ ॥ yg 

இந்த ஆயுளில்‌ அத்வைத மதத்திற்கு மாறாகப்‌ பேசுகின்ற க 
செருக்கின்‌ முளையை அறுக்க வல்லமையுள்ள சொற்களால்‌ அந்த எதிர்‌ eae 
வென்று, பேதபுத்தியை இழக்கச்செய்து அவர்களை அத்வைதமார்க்கதீதிற்கு 
கொண்டுவருவாயாக. 

gol oft எடி எ TST: ஏரின்‌: | | on 

ARRAS MATa ஜான்‌ Gar gA arg fae | 

உலகங்களனைத்தையும்‌ பரிசுத்தஞ்செய்த சங்கரர்‌, ey பர்ரி 
வி னிவரிடம்‌ கூறினார்‌:- “வித்வானே! தங்களுடைய ஸ்‌ த்‌ ம்‌ 

ee ல்‌ என்னுடைய பாஷ்யம்‌ பிரசாரத்தைப்‌ பெறுமாக- (ட்ட A 
க்‌ கு நார்‌ எ 5 னும்‌ பொருள்‌ உள்ளமையால்‌, பூவுடன்‌ க க்கு 
ர்‌ oe பழமொழியை ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதாசாரியர்‌, நாரினால்‌ பூவிற்கு 
oF . ப்‌ . 

நண்‌ ன்ப பணிவுடன்‌ அழகாக அமைத்துக்கூறினார்‌.. 
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gika aul ௭௭% RA: எளி என்னா | 
Tere Bares N FAM போரா: MSTA || ye 


இவ்வாறு கூறி மகாத்மாவாகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ முனிவருடைய பாதங்களில்‌ 
வணங்கினார்‌. பொறிகளையடக்கிய மாமுனிவராகிய வியாஸரும்‌ அவருக்கு 
வரமளித்து அனுக்கிரகம்‌ செய்து மறைந்தார்‌. 


si Pre ௭௭0 வில எக 80௭௭ faced எ: | 
EER freA cares Heel fexel fever: || 4g 


இவ்வாறு கூறி முனிசிரேஷ்டராகிய வியாஸபகவான்‌ மறைந்தபொழுது, 
ஆத்மஞானக்கடலாக இருந்தபோதிலும்‌ அந்த ஸ்ரீ சங்கரர்‌ வருந்தினார்‌. மனதின்‌ 
தாபங்களைத்‌ தணிக்கச்செய்கின்ற கபடமற்ற கருணை நிரம்பிய 
அத்தகையவர்களுடைய பிரிவாற்றாமை பொறுக்கத்தக்கதோ? 


எண்‌ Prof ver எள்ளை ௪ | 
aai A ரன்‌ eet fetes எரி ॥ 6௦ 


புத்திமானாகிய யதிசக்ரவர்த்தி அவருடைய பாதகமலங்களை தனது 
ஹிருதயகமலத்தில்‌ தியானம்‌ செய்வதினால்‌ பிரிவாற்றாமையை ஒருவாறு 
பொறுத்துக்கொண்டு, குருவாகிய அந்த மாமுனிவருடைய உத்தரவின்படி 
திக்விஜயம்‌ செய்வதற்குத்‌ சர்மானங்கொண்டார்‌. 


னன ஏக கள HET PRATHER Hie: | 
எண aaa எள்‌ ERG Tad ॥ 69 


பிறகு, அந்த மாமுனியாகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ தன்னுடைய பாஷ்யத்திற்கு 
வார்த்திகத்தை (வியாக்கியானத்தை) குமரிலபட்டரைக்கொண்டு இயற்றச்‌ 
செய்ய விரும்பியவராக, விந்த்யமலையின்‌ வளர்ச்சியைக்‌ குறைத்த அகஸ்திய 
முனிவர்‌ வாஸஞ்செய்த திசைக்கு (தென்‌ திசைக்கு) புறப்பட்டார்‌. 
Ta: எ Cee ள்‌ எண HAAN | 
லர்‌ forty: கரன்‌ mAAR ॥ 63 
பிறகு வேதாந்தங்களின்‌ நுட்பத்தை நுகர்ந்தவரும்‌, அவைகளுக்குப்‌ 
புறம்பான மதங்களை நிராகரிப்பவருமாகிய அவர்கர்மமார்க்கத்தைப்‌ பாதுகாத்தக்‌ 


குமரிலரை வாதத்தில்‌ வெல்ல விரும்பியவராக முதலில்‌ பிரயாகையை 
அடைந்தார்‌. 


னர்‌ fret எள்‌ Rai எ எம்‌ கரண சரளா? | 
Fels TETANY Mga எரா வளர்‌ எ I 63 
தன்னிடத்தில்‌ மூழ்கின்றவர்களுடைய உடலைக்‌ கறுப்பாகவும்‌ 
(திருமாலுக்கு நிகராகவும்‌) வெண்மையாகவும்‌ (வெபெருமானுக்குச்‌ 
சமமாகவும்‌) (செய்வதற்காகவோ என்று தோன்றுமாறு) யமுனையுடன்‌ 
சம்பந்தமுற்றதும்‌, பாபங்களை நாசம்‌ செய்கின்றதும்‌, பிரயாகையின்‌ மத்தியில்‌ 
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விளங்குகின்றதும்‌, புருஷார்த்தங்கள்‌ நான்கையுமளிக்கின்றதுமாகியகங்கைக்‌ குச்‌ 
சென்றார்‌. (கங்காயமுனாசங்கமத்திற்குச்‌ சென்றார்‌.) 


ரணை உனை ண்ண | 
னான ஏரல்‌ எர ணாள: ॥ &Y 


அந்த பிரயாகையில்‌, கங்கையின்‌ பிரவாகத்தினால்‌ வேகம்குன்றிய யமுனை, 
விரைவாகச்‌ சென்றுகொண்டிருந்த ஒரு பெண்மணி புதிதாக ஒரு தோழியை 
ஸந்திக்கும்பொழுது நடைகுன்றியவள்போல்‌ விளங்குகின்றது. கங்கையின்‌ 
சேர்க்கையினால்‌ தண்ணீர்‌ அந்தவிடத்தில்‌ அதிகமாகவிருக்கின்றது. 


சரணை Aaa A Ae கண்னன்‌: | 
qe வளிஎணாினள்ரிளாச (௭ எள்‌ என ॥ &4 


சுத்தமான ஒளிபெறுதல்‌ என்ற ஸம்பிரதாயத்தைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ளுவதற்காக சிலவிடங்களில்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ வாசம்‌ செய்கின்றதும்‌ 
குழுதப்புஷ்பங்களுடன்‌ வாசத்தைக்‌ கற்றுக்கொள்ளுவதற்கு தம்பதிகளாகச்‌ 
சக்ரப்பறவைகள்‌ வாசம்‌ செய்கின்றதுமாக அந்த ஸங்கமம்‌ விளங்கிற்று. 


சள Rae STAT fea APTS | 
dyed னை ளை: ஏனா ஐ MATA ॥ 66, 


எந்த இடத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தவர்கள்‌ இவ்யசரீரத்தையடைந்து 
வியாதியின்‌ பேச்சைக்கூட அறியாதவர்களாக சந்திரசூரியர்கள்‌ விளங்கும்‌ 
காலமளவு தேவலோகத்தில்‌ போகங்களை அனுபவிக்கின்றனர்‌ என்று மறையே 
கூறுகின்றதோ அந்த இடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. ( Ried wheal aa எண ள்‌ 
Raga என்று சுருதி. வெண்ணிறமாகய கங்கையும்‌, கறுநிறமாகிய 
யமுனையும்‌ சேருகின்ற இடத்தில்‌ ஸ்நானஞ்செய்கின்றவர்கள்‌ சுவர்க்கத்தை 
அடைகின்றனர்‌ என்று பொருள்‌.) 

கள்ளக்‌ எரி எண: எணண TOT ஸப 

ரிஷி சான ஈணண்றாரிள்‌ fered gfed gfe i 60 

உற்பத்திநாசங்களற்ற வசனமாகிய வேதம்‌ எந்த ஸங்கமநதியின்‌ உருவத்தை 

'ஸிதம்‌- வெண்மை, அஸிதம்‌-கறுநிறம்‌' என்று i கூறுகின்றதோ, 
அப்படிப்பட்டவிடத்தில்‌ யமுனாநதியினால்‌ உபசாரம்‌ செய்யப்பட்டகங்கையில்‌ 
இறங்கி முனிவராகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. 

உள்‌ gravee ரை Fa: எண்ன RI | 

wa a f 3 fe were Tega T fee எ ॥ GC 
ரங்களையெரித்த பரமசிவனுடைய ஜூடையில்‌ 
கட்டுண்டதினால்‌ கோபமுற்ற நீ ஏன்‌ அவருக்கு நிகராக நூற்றுக்கணக்கான 


மூர்த்திகளை சிருஷ்டி செய்கிறாய்‌? அப்படிச்செய்வதால்‌ அவர்‌ E டன 
கட்டப்படமாட்டாயா?ஆஹா!ஜடசுபா 'வமுள்ளவர்கள்‌ எதிர்காலத்தில்‌ நிகழும்‌ 


ஹே தேவகங்கையே! முப்பு 
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பயனை அறிதிறதில்லை. (ஜடம்‌ - ஜலம்‌; ட, ல என்ற எழுத்துக்களை சிலசமயங்களில்‌ 
பேதமின்றி உபயோகிப்பது வழக்கம்‌. அந்த த்ரிவேணீசங்கமத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ சிவஸாரூப்யம்‌ அடைகின்றனர்‌ என்ற கொள்கையைப்‌ பின்பற்றி 
இங்ஙனம்‌ கூறியுள்ளார்‌. ) i 


ணார எண்ணி ஏனார்‌ aA ea சோணன்‌ 
ளாள eed ௭௭ என்னார்‌ ராச: ளாக நண ॥ 66 


ஹே தேவகங்கையே! நன்நெறியிலிருப்பவளாயினும்‌ (மற்றவர்களை 
நன்நெறியில்‌ நடத்துபவளாயினும்‌) நீ அசுத்தங்களான எலும்புகளை ஏன்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளுகிறாய்‌? ஆஹா! தாயே! விஷயம்‌ தெரிந்தது. தன்னிடம்‌ மூழ்கின்ற 
சான்றோர்களுக்கு அணியாக அமைப்பதற்கு அவ்வாறு ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுகிறாய்போலும்‌. (இறந்தவர்களுடைய எலும்புகளை அந்த ஸங்கமத்தில்‌ 
போட்டால்‌ அவர்களுக்கு சிவஸாரூப்யம்‌ கிட்டுகின்றது என்ற கருத்தை 
சமத்காரமாக கூறுகின்றார்‌.) 


ளர்க எளி வாரான்‌ | 
வினாவில்‌ ஏரி ஏளிஎள்ச்ன்‌ ef ஐ ரூ சார்‌: || 0 


துயிலின்‌ சம்பந்தத்தால்‌ ஜடத்தன்மையையடைந்த மனிதர்களை 
தன்னுடைய சுத்தமான ஜலத்தின்‌ சம்பந்தமுறுவதால்‌ அந்த 
ஜடத்தன்மையற்றவர்களாக (தேவர்களாக) செய்றொய்‌. இது உசிதமே! ஆனால்‌ 
விஷயங்களில்‌ பற்றற்ற மனமுள்ளவர்களைக்கூட தூர்த்தர்களில்‌ சிறந்தவர்களாக 
(விடர்களாக) செய்கன்றாயே! இதென்ன சுபாவம்‌! ஆச்சரியம்‌! உன்னுடைய 
இயல்புக்கு முரணாகவிறுக்கிறது. சிலேடையாக, தூர்த்தம்‌ = ஊமத்தம்பூ. அதனை 
அலங்காரமாக அணிந்த சிவபெருமானாக மாற்றிவிடுகிறாய்‌ என்று சமாதானம்‌. 


at wate ரளி ரண எனா wef Bute | 
USI VS வண்ணான்‌ aa ॥ (08 


_தபஸ்விகளுக்கு அரசனாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ அந்த த்ரிவேணியை இவ்வாறு 
துதித்து இடுப்பில்‌ காஷாயவஸ்திரத்தைக்‌ கட்டி இருகைகளாலும்‌ மூங்கில்‌ 
தண்டத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, அகமர்ஷண (பாபங்களை விலக்கும்‌) 
மந்திரத்தை ஜபம்‌ செய்து ஸ்நானம்‌ செய்ய ஸித்தமானார்‌. 


wet aT we Red: எச்‌ ஊன்‌ weiner | 
எண ASÀ ஏ ள gute GER a gure yf ॥ 2 


உலகப்‌ பற்றற்ற அவர்‌ ஸ்நானம்‌ முதலிய கர்மங்களைச்‌ செய்து அனுபவிக்க 
வேண்டிய பயன்‌ இல்லாதபோகிலும்‌, உலகத்திலுள்ள ஜனங்களுக்கு 
நடைமுறையில்‌ உபதேசம்‌ செய்ய விரும்பியவராக அவர்‌ சீடர்களுடன்‌ அந்த 
தீரிவேணியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தார்‌. தன்னை கர்ப்பத்தில்‌ தரித்து மிகத்‌ 
துன்பங்களனுபவித்தவளும்‌, போஷணை செய்வதற்காக முயற்சி 
செய்தவளுமாகிய தாயார்‌ அச்சந்தர்ப்‌ பத்தில்‌ உலககுருவாகிய பரமஹம்ஸரால்‌ 
மனதில்‌ தியானம்‌ செய்யப்பட்டாள்‌. 
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(அண்மையில்‌ இருந்துகொண்டு அளிக்கும்‌ பயனைக்காட்டிலும்‌ நூறு 
மடங்கு அதிகப்பயனை தூரத்தில்‌ இருந்துகொண்டு அளிக்கின்றேன்‌ என்ற 
தாயாரிடம்‌ பிரதிக்ஞை கூறித்‌ துறவியாக வெளியே கிளம்பி குரூபதேசம்‌ பெற்று 
அவருடைய அனுக்கிரகத்தையும்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு, காசியில்‌ 
வாசஞ்செய்யுங்கால்‌ காசீவிச்வனாதருடைய பரிபூர்ணமான அருளும்‌ கிட்ட, 
வியாஸமுனிவருடைய பிரஸாதத்தினால்‌ மேலும்‌ ஆயுள்‌ நீடித்தது மன்றி மற்ற 
மதங்களை வெல்லுவதற்கு அனுக்ரெகமும்‌ கிடைத்து பிறகு பரமஹம்ஸராகிய 
பரமாசாரியர்‌ த்ரிவேணியில்‌ நீராடுகையில்‌ தனது தாயாரை தியானஞ்செய்தார்‌ 
என்பது அத்தகைய மாதின்‌ பாக்கியத்தின்‌ வன்மையன்றோ. 

ஒள்‌ எள்‌ எனி சன்‌ Aaen yaad எ ௭ | போண்ணா களிர்‌ ர 
ஏன்‌ என 9: I என்று சான்றோர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. யாருடைய மனது 
நிரதிசயமான ஸச்சிதானந்தக்கடலில்‌ லயத்தை அடைகின்றதோ, 
அத்தகையருடைய குலம்‌ பரிசுத்தமானது. அவருடையதாயார்்‌ பாக்கியமுற்றவள்‌ 
(மறுபிறப்பற்றவள்‌). பூமி அவரால்‌ புண்ணியமுற்றது என்று பொருள்‌. அநேக 
சீடர்களைமுக்தியடையும்படி செய்ய வன்மைபெற்ற பரமாசாரியராகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
தனது தாயாரை இந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌ தியானம்‌ செய்ததால்‌ அந்த ஸ்நானத்தின்‌ 
பயன்‌ அந்தத்‌ தாயாரைச்‌ சேரவேண்டுமென்பது பரமசிவனுடைய ஸங்கற்பம்‌ 
என்று கூறுவதில்‌ மிகையில்லை.) 


SAPS ளாணன எள்‌: உணின்‌: | 
aR ளா ணாள cleats ॥ 03 


விரைவில்‌ கடமைகளைமுடித்து, குளிர்ந்த காற்றினால்‌ சேவிக்கப்பட்டவராக 
தமாலமரங்கள்‌ நிரம்பிய நதிக்கரையில்‌ அமர்ந்தார்‌. இந்த சமயத்தில்‌ ஒரு 
உலகவதந்தி செவியில்‌ விழுந்தது. 

னன 119: Wat a: எளி ளு | 

ரன ரள (ன்ஸ்‌ ஏர ராசா ॥ (98 

வின்‌ TROT என்‌ சொக்க: | 

ள்ள ளை ஸார்‌ என்‌ M: ॥ டட) 

சான்றோர்களுக்குப்‌ பாதுகாப்‌ பளித்த எவர்‌ மலையிலிருந்து 8ழே குதித்து 
வேதங்கள்‌ பிரமாணங்கள்‌ என்று நிரூபித்தாரோ, எவரு தயவினால்‌ 
தேவர்கள்‌ தங்களுடைய ஹவிர்ப்பாகங்களை மறுபடியும்‌ அடைந்தனரோ, soi 
வேதங்களின்‌ பொருளனைத்தையும்‌ நன்கு உணர்ந்தாரோ, அத்தகையர்‌ தான்‌ 
செய்த குருத்ரோகமாகிய மாபெரும்‌ பாபத்தை நீக்கக்கொள்ளுவதற்கு 
ஆஸ்திகத்தன்மையால்‌ மிக்க தைரியத்துடன்‌ உமித்தீயில்‌ புகுந்துள்ளார்‌. 

i எனிளான எண: என்னாள்‌ ௭௭4௭: | 

கனிகா arate AMPA : 1l Of 

இவர்வேதங்களிலுள்ள மந்திரங்கள்‌ யாவற்றையுமுணர்ந்தவர்‌. தந்திரங்கள்‌ 
(சாஸ்திரங்கள்‌) அனைத்தையும்‌ நுண்ணிய நுட்பங்களுடன்‌ நுகா்ந்தவா. 
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துஷ்டர்களுடைய துஷ்டமதங்களெல்லாவற்றையும்‌ நிராகரித்தவர்‌. தனது 
ஒர்த்தியாயெ யந்திரத்தை உலகங்கள்‌ மூன்றிலும்‌ பரவச்செய்தவர்‌. 


ஏன்‌ எ்‌ எனன Tews Area THAT | 
ஏளன: ணை வர்‌ ATTA: ப VY 


அந்த வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனேயே இந்த சங்கரகுரு, விரைவில்‌ 
சென்று பிரசித்தமான புகழ்பெற்ற பிரபாகரர்‌ முதலிய சீடர்கள்‌ நீர்நிரம்பிய 
கண்களுடன்‌ சுற்றிலும்‌ நின்று கைகூப்பிச்‌ சேவிக்க உமித்தீயில்‌ உயிருடன்‌ 
போராடும்‌ நிலைமையிலிருந்த அந்தக்‌ குமரிலரைக்‌ கண்ணுற்றார்‌. 


PAAR gA Tees பப்ப்ப்றி 
ரர JOT ஏடு ॥ (06 


புகைமிகுந்த உமித்தீயினால்‌ உடல்‌ வெந்துகொண்டிருக்கையில்‌, 
பனித்துளியினால்‌ வாடிய தாமரைமலரின்‌ காந்திபோல்‌ முகத்தில்‌ ஒளிமங்கிய 
நிலைமையிலிருக்கும்‌ அந்தக்‌ குமரிலரைக்‌ கண்டார்‌. 


R ளா ணாள d எல்‌ eftaeratory | 
aad எதி ஊளவிைரி ஏரி ஸி வெள்‌ இள: ॥ 08 


நாஸ்திகர்களை வென்று வேதமார்க்கத்தைப்‌ பாலனம்‌ செய்தவரும்‌, 
அக்னிக்கு நிகரான தேஜஸ்ஸுடையவருமாகிய குமரிலர்‌, கடைக்கண்‌ 
பார்வையின்‌ திறமையினாலேயே பாபங்களை விலக்கும்‌ வல்லமையுற்ற அந்த 
ஆசிரியரை கண்களுக்கெதிரில்‌ கண்டார்‌. 


seer ளப ரர்‌ ஜனனம்‌ எ SM ME: | 
ஏவினார்‌: ஏரா எடு எ: | co 


இதற்குமுன்‌ நேரில்‌ காணப்படாவிடினும்‌ கேள்வியுற்று தன்னால்‌ 
அறிந்துகொள்ளப்பட்ட அந்த சங்கரரைகண்களாலும்‌ இப்பொழுது கண்ட தினால்‌ 
குமரிலர் மிகுந்த மகழ்ச்சியுற்றார்‌. அவருக்கு உபசாரம்‌ செய்யும்படி டர்களுக்குக்‌ 
கட்டனையளித்தார்‌. ஆசிரியர்களில்‌ சிறந்த சங்கரரும்‌ அவர்‌ அளித்த ஆதரவைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டார்‌. 


போணி: gRgefera: TSITA எ Terie | 

எளி Maret எனின்‌ எக்‌ ர: rer ணன்‌ i 6] 

உபசாரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு மனமகழ்ச்சியுற்று ஸ்ரீசங்கரர்‌ பிரம்ம 
ஸுத்திரபாஷ்யத்தை அந்தக்‌ குமரிலருக்குக்‌ காண்பித்தார்‌. குற்ற மற்றதாயினும்‌ 
எத்தகைய நூலும்‌ சான்றோரால்‌ சோதிக்கப்பட்டால்‌ பிரசாரத்தையடை கின்றது. 

னள HI EMT: HAR: WY at Sx sR | 

ளில்‌ எனி ACHR SAY எனனை TAR l cR 
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contastiteaRcao Ara ன: எர்‌: 179 


பாஷ்யத்தைப்‌ பார்த்து சந்தோஷமுற்ற மனதுடன்‌ குமரிலர்‌, சிறந்த 
ஆசிரியராகிய சங்கரரிடம்‌ கூறினார்‌. பகவானே! உலகில்‌ அற்பன்‌, பொறாமை 
முதலிய தீயகுணங்கள்‌ நிரம்‌ பியவனாக இருக்கின்றான்‌. எல்லாமறிந்தவன்‌ 
அற்பத்தன்மையற்றவனாகவே விளங்குகின்றான்‌. 7: 


ஏ எணான்‌ கொ இண daria ஏளன Arey | 

ஏம்‌ ஏஷ carretera ஏஸ்‌ இனன்‌ ஏளன ॥ 63 

அறிஞரே! தங்களுடைய இந்த நூலில்‌ முதல்‌ பாஷ்யத்திற்கு 
(முகவுரையாகிய அத்யாஸபாஷ்யத்திற்கு) மட்டும்‌ எண்ணாயிரம்‌ இனிய 
செய்யுட்களால்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்தலுக்குத்‌ தகுதியுண்டு. இப்பொழுது யான்‌ 
இந்த தீக்ஷ்யை (உயிரை தியாகம்‌ செய்தலாகிய விரதத்தை) ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாவிடில்‌ கட்டாயமாக இதற்கு நல்ல உரை இயற்றியிருப்பேன்‌. 


yates எர cite AASA எச்‌ வாரா | 

guissfed: gorad: எள்ள À ERIA எளி: ॥ 68 

தங்களைப்போன்றவர்களுடைய தர்சனம்‌ கிடைப்பது அரிது. விசேஷமாக 
இத்தருணத்தில்‌ மிகவுமரிது. எனது முன்‌ ஜன்மங்களின்‌ எண்ணில்லாப்‌ 
புண்யக்குவியலால்‌, எவ்விதத்திலோ தாங்கள்‌ எனது கண்களுக்குப்‌ 
புலப்பட்டுள்ளீர்‌. 

> னன்‌ f fae F 

qad: ண்ண ளான எனவ ளோ: ॥ cy 

எல்லையில்லா ஸம்ஸாரக்கடலில்‌ உழலுகின்றவர்களுக்கு அதனைத்‌ 
தாண்டுவதன்பொருட்டு உதாரகுணமுள்ள தங்களைப்போன்றவர்களுடைய 


ஸகவாஸந்தான்‌ சம்பாதிக்கத்தக்கது. அதைக்காட்டிலும்‌ வேறு மார்க்கம்‌ இல்லை. 
RN Rea சாணான்‌ care À ERIA TAS: | 
wart Seas aero word AT: ॥ ck 


ப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று விரும்புகின்றேன்‌. 

3 என்கன த்‌ i எறியுள்ளீர்‌. (இன்றாவது எனக்கு தர்சனம்‌ 
இன்றுதான்‌ என்கண்ணுக்கெதிரில்‌ தோன்றியுள்‌ ; ; ; 3 
கிடைத்ததன்றோ!) இந்த ஸம்ஸாரநெறியிலிருக்கின்ற மனிதர்களுக்கு விரும்பிய 
பொருளின்‌ லாபம்‌ தமது இஷ்டம்போல்‌ ஏற்படாதன்றோ! 


வெகுகாலமாகத்‌ தங்களை 


காலம்‌, சிற்சில ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ விரும்பிய பொருளையும்‌, விருப்பமில்லாத 
அற்பப்‌ பொருளையும்‌ சேர்க்கவும்‌ பிரிக்கவும்‌ செய்கின்றது. ஆகையால்‌ 
சுகதுக்கங்கள்‌ காலத்தினால்‌ ஏற்படுகின்றவை என்றறிகின்றேன்‌. 


உள்‌ ணன்‌ எள ரண tania ister | 
gen areri a arei ரிஷி || 66 
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180 afer 


வேதங்களின்‌ பாதுகாப்பிற்காக தக்க நூல்கள்‌ இயற்றப்பட்டு 
ஆஸ்திகமார்க்கம்‌ சீர்திருத்தி நிலைநாட்டப்பட்டது. நையாயிகர்களுடைய 
யுக்திவாதங்கள்‌ யாவும்‌ கண்டிக்கப்பட்டன. விஷயசுகங்களும்‌ நன்கு 
அனுபவிக்கப்பட்டன. ஆயினும்‌, இந்தக்காலத்தைத்‌ தடுக்க வல்லேனல்லன்‌. 


இவ்வாறு உமித்தீயில்‌ உயிர்துறப்பதற்குள்ள காரணத்தைக்‌ கூறுகின்றார்‌: - 


விர்‌ gfe ya: எளி | 
எ Pega 8 ரோ vos: Fhe Heda எ wg faery ॥ 6 


“சனி ஏன" என்று முதலிய வேதவசனங்களாலும்‌, யுக்திகளாலும்‌ 
ஈசுவரன்‌ உள்ளார்‌ என்று தீர்மானம்‌ செய்யப்பட்ட கொள்கையை நிராகரித்தேன்‌. 
மறைகள்‌ இறைவனால்‌ இயற்றப்பட்டவைகளல்ல. ஸ்வயமாகவே 
தோன்றியவை என்ற கொள்கையைப்‌ பின்பற்றி வேதங்கள்‌ ஸ்வயமாகவே 
பிரமாணங்கள்‌ என்ற சித்தாந்தத்தை நிலைநிறுத்துவதற்காக ஈசுவரவாதத்தை 
நிராகரித்தேன்‌. யார்‌ இல்லாவிடில்‌ உலகம்‌ உய்யாதோ அத்தகைய ஈசுவரன்‌ 
இல்லை என்று கூறுதல்‌ என்னுடைய உண்மையான கருத்தல்ல. ஆயினும்‌ 
இவ்வாறு கூறவேண்டியதாக நேர்ந்தது. (இது ஒரு பாபம்‌.) மேலும்‌, 

TUT ஸார்‌ எ 8 ௭1௭ | 

ஏரி asi ௭௪ art ஏறி எரா: ரர ॥ go 

வேதவிரோதமாகிய மதத்தினவவரான பெளத்தர்களால்‌ வேதமார்க்கம்‌ 
நாசமுற்றதையறிந்து அநாதிகாலத்திலிருந்தே உள்ள அந்த நெறியைக்‌ 
காப்பாற்றுவதற்காக பெளத்தர்களை வெல்லுவதற்கு முயன்றேன்‌. 

எ்னசளை: ATA எள்‌ TE என wad ergy | 

எள Adasen என்னன எ ஏ Scart ॥ 34 


AAs AKAMA, TRAST THAT | 
Vd donc செண்ட்‌ ote எ arrest TRARRE | 82 


பெளத்தர்கள்‌ £டர்களின்‌கூட்டங்களுடன்‌ அரசனுடைய அறையில்‌ புகுந்து 
அரசன்‌ அரண்மனை முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ தமது கைவசம்‌ 
செய்துகொள்ளுவதற்கு, ' அரசன்‌ எங்களைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. தேசம்‌ எம்முடையது. 
எமது மதத்தைப்‌ பின்பற்றுங்கள்‌, வேதநெறியை ஆதரிக்காதீர்கள்‌. 
ஒன்றுக்கொன்று முரணாகக்கூறுவதினாலும்‌ பிரத்யக்ஷம்‌ முதலிய மற்ற 
பிரமாணங்களுக்கு விரோதமாகக்‌ கூறுவதினாலும்‌ வேதம்‌ பிரமாணமன்று'' என்று 
கோஷமிட்டனர்‌. இதற்குப்‌ பரிகாரம்‌ ஒன்றும்‌ ஏற்படவில்லை. 


safer ஏனா வள எல்‌ AGA: | 
என்ன னை eres ஜேன்‌: || <3 
வேதங்களுக்கு எதிரிகளாகிய அவர்களுடன்‌ வாதித்தேன்‌. ஆயினும்‌ 


அவர்களுடைய சித்தாந்தங்களெல்லாவற்றையும்‌ அறிந்துகொள்ளாமையால்‌ 
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arrestteaRaaus Ar aa: னர்‌: 181 


அவர்களுடைய மதத்தை நிராகரிக்க வன்மையில்லாதவனாக இருந்தேன்‌. 
நிராகரிக்கவேண்டிய கொள்கையை நன்கு கற்றுணர்ந்தால்தான்‌ நிராகரிக்க 
முடியும்‌. 

எ ade என்‌ gos: என்னை | 

eee arf எளாளி எர Page: ॥ oy 

அப்பொழுது அவர்களுடைய இல்லத்தில்‌ புகுந்து பணிவுடன்‌ 
அவர்களுடைய கொள்கையைக்‌ கேட்டுக்‌ கற்றுணர்ந்தேன்‌. தர்ப்பையின்‌ 
நுனிபோல்‌ கூர்மையான புத்தியுள்ள பெளத்தன்‌ வைதிகமார்க்கத்தை தூஷணம்‌ 
செய்தான்‌. 

ண்ண எண ஜா: எள்ளி | 

qemu 89௭ எனு aaa னே ATA ॥ 84 

அப்பொழுது திடீரென என்‌ கண்களிலிருந்து கண்ணீர்‌ விழுந்தது. 
அண்மையிலிருந்தவர்கள்‌ அதையறிந்துகொண்டனர்‌. அன்றுமுதல்‌ அவர்களுக்கு 
நம்பிக்கை நீங்கி என்னிடம்‌ ஸந்தேகம்‌ நிலவியது. 

Nand aca ளோ: எனக | 

wed: ஐணனருசிரிளன: படும்‌ fe ara: ॥ Re 

இவன்‌ நமக்கு எதிர்வாதம்‌ கூறுவதில்‌ திறமைவாய்ந்த அந்தணன்‌. நமது 
இல்லத்தில்‌ புகுந்து நம்முடைய கொள்கையைக்‌ கற்கிறான்‌. எவ்வித 
தந்திரங்களாலும்‌ இவனை இங்கிருந்து தள்ள வேண்டும்‌. இத்தகையவன்‌ 
இவ்விடம்‌ வைத்துக்கொள்ளத்தக்கவனல்லன்‌. 

ளன ace Fahad 8 எசா னின்‌: | 

UAT ஈர்‌ mmia ॥ 600 

இவ்வாறு கலந்து யோசனை செய்து தீர்மானத்திற்கு வந்த அந்த பெளத்தர்கள்‌ 

$ 3 “வினர்‌. நான்‌ வீழ்ச்சிக்கு அஞ்சினேன்‌. 

உயரமான மாடியிலிருந்து என்னை 8ீழேதள்ளினர்‌. ந ம்‌ 

(“ஏணி என்று பெளத்தர்களுக்கு பெயருரிச்சொல்‌ அதத பாம்‌ 
அந்தச்‌ சொல்லினால்‌, அஹிம்ஸாதர்மத்தை மேடைமேலேறி ரஸங்கம்‌ 
செய்ஒன்றவர்களேயன்றி செயலில்‌ சிறிதேனும்‌ சம்பந்தப்படாதவர்கள்‌ 
என்பதைச்சுட்டிக்காட்டுகின்றார்‌.) 

9௭௭ TTT எண்ன ஏ gant ஜானி எள? | 

ண்ண பள்னானள்‌ THAT THE Renaa TR: ॥ 66 

பலதடவை பெளத்தர்களால்‌ தள்ளப்பட்ட வானகத்‌ அவவர 
“வேதங்கள்‌ பிரமாணமேயாகில்‌, உயரமான மாடியிலிருந்து விஷ 


(மிகவும்‌ 8ழேயுள்ள) இடத்தில்‌ வீழுகின்ற யான்‌ ததன்‌ 
கூறிக்கொண்டு அபாயம்‌ நேராமலேவிழுந்து பிறகும்‌ மாடிமே 
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நீங்காமல்‌ என்னுடைய நிலைத்த வாழ்விற்குக்‌ காரணம்‌ வேதங்களில்‌ 
நம்பிக்கையேயாகும்‌. 


ஏனிஈ YreEUEU ATER STEHT ளி: | 
Ane aria AT ॥ gg 


“வேதங்கள்‌ பிரமாணமேயாகில்‌ ' என்று ஸந்தேகத்தைக்‌ கூறும்‌ 
சொல்லாகிய ‘Ate’ என்பதை உபயோகம்‌ செய்ததாலும்‌, கபடமாக நூலைக்‌ 
கற்றுக்கொண்டதாலும்‌, உயரமானவிடத்திலிருந்து வீழ்ந்ததாலும்‌ என்னுடைய 
ஒரு கண்‌ நாசமுற்றது. அது விதியின்‌ பயனன்றோ! 


கணணி ர: ரள எனி ன WTS | 
ae fe weasel ஏனா எ eT: || qoo 


ஒரு எழுத்தைக்‌ கற்பித்தவர்கூட குருவேயாவார்‌. (அவருக்கு மரியாதை 
செய்யவேண்டும்‌. துரோகம்‌ செய்தல்‌ கூடாது.) அப்படியிருக்கையில்‌ ஒரு நூலைக்‌ 
கற்பித்தவரைப்பற்றிக்‌ கூறவேண்டுமா? யான்‌ ஸர்வக்ஞனாகிய (பெளத்தாசாரிய) 
குருவினிடமிருந்து கற்றுக்கொண்ட கொள்கையை நிராகரித்துள்ளேன்‌. 
ஆகையால்‌ குருவிற்கு மாபெரும்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்தவன்‌. 


எ grater Tene aeperta TSF | 
எளி ளை: mA Pret RA ஏ II 404 


ஆகையால்‌, இவ்வாறு ஸுகதரிடமிருந்து அவருடைய கொள்கையைக்‌ 
கற்றுக்கொண்டு, அந்த மதத்தனவரையே முன்பு கொல்லச்செய்தேன்‌. 
ஜைமினிமுனிவரை மூலகாரணமாகக்கொண்ட பூர்வமீமாம்ஸா சாஸ்திரத்தில்‌ 


மனப்பற்றுகொண்டு “'பரமேசுவரன்‌ இல்லை” என்று நிராகரித்து நிர்ணயம்‌ 
செய்தேன்‌. 


ண்ணா கிற்கு எள்ள Frog Reng | 
TRAAN ராண எள aera ப 9௦3 


பூஜிக்கத்தக்கவரே! மேற்கூறிய இரண்டு தோஷங்களுக்கும்‌ 
(பாபங்களுக்கும்‌) பரிகாரத்தைச்‌ செய்துகொள்ள விரும்பியவனாக யான்‌ 
CANDIES இந்த அக்னியில்‌ புகுந்தேன்‌. என்னுடைய இந்த பிராயச்சித்தம்‌ 
தங்களுடைய பாதகமலங்களின்‌ தர்சனம்‌ கிட்டியதால்‌ இரட்டிப்பாயிற்று. (இது! 
என்னுடைய பாக்கியமேயாகும்‌. AMANT என்று அக்னிக்கு பெயருரிச்சொல்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. “தான்‌ கைப்பற்றிய பொருளைச்‌ சாப்பிடுதிறவன்‌'” என்று அந்தச்‌ 
த. அவயவார்த்தம்‌, தான்‌ கைக்கொண்ட கொள்கையை கொலைசெய்த 

DG அத்தகைய குணமுள்ள அல்‌ i ர்‌ நீக்‌ 7 p 

பிராயச்சித்தம்‌ என்று வ ON aul 


சான weit Hache A ஸி ன ஏனா | 
ரன்‌ ன எனை RT ge ஸூ % எனன ॥ 403 
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யோகியே! தங்களால்‌ பிரம்மஸ-த்திரபாஷ்யமியற்றப்பட்டுள்ளது என்று 
கேள்வியுற்ற நான்‌ அதற்கும்‌ ஒரு வியாக்கியானம்‌ இயற்றிப்‌ புகழ்பெற 
வேண்டுமென்று விருப்பங்கொண்டிருந்தேன்‌. இப்பொழுது அதனைக்‌ கூறி என்ன 
பயன்‌? 


aM எனா ளோ ணாக fafearrary | 
ma daa கள்ள: பளள எ எண வணர ॥ qo% 


அத்வைதமதத்தை நிலைநிறுத்தி சான்றோர்களுக்கு பரமபுருஷார்த்தமாகிய 
முக்தியையளிப்பதற்கும்‌, ஆஸ்திகர்களுடைய மேன்மையனைவற்றிற்கும்‌ 
காரணமாயெ இத்தகைய உடலை உட்கொண்டு அவதரித்த பரமேசுவரர்‌ தாம்‌ 
என்று யான்‌ அறிவேன்‌. இதற்கு முன்னமேயே தாம்‌ எனக்கு தர்சனமளித்து 
என்னுடைய கண்களை பயனுற்றவைகளாகச்‌ செய்திருந்தால்‌, பாபத்தைத்‌ 
தொலைக்க இத்தகைய பிராயச்சித்தத்தைச்‌ செய்திருக்கமாட்டேன்‌. (தங்களுடைய 
தரிசனத்தைக்காட்டிலும்‌ சிறந்த பிராயச்சித்தம்‌ யாதுள்ளது 2?) 

ÀSA எண்‌ wed வளை பச்‌: | 

ள்‌ a எனற ௫ ளாணாாணன sÀ faq ன asf- 

IgA ll 104 

ஸ்வாமி! அந்த இரண்டு செயல்களால்‌ நேர்ந்த பாபத்தின்‌ நாசத்திற்காக 
விரதம்‌ ஏற்று இப்பொழுது உமித்தீயில்‌ புகுந்துள்ளேன்‌. சாபரபாஷ்யத்திற்கு 
வார்த்திகம்‌ (செய்யுள்‌ உருவத்தில்‌ வியாக்கியானம்‌) இயற்றியதுபோல்‌ 
தங்களுடைய பாஷ்யத்திற்கும்‌ அவ்வாறு இயற்றி புகழ்பெறுவதற்கு எனக்கு 
பாக்கியமில்லாமல்‌ ஆகிவிட்டது. 


gaffai wep THEE GAAS விளி | 
grater வாளர்‌ wind Te ௫9 Macey ளர்‌ ॥ dof 
i š Ù த யவராகிய குமரிலரை 
வ்வாறு கூறிப்‌ புன்முறுவல்‌ பூத்த PSP Sag 
ரளி ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறினார்‌:- "'மறைகளின்‌ i Ziad 
கொள்கையைக்‌ கூறும்‌ ஸெளகதர்களை மறுக்க மண்ணுலகில்‌ மானிடவடி 
பெற்ற முருகன்‌ நீ என்று யான்‌ அறிவேன்‌. 
sinash என்‌ எ ௫ ரானை என்‌ எச்‌ என TTA | 
சின்‌ எண்ஷகர்ள என்னி À எச எரிகோ என்பி qo 
உன்னிடம்‌ பாபம்‌ ஏற்படுமா என்று ஸந்தேகத்திற்குக்‌ க்கத்‌ 
5 ்‌ கடகட Sh *த்துவதற்காக 
யினும்‌, களுக்கு ஸன்மார்க்கத்தை உணராதது? n i 
a DAU EE கமண்டலத்திலுள்ளதண்ணீரைத்‌ த்த. 
உன்னை உய்விக்கின்றேன்‌. என்னுடைய்‌ பாஷ்யத்திற்கும்‌ உயர்நத 
இயற்றுவாயாக: (என்று கூறினார்‌). 
ளர்‌ figuras எ magai Pan os 
இனா: eras WIAA TIGA T: 
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அறிஞர்களுக்கணியும்‌, பிரம்மஞானிகளில்‌ பெரியாரும்‌, சாந்த 
குணத்தையே செல்வமாகக்கொண்டவர்களின்‌ முன்னணியில்‌ விளங்குகின்ற 
வருமாகிய அந்தப்‌ பரமஹம்ஸர்‌ இவ்வாறு கூறியதைக்‌ கேட்டு 
அறநெறியிலாற்றலுள்ளவரும்‌, கல்விச்செல்வவானுமாகிய அவர்‌ (குமரிலர்‌) 
பணிவுடன்‌ பிறகும்‌ கூறினார்‌. 


என ஏன்‌ Mofo od எனின்‌ afectfthRe caret | 
ளாளளிண்த sf om Feraccansated (8 of ஏவி ஏன: 11908 


புகழத்தக்கவரே! தூயதாயினும்‌ உலகத்திற்கு விரோதமாகிய காரியத்தை 
கைக்கொள்ள யான்‌ தகுதியுள்ளவனல்லன்‌. என்‌ விஷயத்தில்‌ தங்களால்‌ 
கூறப்பட்ட மகிழத்தக்க இந்தச்‌ சொல்‌ தங்களுக்குத்‌ தகுதியுள்ளதேயாகும்‌. 
கோணலானவில்லில்‌ வீரர்கள்‌ குணத்தை - நாணை ஏற்றுவது போல்‌, சான்றோர்கள்‌ 
இயற்கையில்‌ கோணலான பொருளிலும்‌ (குறையுள்ள பதார்த்தத்திலும்‌) 
குணத்தையே (செம்மையையே) ஏற்றிக்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 


எளி நனை எ ன்‌ எஸிண்‌ எதிர்‌ எயார்‌: | 

ளான எரிக்‌ YET எள்‌ எ எள்‌ gear: 99௦ 

சங்கரரே! அறிஞரே! உயிரிழந்து வெகுநேரமான பிறகுகூட ஒருவனைத்‌ 
தாங்கள்‌ கருணை நிரம்பிய கடைக்கண்‌ பார்வைகளால்‌ பிராணனையளித்து உய்விக்க 
வல்லமையுள்ளவர்களாக இருக்கிறீர்கள்‌. ஆனால்‌, வேதங்களில்‌ கூறியுள்ள இந்த 
விரதத்தை ஆரம்பம்‌ செய்து பூர்த்தியாவதற்கு முன்‌ மத்தியில்‌ கைவிட்டால்‌ 


அறிஞர்களாகிய சான்றோர்களுடைய நிந்தைக்கு உட்படுவேனன்றோ! அதனை 
யான்விரும்பவில்லை. 


ளார்‌ THE Ta TT Fee Te Gaeferre | 

BE was எள்‌ mAAR Rh ARE II 494 

பகவானே! நான்தங்களுடைய மகிமையை அறிவேன்‌. ஸம்ஹாரம்‌ செய்து 
மறுபடியும்‌ உலகமனைத்தையும்‌ சிருஷ்டிசெய்ய வன்மையுள்ள தாங்கள்‌ என்னை 
உய்விப்பதில்‌ என்ன வியப்புள்ளது. 

TANE 9௫ sf ager agi எள | 

crue cfd எனன என wafer: I 115 


துறவிகளுக்கரசே! ஆனால்‌, உறுதிகொண்ட இந்த சிறந்த விரதத்தை 
கைவிடுவதற்கு யான்‌ விரும்புகிறேனில்லை. ஆகையால்‌, தாரகமந்திரத்தை 
உபதேசஞ்செய்து என்னை கிருதார்த்தனாக செய்வீர்களாக. 


அத்வைதவித்தையை பிரசாரஞ்செய்ய விருப்பமுற்றுத்‌ தன்னை வாதத்தில்‌ 
வெல்லவந்துள்ளார்‌ ஸ்ரீசங்கரர்‌, என்று உள்ளத்தில்‌ உணர்ந்து அதற்கு வழி 
கூறுகிருர்‌:- 

ஏர்‌ ஏர afe 8 TOTS: ஏவிக்‌ musa | 

Rrasa னி ச்‌ என்ட்‌ Rr ன ॥ ae 
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பகவானே! தங்களுடைய இந்த ஞானமார்க்கம்‌ உலகில்‌ பிரசித்தி பெ! 
வேணுமாகில்‌, புத்திசாலிகளில்‌ முதல்வனாகிய '“மண்டனமிச்ரர்‌'' என்ற Bae 
அறிஞர்‌ ஜயிக்கப்படவேண்டும்‌. எல்லா திசைகளிலும்‌ பரவிய புகழ்பெற்ற டா 
வெல்லப்பட்டாராயின்‌ மற்ற மதங்கள்‌ யாவும்‌ நலல 
வெல்லப்பட்டனவையேயாகும்‌. 


என Fed ATI © எரர்‌ எ இகர: எளி Fela | 
Feel femora: yR எண: ஒகர: ॥ 998 


எப்பொழுதும்‌ கர்மமார்க்கத்தையே புகழ்கின்ற அவர்‌ இப்பொழுது 
இவ்வுலகில்‌ விசுவரூபர்‌ என்று பிரசித்திபெற்றுள்ளார்‌. அவர்‌ சிறந்த 
இல்லறத்தினவர்‌. வேதங்களில்‌ கூறும்‌ வேள்விகளைச்‌ செய்வதில்‌ மிகுந்த 
ஊக்கங்கொண்டு பிரவிருத்திமார்க்கத்திலேயே ஆழ்ந்த சிரத்தையுள்ளவர்‌. 


ளாகி எள எச்‌ STATA எள்‌ எ MTA | 
agi ஈன்‌ da எனில்‌ Tew” AT R Aa ॥ 994 


இயற்கையாகவே நிவிருத்திமார்க்கத்தில்‌ ஆதரவில்லாத அவர்‌ எவ்வித 
உபாயத்தினாலாவது சுவாதீனம்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌. அவ்வாறு அவர்‌ 
சுவாதீனம்‌ செய்யப்பட்டால்‌ தங்களுடைய விருப்பம்‌ பயன்படும்‌. ஆகையால்‌, 
தாமதமின்றி அங்கு செல்லுங்கள்‌. 


daa ணி 6 aes TA TEATS | 

act: gaaf எனி எண்ன aye ॥ 498 

உம்வேகர்‌' என்று உலகத்தோர்களால்‌ வேறு பெயரினால்‌ 
கூப்பிடப்படுகின்ற அவருடைய இல்லாள்‌ பந்துஜனங்களால்‌ 'உம்வை” என்று 
விளிக்கப்படுகிறாள்‌. அவள்‌ யாதோ ஒரு காரணத்தினால்‌ முனிந்த 
துர்வாசமுனிவரால்‌ சாபமளிக்கப்பெற்ற ஸரஸ்வதூதேவியே அந்த உருவத்தில்‌ 
தோன்றியவளாவாள்‌. 


waty aero எ களி mass: Aaaa TETAS | 

ela oer இள wed are ன்ன ef ari faafe ॥ 440 
எல்லாசாஸ்திரங்களிலும்‌ என்னைக்காட்டிலும்‌ மிகுந்த 
ணச்செல்வம்‌ நிரம்பியவரே! அவருடைய 
தில்‌ வென்று அவரை சுவாதீனம்‌ 


அந்த விசுவரூபர்‌ 
வல்லமை வாய்ந்தவர்‌. சாந்தகு j 
மனையாளை ஸாக்ஷியாக நியமித்து வாதத்‌ 
செய்யுங்கள்‌. 

Ta எதை ரான என்‌ ஊன்ற ண A ளப 

we கொள னர்‌ எச்‌ னாள்‌ ஏன ஊண்‌ ANC 
ங்களுடைய பாஷ்யங்களுக்கு 
மதம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. 
ரிசனமளித்தீர்கள்‌. ஆகையால்‌ 


ரைக்கொண்டே த 
செய்வீர்களாக. த 
ருணத்தில்‌ தாங்கள்த 


யதிசிரேஷ்டரே! அவ 
வார்த்திகத்தை இயற்‌ றச்‌ 
காசிவிசுவனாதர்போல்‌ தக்க த 
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தாரகபிரம்மத்தை எனக்கு உபதேசம்‌ செய்து என்னை கிருதார்த்தனாகச்‌ 
செய்வீர்களாக. 

Freire 860௭௭௭ சா ஏனம்‌ J 87984 | 

அரண தைர TRA, STA TAT: || 996 

வியாஜமற்ற (கபடமற்ற) கருணைக்கடலே! இங்கு ஒரு முகூர்த்தகாலம்‌ 
தங்குவீர்களாக. சிறந்த யோகிகளுக்கும்கூட பாக்யத்தினால்‌ கிடைக்கக்கூடிய 
தங்களுடைய உருவத்தை கண்ணுற்றுக்கொண்டு உயிர்‌ நீக்குகின்றேன்‌. 

saaana Aega என்னே ARRAREN | 

TAAR RUSHERS Mast எ EAT PZ Il 420 

கருணைக்கடலாகிய குருநாதர்‌, இவ்வாறு கூறிய அந்தக்‌ குமரிலருக்கு 
ஸ்வயம்பிரகாசமாகிய பிரம்மவஸ்துவை உபதேசம்‌ செய்து அகத்திலும்‌ 
புறத்திலுமுள்ள இருளையகற்றி விரைவில்‌ மண்டனமிச்ரருடைய மனைக்குச்‌ 
செல்ல மனமுற்றார்‌. 

ஏஏ PR EeRISST: MAU MATa: | 

ணாள: ஏனை ரை எனி ணெண்ளளனி ணர்‌ ஏஎ 94 11 929 

பிறகு, அந்த குமரிலபட்டபாதர்‌ வசனத்தையொடுக்கி, யதிகளில்‌ 

சிறந்தவரும்‌ பரமாசாரியருமாகிய ஸ்ரீசங்கரகுருவினால்‌ உபதேசம்‌ செய்யப்பட்ட 
அத்விதீயமான ஆத்மதத்வத்தையுணர்ந்தமையால்‌ அகங்காரமமகாரங்களை 
விலக்கி பந்தமற்றவராக 8க்கிரத்தில்‌ சிறந்த வைகுண்ட பதத்தை எய்தினார்‌. 


aft அனி எண்ன: | 
தனர்‌ எரிண்‌ MAASAI ॥ 6 ॥ 


இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவாசாரியரியற்றிய சங்கரவிஜயச்‌ சுருக்கத்தில்‌ 
அநீத சங்கரருக்கும்‌ வியாஸமுனிவருக்குமுள்ள 
தரிசனம்‌ முதலிய விசேஷஸம்பவங்களைக்‌ 
கூறும்‌ ஏழாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


MRa: விண: 784 


இ 
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அரண: ஏர: 
எட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
ஜினா: 
ஸ்ரீசங்கராசாரியருடையவும்‌ மண்டனமிச்ர ருடையவும்‌ 
ஸம்வாதம்‌ 


AY yard WI TAT HUST ற AIH | 

Teed UIA ஏுனாஏளிக்‌ RAA ஸூர்‌ எ: ॥ q 

பிறகு, பகவானாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ வித்வானாகிய மண்டனரை வாதத்தில்‌ 
வெல்லுவதற்காக ஆகாயநெறியாகச்‌ சென்று மண்டனமிச்ரரால்‌ 
அழகுவாய்ந்ததாகச்‌ செய்யப்பட்ட மாகிஷ்மதி என்ற நகரத்தைக்‌ கண்ணுறறார்‌. 

அண்ணர்‌ இளி at ணாளினி | 

pogai: eA iis ॥ 2 

j Ù லை ஆச்சரியமான அந்த நகரத்தைக்‌ 

இரத்தின மயமான மதில்சுவரினால்‌ ஆச்ச i 
கண்ணுற்று வியப்புற்றவராகி புராணபுருஷனாகிய விஷ்ணுபோல்‌ 
ஆகாயநெறியாகச்‌ சென்று பட்டணத்தினருகாமையிலமைந்த அழகிய 
நந்தவனத்தில்‌ இறங்கினார்‌. 

(புராணபுருஷன்போல்‌ என்பதற்கு, இருமாலின்‌ அவதாரமாகிய பரசுராமர்‌ 


3 5 தில்‌ 3 $ இல்‌ அரசுபுரிந்த கார்த்தவீரியார்ஜனனை 
முன்காலத்தில்‌ மாகிஷ்மதிநகரத்தி த ய 


ஜெயிப்பதற்காகச்‌ சென்று வெற்றியடைந்த b ] ப 

டர டர அவதாரமாகிய ஸ்ரீசங்கராசாரியரும்‌ மண்டனருடன்‌ 

வாதஞ்செய்து வெற்றிபெறுதல்‌ இண்ணம்‌ என்று கருத்து.) 
ரணி ferent எனைக்‌ | 
Jame fF ணாள: SHEE MAPA Rd ॥ 

i i i ம்‌ செய்கின்றதும்‌, அலைகளால்‌ 
மலர்ந்‌ தாமரைமலர்களில்‌ ஸஞ்சாரட அலைக 
பக்‌ குளிர்ச்சிபெற்றதும்‌, ஸாலமரங்களின்‌ ae 
அசையச்செய்கின்றது மாகிய ரேவாநதியின்‌ காற்று, பாஷ்யத்தை இயற்‌ 

பரமாசாரியருடைய களைப்பையகற்றி உபசரித்தது. 
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அந்த நந்தவனத்தில்‌ களைப்பாறி சூரியன்‌ ஆகாயத்தின்‌ மத்தியில்‌ 
விளங்குகையில்‌ தன்னுடைய கடமைகளை முறைப்படி முடித்துக்கொண்டு 
மண்டனபண்டிதருடைய இருகத்திற்குப்‌ புறப்படுகையில்‌ வழியில்‌ அவருடைய 
வீட்டுவேலைக்காரிகளைக்‌ கண்டார்‌. 


ஒளன்‌ METS AT: எ ரர Tes TA: | 

ள்‌ ஊளராஎளதர்‌ YT வர்‌ FF ॥ பு 

தண்ணீருக்காகச்‌ செல்லுகின்ற அவர்களிடம்‌ ''மண்டனபண்டிதருடைய 
மனை எங்குள்ளது!” என்று வினவினார்‌. அவர்களும்‌ அற்புதமான 
தோற்றத்தையளிக்கின்ற அவருக்கு சந்தோஷத்துடன்‌ விடையளித்தனர்‌. 

Sa TAM என: TAT வினா aa FS Ard 

உணின்‌ SAS எக்கி க: || & 

paua pH padis: கினா aa fA ன | 

anderai Rea ae qs TSI: || 9 


wg ஏர்‌ வாளாஷர்‌ ஷி 8 FR PRS | 
எனி என்‌ை aris eSt: || 6 


பகவானே! வேதங்கள்‌ ஸ்வயமாகப்‌ பிரமாணங்கள்‌ இல்லை. பரனான 
பரமாத்மனால்‌ உச்சாரணம்‌ செய்யப்பட்டமையால்தான்‌ பிரமாணம்‌ என்றும்‌, 
நல்வினைத்‌ தீவினைகள்‌ பயனளிக்கின்றவை என்றும்‌, ஈசுவரன்‌ பயனளிக்கின்றவன்‌ 
வினைகளல்ல என்றும்‌, உலகம்‌ நித்யம்‌ என்றும்‌, நித்யமில்லை அநித்யம்‌ என்றும்‌ 
ஆகிய விஷயங்களைப்பற்றி வெளிவாயிலில்‌ தொங்குகின்ற கூண்டுகளில்‌ 
இருக்கும்‌ பெண்கிளிகள்‌ எந்தவிடத்தில்‌ சர்ச்சைசெய்கின்றனவோ, அதுதான்‌ 
மண்டனபண்டிதருடைய மனை என்று அறிந்துகொள்வீராக. 


சின ஏலி என 4 எண எ: wer ஊரோடு | 
ஏளன ஏ சான னிளனன ணை: | s 


i அவர்களுடைய அந்த வசனத்தை உவகையுடனும்‌ வியப்புடனும்‌ கேட்டு, 
அவ்விடம்‌ சென்று, அந்த இல்லத்தின்‌ வெளிவாயில்‌ கதவு மூடியிருப்பதைக்கண்டு 
அந்த வழியாகப்‌ புகமுடியாது என்றறிந்து, அந்த யோ£8ந்திரர்‌ யோகசக்தியினால்‌ 
ஆகாயமார்க்கமாகக்‌ குதித்து இல்லத்திற்குள்‌ இறங்கினார்‌. 


எ எ CRAPO SPRATT ATT | 
WATT TSR MAT ஏரண {I qo 


மூனிசிரேஷ்டராகிய அந்த சங்கரர்‌ பூமிக்கு அலங்காரமாக விளங்குகின்ற 
மண்டனருடைய மனையை முழுவதும்‌ கண்ணுற்றார்‌. அந்த மனை 
தேவேந்திரனுடைய கிருகத்திற்கு நிகராகவும்‌, நன்கு விளங்குகின்றதும்‌ 
காற்றினால்‌ அசைகின்றதுமாகிய வெற்றிக்கொடி யின்‌ அழகுடன்‌ கூடியதுமாக 
விளங்கியது. 
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(ஏழாவது ஸர்க்கத்தில்‌ 114-வது சுலோகத்தில்‌ குமரிலபட்டர்‌ 
மண்டனரைப்பற்றிக்‌ கூறுகையில்‌ ‘AYR என்று கூறியுள்ளார்‌. 
இல்லறத்தையேச்‌ சிறந்ததாக மதிக்கின்றவர்‌ என்று அதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கூறப்பட்டது. பெரிய இல்லமுடையவர்‌ என்றும்‌ அதனுடைய பொருள்‌. 
அதற்கேற்ப இந்தச்‌ செய்யுளில்‌ தேவேந்திரனுடைய இருகத்‌திற்கு நிகரானது 
என்றும்‌ பிரவிருத்திமார்க்கத்தை நிலைநாட்டியதற்கு அறிகுறியாக கொடி 
கட்டப்பட்டுள்ளது என்றும்‌ மற்றொரு விசேஷணத்தினால்‌ வெளியிட்டார்‌. 
ஆனால்‌, பரமார்த்தத்தையுணர்ந்த பரமஹம்ஸபரிவ்ராஜகருடைய கருத்தின்படி 
அந்த விசேஷணத்தின்‌ பொருள்‌ மாறுபடுகின்றது. அதாவது, காற்று 
அடித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஓய்வின்றி அசைந்துகொண்டிருக்கும்‌ கொடிக்கு 
நிகரானது அந்த இல்லம்‌. ஆகையால்‌ நிலையற்றது என்று பொருள்‌ கூறுதல்தகும்‌.) 


விளி Tay எனான Hd: எள | 
கொண்‌ 8 எ ளு ॥ qq 


வானளாவி ஓங்கி உயர்ந்துள்ள மாடியின்‌ சிகரத்துடன்‌ கூடிய அந்த 
இல்லத்தில்‌ புகுந்து, அறிஞராகிய அவருடைய அருகில்‌ அணுகி 
கல்வித்திறமையினால்‌ நிலவிய புகழாகிய ஒளியுடன்‌ கூடியவரும்‌ மலர்மகனாகிய 
பிரம்மனுக்கு நிகரானவருமாகிய அந்த மண்டனரைக்‌ கண்டார்‌. 


எண qf ahh aad | 
ள்‌ எனின்‌ Pasa எண்ன ள்ள ॥ 92 


தனது தவத்தின்‌ வன்மையினால்‌ ஜைமினிமுனிவரையும்‌, 
வியாஸமுனிவரையும்‌ முறைப்படி சிராத்தத்தில்‌ வரவழைத்து அவர்களுடைய 
பாதங்களை சுத்தம்‌ செய்கின்றவருமாகிய AUNTS கண்டார்‌. 


armaa fed: ளான ரானி: | 

ஜர்‌ SRT aa எனி RARS ॥ 93 

யோகிகளில்‌ சிறந்தவராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ ஆகாயமார்க்கமாக அந்த 
இல்லத்தில்‌ இறங்கிப்‌ புகுந்து தகுந்த மரியாதையுடன்‌ வியாஸமுனிவரையும்‌, 
ஜைமினி முனிவரையும்‌ அணுகவும்‌, அவர்களால்‌ ஸந்தோஷத்துடன 
ஆமோதிக்கவும்‌ செய்யப்பெற்றார்‌. 


ஏரின்‌ Fat fer TTT Il 
ae pa PITA: ॥ 1 


ர்க்‌ J னிவர்களுடைய அருகில்‌ 
பி காயமார்க்கமாக இறங்கி இரு முனிவர்‌ i 
ன்‌ வ்கி ல்‌ சகையாகவும்‌ (கூந்தல்‌) ன்‌ த்தம்‌ வா 

ஸ்‌ ae - யக்ஞோபவீதமுமில்லாதவரும்‌] ஆகிய அவரை, 
பவதல வ அன்னா ல்‌ ப்ரவிருத்திமார்க்கத்தில்‌ விசேஷ 


"இவர்‌ ஸன்யாசி' என்று ௮ சச்‌ னமுற்றார்‌. (210 என்ற சொல்‌ 
சிரத்தையுள்ளவராயினும்‌ அந்த மண்டனபண்டிதா ட அண: | 


ப்‌ 5 = “டைக்‌ குறிக்கின்றது. ய்‌ ல A . 
வ ககன எ அன்‌ Il என்று தர்மசாஸ்திரம்‌ கூறுகின்றது. நீங்களும்‌, 
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யானும்‌ கோபமற்றவர்களாகவும்‌, சுத்தமுள்ளவர்‌ களாகவும்‌, எப்பொழுதும்‌ 
பிரம்மசரியம்‌ உள்ளவர்களாகவும்‌ சிராத்தகர்மத்தில்‌ இருக்கவேண்டும்‌ என்று, 
சிராத்தம்‌ செய்கின்றவர்களும்‌ அந்தக்‌ கர்மத்தில்‌ உடன்பட்டவர்களும்‌ 
செய்துகொள்ளுகற ஒப்பந்தம்‌ என்று மேற்கூறிய வசனத்தின்‌ பொருள்‌. இவ்வாறு 
இருந்தும்‌ சினம்‌ கொண்டது ஆச்சரியமான நிகழ்ச்சி.) 


else ஏஎ சளிக்‌ pase: | 
ஊர்‌ ளின்‌: ஏசி ரளி ளு ॥ qy 


அறிஞர்களால்‌ புகழப்பட்ட அவ்விருவர்களில்‌ இல்லறத்தினவராகிய 
ஒருவர்‌ மிகக்‌ கோபமுடையவர்‌. துறவிகளில்‌ சிறந்த மற்றவர்‌ மனதில்‌ குதூஹலம்‌ 
கொண்டவராகவிருந்தார்‌. அத்தகைய அவ்விருவர்களுக்கும்‌ அப்பொழுது 
இவ்வாறு வினாவிடைகள்‌ மேல்‌ மேல்‌ நிலவின. 


களி PSI vel ரவி ௩௦௮0 AAT | 


fore Granda ரன 8 ௭9௭ fe Il 96 
மண்டனமிச்ரர்‌: -PA AUST? மொட்டையன்‌ எவ்வாறு (அல்லது) ஏன்‌, 
எங்கிருந்து (வந்தீர்‌)? 


Da: என்ற சொல்லிற்கு எதுவரையில்‌ என்ற 
பொருளைக்கொண்டு விடையளித்தார்‌. 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- AAS கழுத்துவரையில்‌ வபனம்‌ செய்து கொண்டவன்‌ 
(யான்‌). 

மண்டனர்‌: - ராரா AMT = உமது வழி என்னால்‌ கேட்கப்படுகிறது. 

ஸ்ரீசங்கரர்‌: - FORTE பான: = வழி என்ன (பதில்‌) கூறுகிறது? 

மண்டனர்‌: - வள US ale - உமது தாய்‌ முண்டை என்று, (மிகக்‌ 
கோபத்துடன்‌ கூறுகிறார்‌. ) 


ஸ்ரீசங்கரர்‌ (புன்முறுவலுடன்‌): -IJ R = அது சரித்தான்‌. (ஏனெனில்‌, ) 


TFA RYDE ரர: UATE HUSA | 
IITA எனின்‌ A Fi ணை | Ww 
மண்டனரே! நீர்‌ வழியிடம்‌ வினவினீர்‌. வழி உமக்கு விடையளித்தது. அந்த 
வழி ''உன்தாயார்‌'' என்று உன்னைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறுகையில்‌, ''உன்‌'' என்ற சொல்‌ 
வினவாத என்னைக்‌ குறிக்காது. (உம்மைத்தான்‌ குறிக்கும்‌.) 
Tel ரிள ன ஷு Ag ௭ ga: ஸு | 
க ன்னான்‌ எண்‌ எரி எள ன II 15 
(சினம்‌ மீறியவராக) 
மண்டனர்‌: - Sel Ua fog YN - கஷ்டம்‌! கள்‌ குடிக்கப்பட்டதா? 
முகமலர்ச்சியுடன்‌ 
முனிசிரேஷ்டர்‌:- 7௭, ிள ஏஎ: SRK - இல்லை. கள்‌ மஞ்சள்‌ நிறமில்லை: 
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வெண்மை நிறம்‌. ஏனெனில்‌, யோசனை செய்‌. (பிள என்ற 
சொல்லிற்கு மஞ்சள்‌ நிறம்‌ என்றும்‌, 91 - குடித்தல்‌ என்ற 
பொருள்கொண்ட தாதுவிலிருந்து H IIA த்தில்‌ 
குடிக்கப்பட்டது என்ற பொருளும்‌ உண்டு.) 


(சினம்‌ சிறிதும்‌ te 
தணியாமலேயே) மண்டனர்‌: - f எ TN எண = அதன்‌ நிறத்தை அறிவீரோ? 


(முகமலர்ச்சி குன்றாமலேயே) யதீசுவரர்‌: - Fe எர WA WA = யான்‌ நிறத்தை 
அறிவேன்‌. தாங்கள்‌ சுவையறிவீர்கள்‌. 


எனி ord: சி ளாம்‌ ars | 
என்‌ எனின்‌ ரணி எள: PARTS II 98 


(மேலும்‌ சீறிய சினத்துடன்‌) 

மண்டனபண்டிதர்‌: - எவ்ள: ஊனி செள ளார்‌ -கஞ்சாவைக்குடித்து மதம்‌ 
பிடித்துத்‌ தாறு மாறாகப்‌ பேசுகிறார்‌. (என்று முகத்தைச்‌ 
சிணிக்கி மத்யமபுருஷனாக (முன்னிலையாக) கூறாமல்‌ 
பிரதமபுருஷனாக (படர்க்கையாக) கூறுகிறார்‌. 


(சிறிதேனும்‌ முகமலர்ச்சி குறையாமல்‌ பண்டிதருடைய சினத்தை சிதறவைக்க 
புன்முறுவலுடன்‌) முனிசிரேஷ்டர்‌: - என்‌ 
ளா: ௧௭௪3௭ = உண்மை கூறுகின்றீர்‌. உம்மிடமிருந்து 
தோன்றிய புதல்வனும்‌ தந்தையாகிய உம்மைப்போலவே 
கஞ்சாக்‌ குடித்துத்‌ தாறுமாறாகவே பேசுகிறான்‌. (He: = மதம்‌ 
கொண்டவன்‌, என்னிடமிருந்து என்று இரு பொருள்‌ 
கொண்டமையால்‌, இவ்வாறு வினாவிடைகள்‌ நிலவியன. ) 
பிறகு மண்டனர்‌ வியக்தியை விட்டு ஆச்ரமத்தைப்‌ பின்பற்றி தூஷணை 
செய்யத்‌ தொடங்கினார்‌:- 


oral efi ofa Tai TET | 5 
Ard A À AAA ॥ 2 
ர! கழுதைகூட சுமக்கப்‌ பிரியப்படாத கந்தலைச்‌ 


மத்‌ eed 
துர்ப்புத்தியுள்ளவ தத்தம்‌ 


சுமக்கின்றீர்‌. சிகையும்‌ யக்ஞோபவீதமும்‌ உமக்கு பாரம்‌ 


ஜாலர்‌ என்‌ ஏற்க aa னி ஏன்னா | ன 

இணசளசிளன்‌ saa என்‌ ॥ 

பண்ணினால்‌ அவமதிக்கப்பட்டுக்‌ கழுதைக்குச்‌ 

லும்‌ அவளிடம்‌ அன்பையே பாராட்டும்‌ 

தன்மையினால்‌ கழுதைக்கு நிகரான) நும்‌ தந்தையால்கூட ச ம8 8 ப்‌ A 

யான்‌ கட்டியுள்ளேன்‌. (உமது தந்தைக்கே இத்தகைய Spis oe eae 

பெற்றுக்கொள்ளத்‌ தகுதியில்லை.) சிகையினாலும்‌, யக்‌ தல்‌ ey 

மறைக்கு பாரம்‌ ஏற்படும்‌. (மறைகள்‌ ன்ன... ae 
TL b யக 

அதனைப்‌ பின்பற்றி சிகையையும்‌ 


துர்ப்புத்தியுள்ளவனே! (9 
சமமாக நடத்தப்பட்டபோதி 
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செய்யவேண்டியிருக்க அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ அவைகளைதரித்தால்‌ மறைகளுக்கு 
மாறுபாடாக நடத்தல்‌ என்ற குற்றம்‌ உண்டாகின்றது. அது சரியன்று. AARE 
[எள்ள ஏரி: என்று சுருதி கூறுகிறது. துறவி உபகரணங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ விடுவதுடன்‌ முண்டனம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
அந்த ஆச்ரமத்திற்கு யக்ஞோபவீதம்‌ தேவையில்லையென்றும்‌ அதன்‌ பொருள்‌. 
ஆகவே அதற்கு முரணான காரியம்‌ செய்யத்தகாது என்று கருதி சிகையும்‌ 
யக்ஞோபவீதமும்‌ தியாகம்‌ செய்யப்பட்டன.) 


துறத்தலின்றி பிரம்மஞானம்‌ ஏற்படாது என்று ஸ்ரீ குருவினுடைய 
வசனத்தைக்‌ கேட்டு மண்டனமிச்ரர்‌: - 

ண urged ளன URE | 

rege NTT எண்கள்‌ | 22 


அக்னிஸாக்ஷியாகக்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ காப்பாற்ற வேண்டிய இல்லாள்‌ 
ஒருத்தியைக்‌ காப்பாற்றத்‌ தகுதியில்லாமையால்‌, அந்த நெறியைக்‌ கைவிட்டு 
அநேக டர்களின்‌ கையில்‌ புஸ்தகச்‌ சுமையை ஏற்றி அவர்களையும்‌ அவைகளையும்‌ 
பராமரிக்க விரும்பியவருடைய பிரம்மநிஷ்டை, ஆகா! மிகத்‌ தெளிவாயிற்று. 
ஸ்ரீசங்கரர்‌: - 


PUMA I: GAT | 
RIA: ரான ATT ef | 3 
: குருகுலத்திலேயே வாஸம்‌ செய்வதாகில்‌ (நைஷ்டிகப்‌ பிரம்‌ மசரியத்தில்‌) 
அந்த குருவிற்குப்‌ பணிவிடைசெய்யவேண்டுமாகையால்‌, அதில்‌ சோம்பல்‌ 
கொண்டு, அந்த குருகுலத்திலிருந்து இரும்பிச்சென்று பெண்டிற்குப்‌ பணிவிடை 
செய்கின்றவருடைய தர்மசிரத்தை மிகத்‌ தெளிவாகவுள்ளது. 
தாங்கமுடியாத சினத்துடன்‌ மண்டனர்‌ கூறுகிறார்‌: - 
PR எள்‌ ஈர்‌ fia Raffa: | 
என்‌ ஒள ஜர்‌ கள்ள va ண 11 28 
Seen கருவில்‌ வாஸம்‌ செய்தும்‌, அவர்களாலேயே 
வளாககப்பட்டும்கூட அவர்களையே MEIER ii ரே! உம 
நன்றியின்மை வியக்கத்தக்கது. SE DSR ழா! படே! id 
_யதீசுவரர்‌ - விஷயங்களில்‌ வைராக்கியத்தைப்‌ பெறுவதற்கு அவைகளின்‌ 
உண்மையை உணரவேண்டியது அவசயமெனக்‌ கூறுகிறார்‌:- 
ONT TS Ta het avai oats எ. | 
TY ac விர ரண்‌ ery | 35 
கூடங்களில்‌ மிகக்‌ சிறந்தவனே] எவர்களுடைய ஸ்தன்யம்‌ 
பானம்‌ செய்யப்பட்டதோ, எவர்களுடைய யோனியிலிருந்து 
தோன்றினாயோ, அவர்களிடமே = அவ்வினத்‌தனரிடமே மாடுகள்போல்‌ 
அன்புடன்களிக்கின்றாய்‌. 
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மண்டனர்‌:- 


ளிணாளரிண்‌ TAJEA எள: | 
சிகா ஏ 0 சோர்‌ ள்ளி” என்று மறை முறையிடுஇன்றது. 


வேள்விகளைச்‌ செய்யாமல்‌ எவன்‌ அக்னிகளை தியாகம்‌ செய்கிறானோ; அவன்‌ 
வீரஹத்தி செய்தவன்‌ என்று அதன்‌ பொருள்‌. ஆகையால்‌ அந்த அக்னிகாரியத்தை 
முயற்சியுடன்‌ தியாகம்‌ செய்துள்ள நீர்‌ அத்தகைய பாபத்தை அடைந்துள்ளீர்‌. 


ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறுகின்றார்‌: - 

MEAT dAfAfecaT Ge YEH | Qe 

(எரர்‌ எளி சோ ணாள: | Aiea TTP Tet எளனிளா: | 
அனர என்னார்‌ சிணா ஏன்‌ | (5 Ga எ Set TS னான ரா ॥ என்று 
உபநிஷத்துக்கள்‌ கோவிக்கின்றன. ஆத்மஹத்தி செய்த ஜனங்கள்‌ பேரிருளினால்‌ 
மூடப்பட்டவைகளும்‌, அசுரர்களுக்குரியவைகளுமான நரகங்களை 


அடைகின்றனர்‌. ஞானரூபியான ஆத்மாவை ஐடமாகிய தேகமென 
உணருகிறவன்‌ திருடன்‌ என்றும்‌, அவன்‌ எல்லா பாபப்பயன்களையுமனுபவிக்க 
உரியவன்‌ என்றும்‌ மேற்கூறிய வசனங்களின்‌ கருத்து.) அதன்படி உண்மையான 
ஆத்மதத்துவத்தை உணராத நீ ஆத்மஹத்தியினாலுள்ள பாபத்தை அடைந்துள்ளாய்‌. 


மண்டனர்‌ - (மண்டுகிறார்‌):- 
ணன Hel வாள: | 
வாயில்‌ காப்போர்களை ஏமாற்றித்‌ தருடன்போல்‌ எவ்வாறு உட்புகுந்தீர்‌ 2 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- 


இளுினான எ விரலின்‌ FAT ॥ W 


ஸன்யாசிகளுக்கு அன்னமளிக்காமல்‌ இருடன்போல்‌ சாப்பிட எவ்வாறு 


துணிதறீர்‌? 

(ear sere) எல்‌ என்னன ன எண்‌ aL என்று 
ஸ்மிருதி கூறுகின்றது. ஸன்யாசியும்‌, பிரம்மசாரியும்‌ இல்லறத்தில்‌ 
பக்குவமான அன்னத்தில்‌ உரிமையுள்ளவர்கள்‌. அவர்களுக்கு அன்னம்‌ டவ்‌ 
தான்‌ மட்டும்‌ உணவு உட்கொள்ளுகிறவன்‌ சாந்திராயணவிருதம்‌ என்ற 
பிராயச்சித்தம்‌ செய்ய வேண்டும்‌ என்று AS வசனத்தின்‌ கு 
தேசத்தில்‌ துறவி ஒருவர்‌ வந்துள்ளதை அறிந்து, தல pe eas 
இல்லத்திற்குக்‌ கொணர்ந்து உபசரித்தல்‌, இல்லறத்தில்‌ pee om ன 
நுமது கடமையாகவிருக்க அதனைச்‌ செய்யாமலிருக்கை தத j eo 
ஸம்ஸாரிகளுடைய தாபங்களைத்‌ தணித்து அவர்க AS 2. ue 
முக்‌இமார்க்கத்திற்குக்‌ கொணர வேண்டிய கடமையிருப்பது X $s ட்ட 
தொழிலாலுண்டான நுமது பாபத்தை விலக்க meras eee me p 
நுமது இல்லத்தில்‌ புகுதல்‌ THES நிந்தனையாகாது 
பரமஹம்ஸபரிவ்ராஜகாசாரியருடைய கருத்து.) 
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ஒவ்வொரு சொல்லிற்கும்‌ மறுத்துக்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டு, மேல்‌ கூற 
முடியாமையால்‌ மண்டனர்‌ நிந்திக்கறார்‌: - 


கரக்‌ எ எனன ஏர்‌ AIO wf | 

சிராத்தகர்மம்‌ நடக்கும்‌ இந்த வேளையில்‌, மூடனுடன்‌ சம்பாஷணை செய்தல்‌ 
தகுதியன்று. 

தன்னை மூடன்‌ என்று கூறியதற்கு ஸ்ரீசங்கரர்‌ பதில்‌ கூறுகிருர்‌: - 

ஏன்‌ ரச்‌ வர்‌ என எரி ॥ X 

ஆஹா! யதிபங்கத்துடன்‌ பேசுகிறவருடைய அறிவின்‌ திறமை 
வெளியாயிற்று. (செய்யுளில்‌ நிறுத்தவேண்டிய இடமாகிய AAA: ஏன 
என்றவிடத்தில்‌ சந்திசேர்த்துக்‌ கூறவேண்டிய முறையை விலக்கி புணர்ச்சியின்றி 
இலக்கணத்திற்கு முரணாகச்‌ செய்யுள்‌ கூறுபவருக்கு நூலறிவு எவ்வளவு 
நுண்ணியது என்று கேலியாகக்‌ கூறுகின்றார்‌. ) 


தனக்குச்‌ சிறிது தருணம்‌ கிட்டியதென்று சந்தோஷத்துடன்‌ மண்டனர்‌ 
கூறுகிறார்‌: - 


ஏ ஏசா எள்‌ எ ANE | 

AA: = செய்யுட்களில்‌ நிற்கவேண்டிய இடம்‌ என்றும்‌, ஸன்யாச என்றும்‌ 
இரு பொருள்‌ கொண்டது. ஸன்யாசியின்‌ பங்கத்திற்காக = அவமதிப்பிற்காக 
முயன்ற என்னுடைய செய்யுளில்‌ யதிபங்கம்‌ என்ற செய்யுளிலுள்ள குறை 
குற்றமாகாது. 

ஸ்ரீசங்கரர்‌: - 

fg TERS எம்‌ HTT II 28 

யதிபங்கம்‌ என்ற சொல்லிற்கு யதியினிடமிருந்து = துறவியினிடமிருந்து, 
அவமதிப்பு என்று பொருள்‌ கொள்க. 


பிறகு, மண்டனர்‌:- 


© ௭௭ ௪ ஏ விள: உ Mae: ஐ ஏ wee: | 
eT Asa AAT ga: ॥ 30 


பிரம்மவஸ்து எங்கே, மனிதனுடைய துர்ப்புத்தகள்‌ எங்கே, ஸன்யாஸம்‌ 
எங்கே, கலிகாலம்‌ எங்கே. நல்ல உணவில்‌ விருப்பம்‌ கொண்டமையால்‌ 
யோகிகளுடைய இந்த வேஷம்‌ உம்மால்‌ பெற்றுக்கொள்ளப்பெற்றது. 


ஐ ஏர்‌: ஐ Sua: டிகள்‌ w ஏ wer: | 
Wea Feo சின்‌ pfo ஏஎ: 11 34 


ஸ்வர்க்கம்‌ எங்கே, கெட்ட ஆசாரம்‌ எங்கே, அக்னிஹோத்ரம்‌ எங்கே, 
கலிகாலம்‌ எங்கே, ஸ்திரீசுகத்தில்‌ விருப்பம்‌ கொண்டதினால்‌ 
இல்லறத்தியவர்களுடைய இந்த வேஷம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பெற்றது. 
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னா /எசார்‌ gad வரர எண்ட்‌ | 

SATE THR என எனின்‌ எ ரண எ II 33 
a msi எண சர்‌ னாளினரி என்‌ என ண: | 

சானா AAR ளன எகர எரர்‌ ஜிரா ॥ 33 


இவ்வாறு செருக்குடன்‌ விசுவரூபர்‌ கடுஞ்சொற்களைக்‌ கூற 
அவைகளொவ்வொன்றிற்கும்‌ கோபமின்றிக்‌ குதூஹலத்துடன்‌ ஸ்ரீ சங்கரர்‌ 
பதிலளிக்கையில்‌, ஜைமினிமுனிவரும்‌ புன்னகையுடன்‌ மண்டனரைக்‌ 
கண்ணுறுகையில்‌, வியாஸமாமுனிவர்‌ அந்த மண்டனரிடம்‌ புகன்றார்‌, “மகனே! 
ஐம்பொறிகளை அடக்கியவரும்‌, ஏஷணைகளைத்‌ (ஆசைகளை) துறந்தவரும்‌ ஆதிய 
யதீசுவரரை நோக்கி இவ்விதம்‌ தவறான வார்த்தைகளைக்‌ கூறுதல்‌ சான்றோர்களின்‌ 
முறையன்று. 

அனாளிணி cara fred acaissy {THA <a | 

ர்‌ எரர்‌ geld gami: எனவ? ॥ 38 

“எதிர்பாராமல்‌ தானாகவே வந்த இவர்‌ விஷ்ணுதான்‌ என்று கருதி 
விரைவில்‌ நீ அவரை சிராத்தகாரியத்தில்‌ நியமிப்பாயாக '' என்று ஞானிகளில்‌ 
Apis வியாஸமுனிவர்‌, கடன்‌ முறையையறிந்த சிஷ்யனுக்கு நன்கு 
கட்டளையளித்தார்‌. 

aeia எள்‌ எ ளான: SATA HS TOSS | 

னை எண்னை அரசனைத்‌ NEA ॥ 34 

நூல்களையுணர்ந்த மண்டனபண்டிதரும்‌, பிறகு வியாஸமுனிவருடைய 
ஆக்ஞையினால்‌ சாந்தமடைந்து ஆசமனம்‌ செய்து, அச்சத்தினால்‌ பரபரப்படைந்து 


அந்த மாமுனிவரைப்‌ பூஜித்து, பிக்ஷையேற்றுக்கொள்ளும்படி பிரார்த்தித்தார்‌. 
a எணினின ள்ள aca ara | 
சாணி ஏனை எண கணக ॥ 36 


பிக்ஷையேற்றுக்கொள்ளும்படி வேண்டிய மண்டனரிடம்‌ த்‌ 
கூறினார்‌: - “பிரியமான காக்ஷியளிப்பவனே! வாதபிக்ஷையை விரும்பித்‌ a 
இல்லத்திற்கு வந்துள்ளேன்‌. அது ஒருவருக்கொருவர்‌ த்‌ 
ஒப்பந்தத்தைக்‌ கொண்டதாக அளிக்கப்படவேண்டும்‌. உலகப்பிரசதத 


அன்னரூபமான பிக்ஷையில்‌ எனக்கு ஆதரவில்லை. 


aa a கன்னி ga ஜ்வர ௭ | 7 

௮௭0 masaia: எ Aa yaang: Il 

வேள்விகளில்‌ விசேஷமான ண்ண T 
peal ies ப அத அ pee ae நிலைக்கச்‌ செய்ய 
தளர்‌ icine கட்டட நெறி. அதனைக்‌ காப்பாற்றுதல்தான்‌ 
என்னுடைய விருப்பமேயன்றி வேறு ஒன்றுமில்லை. 
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ofa என்‌ i ஏளனம்‌ ways AAT | 
ன்‌ dar 8 as 888 ஏ ae ஏன்ன ண்‌ ப X 


அதற்கு எதிர்வாதம்‌ கூறுபவரனைவரையும்‌ வென்று, அந்த உபநிஷத்திள்‌ 
மார்க்கத்தை உலகில்‌ பிரசாரம்‌ செய்யப்போகின்றேன்‌. என்னுடைய உயர்ந்த 
கொள்கையை நீரும்‌ பின்பற்றுவீர்‌. வாதம்‌ செய்வீர்‌. அல்லது தோல்வியுற்றேன்‌ 
என்றாவது கூறுவீராக. 4 


sf ஏரண ௭ எண்ணான: | 
Okada ௭9௭ எனன: ஏ எரி எளி: ॥ 3௦ 


இவ்வாறு துறவிகளில்‌ சிறந்தவராகிய ஸ்ரீசங்கரருடைய, கருத்து நிரம்பிய 
சொல்லைச்‌ செவியுற்று மிகக்‌ 8ர்த்திவாய்ந்த அவர்‌ தனக்குப்‌ புதிதாக நேர்ந்த 
அவமதிப்பினால்‌ வியப்படைந்தவராக தனது கெளரவத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொண்டு கூறினார்‌. 


oft எனி கண்ணக்‌ எ என்ன்‌ org PUTT | 
௮189௭ ad அன்னர்‌ ஏர்‌ எரிக்‌ || 9௦ 


ஆயிரம்‌ முகங்களுள்ள ஆதிசேஷன்‌ வாதம்‌ செய்யத்‌ தயாராயினும்‌ 
' தோல்வியுற்றேன்‌”” என்று இவன்‌ கூறான்‌. வேதத்திற்குச்‌ சம்மதமான 
இல்லறமல்லாததும்‌, கற்பனை செய்யப்பட்டதும்‌, முனியின்‌ (துறவியின்‌) 
கொள்கையுமாகிய துறவறத்திலும்‌ இறங்கான்‌. 


aft எண்ணை afte: எனைன ஏடு | 
aft PER ௭௭ எச சொன்னாள்‌ வாள: | 84 


யாராவது ஒருவன்‌ திறமையுள்ளவனாகத்‌ தோன்றுவானா, மனதிற்கு 
ட OA ரஸமான ஸம்பாஷணை ஏற்படுமா என்று வெகு நாட்களாக 
கக ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்க்கின்ற எனக்‌ ந்த வெற்றிவிழா தானாக 
வந்துள்ளது. ஆச்சரியம்‌/ Bre Bee es He 


Fag wate ஏனை: Bolg களப: | 
SOT aH ஏ TEI TN TYEE ளே ॥ 82 


நம்மிருவருக்கும்‌ வாதம்‌ நிகழட்டும்‌. சாஸ்திரங்களில்‌ நல்ல பயிற்சி 


பயனளிக்கட்டும்‌. வலுவே வந்‌ ; a x க்‌ 
8 த அமி தைம À ன்தான்‌ 
அருந்தி குதத்தை மண்ணுலகிலுள்ள எவன்த 


SRE TEAR எச்‌ எள என்‌ ளான | 

8௭8 PNPA er Yeisen | 83 

சநீதிரசிரணம்‌ போலவும்‌ 
உடலையுடையவரே! 
பேச்சுவன்மையையும்‌ 
அன்னப்பறவைகளின்‌ 
போர்‌ தொடுப்பீராக. 


i அமிருதம்போலவும்‌ வெண்மையான 
இந்த யான்‌, யமனை வென்ற பரமசிவனுடைய 
பறிக்கத்திறமை பெற்றவன்‌. அத்தகைய என்னுடன்‌ 
இனிய குரலுக்கு நிகரான தங்களுடைய பேச்சுக்களினால்‌ 
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AÀ ஏ FEAT சிகர | 
a ரா 4A 4 அஸார்‌ 3 ஈளனாளன எள ॥ gy 


ஆனால்‌, நூல்களனைவற்றினுடையவும்‌ நுண்ணிய நுட்பங்களை நுகர்ந்ததும்‌, 
துஷ்டர்களுடைய கர்வமாகிய காட்டை வெட்டியொழிக்க வன்மை 
பெற்றதுமாகிய என்‌ பேச்சுச்‌ சிறப்பு தங்களுடைய செவிகளுக்கு நிச்சயம்‌ 
எட்டவில்லை. 


ஏனா ஏர்‌ என்‌ Tod ate ஏன்ன | 
எளி எனின்‌ ஜானா சர்ச்‌ எள எ BA ॥ பு 


முனிவரே! “வாதம்‌ செய்ய சித்தமாயிருக்கிறீரேயாகில்‌ பிக்ஷை 
பெற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌'” என்ற நுமது சொல்‌ புல்லியது. வாதம்‌ செய்தல்‌ என்ற 
சொல்லைக்‌ கேட்டவுடனேயே யான்‌ மிக்க ஊக்கமுற்றேன்‌. இது என்னுடைய 
வெகுகாலத்திய விருப்பம்‌. ஆனால்‌, வாதம்‌ செய்பவன்‌ ஒருவனும்‌ 
இதுகாலம்வரையில்‌ கிடைக்கவில்லை. 


ஏக்‌ கனா 4 என என்‌ at எனை எ ofa | 
ஏ காளிர்ககளி இளன்‌ fet ரிக Prag எனு II Be 


வாதம்‌ செய்கிறேன்‌. இதில்‌ ஐயமில்லை. (ஆனால்‌) நம்மிருவருடையவும்‌ 
வெற்றிதோல்விகளை தீர்மானம்‌ செய்பவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. வாதம்‌ செய்தல்‌ 
தொண்டைத்தண்ணீர்‌ வற்றுவதற்காக மட்டும்‌ இருக்கக்கூடாது. 
ஒருவருக்கொருவர்‌ வெற்றியை விரும்பித்தானன்றோ வாதம்‌ செய்கின்றனர்‌. 


are fq et நாணன்‌ ௭: | 

ar at என எண்ச எற்‌ fe AMPA ௭ ல: TANT: ॥ vO 
G i இல்‌, வாஇப்பிரஇவாதிகள்‌ இருவர்‌. ஒருவர்‌ தன்னுடைய 
நனைய ட. எதிர்மதத்தைக்‌ கூறி நிலைநிறுத்த 


மதத்‌ க்‌ மற்றவர்‌ அதனை மறுத்து 
தத்தைக்கூற மற்‌ த T 


வேண்டும்‌. நம்முடைய பிரதிக்ஞை யாது? அதற்‌ 
நம்மிருவருடைய வாதப்பிரதிவாதம்‌ எத்தகையது? 


a: என்கின்‌ TENT இன்‌ எர: | 
crore at ஏரி இனிளள்‌ qa: oe னு eT YT ॥ 
வர்‌ யார்‌? நான்‌ இல்லறத்தினவரில்‌ சிறந்தவன்‌. 
ச்சுவன்மையில்‌ ஒப்புயர்வறறவா்‌. 
தயம்‌ தீர்மானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
ர்களாக வாதம்‌ செய்வோம்‌. 


66 


மத்தியஸ்தம்‌ செய்ப 
தாங்கள்‌ துறவிகளில்‌ சிறந்தவர்கள்‌. பே: 
நம்முடைய வெற்றிதோல்விகளுக்குப்‌ பந 
பிறகு, னெமின்மையால்‌ புன்முறுவலுள்ளவ! 

எனன ணனிண் garda என gered ஏளன | 

ater erensia Tad ஒர்‌ parr ॥ 88 
என்னுடன்‌ வாதத்தை விரும்புவதினால்‌ 


பூதிக்கத்தத்கவீர்கள த க னானேன்‌. வாதம்‌ நாளையதினம்‌ 


நான்‌ இன்று. மிக்க பாக்கியமுடையவ 
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நடைபெறட்டும்‌. மத்தியானத்தில்‌ செய்யவேண்டிய காரியங்களை இப்பொழுது 
நான்‌ செய்கிறேன்‌. 

௭918 ஏக்‌ கணண எரர்‌ TDA 4 Vs | 

எனச்‌ எள்‌ ஏரி ணி ளி எ: 11 Go 

சரி என்று ஸ்ரீசங்கரர்‌ புன்னகையுடன்‌ இனிதாகக்‌ கூற ''நாளையநினமே 
வாதம்‌ நடக்கப்போகிறது. முனிவர்களில்‌ சிறந்தவர்களே! அதற்கு தாங்கள்‌ 
இருவர்களும்‌ ஸாக்ஷிகளாக இருக்க வேண்டும்‌ '' என்று அந்த மண்டனர்‌ 
வியாஸமுனிவரையும்‌ ஜைமினியையும்‌ வேண்டினார்‌. 

Aaa maf faci எண்‌ விசன்‌ arene YH | 

உ எண காள்‌ எண்ணா || 09 

அவருடைய மனைவி ஸரஸ்வதீதேவியின்‌ அவதாரம்‌ என்பதையறிந்த 
வியாஸமுனிவரும்‌, ஜைமினிமுனிவரும்‌ ''புத்திமான்களில்‌ சிறந்தவரே! உமது 


மனையாளை மத்தியஸ்தையாக அமைத்து வாதம்‌ செய்யுங்கள்‌!” என்று 
மண்டனரிடம்‌ கூறினர்‌. 


ஏவினார்கள்‌ ஏன்ன ஏ Asal: ஏர்‌ (மிர்‌: | 
ard வெளி எரி எ II 42 
பிறகு மண்டனபண்டிதரும்‌ அவர்கள்‌ கூறிய அபிப்பிராயத்தை 
ஆமோதித்து, பிருகிருதத்தில்‌ செய்யவேண்டிய சிராத்தகாரியத்தைத்‌ தொடங்கி, 
தனது பாக்கியத்தினால்‌ வந்தவர்களும்‌, மூன்று அக்னிகளுக்கு = கார்ஹபத்யம்‌, 
தக்ஷிணாக்னி, ஆஹவநீயம்‌ என்பவைகளுக்கு நிகரானவர்களும்‌, 
சிறந்தவர்களுமாகிய மூன்று முனிவர்களை உபசரித்தார்‌. 
ஏவிய ஏன ster alae | 
ated பாள்‌ ag எ என்‌ சிகள்‌ 1 43 
போஜனம்‌ செய்தபின்‌ ஆஸனத்திலமர்ந்த மூன்று முனிவர்களை இளைப்பாற்ற 
அந்த மணடனபண்டிதருடைய சீடர்களாகிய பிரம்மசாரிகள்‌ சாமரம்‌ 
வீசிக்கொண்டு பக்கத்தில்‌ நின்றனர்‌. 
sre ண்‌ foo எனனை ள்ணெளினி | 
SAGAS OER 9 எண்ன சேடு ஏன: 11 me 
சிராத்தகர்மம்‌ முடிந்தபிறகு, மூன்று மறைகளுடைய முடிவை நன்கு 
உணர்ந்த முனிவர்கள்‌ மூவரும்‌ முகூர்த்தநேரம்வரையில்‌ முகமலர்ச்சியுடன்‌ மிக்க 
ரகஸியமாக ஒரு விஷயத்தை மந்திராலோசனை செய்து முடிவிற்கு வந்தனர்‌. 
asi feo aoa Friars எள எ | 
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சிறந்த அந்தணராகிய மண்டனமிச்ரருடைய இல்லத்திலிருந்து வெளி வந்த 
மூன்று முனிவர்களில்‌ இருவர்‌ திடீரென மறைந்தனர்‌. மூன்றாமவராகிய 
ஸ்ரீசங்கரர்‌, அழகிய கதம்பமரங்கள்‌ அடர்ந்த ரேவாநநிமின்‌ கரையிலுள்ள 
கோயிலில்‌ தங்கினார்‌. 


ஏ எ எண்‌ சேசிரறுாரிானர்‌ ஒர்‌ ரான gE: | 
ணர்‌ அள னான னர்‌ FATAL ॥ 06 


மற்றவர்களுக்கு கிடைப்பதற்கரிதான ஆசிரியர்களின்‌ தர்சனம்‌ 
தெய்வச்செயலால்‌ தனக்குக்‌ கிடைத்ததுபற்றி உவகைகொண்டவரும்‌, 
துறவிகளுக்கு அரசனும்‌, ஆத்‌ மதத்வத்தை உணர்ந்தவருமாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌, 
அமிருதச்சுவை நிரம்பிய அவர்களுடைய சொற்களை சீடர்களுக்கு கூறிக்கொண்டு 
அந்த இரவைக்‌ கழித்தார்‌. 
ளா: ஸர ணன்‌ எஸ்‌ விளார்‌ 
ஏனா: எ இள at Fad ToT: | 
எனி 60௭ ண னரான்‌ ஏன்ன ॥ 4y 
மறுநாள்‌ காலையில்‌, தாமரையின்‌ பந்துவாகிய சூரியனுடைய 
இரணங்களால்‌ ஆகாயம்‌ பிரகாசிக்கையில்‌, பிரசித்தபெற்றவரும்‌ 
புத்திமான்களுடைய முன்னணியில்‌ விளங்குகின்றவருமாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
சிஷ்யர்களுடன்‌ கிளம்பி, 


தன்னுடைய அனுஷ்டானங்களை முடித்து, சிறந்த 
னருடைய மனையை 


சான்றோர்கள்‌ அமர்ந்தமையால்‌ அழகுவாய்ந்த மண்ட z : 
அடைந்து, இயானம்‌ செய்வதற்குரிய பரவஸ்துவை நன்கு உணர்ந்த அவர்‌, 
வாதத்தின்‌ பொருட்டு பண்டிதர்களின்‌ அவையின்‌ மத்தியில்‌ அமர்ந்தார்‌. 

aa: ஊன எண்‌ எளிர்ரி aosa | 

q ள்‌ AT PRAMAS என ஷு ॥ 4¢ 
கல்விகள்‌ யாவற்றிலும்‌ திறமை 


பிறகு, த மண்டனபண்டிதரும்‌, 2 
ய மான னது துணையாளை மத்தியஸ்தையாக 


வாய்ந்து ETOS” என்று பிரசித்திபெற்ற த 2 
நியமித்து உவகையுடன்‌ வாதத்திற்கு அமர்ந்தார்‌. 

gear fT ATT AT gerd Becht TTA | க. 

GRIEGER sya Sarat mare வாணி Il 

புன்னகை பூத்த பதிவிரதையாகிய அந்த அணங்கு, த்‌ 
கல்வித்திறமையை பகுத்தறிவதற்கு அந்தச்‌ சபையில்‌ ஸன்னிதா 
ஸரஸ்வதீதேவிபோல்‌ விளங்கினாள்‌. 

ugari deli இளா என: லர்‌ acts | 

ரன: ஏ TARTAR gfe II 6௦ 
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வாதம்‌ செய்வதில்‌ அந்த மண்டனருக்கு மிக்க ஊக்கமிருப்பதை அறிந்து 
விசேஷ அறிஞரும்‌, ஸ்தூலஸூக்ஷ்மங்கள்‌, உயர்வு, தாழ்வு, இம்மை, மறுமை 
முதலியவைகள்‌ யாவற்றையும்‌ நன்கு உணர்ந்தவரும்‌, துறவிகளில்‌ 
சிறந்தவருமாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ ''பரமாத்மனுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ அபேதம்‌ 
(பேதமின்மை)'' என்ற தன்னுடைய உறுதிவாக்கியத்தை உரைத்தார்‌. 

ஏவிக்‌ ஏனா கண்‌ eA 

ஏஸி BAIA எள்‌ ART | 
cosa எனா வானா US 
fate ofan சார்‌ acter | £9 

இருள்‌ பரவியிருக்க, கண்களின்‌ காக்ஷிக்குறையினாலும்‌, 
தூரத்திலிருப்பதாலும்‌ கிளிஞ்சல்‌ எவ்வாறு வெள்ளியாகத்‌ தோற்றம்‌ 
அளிக்கின்றதோ, அதுபோல்‌ ஸத்தும்‌, சித்தும்‌, சுத்தமுமாயெ பரப்பிரம்மவஸ்து 
ஒன்றே அஞ்ஞானத்தினால்‌ மூடப்பட்டு ஸகல பிரபஞ்ச உருவமாகத்‌ 
தோற்றமளிக்கின்றது. உண்மையான அதன்‌ உருவத்தை உணர்ந்தால்‌ 
பிரபஞ்சங்கள்‌ யாவற்றினுடையவும்‌ உருவம்‌ லயமடைந்து (நாசமடைந்து) 
ஞானவடிவமாகிய பிரம்மஸ்வரூபம்‌ மட்டும்‌ நிலவுகின்றது. அதுதான்‌ 
இறப்பற்றதாகிய முக்திசுகம்‌. இந்த விஷயத்திற்கு உபநிஷத்துக்கள்‌ பிரமாணம்‌. 

ae A afe RITA ஊர்‌ TTT URE PTA | 

ஏசி aie aed ஊளவிச்‌ ae எனகிற || R 

a ஹே Ii இந்த விஷயத்தில்‌ எமது மதத்திற்கு வெற்றி உறுதி. 

ஒருக்கால்‌ தோல்வி ஏற்பட்டால்‌ நான்துறப்பையகற்றி, காக்ஷ£ய வஸ்திரத்தையும்‌ 
விலக்கி வெண்மையான வஸ்திரத்தைக்‌ கட்டிக்கொள்கிறேன்‌. இந்த வாதத்தில்‌ 


உமது இல்லாளாதிய 'உபயபாரதி' வெற்றித்‌ தோல்விகளை தீர்மானம்‌ 
செய்வாளாக. 


So Ufc pagani shears Arg KITT | 
எ faa gefta oes வள்ள ॥ 83 
யதிகளில்‌ சிறந்தவரான ஸ்ரீசங்கரர்‌ இவ்வாறு கம்பீரமாக தனது 
பிரதிக்கையைக்‌ ap, இல்லறத்தினவர்களில்‌ சிறந்தவராயெ 
மண்டன கருப்‌ தனது மதத்தின்‌ உறுதியை விளக்கும்‌ பிரதிகஞையை 
உரைத்தார்‌. 
dara எ ge ரள 8 ax ண்ணி - 
cya ஸா: Tat ணார PEN | 
எள்ளி நரன எச ஏரண: வானார்‌: | ae 
சித்ரூபியான பரமாதீமாவைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ விஷயத்தில்‌ வேதாந்த 
வசனங்கள்‌ பிரமாணமன்று. தனிப்பட்ட ஒரு பதம்‌ மட்டும்‌ ஸித்தமான ஒரு 
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பொருளை விளக்குகின்றதில்லை. செயலுடன்‌ சம்பந்தப்பட்ட பொருளைத்தான்‌, 
பதங்களின்‌ தொகுதியான வாக்கியம்‌ உணர்த்துகிறது. (உதாரணமாக - அரசன்‌, 
குதிரை, குடம்‌ என்ற சொற்கள்‌ மட்டும்‌ கூறப்படுகையில்‌ எவ்விதமான உணர்வும்‌ 
ஏற்படுகிறதில்லை. 965 சொற்களையே, அரசன்‌ போகிறான்‌, குதிரையைக்‌ கட்டு, 
குடத்தைக்‌ கொண்டுவா என்பதுபோன்ற செயல்களுடன்‌ அமைத்துக்‌ கூறினால்‌ 
பொருள்விளக்கம்‌ உண்டாகிறது. இது எல்லோருக்கும்‌ அனுபவமான விஷயம்‌.) 
ஆகையால்‌ செயலில்‌ சம்பந்தப்படாத ஸச்சிதானந்தவஸ்துவை உணர்த்துவதற்கு 
வேதாந்தவசனங்கள்‌ சக்தியற்றவை. கர்மங்களினால்தான்‌ முக்தி ஏற்படுகிறது. 
அந்தக்‌ கர்மங்கள்‌ வாழ்க்கைகாலம்‌ முழுவதும்‌ செய்யப்படவேண்டும்‌. 


ae pasterare 4 sarees: | 
ag எளி எனன என்‌ எண எள see ॥ 6பு 


வாதம்‌ செய்கையில்‌ எனக்குத்‌ தோல்வி நேர்ந்தால்‌ தாங்கள்‌ கூறியதற்கு 
மாறாக யான்‌ வெண்மை வஸ்திரத்தை அகற்றி காஷாயத்துணியை தரிக்கின்றேன்‌. 
தாங்கள்‌ கூறியபடி எனது இல்லாள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ அறிவுள்ளவளாயின்‌ 
ஸாக்ஷியாக இருக்கட்டும்‌. 

og: RRE வண்ணன்‌ fer: தணி எட்கர்‌ | 

ஏஸி ன என்‌ என்‌ இளகி எணண ॥ 65 


“"வெற்றிபெற்றவருடைய ஆச்ரமத்தை தோல்வியடைந்தவர்‌ பெறுதல்‌” 
என்று ஒப்பந்தம்‌ கூறி யதசுவரரும்‌, விசுவரூபரும்‌, சிறந்த புத்தியுடையவளும்‌ 
உலகமாதாவுமாகிய ஸரஸ்வதியை வாதத்திற்கு வகா நியமித்து, 
வெற்றிபெறுவதில்‌ நோக்கம்‌ கொண்டவர்களாக வாதம்‌ துவக்கினர்‌. 


ag ணன RA RA ள்‌ எம்‌ GH னர்‌ ௭ என்னி! 
ர egret என ஈஸ்‌ af: eer I 60 


அனுதினமும்‌ அவசியம்‌ செய்யவேண்டிய நித்தியகர்மங்கள்ம்‌ SOs 
முடித்து, அவர்கள்‌ வாதத்திற்கு உட்கார்ந்தனர்‌. வேதங்க நவ்‌ fe 
திறமைவாய்ந்த அவ்விருவர்கள்‌ வாதத்திற்கு உட்கார்ந்தவுட Sadat ts 
சிறந்த புஷ்பமாலையை இருவருக்கும்‌ அளித்தாள்‌. Gs ug Mia 
மாலையிட்டாள்‌. யதீசுவரருக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்து Ae ae வட்டு 
வேண்டினாள்‌, அல்லது கணவன்‌ மூலமாக அணிந்து கொள்ளும்படி 


fore a என்டு என பண்ணக்‌ FAL | 
சண reheat சினா இனி ரணினா டட 


“எவருடைய கழுத்திலுள்ள மாலை எப்‌ முத gaye. ae 

அப்பொழுது அவருக்கு வெற்றிக்கு மறம்‌ ன "கரத்தையும்‌, துறவிக்கு 

“று கூறி, ஸரஸ்வதி, இல்லறத்தினவருக்கு உரிய WAVE டான்‌. (தனது 

க டர்ன்‌ யையும்‌ தயாரிக்க வீட்டுவேலையில்‌ ஆர்வம்‌ aro ae 

aie செல்வ வதய கணவனும்‌, ஒப்புயர்‌ lle rer என்ற 
செய்கின்ற வாதத்தில்‌ அவர்களால்‌ தனக்கு அளிக்கப்பட 2 
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பதவி மிகச்‌ சிறந்ததாயினும்‌ பதிவிருதையின்‌ பணிவைப்‌ பராமரித்துக்கொண்டு, 
பரமஹம்ஸருக்கும்‌ பதிக்கும்‌ முன்னிலையில்‌ சமமாக உட்காருதல்‌ தகாது என்று 
அந்த அணங்கு கருதினாள்‌. அரிய ஸந்தர்ப்பம்‌ வாய்ந்திருக்கையில்‌, ஸன்னியாரிச்‌ 
சக்ரவர்த்தியாகிய ஸ்ரீசங்கரருக்கு பிக்ஷை தயாரித்தல்‌ தனது கைகளாலேயே 
சிறந்தது என்று சிறந்த சித்தம்‌ கொண்ட 'சாரதை' சான்றோர்களின்‌ கடமையை 
நடைமுறையில்‌ காண்பித்து உலகத்திற்கு உபதேசமளித்தலாகும்‌. மேலும்‌, தனது 
கணவனுக்கு 'தோல்வி' அல்லது சிறந்த துறவிச்சக்ரவர்த்திக்கு “தோல்வி: என்று 
கூறுவதற்கு அஞ்னெவளாக மாலை வாடினவருக்கு “வெற்றிக்கு மாறுதல்‌: என்று 
சமத்காரமாக கூறியுள்ளாள்‌. ) 


qr a ஊனி at ஏல்‌ fara ROTATE | 

TAMA: Yvan offi ஏனா: sig எனின்‌ அ BEA Il 66 

ஒருவர்‌ மற்றவரை வெல்லவேண்டுமென்ற ஆர்வத்துடன்‌ இருவரும்‌ 
வாதத்தைத்‌ தொடர்ந்தனர்‌. அந்த ஸம்பாஷணையைக்‌ கேட்க விருப்பம்‌ 
கொண்டவர்களாக பிரம்மா முதலான தேவர்களும்‌ தம்‌ தம்‌ வாகனங்களில்‌ 
அமர்ந்தவர்களாக அந்த இல்லத்தின்‌ உயர்ந்த இடத்தில்‌ வீற்றிருந்தனர்‌. 

TARTAN எனன: எண சொ்ணஏளஎ: | 

வரணி Ade: ண்ணு Payne: || Vo 

அவையிலுள்ளோர்கள்‌ ஆமோதிக்கவும்‌, தமது கொள்கைக்குத்‌ தக்கபடி 
மறைவசனங்களை பிரமாணமாகக்‌ கூறி ஒருவருக்கொருவர்‌ உற்சாகத்தையும்‌ 
வளர்த்துக்கொண்டு இருவருக்கும்‌ வாதம்‌ நடந்தது. 


| 
Agens A paar: | 94 
பிரதிதினமும்‌ வாதத்தில்‌ உற்சாகம்‌ மேல்மேல்‌ வளர்ந்தும்‌, பண்டிதர்களின்‌ 
கூட்டம்‌ சேர்ந்தும்‌, ஒருவர்‌ மற்றவரைக்‌ கண்டிப்பதில்‌ ஊக்கம்‌ ஓங்கியும்‌, 
வாதப்போராயினும்‌ பகைமை நீங்கியும்‌ அவர்களுடைய வாதம்‌ நடந்தது. 
fer fet ae ஏ ge of வின்னர்‌ | 
என Pel எச்‌ எ ted கோண்‌ எண்டு | BR 
தினந்தோறும்‌ அந்த அணங்கு மத்தியானத்தில்‌ கணவனுக்கருகில்‌ 
அணுகிபோஜனகாலம்‌ வந்து விட்டது என்றும்‌, சன்னியாசியின்‌ சமீபத்திற்கு 


சென்று பிக்ஷைசமயம்‌ அணுகிவிட்டது என்றும்‌ கூறுவாள்‌. இவ்வாறு ஐந்தாறு 
தினங்கள்‌ நடந்தன. 


உள்ளனர்‌ ரான்‌ எச்‌ கள வின்‌ | 
எ கணை எ எ இண னர ॥ 03 


ஆஸனத்தில்‌ 1 அசைவற்று அமர்ந்து, புன்னகைபூத்தீ 
மூக்கமலமுடையவாகளாக அவர்கள்‌ ஒருவர்‌ மற்றவருடைய மதத்தை 
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கம்பீரமானமுறையில்‌ கண்டித்து மறுத்தனர்‌. உத்தரம்‌ உரைக்க முடியாமையால்‌ 
வேர்வை, உடல்‌ நடுக்கம்‌, ஆகாயம்‌ நோக்குதல்‌, சினந்து சொற்‌ கூறுதல்‌, 
ஒன்றுக்கொன்று சம்பந்தமின்றி அவச்‌ சொல்‌ உரைத்தல்‌ முதலியவை ஒன்றும்‌ 
நிலவவில்லை. 


எளி எண்ணான ஏன்‌ aaa என fre | 
fda எ ர frantranrafadnea ॥ (98 


பிறகு யதிச்சக்ரவர்த்தியாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌, எல்லாஆக்ஷேபங்களுக்கும்‌ பதில்‌ 
கூறும்‌ மண்டனருடைய திறமையைக்கண்டு மகிழ்ந்து கடைசியில்‌ தன்‌ 
வன்மையினால்‌ அவருடைய கொள்கையை அறவே அறுத்து, அறிஞர்கள்‌ 
நிரம்பிய அந்த அவையில்‌ அவரை மேலே யுக்திகூற வன்மையற்றவராகச்‌ 
செய்தார்‌. ஆயினும்‌ மனதிலுள்ளதை கூறும்படி தூண்டினார்‌. 


ad: CRITE CRIS எ PAGE | 

we உண: என்னன ளானை: Il 94 

அறிஞர்களின்‌ அவையில்‌ நன்கு விளங்குகின்ற அந்த மண்டனபண்டிதர்‌ 
தனது மதத்தின்‌ சித்தாந்தத்தை சிறப்பிக்க முடியாதவராயினும்‌ வேதாந்தங்களில்‌ 
கூறும்‌ அத்வைதமான பரமாத்மவஸ்துவை நிராகரிக்க வசனத்தை தொடர்ந்தார்‌. 

விளி என்னார்‌ எனி எசிள் வர்க்க | 

வாதி R aa gard எ எச்‌ a: ॥ VS 

யதிகளுக்கரசே! ஜீவனுக்கும்‌ பரமாத்மனுக்கும்‌ க அபேதம்‌ 
உங்களால்‌ கூறப்படுகிறதன்றோ! அதற்கு யாம்‌ பிரமாணத்தைக்‌ காணோம்‌. 


SEITEN TRAY HET: FATE TATA RM Il vY 

ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறினார்‌: - “உத்தாலகர்‌, யாக்ஞவல்க்யர்‌ முதில்‌ க்‌ 
சுவேதகேது, ஜனகர்‌ முதலிய சிஷ்யர்களுக்கு (1) கண? எள்‌, ( w ee 
ymis], (3) aë ஏனா என்றவைபோன்ற வசனங்களால்‌ னுக்கு, 
பரமாத்மனுக்கும்‌ பேதமில்லை என்று உபதேசம்‌ செய்கின்றனர்‌. அந்த 
வசனங்களே பிரமாணமாகும்‌. '” ர்‌ 

5 ய்‌. 

((1) ஹே சுவேதகேதுவே! நீ அந்த பிரம்மவஸ்துவக கே அத 
ப்‌ ப்‌ ரி அத்த aig ae aS Se பிரம்மமாகவே 
அறிந்தமையால்‌ பயமற்ற நிலைமையை அடைந்துள்ளீர்‌. (3) நான்‌ 
இருக்கிறேன்‌, என்று மேற்கூறிய வசனங்களின்‌ பொருள்‌. ) 


மண்டனபண்டிதர்‌ ஆகே்பிக்கின்றார்‌:- 


Jere ify Tarr | 
Se நள peed ॥ 


(96 
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“யோகியே! Ge PE iE, Š pa வள்‌ என்றவைபோல்‌ சில வசனங்கள்‌ 
உள்ளனவல்லவா? அவைகளுக்கு தனிப்பட்டமுறையில்‌ பொருள்‌ இல்லை. 
ஆயினும்‌ அவைகளை ஜபம்‌ செய்தால்‌ பாபங்கள்‌ விலகுகின்றன. அதுபோலவே 
உபநிஷத்துக்களும்‌ ஜீவபரமாத்மாக்களின்‌அபேதத்தை உணர்த்தாவிடினும்‌ ஜபம்‌ 
செய்வதினால்‌ பாபங்களை நீக்குகின்றனவேயன்றி உண்மையான 'அபேதம்‌' என்ற 


பொருளைகொண்டவையல்ல. '! 
ஸ்ரீசங்கரர்‌ கண்டிக்கிறார்‌:- 
aalge fret சேகரின்‌ fast: | 
அளி மூனா என்‌ Het எனன பொலி ॥ 08 


புத்திமானே! E BE! போன்ற சொற்களுக்கு பொருளில்லாமையால்‌ 
ஜபத்திற்கு மட்டும்‌ உபயோகமானவை என்று சிறந்த அறிஞர்களால்‌ தீர்மானம்‌ 
செய்யப்‌ பட்டுள்ளது. இங்கு (உபநிஷத்துக்களில்‌ ) ஜீவபரமாத்மாக்களின்‌ 
'அபேதம்‌' என்ற பொருள்‌ இருக்கையில்‌ அப்படிக்கூறுதல்‌ சரியன்று. 


(செயலில்‌ சம்பந்தப்படாத (ஸித்தமான) பொருளை பிரமாணம்‌ கூறாது என்ற 
கொள்கை அர்த்தமற்றது. ஏனெனில்‌, பிரத்யக்ஷப்‌ பிரமாணம்‌ எவ்வித செயலிலும்‌ 
சம்பந்தப்படாத பொருள்களை விளக்குகின்றதல்லவா? அவ்விதமே வேதமும்‌ 
ஸித்தமான பிரம்மவஸ்துவை உணர்த்துகின்றது என்ற கொள்கையை முன்னிட்டு 
ஸ்ரீசங்கரர்‌ மண்டனமதத்தை மறுக்கிறார்‌. ) 

ளா னின்‌ ஏணி எனி | 

ydas À mangaia வாவ Ya | 6௦ 


மண்டனர்‌:-யதீசுவரரே! 'தத்வமஸி' போன்ற வாக்கியங்களில்‌ ஜீவனுக்கும்‌, 
பரமாத்மனுக்கும்‌ அபேதம்‌ ஸ்தூலமாகத்‌ தோன்றியபோதிலும்‌, அதனை 
உண்மையெனக்‌ கருத்துக்கொள்ளக்கூடாது. யாகம்‌ முதலிய கர்மங்களைச்‌ 
செய்கின்றமையால்‌ கர்த்தாவான ஜீவனை 'ஈசுவரன்‌' என்று புகழ்ந்து கூறுகின்றது 
எனவே கருத்து. ஆகையால்‌, பிரவிருத்திமார்க்கத்தை போதிக்கும்‌ வசனங்களை 
பின்பற்றியதேயாகும்‌ உபநிஷத்துக்களும்‌. ஆத்மாவிற்கு வேள்விகளில்‌ 
தொடர்புள்ளமையால்‌ அந்த ஆத்மாவும்‌ கர்மமார்க்கத்திற்கு அங்கம்‌. 

PATH AMSA ஏரார்‌: TST | 

89: frre aR eros ஷன்‌ எ: | 61 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌:-வேள்விகளில்‌ சம்பந்தப்பட்டமையால்‌ 'யூபம்‌' முதலிய 
பொருள்களை ARAJ: என்றவைபோன்ற வசனங்கள்‌ 'யூபஸ்தம்பம்‌ சூரியன்‌' 
என்று புகழ்ந்து கூறுகின்றன என்பது சரி. மேற்கூறிய வசனங்கள்‌ 
கர்மகாண்டங்களில்‌ உள. அவைகளிலிருந்து வேறான ஞானகாண்டத்திலுள்ள 
வசனங்களைகர்மகாண்டங்களுடன்சம்பந்தப்படுத்தி பொருள்‌ விளக்கம்‌ எவ்வாறு 
தகும்‌? 

எக od ஈசான: கண்டன sE | 

asaf sates 8௭ம்‌ எள என்னக்‌ னன்‌ ॥ ER 
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ஜிரிஎன்‌ TTA எண: WA: 205 
மண்டனர்‌:- பூஜிக்கத்தக்கவரே! (1) Fil ad, (2) sf TTA, 


(3) Goa ((1) மனதை பிரம்மமென்று உபாஸனை செய்ய வேண்டும்‌, (2) சூரியனை 
பிரம்மமாக உபாஸனை செய்யவேண்டும்‌, (3) ஆகாயம்‌ பிரம்மம்‌) என்று 
பிரம்மவஸ்து வல்லனவாகிய மனது முதலியவற்றை பிரம்மமாக உபாஸனை 
செய்யும்படி விதிப்பதுபோல்‌, ஜீவனை பிரம்மமாக உபாஸனை செய்யவேண்டும்‌ 
என்று “எண்ன என்ற வசனத்திற்கு கருத்துக்கொள்வோம்‌. 


ஸ்ஸ்‌ எள (என்‌ எண | 
எ fees ieee Hel ATATA ॥ 63 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌:- புத்திமானே! அந்த வசனங்களில்‌ 'உபாஸனை செய்ய 
வேண்டும்‌' என்பதற்குரிய விதியைக்‌ கூறும்‌ சொற்கள்‌ உள. இவ்விடத்தில்‌ 
தத்வமஸி என்ற வசனத்தில்‌ அவ்வாறு விதியைக்‌ கூறும்‌ சொல்‌ இல்லையல்லவா? 
எவ்வாறு விதிவாக்கியம்‌ என்று உரைக்கலாம்‌? 

எண faftridiat ax TATA | 

புகள்‌ defeat நகைத்‌: ஒன்‌ எ ஏரு: Il 68 

மண்டனபண்டிதர்‌:- ஸன்னியாசிகளில்‌ சிறந்தவரே! “ராத்திரி ஸத்ரம்‌, என்ற 
யாகத்தைக்‌ கூறும்‌ வசனத்தில்‌ விதியைக்‌ கூறும்‌ சொல்‌ இல்லாவிடினும்‌, 
ஏகன்‌ za a ளோ எரிக்‌ (இந்த ராத்திரி ஸத்ரத்தை எவர்கள்‌ 
செய்கின்றனரோ அவர்கள்‌ பிரதிஷ்டையை அடைகின்றனர்‌) என்று பயனைக்‌ 
கூறும்‌ வாக்கியம்‌ இருப்பது பற்றி விதியை அமைத்துப்‌ பயனைக்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
அதுபோலவே இங்கும்‌, தத்வமஸி என்றவிடத்திலும்‌, “முக்தி என்ற பயன்‌ 
கூறப்படுவதால்‌ விதியைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுதல்‌ தக்கதாகும்‌. 


afé கணை fasfe: வார்னர்‌ ண SIT | 

மாண எண்கள்னளை ஏ கா்‌ எ: Fa ॥ CY 

ஸ்ரீசங்கரர்‌:- அப்படியாகில்‌ “முக்தி செயலினால்‌ உண்டாகுகிறது என்று 
அர்த்தம்‌. உபாஸனை மனதின்‌ செயல்‌. அந்தச்‌ செயல்‌ செய்யத்தக்கதாகவும்‌, 
செய்யத்தகாததாகவும்‌, வேறுவிதம்‌ செய்யத்தக்கதாகவும்‌ இருக்கிறது. 
(போகிறான்‌, ஓடுகிறான்‌, வண்டியில்‌ போகிறான்‌, போகாமலிருக்கிறான்‌, 
என்றிவ்விதம்‌ செயல்‌ செயலாற்றுகிறவனுடைய விருப்பத்தை பின்பற்றியது). 
அவ்வாறு மனதின்‌ செயலாகிய உபாஸனையின்‌ பயனாகிய முக்தியும்‌ 
அழிவுள்ளதாகுமேயன்றி நித்தியசுகமாகாது. 

'மூக்இசுகம்‌' அழியக்கூடியதாயின்‌ விண்ணுலகசகத்திற்கும்‌ அதற்கும்‌ 
பேதமில்லை. இரண்டும்‌ அழியக்கூடியவை. செயலினால்‌ உண்டாகும்‌ பயனும்‌ 
அழிவுள்ளது என்பதற்கு அனுபவமும்‌ யுக்தியும்‌ பிரமாணங்கள்‌. ஆகவே, 
வேறுவிதத்தில்‌ மண்டனபண்டிதர்‌ ஆக்ஷேபத்தைக்‌ இளப்புகிறார்‌:- 


கே வின ண எனால்‌ எ வி ॥ ay 
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மிக்கச்‌ சிறந்தவரே! எனன (தத்வமஸி) என்ற வாக்கியம்‌ 
உபாஸனாவிதியைக்‌ கூறவேண்டாம்‌. ஆனால்‌, ஜீவாத்மாவிற்கும்‌ 
பரமாத்மாவிற்கும்‌ ஒப்புமையைக்‌ கூறுவதாக இருக்கட்டும்‌. 

fi Nee flats we ATTA | 

ad gR எ weed என்னா TTA ॥ 60 


ஸ்ரீசங்கரர்‌: - ஜீவபரமாத்மர்களுடைய ஓப்புமையை 'தத்வமஸி' என்ற 
வாக்கியம்‌ கூறுவதாகில்‌, சேதனத்தன்மையினால்‌ ஒப்புமையா? அல்லது 
ஸர்வக்ஞத்வம்‌, ஸர்வாத்மத்வம்‌ என்ற குணங்களைக்கொண்டு ஒப்புமையா? 
எந்தவகையில்‌ என்பதை நிரூபணம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. சேதனத்தன்மையைப்‌ 
பின்பற்றி கூறுகிறதாயின்‌ அதற்கு இந்த சாஸ்திரம்‌ தேவையில்லை. அந்த ஒப்புமை 
எல்லோருக்கும்‌ விளக்கமான விஷயமே. எல்லோருக்கும்‌ விளக்கமான 
விஷயத்தை சாஸ்திரம்‌ புதிதாக உபதேசம்‌ செய்கின்றது என்பதை ஒரு 
மதத்தினரும்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிறதில்லை. ஆகவே முதல்‌ விகற்பம்‌ சரியன்று. 
ஸர்வக்ஞத்வம்‌, ஸர்வாத்மத்வம்‌ என்ற குணங்களைக்கொண்டு ஒப்புமையைக்‌ 
கூறுதல்‌ என்பது உமது சித்தாந்தத்திற்கு (மீமாம்ஸாமதத்திற்கு) முரணாகும்‌. 
ஆகையால்‌ இரண்டாவது விகற்பமும்‌ சரியன்று. 


எனன ர ORION: eed: | 
ரிய ளளினளிர்‌: ஸார்‌ ஏளினை எளி எ எர: | 66 


மண்டனமிச்ரர்‌:- முனிவரே! ஆனந்தம்‌, அறிவு என்பவைபோன்ற 
குணங்கள்‌ பரமாத்மனுக்கு உள. ஜீவனுக்கும்‌ அவை உள்ளவையாயினும்‌ 
அவித்தையினால்‌ அந்த குணங்கள்‌ மறைந்துள்ளன. இத்தகைய வித்தியாஸம்‌ 
இருப்பினும்‌ நித்தியத்வம்‌ இருவருக்கும்‌ சமமானது பற்றி அந்த குணத்தைப்‌ 
பின்பற்றி 'தத்வமஸி: என்ற வாக்கியம்‌ ஒப்புமையைக்‌ கூறுகின்றது. ஆகையால்‌ 
தாங்கள்‌ கூறிய தோஷமில்லை. 


IAAT UGA TART SATE: P: | 
8௭ என என்னாது கென்னை ॥ 68 


ஸ்ரீசங்கரர்‌: அறிஞரே! அப்படியாகில்‌ அந்த ஜீவனுக்குப்‌ 
பரமாதமத்வம்தான்‌ என்பதைக்‌ கூறுவதில்‌ என்ன தடையிருக்கிறது? 
அவ்விருவருக்கும்‌ வேற்றுமையைக்‌ கூறுவதில்‌ ஏன்‌ 
பிடிவாதங்கொள்ளவேண்டும்‌ 9 பரமாத்மத்வம்‌ விளங்குகிறதில்லையே. 
ஆகையால்தான்‌ வேற்றுமை கூற வேண்டும்‌ என்ற ஆக்ஷேபம்‌ சரியன்று. 
ஏனெனில்‌, அறிஞரே! அந்த ACHUSHHG உமது வசனத்திலேயே 
சமாதானமிருக்கிறது. இன்பம்‌, அறிவு போன்ற ஜீவனுடைய குணங்கள்‌, 
அவித்தையினால்‌ மறைவுபட்டமையால்‌ விளங்குவதில்லை என்று சமாதானம்‌ 
கூறுவதுபோல்‌, பரமாத்மத்வமும்‌ விளங்குவதில்லை என்றே சமாதானம்‌. 


வேறுவிதமாக மண்டனர்‌ பொருள்‌ விளக்குதிறார்‌:- 
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MAI MIRAI எனவ: | 

கினி என்ர: ॥ go 

உலகத்திற்குக்‌ காரணமாகிய பரமாத்மாவிற்கு சைதன்யம்‌ என்ற 
குணத்தைக்கொண்டு ஜீவனுடன்‌ ஒப்புமை கூறுதல்‌ என்று கருத்து. அப்படிக்‌ 
கூறுவதால்‌, நையாயிகர்கள்‌ கூறும்‌ அணுவும்‌, சாங்கியர்கள்‌ கூறும்‌ பிரதானமும்‌ 
விலக்கப்படுகின்றன. (அவைகள்‌ ஜடப்பொருள்களாதலால்‌ ஓப்புமையில்லை 
என்பது திண்ணம்‌.) 


கணணி என Tart: காண்‌ கணனி எ ண | 
ade எனன ளோ ரர்‌ AEP ॥ ga 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- ஆஹா! அப்படிக்‌ கூறுகையில்‌, (௭௭) தத்‌ - அந்த ஜகத்‌ 
காரணமான பொருள்‌, (CAL) த்வம்‌ = உனக்குச்‌ சமமாக (அண) அஸ்தி = 
இருக்கிறது என்று படர்க்கையில்‌ கூறவேண்டுமேயன்றி (அன) அஸி = 
இருக்கிறாய்‌ என்று முன்னிலையில்‌ கூறக்கூடாது. மேலும்‌, உலகத்தின்‌ காரணமான 
பொருள்‌, “நான்‌ உலகத்தைப்‌ படைக்கப்போகிறேன்‌' என்று முதலில்‌ ஸங்கற்பம்‌ 
செய்து பிறகு உலகத்தைப்‌ படைக்கின்றதாக உபநிஷத்துக்கள்‌ கூறுகின்றன. 
அத்தகைய ஸங்கற்பம்‌ ஜடப்பொருளுக்கு நிலவாதாகையால்‌ சேதனன்தான்‌ 
சிருஷ்டிகாரணம்‌ என்று அந்த வாக்கியங்களினாலேயே தீர்மானமாகிறது. 
ஆகையால்‌, இந்தவிடத்தில்‌ சிருஷ்டி. காரணம்‌ யாது" என்ற கேள்வி எழுவதில்லை. 
ஆகவே ஜடப்பொருளை விளக்குதலும்‌ இங்கு அவசியமில்லை. 


4 விரவி Tears ளார்‌ | 
ஏ asad கண்ணனை னோ ஹச ॥ 62 


மண்டனர்‌:- ஐயா! ஆயினும்‌ முதல்‌ முதலாக ஏற்படுகிற பிரத்தியக்ஷப்‌ 
பிரமாணம்‌ பேதத்தை உணர்த்துகின்றது. அதற்கு முரணாக வேதம்‌ அபேதத்தைக்‌ 
கூறுதல்‌ இயலாது. ஆகவே பிரத்தியக்ஷப்‌ பிரமாணத்திற்கு முரணாகக்‌ கூறும்‌ 
தத்வமஸி” என்பவைபோன்ற வாக்கியங்கள்‌ கேவலம்‌ ஜபத்திற்கு மட்டும்‌ 
உபயோகப்படுபவை. வேதத்தை அத்தியயனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்ற 
விதிவாக்கியத்திற்கு “தத்வமஸி? போன்றவைகளும்‌ லக்ஷியமாகையால்‌ அப்படிக்‌ 
கூறுதலே சிறந்தது. 


ஏஏ ணன வான்னா ளன: | 

anfa afi Neue Gane ஒளி fate: ॥ 3 

ஸ்ரீசங்கரர்‌:- இந்திரியத்தினால்‌ பேதம்‌ தெரிந்துகொள்ளப்படுமாகில்‌ 
அபேதத்தைக்‌ கூறும்‌ 'சுருதி' பாதிக்கப்படும்‌. உருவம்‌, பொருள்‌ முதலியவை 
கண்ணினால்‌ அறியப்படுவதுபோல்‌ “பேதம்‌” அறியப்படுவதில்லை.. பேதம்‌ 
கண்ணுக்குப்‌ புலனாவதில்லை. அப்படியிருக்கையில்‌ அபேதத்தைக்‌ கூறும்‌ 
வேதவசனத்தை பேதத்தை விளக்கும்‌ பிரத்யக்ஷ்ப்‌ பிரமாணம்‌ எவ்வாறு 
தடைசெய்யும்‌? 
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நன்னி ஸர்‌ ௫ ணெ எிளன[89 ரர | 
ஊனி maands A Tafa AAR Il gy 


மண்டனர்‌:- புத்திமானே! நான்‌ ஈசுவரனைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ 
என்று ஞானம்‌ நிலவுகிறது. பேதம்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாவிடினும்‌ 
““பேதமுள்ளவன்‌'' என்ற வியவகாரம்‌ உண்டாவதினால்‌ அனுபவரூபமாதிய 
அந்த ஞானம்‌ அபேதசுருதியை பாதிக்கின்றது. 


ஏக்‌ g னன fA Tega | 
Fad ஏரணம்‌ எ என்கன ASIA ॥ g4 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- பொருள்‌, நிறம்‌ முதலியவை கண்ணுக்குப்‌ புலனாவது போல்‌ 
பேதம்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலனாகிறதில்லை. அதாவது வெவ்வேறு பொருட்கள்‌ 
காணப்படுகின்றனவேயன்றி அப்பொருட்களின்‌ வேற்றுமை கண்ணுக்குப்‌ 
புலனாவதில்லை. அப்படிக்‌ கூறினால்‌ 'அதிப்பிரஸக்தி' என்ற தோஷம்‌ ஏற்படுகிறது. 
(கண்ணுக்குப்‌ புலனல்லாத 'கனம்‌' முதலிய குணங்களுடைய பேதமும்‌ ஏன்‌ 
கண்ணுக்குப்‌ புலனாகக்கூடாது?) அப்படியில்லை என்பது எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்த 
விஷயமே. ஆகையால்‌ பொறிகளில்‌ சம்பந்தப்படக்கூடிய பொருட்களுடைய 
பேதத்தைத்தான்‌ பிரத்தியக்ஷப்‌ பிரமாணம்‌ உணர்த்துகிறது என்று கட்டாயமாக 
ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌. ஆத்மாவோ, இந்திரியங்களுடன்‌ 
சம்பந்தப்படுகிறதில்லை. அப்படியிருக்கையில்‌ அதன்‌ பேதம்‌ எவ்வாறு 
பிரத்தியக்ஷ்ப்‌ பிரமாணத்தால்‌ உணர்த்தப்படும்‌? 


FPR HST TAT எ TT | 
formic SARA PAPACY | 66 


மண்டனர்‌:- பேதத்திற்கு ஆச்ரயமான ஆத்மாவிற்கு இந்திரியங்களுடன்‌ 
சம்பந்தமில்லை என்று கூறுதல்‌ சரியன்று. மனதிற்கும்‌, ஆத்மாவிற்கும்‌ 
சம்பந்தமுண்டு. (மனது இந்திரியம்‌ என்று லெருடைய கொள்கை. ) ஆகையால்‌, 
அந்த மனத்துடன்‌ ஆத்மாசம்பந்தப்படுகிறதினால்‌, இந்திரியசம்பந்தமுள்ளவன்‌. 


என ம: வாளா: எசிரிள எனன ஏன | 
EET fe wT என ole vier read ML I 609 


னனதனி என்னை சிக Rata Re | g 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- ஆத்மா விபுவா = எங்கும்‌ நிறைந்த பொருளா? அல்லது 
அணுவா - மிக்கச்‌ சிறிய பொருளா? (என்பதை தீர்மானம்‌ செய்ய வேண்டும்‌). 
விபு என்று கூறுகையில்‌, எங்கும்‌ வியாபித்த அத்தகைய பொருள்‌ 
மற்றொன்றினுடன்‌ 'ஸம்யோகம்‌” என்ற சம்பந்தத்தை அடைவதில்லை. (தரையில்‌ 
பெட்டி, பெட்டியில்‌ புஸ்தகம்‌ என்றவைபோல சம்பந்தம்‌ கூறமுடியாது.) 
அவயவம்‌ உள்ள ஒரு பொருள்தான்‌ அவயவமுள்ள மற்றொரு பொருளுடன்‌ 
சம்பந்தப்படுகிறது. யோகின்‌ = கர்மயோகத்தில்‌ திறமையுடையவரே! 
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(நித்தியகர்மங்கள்‌ முதலியவைகளைச்‌ செய்கின்ற தாங்கள்‌ பொருள்களின்‌ 
சம்பந்தம்‌ எத்தகையது என்பதை உணராதவரோ என்ற உட்கருத்துடன்‌ 
விளிவேற்றுமை கூறுகிறார்‌. ) 


மேலும்‌, மனம்‌ 'இந்திரியம்‌' என்று சிலருடைய கொள்கையை 
பின்பற்றியே ஆத்மாவிற்கு இந்திரியத்துடன்‌ சம்பந்தமில்லை என்று கூறப்பட்டது. 
உண்மையில்‌ மனது “இந்திரியம்‌: அன்று. தீபம்‌, ஒளி முதலியவை கண்‌ முதலிய 
பொறிகளுக்கு உதவிபுரிவதுபோல்‌ மனமும்‌ அவைகளுக்கு 
உதவியாயிருந்துகொண்டு ஞானத்திற்குக்‌ காரணமாகவிருக்கிறது. ஆகையால்‌ 
பேதஞானம்‌ இந்திரியத்தினால்‌ நிலவுகிறதில்லை. 


Jar Rase afe feast எண்‌ ANA | 
am ferrari wet ஏஎம்‌ எனா ॥ 88 


மண்டனர்‌:- யோகியே! பேதஞானம்‌ இந்திரியத்தினால்‌ உண்டாவதில்லை 
யாயினும்‌ ஸாக்ஷிஸ்வரூபமாகவே இருக்கிறது. (மானஸப்பிரத்தியக்ஷஞானம்‌ 
என்போம்‌. ) அத்தகைய ஸாக்ஷிஞானம்‌ பேதத்தை உணர்த்துகையில்‌, அதற்கு 
முரணாக அபேதத்தை உபநிஷத்து எவ்வாறு தெரிவிக்கும்‌. 


gaan aeaaea TAS | 
ஜர்‌: pacar நளனை Tae: ॥ 9௦௦ 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- மானஸப்‌ பிரத்தியக்ஷ்மான ஸாக்ஷிஞானம்‌ அவித்தையுடன்‌ 
கூடிய ஜீவனுக்கும்‌, மாயையுடன்‌ கூடிய பரமாத்மாவிற்கும்‌ பேதத்தை 
உணர்த்துகிறது. அவித்தை, மாயை என்ற அந்த உபாதிகள்‌ விலகினால்‌ 
இருவருக்குமுள்ள அபேதத்தை உபநிஷத்து உபதேசம்‌ செய்கிறது. ஆகையால்‌ 
பிரத்தியக்ஷப்‌ பிரமாணத்திற்கும்‌ உபநிஷத்திற்கும்‌ விரோதமில்லை. 
(ஆவரணசக்‌ தியை முக்கியமாகக்கொண்டது அவித்யை. ப்‌ எதனை 
ஆச்ரயித்துள்ளதோ அதனுடைய உண்மை நிலைமையையும்‌ மறைத்து, 
வெளிப்பொருள்களையும்‌ மறைக்கும்‌ தன்மையுள்ளது. தன்னுடைய ஆச்ரயத்திற்கு 
எவ்வித மாறுதலையும்‌ தீங்கையும்‌ விளைவிக்காமல்‌ பற்பல மாறுபாடுகளை 
வெளியில்‌ தோற்றுவிக்கிறது மாயை. ஈசுவரனை ஆச்ரயித்தது, உவர்‌. 
முதலியவற்றின்‌ காரணம்‌. அவித்தை ஜீவனை ஆச்ரயித்தது. உண்மையறிவை 
மறைக்கிறது என்ற வித்தியாஸம்‌. ) 

wer ணன vad னசாமி னளர்ச ATEN | 

என ERATE YA ETAT ॥ 904 

முதலில்‌ உண்டான பிரத்தியக்ஷத்துடன்‌ சுருதிக்கு விரோதம்‌ எ ன்‌ 
பலமற்ற பிரத்தியக்ஷப்பிரமாணம்‌, பலமுள்ளதும்‌ பின்னர்‌ எற ae 
சுருதியினால்‌ பாதிக்கப்படுகிறது என்று “அபச்சேதநியாயத்தை”' அனுஸரித்து 
கூறவேண்டும்‌. 

Fro RAAT SALT: ளை! 

எனகன உண ஏன்ன Il 9௦3 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


210 Smog 


மண்டனர்‌:- ஸன்னியாசிச்சக்ரவர்த்தியே! ஆயினும்‌, ஞானமற்ற குடம்‌, 
வஸ்திரம்‌ முதலிய பதார்த்தங்கள்‌ வேறுபட்டவை என்பதுபோல்‌ 
ஸர்வக்ஞனல்லாத ஜீவன்‌ ஸர்வக்ஞனான பரமாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டவன்‌ என்ற யுக்தியினால்‌ = அனுமானப்‌ பிரமாணத்‌ இனால்‌ 
அபேதசுருதிக்கு விலக்கு ஏற்படுகிறது. 


ண Ye: efyd: ரனனர்‌ என | 
ணன்‌ g feos: ॥ 9௦3 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- ''வித்வானே! ஜீவனுக்கும்‌ பரமாத்மனுக்குமுள்ள இந்த பேதம்‌ 
உண்மையானதா, கற்பனை செய்யப்பட்டதா? உண்மையென்றால்‌, ஒரு 
இருஷ்டாந்தத்தை - உதாரணத்தை விளக்கி நிரூபணம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
(காரியம்‌, காரணத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறல்ல. ஆனதுபற்றி, காரியமாகிய 
பிரபஞ்சத்திற்கும்‌ காரணமாகிய பிரம்மவஸ்துவிற்கும்‌ உண்மையான 
வேற்றுமையில்லாமையால்‌ உதாரணம்‌ கூறுதல்‌ இயலாது). ஆகவே, முதல்‌ 
விகற்பம்‌ சரியன்று. கற்பனையினால்‌ பேதம்‌ என்றாலோ அதனை நாங்கள்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளுகிறோம்‌. அதற்கு வேறு பிரமாணம்‌ வேண்டியதில்லை. 


ரன சன்‌ என்‌ Fetal எ என்ன AIA | 
வாளி இன ௭ TATA எ வண்‌ எ: ॥ qog 


மண்டனர்‌:- ஸ்வஞானம்‌ = ஆத்மஞானம்‌. அத்தகைய ஞானம்‌ 
ஏற்பட்டபோதிலும்‌ பதார்த்தங்களில்‌ வேற்றுமை புத்தியிருக்கிறது என்று எமது 
கொள்கை. ஆகவே, பிரம்மத்தைக்காட்டிலும்‌ பதார்த்தங்களில்‌ பேதம்‌ உண்டு 
என்று கூறுகிறோம்‌. தாங்கள்‌ ஸ்வஞானத்தினால்‌ - ஆத்ம ஞானத்தினால்‌, பேதபுத்தி 
நாசமடைகிறதில்லை என்று ஒப்புக்கொள்வதில்லை. (ஆத்‌ மஞானத்‌ தினால்‌, 
பேதபுத்தி நாசமடைறது என்று ஸ்ரீசங்கரருடைய கொள்கை.) ஆகையால்‌, யாம்‌ 
கூறுவது சரி என்று (மண்டனர்‌ கூறுதறார்‌. ) 


13 Mees Ganeara இளை வள ண | 
STENSTHRE எர ளன வள: FARA À wT ॥ qo 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- ஸ்வஞானம்‌ என்ற சொல்லில்‌ அடங்கியுள்ள, ஸ்வ என்ற பதம்‌ 
சுகம்‌, துக்கம்‌ முதலிய குணங்களுள்ள ஆத்மாவைக்‌ கூறுகறதா? அல்லது 
குணங்களில்லாத பரமாத்மவஸ்துவைக்‌ கூறுகறதா? முதல்‌ விகற்பத்தை யாமும்‌ 
ஒப்புக்கொள்கிறோம்‌. ஜீவன்‌, தன்னை சுகம்‌ துக்கம்‌ முதலிய குணங்களுள்ளவனாக 
உணருவதால்‌ பேதஞானம்‌ நீங்குவதில்லை. இரண்டாவது விகற்பத்தின்படி 
நிர்க்குணப்‌ பிரம்மஞானத்தினால்‌ பேதஞானம்‌ யாவும்‌ நாசமடை$றபடியால்‌, 
தனிப்பட்ட உதாரணத்துடன்‌ நிரூபணம்‌ செய்ய முடியாது. (இருஷ்டாந்தமின்றி 
அனுமானப்பிரமாணம்‌ கூறமுடியாதல்லவா. ) 


அரி எரர்‌ frafed என னே: | 
aafaa என்‌ இண்டு || qog 
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மண்டனர்‌:- யோகியே! பதார்த்தங்களுக்கும்‌ பரமாத்மனுக்கும்‌ பேதம்‌ 
உபாதி = காரணம்‌ இன்றியே உள்ளது என்பதுபோல்‌ ஜீவனுக்கும்‌ 
பரமாத்மனுக்குமுள்ள பேதமும்‌ காரணமின்றியுள்ளது. தாங்கள்‌ 
ஜீவபரமாத் மர்களுடைய பேதம்‌ காரணத்தைப்‌ பின்பற்றினது என்று 
கூறுகிறீர்கள்‌. ஆகையால்‌, கடம்‌- குடம்‌, படம்‌ - வஸ்திரம்‌ முதலியவைகளுக்கும்‌ 
பரமாத்மனுக்குமுள்ள பேதம்‌ எவ்வாறு உண்மையோ, அதுபோலவே 
ஜீவபரமாத்மர்களுடையவும்‌ பேதம்‌ உண்மை (காரணமில்லாதது) என்று 
நிரூபித்து அனுமானப்பிரமாணம்‌ கூறுகிறோம்‌. 


mrsa எள TSH | 
facaefta: னணானனி6 என TRAET: ॥ 9௦09 


ஜடப்பொருள்களுக்கும்‌ பரமாத்மாவிற்கும்‌ வேற்றுமை அவித்தை என்ற 
உபாதியை - காரணத்தைப்‌ பின்பற்றிக்‌ கூறவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ அந்த பேதமும்‌ 
நிருபாதிகமன்று = காரணமற்றது அல்ல. மேலும்‌, ஜீவன்‌ சேதனனாகையால்‌, 
பரமாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவனன்று என்று யுக்தியிருக்கையில்‌ 
பரமாத்மனுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ பேதத்தைக்‌ கூறமுடியாது. 


ஏிாளன௭ிவிள்‌ aria ஊன்‌ எனக | 
aed எனகவ எனி எள வள: || 9௦6 


மண்டனர்‌:- தர்மியாகிய - ஞானத்திற்கு விஷயமாகிய ஆத்மாவின்‌ 
உண்மையான அறிவினால்‌ நாசமடையாத ஜீவபேதம்‌ பிரம்‌ மத்தினிடம்‌ 
இருக்கிறது என்று எமது கொள்கை. (தன்னுடைய ஞானம்‌ ஏற்பட்டபோதிலும்‌ 
தான்‌ = ஜீவன்‌ பிரம்மத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறுபட்டவன்‌ என்று கருத்து.) அந்த 
ஆத்மஞானத்தினால்‌ - உண்மையான பிரம்மஞானத்தினால்‌ வேற்றுமை நீங்குகிறது 
என்று உமது கொள்கை. மற்ற பொருள்களின்‌ ஞானத்தினால்‌ பேதபுத்தி 
நீங்குிறதில்லை என்றும்‌ கூறுகிறீர்கள்‌. (அதுபோல்‌, யாம்‌ ஆத்மஞானத்தினால்‌ = 
ஜீவாத்மஞானத்தினால்‌ பேதபுத்தி விலகுகிறதில்லை என்று கூறுகிறோம்‌.) 

foe கனியன்‌ ஏ ஏன: கள a எண்ண எள்ள | 

எக்‌ ணு என்ணி JT: னற TAA: ॥ 408 

ஸ்ரீசங்கரர்‌:- தர்மிஞானம்‌ என்று கூறுதல்‌, தர்மிகளாக = BE A 
விஷயமாக எல்லாப்‌ பொருட்களையும்‌ உட்படுத்திக்‌ EDSN aS 
அனுமானத்திற்கு திருஷ்டாந்தம்‌ கூறமுடியாது. பிரம்மகத்தி 
மற்றப்பொருட்களுக்கு பேதம்‌ உண்டு என்று கறு soci 1S 
பொருட்களுக்கும்‌ ஜீவனுக்கும்‌ பேதத்தையே யாமும்‌ கவத ra 
பொருளின்‌ ஞானத்தினால்‌ பேதஞானம்‌ நீங்குவதில்லை என்பது எஙக 
சம்மதமேயாகும்‌. 

னர்‌ ar எரர்‌ எனின்‌ ஸி ரான: ; 

Joe agaaa TAINS AT Il 19 


CC-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


212 விரய 


மேலும்‌, தர்மி (ஞானத்திற்கு விஷயமான பொருள்‌) ஸகுணமா, அல்லது 
நிர்க்குணமா என்று யோசிக்க வேண்டும்‌. இரண்டாவதாகில்‌, எங்களுக்கு அது 
சம்மதமே. ஸகுணஞானத்தினால்‌ பேதபுத்தி நீங்குறெதில்லை. நிர்க்குணம்‌ என்றால்‌ 
அதிலும்‌ தோஷமிருக்கிறது. 

fis Pd TA எ aT எணண | 

ameter ரண fie: எனி eff: || 999 


நிர்விசேஷமான பிரம்மவஸ்து யதார்த்தஞானத்திற்கு (பிரமைக்கு) 
விஷயமா, இல்லையா? என்று விசாரிக்க வேண்டும்‌. இல்லையென்றால்‌ 
ஞானத்திற்கே விஷயமாகாத ஒரு பொருளினிடம்‌ எப்படி பேதத்தை 
கூறமுடியும்‌? ஞானவிஷயமாயிற்று என்றால்‌ அதனை உணர்த்தும்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ 
அபேதத்தைக்‌ கூறுகையில்‌, பேதத்தை யுக்தியினால்‌ ஸாதித்தல்‌, “யாகம்‌ 
ஸ்வர்க்கபலத்தைக்‌ கொடுக்கிறது?' என்று வேதங்கள்‌ கூறுகையில்‌ ''எச்சில்‌ 
உமிழ்வது என்ற செயல்‌ எவ்வாறு பயனற்றதோ, அதுபோலவே செயலாகிய 
வேள்வியும்‌ பயனற்றது'' என்று திருஷ்டாந்தத்தைக்‌ கூறி விளக்குவதற்குச்‌ 
சமமாகும்‌. வேதங்களில்‌ நம்பிக்கையுள்ளவர்‌ அந்த யுக்தியை சம்மதிப்பார்களா? 

பிரத்தியக்ஷம்‌ அனுமானம்‌ என்ற இரு பிரமாணங்கள்‌ நிராகரிக்கப்‌ 


பட்டமையால்‌, மண்டனபண்டிதர்‌ பேதவாதத்திற்கு சுருதியை ஆதாரமாகக்‌ 
கூறுகிறார்‌: - 


ஸி எ gaol ஏளன waa caren gA Nega | 
வினி: இனிக்க I 992 


நல்ல இறக்கைகளுள்ள இரண்டு பறவைகள்‌ ஒரு விருக்ஷத்தில்‌ 
இருப்பதுபோல்‌ சரீரமாதிய விருக்ஷத்தில்‌ ஜீவன்‌, பரமாத்மா என்ற இருவர்கள்‌ 
வசிக்கின்றனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ (ஜீவன்‌) வினைகளின்‌ பயன்களை 
அனுபவிக்கிறான்‌. மற்றவன்‌ உதாஸீனனாக பற்றற்றவனாக விளங்குகிறான்‌ என்று 
வேற்றுமையைக் கூறும்‌ 'சுருதி' அபேதவாதத்திற்கு நிவாரணம்‌ என்று கூறுக. 


Taga APA என ஜூன்‌ எனனம | 
ணன சானல்‌ வளி: wanes இன ॥ 9843 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- நியமங்களை அறிந்த அறிஞரே! பிரத்தியக்ஷப்‌ 
பிரமாணத்தினாலேயே உணர்த்தப்பட்ட விஷயங்களில்‌ சுருதியை 'பிரமாணம்‌' 
ஏன்று கூறக்கூடாது என்பது உங்களுக்குச்‌ சம்மதமான விஷயம்‌. 
SEEMS CTI ம்‌, பிரத்தியக்ம்‌ முதலிய பிரமாணங்களால்‌ அறிந்த 
விஷயங்களைக்‌ கூறும்‌ - அர்த்தவாதரூபமான வேதமும்‌” அந்தப்‌ பொருளில்‌ 
கொள்கைக்கு முரணன்றோ? 


RaRa 9 aed aed yea UAT | 
ஏன லள எரர்‌ வான எள TAT ॥ 498 
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சிரசின்‌ AA என: ஈர்‌: 213 


மண்டனர்‌:- ஸ்மிருதியில்‌ கூறிய விஷயத்தை உணர்தீதுவதாயினும்‌, 
மூலகாரணமாகையால்‌ அந்த வேதவசனத்தை பிரமாணம்‌ என்று ஒப்புக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. அதுபோல்‌, பிரத்தியக்ஷப்‌ பிரமாணத்தினால்‌ அறியக்கூடிய 
விஷயத்தைக்‌ கூறும்‌ வேதவசனமும்‌ முதல்முதலாக உண்டானது பற்றி 
உலகப்பிரசித்தவிஷயத்தில்‌ பிரமாணம்‌. 


gR: 7958 ஏ 941891278௭ எள TAT | 
கஸ்‌ ரென Fe எனின்‌: AT | 994 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- வேதங்களை அறிந்த முனிவர்கள்‌ இயற்றியது ஸ்மிருதி. 
அவர்கள்‌ முதலில்‌ வேதங்களினால்‌ அறிந்துகொண்ட விஷயங்களை ஸ்மிருதியில்‌ 
இயற்றியுள்ளார்‌. அப்படியிருக்கையில்‌, வேதங்களை மூலப்பிரமாணம்‌ என்று 
கூறவேண்டாம்‌. (ஸ்மிருதியில்‌ பிரஸித்தமாகிய விஷயத்தைக்‌ கூறுவது பற்றி 
வேதம்‌ பிரமாணம்‌ என்ற கருத்தல்ல. பின்‌ யாதெனில்‌ வேறு 
பிரமாணங்களாலறியாததைக்‌ கூறுதல்பற்றித்தான்‌ பிரமாணம்‌ மற்றப்‌ 
பிரமாணங்களால்‌ அறியமுடியாத விஷயங்களை உணர்த்துவதுதான்‌ முக்கியமான 
பிரமாணம்‌ என்று பிரமாணலக்ஷணம்‌.) மேலும்‌, வேதங்களையே உணராத 
சாதாரண ஜனங்களாலேயே பேதம்‌ அறிந்துகொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. 
பிரத்தியக்ஷத்தினால்‌ அறியப்பட்ட அந்த பேதத்தை வேதம்‌ கூறுவதாயின்‌ அதன்‌ 
“தாத்பரியம்‌” அந்த பேதமல்ல என்பது உறுதி. 


ofan எ எனி எள ராவ | 
ன என்னுள்‌ என்வன ah ॥ 996 


மேற்கூறப்பட்ட எ ஏ” என்ற சுருதி ஜீவபரமாத்மாக்களைக்‌ கூறுவதாக 
வைத்துக்கொண்டுக்‌ கருத்தைக்‌ கூறினேன்‌. உண்மையில்‌ அந்த சுருதி 
அவர்களைப்பற்றிக்‌ கூறுகிறதில்லை. கர்மபலன்களை அனுபவிக்கும்‌ 
புத்தியைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மா வேறு என்று விளக்கி அந்த ஆத்மாவிற்கு 
எவ்விதத்திலும்‌ கர்மபந்தம்‌ இல்லை என்பதை போதிக்கின்றது. 

ademas எணளிள்‌ இன wastes | 

ஏணி களி HITS BAIA I 440 

மண்டனர்‌ ஆகபிக்கிறார்‌: - பூஜிக்கத்தக்கவரே! பரமாத்மாவையும்‌ 
ஜீவனையும்‌ விலக்கி புத்தியையும்‌ ஜீவனையும்‌ கூறுதல்‌ தகாது. ஏனெனில்‌, புத்தி 
ஜடப்பொருள்‌. ஜடமான அந்த புத்தி வினைப்பயன்களை அனுபவிக்கிறது என்ற 
சொல்‌ பொருத்தமில்லை. 

4 desta ௭ er TET RRETA | 

aA ௭ னின்‌ a sf et எனு TAR II 496 

ஸ்ரீசங்கரர்‌:- வித்வானே! இந்த விஷயத்தை எம்மிடம்‌ ஆகேஷூபிப்பதில்‌ 
பயனில்லை. ஏனெனில்‌, பைங்கிரகஸ்யம்‌ என்ற உபநிஷத்திலேயே மந்திரம்‌ 
“புத்தி அனுபவிக்கின்றது” என்றும்‌ “ஆத்மா ஸாக்ஷியாகவிருக்கிறான்‌” என்றும்‌ 
வியாக்‌இயானம்‌ கூறுகிறது. 
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214 siog ia 
எனி aq eaa: 84௭௭: RANEA | 


aaa TARAA aT ளி வளாக ॥ 996 

மண்டனர்‌:- 'ஸத்வ' என்ற சொல்‌ ஜீவனையும்‌, 'க்ஷேதீரக்ஞு என்ற சொல்‌ 
பரமாதீமாவையும்‌ கூறுகிறபடியால்‌, ஜீவபரமாத்‌ மர்களுடைய 
வேற்றுமையேயன்றி புத்தி ஜீவர்களை விளக்குகிறதில்லை. 

ஊனை fe fara Ra எனபணை ஏ: | 

ANT a என்ன எரிக்‌ SER ர ண ॥ 93௦ 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- வித்வானே! மேல்‌ வாக்கியத்தில்‌ னன 94 CAs Tf, வின்‌ 
INR SUSET H SAAT AAA என்றுள்ளது. எதனால்‌ கனவைக்‌ காண்கிறானோ 
அது ஸத்வம்‌ = சித்தம்‌ என்றும்‌, அந்தக்‌ கனவைக்‌ காண்கிறவன்‌ சரீரத்தில்‌ 
அபிமானமுள்ள ஜீவன்‌, க்ஷேத்ரக்ஞன்‌ என்றும்‌ மேற்கூறிய வாக்கியத்தின்‌ 
பொருள்‌. அதன்படி, 'APIN என்ற சுருதி ஜீவபரமாத்மர்களை விளக்குறெதன்று. 
சித்தத்தையும்‌ ஜீவனையும்‌ பற்றித்தான்‌ கூறுகிறது. 

ana fe என்னாள்‌: களின்‌ ௭ a ofa va | 

ண? afr வணக எள்ளின்‌ 11 929 

மண்டனர்‌:- AI Fat RAIN என்ற வாக்கியத்தில்‌ ஸ்வப்னத்தைப்‌ 
பார்க்கிறவன்‌ ஜீவன்‌ என்றும்‌ “க்ஷேத்ரக்ஞ? சப்தத்தினால்‌ ஸர்வக்ஞனான 
பரமாத்மன்‌ என்றும்‌ கூறப்படுகிறது. 

னனர ss கள்‌ TA os | 

Ser ளூ vy faster da எ 8௭: FA Il 933 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- ரஏரனரத்தனலேயே கர்த்தா? (எழுவாய்‌) 
கூறப்பட்டமையால்‌ மூன்றாம்‌ வேற்றுமை காரணத்தைக்‌ கூறுகிறது. பார்க்கிறவன்‌ 
சாரீர = சரீரத்தில்‌ அபிமானமுள்ளவன்‌ என்று விசேஷணபதத்தினால்‌ 
கூறப்படுகிறபடியால்‌, அவன்‌ ஈசுவரனல்லன்‌. 


ஏன்‌: ek aag AA 6 எரி air | 
TR Fa WTA TEST: கள்‌ எ merida: | 423 
மண்டனர்‌:- 'சாரீர' என்ற சொல்லிற்கு சரீரத்திலிருப்பவன்‌ என்று பொருள்‌. 


ஹே யோகியே! எங்குமிருக்கும்‌ ஈசுவரன்‌ சரரத்திலுமுளானன்றோ! ஆகவே, 
“சாரீர' என்ற சொல்‌ ஏன்‌ ஈசுவரனைக்‌ குறிக்காது? 


9௭௭ AST: Het ஏ ரரி ணை: | 
TH: எரி என்‌ எ கண்‌ micas 11 928 


LOA ISITE AGD நிறைந்த ஆகாயம்‌, சரீரத்திலிருப்பதுபற்றி அதனை 
ஒருவனும்‌ “சாரீரம்‌ என்று கூறுகிறஇல்லை. அதுபோலவே சரீரமல்லாத 
இடங்களிலும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌ ஈசுவரனை “சாரீரன்‌” என்று எவ்வாறு கூறலாம்‌? 
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திரள்கள்‌ A STEN: Wi: 215 


qà Fassia slags எவரின்‌ | 
aif விரு ஏர Het TAL ॥ 924 


மண்டனர்‌:- இந்த மந்திரம்‌ ஜீவபரமாத்மர்களைக்‌ கூறாமல்‌ புத்தியையும்‌ 
ஜீவனையும்‌ பற்றிக்‌ கூறுவதாகில்‌, ஜடமான புத்தி கர்மபயன்களை அனுபவிக்கிறது 
என்பது எப்படித்தகும்‌? 


ணைன: களரினாளளை AASS | 
ada sper Gaels freA ॥ 935 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- எரிக்கும்‌ சக்தியில்லாததாயினும்‌, இரும்பை நெருப்பின்‌ 
ஸம்பந்தத்தினால்‌ “இரும்பு சுடுகிறது! என்று கூறுவதுபோல்‌ 'சித்‌'தினுடைய 
ஸம்பந்தத்தினால்‌ ஜடமான புத்தியும்‌ பயனை அனுபவிக்கிறது என்று கூறலாம்‌. 

களனி aeedia frat Md என்ன்‌ gar | 

sad era prey ஒன்னை ॥ 95109 

மண்டனர்‌:- இருளும்‌ வெயிலும்‌ எவ்வாறு வேறுபட்டவைகளோ, அது 
போல்‌, கர்மபலன்களை அனுபவிக்கிற ஜீவனும்‌, பரமாத்மாவும்‌ 
வேறுபட்டவர்கள்‌ என்று காடக சுருதி அபேத சுருதியை பாதிக்கிறது என்று 
கூறுவோம்‌. 


ad gach னன்‌ எ என்னின்‌ எ | 
ரூ புள்ள aferer ஷம்‌: எஷா என STL ॥ 936 


ஸ்ரீசங்கரர்‌:- காடக வாக்கியம்‌ உலகில்‌ பிரசித்தமான பேதத்தை 
எடுத்துக்காட்டுகிறதேயன்றி புதிதாக பேதத்தை உணர்த்துகறதில்லை. மற்ற 
பிரமாணங்களால்‌ உணர்த்தப்படாத அபேதத்தை “தத்வமஸி” என்பது போன்ற 
வாக்கியங்கள்‌ உபதேசம்‌ செய்கிறபடியால்‌ மிக்க பலமுள்ள பிரமாணங்கள்‌. 


அவைகள்தான்‌ பேதசுருதியை பாதிக்கின்றன. 


amna fe ள்ள எண்‌ RT | 
ஷ்‌ or acre சாரா ளர்‌ ॥ 935 


மண்டனர்‌:- யோடுகளில்‌ சிறந்தவரே! மற்ற பிரமாணமும்‌ அனுகூலமாக 
இருப்பதுபற்றி பேதத்தைக்‌ கூறும்‌ சுருதியே அதிக பலமுள்ளது. மற்ற 
பிரமாணத்தின்‌ பலத்துடன்‌ கூடிய பேதசுருதி, மற்ற பிரமாணங்களுக்கு 
முரண்பட்ட விஷயத்தைக்‌ கூறும்‌ அபேத சுருதியை பாதிக்க சக்தியுள்ளது. 


எள னாக எள்‌ எரா frg Il 930 
ஸ்ரீசங்கரர்‌:- அறிஞர்களின்‌ முன்னணியில்‌ இருப்பவரே! மற்றப்‌ 
பிரமாணங்கள்‌ வேதத்திற்குப்‌ பலத்தையளிக்கமாட்டா. நேர்மாறாக தெரிந்த 


விஷயத்தைக்‌ கூறுவதால்‌ வேதவசனத்தின்‌ பலத்தைக்‌ குறைப்பதாகவே ஆகும்‌. 
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216 ஜிரா ளர்‌ 


ஊன ஊண YN வரின்‌ fri 
a எனக எண்ட எள | 
ஏன விகாரி த RNR: 
எனா ஷன்‌ ஏவினர்‌ || 934 


இவ்வாறு தன்கணவருடைய ஸன்னியாஸம்‌ என்ற பந்தயத்தை முன்னிட்டு 
நடந்த ஸம்பாஷணைக்கு ஸரஸ்வதீதேவியே ஸாக்ஷியாக இருக்கையில்‌ அந்த 
வாக்தேவியினாலேயே ஆமோதிக்கப்பெற்றதும்‌, வித்‌ வானாகிய 
விசுவரூபருடைய செருக்கை அறுத்ததும்‌, ஆச்சரியமான மலர்மாரியின்‌ 
பரிமளவாசனையை வென்றதுமான ஸ்ரீசங்கரருடைய சொற்பொழிவுகள்‌ 
விளங்கின. 


geo ஏன எரளிஏ அரக்‌ Aleit ஏ MUST Hf | 
ளன garde i ரக Tier || 933 


இவ்வாறு யதிச்சக்கரவர்த்தியினுடைய வசனத்தை ஆமோதித்து, 
மண்டனருடைய கழுத்தில்‌ மாலையை வாடியதாகவும்‌ கண்டு ''இருவரும்‌ 
பிக்ஷைக்கு எழுங்கள்‌'' என்று அவர்களிடம்‌ கூறி, பிறகு தாயாகிய அந்த 
ஸரஸ்வததேவி யதீசுவரரிடம்‌ கூறினாள்‌. 


வாளா: எள UXT ஈர்‌ என எண்‌ என | 
ise ராண என்னன எண்ணம்‌ ளா adi 833 


“மிக்கச்‌ சினங்கொண்ட துர்வாஸமுனிவரால்‌ முன்காலத்தில்‌ 
சாபமளிக்கப்பட்ட எனக்கு அந்த சாபத்தின்‌ முடிவுகாலம்‌ தங்களுடைய வெற்றி 
என்று கூறப்பட்டது. சாந்தகுணமுள்ளவர்களில்‌ சிறந்தவரே! அத்தகைய நான்‌ 
வந்தவழியே போகிறேன்‌”” என்று கூறி விரைவாகத்‌ தன்னுடைய உலகத்திற்குச்‌ 
செல்லமுயலுகையில்‌, 


௭௭௮ fi: oi A ஏரி: | 
SASÀ oe: காணேன்‌ எண்ண: என A ARRAY: ॥ 938 
முனிச்சிரேஷ்டராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ அவளுடன்‌ வாதஞ்செய்து ஜயிக்க 
விரும்பியவராக ““வனதுர்க்கா'' மந்திரத்தினால்‌ அவளை பந்தனஞ்செய்தார்‌. 
அவ்வாறு அந்த தேவியை வெல்லுதல்‌ “தனது மதம்‌ கல்விகளுக்கு 
அதிஷ்டானதேவியாகிய அவளுக்குச்‌ சம்மதமானது”' என்ற தீர்மானத்தைப்‌ 
பெறுவதற்கேயன்றி ஸர்வக்ஞத்வத்தினாலுள்ள தன்னுடைய புகழுக்காகவில்லை. 
ள்‌ edt ஏணி ரன wef னான | 
ண்ணிக்‌ TS ரன கள்ள | 139 
தங்களை பிரம்மதேவருடைய மனைவியென்றும்‌, ' த்ரிபுரங்களை 
எரித்தவருடைய ஸகோதரி என்றும்‌, உலகத்தின்‌ பாதுகாப்பிற்காக லக்ஷ்மி 
முதலிய அநேக உருவங்களை எடுத்துக்கொள்பவள்‌ என்றும்‌ அறிவேன்‌. 
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ண எ என cd எக்‌ எள னான A | 
sft எள்ளை னன்ன ஏன gRs ys வன | 
89% 
''தாயே/ உமது சிறந்த பக்தனாகிய நான்‌ விடையளிக்கையில்‌ தங்களுடைய 
பதத்திற்குச்‌ செல்லுவீர்களாக '' என்று கூறிய அவருடைய சொல்லை சாரதாதேவி 
சம்மதிக்க, முனிவராகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ மண்டனருடைய மனதை அறிய 
விருப்பமுற்று சந்தோஷத்துடன்‌ விளங்கினார்‌. 


ஏஎ stadia எனரகச்களா | 
ஏ எச்‌ எரி ॥ 6 || 
இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவரியற்றிய ஸ்ரீசங்கரவிஜயச்‌ சுருக்கத்தில்‌ 
ஸ்ரீசங்கரருக்கும்‌ மண்டனருக்குமுள்ள 
ஸம்பாஷணையாகிய 
எட்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 


பர: வின: 920 


£ 
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ஒன்பதாவது ஸாக்கம்‌ 
விரவி: 


ஸ்ரீசங்கராசாரியருக்கும்‌ ஸரஸ்வதிக்கும்‌ ஸம்பாஷணை 


இவ்வாறு மண்டனருடன்‌ வாதத்தை நிரூபணஞ்செய்து, அந்த 
பரமாசாரியருடைய ஸர்வக்ஞத்வத்திற்குத்‌ தகுந்த உபாயத்தைக்‌ கூறுவதற்கு 
ஆரம்பிக்கிறார்‌: - 

aa எள்ளி ரள விஈர்ச௭%: werd: | 

எள்‌ Garda கள்‌ ஏச: wae alas: || 8 


ஸன்யாசிச்‌ சக்ரவர்த்தியான ஸ்ரீசங்கரகுருவின்‌ யுக்தியுக்தங்களும்‌, 
வேதங்களின்‌ கருத்தின்‌ தீர்மானத்தை விளக்குதின்றவைகளுமான சொற்களால்‌ 
அறிவுணர்ந்தபோதிலும்‌, கர்மமார்க்கத்திலேயே ஈடுபட்ட அந்த மண்டன 
பண்டிதர்‌ சந்தேகமுற்றவராக மீண்டும்‌ கூறினார்‌. 


எச்‌ date wars ணின்‌ g | 
aft எரி னள ate ஏளன கள: || 2 


யதிகளுக்கரசே! இப்பொழுது எனக்கு புதிதாக ஏற்பட்ட தோல்வியினால்‌ 
நான்‌ வருந்துகிறேனில்லை. ஆயினும்‌, ஜைமினிமுனிவருடைய வசனங்கள்‌, 
குழப்பிக்‌ கலக்கப்பட்டனவென்றுதான்‌ மிகவும்‌ வருந்துகிறேன்‌. 


எ fe dem Mapes: | 
ரானார்‌ எ at ஏன்‌ Foe: 11 3 


மூன்று காலங்களையும்‌ அறிந்தவரும்‌, உலகங்கள்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
நன்மையை செய்கின்றவருமாஇய அவர்‌ மறைகளின்‌ நெறியைக்‌ காண்பிக்க 
நியமிக்கப்பட்டிருக்கையில்‌ அர்த்தமற்ற ஆயிரக்கணக்கான சூத்திரங்களை 
இயற்றியிருப்பாரா? 


sft ள்ளி எ 8 ள்ளன FT | 
affine 9௪9௭ geet ஏஜி எ || ட 


இவ்வாறு ஐயமுற்றுக்கூறிய அந்த மண்டனபண்டிதரை நோக்கி 
பரமாசாரியர்‌ கூறினார்‌: - ஜைமினிமுனிவரிடத்தில்‌ சிறிதுகூட குறையில்லை. 
உண்மையையறிய வல்லமையில்லாமையால்‌ நாம்தான்‌ அவருடைய 
நியாயங்களின்‌ கருத்தை சரியாக உணருகிறோமில்லை. 
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afe fae கோள்‌ gaa ஏன aoa A: | 

ஏ ganar TTT afer ee DHE <A: ॥ 4 

ஐயா! அறிஞர்களுக்குக்கூட புலப்படாத உட்கருத்து யாது என்று தாங்கள்‌ 
சரியாக கூறினால்‌, கல்விச்‌ செறுக்கையறுத்து யாமும்‌ அதனை ஏற்றுக்‌ கொள்வோம்‌. 

அற்‌ ர ரெனின்‌ | 

எண எள்‌ God அகர்‌ ன RA ॥ ட்‌ 

பரப்பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ கருத்துள்ளவராயினும்‌ உலக இன்பங்களிலேயே 
மனப்பற்றுள்ள மனிதர்களை மதித்து AGT செய்ய விருப்பங்கொண்டவராக 
மேலான சுகங்களுக்கு சாதனம்‌ ஸத்கர்மங்கள்‌ என்று தர்மமார்க்கத்தை நிரூபணம்‌ 
செய்தார்‌ என்பது கருத்து. 


ஸர்‌ ஏஸி எச்‌ கோர்‌ எளவு | 
mdra ஏ எ சிஸ்‌ னான RAR செரு | 0 


“ணின்‌ ௭ ஏ ணர்‌ ast, எரா எனக்‌” என்று மறை 
முறையிடுகிறது. அதன்‌ பொருள்‌: - அந்தப்‌ பரப்‌ பிரம்மனை வேதங்களை 
ஓதுவதனாலும்‌, யக்ஞத்தினாலும்‌, தானத்தினாலும்‌, தவத்தினாலும்‌, 
உபவாசத்தினாலும்‌ அறிந்துகொள்ள விரும்புகிறார்கள்‌ என்பது. அதன்படி 
ஞானத்தை அடைய விரும்புதற்கே கர்மங்கள்‌ காரணம்‌ என்று கருதித்தான்‌ 
தர்மங்களை நிரூபணம்‌ செய்துள்ளாரேயன்றி வேறுவிதம்‌ அல்ல. (ஆகையால்‌ 
பரமாத்மா இல்லை என்பது ஜைமினிமுனிவருடைய கருத்தல்ல.) என்று எமது 
அபிப்பிராயம்‌. 

ஏஎ: கண்ணை எனை அக்‌ g என்‌ ger | 

sa 328915] Hy ஏக ரன்னை வ! படு Il 

லு ண ணாரா?! ' என்று ஜைமினி முனிவருடைய 
சூத்திரம்‌. செய்யவேண்டிய தர்மங்களையும்‌, செய்யக்கூடாத அதர்மங்களையும்‌ 
வேதங்கள்‌ கூறுகின்றன. ஆகையால்‌ செயலுக்கு சம்பந்தமில்லாத சொல்‌ 
அர்த்தமற்றது என்று சூத்திரம்‌ இயற்றிய சிறந்த முனிவராகிய ஜைமினி 
ஸித்தமான பொருளை (பரமாத்மனை) கருத்தாகக்கொண்டவை வேதங்கள்‌ என்று 
கூறமாட்டாரன்றோ? (என்று மண்டனருடைய ஆக்ஷேபம்‌.) 


உண்‌ Gauss களி ௭ | 
ரள ல எண்ணான ATTEN I 8 


த்விதயமான BS மாவைத்தான்‌ கூறுவதில்‌ 
முக்கிய தாத்பரியம்‌ கொண்டது. ஆயினும்‌ அந்த ஞானத்‌ திற்கு cs அலத 
கர்மங்களை போதிக்கும்‌ பிரகரணத்‌இலுள்ள வாக்கியங்களில்‌ SHAS னி Hae 
தாத்‌ பரியத்தைக்‌ கொண்டவையேயன்றி முக்கிய 3 sra oud ம்‌ 
(காசியாத்திரை செய்து கங்காஸ்நானத்திற்கு தீர்மானம்‌ செய்தவன்‌ மதத பா 


வேதங்களின்‌ தொகுதி ௮ 
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இர்த்தங்களை விலக்காமல்‌ நீராடினதினால்‌ அவன்‌ உத்தேசம்‌ அதேயாகுமா? 
மத்தியிலுள்ள தீர்த்தங்களைத்தான்‌ விலக்குவானா? என்பது திருஷ்டாந்தம்‌.) 


aq aRar ae Forde AH: | 
னள டனன Fay எ Hel FE ATÀ ॥ qo 


மண்டனர்‌ ஆக்ஷபிக்கிறார்‌: - ஐயா! வேதங்களின்‌ தொகுதி ஸச்சிதானந்த 
ரூபமான அகண்ட ஆத்மவஸ்துவைக்‌ கூறுகிறது என்பது முனிவரின்‌ கருத்தாயின்‌, 
ஈசுவரன்‌ பயனை அளிப்பவனல்வன்‌, கர்மங்கள்தான்‌ பயனை அளிக்கின்றன என்று 
ஈசுவரனை நிராகரித்தது முரண்பாடாகின்றதன்றோ? 


ag கருக்‌ எனா far | 
THAN Gaal SJE SOAS: 11 q9 


ஆசாரியர்‌ பதில்‌ கூறுகிறார்‌:- ஐயா! இந்த உலகம்‌ ஒரு கர்த்தாவினால்‌ 
ஏற்பட்டது. அந்த கர்த்தாவை வேதங்களல்லாமல்‌ அனுமானத்தினால்‌ 
தெரிந்துகொள்ளப்பட்ட ஈசுவரனை வேதங்கள்‌ அனுவாதம்‌ 
செய்கின்றனவேயன்றி அபூர்வமாக உணர்த்துகிறதில்லை என்று நையாயிகர்கள்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. (வேறு பிரமாணத்தினால்‌ தெரிந்து கொண்ட விஷயத்தை எடுத்துக்‌ 
கூறுதல்‌ அனுவாதம்‌. ) 


எ Hefactufse gos Fad Jara de: | 

வனி THAR Het TAMAS II 93 

“எ விர்‌ ரன்‌ ரஷா” உபநிஷத்துக்களால்‌ மட்டும்‌ அறியத்தக்கவரை 
கூறும்படி வினவுதறேன்‌. '' TET வேதத்தை அறியாதவன்‌ அந்த 
பிரம்மபதார்த்தத்தையறியான்‌ என்ற வசனங்கள்‌ வேதம்‌ அறியாதவன்‌ஆத்மாவை 
அறியான்‌ என்று கூறுகையில்‌, இந்த வேதம்‌ அனுமானத்தினால்‌ அறியப்பட்ட 
ஆத்மாவை அனுவாதம்‌ செய்கிறது என்பது எவ்வாறு? 


sf Tarra Pere gf: எ பகன்‌ களர்‌: | 
STAM எள: THA எச்‌ கணி: || 93 


மேற்கூறிய கருத்தை மனதில்கொண்டு நையாயிகருடைய அனுமான 
வாதத்தை யுக்திகளால்‌ கண்டித்தார்‌. அந்தக்‌ கருத்துடன்தான்‌ ஈசுவரனிடமிருந்து 
உற்பத்தி, ஸ்திதி, லயம்‌ இவைகளையும்‌ கண்டனம்‌ செய்தார்‌. (அனுமானம்‌ 
யுக்திவாதகண்டனமேயன்றி ஈசுவரவாத கண்டனமல்ல. ) 


எனக fryer + ணரா aia | 

Sf ரண garry gad | q8 

ஆகையால்‌, யாம்‌ கூறுகிற ரீதியில்‌ ஜைமினி முனியினுடைய 
வசனங்களுக்கு உபநிஷத்துக்களுடன்‌ ஒருவித முரண்பாடும்‌ இல்லை. இந்த 
ரகஸ்யமான கருத்தை உணராமல்‌ அறிஞர்கள்கூட “இவர்‌ ஈசுவரனில்லை என்று 


மறுக்கிறவர்‌'' என்று கூறுகிறார்கள்‌. 
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fry aada எ ஈசான என்‌ TER: | 
4 ளாக: உனக out ARATAT: ॥ 80) 


ஆத்மஞானிகளில்‌ சிறந்தவராகிய அந்த ஜைமினி முனிவர்‌ அறிவற்றவர்கள்‌ 
கூறும்‌ அந்த சொல்லினால்‌ நிரீசுவரவாதியாக ஆகிவிடுவாரா? இரவில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கும்‌ Cem iger முதலிய பிராணிகள்‌ சூரியனுக்கு ஒளியில்லை என்று 
கூறினால்‌, அந்தச்‌ சொல்‌ பகலில்‌ பிரகாசிக்கின்ற கதிரவனுடைய ஒளியை 
ஒழித்துவிடுமா? 

sf எனின்‌ ea கர்‌ எள faba | 

ன TAS RVR எ சான எண்ன: ॥ 96 

யதீச்வரராயெ ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதருடைய இந்த வசனத்தினால்‌ ஜைமினி 
முனிவருடைய மனதிலுள்ள கருத்தைக்‌ கேட்டு, அறிஞர்களுடைய 
முன்னணியில்‌ விளங்கும்‌ மண்டனரும்‌, சாரதையும்‌, சபையோர்களாகிய மற்ற 
வித்வான்‌௧ளும்‌ மனதினால்‌ ஆமோதித்தனர்‌. 

ARRAS ணெ: எ எண்ணா னே | 

HEGRE THAIS ரா: ஏ ஏ Pea: எண PA: || q9 

அபிப்பிராயம்‌ அறிந்தவராயினும்‌, சிறிது சந்தேகம்‌ சித்தத்தில்‌ 
இருந்தமையால்‌ அதனை ஜைமினியினுடைய வசனத்தினாலேயே 
நீக்கக்கொள்வதற்காக மனதினால்‌ அவரை இயானம்‌ செய்தார்‌. 
நினைத்தமாத்திரத்திலேயே ஜைமினிமுனிவரும்‌ வித்வானாகிய மண்டனருடைய 
அருகில்‌ தோன்றினார்‌. 

ண ஏ எ agp R raf ஜர்‌ | 

ஏன ௭௭ ண்ண Aa AA TRAN ॥ 96 

மண்டனரை நோக்கிச்‌ சொல்லவும்‌ செய்தார்‌: - புத்தசாலியே! கேட்பாயாக! 
(சூத்திர) பாஷ்யமியற்றிய இவரிடம்‌, ஐயத்தை விட்டுவிடு. என்னுடை 
சூத்திரத்தொகுதிக்கு கருத்து இவர்‌ கூறியதுதான்‌ சரி. வேறுவிதமான அபிப்ராயம்‌ 
எனக்கு இல்லை. 

q fila da eed எக்‌ g Aa: UPARA: | 

ரணனின எனி ara da எ எனா fa: I 48 
வர்‌ என்னுடைய மதத்தின்‌ ரகஸ்யம்‌ மட்டுமல்ல, 
ரகஸ்யத்தை உணர்ந்தவர்‌. 
ம்‌ இவரைப்போல்‌ வேறு 


யதிகளுக்கரசராகிய இ ட்‌ 
வேதங்கள்‌, சாஸ்‌இரங்கள்‌ அனைவற்றினுடையவும்‌ 
இறந்தது, நடக்கறது, வரப்போகிறது என்ற மூன்றையு 
ஒருவனும்‌ அறியான்‌. 


கிகி dead களாச்‌ ளேன்‌: ॥ = 
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குருவாகிய வேதவியாஸமுனிவரால்‌ உபநிஷத்துக்களின்‌ கருத்து 
ஸச்சிதானந்தரூபமான பரமாத்மாவை உணர்த்தல்‌ என்று கூறப்பட்டுள்ளது. 
அவர்‌ புகட்டிய புத்தியைக்கொண்ட யான்‌ அவருடைய கருத்துக்கு முரணாக ஒரு 
சூத்திரத்தைக்கூட சொல்லமுடியுமா? 
ஏளன fae Baa: ஏர a vaca ஏரு | 
carats எளி எனி Tela Fors || 29 
சந்தேகம்‌ கொள்ளவேண்டாம்‌; 8ர்த்திபெற்றவனே! பெரிய ரகஸ்யத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌; கேட்பாயாக! சம்ஸாரசமுத்திரத்தில்‌ முழுகிய ஜனங்களை 
உத்தாரணம்‌ செய்வதற்காக உடலை எடுத்து அவதரித்த புருஷன்‌ இவர்‌ என்று 
அறிந்துகொள்‌. 
ae எனவ: எள்‌ (ளன ளார்‌ 1 ஏர 
ணி எனக்‌ g Maleate: எளி எது | 
geld ூனிவிண எ 98 ஏனம்‌ ad- 
ஊன cd Gad Ad ன்‌: TiN ae: ॥ 33 
கிருதயுகத்தில்‌ கபிலமுனிவராகத்‌ தோன்றி ஸாதுக்களுக்கு ஆத்ம 
ஞானத்தை உபதேசிக்கின்றவராகவும்‌, திரேதாயுகத்தில்‌ தத்தாத்திரேயராகவும்‌, 
துவாபரத்தில்‌ புத்திமானான வியாஸமுனிவராகவும்‌, கலியில்‌ சங்கரராகவும்‌ 
தோன்றியுள்ளார்‌ என்று இவருடைய மகிமை சிவபுராணத்தில்‌ தெளிவாக 


கூறப்பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌, புத்திமானே ! நீ இவருடைய மதத்தைப்‌ பின்பற்றி 
ஸம்ஸாரமாகிய பெருங்கடலைத்‌ தாண்டுவாயாக. 


aft எண்‌ எரா னள aT | 

எ ௮ சரக ரச: ஏன எதனை | i 33 

இவ்வாறு மண்டனருக்கு புத்திமதிகூறி, அந்த சங்கரரை மனதில்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு மறைந்தார்‌. யக்ஞங்கள்‌ செய்தவர்களில்‌ சிறந்தவரான 
மண்டனர்‌, சங்கரரை வணங்கி கூறினார்‌. 

fafecishea tuft “arse: ரகளை: | 

HAUTE ETT Hag IAAT: 11 2 

ஒப்புயர்வற்றவரான தாங்கள்‌ உலகத்திற்கு காரணமானவர்‌ என்று 
அறியப்பட்டவராக இருக்கிறீர்‌. ஞானவடிவமாயதும்‌, அஞ்ஞானிகளை 
உத்தாரணம்‌ செய்வதற்காகவே உள்ளதுமான உடலுற்றவராகத்‌ தோன்றியுள்ளீர்‌. 


எவ்ள 8௭௭௭௭ AeA ॥ 24 
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மூன்று வேதங்களுடைய சிரஸ்ஸாதிய உபநிஷத்தினால்‌ எந்தப்‌ பொருள்‌ 
அழிவில்லாததாகச்‌ சொல்லப்படுகிறதோ அந்தப்‌ பொருளைத்‌ தாங்கள்‌ எற்‌: 
என்ற மகாவாக்கியதீதையே ஆயுதமாகக்கொண்டு அஞ்ஞானிகளை 
காப்பாற்றியுள்ளீர்‌. அப்படி செய்யாவிடில்‌ வேதமார்க்கத்திற்கு புறம்பாகிய 
ஸெளகதர்களுடைய பிதற்றலான கிணற்றில்‌ வீழ்ந்து இந்த உலகம்‌ 
நாசமடையாமலிருக்குமா? 


JASE எனா Panta: எரர்‌ 
ஏர Fe: TI PAA எனா சினா: | 
க்‌ aed எக ளின்‌ 
BATA, எள எண: GRANT: ॥ 35 
நான்‌ கனவிலிருந்து விழித்துக்கொண்டேன்‌ என்று எண்ணி மூடனான 
மனிதன்‌ வேறொரு கனவை நினைவாகக்கொள்ளுவதுபோல்‌, சிலர்‌ வேறு 
உலகத்திற்கு செல்லுவதையே முக்தி என்று கூறுகின்றனர்‌. அத்தகையவர்களைக்‌ 
கண்டு பரமகுருவாகிய தங்களுடைய பக்தர்கள்‌ மாயையை விலக்கியமையால்‌ 
நகைக்கின்றனர்‌. 


gauda ages - 
UR: GIR உண்‌ எ கடக | 
ஏர்‌ aaa? R erate க 
yada A என வலி ॥ 30 
பேதவாதிகள்‌ சொல்லும்‌ முக்தியை இரஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, 
அந்த முத்தியில்‌ ஜீவன்‌ கர்த்தாவாக இருக்கிறபடியால்‌ பிரபஞ்சதுக்கத்திற்கு 
ஓய்வில்லை. அறிஞரே! தாங்கள்‌ சொல்லும்‌ முக்தியோவெனில்‌, அழியாதது. 
பரமானந்தத்தின்‌ பிரவாகரூபமாகியது. துக்கத்தின்‌ கலப்பில்லாதது. ஆகையால்‌ 
நான்‌ அதனை ஆனந்தத்துடன்‌ ஆமோதிக்கிறேன்‌. 


ர்க g fort வாணி ॥ 2 
அரக்கனால்‌ அபகரிக்கப்பட்டு, அரக்கெளின்நடுவிலிறாந்த சதையைக்‌ கண்டு 
இராமனுக்கு சமாசாரம்‌ கூறிய ஹனுமான்‌ உலகத்தினால்‌ புகழத்தக்கவரானார்‌. 
பரமகுருவே! தாங்களோவெனில்‌, அவித்தையாகிய அழக்கியால்‌ விழுங்கக்‌ 
உலகங்களுக்கு ஈசுவரனான பரமாத்மாவை அந்த அரக்கியின்‌ வயிற்றைக்‌ றி 
வெளியே கொண்டுவந்து காப்பாற்றினீர்கள்‌. அத்தகைய தங்களுடைய 
மஹிமையை யார்‌ புகழமுடியும்‌? 


aa AR SATA AAA ஏன POUT ॥ 28 
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உலகங்களுடைய துன்பங்களை தொலைக்கின்றவரே! முன்னமேயே 
உங்களுடைய அற்புதமானதும்‌, மனதினலறியமுடியாததுமாகிய மகிமையை 
உணராமல்‌ யான்‌ தங்களுக்கு எதிரில்‌ கூறிய தகுதியற்ற வசனங்களை, 
கருணைக்கடலே! பொறுத்துக்கொள்வீராக. 


PATTY aft Mela: | 
gamar ANAR: எள்‌ RRETA ॥ 30 


ஒப்பற்ற புத்தியின்‌ திறமையுடைய கபிலர்‌, அக்ஷபாதர்‌, கெளதமர்‌ 
முதலிய முனிவர்கள்கூட வேதத்தின்‌ உட்கருத்தை உணருவதில்‌ 
அறிவின்மையினராயினர்‌. பரமேசுவரனுடைய ௮ம்சமல்லாதவரால்‌ சுருதிகளின்‌ 
கருத்தை எவ்வாறு உணரமுடியும்‌? 


ரணி ளைப்‌ ர்‌ ॥ 34 


பகவத்பாதராகிய தங்களுடைய முகமாகிய சந்திரனிடமிருந்து 
அமிருததாரையின்‌ வீழ்ச்சிபோல்‌, இடைவிடாது பொழிந்துகொண்டேயிருக்கிற 
சொற்களாகிய சந்திரசிரணங்கள்‌ வெற்றியுடன்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்கையில்‌, 
மனதில்‌ அஞ்ஞானமாதிய இருளை வளரச்செய்வதில்‌ வல்லமைகொண்ட கபிலர்‌, 
கணாதர்முதலியவருடைய சொற்கள்‌ எல்லாம்‌ ஒன்றுசேர்ந்துந்தான்‌ என்ன பயன்‌? 
Aaaa: எணிஎகளிஷ்‌- 
னள adage ஐ ளா எள்ள ௮௪ ஏண்‌: | 
எள என என்றள்‌ ணன 
ஜார்‌ எரா RR plea: fe ண இளை 9 ॥ 32 


பரமாத்மாவை பேதிக்கின்றவர்களும்‌ (இல்லையென்று கூறுறெவர்களும்‌ 
தேவவிக்கிரஹத்தை உடைக்கிறவர்களும்‌), நல்ல வேதங்களை நாசம்‌ செய்வதில்‌ 
உற்சாகம்‌ உள்ளவர்களும்‌ (கோஹத்தி செய்வதில்‌ சந்தோஷமுள்ளவர்களும்‌) 
ஆகிய புதிதான யவனர்களால்‌ பூமிமுழுதும்‌ வியாபிக்கப்பட்டிருக்கையில்‌, 
பக்திசெய்கிறவர்களுக்கு எங்கு, எப்பொழுதுதான்‌ மோக்ஷம்‌ கிட்டும்‌? ஆனால்‌, 
உத்தமராகிய உங்களை அரசனாகக்கொண்டவர்களும்‌, கலிதோஷத்தை நாசம்‌ 
செய்கன்றவர்களும்‌, விஷ்ணுபக்தர்களுமாகிய தங்களுடைய சிஷ்யர்கள்‌ எல்லா 
திசையிலும்‌ ஸஞ்சாரஞ்செய்கையில்‌ எனக்கு கவலை யாது? 


க்கி eared: ஏன: | 
Tat esr T YT PARITY: | 33 


அற்பபுத்திகளுடைய புல்லிய வியாக்கியானமாகிய மாபெரும்பாம்பினால்‌ 
தீண்டப்பெற்ற சுருதிகள்‌, தங்களுடைய சிறந்த சொற்பொழிவாகிய 
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அமிருதத்தினால்‌ உய்விக்கப்படாவிடில்‌, தங்களிடத்தில்‌ நம்பிக்கையுடன்‌ - யாம்‌ 
உயிருடன்‌ வாழ்வோம்‌ என்ற தைரியத்துடன்‌, எவ்வாறு ஸஞ்சரிக்க முடியும்‌? 


ஏளன எரா எ RYT ௭18 ௭: TAA | 
afer: TENSITY ஸு ரள ॥ 38 


தங்களுடைய இனிய சொற்களாகிய சந்திரகிரணங்கள்‌ வீசாவிடில்‌, மிகவும்‌ 
கடுமையான ஸம்ஸாரமாகிய குரியகிரணங்களாலுண்டாகும்‌ தாபத்தை யார்‌ 
தணிக்கமுடியும்‌? 


௭௭ சர்ச TAMA: | 
அணை எள: ufo எளி ஸின்‌ எகர ௭ Il 34 


ஆஹா! வினையாகிய யந்திரத்தில்‌ சிக்கிக்கொண்டு தபஸ்‌, கல்வி, வீடு, 
மனைவி, புத்திரன்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, செல்வங்கள்‌ ஆகிய பெரிய பாரம்‌ ஆழ்த்த 
ஸம்ஸாரமாகிய கிணற்றில்‌ வீழ்ந்து தத்தளிக்கன்ற யான்‌ கருணேகொண்ட 
தங்களால்‌ தூக்கி மேலே எடுக்கப்பெற்றேன்‌. 


FSA agads TJ GAY A ஷன | 
TART கணா எள கள AA Het Tedd Il 3 


ஸ்வாமி! நான்‌ முன்ஜன்மங்களில்‌ அரிய தபஞ்செய்துள்ளேன்‌. 
இல்லாவிடில்‌ கருணைக்கடலும்‌, உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஈசுவரருமாகிய 
தங்களுடன்‌ எவ்வாறு ஸம்பாஷணை நேர்ந்திருக்கும்‌? 


fared Gif Rad ॥ 30 

கணக்கிடமுடியாத புண்யங்களால்‌ தங்களுடைய பேச்சின்‌ பரிசயத்தை 
பெற்றேன்‌. அந்தப்‌ பரிசயம்‌ எப்படிப்பட்டதெனில்‌, சாநீதகுணமாக 
மாறுதலடைந்த பூர்வபுண்ணியத்தினுடைய முளையும்‌, தமத்தினுடைய 
துளிராகவும்‌, வைராக்கியத்திற்கு அரும்பாகவும்‌, பொதுமையாகிய 
கொடியினுடைய மலராகவும்‌, மனத்திற்கு சமாதானமாகிய maer மகரந்தமும்‌ 
(தேனும்‌) சிரத்தையின்‌ பழமும்‌ ஆகவுள்ளது. இத்தகைய குணங்களனைத்திற்கும்‌ 
காரணமாகவும்‌, அந்த குணங்களுள்ளவனால்‌ மட்டும்‌ அடையக்கூடியதுமான 
அது எனக்கு கிட்டியது என்னுடைய பாக்கியத்தின்‌ மகிமையே ஆகும்‌. 

இண்‌ gion die ஷ்ணா | 

ணி aa கணவன Ug ETN: ॥ 36 

தேவர்களுக்குக்கூட புருஷார்த்தத்தையளிக்கின்றதும்‌, ஸம்ஸாரதுக்கங்களை 
நீக்குகின்றதும்‌, கருணையாகிய அலைகளின்‌ இிரஞள்ளதுமாயெ தங்களுடைய 
கடாக்ஷ்ப்பிரவாகத்தில்‌, எல்லையில்லா பாக்கியமுள்ளவன்‌ முழுகுகிறான்‌. 
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௭௭9௭ aen AeA 
Tose eee: | 

wad கவு Pegqeaalenea: AE- 
னள எனி Aer ॥ 38 


சிலர்‌ ஸ்திரீகளிடம்‌ ஆசைகொண்டவர்களாக ஸ்பர்ச உணர்ச்சி முதலிய 
அவர்களுடைய மார்பிலுள்ள ஆடையைத்‌ தொடுதல்‌ --அந்த இன்பத்தையே 
பெரிதாக நினைத்தால்‌, அவர்கள்‌ கிடக்கட்டும்‌. புண்யசாலிகள்‌ ஸ்ரீகுருவினுடைய 
சொற்பொழிவாகிய அமிருதப்பிரவாகத்திலேயே விளையாடிக்‌ களிக்கின்றனர்‌. 
fra qT TATA Td - 
ஊன: ணர்‌ எணினி | 
Yeo: aAA afar feral Musi gfs 
fae ஞா எச்‌ ளா எண ஏணி gold 11 go 
சிறப்பாக விளங்கும்‌ தூய்மையினால்‌ அஞ்ஞானமாகிய இருளை நாசம்‌ 
செய்கின்றவைகளும்‌, சர்ச்சை என்ற நூலில்‌ கோர்க்கப்பட்டவைகளு மாகிய 
தங்களுடைய சொற்களாகிய முத்துக்களை ஹாரமாக அணிந்ததினால்‌ அழகுடன்‌ 
விளங்குதின்றவர்களாக தங்களுடைய சிஷ்யர்கள்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. இதைக்காட்டிலும்‌ பண்டிதர்களுக்கு சிறந்த அணி யாது? சிறந்த 
வித்யை என்ற அணங்கு இந்திரன்‌ முதலியவர்களைக்கூட விலக்கி 
சந்தோஷத்தையே செல்வமாகக்கொண்ட அவர்களையே வரிக்கின்றாளன்றோ! 


எள: FATTY Seg ௭௭ Parma: 
எளி go Race Here gery | 
Misna- 
fart: எனி at ஏ RaR இணை: ॥ 8] 
pi தங்களுடைய உபதேசத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டதினால்‌ விளங்குகிற 
கிர்த்திகளால்‌ ஸாதுஜனங்கள்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷத்தைப்‌ பெறட்டும்‌. சூரிய 
டப்பில்‌ கோட்டான்‌ பறவைகள்‌ வருத்தமுறுவதுபோல்‌ துஷ்டர்கள்‌ 
மனமயக்கத்தையடையட்டும்‌. நாங்களோவெனில்‌ மகாதீரரும்‌ 
புத்திசாலியுமாகிய ஸ்ரீசங்கரகுருவின்‌ பாதங்களில்‌ செய்த வணக்கத்தின்‌ பயனாக 
இருள்‌ நீங்கி ஆனந்தக்கடலில்‌ ஆழ்நீதுள்ளோம்‌. 
Raae Taio எ a 
Week: paa TA Tuga Tater | 
ஊரி EMRE: எண்ணச்‌ 
ஏனம்‌ Cad ஏர்‌ எனச்‌ cata: | BR 
Gan சங்கரகுருவே! தங்களை மனதில்‌ நினைப்பது கற்பகவிருக்ஷம்‌. 
பாதகமலங்களில்‌ வணங்குதல்‌ நந்தவனம்‌. பூஜை செய்ய மனதில்‌ சங்கற்பம்‌ 
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கொள்ளுதல்‌ கற்பகக்கொடி. தங்களுடைய குணங்களை வர்ணித்தல்‌ தேவகங்கை. 
தங்களுடைய கடைக்கண்ணுக்கு விஷயமானவன்‌ ஸ்வர்க்கம்‌. ஆகையால்‌ 
தங்களுடைய பக்தர்கள்‌ மற்ற ஸ்வர்க்கத்தை புல்லாகக்‌ கருதுகிறார்கள்‌. 
(ஸ்வர்க்கம்‌ ஸ்வர்க்கத்தை விரும்புமா?) 


aeé frase ஏரார்‌ aAA at a TE fate | 

ஏர்‌ ஏரின்‌ ராணா (கதன்‌ கள ॥ 83 

ஆகையால்‌, நான்‌ புத்திரன்‌, மனைவி, கஇிருகம்‌, செல்வம்‌ ஆகிய அனைத்தையும்‌ 
விட்டு, தங்களுடைய பாதங்களை அடைக்கலம்‌ புகுந்துள்ளேன்‌. அடியேனை 
கருணை கூர்ந்து அருள்வீராக. 


sft Afad: ஏ ளான | 
ஏளன werent ளன FTAA M ॥ 88 


இவ்வாறு சிறந்த புத்திசாலியான மண்டனபண்டிதருடைய பிரியமான 
வசனங்களைக்‌ கேட்டு அவரை அனுக்ரஹம்‌ செய்ய விரும்பி நற்குணங்கள்‌ 
நிரம்பிய முனிவரும்‌, அவருடைய மனைவியைக்‌ கண்ணுற்றார்‌. அபிப்பிராயத்தை 
உணர்ந்த அவள்‌ கூறினாள்‌. 


afegvede da afr எனி ag 989௭ fafect a ஈன | 

ge Mf ளன வள்‌ dgekid ஏர எள்ள: ॥ 84 

யதிகளில்‌ சிறந்தவரே! தங்கள்‌ மனதில்‌ உள்ளதை அறிவேன்‌. ஸ்வாமி, 
இதற்கு முந்தியே யான்‌ அறிந்துள்ளேன்‌. ஒரு தபஸ்வியினுடைய முகத்திலிருந்து 
எதிர்கால செய்திகள்‌ யாவையும்‌ அறிந்ததைக்‌ கூறுகிறேன்‌. 
சபையிலுள்ளவர்களும்‌, தாங்களும்‌ கேட்பீர்களாக. 


HRT og AGeTavSG THAT ARARE: | 
Raya: அண்ணம்‌ எ ॥ Be 


நான்‌ ஒருநாள்‌ தாயாருடைய அருகில்‌ இருக்கையில்‌, மின்னல்போல்‌ 
ஒளிவீசுகின்ற ஜடைகளுடனும்‌, விபூதியினால்‌ வெண்மையான உடலுடனும்‌ 
விளங்கிய ஒரு முனிவர்‌ இரண்டாவது சூரியன்போல்‌ அவ்விடம்‌ வந்தார்‌. 


சசி அணி எனத்‌ நிராக AA என்னை 80 


சாரங்களால்‌ ஆராதித்து வணங்கி 


வேற்று பாத்யம்‌ முதலிய உப : 
அவரை வரவேற்று பாத்யம்‌ மு, நி அம்முனிவரிடம்‌ வினவினார்‌. 


கைகூப்பி என்‌ தாயார்‌ என்‌ எதிர்காலத்தைப்பற்‌ 
aga AT RG எனனள்‌ எண்‌ னள fe Far | 
sory SA & ன: கரணி எனச்‌: சான ॥ sc 
ய எதிர்காலத்தை யான்‌ அறியேன்‌. 


பகவானே! என்‌ புதல்‌ வியினுடை : து 
எல்லாவற்றையும்‌ அறிவீர்கள்‌. 


தவத்தின்‌ மகிமையால்‌ தாங்கள்‌ 
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புத்திமான்களாகிய சான்றோர்கள்‌, பணிந்தவர்களிடம்‌ கருணையுற்றவர்களாக, 
இரகஸ்யமான விஷயத்தையுங்கூட உரைக்கிறார்கள்‌. 


தைவான்‌ நள fe எ வள்‌ கள்ளி E | 

௭8௭ oat கரணம்‌ 8 எ ஏராள | 6 

என்‌ புதல்வியின்‌ ஆயுள்‌ எவ்வளவு? மக்கள்‌ எவ்வளவு? எத்தகைய 
கணவனையடையப்‌ போகிறாள்‌? மேலும்‌ ஏராளச்செல்வம்‌, தான்யலக்ஷ்மி 
முதலியவைகளையுடையவளாக, மறைகள்‌ கூறும்‌ வேள்விகளைச்‌ செய்வாளா? 


sla ணாள: Tg aA ATT: | 
Woo PAT HAMA AON STE YETTA | 0௦ 


இவ்வாறு என்‌ தாயினால்‌ வருங்காலத்தை வினவப்பட்ட அம்முனிவர்‌ 
கணநேரம்‌ கண்களை மூடி எல்லாவற்றையும்‌ முறையே கூறி, ரஹஸ்யமான வேறு 
ஒரு விஷயத்தையும்‌ கூறினார்‌. 


என்‌ uaerarermeinfirasfefafe Rae ஏ: | 
grofetidvaded wg uff meee I 44 


மண்ணுலகில்‌ மறையின்‌ நெறிமுழுதும்‌ புறம்பான மதத்தினவர்களால்‌ 
அழியவும்‌, அதனைப்‌ பாதுகாப்பதற்காக பிரம்மதேவர்‌ அவதரித்து மண்டனர்‌ 
என்ற சிறந்த அறிஞர்‌ வடிவத்தில்‌ விளங்குகிறார்‌. 


ளன ware aise எள எளி | 
எள்ள வள TET எள! EX ளே ப 42 


மலைமகளாகிய அந்த உமை மகரதேவனைக்‌ கணவனாக 
அடைந்துவிளங்குவதுபோலவும்‌, பாற்கடலிலிருந்து தோன்றிய திருமகள்‌ 
அழிவற்ற ஹரியை அடைந்து விளங்குவதுபோலவும்‌, உனது புதல்வி 
புத்திமானாகஇய அந்த பண்டிதரைப்‌ பதியாகப்‌ பெற்று புதல்வர்களுடன்‌ 
கூடியவளாக வெகுகாலம்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ இல்லறம்‌ நடத்துவாள்‌. 
Oe TERN ஏஎம்‌: சர்‌: parafie MAHA, | 
TE எரி agoda fa: wets Ri cage: 11 43 
பது ..... பலசாலிகளாடிய கெட்ட கொள்கையினரால்‌ 
am ஆத்துக்களுடைய ரகஸியம்‌ உணரமுடியாமல்‌ அழிக்கப்பட்டபொழுது, 
edad to சித்தாந்தத்தை நிலைநிறுத்தப்‌ பரமசிவன்‌ மானிட வடிவம்‌ 
காண்டவராக ஆங்காங்கே யாத்திரை செய்து பூமியைப்‌ பரிசுத்தம்‌ செய்வார்‌. 
We TT ATT RR ஏ: IRR fT | 
fafa எரர்‌ STAT grr ஈன RETE: || 48 
உமது மகளுடைய கணவன்‌, சன்னியாசிவேஷந்தரித்த அவருடன்‌ 


வெகுநாள்‌ வாதஞ்செய்து கடைசியில்‌ தோல்வியுற்று, மனைவி 
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முதலியவற்றையெல்லாம்‌ துறந்து, உலகத்தின்‌ பாதுகாப்பை செய்த அவரை 
சரணமடைவார்‌. 


ஏன madd எ ஏர: Gaal எள்‌ AeA A | 
yadafiragere கள்‌ facet ஏன ஏ JAR ॥ 44 


இவ்வாறு கூறிவிட்டு அந்த முனிவர்‌ சென்றார்‌. அவர்கூறியது உண்மையாக 
பலித்தது. ஆகையால்‌ இவர்தங்களுடைய சிஷ்யனாக அமர்ந்தார்‌. முனிவருடைய 
சொல்‌ பொய்யாகுமா? 


aft ஏ ளன ௭ எர: oferta ரச | 
agfa எ வள என்று ai என குக RAA ॥ 06 


புத்திமானே! ஆயினும்‌ பிரசித்திபெற்றவர்களில்‌ முதல்வராகிய இவரைப்‌ 
பூர்த்தியாக தாங்கள்‌ வெல்லவில்லை. ஏனெனில்‌, இவருடைய பாதி உடலாகிய 
யான்‌ வெல்லப்படவில்லையல்லவா? ஆகையால்‌ வாதத்தில்‌ என்னையும்‌ 
வென்றபின்‌ இவரை சிஷ்யராக ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌. 


ஏன ரன எள: THAT ஏர எனி UNH: ஒன: | 
எண்‌ cada we ஏஷ ச்‌ feat ௭௭ rf ॥ 49 


இந்த உலகத்திற்குக்‌ காரணமும்‌, ஸர்வக்ஞருமாகிய பரமபுருஷன்தாங்கள்‌. 
ஆயினும்‌, ஸ்வாமி! தங்களுடன்‌ கூடவே வாதஞ்செய்வதற்கு என்னுடைய மனம்‌ 
மிகவும்‌ ஆவல்கொண்டிருக்கிறது. 


sft ரானி எனி ண்ளு | 

HEN இளா ga: Gael Rage sara: I 06 

அநேக வேள்விகள்‌ செய்தவராகிய அந்த மண்டனருடைய மனையாள்‌ கூறிய 
இனிய பொருளடங்கிய சொல்லைக்‌ கேட்டு மிக மகிழ்ச்சியடைந்த ஸ்ரீ சங்கரர்‌ 
பதில்‌ கூற முயன்றார்‌. 


ஏன கணனிகள்‌ afer வினர்‌ | 

எண்ரம்‌ எ fe mera எள ளா PAA PA ॥ 48 

அபலையே! வாதஞ்செய்வதற்கு மனம்‌ மிகவும்‌ ஆவல்கொண்டுள்ளது என்று 
நீ கூறுதல்‌ சரியன்று; பெரிய ஒர்த்திபெற்றவர்கள்‌ பெண்மணிகளுடன்‌ வாதம்‌ 
செய்யார்‌. 


waa ரூ at aad எ என்தை ate TSS: | 

aaa ag என எனி டயட பப்பு II £o 
பகவானே! தன்னுடைய மதத்தைப்‌ பாதுகாக்க கருத்துகொண்டவர்கள்‌ 
அதற்கு எதிர்வாதம்‌ கூறுகின்றவர்கள்‌ பெண்களாயினும்‌, ஆண்களாயினும்‌ 
அவர்களை வாதத்தில்‌ வெல்லுவதற்கு முயலவேண்டியதவசியமன்றோ ! 
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a Va TANT Hers TE Aer ERTEN, | 


STOTT ஏளன ஊனி ௭௭19 எ aaa: ॥ 69 


ஆகையால்தான்‌, யாக்ஞவல்கியமாமுனிவர்‌ கார்க்கி என்ற 
பெண்மணியுடனும்‌, ஜனகர்‌ சுலபையென்பவளுடனும்‌ வாதம்‌ செய்தனர்‌. 
அவர்களுடைய ர்த்தி அதனால்‌ குன்றியதா? இல்லை. 


sla அனைவ வோ௭ அள: | 
எ ஸா ணை eras fagst எண்‌ Il &2 


இவ்வாறு யுக்தியுடன்‌ கூடிய அந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு, 
வேதசமுத்திரமாகிய சங்கரர்‌ மனதில்‌ உவகையுற்றவராக வாக்கிற்கு 
அதிஷ்டானதேவியாகிய அந்த அணங்குடன்‌ அறிஞர்களுடைய அவையில்‌ 
வாதஞ்செய்ய விருப்பங்கொண்டார்‌. 


HY ள GM ag ன TAN: Ue: | 

ஈக? aapa aT: 11 &3 

பிறகு ஒருவருக்கொருவர்‌ ஜயிக்கவேண்டுமென்ற ஆர்வமுற்றவர்களும்‌, 
புத்தியின்‌ சிறப்பினால்‌ வெளியே பொங்குகின்ற சொற்பொழிவுகளால்‌ 
வித்வான்‌௧ளுடைய செவிகட்கு இனிய விருந்தினால்‌ வியப்பளிப்பவர்களு மாகிய 
அவ்விருவருக்கும்‌ வாதம்‌ நிலவிற்று. 


சிண என எகா | 

q Pofig ot ஏ ae wf னோர்‌ எர | &8 

i ஆச்சரியமாக யுக்திகளை விளக்குகின்ற இவர்களுடைய சொற்பொழிவுகளைக்‌ 
கேட்ட அவையோர்கள்‌ ஆதிசேஷனையும்‌, சூரியனையும்‌, பிரகஸ்பதியையும்‌, 
சுக்ராசாரியரையும்‌ நிகராக நினைக்கவில்லையென்றால்‌, மற்றவர்கள்‌ அவர்களுக்கு 
நினைவில்‌ வருவார்களோ! 

T Fear Peat a எனை இனா Hae | 

FA eral: எரர்‌ சரச UH Set ETA | 64 


ஸந்தியாவந்தனம்‌ முதலிய நியமங்களை நடத்தவேண்டிய காலமல்லாது 
ஒருபொழுதும்‌, அலலும்‌, பகலும்‌ அவர்களுடைய வாதம்‌ ஓய்வடையவில்லை. 
இவ்வாறு அவர்களுடைய வாதம்‌ பதினேழு இனங்கள்‌ நடந்தன. 


oer RASPITA amare RA | 
TA Aa gA ரர்‌ என II 66 


பிறகு வேதங்களிலும்‌, அதனுடைய அங்கங்களாகிய நூல்கள்‌ அனைவற்றிலும்‌ 
அவரைமிற முடியாதெனக்கருதி சாரதை திடீரென்று மனதில்‌ இவ்வாறு யோசித்தாள்‌. 


அரள ௭ SoA சர்‌: aE என | 
எனன தனி எனி Gate என்கன ப 60 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


மிக பால்லியத்திலேயே துறவியாக கிளம்பிய இவர்‌ எப்பொழுதும்‌ 
துறப்பின்‌ சிறந்த விரதங்களையே செய்கிறவர்‌. ஆகையால்‌ காமநூல்களில்‌ 
புத்தியை செலுத்தாதவர்‌. ஆகையால்‌ அந்த நூல்விஷயத்தில்‌ ஜயித்துவிடுகிறேன்‌. 

ஏன எனால்‌ ரர ஏர்‌ oer எள: | 

சர்‌ எண்ணி ஒழ்‌ fags ॥ 66 

இவ்வாறு தீர்மானங்கொண்டு அறிஞளாகிய அந்த அணங்கு வாதத்தில்‌ 
பிரசக்தியைக்‌ கொணர்ந்து, துறவியாகிய அவரிடம்‌ காமசாஸ்திரத்தில்‌ நுண்ணிய 
நுட்பத்தை வினவினாள்‌. 

கன: ரானி ae 50௭௭: நனக: * oe எண: | 

qf ஏ பச்‌ சால (ர: Het Jaca Herts ஏணி ॥ &8 


புஷ்பத்தை வில்லாகக்கொண்ட மன்மதனுடைய கலைகள்‌ எவ்வளவு? 
அவைகளின்‌ ஸ்வரூபம்‌ என்ன? எதைப்‌ பின்பற்றியுள்ளன? சுக்லபக்ஷத்திலும்‌, 
இருஷ்ணபக்ஷத்திலும்‌ பெண்ணினிடம்‌ எவ்வாறு அமைந்துள்ளன? ஆணிடம்‌ 
எவ்வாறு அமைந்துள்ளன? 

Adifta: இன்னா எதன்‌ ரண fax ண: | 

எள்‌ எள்ளை எண்ணி ௭௭ ea: I vo 

சமர்த்தராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ இந்த விஷயத்திற்கு பதில்‌ கூறாமலேயே சிறிது 
யோசனை செய்தார்‌. யாதெனில்‌ அந்த வினாக்களுக்கு விடைகூறாவிடில்‌ 
அற்பக்ஞன்‌ என்ற பெயர்கிட்டும்‌. விடைகூறினால்‌ துறவறத்திற்கு குறைவு (என்று 
யோசனை செய்தார்‌. ) 


sf MARAT எ னால எனன FA | 
aemm gRr ore ளார்‌ எள ॥ 04 


இவ்வாறு விரைவில்‌ தன்‌ மனதில்‌ யோசனைசெய்து, காமநூல்களை 
யறிந்தவராயினும்‌, துறவிகளுடைய நியமங்களை உலகத்தார்களுக்கு கற்பிக்க 
விரும்பியவராக அந்த நூலை அறியாதவர்போலப்‌ பாசாங்கு செய்தார்‌. 


Se ணாள: ளார்‌ fe ன TT: | 

எண்‌ Yale எனன மி: PYM II 92 

இந்தக்‌ கலைகளைப்பற்றி விடைகூறும்‌ விஷயத்தில்‌ ஒரு மாதம்‌ அகா 
அளிக்கவேண்டும்‌. இத்தகைய சந்தர்ப்பங்களில்‌ அவ்வாறு நாட்க: 
அனுமதிப்பது உலகவழக்கம்‌. அதற்குப்பிறகு காமசாஸ்திரத்திலுள்ள 
வல்லமையை நீர்‌ இழப்பார்‌. 


அஜிதன்‌ என்‌ ஸி ணா ணர்‌ எ AERTS TAR | 
safe: RAA அனர சான ॥ 03 


np: Ene Pa ieee 

“சரி” என்று ஸரஸ்வதியால்‌ ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டபொழுது, டர்‌ ae 
h ù ù j டியர்களுடன்‌ கூ 

உருவத்தையுடையவரும்‌, கல்வியில்‌ சிறந்த சிஷ்யாகளூ 
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யோகிகளுக்கு அரசருமாகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ தனது யோகசக்தியின்‌ மகிமையால்‌ 
ஆகாயமார்க்கத்தில்‌ ஸஞ்சாரத்தை செய்தார்‌. 
a sagt கண்ணன்‌ ௭ Pieacyd [ரோவர்‌ | 
AMAR ஏர்‌ ஏளன னி ணைன ॥ oy 
ஒரு காட்டில்‌, சுற்றிலும்‌ புலம்பிக்கொண்டிருக்கும்‌ பெண்களும்‌, 
வருத்தமுற்று நிற்கின்ற மந்திரிகளும்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ ஒருவிடத்தில்‌ உயிர்‌ நீங்கிய 
போதிலும்‌ தேவலோகத்திலிருந்து மண்ணுலகில்‌ விழுந்த ஒரு தேவன்‌ போன்ற 
அரசன்‌ தரையில்‌ கிடப்பதைக்கண்டார்‌. 
ஏர்‌ Meraca Je எனன | 
ஏ சின சாரினகல்‌ qie எண்‌ ore ஏ dae: 11 04 
இரவில்‌ வேட்டையாடி மயக்கமுற்று மரத்தினடியில்‌ உயிர்நீங்‌ இப்‌ 
படுத்திருக்கும்‌ அமருகனென்ற அரசனைக்கண்டு, ஐம்பொறிகளை 
அடக்கியவர்களின்‌ அரசனாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ ஸனந்தனரிடம்‌ கூறுகிறார்‌. 
Aiaia: னள ஏன ரஜின: | 
எ 9௭ எனகன: AA TAY: SAT எரா || (06 
> அழகினுடையவும்‌, பாக்கியத்தினுடையவும்‌ ஒப்பற்றத்‌ தங்குமிடமாகிய 
நூறறுக்கணக்கான மங்கையர்கள்‌ எந்த அரசனுடைய அந்தப்புரத்தை 
யழகுபடுத்துகின்றனரோ, அந்த அமருகன்‌ என்ற அரசன்‌ இதோ இங்கு உயிர்நீங்கி 
தரையில்‌ கிடக்கிறான்‌. 
fae ord ளர்‌ ளின்‌ என்ண ஏர்‌ Ader | 
TITTY NYAS FTAA II VY 


; யோகசக்தியினால்‌ இந்த அரசனுடைய உடலில்‌ புகுந்து, இவனுடைய 
புதல்வனை சிங்காஸனத்திலமர்த்தி பிறகு அந்த உடலைவிட்டு வெளியே வர 
வேண்டும்‌ என்று எமது மனம்‌ மிகவும்‌ ஆர்வங்கொண்டுள்ளது. 

TET TIA Taf | 
எள ஸின்‌ எனன கம்‌ we | (96 


ஸரஸ்வதியினால்‌ வினவப்பட்ட யான்‌, ஸர்வக்ஞத்துவத்தை 


sega சரகர்‌ ர்‌ ஏரண: Oe எனா ணக | 
Uda ள்‌ என்‌ எஸ்‌ ஈண்‌ ஸு 1) 08 


CC-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


Aarand ஏர எண: ஏர்‌: 235 


இவ்வாறு கூறிய துறவிசிரேஷ்டரிடம்‌ ஸனந்தனர்‌ இனிய வாக்கினால்‌ பதில்‌ 
உரைத்தார்‌. ஸர்வக்ஞரே! தங்களுக்கு தெரியாத விஷயம்‌ ஒன்றுமில்லை. அயினும்‌ 
தங்களிடமுள்ள பக்தி என்னைப்‌ புகலத்‌ தூண்டுது. 

ACIS fe UXT எண ரணை ளர்‌ | 

TUE PEAY ஏழ்‌ RA: ஏ THATS ॥ 6௦ 

முன்காலத்தில்‌ மத்ஸ்யேந்திரன்‌ என்ற ஒரு மகான்‌, கோரக்ஷன்‌ என்ற 
தன்னுடைய சிஷ்யனை தன்னுடைய உடலை பாதுகாக்கும்படி நியமித்து, உயிர்‌ 
நீங்கிய ஒரு அரசனுடைய உடலில்‌ புகுந்து அவனுடைய பட்டணத்தில்‌ 
பிரவேசித்தார்‌. 


எனன“ aia என்னனா | 
aay Grey எளாணணஸ்‌ எனார்‌ TATRA ॥ <q 


யோகிசிரேஷ்டர்‌, சிங்காஸனத்திலமர்ந்து அரசாக்ஷிபுரிகையில்‌, 
பிரஜைகளுக்கு நன்மைகள்‌ செழித்து வளர்ந்தன. காலத்தில்‌ மாரி உண்டாயிற்று. 
பயிர்கள்‌ செழித்து ஓங்கின. 

fsa fast: என்ன ஏன எச்‌ ஏர்‌ pate fe | 

Tareas: என்ன என afford ॥ 23 


தேசத்தில்‌ அற்புதமான மாறுதலைக்கண்டு புத்திமான்களாகிய அமைச்சர்கள்‌ 
அரசனுடைய தேகத்தில்‌ சிறந்த ஒரு இவ்யபுருஷன்‌ புகுந்துள்ளார்‌ என்று 
தீர்மானங்கொண்டு அவரை ஸ்வாதீனம்‌ செய்துகொள்ள அந்தப்புரத்திலுள்ள 
மங்கையர்களைத்‌ தூண்டினர்‌. 

Afar Pasa என்னு எள | 

ஏரு Reyes Oe: SY Baler எதை ॥ 63 

அவர்களுடைய கானம்‌, நர்த்தனம்‌, அபினயம்‌ முதலிய படப்பு 
சிருங்காரசேஷ்டைகளில்‌ ஈடுபட்டு, தன்னுடைய தவத்தை முழுதும்‌ மறந்து, 
சாதாரண ஒரு அஞ்ஞானியான மனிதனாகவே மாறிவிட்டார்‌. 


ஏ ரன்ன aR: Tae எள Ver] எஞாண கப 
இளக னானை ளான எள: l 64 
பிறகு இந்த கோரக்ஷன்‌ சில நாட்கள்‌ அவருடைய உடலைக்‌ காப்பாற்றி 
வந்தார்‌. தன்னுடைய குருவின்‌ சமாசாரத்தை அத ல்‌ Sp 
அந்தப்புரத்திலுள்ள பெண்களுக்கு நர்த்தனவித்தையை எனல்‌: சய்‌கிறவரா: 
அமர்ந்து அவருக்கு = யோகிக்கு அந்தரங்க நண்பனாக ஏற்பட்டார்‌. 
வனை எண்ணா ளனர்‌ எல்‌ எ: | 


சனனி ன்‌ எள்‌ எகர சப ட்‌ 
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அங்கு ஒரு நாள்‌, அவர்தன்னுடைய அசிரியருக்கு யோகத்தின்‌ தத்துவத்தை 
உபதேசஞ்செய்து, விஷயங்களிலுள்ள பற்றையகற்றி, அவர்‌ தன்னுடைய 
தேகத்தையடையும்படிச்‌ செய்தார்‌. 

scesa ரானா: fates | 

[க எனில்‌ எ ஐன்‌ vara ஒளி 10090 ॥ cf 

அந்தோ! விஷயங்களில்‌ விருப்பம்‌ இத்தகையது. மேலும்‌, அந்த 
ஊர்த்துவரேதஸ்ஸுக்களுடைய (இந்திரியத்தையடக்கிய துறவிகளுடைய) 
விரதத்தையறுத்து உங்களுக்கு மிக்கப்‌ பெரிதான பாபத்தை விளைவிக்காதா? 
காரியத்தை நன்கு ஆராய்வதற்கு தாங்கள்தான்‌ வல்லவர்‌. 


எரர்‌ ஐ என ஐ ஏ காளான்‌ | 
ஏவினர்‌ wade aft arate wees ௭9௭ Il 60 


ஒப்பற்றதும்‌, சிறந்ததுமாகிய நம்முடைய விரதம்‌ எங்கே? மிகவும்‌ 
நிந்திக்கத்தக்கதாகிய இந்த காமநூல்‌ எங்கே? ஆயினும்‌ ஸர்வக்ஞராகிய தாங்களே 
இதில்‌ விருப்பங்கொண்டால்‌ உலகம்‌ இப்பொழுதே எவ்வித 
கட்டுப்பாடுமில்லாததாக மாறிவிடுமன்றோ? 

sR vag Uc TAPE எண்ட | 

Yad: aA எண்‌ ஏரிக்‌ சாண ॥ 66 

i குறைந்துள்ள துறவறத்தை பூமியில்‌ பிரசித்தமாகச்‌ செய்ய கங்கணம்‌ 
கட்டியவராக (உறுதியான நிச்சயங்கொண்ட) விளங்கும்‌ தங்களுக்கு தெரியாத 
விஷயம்‌ ஒன்றுமில்லை. ஆயினும்‌, பகவானே! பக்தியினால்‌ இவ்வாறு கூறினேன்‌. 

எ என ரான fe ரின்‌ ன ரில fr: | 
ரரி yaar ம்‌ soy வின எ ணா || cS 
பத்மபாதருடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு பிரகஸ்பதிபகவானுக்‌ ' 

. . . . 3 BIOS ee 
புத்திவன்மையைப்‌ பெற்ற பரமாசாரியர்‌ புகலத்துவங்கினார்‌. புத்திசாலியே! 
உன்னால்‌ கூறப்பட்ட சொல்‌ நியாயமே b. i 1 3 
கூறுகிறேன்‌ கேட்பாயாக. OS SE மைக்‌ 

எளி எ ரள கா வரணி | 
TRAIT: எ ரு aca A: 11 se 
கோபிமார்களுடன்‌ லீலைகளைச்செய்த ஸ்ரீ கிருஷ்ணனுடைய யோகசக்திக்கு 
வ வாது குறைவு ஏற்படவில்லையோ, அதுபோலவே விஷயசுகங்களில்‌ 
விருப்பமற்றவனை திற்றின்பங்கள்‌ வசப்படுத்துவதில்லை. பாபத்தை 
விலக்கக்கூடிய 'வஜ்ரோளி* என்ற யோகசக்தி நம்முடைய விரதத்தைக்‌ 
காப்பாற்றுகின்றது. 
எதன்‌ VARIA ஏ Va 9 TR என இனர்‌: | 
எளி AIIM: Hg: என ணன்‌: | ட்ட 
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ஸங்கற்பம்தான்‌ காமங்களனைவற்றிற்கும்‌ காரணம்‌. விஷ்ணுவிற்கு ஒப்பான 
எனக்கு அந்த ஸங்கற்பமே கிடையாது. ஸம்ஸாரத்தின்‌ குறைகளையறிந்து 
வியவகாரம்‌ செய்கிறவனாயினும்‌ ஸங்கற்பம்‌ நாசமுற்றால்‌ ஸம்ஸாரபாசம்‌ 
நாசமடைகிறது. 


afrad arg ஏன்ன னர்‌ எனா: Yet | 
ராண (ணரா னாள்‌ எக ॥ 82 


உண்மையை உணராமல்‌ உடல்‌ முதலியவைகளில்‌ 'யான்‌' என்ற 
உறுதியான அபிமானத்தையுடையவனான ஆத்மஞானமில்லாதவனைத்தான்‌ 
விதிவிலக்குகளைக்‌ கூறும்‌ சாஸ்திரம்‌ கட்டுப்படுத்துகின்றது. 

கனியா கள்ளனை | 

saasa TATE ஏன்‌ எக்கா ॥ $3 


ஆச்ரமம்‌, வர்ணம்‌, ஜாதி இவைகளற்று ஞானரூபமாகவும்‌, 
ஆனந்தரூபமாகவுமுள்ள ஆத்மாவை உறுதியாக அறிந்தவன்‌ உபநிஷத்துக்களின்‌ 
தத்துவத்தை உணர்ந்து பெற்றமையால்‌ விதிக்கு கட்டுப்பட்டவனாக 
இருப்பதில்லை. 

PANE ஏன்ன எள ஏன எ STAPH | 

ணா ரே என எண்‌ எ என்‌ எரு ॥ 88 


எவ்வாறு மண்ணினுடைய விகாரமாகிய பாத்திரங்கள்‌ பலவைகள்‌, 
மண்ணைத்தவிர வேறல்லனவோ, அதுபோலவே, பரமாத்மனிடமிருந்து 
தோன்றிய உலகமனைத்தும்‌ மூன்றுகாலங்களிலும்‌ பரமாத்மரூபமேயன்றி 
வேறல்ல. 


pod எம்‌ கணணி Ef எண்கள்‌: | 

a கண R ware Grate ளனர்‌ ॥ 84 

இந்த உலகமனைத்தையும்‌ உண்மையல்லவென்று மனதில்‌ உணர்ந்தவன்‌ 
செயல்களின்‌ பயன்களால்‌ எப்படிப்பயன்படுத்தப்படுவான்‌. பொய்யென்று 
இர்மானம்‌ செய்யப்பட்டதாகிய கனவில்‌ நிலவும்‌ புண்ணியபாபங்கள்‌ 


பயனையளிக்குமா? 


aed mE series கோணா னள | f 
ணவ ஏன்‌ Radsi ॥ s 
ஆகையால்‌ பரமதத்துவத்தை உணர்ந்தவன்‌ நூறு அசுவமேதங்களைச்‌ 
செய்தாலும்‌, பிரம்மஹத்திகளைச்‌ செய்தாலும்‌ கர்த்தா erar p அபிமானமற்ற 
மையால்‌ அந்த புண்ணியபாபங்களால்‌ பாதிக்கப்படுகிறதில்லை. 
அனி ளின்னைள ad ஏர ST ஒரே டு | ள்‌ 
get ண்ணி ௭ ஒள A கள்‌ € எகரி: ॥ 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


236 சிரஸ்‌ 


(ன்னைக களனி ளன: URES என? எனி ஏ எரிக்‌, 
எனி de எ 84 ஏன கண்ர ௫ Ala எ எ ERT” என்று சுருதி 
கூறுகிறது. ] 

த்வஷ்டாவின்‌ புத்திரனான மூன்று தலையுள்ள விச்வரூபனைக்‌ கொன்றேன்‌. 
வேதாந்தச்சொற்களைக்‌ கூறாமலிருக்கின்ற யதிகளைத்‌ துண்டம்‌ துண்டமாக வெட்டி 
ஓநாய்களுக்கு பலியிட்டேன்‌. ஆயினும்‌ பிரம்மஞானியான எனக்கு இந்த 
பாபங்களால்‌ ஒரு உரோமத்தில்கூட தீங்கு ஏற்படவில்லையென்றும்‌, அத்தகைய 
என்னையறிந்து கொள்ளுகிறவனுக்கும்‌ ஒரு சிறதளவுகூட கெடுதல்‌ 
ஏற்படுகிறதில்லை என்று வேதங்கள்‌ கூறுகின்றன. 


agafin ஐ ஏளாளச்சவர்ன ஏரி: | 
சொல ATS THAT 04 ௭ ஐ SEAT Pa: || $6 


ஜனகமகாராஜன்‌ ஏராளமான தகஷிணைகளையளித்தும்‌, வித்‌ வான்களுக்கு 
ஸந்தோஷத்தையளித்தும்‌ அநேக யாகங்களைச்‌ செய்தார்‌. ஆயினும்‌ தேகத்தில்‌ 
அகங்காரங்கொள்ளாமலிருந்தார்‌ என்று காண்வசாகையில்‌ கூறுகிறது. 


4 fasladisfeRgaeRe ஏ qd Tod: | 
என ATA ER fone ஏ வனக்‌ feat ௭ ॥ 88 


ஆகையால்‌ பிரம்மஞானி இந்திரன்போல்‌ பாபச்செயல்களாலும்‌, 
ஜனகர்போல்‌ புண்ணியச்செயல்களாலும்‌ பாதிக்கப்படுவதில்லை. “frre ag 
எச்‌, fore MARA = யான்‌ என்ன நல்ல புண்ணியத்தை செய்யவில்லையோ, 
என்ன பாபத்தைச்‌ செய்தேனோ என்று பச்சாத்தாபப்படுகிறதில்லை. 


Tanya efor ஏன கணி Da | 
TR வரன்‌! நச ண்டு ae || qoo 


, புத்திமானே! ஆகையால்‌ இந்த தேகத்தினாலேயே யான்‌ காமசாஸ்‌இரத்தைக்‌ 
கற்றுணர்ந்தாலும்‌ கூட அதனுடைய பாபம்‌ என்னைச்‌ சேராது. ஆயினும்‌ 
சாதுக்களுடைய வழியைப்‌ பின்பற்றி அதனைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக வேறு உடலை 
அடைந்து அந்த காமசாஸ்திரத்தை உணருவதற்கு முயலுகின்றேன்‌. 


414 என்ரை: ஏ Hera wea: ஒள | 
Use எனவவ ரன ரர எரி ॥ 903 


புகழத்தக்க சீர்த்தியையுடைய அந்தப்‌ பரமஹம்ஸர்‌ இவ்வாறு 
ஸம்ஸாரபீதியை அகற்றுகிற ௧) 


தகளைக்‌ கூறி ஜனங்கள்‌ கால்நடையாகச்‌ 
செல்வதற்கரிதான மலையின்‌ கெரத்‌ 


தையடைந்து, பிறகும்‌ கூறினார்‌. 
ளர்‌ Fea எள்‌ JET விள ace ரள | 
எனி ஏ TARR sews ணார || 9௦3 
இந்த சிகரத்தில்‌ ஒரு குகைக்கு முன்னால்‌ சமமாகவும்‌, விசாலமாகவும்‌ உள்ள 
ஒரு கல்லையும்‌, அதற்கருகாமையில்‌ சுத்தமான நீருள்ளதும்‌, பழங்கள்‌ செழித்த 
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மரங்களால்‌ சுற்றிலும்‌ சூழப்பட்டதும்‌, கரையழகினால்‌ விளங்குதிறதுமாகிய ஒரு 
குளம்‌ இருப்பதையும்‌ பாருங்கள்‌. 


guerre என்‌ ஏனா ணரா: | 
Teng rd கர்‌ எள்‌ qa II 03 


மாசற்ற குணங்கள்‌ நிரம்பியவர்களே! இங்கு நீங்கள்‌ வாசஞ்செய்து 
கொண்டு இந்த உடலை ஜாக்கிரதையாக பாதுகாப்பீர்களாக. யான்‌ தக்க வேறு 
தேகத்தில்‌ புகுந்து காமகலைகளனைவற்றையும்‌ கற்றுக்கொண்டுவருகிறேன்‌. 
அதுவரையில்‌ இந்த உடலை இங்கு பாதுகாக்கவேண்டும்‌. 


ஏ (ளன ரர afer Aesge | 
சன asf ரகா எளி ஸாரி: || qog 


சிறந்த யோகத்திறமையுடையவரும்‌, ஐம்பொறிகளையடக்கியவர்களின்‌ 
முன்னணியில்‌ விளங்குகிறவருமாகிய அவர்‌ இவ்வாறு சீடர்களிடம்‌ 
கட்டளையிட்டு தன்னுடைய ஸ்தூலசரீரத்தை விட்டு லிங்க சரீரத்துடன்‌ 
அரசனுடைய தேகத்தில்‌ புகுந்தார்‌. 


தனது உடலைவிட்டு அரசனுடைய உடலில்‌ புகுந்த கிரமத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌:- 


னான எனின்‌ ஏச உணா விவ | 

கணணாரிர எள்‌: எள FART சாரணர்கள்‌: ॥ 404 

யோகத்தையறிந்த அவர்‌ மனதை நிலைநிறுத்‌ தியவராக 
கால்கட்டைவிரலிலிருந்து வாயுவை இழுத்து பிரம்மரந்திரம்வரையில்‌ 
கொணர்ந்து அந்த வழியாக வெளியே சென்று அரசனுடைய உடலில்‌ 
பிரம்மரந்திரம்வழியாக உட்புகுந்து கால்கட்டை விரல்‌ வரையில்‌ விரைவாகப்‌ 
பிராணவாயுவைப்‌ பரவச்செய்தார்‌. 

Ti TATA SATA என்‌: FAITE ECT | 

எள்ளின்‌ palo aA REA AAT ॥ qog 

இறந்த அரசனுடைய உடலில்‌, மார்பில்‌ சிறிது சலனம்‌ உண்டாயிற்று. 
சிறுதுநேரத்தில்‌ கண்‌ விழித்துக்கொண்டது. பிறகு அரசன்‌ 
முன்போலவேயெழுந்தான்‌. 

முன்‌ கூறியதையே விளக்குகிறார்‌: - 


வி என்ர என்ன ளப்‌ DAT II qoy 

உடலில்‌ முதலாக முகத்தில்‌ காந்தி நிலவியது. பிறகு மெதுவாக மூக்கன்‌ 
துவாரம்வழியாக மூச்சுக்காற்று வெளிவந்தது. காலில்‌ அசைவுண்டாயிற்று. கண்‌ 
இமை திறந்தது. பிறகு சக்தியுற்று எழுந்தான்‌. 
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ad magana ௭09 agree: THATS: | 
எளி freee: எள Sa MRR: ॥ 906 


சூரியனுதிக்கையில்‌ தாமரை மலர்கள்‌ மலர்ந்து, சாரஸப் பறவைகள்‌ 
இனிமையாக கூவவும்‌ தாமரைக்குளங்கள்‌ விளங்குவதுபோல்‌, உயிரைப்பெற்ற 
கணவனைக்‌ கண்ணுற்று, அளவுகடந்த ஆனந்தத்தினால்‌ ஆரவாரஞ்செய்து 
கொண்டும்‌, மலர்ந்த தாமரைபோன்ற முகங்களுடனும்‌ அந்தப்புரத்தணங்குகள்‌ 
விளங்கினர்‌. 


af ளன வரர்‌ dea TAATA- 
சாணார்‌ FTA எனனை: எனா: | 
«eg: எனா Tracer gga- 
east oer: wale ஏரி ai yd ௭ ॥ qo 
அரசன்‌ உயிருற்றதையும்‌ அணங்குகளின்‌ எல்லையில்லா சந்தோஷத்தையும்‌ 
கண்டு முக்கியமந்திரி முதலியவர்களும்‌ மிக்க மகிழ்ச்சியடைந்தனர்‌. சங்குகள்‌, 
பணவங்கள்‌, படகங்கள்‌, துந்துபிகள்‌ முதலிய வாத்தியங்களை முழக்கவும்‌, அந்த 
ஒலி பூமியிலும்‌, ஆகாயத்திலும்‌ மிகவும்‌ முழங்கி ஒலித்தது. 


gfe அரிசி எணண்ளிரசரி A: | 
Pas Uist FANSAT Il 8 || 
இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவாசாரியர்‌ இயற்றிய சங்கரவிஜயச்சுருக்கத்தில்‌ 
அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌ ஸர்வக்ஞத்துவத்தைப்‌ 
பெறும்‌ வழியைக்‌ கூறும்‌ 
ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
ரே: விஸா: 1029 


இ 
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AA னா: ஏர்‌: 
பத்தாவது ஸர்க்கம்‌ 
எண ளோ ay 
ஸ்ரீசங்கரர்‌ அரசனுடைய உடலில்‌ புகுதல்‌ முதலியதைக்‌ கூறுதல்‌ 


ay Riayat: உரை: | 
Aiea: எ எனின்‌ எனா ணன்‌ சர்‌ Il q 


பிறகு, புரோகிதர்களாலும்‌, மந்திரிகளாலும்‌ தகுந்த மங்கள காரியங்கள்‌ 
நடத்தப்பட்டு அந்த அரசன்‌ சிறந்த யானையின்‌ மீது ஏறிக்கொண்டு நகரத்திற்கு 
சென்றார்‌. 

என (ர்‌ ஏனா னள: 94: Ge என்‌: | 

ரவர்‌ ஏரண ஊக Il 2 


பட்டணத்தில்‌ பிரவேசித்து பிரியமான பந்துக்களை உபசரித்து, 
சிற்றரசர்களால்‌ ஆதரிக்கப்பட்ட ஆக்ஞையை உடையவராக, இந்திரன்‌ 
தேவலோகத்தை யாளுவதுபோல்‌ மந்திரிமார்களுடன்‌ அரசு புரிந்தார்‌. 


sf ஏன்ன agrerrrafa daria எரர்‌: | 

எனை R கள்ள gfe ணர்‌ fer: ॥ 3 

இவ்வாறு, துறவியரசராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌, அரண்‌ மனையரசராக மாறி 
அரசாளுகையில்‌ புத்தி வன்மையுள்ள மந்திரிகள்‌ அவர்‌ விஷயத்தில்‌ 
ஸந்தேகமுற்றவர்களாக தமக்குள்‌ கூறிக்கொண்டனர்‌. 


frie எ ரகளை: ஏதா ஸா <a | 

எ: ஏ uefa: ॥ ட்‌ 

இறந்தபின்‌, பிரஜைகளுடைய பாக்யவிசேஷத்தினால்‌ அண்ட 
பெற்ற அரசர்முன்போல்‌ இல்லை. சிறந்த நற்குணங்களுள்ளவராக விளங்குகிறார்‌. 


ண்‌ weg அகன்‌ ௭௭௭4 ll 4 
ரதிமகாராஜன்போல்‌ பொருளை அள்விக்‌ 
போல்‌ கருத்தையறிந்து சிறந்த சொல்‌ 
கர வெல்லுநறோர்‌. சிவபெருமான்போல்‌ 


வேண்டுகிறவர்களுக்கு யய 
கொடுக்கிறார்‌. பிரஹஸ்‌ பதிபகவான்‌ 
கூறுஇருர்‌. அர்ஜுனன்போல்‌ பகைவாக 
ஸகலத்தையும்‌ உணருகிறார்‌. 
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ண னவுளிஎவுரினளி 49809: 
ந ம அ பவ்வவப வண்‌ £ 


மற்றவர்களுக்கு அரிதும்‌ அற்புதங்களுமாகிய கொடை, முயற்சி, 
செளரியம்‌, தைரியம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ குறையின்றிக்‌ 
காணப்படுவதால்‌ இந்த அரசர்‌ பிறப்பற்ற பரமபுருஷன்போல்‌ விளங்குகிறார்‌. 


Sry என: YO எனவவ NARA: | 
ணி னன Aaaa: Tore எள்‌: Il 0 


இருதுகாலமில்லாமலேயே மரங்கள்‌, மலர்கள்‌ நிரம்பினவைகளாகவுள்‌. 
பசுக்களும்‌ எருமைகளும்‌ ஏராளமாகப்‌ பால்‌ பொழிகின்றன. பூமி போதுமளவு 
மழையுடையதாகவிருக்கிறது. பயிர்கள்‌ செழித்துள்ளன. குடிகள்‌ அனைவரும்‌ 
தமது கடமைகளில்‌ கருத்துக்கொண்டவர்களாக இருக்கின்றனர்‌. 


PARN: எண்ணக்‌ AAAA எள: TATA | 
Tessas ஏன oat: எண PERNA || 6 


காலம்‌ எல்லாவித தோஷங்களும்‌ குடிகொண்ட கலியுகமாயினும்‌ 
இப்பொழுது அரசனுடைய மதிமையினால்‌ திரேதாயுகத்தையும்‌ மீறியதாக 
விளங்குகிறது. ஆகையால்‌, யோகசக்தியினாலுள்ள ஐசுவரியங்கள்‌ யாவும்‌ 
நிரம்பிய ஒரு மகான்‌ நமது அரசனுடைய உடலில்‌ புகுந்து இப்பொழுது பூமியை 
ஆளுகிறார்‌. 


qed TRA face ஏ gefh ஏழு: | 
வ TAG Mal தர: எள: RER II 8 
ஆகையால்‌, நற்குணக்கடலாகிய இவர்‌ தனது முன்சரீரத்தை அடையாமல்‌ 


இந்த உடலிலேயே நிலைக்கும்படி நாம்‌ செய்வோம்‌ என்று அமைச்சர்கள்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ யோசித்துத்‌ தீர்மானம்‌ செய்தனர்‌. 


AA A YA என PARTRIA ன: | 
aai TI AR எனு ERI ன்னா ॥ q0 


பிறகு அவர்கள்‌ “பூமியில்‌ எங்காவது உயிர்நீங்கிய சடலம்‌ காணப்பட்டால்‌ 
த்தல்‌ யோசனை செய்யாமல்‌ விரைவில்‌ நெருப்பிட்டு எரிக்கப்பட 
வண்டும்‌” என்று இரகசியமாக வேலைக்காரர்களுக்கு தட்டளையளித்து 


நியமித்தனர்‌. 
AA என்‌ ERIE: RATA Paes எர | 
Jaa ஈசா fener sere ॥ 98 
பிறகு அரசன்‌ ஆப்தர்களான அமைச்சர்களிடம்‌ அரசாங்கத்தின்‌ காரியங்களை 


அமைத்து அணங்குகளுடன்‌ ஆனந்தமாக ஏனைய அரசர்களுக்கு அரிய அநேக 
போகங்களை அனுபவித்தார்‌. 
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எனனை TY AA ணா: Wi: 241 


கக்‌ SATA எளி 
என சிவ கை | 
ணர்‌ எள்‌ எனவ எளகர்‌ 
fered எளாணானி வனம்‌ feast எ: ॥ 83 
ஏராள YA Tarr 
ளனர்‌ PAPA, | 
Ay Fea Jd இசா: wars 
கரக்க iI 943 


Gaede காளர்‌ Pte pet ஏன: I 98 
TRS arate சோனம்‌ ARA ॥ q4 


Agrana PRIT ॥ 85, 
Perera ee ஆ வேர kkk k கவத kek வெஸ்‌ கவ வ அதவது 


பொத்த te ee OR ROR RE FORE R CERES 


Ra wiht gust எவன ATA: எணண | 

pretense: எசிரிள்ணார்‌ ௭ PRATET ॥ 80 

அந்த அரசர்‌ முன்போலவே மங்கையர்களுடன்‌ இன்புற்றார்‌. காமநூலைப்‌ 
பின்பற்றியவராக அந்த நூலில்‌ இறமையுள்ளவர்களுடன்‌ வாத்ஸியாயனமுனிவர்‌ 
இயற்றிய நூலை ஆராய்ந்தார்‌. 

எண்ணினார்‌ என்‌ எ ரின்‌ எனல | 

அர்‌ afar Frere பண? ॥ 96 

அரசனுடைய வேஷத்தை தரித்த அந்த சங்கரர்‌, வாத்ஸியாயன முனிவரால்‌ 
இயற்றப்பெற்ற ஸுத்திரங்களையும்‌ அவைகளின்‌ பாஷ்யத்தையும்‌ நன்கு 
ஆராய்ந்து அந்த விஷயத்தை விளக்கும்‌ ஒரு நூலையும்‌ இயற்றினார்‌. 
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« 


242 oy Eps rgd 


n, v. š ‘arora af எளி எனச்‌ ferexter எள்ளின்‌: | 


EST ARTA னா Var AGRA எனம: || 96 

ஸன்னியாசி சக்கரவர்த்தியாகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ இவ்வாறு அரசனுடைய 
உடலில்‌ புகுந்து அந்தப்புரப்பெண்களுடன்‌ இன்பமுறுகையில்‌, அவர்‌ 
கூறியகாலம்‌ மீறியதைக்கண்டு, அவருடைய உடலை பாதுகாத்துவந்த சிஷ்யர்கள்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ கூறினர்‌. 

ஏசி சாண்‌ isla: YAR area என: | 

அள்‌ FTA A: எள கழ்‌ ணன்‌ எள || 3 


ஆசாரியரால்‌ ஒரு மாதம்‌ காலாவதி கூறப்பட்டது. அந்தக்‌ காலம்‌ கடந்தது. 
ஐந்தாறு நாட்கள்‌ அதிகம்‌ சென்றுவிட்டன. இன்னும்‌ தமது உடலைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு நம்மை அனுக்கிரகம்‌ செய்வதற்கு அவருடைய மனதில்‌ 
இரக்கம்‌ தோன்றவில்லை! 


fe ஒர்‌: ஐ ஏ ரா ஐ ஏன: உ ளா Tacha ரிகா | 
fag waffles கோண Rey எணண ॥ 24 


என்ன செய்வோம்‌, எங்கு தேடுவோம்‌, எங்கு செல்வோம்‌? இந்தவிடத்தில்‌ 
வசிக்கிறார்‌ என்று உணர்ந்து நமக்கு யார்‌ கூறுவார்‌? வேறு உடலில்‌ புகுந்துள்ள 
இவரை மண்ணுலகில்‌ கடல்கரைவரையிலும்‌ தேடியும்‌ எவ்வாறு அறிய 
வல்லவர்களாகுவோம்‌? 


நண உணா எள ate at Fife பொண்னை: | 

ளா ஐ afi அன்‌ ரம்‌ floes எண (| RR 

கருணைக்கடலாகிய குருவினால்‌ தியாகம்‌ செய்யப்பட்ட நாம்‌, இப்பொழுது 
அருகில்‌ தோன்றி ஏற்றுக்கொள்ளப்படாவிடில்‌, ஆபத்துக்களை அழிக்கின்ற 


அவரது பாதங்களை நம்பிக்கையுடன்‌ சேவிக்கன்ற நமக்கு இந்த உலகில்‌ வேறு கதி 
யாதுள்ளது? 


அரள னாள்‌ Hevea 
PreRender இரவி | 


G ஏன 
Pit ஊர எஸ RE என்‌ | 33 
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ணை ளர்‌ we Cong 0 243 
பிரிவாற்றுமையைப்‌ பொறுத்துக்கொள்வதற்கு Aa Eure gru ROVE op 


தக்க ஒளஷதமாக தற்சமயமநுகூலத்தைச்‌ செய்கிறது. ) aa ee 
ண்ண eared: ணார சிராண வர | 
எண களச்‌ எளி என ரிச்‌: ॥ 38 
YETTA எதனா | 
AURIS RAT DTTTE கன 3 AAA: ॥ 24 


சிறந்த ஸத்வ குணங்களாகிய மரங்கள்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்து உருவம்‌ 
கொண்டவைகள்போலவும்‌, யோகஸித்திகள்‌ உடலுற்றவைகள்‌ போலவும்‌, 
வேதலச்ஷ்‌ மிகளின்‌ சம்பிரதாயங்கள்‌ சரீரமடைந்தவைகள்‌ போலவும்‌, 
தத்துவங்களின்‌ தீர்மானங்கள்‌ தேகம்‌ தரித்தவைகள்‌ போலவும்‌, ஆத்மலாபமாகிய 
ஆஸ்திபெற்ற ஆஸ்திகர்கள்‌ போலவும்‌, 'சாந்தி' என்ற குணமாகிய 
மனைவியால்‌ இல்லறத்தினவர்கள்்‌ போலவும்‌, பரமாத்‌ மனைக்காட்டிலும்‌ 
வேற்றுமையின்மையால்‌எல்லோருடையவும்‌ ஆத்‌ மாவுமாகிய அந்தப்‌ 
பரமாசாரியர்களாகிய சிறந்த தேஜஸ்ஸுக்களால்‌ யான்‌ எப்பொழுது அருள்‌ 
செய்யப்படுவேன்‌? (என்று ஒருவர்‌ மிகவும்‌ ஆர்வத்துடன்‌ கூறுகிறார்‌. 
வெகுமதியால்‌ பன்மை.) 

அச்‌ இணர்‌ எள்‌ fers] Varah | 

எ at aRar என்‌ rf A aferts fare ॥ 28 

அஸத்துக்களுடைய செருக்கைக்‌ குறைக்கின்றவரும்‌, ஸம்ஸாரமாகிய 
இயின்‌ தீவிரதாபத்தைத்‌ தணிக்கின்றவரும்‌ யோகாப்பியாஸம்‌ செய்றெயதிகளில்‌ 
சிறந்தவருமாகிய குரு எனக்கு இவ்வுலகில்‌ நற்கதியை அளிப்பார்‌. (என்று ஒருவர்‌ 
கூறுகிறார்‌.) 

வேறுசிலர்‌: - 

கண்ணனை a ச சினா! 

STATE எண னு: ஏனை RA gofa Il 30 

அஞ்ஞானமாகிய இருளை விலக்கிய எவரை அடைந்து யதிகள்‌ 
மாயையிலிருந்து நன்கு விடப்பட்டவராயினரோ, முக்தியை அளிக்கின்ற 
அத்தகைய மகானுடைய கண்களுக்கு புலனாகுதலால்‌ நாம்‌ விரைவில்‌ 
துக்கக்கடலைத்‌ தாண்டுவோம்‌. 

qf fee: சரணா அணத | 

க watt à ரானா ளான: Tye Tiered ATAT l 36 

புண்ணியபாபங்களைப்‌ பிரித்துப்‌ புகலும்‌ மீமாமிசை நூலின்‌ அறிவினால்‌ 
செருக்கடைந்தவர்களை அடக்குகிறவரும்‌, வழியாத்திரை கெப்‌ 
கெட்டகதைகளைக்‌ கூறுவதுபோல்‌ பேதவாதங்கள்‌. பலவற்றைக்‌ கூறுதலினால்‌ 
இயநெறிகளை விளக்குகின்றவர்களுடைய கர்வத்தை நாசம்‌ செய்கிற வருட 
அண்டியவர்களுடைய அறிவின்மையை அகற்றி ஆத்மஞானத்தை 
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À 5 
aig, 27 ரஷித்‌ 
கூரி ப்தி 5 TOS 


தத து 


ue : 
to yicha Ret parqupHUligelnuAasmaosGu! என்னுடைய அஞ்ஞானம்‌ 
விலகுமாறு எப்பொழுது அருள்‌ புரிவீர்‌? 
ட்‌ 


qa ளாதார எள எள 


ள்‌ என்தன்‌ என்க panan | 
SISTA Agi எனன 9 

gard எ wdfedtea எ grote சினி ar ॥ 28 
புகழத்தக்கவரே! மோக்ஷ்லக்ஷ்‌ மியை அடிமையாக்கும்‌ 


சொல்வன்மையினால்‌ தமது பாதங்களை பஜிக்கின்ற மனிதர்களுடைய 
மதிதோஷத்தை அறுத்து முத்தியை அளிக்கின்ற தாங்கள்‌ விரைவில்‌ எனது 
கண்களுக்குப்‌ புலனாகாவிடில்‌ புத்திமான்களுடைய கேலிக்கு ஆளாகுவேன்‌. 
ஆகையால்‌, எனது அல்லலுக்கு எல்லையில்லாமலாகும்‌. இந்த விஷயத்தை 
அறிந்து அருள்வீராக. (இவ்வாறு சிஷ்யர்கள்‌ வருந்திக்‌ கூறும்‌ சொற்கள்‌, 
ஸ்ரீகருஷ்ணருடைய பிரிவாற்றாமையினால்‌ கோபியர்கள்‌ கூறும்‌ சொற்களை 
ஒத்திருக்கின்றன. 9) 488 ELIA, 2) Fe feb ௭8: , 3) TAY FARIS: என்று அவர்கள்‌ 
கானம்‌ செய்துள்ளனர்‌. அவைகளின்‌ பொருள்‌ முறையே 1) ''நாதாகண்களுக்குப்‌ 
புலப்படுவீராக, 2) பிரிவாற்றாமையால்‌ வருத்தமுற்ற எங்களை இவ்வாறு செய்தல்‌ 
வதையன்றோ, 3) எவ்விதத்திலும்‌ தாங்கள்‌ வருவீர்கள்‌ என்ற நம்பிக்கை 
கொண்டவர்களாகவும்‌ இந்த கோகுலத்தில்‌ தோன்றிய உம்மிடமே உயிரை 
அர்ப்பணம்‌ செய்தவர்களாகவும்‌ இருக்கின்றோம்‌ என்பது பொருள்‌.) இங்கு 
சிரி AT = ஹிம்ஸை செய்யாதீர்கள்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌. மற்ற இரண்டும்‌ 
விளக்கம்‌ செய்யப்பட்டுள்ளன. ) 


aia aqua ணர்‌ ஏக | 

9௭89௭௭ MITT ளாக ஊ II 29 

இவ்விதம்‌ நண்பர்கள்‌ வருந்துகையில்‌, யதீசுவரராகிய ஸ்ரீசங்கரருடைய 
மகிமையை உணர்ந்த “பத்மபாதர்‌: சிறந்த கருத்துள்ள செய்யுட்களால்‌ 
அவர்களுடையதுக்கம்‌ தணியும்படிப்‌ புகன்றார்‌. 

Tale a: ஏளன ௭ எள: கனிணர்‌ waster | 

ra Tava ஏ ஏர்‌ Teed Sarge Jef | a 

_ நண்பர்களே; இந்த விஷயத்தில்‌ வருந்தாதீர்கள்‌! மாறுவேஷம்‌ தரித்து 

உறு டன பூமி முழுவதையும்‌, பாதாளலோகத்தையும்‌ சுவர்க்கத்தையும்‌ 
அடைந்து, தேவர்கள்‌: மனிதர்கள்‌ முதலிய உடல்களில்‌ புகுந்துள்ள 
தேவதேவனைப்போல்‌, நமது குருநாதரைத்‌ தேடுவோம்‌. 


SHOOT: WAT ஈன்‌ YAR SrA ATA, | 
ggf: ர ஊன ஏளன வன: 1 32 


மனச்சோர்வை விலக்கி விடாமுயற்சியுடன்‌ இயலில்‌ ஈடுபடுகிறவன்‌ 
கிடைப்பதற்கரிதான பயனையும்‌ அடைதல்‌ திண்ணம்‌. இடையூறுகள்‌ 
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பலவைகளாலடிக்கடிதீ தடை செய்யப்பட்டும்‌ தேவர்கள்‌ 
மனமுடையாதவர்களாக முயன்றமையால்‌ அமிருதத்தை அடைந்தனரன்றோ! 
சணா களி GRAM: வனா | 
ணாள: எளிஎ paa ay எ எண: ॥ 33 
வேறு உடலில்‌ புகுந்துள்ள நமது ஆசிரியரைத்‌ தேடித்தெரிந்துகொள்ளுதல்‌ 
எளிதல்லவாயினும்‌, இருள்வடிவமான ராகுவின்‌ உதரத்திலிருக்கும்‌ சந்திரன்‌ 
பிரகாசத்தினால்‌ அறியப்படுவதுபோல்‌ அந்த மகான்‌ தனது குணங்களாலேயே 
அறியத்தக்கவராவார்‌. 


ளானை Frist ஸர்‌ என்ட்‌ கனவன்‌: | 

னார்‌ ve gyal ள்‌: TEETH: எரி ॥ 38 

அந்த யதீசுவரர்‌ காமமற்றவர்களின்‌ தலைவராயினும்‌, காமக்கலையைக்‌ 
கற்றுக்கொள்வதற்காக அந்தப்புரத்திலிருக்கும்‌ ௮ணங்‌ குகளின்‌ 
சிருங்காரவிலாசங்களை அனுபவிக்க உரிமையுள்ள அரசனுடைய உடலைத்தான்‌ 
அடைந்திருக்கக்கூடும்‌. ஆயினும்‌ அக்கினிக்குச்‌ சமமான தேஜஸ்ஸுள்ளவர்‌ 
அவர்‌. (ஆகையால்‌, அவரை கர்மங்கள்‌ பாதிப்பதில்லை என்று கருத்து.) 


fag ளை: எள்‌ ன்னர்‌ எள: | 
efor: வனி car: கணனி வளி கஜ: ॥ 34 
ஆத்மானந்தத்தினால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸந்துஷ்டர்களான ஜனங்களுக்கு 
முன்னணியில்‌ விளங்கும்‌ அவர்‌ வசிக்கும்‌ தேசத்தில்‌, பிராணிகள்‌ வியாதி, துக்கம்‌, 
முதலியவைகளை அறியாதவர்களாகவும்‌ திருடர்களுடைய பயமணுகாமலும்‌, 
தம்தம்‌ கடமையில்‌ கருத்துக்கொண்டவர்களாகவும்‌ இருப்பதுடன்‌, தேவேந்திரன்‌ 
காலமாரி பொழிதிறவனாகவும்‌, பூமி விருப்பங்களை ௮ளிக்கிறதாகவும்‌ உள்ள 
நிலைமை நிலவும்‌. 
afz frag ranig RÀ: ATT | i 
Saeed எனி எ ஏன்னா TATE ॥ 3 
ஆகையால்‌, ஆழமில்லா ஸம்ஸாரக்கடலை தாண்டுவதற்கு வரப்பைக்‌ 
காட்டுமணையாக விளங்கும்‌ ஆசாரியருடைய பாதகமலத்தை கக்‌ 
சோம்பலை நீக்கு, புறப்படுவோம்‌. வீணாக இங்கு காலத்தை கழிக்காதிருப்போம்‌. 
afi severa ad என்‌ Perr PRTA | 
ஆண Rae an எகா எனா ளு I! 


5 டக்கு தறி! 
இவ்வாறு பத்மபாதருடைய அந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டல்‌ தத்‌ 
என்று மனதில்‌ தரித்து ஆசாரியருடைய உடலை காப்பாற்றுவதற்கு 
நியமித்து மற்றவர்கள்‌ உறசாகத்துடன்‌ புறப்பட்டனர்‌. 
a Rea: ளனர்‌ fae FANT | 
எரிகோ ஷிகா ॥ 36 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


246 afreoge tetas 


அவர்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ மலைகள்தோறும்‌ தேசங்கள்தோறும்‌ சென்று தேடி 
கடைசியில்‌ தேவலோகத்தைக்கூட தனது அழகினாலும்‌, செல்வத்தினாலும்‌ 
கேலிசெய்கிற அமருக அரசனுடைய தேசத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. 


என AINA scar வெளி | 
wad பேனை எனவ எண ॥ 36 


'"இறந்து பிறகு எழுந்த இவர்‌ பிருதுமகாராஜன்‌, திலீபமகாராஜன்‌ 
என்பவர்கள்‌ போலிருக்திறார்‌'' என்று அந்த தேசத்து அரசனைப்‌ பற்றி ஜனங்கள்‌ 
கூறியதைக்கேட்டு பிரிவாற்றாமையினாலுள்ள அதிகமான வருத்தத்தையகற்றி 
''அவர்தமது ஆசாரியர்‌'' என்று அறிந்து தைரியமுற்றனர்‌. 


à a sical TAA ஸில்‌ எனி | 
Aag: எிகளாசகண TR ARANAN: ॥ 8௦ 


பாட்டில்‌ பற்றுள்ளவரும்‌ பெண்களிடம்‌ விருப்பமுள்ளவருமாக அந்த 
அரசர்‌ இருப்பதை உணர்ந்து, விசேஷ அறிஞர்களான அவர்கள்‌, 
பாடகர்களுடைய வேஷத்தையணிந்தவர்களாக நகரத்தில்‌ புகுந்தனர்‌. 


Ust எள ளாரளசாக்‌ எண்ணுள்ள: | 
TEAS EY எண ॥ 84 


அந்த அரசரை ஸ்வாதீனம்‌ செய்துகொள்ள விருப்பம்கொண்ட அவர்கள்‌ 
தங்களுடைய கானவித்தையை தோற்றுவித்து, நக்ஷத்திரங்களுக்கிடையில்‌ 
விளங்கும்‌ திங்கள்போல்‌ அநேக அணங்குகளுக்கிடையில்‌ அமர்ந்திருந்த 
அரசரைக்‌ கண்டனர்‌. 


வகி ணா | 
சிணா sega I 93 


சிறந்த சாமரங்களை கைகளில்‌ பிடித்துவீசுகின்ற அணங்குகள்‌ அணிந்த 
இரத்தினவளைகளின்‌ ஒளிவீசுவதினால்‌ பின்பக்கத்தில்‌ பிரகாசமுடையவரும்‌, 
1) ஷட்ஜம்‌, 2) ரிஷபம்‌, 3) காந்தாரம்‌, 4) மத்தியமம்‌, 5) பஞ்சமம்‌, 6) தைவதம்‌, 
7) நிஷாதம்‌ என்ற ஸ்வரங்களை 1) மந்த்ரம்‌, 2) மத்தியம்‌, 3) தாரம்‌ என்று 
மூன்றுவகைகளாக (21 விதத்தில்‌) ஆரோஹாவரோஹக்கிரமத்துடன்‌ பாடும்‌ 
திறமை வாய்ந்த மங்கையர்கள்‌ எதிரில்‌ கானம்‌ செய்கையில்‌ சிறப்புடன்‌ 
விளங்குகின்றவரும்‌ ஆகிய அரசரைக்‌ கண்டனர்‌. 


ஏசி ளா SRIENE 
அளைவ RR aN Gra gE | 93 


பொற்காம்புடன்‌ கூடிய வெண்கொற்றக்குடையின்‌ ஒளிவீச்சினால்‌ 
விசேஷமாக விளங்கும்‌ இரத்தினகிரடம்‌ தரித்தவரும்‌, உருவம்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
மண்ணுலகில்‌ அவதாரம்‌ செய்த மன்மதன்‌ போலவும்‌, தேவேந்திரன்‌ போலவும்‌, 
அந்தப்புரத்திய அணங்குகளுடன்‌ கூடியவருமாகிய அமருக அரசனைக்‌ 


கண்ணுற்றனர்‌. : 
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ofr: SARA Tt Mas TST TST | 
எள: ஆனர்‌ ரகசி ஏரி கோள: TAT ॥ gs 


அழகான ஆடையணிந்த அவர்கள்‌ அந்த அவையை அடைந்து 
அரசனுடைய கண்ஜாடையினால்‌ அளிக்கப்பட்ட ஆஸனத்தில்‌ அமர்ந்து 
அவையோர்கள்‌ ஆச்சரியமடையும்படி ஆரோஹாவரோஹமக்கிரமத்தில்‌ அநேக 
இசைகளை இனிமையாக இயற்றினர்‌. 


ஏச ca எண்ன ARIS சனி எண்ன என்‌ | 

ணி: எனை: ஏகம்‌ TETAS ஏன: ॥ 39 

ஹே வண்டே, உயர்ந்து ஓங்கிவளர்ந்த மரங்கள்‌ நிரம்பிய மலையின்‌ 
உச்சியில்‌ உமது ஸங்கத்தினால்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ வாஸம்செய்து, பிறகு பிரிவு 
ஏற்பட்டதினால்‌ வருத்தமுற்ற மனமுடையவளாக சில வண்டுகள்‌ உமது வரவை 
எதிர்பார்த்துக்கொண்டு பயன்‌ அடையாமையால்‌ மனம்‌ கலங்குகின்றனர்‌. 
(புஷ்பங்களின்‌ ஸாரமாகிய தேனை வண்டு அருந்துவதுபோல்‌ உபநிஷத்துக்களின்‌ 
ஸாரத்தை எடுத்து உரைப்பதுபற்றி வண்டு என்று உருவகமாகக்‌ கூறினர்‌. 
அவருடைய சிஷ்யர்களையும்‌ அவ்வாறு உருவகமாகக்‌ கூறினர்‌. ] 


ணச்‌ ஏன்‌ gade MARAT TIS | 
ரஜ ETT க்‌ ஏ ரண்‌ fare fever என்னி ॥ 96 


ஐந்து பாணங்களையுடைய காமனுடையக்‌ கலையை கற்பதற்கு தமது முந்தின 
உடலைவிட்டு இங்கு ஸஞ்சாரம்‌ செய்கன்றீர்‌. ஐந்து ஜனங்களில்‌ முக்கியரே! = 
பிராணன்‌, கண்‌, செவி, உடல்‌, மனம்‌ ஆகிய ஐந்துகளுக்கு அதிஷ்டாதாவே! 
பரமசிவனைக்கூட பூஜை செய்யாமல்‌ தாங்களே “கதி' என்று நம்பி தங்களைத்‌ 
தஞ்சம்‌ புகுந்த இந்த டர்களின்‌ தொகுதி தங்களால்‌ ஏமாற்றப்பட்டது. (ஐந்து 
ஜனங்களில்‌ முக்கியமானவர்‌ என்ற சொல்‌ 5x 5 = 25 என்று இலக்கணையால்‌ 
கூறுறெது. nrg: பதர: ME | Sheer சேர்‌ எ Tf 
apf: Gey: || என்று ஸாங்கிய நூல்படி விகாரமடையாத மூலப்பிரகிருதி, 
தன்மாத்திரைகள்‌, ஞானேந்திரியங்கள்‌ 5ம்‌, 
கர்மேந்திரியங்கள்‌ 5ம்‌, பிராணன்கள்‌ சம்‌, மனம்‌ என்று விகாரமடைந்த 
பொருள்கள்‌ ஆகிய 24ம்‌ பிரகிருதியும்‌ விகாரமுமல்லாத புருஷன்‌ என்று 25 


cdf edema qf gate TE ETI 
- என்ர SEASIDE ATER RASTA ॥ $0 


பெளர்ணமித்‌ இங்கள்‌ போன்ற முகமுடையவரே; சமம்‌, தமம்‌ ப 
குணங்களுடன்கூடிய முன்சரீரத்‌ தைவிட்டு புதிதான Qis 7 ரத்தில்‌ 
அபிமானத்துடன்‌ வசித்துக்கொண்டு தமது பொருளை OG மறந்து a 
காமவிகாரமற்றவரே! எங்களுடைய வசனத்தினால்‌ அதனை ஞாபகத்‌ 


கொண்டுவருவீர்களாக. 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


248 சிரம்‌ 


சரிவின்‌ “ரர்‌ ARa RRRA | 
ஏண்‌ வனக Mafra விளை ணன்‌ எ Il 8c 


உருவமுற்றதும்‌ உருவமற்றதுமாகிய பொருள்களை T “ஏ என்று - 
இதுவுமல்ல அதுவுமல்ல என்று விலக்கி, எல்லாவற்றிற்கும்‌ அதிஷ்டானமாக 
எந்தப்பொருளை வல்லவர்களாகிய ஆத்மஞானிகள்‌ ஸ்வஸ்வரூபமாக 
உணருகன்றனரோ, அத்தகைய 'தத்வமஸி' என்ற மகாவாக்கியத்தால்‌ 
போதிக்கப்படும்‌ தத்துவமன்றோ தாங்கள்‌. 


னா 80 ரணகள | 
கள்‌ ன grad சடன்‌ எணண எண Il 96 


ஆகாயம்‌ ஆதியாகவுள்ள பதார்த்தங்களை சிருஷ்டித்து, உட்புகுந்து 
நிலைத்துள்ள எதனை, உமிக்குள்‌ இருக்கும்‌ அரிசியை உலக்கை முதலியவைகளால்‌ 
குத்தி அடைவதுபோல யுக்திகளால்‌, 1) அன்னமயம்‌, 2) பிராண மயம்‌, 
3) மனோமயம்‌, 4) விஞ்ஞானமயம்‌, 5) ஆனந்தமயம்‌ என்ற பஞ்ச கோசங்களைப்‌ 
பிரித்தறிந்து, அவைகளுக்குள்‌ இருப்பதாக உணர்ந்து பெறுகின்றனரோ, 
அத்தகைய தத்துவமன்றோ தாங்கள்‌. 


ச வணி னள aes: | 
eR wife rR RANS எ ௭௭ எண்‌ என II yo 


மேடுபள்ளங்களாகவும்‌, பற்பல துன்பங்களுக்கும்‌ தங்குமிடமாகவும்‌ 
உள்ள விஷயங்களாகிய வழிகளில்‌ வரையற்றுச்‌ செல்லுகின்ற பொறிகளாகிய 
பரிகளை, (அவைகளின்‌) குறைகளை அறிதல்‌ என்ற சவுக்கடியினாலும்‌, தூய 
மனோவிருத்திகளாகிய கடிவாளத்தினாலும்‌ இழுத்து எந்தவிடத்தில்‌ தீரர்கள்‌ 
கட்டுகின்றனரோ அந்தத்‌ தத்துவம்‌ தாங்களே. 


வளாகம்‌ கி என ரன்ன sq YT | 

aa AAA fete ஏன்ன ணார? எனற | 39 

விழிப்புணர்ச்சி, கனவு, துயில்‌ முதலிய மாறுபட்ட வெவ்வேறு 
நிலைமைகளில்‌ உபாதிகளை (தனிப்பட்ட நிலைமைகளை அல்லது பொருட்களை) 
விலக்கி, புஷ்பங்களில்‌: தொடர்ந்துள்ள நூல்போல்‌, எல்லாவற்றிலும்‌ 
தொடர்ந்திருப்பதாக எந்த தத்வத்தை ஞானிகள்‌ உணருதின்றனரோ அந்த 
தத்வமன்றோ தாங்கள்‌! 

ஏன பிளினி dove ஏன | 

ளர்‌ sere ypc எனன வசம்‌ aaa ATT ॥43 


பொன்னால்‌ அமைக்கப்பட்ட AFLD, கங்கணம்‌ முதலிய நகைகள்‌ 
ACD வேறல்லனவென்று போன்ற 2 Ags உதாரணங்களால்‌ இந்த 
உலகம்‌ யாவும்‌ பரமாத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறல்லவென்று பல மறைகளால்‌ 
கூறப்படுகிறது. அந்த தத்வம்‌ தாங்கள்தான்‌. 
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சள ஸாரா எ asst சண்‌ fafa என்‌ எண்‌ | 
dea cafe சணா AAA எண ॥ 43 


இந்த உடலில்‌ விளங்கும்‌ யான்தான்‌ சூரியமண்டலத்திலும்‌ 
விளங்குகிறவன்‌. சூரியமண்டலத்தில்‌ விளங்குபவன்தான்‌ இந்த உடலிலும்‌ 
என்று எந்தப்பரம்பொருளை மறைகளில்‌ வல்லவர்கள்‌ இருவிதமாகவும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டுகின்றனரோ அந்த தத்வம்‌ தாங்களே. 


99௭௭: உணர J: | 
Affe STEIN TEST எண்‌ எண ॥ yy 
வேதங்களை ஓதியும்‌, பொருள்களையறிந்து சிரத்தையுடன்‌ தானம்‌ தர்மம்‌ 
முதலியவற்றைச்‌ செய்தும்‌ மனச்சுத்தியை அடைந்த அந்தணர்கள்‌ எந்த 
உருவத்தை ஆவலுடன்‌ அறிய விரும்புகின்றனரோ அத்தகைய தத்வம்‌ தாங்களே. 
SSRIS MEAT: வன்‌ எண்ணெ கனை: | 
ஏளன ளை ண எ Take Raed கொன்‌ எண II 44 


சமம்‌, தமம்‌ முதலிய குணங்களைக்கொண்ட தீரர்கள்‌ எதனைத்‌ தமது 
ஹிருதயத்தில்‌ உணர்ந்தமையால்‌ ஸம்ஸாரபாசத்திலிருந்து விடுபட்டு 
ஸச்சிதானந்தரூபமாக மாறுவதினால்‌ மறுபடியும்‌ துன்பமுறுவதில்லையோ, 
அத்தகைய தத்வம்தான்‌ தாங்கள்‌. 

ரிச்‌ எனச்‌ எள | 

ள்‌ gRr ளன: ॥ ட 

குறையின்றித்‌ தன்னுடைய விஷயத்தை இவ்வாறு கூறியதைக்‌ CIE 
தான்‌ செய்யவேண்டியதை உணர்ந்த அரசன்‌ அவர்களுடைய விருப்பத்தைப்‌ 
பூர்த்திசெய்து அனுப்பினார்‌. 

ola: weft deere னி Fife எரி Forfa | 

mi ணக எ வல ளன a Ra ணி ॥ 86 
ர்‌ முதலியவர்களால்‌ உணர்த்தப்பட்ட அந்தப்‌ 


இவ்வாறு வல்‌ gage து வெளியே கிளம்பி 


பரமாசாரியர்‌ முன்‌ கூறியபடி அரசனுடைய உடலிலிருந்‌ 
உணர்ச்சியையடைந்து முன்போல்‌ எழுந்தார்‌. 
i | 
eg Hered Gee எனா எர 
னள வளர்‌ AEA ௭ qr எ ॥ 06 
š TE i m, யோகசக்தி வாய்ந்தவர்களின்‌ 

பிறகு, முன்பு தான்‌ கண்ட குகையில்‌ சென்று, | & ' : 
OAS ae அரசனுடைய வேலைக்காரர்களிட்ட நெருப்‌ பினால்‌ 
எரிந்துகொண்டிருக்கும்‌ தனது உடலைக்கண்டு விரைவில்‌ அதனுட்புகுந்தார்‌. 


டட i TOT எள்‌ RUA | 
எண்ணான வின்னா || yg 
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(பத்மபாதர்‌ முதலியவர்களால்‌, ஸ்ரீ சங்கரருடைய உடலின்‌ 
பாதுகாப்‌ பிற்காக நியமிக்கப்பட்டவர்கள்‌, தெய்வச்செயலாக 
மத்தியானகாலத்தில்‌ குளக்கரையில்‌ மரச்சோலையில்‌ அஸம்பிரக்ஞாத ஸமாதியில்‌ 
= அறிவு, அறிகிறவன்‌, அறியப்படுபொருள்‌ என்ற மூவகை வேற்றுமைகளற்ற 
தியானநிஷ்டையில்‌, இருக்கும்கால்‌ அரசனுடைய அமைச்சர்கள்‌ 
கட்டளையிட்டபடி சேவகர்கள்‌ இட்ட நெருப்பு உடலை எரித்துக்கொண்டிருந்தது. ) 
ஆத்ம ஞானிகளின்‌ முன்னணியில்‌ விளங்குகின்ற ஆசாரியர்‌ அதனைக்கண்டவுடன்‌ 
அண்டினவர்களுடைய ஆபத்துக்களை அகற்றிக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
ஸ்வபாவமுள்ளவரும்‌, பொறிகளுக்குப்‌ புலனாகாதவரும்‌, மனிதன்‌, சிங்கம்‌ 
என்ற இருவகை உருவமடைந்தவருமாகிய பகவானை மிகச்‌ சிறந்த 
சொற்களடங்கிய துதிகளால்‌ சந்தோவிக்கச்‌ செய்தார்‌. 


ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதர்‌ அருளியதென பிரசித்தமான 
்‌ "லக்ஷ்மீ நரஸிம்ம கராவலம்ப”' ஸ்தோத்திரம்‌ 


சிரிக்க என்‌ எரி ணி பளார்‌ | 

arte ளாக எச weft cette va ee aa 
ண்ணி 55ம்‌ [லி உள்ளக ளகர | 
எணிஎஈஷணன்‌ கன்‌ எனி FH ee ண்ண | 2 
ஏவினான்‌ எனி FM ARIAT | 

ie FERMENT எனி ௭௭ eS ஊரான | 3 
எளி Taare ரன Serena TESTE | 

ன Sa SUTTER wei Ay 2 ஊனு | 8 
TAREE RA MTA Ta TET APE | 

SOR vif ன எனி ரே a SAS கள ॥ 4 
எள்ளி STH aE கண்ண எரு 

ராண BIRTH பான்‌ கள்‌ எனிரார்க He 2 கண்னன்‌ II ட 
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க்வி நாள வணர்‌ ௭09: கள | 
எரி எனிர1ு6 FH 86 Daeg ॥ qo 
areca 8 gafdrererrs aR: ரரி NR ATAA: | 
சின ARRA எனி FH ப paa 44 


ஏணி கண RA A ரக தன AEA JPNIN | 
gaa ௬௭௭ VAI aged 88௭ 818 FAUT PIAA ॥ 42 


ANRA, 


எக்காள Aa: VMA 9௭௭௭ எ gA TAA: | 
mearan எள வனை ॥ 6௦ 


கொழுந்துவிட்டெரிந்த நெருப்பு, பிறகு நரசிம்மபகவானுடைய 
கருணையினால்‌ தணிந்தவுடன்‌, ராகுவின்‌ வாயிலிருந்து சந்திரன்‌ வெளிவருவது 
போல்‌, தன்னுடலில்‌ புகுந்த அந்த ஸ்ரீசங்கரர்‌ குகையிலிருந்து வெளியேறினார்‌. 


எண எண்‌ எண்ணி ஸி TET: | 
SAG ன Ta: எண்ணிக்‌ என TET ॥ &4 


பிறகு, சாந்தகுணச்செல்‌ வந்தருக்கரசராகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ பல நாட்கள்‌ 
பிரிந்திருந்ததினால்‌ சித்தத்தில்‌ சினேகம்‌ சிறப்பாக வளர்ந்த ஸனந்தனர்‌ முதலிய 
சிஷ்யர்களால்‌ சூழப்பட்டவராக ஸநகமாமுனிவர்போல்‌ அந்த மண்டனருடைய 


மனைக்குச்‌ செல்ல மனம்‌ கொண்டார்‌. 
எண எனின்‌ Wee TAA fT | 
fram fg TTA HUGH Il Ga 


பிறகு, ஆகாயமார்க்கமாகச்‌ சென்று முன்பு கண்ட அவருடைய மனையில்‌ 
சென்று, நான்‌ கர்த்தா = செயலாற்றுகிறவன்‌ என்ற அபிமானமகன்றவரும்‌, 
விஷயங்களாகிய விஷத்திலிருந்து விருப்பை அறவே விலக்கியவரும்‌ ஆகிய 
மண்டனரைக்‌ கண்ணுற்றார்‌. 

ச்‌ ஏரின எரர்‌ ஏ எ எச்‌: qoraga fase: | 

atone afar: fafa ॥ &3 
இய அவரைக்‌ கண்டு மண்டனர்‌ கை 


ஆகாயமார்க்கமாகக்‌ குதித்து இறங்‌ h : - 
செய்து இமைகொட்டாத கண்களால்‌ 


கூப்பி வணங்க, கடன்முறைகள்‌ யாவையும்‌ i ES 
குடிக்கன்றவர்போல்‌ பார்த்துக்கொண்டு திகைத்து நின்றார்‌. 
ஏ இணி qa எனளன்‌ TUT qarga AAT: | i 
ரம்‌ ane aa aa என்‌ A ஏவி BIE TET ॥ 


முள்ளவரும்‌ மகாத்மாவுமாகிய அந்த 


ல்‌ ற்‌ ஸ்வபாவ 
உண்மையே கூறும்‌ வல்ல மற்றும்‌ என்னுடையது! 


விசுவரூபர்‌ உவகை பூண்டு “இந்த உட, 
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யாவும்‌ தம்முடையதே' என்று கூறி யதீசுவரருடைய பாதாரவிந்தங்களிஷ்‌ 
பணிந்தார்‌. 


ஏளன serrated ஏர்‌ aeg g: | 
ஊனி ளன ॥ பு 


பிராணநாதனால்‌ முதலில்‌ உபசரிக்கப்பட்டு, ஆஸனத்தில்‌ அமர்ந்து, 
வித்வான்களால்‌ சேவிக்கப்பட்டு விளங்கும்‌ அந்தப்‌ பரமஹம்ஸரைப்‌ பணிந்து 
சொல்திறமை திரண்டு விளங்குகின்ற ஸரஸ்வதி கூறினாள்‌. 


gam: adhere: எண்று | 
aasa, எள ளன: (| 66 


பிரம்மன்‌! தாங்கள்‌ கலைகளனைவற்றிற்கு ஈசுவரரும்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ நாயகரும்‌, நான்முகக்கடவுளுக்கும்‌ தலைவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மங்களரூபியுமாகிய சிவபெருமானன்றோ! 


weft என ale ares களவு | 
ead UPd தே என்னி ண | 609 


மன்மதனை எரித்தவரே! அவையில்‌ என்னை வெல்லாமல்‌ காமகலைகளைக்‌ 
கற்றுக்கொள்வதற்கு தாங்கள்‌ ஆற்றிய செயல்‌ இவ்வுலகில்‌ மனிதனுடைய 
செய்கையை அநுஸரித்தலேயாகும்‌. (அவ்வாறு செய்யாமலேயே எனது 
வினாக்களுக்கு விடையளிக்க வல்லமையுள்ளவராயினும்‌ தெய்வத்தன்மையை 
விளக்காமலிருப்பதற்கு கூடுவிட்டுக்‌ கூடுபாய்நீதீர்‌. மானிடப்‌ பிறவியை 
ஏற்றுக்கொண்டு யோகப்பயிற்சியின்‌ மகிமையைக்‌ காண்பித்தீர்‌. ) 


எ gear ள்ளி ன பின எஸ்ரா | 

Par சணா ள்‌ கிஸ்‌ ag || 66 

துதிக்கத்தக்கவரே! பரமாத்மாவே! தங்களால்‌ நாங்களிருவரும்‌ 
வெல்லப்பட்டோம்‌ என்‌ 


அளிப்பதில்லை. கதிரவனால்‌, 


சிறந்ததல்ல. ஸ்ரீகிருஷ்ணனுடைய பாதங்களால்‌ காளியன்‌ உதைக்கப்பட்டான்‌. 


அது காளியனுக்கு அலங்காரமாயிற்று. அதனால்‌ கருடனிடமிருந்து அபாயம்‌ 
நிகழவில்லை. ) 


ளர்‌ ஏ BI ToT சள ஷான்‌ | 

COATT ANTI Gea வி வனை எண்‌ | &8 

பூஜிக்கத்தக்கவரே! பரிசுத்தமான என்னுடைய பதவியை 
(ஸத்யலோகத்தை) அடைய விரும்புகிறேன்‌. அதற்கு உத்தரவு அளிப்பீர்களாக 


பாஷ்யங்களை இயற்றிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ அவளைப்‌ பார்த்துப்‌ புதன்றார்‌. (“யோக 
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sh 


எள்ளை AH EST: ஏர்‌: 253 


சக்தியால்‌! என்ற சொல்‌ இருவிதமாக அன்வயப்படுத்தி பொருள்‌ 
விளக்குதற்குரியது. யோகசக்தியால்‌ 'தேவி' கண்மறைவானாள்‌. அந்த தேவியை 
ஸ்ரீசங்கரர்‌, யோகசக்தியினால்‌ கண்ணுற்றார்‌ என்றும்‌ விளக்கம்‌.) 


எரர்‌ னர்‌ afd கன engatar: சான | 
ளார்‌ சேர்‌ ரன்‌ FAFA ATTA ETT ॥ Vo 


தேவியே! தங்களை பிரம்மதேவருடைய மனைவியென்றும்‌, 
பரமசிவனுடைய ஸகோதரியென்றும்‌, வாக்தேவியென்றும்‌, உலகத்தின்‌ 
பாதுகாப்பிற்காக லக்ஷ்மி முதலிய உருவத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்கிறவளென்றும்‌, 
சித்ரூபிணியென்றும்‌ யான்‌ அறிவேன்‌. 


EATEN fA STATA FATTY A என்னா ரி | 
ணர்‌ ஏன எண THAT ॥ 04 


ஆகையால்‌, என்னால்‌ அமைக்கப்படும்‌ சிருங்ககிரி முதலிய ஸ்தானங்களில்‌ 
“சாரதா” என்ற பெயருடன்‌ ஸன்னிதானம்‌ பெற்று விளங்கிக்‌ கொண்டும்‌ 
(பக்தர்களின்‌) விருப்பங்களை அளித்துக்கொண்டும்‌ வாஸம்‌ செய்வீர்களாக. 


aA ஏன எணளி எ rarer ளா ATER | 
sett aq ஏரின wd ஏளனம்‌ faeries: ॥ 92 


‘ef என்று வாக்களித்து அந்த வாக்தேவி பிரம்மதேவருடைய 
ஸ்தானமாகிய ஸத்தியலோகமடைந்தாள்‌. இடீரென்று அவளுடைய அந்த 
மறைவைக்கண்டு அங்கிருந்த ஜனங்கள்‌ மிக்க வியப்படைந்தனர்‌. 


எ adiada ளன HAT AT FARIA: | 

aff gfe avsaistt ag Hew ௫98 எள ॥ 03 

யதிசுவரரால்‌ வெல்லப்பட்ட தன்‌ கணவன்‌ துறவறம்‌ பெற்றமையால்‌ 
நிலவிய வைதவ்யதுக்கத்தினால்‌ பூமியைத்‌ தொடாமல்‌ ஆகாயமார்க்கமாக அந்த 
சாரதாதேவி மறைந்ததைக்கண்டு மண்டனர்‌ மனக்களிப்புற்றார்‌. ஸ்ரீசங்கரரும் தக்க 
நிகழ்ச்சியென்று ஆனந்தமடைந்தார்‌. 


meaisan ரரி sar ford art என்பு 
aaah 89 எண ளா: ॥ ov 
மண்டனமிச்ரரும்‌ முறைப்படி வேள்வி நிகழ்த்திச்‌ செல்வங்களை தானம்‌ 
செய்து அக்னிகளை மந்திரபூர்வமாக தன்னிடம்‌ ஏற்றுக்கொண்டு விருப்பங்களை 
விலக்கியவராக ஸ்ரீ சங்கரரைச்‌ சரணம்‌ புகுந்தார்‌. 
i எனை maire IgA PAT | 
ant amt கண்‌ aeania ri கப Ani Ag aE: Il டட 


றப்படி ஸன்னியாஸத்திற்குரிய காரியங்களை 


ஸ்ரீ சங்கரர்‌ சாஸ்திரமுை SEER 
என்னும்‌ 


செய்வித்து, ஸம்ஸாரதுக்கங்களனைவற்றையும்‌ அகற்றுகின்ற 
மகாவாக்கியத்தை வித்வானாகிய மண்டனருடைய காதில்‌ ஓதினார்‌. 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


254 ஜிவ்‌ 


னர்‌ இடி TANANAN | 

aiai: அண? caress ளார்‌ || OE 

ஸன்னியாஸமுறையில்‌ மண்டனர்‌ பிக்ஷையை (உபதேசத்தை) யாசித்தார்‌, 
பரமாசாரியரும்‌ உபநிஷத்திலுள்ள என்‌ போன்ற மகாவாக்யங்களின்‌ 
பொருளைப்‌ புகன்று பிறகு கூறினார்‌. 


ed art ee) எண்ணான were STAT | 
சச்‌ எள வண்ணச்‌ fees பெரி II VO 


‘6 தேகமல்லன்‌. ஏனெனில்‌, தேகத்திற்கு உருவம்‌, பிறப்பு என்பவை உள. 
குடம்‌, வஸ்திரம்‌ முதலியவை உருவம்‌ உற்பத்தி உள்ளவை. அவைகள்‌ 
ஆத்மாவல்ல. அதுபோல்‌ உடலும்‌ ஆத்மாவல்ல. என்னுடைய தேகம்‌ என்று 
வேற்றுமை வியவகாரம்‌, தேகம்‌ ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறு என்பதற்குச்‌ 
சான்றாகும்‌. நான்‌ மெலிந்தவன்‌, பருத்தவன்‌ என்ற வியவகாரங்கள்‌ உடலை 
ஆத்மாவுடன்‌ பிணைத்து பிரமத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ வியவகாரங்களேயன்றி 
உண்மையான அபேதத்திற்குச்‌ சான்றல்ல. 


aia fe எினன்களி eet vert: we eg aa: | 
EXTENT cha: SIS BATT: || (96 


நாசமடையும்‌ பொருள்‌ தனது நாசத்திற்குக்‌ காரணமான பொருளைவிட 
வேறாகக்‌ காணப்படுகின்றது. தடி குடத்தை உடைத்து நாசம்‌ செய்கின்றது. குடம்‌ 
வேறு, தடி வேறு என்பது இண்ணம்‌. அதுபோலவே ஆத்மஞானத்தினால்‌ 
நாசமடையும்‌ உடல்‌ எவ்வாறு 'ஆத்மா” என்று கூறத்தக்கதாகும்‌? திருச்யம்‌ யாவும்‌ 
நாசமடையும்‌ பொருள்‌. உடல்‌ திருச்யப்‌ பொருள்‌. (புலப்படும்‌ பொருள்‌) 


TST ag என்‌ ௪ ண்‌ apg ASSANE: | 
எச்‌ Terese sacnfemrafivers என்னை ॥ 08 


பொறிகளும்‌ ஆத்மாவல்ல. அவை அறிவிற்குக்‌ கருவிகள்‌. தச்சனுக்கு உளி 
கருவியாக இருப்பதுபோல்‌, அறிவிற்குக்‌ கருவிகளாக இருப்பதனாலும்‌, 
என்னுடைய கண்‌, செவி” என்று வேற்றுமை வியவகாரம்‌ இருப்பதனாலும்‌, 
துயிலுங்கால்‌ செயலற்றவைகளாக இருப்பதினாலும்‌ கனவு முதலியவைகளை 
உணரும்‌ ஆத்மாவாகப்‌ பொறிகளைக்‌ கூறுதல்‌ இயலாது. 


சன்‌ ஏர CIHR ௭9௭ எலி: | 
TAMIA PAN agra II <9 


ஆத்மத்தன்மை இந்திரியங்களின்‌தொகுதியில்‌ உள்ளதால்‌ ஒரு இந்திரியம்‌ 
இறந்தால்‌ அந்தக்‌ குறைவினால்‌ ஆத்மா இல்லை என்று கூறவேண்டும்‌. 
(கண்ணிழநீதவன்‌ “நான்‌ கேட்கிறேன்‌; என்றும்‌, செவிடன்‌ 'நான்‌ காண்கிறேன்‌' 
என்றும்‌ தனிப்பட்ட இந்திரியம்‌ இல்லாவிடினும்‌ உணர்ச்சியுள்ளவனை 
கூறுவதனால்‌ இந்திரியங்கவின்‌ தொகுதியில்‌ ஆத்மத்தன்மை இல்லை என்பதை 
அறிகிறோம்‌.) தனிப்பட்ட ஒவ்வொரு இந்திரியத்தில்‌ ஆத்மத்தன்மை 
இருக்கிறதாயின்‌ பகுநாயகத்துவம்‌ பேரனர்த்தத்‌இற்குக்‌ காரணமென்று முடியும்‌: 
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IaH ae ஏஷ சேவக்‌ எண்‌ எ RAT | 
eA ge TUTTE eA (ச A CAL ॥ 68 


மேலும்‌, ஆத்மத்துவம்‌ ஒரு இந்திரியத்தின்‌ குணம்‌ என்று கூறுகையில்‌ அந்த 
இந்திரியம்‌ உணர்ந்த பொருளை வேறு இந்திரியம்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்தல்‌ என்பது 
இயலாது. கண்கள்‌ கண்டறிநீத விஷயத்தை கண்ணிழந்த பின்‌, 'இதனை நான்‌ 
முன்பு கண்ணுற்றதை இப்பொழுது நினைவுறுகிறேன்‌' என்று கூறுகிறான்‌. 
நேரில்கண்டது கண்‌. பிற்காலத்தில்‌, கண்ணில்லாமலிருக்கையில்‌ கேள்வியினால்‌ 
ஞாபகத்திற்கு கொண்டுவந்து கூறுதல்‌ கண்ணும்‌ காதுமல்லாத “ஆத்மா வேறு 
ஒருவன்‌' என்ற விஷயத்தை தீர்மானப்படுத்துகிறது. ஒருவன்‌ பார்த்த பொருளை 
மற்றவன்‌ ஞாபகப்படுத்திக்கொள்கிறான்‌ என்பது முரண்‌. ஆகையால்‌ 
பொறிகளால்‌ பொருள்களை உணருகின்ற ஆத்மா பொறி என்று கூறுதல்‌ இயலாது. 


எனிஸ்‌ எண ஊனி Hal ஈரானிய | 
ஏ ரளி ளை: gA எ எளி ளை II 63 


மனமும்‌ ஆத்மாவல்ல. மற்றப்‌ பொறிகள்‌ போல்‌ மனமும்‌ 
காரணமேயாகும்‌. என்னுடைய மனம்‌ என்று வேற்றுமை வியவகாரத்தாலும்‌ 
துயிலுங்கால்‌ மனம்‌ செயலற்று இருப்பதாலும்‌, அச்சமயம்‌ மனம்‌ ஒன்றையும்‌ 
உணராமலிருப்பதாலும்‌ மனம்‌ ஆத்மாவல்ல என்பது நிச்சயம்‌. என்னுடைய 
மனம்‌ வேறு விஷயத்தில்‌ ஈடுபட்டதால்‌ இதனை நான்‌ உணரவில்லை என்ற 
வியவகாரம்‌ இதற்குச்‌ சான்று. 


aaa ளோ ளை a எ ஏணி ass EHC | 
aft Nerdcore ஏன A: Il 63 


ஐயா, இவ்விதம்‌ 'என்னுடைய புத்தி: என்று வேற்றுமை வியவகாரம்‌ 
இருப்பதால்‌ புத்தியும்‌ ஆத்மாவல்ல என்று அறிந்துகொள்வீராக. 


ஷ்ண னளிற TTT எலிசா sA ள்ளன எ | 

எளிண்‌ எண wad grew: Satna <1 TI ॥ 68 

'அஹங்கார' மென்ற சொல்லில்‌ கடைசியில்‌ செய்கையைக்‌ கூறும்‌ 'கார' 
என்ற சொல்‌ அமைந்துள்ளதால்‌ அதுவும்‌ ஆத்மாவல்ல. துயிலில்‌ மற்றப்‌ 
பொறிகள்‌ செயலற்று ஓய்வடைந்து பிராணன்‌ செயலுள்ளதாக இருப்பதால்‌ 
அந்தப்‌ பிராணனை 'ஆத்மா' என்று கூறுதலும்‌ சரியன்று. 'என்னுடை ம்‌ பிராணன்‌' 
என்று கூறுகிறோமன்றோ! அதனாலேயே ஆத்மாவிற்கும்‌ பிராணனுக்கும்‌ 
வேற்றுமை தெளிவாகிறது. 

எச்‌ erat ஏன ண்ணனிளிகளின எச்‌ | 

aed எ என்னார்‌ எள எ TAT I! c5 

இவ்வாறு சரீரம்‌ முதலியவையைக்காட்டிலும்‌ வேறாகிய ஆத்மா AT என்ற. 
சொல்லினால்‌ கூறப்படுகிறது. ‘AL என்ற சொல்லால்‌ ஜகத்திற்குக்‌ காரணமாகிய 
பிரம்மவஸ்து கூறப்படுகிறது. அன்‌” என்ற சொல்லால்‌ இரண்டினுடையவும்‌ 
அபேதம்‌ கூறப்படுகிறது. 
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ஐல எனைச்‌ ஸா: TTA: | 
4 dod dara: verge எ எ உஷா II Ct 


இருளுக்கும்‌ வெளிச்சத்திற்கும்‌ அபேதம்‌ காணப்பட்டதில்லை. 
காணப்படுதிறதுமில்லை. (எதிர்காலத்திலும்‌ காணப்படாது.) அதுபோல்‌ 
ஸர்வக்ஞனான பரமாத்மாவிற்கும்‌ அற்பக்ஞனான ஜீவனுக்கும்‌ அபேதம்‌ எவ்வாறு 
வேதவசனத்தினால்‌ கூறமுடியும்‌? (என்று ஆட்சேபம்‌). 


என்‌ frames g எனரிச்‌ ஸின்‌ ராண FANT: | 
eT எனன saad எனிரள் TJ al feiss: ॥ co 


வெகுகாலத்திற்கு முன்கண்ட மனிதனைதற்சமயத்தில்‌ காணுகையில்‌ 'அந்த 
மனிதன்‌ இவன்‌' என்று கூறும்‌ வாக்கியத்தில்‌ இறந்தகாலம்‌, முன்‌ கண்ட தேசம்‌, 
முந்திய நிலைமை முதலியவற்றையும்‌, நிகழ்காலம்‌, தேசம்‌, நிலைமை 
முதலியவற்றையும்‌ அகற்றி வியக்தியை (தனிப்பட்ட மனிதனை) மட்டும்‌ 
கூறுவதுபோல, வாச்யார்தீதத்தின்‌ ஏகதேசத்தை = சில அம்சத்தை 
(ஸர்வக்ஞத்தன்மை, அற்பக்ஞத்தன்மை என்பவைகளை) நீக்கி லக்ஷ்யார்த்தத்தை 
-சைதன்யாம்சத்தை மட்டும்‌ கூறுகையில்‌ ஆட்சேபத்திற்கிடமில்லை. 


safe cerferamette fafa were: எண | 
18999 WA ஏனம்‌ காளா எளி faye ॥ 66 


பிரவிருத்திமார்க்கத்திலேயே ஈடுபட்டவர்களால்‌ விலக்கமுடியாததும்‌ 
வெகுகாலம்‌ நிலவியதுமாகிய தேகத்தில்‌ ஆத்மபுத்தியை அகற்றி, 
விவேகத்தையடைந்து எப்பொழுதும்‌ பரமாத்மாவையே தியானம்‌ செய்வீராக. 
அதனால்‌ முக்திசுகம்‌ நிலவும்‌. 


wed ஸூ கரா ணன எள்‌ னள ஒனர | 
எண எள்‌ a இளி எனா ஈசான ன II cS 


வித்வானே! காகம்‌, நரி, நெருப்பு முதலியவற்றிற்கு இரையாகக்கூடிய 
தேகத்தில்‌ நான்‌ என்ற அபிமானம்‌ துக்கத்திற்குக்‌ காரணமாதலால்‌ அதனையும்‌ 
அதுபோலவே வெளிப்பொருள்களில்‌ பற்றுதலையும்‌ அகற்றி பரமாத்மனிடத்தில்‌ 
சந்தேகமின்றி சித்தத்தை நிலைநிறுத்துவீராக. 


CRIA Garey Sefer fred எர | 
Ra Sel vised eT எ எச்‌ எ ॥ So 


பெரியமீன்‌ பிரவாஹத்தில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டு இரு கரைகளுக்கும்‌ 
செல்லுகிறது. அந்த மீன்‌ நதியின்‌ பிரவாஹம்‌, கரைகள்‌ என்பவைகளைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மாறுபட்டது. அதுபோல்‌, விழிப்புணர்ச்சியிலும்‌, கனவிலும்‌ 
வியவஹாரங்களைச்‌ செய்கிறதாயினும்‌ அந்த ஆத்மா அவைகளைக்காட்டிலும்‌ 
வேறுபட்டதுதான்‌. 
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வாரண ஏ எண னார்‌ சவரி 
அன்ளராள்‌ ள்‌ னி ளான: | 
ஏர்‌ ஏஎ gifs 
எனன ரிசர்ச்‌ எ ன்‌ Ra ஏரி: ॥ gq 


ஆகையால்‌, கண்ணுக்குப்‌ புலனாகிய கயிற்றில்‌ பாம்பு முதலிய பல 
கற்பனைகள்‌ ஏற்படுவதுபோல்‌, சித்ரூபியான ஆத்மாவினிடத்திலேயே 
விழிப்புணர்ச்சி, கனவு, துயில்‌ முதலிய புத்தியின்‌ மாறுபாடுகளாகிய பல 
கற்பனைகள்‌ செய்யப்படுகின்றன. அநீத மூன்று நிலைமையுமற்று அச்சம்‌ நீங்கிய 
நான்காவது பிரம்மவஸ்துவாக நீ இருக்கிறாய்‌ என்பதை உறுதியாக உணர்ந்து 
வேற்றுமையை அகற்றுவாயாக. முன்போல்‌ பிரமையைக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌. 

aada எண a AR ணி எனின்‌ எனால்‌: ॥ 85 

ஸச்சிதானந்தரூபமான அந்தப்‌ பரம்பொருள்‌ அறிஞனுக்கு அருகிலேயே 
உள்ளது. அறிவிழந்த மூடனுக்குத்‌ தொலைவிலிருக்கிறது. உள்ளும்‌ வெளியும்‌ 
வியாபித்த பொருளாயினும்‌ மூடனே அதனை எப்‌ பொழுதும்‌ வெளியே 
தேடுகிறான்‌. ஆத்மசக்தியின்‌ வன்மை வியக்கத்தக்கது. 

ஏன ஏர்‌ என்‌ Pera என்‌ face ௭௭ ணர்‌ | 

ரா ese TAT TE Var எ வச்‌ ॥ $3 

தண்ணீர்ச்சாலையில்‌ அநேகர்‌ சந்தித்துக்கொள்கின்றனர்‌. அடுத்த கணத்தில்‌ 
பல வேறு வழிகளில்‌ அவர்கள்‌ பிரிந்து செல்கின்றனர்‌. அதுபோல்‌ இல்லத்திலும்‌ 
பல பெயர்களைப்‌ பெற்று ஜனங்கள்‌ ஒன்றுசேர்கின்றனர்‌. மரணத்தில்‌ ஒருவனும்‌ 
நிலைப்பதில்லை. 

guna ௭௭ Foard Rafe Ge a Regg aAa ae | 

இள a oq ஏன ceed EH Sea HAT ॥ g8 
பணியாற்றியும்‌ சுகம்‌ இடைக்காமல்‌ 
மின்றி சுகம்‌ இடைப்பதுமில்லை. 

அதற்குக்காரணம்‌ அதற்கும்‌ 


சுகத்திற்காக அல்லும்‌ பகலும்‌ முயன்று 
துக்கமே அதிகமாக உண்டாகிறது. காரண 
அந்தக்காரணம்‌ பூர்வபுண்யமேயாகும்‌. 
முன்ஜன்மத்துப்‌ புண்ணியமேயாகும்‌. 

ஏரண: apogi எனச்‌ ளன: | 

ரணம்‌: எல்‌: rife I 84 


பரிசுத்தமான புத்தியுள்ளவனுக்கு ஒருதடவை ப ட 
உபநிஷத்துக்களின்‌ வசனம்‌ ஆத்‌ மஞானத்தை : உண்டாக்குகிறது. 
மந்தபுத்தியுள்ளவனுக்கு குருபாதகமலங்களை சேவித்தல்‌ முதலிய உபாயங்கள்‌ 
மூலமாக காலக்கிரமத்தில்‌ ஆத்மஞானம்‌ உண்டாகிறது. 
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UAT: Heras TAINO | 

areata எச்‌ எள்‌ என்‌ Tea எள: II Re 

ஓங்காரத்தை அடிக்கடி ஜபிப்பதினாலும்‌, விதிக்கப்பட்ட கடமைகளைச்‌ 
செய்வதாலும்‌, குருவின்‌ சேவையாலும்‌ மனத்தின்‌ மலம்‌ நீங்கி தத்துவ ஞானம்‌ 
ஏற்படுகிறது. 

mMisqada feast ஏன்‌ Tele mada va Teed | 

ஏன RAR eid PUT fe Aled ॥ 609 


பகலும்‌ இரவும்‌ மனம்‌ குருவினிடத்திலேயே ஈடுபடவேண்டும்‌. தத்துவ 
ஞானியாகிய குரு ஸாக்ஷாத்‌ பரமசிவனேயாவார்‌. தன்னை அனுஸரிப்பதால்‌ 
ஸந்தோஷமடைந்த குருநாதன்‌ கருணையுடன்‌ சிஷ்யனுடைய முகத்தைப்‌ 
பார்க்கின்றார்‌. 

WT கவனி 199878 tetera fori: | 

Set ரணை எரிள எ Aerie ளெ rer || gc 


அந்த குருகருணை கற்பகவிருக்ஷம்போல்‌ பயனளிக்கிறது. அதனால்‌ 
அடையமுடியாதது ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌ குருவின்‌ ஆக்ஞையை 
பராமரிக்கவேண்டும்‌. ஸந்தோஷத்துடன்‌ ஏற்று அதனை நிறைவேற்றவேண்டும்‌. 


ணை ஈளை ஷன எளி ரக: TIT | 
ve IX எள்ள a HAG எ எண்‌ ஸர ॥ 66 


குருவினால்‌ தேவனுடைய உருவம்‌ உபதேசம்‌ செய்து உணர்த்தப்படுகிறது. 
அவ்வாறு உணரும்படி செய்யப்பட்ட தேவனுக்கு நம்மிடம்‌ சினம்‌ நிலவினால்‌ 
குரு அதிலிருந்து நம்மை காப்பாற்றுவார்‌. தேவனுடைய அருமையான 
உருவத்தை உபதேசித்த குருவிற்குக்‌ கோபம்‌ ஏற்பட்டால்‌ ஒருவரும்‌ அதிலிருந்து 
நம்மைக்‌ காப்பாற்றமுடியாது. ஆகையால்‌ குருவிற்குக்‌ கோபத்தை 
விளைவிக்கக்கூடாது. 


ATT Fae arash fed எள்ளை: ஏண்ணா | 
Afà Ade எ னர்‌ ரன்ன ண்ண: | 10g 
_செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்வதனாலும்‌, செய்யக்கூடாதவைகளை 
விலக்குவதினாலும்‌ மனிதன்சுகத்தை அடை றான்‌. இது செய்யவேண்டியது, இது 
செய்யக்கூடாதது என்ற விதிவிலக்குகளைக்‌ கூறுபவர்‌ குருவேயாதலால்‌ தீமை 
நீங்குதல்‌ நன்மை நெருங்குதல்‌ குருவினாலேயாகும்‌. 
ளார்‌ எளி cafe எனன R: R | 
at Ad Afgan odes dqa a: 11 oe 
நன்கு ஆராதிக்கப்பட்ட தெய்வம்‌ நம்முடைய விருப்பத்தையளிக்கின்றது. 
அந்த தெய்வத்தை நாம்‌ அறிந்துகொள்ளுதல்‌ குருவினிடமிருந்தேயாகும்‌: 


கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாதாயினும்‌ நம்முடைய விறாப்பத்தையளிக்கும்‌ 
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தெய்வத்தை குருவின்‌ உபதேசமும்‌ அருளுமின்றி மனிதன்‌ எவ்வாறு 
அறியமுடியும்‌? 


JÈ ஈர்‌ Gala எரி we Rt ஊச Saar: | 
ASSAM Verses: ள்‌ ளி fe எக: ॥ 9௦5 


குருநாதர்‌ சந்தோஷமடைந்தால்‌ தேவர்களும்‌ சந்தோஷமடைகின்றனர்‌. 
குருநாதர்கோபமடைந்தால்‌ தேவர்களும்‌ கோபமடைகின்றனர்‌. தனது உபாஸ்ய 
தேவர்களை எப்பொழுதும்‌ பேதமின்றி பாவித்து தன்னிடமே ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
செய்கிற குருநாதர்‌ ஸர்வ உலகரூபியன்றோ. 


vd னரா ரசான௭கர்‌ fret நரன்‌ TIT என | 
grisea ௭௭ ரன்‌ ஊளை ஏரண fT ATTA: Il 963 


இவ்வாறு பூர்வாசாரியரால்‌ சிறந்த ஆத்மதத்துவம்‌ உபதேசம்‌ 
செய்யப்பட்டபொழுது, ''குருவே! தங்களுடைய கருணாகடாக்ஷத்தினால்‌ 
அஞ்ஞானம்‌ நீங்கிய யான்‌ பாக்கியம்‌ பெற்றவனானேன்‌'" என்று கூறிக்கொண்டு 
அவருடைய பாதங்களில்‌ பணிந்தார்‌. 

aa: எ vie Beare fers: சோனார்‌ | 

URI னக JETTA Ap NEAT ॥ qog 

பிறகு எல்லா திசைகளிலும்‌ பிரசித்தமான *ஸுரேசுவரர்‌” TEND 
பெயரையுமடைந்து, பிரம்மதேவருடைய சுகத்தையும்‌ துச்சமாக நினைக்கும்‌ 
வன்மைபெற்ற சிஷ்யபதவியையும்‌ அடைந்தார்‌. 

எளவு Et AA வின்‌ எண எதா! 

ணன ண்‌ sai avai at சால Pare fre எண ॥ 404 

பிறகு அந்த சுரேஸ்வரர்‌ எல்லா பொருள்களிலும்‌ பற்றற்றவராகவும்‌ 
வேதங்களின்‌ சிரஸ்ஸுக்களான உபநிஷத்துக்களைச்‌ சர்ச்சை செய்து கொண்டும்‌, 
ஒப்பற்ற பேரானந்தத்தை அனுபவித்துக்‌ கொண்டும்‌. நன்மையளிக்கும்‌ 
நர்மதைநதியின்‌ கரையில்‌ மகததேசத்தில்‌ சுகமாக வசித்தார்‌. 

sfa alpasas: ரணை: | 

கணா: எ ஈன gagas: I 905, 

இவ்வாறு மண்டனபண்டிதரை தமது சிஷ்யராக அமைத்துக்கொண்டும்‌ 
தன்னை வணங்கும்‌ மனிதர்களின்‌ மனதை பிரணவமந்திரோபதேசத்தாலும்‌, 
வாக்கை மெளனம்‌ செய்வித்தலாலும்‌, உடலை விஷயங்க இ தடக்‌ 
அகற்றுவதாலும்‌ அடங்கும்படிச்‌ செய்துகொண்டும்‌, நற்குணங்க யே 
அணிகளாக அணிந்துகொண்டும்‌, தீயமதங்களைத்‌ தொலைத்துக்கொண்டும்‌ அநீதப்‌ 
பரமாசாரியர்‌ உலகயாத்திரைக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 

l 
2 3 3 3 த ல்‌ 
year fafa கிளாரா: 11 9௦09 
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மலர்ந்த மலர்களின்‌ இதழ்களில்‌ அமர்ந்து இனிமையாக இசைக்கின்ற 
வண்டுகளின்‌ ஒலிகளால்‌ மனதைக்‌ கவருகின்ற வனத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
தென்திசையை அடைந்தார்‌ இந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌. 


TA FAERIE AS À IFAT TARA SISTA: | 
எணண: எக்‌: VAHITAISTAT SCH ॥ 9௦6 


சிறந்த புத்திமானாகிய பரமாசாரியர்‌, அங்கு மகாராஷ்ட்ரம்‌ முதலிய 
தேசங்களில்‌ தன்னுடைய மதத்தைப்‌ பிரசாரம்‌ செய்துகொண்டும்‌, மற்ற மதங்களை 
மறுத்துக்கொண்டும்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்து ஸநகமுனிவருக்கு நிகரான அவர்‌ 
ஸ்ரீசைலத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 
கண்கள ளத அள ளா | 
எண்னம்‌ ஏன்று ர்‌ என்ர Il 909 
மலர்ந்த மல்லிகைமலர்கள்‌ நிரம்பிய வனத்தில்‌ வீசுகின்றதும்‌, அநேக 
தாவுகளில்‌ விளங்கும்‌ மலர்களின்‌ நறுமணத்துடன்‌ கூடியதுமாகிய காற்றினால்‌ 
அசைகின்ற மரங்கள்‌ அடர்ந்ததும்‌, மதம்பிடித்து ஸஞ்சரிக்கும்‌ சிறந்த யானையைக்‌ 
கொல்ல வல்லமையுள்ள மடங்கல்கள்‌ மருவியதும்‌, அரவணிந்தோனுக்கு 
ஆனந்தத்தையளிக்கின்றதும்‌, உலகங்களைப்‌ படைத்த பிரம்‌ மதேவருடைய 
செயல்வன்மைக்குச்‌ சான்றுமாகிய ஸ்ரீசைலத்தை ஸ்ரீசங்கரர்‌ அடைந்தார்‌. 


PAS AAA கிண்ண | 
ஏணி GS எனி எளளாரா ச ॥ 99௦ 
மலையருகில்‌ அலைவீச்சுடன்‌ கூடியதும்‌, கலிதோஷத்தையறுக்கின்றதும்‌ 


பரிசுத்தகுணத்தினால்‌ மலையைக்காட்டிலும்‌ சிறந்ததும்‌, பாதாளத்திற்குச்‌ 
செல்லுகின்றது மாகிய கங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தார்‌. 


TIPE TS னார்‌ சான gE எண 11 199 
; வணங்குகின்றவர்களின்‌ அவிவேகத்தை அறுக்கின்றதும்‌, ஆகாயமளாவி 
ஓங்கி வளர்ந்த சிகரங்களுள்ளதும்‌, பாபசம்பந்தமற்றதும்‌, கூவுகின்ற 
பறவைகளும்‌ ஹ்ரீங்காரம்‌ செய்யும்‌ வண்டுகளும்‌ நிரம்பியதும்‌, கங்கையை 
அணைத்துக்கொண்டதும்‌, மனதை சந்தோஷிக்கச்செய்கின்றதுமாகிய அந்த 
மலையிலேறி ஈசுவரலிங்கத்தை தர்சனம்‌ செய்தார்‌. 
TOAST otra | 
apie எ என்னார்‌ wae eter ॥ 993 
வணங்குபவர்களின்‌ அக்ஞானத்தை அகற்றித்‌ துன்பங்களைத்‌ 
தொலைக்கின்றவரும்‌, தேவர்களுடைய செல்வத்தை = மோக்ஷத்தை 
சொரிகின்றவரும்‌, அர்ஜுனனால்‌ வணங்கப்‌ பெற்றவரும்‌, 
ப்ரமராம்பாசமேதருமாகிய மல்லிகார்ஜுனேசுவரரை வணங்கிக்‌ களித்தார்‌. 
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deve: POTTER sq: | 
எரா ரோசன்‌ ணாள: ॥ 493 


இரு கரைகளிலுமுள்ள மரங்களால்‌ கருநிறமுள்ளதும்‌, 
உஷ்ணமில்லாததும்‌, துறவிகளையும்‌ தனது அழகினால்‌ கவருகின்றதும்‌, பாபத்தை 
அறுக்கின்றதுமாகிய அந்த கங்கையின்‌ கரையில்‌ பரமாசாரியர்‌ வாசம்‌ செய்தார்‌. 


சாக எண: ஏன்னா | 

Erp AS எண்ர ளா TATU, NESTA || 998 

அங்கு பிறரை பரிசுத்தம்‌ செய்கின்ற புகழையுடையவரும்‌, 
ஆச்சரியங்களான நல்ல சரித்திரங்களுக்குச்‌ சமுத்திரமும்‌, சான்றோர்களுக்கும்‌ 
சான்றவரும்‌, உலகங்களால்‌ போற்றத்தக்கவருமாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ நற்குணங்கள்‌ 
நிரம்பியவர்களும்‌, புத்திசாலிகளும்‌, உத்தமர்களுமாகிய ஜனங்களுக்கு தன்னால்‌ 
இயற்றப்பட்டதும்‌, இனிய சொற்களடங்கியதும்‌, துஷ்டமதங்களை 
நிராகரிக்கின்றது மான பாஷ்யத்தை உபதேசம்‌ செய்தார்‌. 


ணப eaaa அள | 
afi nyarad ARa (சள fe RART: I 994 


மற்ற மதங்களை மறுத்து விசேஷமான பொருள்‌ விளக்கத்தினால்‌ பரிசுத்தரும்‌, 
மிக்க 8ர்த்திபெற்றவரும்‌, தனது பாஷ்யங்களைகற்பிக்கின்றவரும்‌ ஆகிய அவரை 
பாசுபதம்‌, வீரவைஷ்ணவம்‌, வீரசைவம்‌, வீரமாகேசுவரம்‌ முதலிய மதங்களைச்‌ 
சார்ந்தவர்கள்‌ ஆக்ஷேபித்தனர்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ சுரேஸ்வரர்‌ முதலிய 
சிஷ்யர்களாலேயே வெல்லப்பட்டனர்‌. 


சிலர்‌ விரோதத்தையும்‌ கர்வத்தையும்‌ இழந்து தங்களுடைய மதத்தை 
விலக்கி இவருக்கு சிஷ்யராயினர்‌. வேறு சிலரோவெனில்‌, சினமுற்று அறப்‌ 
மனப்பான்மையுடன்‌ இவருக்குத்‌ தீங்கு விளைவிக்க ஸந்தர்ப்பததை 
எதிர்பார்த்துக்கொண்டு காலத்தைக்‌ கழித்தனர்‌. 
dar: அச்‌ HA: 
ஏன: அடு அளிக்‌ எனி Sere: Gel | 
ணன்‌ எ இண்‌ ளின்‌ afd 
கன்‌ ஸ்ர எ எனர்‌ ௫8 எரா TA II பப்பு 
அற்பர்களுடைய வசனங்களையே வேதாந்தங்களாகவும்‌, அதத 
கற்பனைகளையே வேதங்களாகவும்‌ ஏற்றுக்கொண்டு, pate ee 
பரமாத்‌ மனையும்‌, பிரவிருத்திமார்க்கத்தில்‌ கூறும்‌ தர்மங்களையும்‌ அண்ட 
பிரஸங்கஞ்செய்த துஷ்டர்கள்‌ பிரம்மஸ்‌ வரூபியான பனகல்‌ A 
பொறுமையினால்‌ துஷ்டபுத்தியை உபயோத்ததால்‌, மிரு த்‌ ae 
பகைமைகொண்ட பெளண்ட்ரகன்போல்‌ மரணத்தை அடையும்‌ 
முடியுமா? 
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(கரூஷதேசத்து அரசனான பெளண்ட்ரகன்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணன்போல்‌ வேஷம்‌ 
தரித்துக்கொண்டு அரசசபையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஸ்ரீகிருஷ்ணபகவானுக்கு தூதர்கள்‌ 
மூலமாக தெரிவித்தான்‌. ''யான்தான்‌ துஷ்டர்களை வதை செய்வதற்கு அவதரித்த 
வாஸுதேவன்‌. நீ வீணாக அந்தப்‌ பெயரை வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாய்‌. 
என்னிடமுள்ளவைகளே உண்மையான கதை, சக்கரம்‌ முதலிய ஆயுதங்கள்‌. 
உனது பெயரும்‌ ஆயுதங்களும்‌ போலி. அவைகளை நீ விட்டுவிடவேண்டும்‌, 
இல்லாவிடில்‌ என்னுடன்‌ போர்‌ தொடர வேண்டும்‌''. அச்சொற்களை கேட்டு 
ஸ்ரீகிருஷ்ணர்‌ நகைத்தார்‌. போருக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. போர்க்களத்தில்‌ 
வேஷத்தாலும்‌, உடைகளாலும்‌, கருவிகளாலும்‌ தனக்கு நிகராக விளங்கின 
அந்தப்‌ பகைவனைக்‌ கண்ணுற்று வியந்தார்‌. கடைசியில்‌ அவனுக்கு 
ஸாரூப்பியமுக்தியை அளித்தார்‌ என்று பாகவதநூல்‌ கூறுகிறது. ) 

எரி எனி எ ௭௭ என்ன சி ஐகார னி 

dd ஏஎ Told எண்ட்‌ என்று | 
விரி ஏரி ஷ்‌ ஏஏ எ: னான்‌ ஸி dod 
ராத எரி ஒளல்ளிகள வ | 996 
யதீசுவரருடைய சிஷ்யர்கள்‌ அவருடைய மதத்தில்‌ வல்லமை பெற்று 
வேடிக்கையாகக்‌ கூறும்‌ இனிய சொற்கள்‌ விளங்குகையில்‌ காணாதருடைய சொல்‌ 
கண்யமில்லாமலாயிற்று. காபிலச்‌ சொல்‌ காற்றில்‌ பாய்ந்து மாயமாக மறைந்தது. 
சைவம்‌ சிதறியதாயிற்று. ஆர்ஹதம்‌ அருஹதையற்றதாயிற்று. துர்க்காமதம்‌ 
துரதிருஷ்டம்‌ பிடித்ததாயிற்று. வைஷ்ணவம்‌ மண்ணாயிற்று. 
(வைஷ்ணவமதத்தை ஒருவனும்‌ போஷணை செய்யவில்லை. ) 
எனை எள எசா ஈரல்‌ 
எனின்‌ எ எள்‌ எண்‌ sig எள்ள: | 
ஏ எ auf feed கற்‌ 
ணட அளித்‌ ஏது | 998 
A கருணையை விட்டுப்‌ பரமதத்தை அறுத்த ஸ்ரீ சங்கரர்‌ பிரகாசிக்கையில்‌ 
பளத்தமதம்‌ ஓடிப்போயிற்று. நையாயிகமதம்‌ அதனைப்‌ பின்பற்றிப்‌ 


பறந்துவிட்டது. இறமை ஒழிந்ததால்‌ குமரிலமதம்‌ வாயை க்கவில்லை. 
காபிலம்‌ சலித்துக்கொண்டே இருந்தது. © i aP 


Stet சிளணிர்‌ Teresa | 
Wag wise SASHA Il 9௦ II 
இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவாசாரியர்‌ இயற்றிய ஸ்ரீசங்கரவிஜயத்தில்‌ 
அவருடைய ஸர்வக்ஞத்துவத்தை நிரூபணஞ்செய்யும்‌ 
பத்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


சர: எனா: 1148 
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ஏன: ஏ: 


பதினோராவது ஸர்க்கம்‌ 
ஹெ: 


உக்ரபைரவனைக்‌ கொல்லுதல்‌ 


across: Thereby: | 
Patan சச்‌: எள: ணன: ॥ q 


அந்த ஸ்ரீசைலத்தில்‌, ஒருநாள்‌ மிக்க தோஷங்கள்‌ நிரம்பியவனும்‌ அந்த 
தோஷங்களை ராவணன்போல்‌ வெளிவேஷத்தால்‌ மறைத்துக்கொண்டவனும்‌, 
தனக்கு ஆகவேண்டிய காரியமொன்றை நிறைவேற்ற விரும்பியவனுமாகிய 
காபாலிகன்‌ ஒருவன்‌, தேகாபிமானமும்‌ கபடமுமில்லாத அந்த 
ஸ்ரீ சங்கரகுருவைக்‌ கண்டான்‌. 


எனன ௭௭ம்‌ eae TA | 
ளானை msi wa gee அர்‌ ETA ॥ 2 


காமம்‌, வெகுளி முதலிய தீயகுணங்களுக்கு வசப்படாதவரும்‌, 
ஐம்பொறிகளாகிய பரிகளை அடக்கிய முனிவர்களால்‌ அறியத்தக்கவரும்‌, சிறந்த 
பாஷ்யத்தை உபதேசஞ்செய்து தனிமையில்‌ உட்கார்ந்திருப்பவருமாகிய அந்த 
மாமுனிவரை ரகஸ்யமாகக்‌ கண்டான்‌. 

coda ge: ஏ Rete Raf எனல TEN 

எடம்‌ பளார்‌ இன்னா எ தனக I 3 

அவரைக்கண்டமாத்திரத்திலேயே வெகுகாலமாக தான்விரும்பிய காரியம்‌ 
கைகூடியதென்று உவகையுண்டு சான்றோர்களில்‌ சிறநீதவரும்‌, ஆதம 
ஞானத்தினால்‌ ஆனந்தம்‌ பெற்றவருமாகிய அவரிடம்‌ தனது காரியத்தை 
தெளிவாக உரைத்தான்‌. (செயலினால்‌ சிறந்தவராகிய அவரிடம்‌ உரைத்தான்‌.) 


oe ன்ப ளார்‌ னள: |! ட்‌ 

முனிவரே! ஸர்வக்ஞத்வம்‌, தூயகுணம்‌, கருணை முதலிய தங்களுடைய 
நற்குணங்களனைவற்றையும்‌ செவியுற்று, தங்களுடைய வரலாற்றையும்‌ 
அறிந்தமையால்‌ மிக்க ஆவலுடன்‌ தங்களை அணுகினேன்‌. 
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can vara ரி: பத: | 
சான்‌ வினோ: Yared ATT: || பு 


வேற்றுமைவாதம்‌ கூறுகறவர்களின்‌ சொற்களை சிதறடித்து, எல்லாப்‌ 
பிரமாணங்களையும்‌ அத்வைதக்கொள்கையில்‌ இணைத்துக்‌ கூறுகின்ற தாங்கள்‌ 
ஒருவர்தான்‌, அஞ்ஞானத்தை அகற்றி தேகாபிமானத்தை அறுத்தவராக 
இவ்வுலகில்‌ காணப்படுகிறீர்கள்‌. 

தனது காரியம்‌ கைகூடுவதற்காக புகழ்கிறான்‌: - 


moped ஏரில்‌ சிஎம்‌: | 
peated: weft: 11 $ 


goraren ypa: aa A NAATA A: | 
ARNr RAA: ea எ எனன: || Y 


தாங்கள்‌ பிறருக்கு உபகாரம்‌ செய்வதற்காகவே உடல்‌ தரித்துள்ளீர்கள்‌. 
தேவலோகங்களிலுங்கூட புகழப்பட்ட 8ர்த்தியுடையவர்கள்‌. கடைக்கண்‌ சிறு 
பார்வையினாலேயே பாரிலுள்ள சான்றோர்களின்‌ துன்பங்களை தூர 
அகற்றுகிறவர்கள்‌. நல்ல சொற்களால்‌ உலகங்களுடைய விருப்பங்களை 
பூர்த்திசெய்கிறீர்கள்‌. நற்குணக்கடலாகையால்‌ பாரிலுள்ளவர்களால்‌ 
பூஜிக்கத்தக்கவர்களாக விளங்குகிறீர்கள்‌. எல்லாமறிந்தமையால்‌ 
செருக்கில்லாதவர்கள்‌. வெற்றிபெற்றமையால்‌ மற்ற மதங்களை மறுத்தவர்கள்‌. 
ஆத்மாவையே அளிப்பதனால்‌ மாபெரும்‌ வள்ளல்‌. 


AAAS RAY are | 
வளி: ஜானா art எ ஏர ஏரார்‌ JOH, ॥ 6 
எல்லா நற்குணங்களுக்கும்‌ தங்குமிடமும்‌ உயர்வுதாழ்வுகளை 
உணர்ந்தவர்களுமாகிய தங்களைப்‌ போன்றவர்களை அணுகுகிறவர்கள்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ தமதுகாரியங்கள்‌ கைகூடாமல்‌ வீணாகத்‌ திரும்பிச்‌ செல்வதில்லை. 
Times gue Pdf எச cease | 
எரர்‌ பிரம்‌ என்‌ கர்ண; PRS ப 8 
Se ஸர்வக்ஞராகிய தங்களால்‌ மாபெருங்காரியம்‌ ஒன்றை 
நிறைவேற்றிக்கொண்டு இன்று கபாலியை இருப்‌இிசெய்ய முயற்சிக்கின்றேன்‌. 
அந்த முயற்சி நிறைவேறி என்னையும்‌ கருதார்த்தனாகச்‌ செய்துகொள்ள 
விரும்புகிறேன்‌. 
ஏ cea Wed ry Sones at ஏ gH | 
sates Hace gga we | ig 


இந்த உடலுடனேயே கைலாசலோகத்தை அடைந்து ஈசுவரனுடன்‌ 
சந்தோஷமாக விளையாடுவதற்கு நூறுவருஷகாலமாக குறைவின்றி கடின 
தவங்கள்‌ செய்து சிவபெருமானைகளிக்கச்‌ செய்தேன்‌. 
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qesadian MR: gA ராண எண்‌ | 
gee acadire: Rr எ gaat ya: RRI aT ॥ qq 


பரமசிவன்‌ சந்தோஷமடைந்து '“ஸர்வக்ஞனுடையவாவது 
அரசனுடையவாவது சிரஸ்ஸை நீ அக்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்தால்‌ உன்னுடைய 
விருப்பம்‌ நிறைவேறும்‌! என்று கூறினார்‌. 

ளானை எரா ASMA எண்ணி TAT: | 

ஏனா (என்ன்‌ ஏ என்‌ ஏ wef எனி: ॥ q2 


இவ்வாறு கூறி மகாதேவன்‌ மறைந்தார்‌. அதுமுதல்‌ யான்‌ மனதில்‌ 
விருப்பங்கொண்டு ஆங்காங்கு ஸஞ்சரித்தேன்‌. ஆயினும்‌, அரசனாவது 
ஸர்வக்ஞனாவது எனக்கு கிடைக்கவில்லை. 

கேன எினை fed aed wastes WaT | 

ஊர்‌ உணடு னள: viagra fe GACT Ie: ॥ 93 

உலகத்திற்கு ஹிதத்தை செய்கிற தங்களை பாக்கியத்தால்‌ கண்டேன்‌. 
என்னுடைய முயற்சி பலித்தது. தங்களுடைய தர்சனம்‌ இடைக்கும்வரையில்‌ 
தான்‌ எனக்கு சரீரபந்தம்‌ உள்ளது. 

quififines (எரர்‌ Fergal எர Refeeg: | 

el எச்‌ என ளா? எம்‌ CAMS FAL Il q8 

சிங்காஸனத்தில்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்ட அரசனுடையவோ 
அல்லது மாமுனிவருடையவோ தலை என்னுடைய தவத்திற்கு பயனையளிக்கும்‌ 
வன்மையுள்ளது. முதலில்‌ கூறிய பொருள்‌ மனதினால்கூட அடைதற்கரிது. 
பிறகு, இந்த விஷயத்தில்‌ தீர்மானம்‌ கூறுதல்‌ தங்களுடைய பொறுப்பு. 


இனன்‌ கிள னள cites ௭௭ விளை | 
ளாளின SSR ௭ TAR என்ன்‌ FAA ஏ <a Il 94 
சான்றோர்களில்‌ சிறந்தவரே! தலையை தானஞ்செய்தால்‌ உல ee 
அற்புதமான புகழ்‌ உண்டாகும்‌. எனக்கு தவப்பயனும்‌ கைக உட ன்‌ 
எவ்விதத்திலும்‌ நாசமடையும்‌ தன்மையுள்ளது. ஆகையால்‌, தங்களுடை 
விருப்பம்‌ யாதோ அதனைச்‌ செய்வீர்களாக. 
ப்பட்டது: ப்பட AÀ A ஊன எளி | ட்‌ 
எள எ MARAT என்னைச்‌ ஏளன: Il 
அந்த தலையை எனது மனம்‌ யாசிக்கத்துணிறெதில்லை. கத்தை அல்‌ 
உடலை யார்தான்‌ இயாகஞ்செய்வான்‌. ஆனால்‌, தர்க்க pee, 
பெற்றவர்கள்‌; சரீரத்தில்‌ அபிமானமற்றவர்கள்‌; பிறருக்கு உதவிபுரிவதற்கு 


தாங்கியவர்கள்‌. 
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direst 


ஏர: ஈசா Th ளே கத்னா: | 
fy freed ஒள எளி aflame என ॥ 


qo 
பிறருடைய வருத்தத்தின்‌ பேச்சையே அறியாதவர்கள்‌, அல்லும்‌ பகலும்‌ 


தமது காரியத்திலேயே சித்தங்கொண்டவர்களாக திரிகின்றனர்‌. பகைவனான 
விருத்தராசுரனை கொல்லுவதற்கு இந்திரன்‌ 


ததீசிமுனிவருடைய 
முதுகெலும்பை யாசித்துப்‌ பெற்றுக்கொண்டானன்றோ! 


வினை: eft STIS cerca RIA GF UST: e | 
ரான fer wed oa ToT: 1௪ Sd || 96 
ததீசிமுனிவர்போன்றவர்கள்‌ அழியக்கூடிய உடலைப்‌ பிறருக்கு தானம்‌ 
செய்து, என்றுமழியாததும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்ததுமாகிய புகழாகிய சரீரத்தைப்‌ 
பெற்று ஒப்புயர்வற்ற குணங்களால்‌ உலகங்களை மகிழச்செய்கின்றனர்‌! 
agtied aged: ௭்னளாள செள ஈரிள: | 
TEM: ௭௭ Ud cle எள அள டள: || 


48 
சிலர்‌ சந்தோஷத்தினால்‌ சாந்தகுணமும்‌ கருணையும்‌ நிரம்‌ பியவர்களாக 
உடலைத்‌ தாங்குதின்றனர்‌. என்னைப்‌ போன்ற சிலர்‌ ஸ்வயகாரியத்திலேயே 
கருத்துக்கொண்டு கருணையற்றவர்களாக உலகில்‌ இருக்கின்றனர்‌. 


RIER எ சோளன்‌ fbf 8 Figo | 
ஊன்‌ காவ SHE சொ எ st சிரி ॥ 


யோகியே! மூன்று ஏஷணைகளையும்‌ (பொன்னாசை, பெண்ணாசை, 


புதல்வனாசை அல்லது உலக ஆசை) துறந்த தங்களுக்கு பரோபகாரமின்றி வேறு 
பயனில்‌ ஆசையில்லை. அவர்களுக்கே அடிமையாகிய என்னைப்போன்றவர்கள்‌, 
அந்தோ] தக்கது, தகாதது என்ற பிரித்தறிவில்லாதவர்கள்‌. 


ளின்‌ Pusftaceh விக ஏன கா: | 


HAKATA grat ஏஎ: ofge எள்‌ FE ॥ 24 
ஜீமூதவாகனன்‌ தன்னுயிரை தியாகம்‌ செம்‌ 5 வர்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ முதுகெ கல ககமையாலும்‌, த$சமுனிவர்‌ 
நக்ஷத்திரங்கள்‌, சூரியன்‌ 


கேட்டறிந்துள்ளோம்‌. 


3௦ 


லும்பை தானஞ்செய்தமையாலும்‌, சந்திரன்‌, 
ஆகியவர்களுள்ளளவும்‌ அழிவற்ற புகழ்பெற்றனர்‌ என்று! 
ஏலப்‌ ஏர keas ஈச wf: | 

canst எண்‌ இலி ணச்‌ எண ப RR 


பிராணிகளால்‌ கொடுக்க இயலாததைத்தான்‌ யான்‌ வேண்டினேன்‌. 

என்னுடைய வேண்டுகோள்‌ சான்றோர்களால்‌ இகழப்பட்டதேயாகும்‌. ஆயினும்‌, 
ஒன்றிலும்‌ பற்றில்லாமையால்‌ வைராக்கியம்‌ பெற்றவர்களும்‌, பரமார்த்தத்தை 
உணர்ந்தவர்களுமாயெ சான்றோர்களால்‌ கொடுக்கத்தகாதது ஒன்றுமில்லை. 
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aars கர எரா: dies எடை: | 
[சோ ward deat எ எ ecg சாண னர ॥ 23 


அகண்டமான (குறையற்ற) மண்டையோடு தவம்புரிகின்றவர்களுக்கு 
தவப்பயனை அளிக்க உரிய உபாயம்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌. பகவானே! 
மண்ணுலகில்‌ தங்களைத்தவிர அத்தகைய சிறந்த புருஷர்கள்‌ ஏராளமாக இல்லை. 


ரம சிம்‌ ராணா: வரி எள்‌ ளா | 
ணி YAp NRA: SAKA ॥ 28 


தலையை அளிப்பீராக. பகவானே! தங்களுக்கு நமஸ்காரம்‌ என்று கூறி 
எதிரில்‌ பணிந்த அவனைக்கண்டு, புத்திசாலியும்‌, கருணையுடையவரும்‌, முற்றிலும்‌ 
பற்றற்ற மனமுடையவருமாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறினார்‌. 


னவர்‌ tae சிண சண்‌ NIST | 
A எண ணன்‌ Far என Hates எனா ॥ 24 


உமது வசனத்தில்‌ நான்‌ னெங்கொள்ளவில்லை. உவகையுடன்‌ எமது 
தலையையளிக்கின்றேன்‌. எவ்விதத்திலும்‌ அழியக்கூடியதும்‌, பல துறைகளிலும்‌ 
ஆபத்துக்களை அடைகின்றதுமாகிய மானிட உடலின்‌ நிலைமையை அறிந்த சிறந்த 
புத்திமானாகிய யார்தான்‌ அதனை வேண்டுகிறவனுக்கு அளிக்காமலிருப்பான்‌? 


yaa 8 fp STAT அனஸ்‌ TERT | 
எண்டா னன்‌ Rd: எ va எண்ன RJA: ॥ 35 


மிகுந்த முயற்சியுடன்‌ பாதுகாக்கப்பட்டதாயினும்‌ இந்த உடல்‌ 
காலத்தினாலும்‌, காலனாலும்‌ = யமனாலும்‌ இழுக்கப்பட்டு, அழிதல்‌ 
உறுதியாகவிருக்கையில்‌ இதனால்‌ பிறனுடைய விருப்பம்‌ பயன்பெறுறெதாயின்‌ 
அதைக்காட்டிலும்‌ வேறு சிறந்த புருஷார்த்தம்‌ யாதுள்ளது? 


ad Afr sree Rae: arf BA 8 HAA | 
are wai இஸிஷுன€ Rra ford <TH ॥ W 


தவத்தின்‌ சித்தியை அறிந்தவரே! நான்‌ வமாதிதிஷ்ஸ்‌ கடு கக்‌ 
வருவீராக. உமது இஷ்டத்தை அளிக்கிறேன்‌. எல்லோருக்கும்‌ தெரியும்படி. 


சிரஸ்ஸையளிக்க முயலவில்லை. இரகஸ்யமான இடத்திற்கு வருவீர்‌. 


என Aaa எ எண AIT எகா இண்‌ எனை: | 
அள ண எண்ணிம எல aT ஸா ளான ளப 2 
யோகியே! யாம்‌ யோசனை செய்த இந்தக்‌ காரியத்தை க்க ட 
என்னையே புகலிடமாகக்‌ கொண்ட அவர்கள்‌ இந்தக்‌. s த்தி 
செய்வார்கள்‌. தன்னுடையதான இந்த உடலை இயக்க 
துணிவான்‌? நீர்‌ கூறியபடி துறவியாகிய நான்‌ அத 


R ia 5 < ன்‌ 
துணிந்தபோதிலும்‌, தனது தலைவன்‌ சரீரத்தை இயாகஞ்செய்தலை எவன்தா 


பொறுப்பான்‌? 
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ள்‌ dae கேளிர்‌ dager சிரி ஸா gf Pred ஈரி | 
slags ள்‌ என 94 எ கனவ வாணாள்‌ FAT Il 2¢ 


தன்னுடைய விருப்பம்‌ பயன்பெற்றது என்று ஒருவர்‌, அழியக்கூடிய இந்த 
உடலை பிறனுக்குப்‌ பயன்படும்படி உபயோகிக்க சந்தர்ப்பம்‌ நேர்ந்தது என்று 
மற்றொருவர்‌, என்றிவ்வாறு இருவரும்‌ உவகையுடன்‌ சங்கேதம்‌ 
செய்துகொண்டனர்‌. வந்தவரான யோகி மனமகிழ்ச்சியுடன்‌ தனது இருப்பிடம்‌ 
சென்றார்‌. உறுதிமனமுள்ள wh சங்கரரும்‌ தங்கிய இடத்தில்‌ 
மெளனமாகவிருந்தார்‌. மனதிலுள்ள கருத்தை வெளியே ஒருவரிடமும்‌ 
கூறவில்லை. 


ஏளி பொன்‌ ஏனினளிலி லள கள 00: | 

Teena எஸனிளள்‌ சிரி எள்‌ வள ॥ 3௦ 

(பிறகு குறிப்பிட்ட சமயத்தில்‌) யோகியாகிய காபாலிகன்‌ 
சூலாயுதத்தையேந்தியும்‌, விபூதியணிந்தும்‌, எலும்புமாலையணிந்தும்‌, 
கள்குடித்துக்‌ கண்கள்‌ சிவந்தும்‌, பொறிகள்‌ நிலைகொள்ளாமலும்‌, எதிரில்‌ 
யாராவது தென்படுகின்றனரோ என்ற ஐயத்துடன்‌ பார்த்துக்கொண்டும்‌ ஆசிரியர்‌ 
இருக்குமிடத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. 

Ray fey fagety உக ண்‌ | 

sees ஏ wren wee Baar T II 34 


சிறந்த சிஷ்யர்கள்‌ ஸ்நானம்‌ முதலிய காரியங்களுக்குத்‌ தொலைவில்‌ 
சென்றிருக்கையில்‌ ஸனந்தனர்‌ என்ற சிஷ்யனுக்குப்‌ பயந்து ஸ்ரீ சங்கரர்‌ 
ஒருவருமில்லாத தனிமையான இடத்தில்‌ தனது உடலை இரகஸ்யமாகத்‌ 
தியாகஞ்செய்யத்‌ தயாராக இருக்கையில்‌ (பைரவன்‌ அங்கு சென்றான்‌). 

ஏ ரின்‌ பணக்‌ எரிர்‌ arta wad என: | 

கானான்‌ கக AI எர Sasa ஊன்‌ எ ॥ 33 

அந்தக்‌ காபாலிகனை கண்டு ஸ்ரீசங்கரர்‌ உடலை தியாகஞ்செய்ய உறுதி 


கொண்டவராக மனதையும்‌ பொறிகளையுமடக்கி பிரணவத்தை அனுஸந்தானம்‌ 
செய்துகொண்டு தியானநிஷ்டையிலமர்ந்தார்‌. 


சிரி சரவாக்‌ எணண II 33 
ஏது frge எள area Pena | 
ளந Afra ளி ன ளின்‌ ara ப 34 


Freeing எரே ரர ॥ 34 
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உலகங்களால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவரும்‌, ஆத்மானந்தத்தால்‌ தேவ 
லோகசுகங்களையே புல்லாக மதித்தவரும்‌, நிர்விகல்பகசமாதியிலிருப்பவரும்‌, 
ஸனத்குமாரர்‌ முதலியவர்களுக்குச்‌ சமமானவரும்‌, மார்புக்காறை யெலும்பில்‌ 
தாடையை வைத்துக்கொண்டு மூக்கின்‌ நுனியில்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்து 
தின்றவரும்‌, கைகளை மலர்த்திக்‌ கால்களில்‌ வைத்தவரும்‌, முன்னுடலை 
விரைப்பாக உயர்த்திக்கொண்டவரும்‌, ஸித்தாசனத்திலமர்ந்தவரும்‌, 
பொறிகளின்‌ செயல்களை யொடுக்கி ஞானரூபத்தை மட்டும்‌ நிலைநிறுத்தியதனால்‌ 
உலகத்தையே மறந்து தியான நிஷ்டையிலிருப்பவரும்‌ ஆகிய அந்தப்‌ 
பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசாரியசிரேஷ்டரை பைரவன்‌ பார்த்தான்‌. 


இளி d ergs: tagieqattsiadtagg: | 
எனின்‌: எல்‌ எ aafesnaar Targets dad ॥ 35 


அவரைக்‌ கண்டு அஞ்சாமல்‌ அவரைக்‌ கொல்லுவதற்குத்‌ தீர்மானம்‌ 
செய்தமையால்‌ மனப்பூர்வமாகக்‌ கொடிய பாபத்தைச்‌ சம்பாதித்தவனாக அந்த 
பைரவன்கத்தியை கையில்‌ உயர்த்திக்கொண்டு அருகில்‌ வந்த உடனேயே அந்தப்‌ 
பத்மபாதரும்‌ ஞானக்கண்ணினால்‌ அந்தச்‌ செயலை உணர்ந்தார்‌. 


ஏளன சரகர்‌ ரச்‌ Aaa FACET: | 
Prega safaris: ஏ gate: அறிவறி ॥ 30 


(ஸ்நானஞ்செய்து தியானநிஷ்டையில்‌ இருக்கையில்‌) பொறிகளையும்‌, 
மனதையும்‌ அடக்கிய அந்தப்‌ பத்மபாதர்‌ தனது ஆசிரியரை கொல்ல 
விரும்பியவனும்‌, சூலாயுதத்தைக்‌ கையில்‌ உயர்த்திக்கொண்டு ஆசிரியருக்கு 
அருகில்‌ நிற்கின்றவனுமான பைரவனை அகத்தில்‌ கண்டார்‌. கொழுந்துவிட்டு 
எரிகின்ற அக்கினிபோல்‌ கோபங்கொண்டு தனது ஆசிரியருக்கு ஹிதத்தைச்‌ 
செய்ய விருப்பங்கொண்டார்‌. 


ஊண்‌ வண Tareas ஏரு FETA | 

ஏ என்ன்‌ JERI என gN ॥ 36 

நரசிம்‌ மமந்இரத்தை வெகுகாலம்‌ ஜபித்து ஸித்தியடைந்த அந்தப்‌ 
பத்மபாதர்‌ நினைத்த மாத்திரத்திலேயே தீமைகளையழிக்கின்றதும்‌ அன்த 
வசப்பட்டதுமாகிய சிறந்த ஜோதியை ஸ்மரணஞ்செய்தார்‌. அந்த ஸ்மர ட்‌ 
வன்மையால்‌ நரசிம்மராகவே மாறிக்‌ குதித்துச்‌ சென்று கொடியவனுடை 
கொடிய செயலைக்‌ கண்ணுற்றார்‌. 
சிறந்தவரும்‌,  ஞானிகளுக்குத்‌ | தவ 
கருணைக்கடலுமாகிய நாரதமாமுனிவரால்‌, ்‌ சுவல்‌ 
அனுக்கிரஹம்‌ செய்யப்பெற்றவர்‌ பிரஹ்லாதர்‌. oa ஈனா பல்கன a 
Fer | dat எ UTC ஏராள வள்‌ எளி ॥ என்று அந்‌ xe te 
ஹிரண்ணியகசிபு மந்தரமலையில்‌ தவஞ்கெய்துங்காவச்‌ aa ந்‌ 
அவனுடைய அரண்மனையில்‌ புகுந்து ore யான 
(ஹிரண்ணியகசிபுவின்‌ மனைவியை) பலாத்கார 


(பக்தர்களில்‌ 


மாக இழுத்துச்செல்ல 
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முயன்றான்‌. அத்தருணத்தில்‌ நாரதமாமுனிவர்‌ தற்செயலாக அங்கு சென்று 
தேவேந்திரனுடைய செயலைக்கண்டு வியந்தார்‌. பதிவிரதையும்‌ கர்ப்‌ பிணியு 
மாகிய கயாதுவின்‌ நிலைமையைக்கண்டு வருத்தமும்‌ கருணையும்‌ அந்த 
மாமுனியின்‌ மனதில்‌ மேலிட்டது. பிரஸவமான பின்‌ அந்த சிசுவைக்‌ 
கொலைசெய்வதாக இந்திரன்‌ தனது உள்ளத்தை உரைத்தான்‌. அதை உணர்ந்த 
முனிவர்‌ சினங்கொண்டவராயினும்‌, அந்தப்‌ பெண்மணியின்பாலும்‌ 
கருவிலிருக்கும்‌ சிசுவின்‌ மீதும்‌ அளவற்ற கருணைகொண்டவராக மேற்கூறிய 
வசனத்தையருளினார்‌. அதன்‌ பொருள்‌ - அயம்‌ நிஷ்கில்பிஷ: = இவன்‌ 
குற்றமற்றவன்‌. மகான்‌ - சிறந்தவன்‌. பாகவத:- பகவானிடம்‌ பக்தி கொண்டவன்‌. 
மகாபாகவத:- பக்தர்களில்‌ சிறந்தவன்‌. ஸாக்ஷாத்‌ மகாபாகவத:- பக்திமான்களில்‌ 
இவனுக்கு நிகராக ஒருவனுமிருத்தல்‌ இயலாது. அதாவது உருவமற்ற 
பரம்பொருளாகிய பரமன்‌ அடியார்களுடைய அனுக்கிரகத்திற்காக உருவம்‌ 
பெற்று அவதரிக்கையில்‌, அநேகப்‌ பிறவிகளில்‌ செய்த தவத்திற்கும்‌ 
ஸத்கர்மங்களுக்கும்‌ பயனாக சிறந்த பதிவிரதைகளாகிய மங்கைகளின்‌ கருவில்‌ 
வாஸஞ்செய்தவராக பாவனைசெய்துகொண்டு அவர்களுக்குப்‌ புதல்வனாகத்‌ 
தோன்றி ஆனந்திக்கச்செய்கிறார்‌. மண்ணுலகிலுள்ள மனிதர்களைப்‌ போல்‌ 
செயலாற்றுகிறார்‌. அத்தகைய பரமன்‌ இந்த மங்கையின்‌ கருவிலிருக்கும்‌ 
குழந்தையின்‌ வசனத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டு அதன்படி உதயமாகும்‌ 
ஸங்கற்பங்கொண்டுள்ளவர்‌. ஆகவே ஜோதிவடிவமாகிய பரமனுக்கு 
உருவத்தையளிக்கும்‌ தன்மை இந்த சிசுவிற்கு உண்டு என்ற கருத்தை 
நாரதமாமுனிவர்‌ கூறிய 'ஸாக்ஷாத்‌ மகாபாகவத:” என்ற சொல்‌ விளக்குகிறது. 
மேலும்‌, பலீ - பலசாலி, அனந்தானுசர: - அனந்தரான பகவானுடைய தாசன்‌. 
அனந்தர்‌ எவனுக்கு அனுசரரோ - பின்பற்றிச்‌ செல்கிறவரோ, அத்தகையன்‌. 
அழிவற்ற நற்குணங்கள்‌ நிரம்பிய அச்சுதர்‌ இந்த சிசுவின்‌ தாசனாக 
விளங்குகையில்‌ அவனுடைய பலம்‌ கூறமுடியாதன்றோ! ஆகையால்‌, ஹே 
இந்திரா! உன்னால்‌ இந்த சிசுவிற்கு மரணத்தைச்‌ செய்ய இயலாது. 
ஹிரண்ணியகசிபு உனக்கு பகைவனாக துன்பம்‌ விளைவித்தால்‌, அதற்குப்‌ 
பழிவாங்குதல்‌ இந்தக்‌ குழந்தையின்‌ மீது செய்யக்கூடாது என்பதை இந்தக்‌ 
குழந்தை நிரபராதி' என்ற சொல்லால்‌ விளக்கினார்‌. தந்‌ைத செய்யும்‌ தீமைக்கு 
மகன்‌ உத்தரவாதமில்லாததுமன்றி இந்த As கருவிலிருக்கையில்‌ எவ்வாறு 
குற்றவாளியாவான்‌. கருவிலிருக்கையில்‌ கடவுளைக்‌ கண்டுக்‌ களிப்புடன்துதிக்கும்‌ 
நிலைமையேயல்லாது வேறு Sus செயல்‌ சம்பந்தம்‌ இடையாது என்று கருத்து. 


ACTA AAPA) ASA STAR: ள்‌, ஏன என்‌, ணை வனி எ, ஊர்‌ II 
பாக்கியமற்றவனே! உன்னைக்‌ காப்பாற்றுறவன்‌ என்னைத்‌ தவிர வேறு 
ஜகதீசுவரன்‌ ஒருவன்‌ இருப்பானாகில்‌ அவன்‌ எங்கே? என்று ஹிரண்ணியகசிப்‌ 
புதல்வனிடம்‌ வினவ, “அவர்‌ எங்கும்‌ உள்ளார்‌! என்று பிரஹ்லாதரா்‌ 
விடையளித்தார்‌. அப்படியாதில்‌ 'தூணில்‌ ஏன்‌ இல்லை? என்று பிறகும்‌ 
கோபத்துடன்‌ வினவினான்‌. அதற்கு பக்தசிகாமணியாகிய பிரஹ்லாதா்‌ 
'காணப்படுகிறார்‌' என்று பணிவுடன்‌ விடையளித்தார்‌. எண்ணில்லாப்‌ 
பிறவிகளில்‌ செய்யும்‌ மாபெரும்‌ தவங்களாலும்‌ இடைப்பதற்கரிதான 
பகவானுடைய காக்ஷியை உலககண்டகனாதிய ஹிரண்ணியகசிபுவிற்கு 
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அளித்தது, ஒப்புயர்வற்ற பக்தரத்தினமாகிய பிரஹ்லாதரருளிய 'இருச்யதே" என்ற 
சொல்லேயாகும்‌. பக்தனுடைய வாயிலிருந்து விழுந்த முத்துக்கள்‌ போன்ற 
எழுத்துக்கள்‌ வீணாகக்கூடாது என்ற தீர்மானங்‌ கொண்டவராகவன்றோ 
அந்தப்பரமன்‌ தூணிலிருந்து வெளிவந்தார்‌! பகவான்‌ தூணிலிருக்கிறார்‌ என்று 
விடைகூறினால்‌, ஏன்‌ எனக்கு காணவில்லை? என்று ஆக்ஷேபம்‌ உண்டாகும்‌. 
அத்தகைய ஆகே்ஷேபத்திற்கும்‌ சமாதானம்‌ கூறும்‌ ரீதியிலேயே TT (இருச்யதே) 
= காணப்படுகிறார்‌ என்ற சொல்நயம்‌ சுவைக்கத்தக்கது. செயப்பாடுவினையாக 
சொல்‌ அமைந்ததால்‌, என்னால்‌ அந்தப்‌ பரமன்‌ (தூணில்‌) காணப்படுகிறார்‌, 
ஞானிகளால்‌ காணப்படுகிறார்‌ என்றும்‌, உம்மால்‌ காணப்படாவிடின்‌ அது 
பகவானுடைய குறையன்று. ஒளிவீசுகின்ற கதிரவன்‌ குருடனாலும்‌, 
கோட்டானாலும்‌ காணப்படாவிடின்‌ அது கதிரவனுடைய குறையன்று என்பதை 
யார்‌ மறுப்பார்‌? இத்தகைய சொல்லை விடுவித்த நிர்வ்யாஜபக்தனான 
பிரஹ்லாதருடைய ZAA என்ற அரிய சொல்லை மெய்யாக்குவதற்கு ஸ்ரீமன்‌ 
நாராயணன்‌ நரசிம்மவடிவமாகத்‌ தோன்றிய வைபவத்தை இங்கு ஸ்ரீ 
வித்யாரண்யஸ்வாமிகள்‌ TELA என்ற விசேஷணத்தால்‌ கூறியுள்ளார்‌. ] 


a எவன: ரண fara: | 
சாளர ணா: Faeroe: ॥ 38 


waif: z 19: || go 

JARE TAGs ANE PERRET | 

saafi TAAN gua AARE, ॥ $9 

எளனிஞன கரி எக ஏன Te: | 

ன எ என என்‌ TEIN காள ॥ 82 

அந்த கணத்தில்‌ தனது சுபாவம்‌ குழப்பமடைந்து சிற்றம்‌ மட்க 
மேலிட்டதால்‌ மனிதத்தன்மையை மறந்து நரசிம்ம உருவத்தைத்‌ 
தோற்றுவித்தவராகவும்‌, நிகரற்ற பிரபாவமுடையவராகவும்‌, பிட்பிமயிர்களால்‌ 
மேகக்கூட்டத்தையகற்றிக்கொண்டும்‌, பயங்கரமான கர்ஜ்ஜனத்தால்‌ 
பிராணிகளுக்கு அச்சத்தை வளர்த்திக்கொண்டும்‌, வேகத்தினால்‌ உலகத்தை 
மூர்ச்சையடையும்படி செய்துகொண்டும்‌, 'இது என்ன”. என்று Pe ae 
மனக்கலக்கத்தை உண்டாக்கிக்கொண்டும்‌, ஸமுத்திரங்கள்‌ வ்‌ 
அரக்கர்கள்‌ ஆரவாரம்‌ செய்ய, மலைகளின்‌ சிகரங்கள்‌ சிதற, இல்‌ ஜ்வ = 
பூமி நடுங்க, ஜனங்களுடைய இந்திரியங்கள்‌ கலங்க, ஆகாயம்‌ அதிர விரை ல்‌ 
பாய்ந்து வஜ்ராயுதம்போல்‌ கடுரங்களான நகங்களால்‌ முன்காலத்தில்‌ 
ஹிரண்ணியகசிபுவினுடைய மார்பைப்‌ பிளர்ந்ததுபோல்‌, சூலாயுதத் தைத்‌ 
தாங்கிய அந்த பைரவனுடைய மார்பைப்‌ பிளர்ந்து கொன்றார்‌. 

ஊன்னா னள Sprrceacignlece: | 
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அத்தகைய மிக்க கூர்மைகளான நகங்களையே ஆயுதமாகவுடையவராதிய 
நரசிம்மர்‌ துஷ்டனான அந்தக்‌ காபாலிகனுடைய உடலை பற்களுக்கிடையில்‌ 
கவ்விக்கொண்டு தேவலோகங்களில்‌ அட்டங்களெல்லாம்‌ பிளரும்படி பெரும்‌ 


அட்டகாசம்‌ செய்தார்‌. 


சரன்‌ Pad எர்ன போளத ளப: | 

அள tard ad எனி fg எ ye YAM ॥ By 

வெளியே சென்ற மற்ற சிஷ்யர்கள்‌ அந்த கர்ஜ்ஜனையை கேட்டு மனம்‌ 
கலங்கியவராக அங்கே வந்தனர்‌. பைரவன்‌ இறந்து கிடப்பதையும்‌ 
அவனிடமிருந்து தப்பி ஆசிரியர்‌ சுகமாக இருப்பதையும்‌ கண்ணுற்றனர்‌. 


ரன்‌ Wa HA ஏ எனின்‌ TERT | 
எண்‌: னம்‌: எ UE: எள: எள்ள || BY 


நண்பர்கள்‌ வியந்து ''பிரஹ்லாதனுக்கு வசமாகிய பகவான்‌ எவ்வாறு 
உம்மால்‌ சந்தோஷமடையும்படி செய்யப்பட்டார்‌?!" என்று வினவ அந்த 
ஸனந்தனர்‌ புன்னகைபூத்துப்‌ புகன்றார்‌. 

GR free எள ஏர்‌ ரான்‌ எனனை [சர | 

Apa Wad கோசல assy || 86 


யான்‌ முன்காலத்தில்‌ 'பல' என்ற பெயருள்ள மலையின்‌ பரிசுத்தமான ஒரு 
காட்டில்‌ தங்கி பக்தர்களுக்குமட்டும்‌ வசமாகவுள்ள இந்த பகவானை தியானம்‌ 
செய்துகொண்டு நாட்களைக்‌ கழித்தேன்‌. 
fon] எண்ன எண cd af ௭௭௭ | 
dale JAS கண ஏன்‌ சானி ॥ 80 
“பயங்கரமான இந்தக்‌ காட்டில்‌ வாக்கை அடக்கிக்கொண்டு தனிமையாக 
ஏன்‌ வாசஞ்செய்‌ூறீர்‌:” என்று அடிக்கடி ஒரு வேடவாலிபனால்‌ வினவப்பட்ட 
யான்‌ விடைகூறினேன்‌. 
AMBUSH AEH: HUSRATAT UNA BFA | 
ஏரி என்னை TA என்‌ ace If eT ॥ oe 
“Ga Gon! கழுத்துவரையில்‌ ஆச்சரியமான மனிதவடிவங்கொண்டதும்‌, 
அதற்குமேல்‌ சிங்கத்தின்‌ உருவமுள்ளதுமாகிய ஒரு விலங்கு இந்த வனத்தில்‌ 
வாசஞ்செய்து கொண்டிருந்தபோதிலும்‌ என்‌ கண்களுக்கு ஒரு பொழுதும்‌ 
புலனாகின்றதில்லை, என்ன வியப்பு.” 
giada aft ad aes ufagr எண | 
faaea ஈரம்‌ qe refi: quae: yet ளாகி ॥ x 


இவ்வாறு நான்‌ கூறுகையிலேயே இந்த வேடன்‌ விரைவில்‌ காட்டில்‌ 
புகுந்து கொடிகளால்‌ கட்டி நரசிம்மனை எண்ணில்லாப்‌ புண்ணியங்களின்‌ பயனாக 
என்‌ கண்ணுக்கெதிரில்‌ கொணர்ந்தான்‌. 
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என்ரான்‌ TRAST aR எள்‌ assy: | 

னள wast ஜோன்‌ ரள ॥ Go 

“மாமுனிவர்களுடைய மனதிற்குக்கூட எட்டாத நீர்‌ காட்டாளனுடைய 
கையில்‌ எவ்வாறு சிக்கக்கொண்டீர்‌'' என்று வியந்த மனதுடன்‌ என்னால்‌ 
வினவப்பட்ட விபுவாகிய = எங்கும்‌ நிறைந்த பரமன்‌ இவ்வாறு கூறினார்‌. 

ச ஏளனம்‌ ணன at Ta: | 

aetna உன எள்‌ தண்‌ ॥ yq 

““உறுதிநிலகொண்ட மனதினால்‌ இவன்‌ என்னை தியானம்‌ செய்வது போல்‌, 
முன்னோர்களாகிய பிரம்மன்‌ முதலியவர்கள்கூட தியானம்‌ செய்வதில்லை. இந்த 
விஷயத்தில்‌ என்னைக்‌ குறைகூறாதே '' என்று அருளிச்செய்து பகவான்‌ மறைந்தார்‌. 

சாணச்‌ at னை ஏரி வின்னா? | 

ள்‌ AAEE ஏனா ளா Serer] TRIE: ॥ 4 

பத்மபாதருடைய அந்த வசனத்தைக்‌ கேட்டு எல்லோரும்‌ ஆனந்தக்‌ கடலில்‌ 
ஆழ்ந்தனர்‌. (பிறகு) நரஸிம்மரூபியாகிய அவர்‌ அண்டகோளங்களை தனது 
ஒளியாலும்‌ ஒலியாலும்‌ பிளந்துகொண்டு கர்ஜ்ஜனம்‌ செய்தார்‌. 

ள்ளன: வாணள்ளி னா: | 

ணின்‌ 39 ளர்‌ எளி 80௮9994 ॥ 43 

பிறகு, விழிப்புணர்ச்சி, கனவு, துயில்‌ என்ற மூன்று Peere 
ஆத்மஞானத்தால்‌ அகற்றிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ அவருடைய மத்‌ பம ன்‌ 
நிஷ்டையிலிருந்து எழுந்து கண்களைத்‌ திறந்து ஆச்சரியமான நரசிம்ம ரூபத்தை 


aagi எனக SEEN Il 48 
ரணகள: அள்ள கை | 
ள்‌ ண்ண E eE s3 


அணா RARR SP | 
ys 


46 
srry 

ன Heres ரளி FETE Bd Frere பட்லு ்‌ ay 
னன்‌: ஏகி? ண்ணிக்‌ 

facies : ffi: நனி REA | 

ஏலி cela ஸின்‌ et mall as 
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சந்திரசிரணங்கள்போல்‌ விளங்கும்‌ பிடரிமயிர்களுடனும்‌ மூன்றாவது 
கண்ணினால்‌ ஒளிவீசும்‌ தலையுடனும்‌, ஏககாலத்திலுதித்த ஆயிரம்‌ கதிரவர்கள்‌ 
போல்‌ பிரகாசத்துடனும்‌, பிரம்மாண்டகோளத்தைப்‌ பிளர்க்கும்‌ 
அட்டகாசத்துடனும்‌, (தனது) நகங்களால்‌ பிளர்ந்த பைரவன்‌ மார்பிலிருந்து 
பெருகும்‌ இரத்தத்தினால்‌ நனைந்த உடலுடனும்‌, ஸ்ரீவத்ஸமென்ற மச்சத்துடனும்‌, 
கழுத்தில்‌ தொங்கும்‌ வைஜயந்தீமாலையென்று நினைக்கத்தக்க குடல்‌ 
மாலையுடனும்‌, தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ பிதியைத்தருகின்ற உடல்‌ 
வலிமையால்‌ உலகத்தை நடுங்கச்‌ செய்கின்றவரும்‌, பற்களிலிருந்து கிளம்பும்‌ 
தீப்பொறிகளை ஆகாயத்தில்‌ பரவச்‌ செய்கின்றவரும்‌, உடலிலுள்ள 
உரோமதுவாரங்களிலிருந்து வெளியே செல்லும்‌ தீப்பொறிகளால்‌ உலகத்தில்‌ 
வியாபித்தவரும்‌, றிய சினத்துடன்‌ வஜ்ராயுதத்தை ஓங்கிய தேவேந்திர 
னுடையவும்‌, ருத்திரபகவானுடையவும்‌ கோபத்தை அடக்கும்படி பற்களை 
நெறுக்குகின்றவரும்‌, ''அகாலத்தில்‌ பிரளயம்‌ வேண்டாம்‌; மகாத்‌ மாவே! 
கோபத்தையடக்குவீராக'' என்று நடுங்கி, வணங்கி, கைகூப்பி பிரம்மாதி 
தேவர்களால்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்டவரும்‌, மின்னல்போல்‌ அசைகின்ற 
கடுமையான நாவையுடையவரும்‌ ஆகிய நரசிம்மரைக்கண்டு அருகில்‌ நின்று 
ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ ததும்ப திக்கிய நெஞ்சத்துடன்‌ கூடியவராக ஸ்ரீ சங்கரர்‌ 
துதித்தார்‌. 
RR R Hee oa Fyffe yA ade | 
De Hu ae <a எனி oes WAN vaeea || go 
ஹே நரசிம்மரே! உலகங்களுடைய ஆபத்திற்குக்‌ காரணமாகிய சினத்தைத்‌ 
தணித்துக்கொள்வீராக. தங்களுடைய பகைவன்‌ கொல்லப்பட்டு 8ழே 
கிடக்கிறான்‌. என்மீது அழிவற்ற கருணைகொள்வீராக. தங்களுடைய காக்ஷியால்‌ 
உலகம்‌ நடுங்குதின்றது. 
௭௭ ஏர:19௭ எனவ ௭௭ ௫ ரண MRT | 
afee marg THU வரர்‌ SRI ௧௭ ॥ &4q 
6 தங்களுடைய அருவம்‌ ஸத்‌ வகுணம்‌ நிரம்பியது. சிறிதுகூட கோபம்‌ 
காளளுதல்‌ தங்களுக்குத்‌ தகாதன்றோ! ஆகையால்‌ உலகத்தின்‌ சுகத்திற்காக 
சாந்தமடைவீராக. ருத்திரருடைய குணமாகிய சினத்தை விஷ்ணுவாகிய தாங்கள்‌ 
எவ்வாறு கொள்கிறீர்‌? 
HPA Gace ஸர Beene னி Gar | 
rate FS என்‌ எரர்‌ engaia qe | &2 
சிறந்த தைவமே! எவ்வித பயத்திலும்‌ தங்களை மனதில்‌ நினைக்கின்றவன்‌ 
பயத்தையகற்றி சுகதத்தையடைஒருன்‌. தங்களை நேரில்‌ கண்டால்‌ அதனைப்பற்றிக்‌ 
கூறவேண்டுமா? தங்களுடைய தரிசனம்‌ கிடைப்பதற்கரிது. 
CITI TRIE Yada: மனன ரக்‌ | 
எணர்னினா Fat எ 8 எரு மார்ட்‌ | &3 
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தங்களுடைய பாதகமலங்களை மனதில்‌ நினைத்து மரணமடைந்தவனுக்கு 
முக்தி இடைக்கிறது. தங்களுடைய கைகளாலேயே கொல்லப்பட்டு பைரவன்‌ 
மரணமடைந்தான்‌. அத்தகைய இவன்‌ மறுபிறப்படையான்‌. 


வாம்‌ Ale எதை வர்‌ எள | 

அளாவி ளூ Tred இணைவு ॥ GY 

தாங்கள்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவர்‌ என்பது எல்லோர்களாலும்‌ அறிந்து 
கொள்ளப்படவில்லை. அதனை வெளிப்படுத்துவதற்கு (பக்தரத்‌ இனமாகிய 
பிரஹ்லாதன்‌ கூறியதை உண்மையாகச்‌ செய்துகொண்டு) நற்குணங்களுக்குத்‌ 
தங்குமிடமாகிய தாங்கள்‌ தோன்றி, துன்பமடைந்த அந்த அசுரக்‌ குழந்தையை 
காப்பாற்றினீர்கள்‌. 

ஏண்‌ afd wessa: RARA ணன Serge: | 

graft எண்‌ ளை சள்‌ எண்‌ Sa cer எனி: ॥ 6பு 


ரஜோகுணத்தை கைக்கொண்டவராக உலகத்தை சிருஷ்டிக்கிறீர்‌. 
ஸத்துவகுணத்தை உடையவராக ஆயுதம்‌ தாங்கிக்கொண்டுக்‌ காப்பாற்றுதிறீர்‌. 
தமோகுணத்தையடைந்து ‘AOTC’ என்ற பெயருடையவராக உலகத்தை 
அழிக்கறீர்‌. 

qa GS ஏரா எனளி சாணான்‌ எனை | 

aa ud ஏஏ எள்‌ gaai Ja எவரை ॥ 66 

தங்களுக்குப்‌ பிறப்பில்லை. குணங்களும்‌ உண்மையில்‌ கிடையா. 
உலகங்களை உய்விப்பதற்காக பிறப்பையும்‌ குணங்களையும்‌ பெறுகிறீர்கள்‌. 
உங்களுடைய நிலைமை வாக்கிற்கும்‌ மனதிற்கும்‌ எட்டாதது. வேதங்கள்‌ பயந்து 
நேர்முகமாகத்‌ தங்களை கூறாமல்‌ எதிர்முகமாக கூறுகின்றன. 


AREY da aU Rs ரணகள: | 
Sef இன்ஷா a f ஜனனி Trae ॥ 60 


டைய பெயரைக்கேட்ட மாத்திரத்திலேயே 


பிரபுவே; நரசிம்மரே; தங்களு ராகிய 


அ . ப்‌ . . . ப சுரத்‌ 
பிரமதர்கள்‌, யகர்கள்‌, துஷ்டபிசாசர்கள்‌, AF; 
எல்லோரும்‌ sense முன்னால்‌ நிற்க வல்லமையற்றவர்களாக தொலைவில்‌ 
ஓடுகின்றனர்‌. 

aia wi னர எள ஏனை | = 

ண frat eds card THANE qe Il 

ape: Ben ne விற்கும்‌ 

நரசிம்மரே! உலகங்களின்‌ உற்பத்திற்கும்‌, பாதுகாப்பிற்கு pi 
தாங்கள்தான்‌ காரணம்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ நாயகா தாங்க தான்‌. த 
நீங்கி சுத்தமான மனதில்‌ தியானம்‌ செய்யத்தக்கவரும்‌ த 
சித்ரூபியாகிய தங்களையே புகலிடமாகப்புகுந்தேன்‌. 
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dl ணன்‌ fe ஈன்‌ race freer ஏரார்‌ ரம | 
wa fe ளே: genera டன விள: ஏரண ॥ 86 


எங்கும்‌ நிறைந்தவரே! அற்பன்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. உலகத்திற்கு 
அபயமளிப்பீராக. இத்தேவர்கள்‌ சாந்தத்தை விரும்புகின்றனர்‌. தங்களுடைய 
உருவத்தைக்கண்டு அஞ்சி வருந்துகின்றனர்‌. 


se a oe fe எள ளன | 

aft aagi 6 விளிலி aac rary ॥ Vo 

தங்களுடைய கருணையில்லாத ஜனங்களால்‌ தங்களுடைய 
இவ்வுருவத்தைப்பார்க்க முடியாது. இவ்வுருவத்தைக்கண்டு மூவுலகமும்‌ மிக்க 
அச்சமடைந்து எல்லை தாண்டி ஓட்டம்‌ பிடிக்கின்றது. ஆகையால்‌, 
கோடிக்கணக்கான மின்னல்களுக்குச்‌ சமமாய்‌ ஒளிவீசுகின்ற இந்த உருவத்தை 
மறைத்து அருள்புரிவீர்களாக. 


கணனி ஏரர ளி ளே 06 - 
வளளளிலிளிகிள ணை ளார்‌: | 
HEA எனற ape pAg: CATE 
காணி FAY எர ஸர்‌ சிரச: ॥ 04 
: பிரமத பரிவாரங்களின்‌ அதிபதியாகிய பரமசிவனுடைய நெற்றிக்‌ 
கண்ணிலிருந்து பிரளயகாலத்தில்‌ பொங்‌இப்‌ பரவிய நெருப்புப்பற்றி பார்‌, 
பரலோகம்‌, பாதாளம்‌ என்ற மூவுலகிலுள்ள பொருள்கள்‌ எரியும்‌ பொழுது 
உண்டாகிற 'சடசட: என்ற மாபெரும்‌ ஒலியை வெல்லும்‌ வன்மையுள்ளதாகிய 
ஸ்ரீ நரசிம்மப்பெருமாளுடைய அட்டகாசகர்ஜனையாகிய மேகம்‌, 
பிரம்மாண்டத்தின்‌ மத்தியமாகிய குஹையில்‌ நிலவும்‌ எண்ணில்லாத்‌ 
துன்பங்களாகிய தாபங்களை தணிக்க வேண்டும்‌. 


He) agai - 
SPS Meise eHeATIRG: | 
Msi Gore: சரசர TR எள்‌ wef a: | 03 
நரசிம்மரே; நடுப்பில்‌ வாசுகியைச்‌ சுற்றிக்கட்டி மந்தரமலையினால்‌ 
பாற்கடலைக்‌ கடையும்பொழுது உண்டாகிற அலைகள்‌ மோதுகையில்‌ ௫ளம்பும்‌ 
மாபெரும்‌ ஒலிபோல்‌ பயங்கரமும்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ உலகங்களை ஸம்ஹாரம்‌ 
செய்யத்துணிந்த ருத்திரனுடைய டமருகவாத்‌இயத்இன்‌ ஒலியுடன்‌ போர்‌ 
செய்கின்றதும்‌ (அதற்கு நிகரானதும்‌) ஆகிய கர்ணகடுரமான ஒலி தனது 
கடூரத்தன்மையால்‌ எங்களுடைய கொடிய பாபங்களை நாசம்‌ செய்யட்டும்‌. 


f fì 3S ல 
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பிரளயகாலத்தில்‌ தோன்றும்‌ மேகக்கூட்டங்களில்‌ மின்னல்களுக்குப்‌ பிறகு 
உண்டாகின்ற இடிமுழக்கங்களை இடீரென்று மங்கச்செய்டின்றதும்‌, 
லீலாவராகமூர்தீ தியின்‌ முகத்திலிருந்து வேகத்துடன்‌ வெளியே வருகின்ற 
வன்மையுள்ள ' குர்‌, குர்‌'' என்ற த வனிக்கு நிகராக கம்பீரத்தன்மையுள்ள 
துமாகிய தங்களுடைய அட்டகாஸம்‌ ஹர, ஹர நரசிம்மரே! எங்களுடைய 
பாபங்களை விரைவில்‌ விலக்கட்டும்‌. (பரபரப்‌ பினால்‌ ஹர, ஹர என்று கூறினார்‌.) 


vd fafiregfafir jest gad என்‌ சாண்ன ஈண்‌ ஸர எ: | 
CITT YAMS MTT: எனைக்‌ uf THR 98 


இவ்வாறு சிறந்த துதிகளால்‌ நரசிம்மரூபம்‌ சாந்தமடைய, இந்தப்‌ 
பத்மபாதமுனிவர்‌ சாந்தமடைந்தார்‌. இந்நிகழ்ச்சியை கனவுபோலுணர்ந்து சினம்‌ 
தணிந்தவராக தனது குருவிற்கு வந்தனம்‌ செய்தார்‌. 


எனச்‌ Herel USE: OPTRA | 
சிண ஏன af எ TNT: THAT HI ॥ 04 


சரித்திரஸம்பந்தமானதும்‌, பயனையளிக்கின்றதுமாகிய இந்நிகழ்ச்சியை 
எவன்‌: பக்தியுடன்‌ படிக்கின்றானோ, கேட்கவும்‌ செய்கின்றானோ அவனுக்கு 
துர்மரணம்‌ ஏற்படாது. சிறந்த பக்தியை அடைந்து இம்மையிலுள்ள போகங்கள்‌ 
யாவற்றையும்‌ அனுபவித்து பேரானந்தமாகிய முக்திசுகத்தை பெறுகிறான்‌. 


ofa ஜிவி என்னன்ன: | 
deus எர்‌ கோவின்‌ ॥ 99 ॥ 


இவ்வாறு ஸ்ரீ மாதவாசாரியர்‌ இயற்றிய ஸ்ரீ சங்கரவிஜயச்‌ சுருக்கத்தில்‌ 
“உக்ரபைரவவதை” என்ற விஷயத்தைக்‌ கூறும்‌ 
பதினொன்றாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
னை: ser: 1223 


(இச்சர்க்கத்தில்‌ 45 முதல்‌ 53-வது சுலோகமுட்படவுள்ளவை, 
பொருளையனுஸரித்து யோசிக்கையில்‌, 74-வது சுலோகத்திற்குப்‌ பின்‌ Bose 
வேண்டும்‌. நரசிம்ம உருவமடைந்த பத்மபாதமுனிவரைஆதிசங்கர கத்‌ NP! 
துதித்து அதனால்‌ சினம்‌ தணிந்து தனது நிலையை அடைந்தபின்‌, பட்டப்‌ ன 
தனதுமந்திரசக்‌தியின்‌ வன்மையைக்கூறுதல்‌ என்பது பொருந்தும்‌. i 

T என்று நியாயம்‌. கூறிய வரிசையை பொக 
மாற்றிக்கொள்ளுதல்‌ வேண்டும்‌ என்று அதன்‌ அட்‌ ee 
பக்திபரவசத்‌ தினால்‌, பின்னுரைக்கவேண்டியதை முன்னமேயே யு 


என்று கூறுவதில்‌ குறையில்லை. ) 
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HY HSM: எர்‌: 
பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 
ஊன! னல ணா 
ஹஸ்தாமலகர்‌ முதலியவர்களை சிஷ்யர்களாகப்‌ பெறுதல்‌ 


எனி afar எளி எண acted: | 
ஏ கள்ளன்‌ ள்ளி ॥ q 


பிறகு, அந்த ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதாசாரியர்‌ தனது சிஷ்யர்களுடன்‌ எல்லாப்‌ 
புண்ணியதீர்த்தங்களுக்கும்‌ யாத்திரை செய்கையில்‌, கலியின்‌ தோஷம்‌ 
பாதிக்காததும்‌, சமுத்திரத்தின்‌ அலைகள்‌ அருகில்‌ வீசுகின்றதுமாகிய 
கோகர்ணகேஷத்திரத்திற்கு ஒருநாள்‌ வந்துசேர்ந்தார்‌. 


PRAMS ரர ணா வள | 
gna areiagferegeTaad Wr TEST || 3 


பிரம்மதேவராலும்‌ பத்மநாபராலும்‌ வணங்கத்தக்கவரும்‌, பிரபஞ்சமாகிய 
ஆச்சரியமான நாடகத்திற்கு ஸூத்திரதாரரும்‌, இடதுபக்கத்தில்‌ மங்கையை 
உடையவரும்‌, துஷ்டர்களுடைய செருக்கையடக்குகின்றவருமாகிய 
மஹேசுவரரை வணங்கித்‌ துதித்தார்‌. 


ஏ: GRA PAT எள ணன | 
எண்ணினை சொ || 3 


ve வலதுபக்கத்தில்‌ மேகங்களுடைய ஒளிக்கு நிகராகவும்‌, இடது பக்கத்தில்‌ 
5 னனலுக்குச்சமமாகவுமிருப்பதனால்‌, மேகம்‌, மின்னல்‌ என்ற இருபொருள்கள்‌ 
என்பதை அத்தன ல்‌ சக்தனாகிய தானும்‌ (சிவமும்‌) இணைபிரிவதில்லை 
னபதை உணர்த்திக்கொண்டு விளங்கும்‌ ரத்‌ TS ci 
தியானம்‌ செய்கின்றேன்‌. கும்‌, அர்த்தநாரீசுவர மூர்த்தியை wir 


எண ஷ்ணன்‌ | 
எனி கள eT எண ॥ ¥ 


இடது பக்கத்தில்‌ பரவுின்ற இரணங்களாகய புற்களில்‌ ஆசை கொண்டு 
அவைகளை இன்பதற்கு முயற்சிக்கும்‌ மானையுடையதான வலது கையும்‌, வலது 
கையிலிருக்கும்‌ தான்னியப்பயிறை இன்பதற்கு விருப்பங்கொண்ட கிளியை 
இடது பக்கத்தில்‌ கொண்டதுமாகய அர்த்தநாரீசுவர மூர்த்தியான 
ஜோதிவடிவமாக நான்‌ இருக்கிறேன்‌. 
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(இடதுபாகத்தில்‌ விளங்கும்‌ தேவியின்‌ கையிலுள்ள இளியை புல்‌ என்று 
நினைத்து, (வலதுபாகத்தில்‌ விளங்கும்‌) சிவபெருமானுடைய கையில்‌ 
இருக்கின்ற மான்‌ அதனை திங்க விரும்புகின்றது. சிவபெருமானுடைய 
கையிலிருக்கும்‌ மானை பக்குவமான 'நெற்பயிறு' என்று நினைத்து தேவியின்‌ 
கையிலுள்ள கிளி அதனை திங்க முயலுகின்றது என்று பிராந்திமதலங்காரமாக 
நூலாசிரியர்‌ வர்ணித்துள்ளார்‌. ) 


FAITH A எள: ௧௭ ௭௭௭௭ | 
588௭ தாக்க ளணர்ன்‌ FAT ॥ பு 


மலைமகளாகிய பார்வதியின்‌ கழுத்திலிருக்கின்ற மங்களகரமாகிய நூல்‌ 
(இருமாங்கல்யம்‌) சவபெருமானுடைய நெஞ்சத்தில்‌ சென்ற கொடிய நஞ்சின்‌ 
வன்மையை தணித்ததன்றோ! அபேதபாவனையினால்‌ அத்தகைய வியாபகமான 
மாபெரும்பொருள்‌ யானே! 


(இவ்விடத்தில்‌ (1) | PANEN னள கள. என்ற 
லலிதாபரமேசுவரியின்‌ நாமமும்‌, (2) ஏனா எர வளரி fer ae 
சள Rass: | கள்‌ Teed af: அணா எ எண்ண எ ளார்‌ 
எண ॥ என்ற ஸெளந்தரியலஹரீசுலோகமும்‌ ஒப்பிடத்தக்கது. அவைகளின்‌ 
பொருள்‌ - (1) காமேசுவரன்‌, கழுத்தில்‌ கட்டியதனால்‌ (என்றும்‌ அழிவற்றதாக 
விளங்கும்‌) மங்களஸ 9த்திரத்தினால்‌ பிரகாசிக்கின்ற கழுத்தை CT 
லலிதாபரமேசுவரி. (2) பயங்கரமான முதுமையையும்‌ மரணத்தையும்‌ நீக்கும்‌ 
அமிருதத்தை அருந்திய போதிலும்‌ பிரம்மர்‌, இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
(பிரளயகாலத்தில்‌) மரணமடைகின்றனர்‌. அமிருதத்தை புஜித்தவர்களுக்கு 
மரணம்‌ இல்லை என்ற சொல்‌ அவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ பொய்யாயிற்று. ஆனால்‌, 
முகர்ந்தாலே உயிரை எடுக்கும்‌ வன்மை கொண்ட கொடிய S 
சாப்பிட்ட போதிலும்‌ சிவபெருமானுக்கு மரணம்‌ நிகழவில்லை என்பது, ஹெ 
தாயே; உமது காதணியாகிய தாடங்கத்தின்‌ மதிமையன்றோ!) 

queries Meee ளன | 

இன: எ எனின்‌ 89 ஏன்‌ fra ன PTL II & 

ஸத்வரஜஸ்தமோ குணங்களற்ற றந்த Giper as ae oi 
பக்தர்களுடையவும்‌ ஹிருதயத்தில்‌ விளங்கும்‌ கோ க CPE 
வசனத்‌ இனால்‌ துதித்து, அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌ CATs” A et 
பரிசுத்தமான அந்தப்‌ புண்ணியக்ஷேத்திரத்தில்‌ உவகையும்‌ மூ 
வாஸம்‌ செய்தார்‌. 

His Cent i v 

Rae errete 

z „ani, இர்த்தயாத்திரை 
பரமாச்சாரிய சக்கரவர்த்தியாகிய அர்த மக்க geen 


செய்யும்கால்‌, விரைவில்‌, வைகுண்டம்‌ MEA ;தக்கதும்‌, 
தொண்ட P E தோற்றமளிக்கின்றனவென்று கருதத்தக்கது 
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280 sfroogrfetasrl 
வணங்குகிறவர்களுடைய பாபங்களை நீக்குகின்றது மாகிய 'ஹரிஹரபுரம்‌ ” என்ற 
திவ்வியஸ்தலத்தையடைந்தார்‌. 


wT Narag AE tart | 
area eat எிஎதன்‌ a aad ன ata: | 6 


பேதவாதம்‌ கூறுகிறவர்களுடைய 'பேதபுத்தி' தப்பிதம்‌ என்று உணர்த்தி 
அதனை நீக்குவதற்காக அபேதத்தை (வேற்றுமையின்மையை) காண்பிக்கின்ற 
சங்கரநாராயணர்களை பூஜித்து இரு பொருள்கள்கொண்ட செய்யுட்களால்‌ 
துதித்தார்‌. 

10 அவதாரலீலைகளை காண்பித்த திருமாலுக்கும்‌, சிவபெருமானுக்கும்‌ 
சிலேஷையாக துதி: - 

ஏன்‌ எனனிஈகள ளர்‌ ரள | 

ரர்‌ ஈக: fhe திகள்‌ ரர்‌ parent paf ॥ 8 

(1) வணங்கத்தக்கதும்‌, சிறந்த சந்திரக்கலையை அணிந்ததும்‌, மேனையின்‌ 
அம்சமும்‌ சிறந்த ஜோதியுமாகிய மங்கையை பெற்றுக்கொண்டு, அநாதியான - 
புராதனமான எருதை - நந்தியை ஆதரவுடன்‌ கூப்பிடுகிற ஸர்வ வியாபியாகிய 
பரமசிவன்‌ எனக்கு நன்மைகளை அளிப்பாராக. (2) மகா ஸோமனுடைய = 
மாபெரும்‌ பிரளயகாலத்தின்‌ தண்ணீரினுடைய, கலையில்‌ - அம்சத்தில்‌, 
விளையாடுகின்ற மீன்வடிவத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, அநாதி கோவை - 
புராதனவசனமாகிய வேதசமூஹத்தை, ஆதரவுடன்‌ காப்பாற்றிய 
ஸர்வவியாபியாகிய ஸ்ரீமந்‌ நாராயணன்‌ எனக்கு மங்களங்களை அளிப்‌ பாராக. 


(H - மேனையைச்சேர்ந்த, மீனைச்சேர்ந்த) 


ளி Arent வள Yager: essed Aor | 
எள்ளின்‌ PUTTAR ஏ el இள ॥ qo 


எல்லையில்லாக்கருணை புரிவீராக. (இப்பொருளில்‌, அமந்த = அதிகமான ராகம்‌ = 
அன்பை, தரித்தவராக என்றும்‌, விஷாத - விஷத்தை சாப்பிட்டவர்‌ என்றும்‌ 
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(1) தனது மகிமையை காண்பிப்பதற்காக எவர்‌ படமெடுத்த பாம்புகளையே 
பூஷ்ணமாக உடலில்‌ அணிந்துகொண்டு விளங்குகின்றாரோ அவருக்கு 
மாலைத்தாமரைமலர்போல்‌ கூப்பியகைகளால்‌ வணக்கம்‌ செலுத்துகிறோம்‌. 


(ஸ்புரத்‌ = விளங்குகின்ற, வர = சிறந்த, Habs = அரவரசர்களை, 
கலேவரத்தில்‌ = உடலில்‌ உடையவர்‌. ) 


(2) அரவினுடலில்‌ பள்ளிகொண்ட ஸ்ரீமந்‌ நாராயணன்‌, வராகத்தின்‌ உடலை 
பெற்றுக்கொண்டார்‌. அந்த உடல்‌ எல்லாவிதவல்லமையுடையதாக 
விளங்கியது. அவருக்கு கைகூப்பி வணக்கம்‌ செலுத்துகிறோம்‌. 


Wade SURAT ஏர்‌ ஏ: ஒனனஷ னா | 

yega எரர்‌ எ ஏர: GRO ॥ 92 

(1) ஸரிதாம்வராம்‌ - நதிகளில்‌ சிறந்த கங்கையை, கே - தலையில்‌, தரித்த 
எவர்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பகைவனான கஜாஸுரனைக்‌ கொன்று, (தான்‌ ஆனந்தத்தை 
அடைவதுபோல்‌) தேவர்களுக்கும்‌ மற்ற சான்றோர்களுக்கும்‌ ஆனந்தத்தை 
அளித்தாரோ, ஐந்து முகங்களுடைய பிறவியற்ற பரம்பொருளாகிய அத்தகைய 
பரமேசுவரனை துதிக்கிறோம்‌. 

(2) வராம்‌ - சிறந்த, கேஸரிதாம்‌ - மடங்கல்‌ வடிவத்தை பெற்றுக்‌ கொண்டு, 
அஸாுரா்களுக்கு அரசனாகிய ஹிரண்யகசிபுவைக்‌ கொன்று (பக்த 
சிகாமணியாகிய) பிரஹ்லாதனை காப்பாற்றி ஆனந்திக்கச்‌ செய்த பிறப்பற்ற 
நரசிம்மப்பெருமாளை துதிக்கிறோம்‌. 


Sey Tee at ளார்‌ selfs எனா: | 

THR arated) aaa saa T: ॥ 93 

(1) தக்ஷயாகத்தில்‌ தனக்கு பூஜை செய்யாமையால்‌ சினம்கொண்டவர்‌ 
போல்‌ முயன்று, பிறகு மனைவியை இழந்து, அழகிய மான்தோலை தரித்துக்‌ 
கொண்டு தவம்‌ செய்தவரும்‌, அழகிய உருவம்‌ கொண்டவரும்‌, ஆச்ரம 
தர்மங்களைப்‌ பின்பற்றுகிறவர்களில்‌ சிறந்தவருமாகிய ஆதிக்கடவுள்‌ 
(பரமேசுவரர்‌) நம்மைக்‌ காப்பாற்றுவாராக. 

(2) மாபலிசக்கரவர்த்தியிடமிருந்து தானத்தைப்பெற விரும்பியவராக எவர்‌ 
அழகிய மான்தோலையணிந்துகொண்டு அந்த மாபலியையடை ந்து, அருள்‌ 
புரிந்து, பெண்ணாசையைத்‌ துறந்தவராகத்‌ தவங்களை செய்தவரும்‌, ஆச்ரமங்களில்‌ 
முதலாவதாகிய பிரம்மசரியாச்ரமத்தைக்‌ கைப்பற்றியவருமாகிய வாமனர்‌ 
நம்மைக்‌ காப்பாற்றுவாராக. 


வரமா Reset: CNT | 

qeaeepRaa a4 AT ஊட என்‌ எள: ॥ q% 

(1) பெருகுகின்ற தண்ணீருடன்‌ கூடிய கங்கையைத்‌ தாங்கியவரும்‌, 
யுத்தத்தில்‌ அர்ஜுனனை வென்றவரும்‌, நக்ஷத்திரங்களுக்கரசனாகிய சந்திரனை 
அணிந்தவரும்‌ வர்ணிக்க முடியாதவருமான சிவபெருமானால்‌ யாம்‌ நாதன்‌ 
உள்ளவர்களாக இருக்கின்றோம்‌. 
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(2) மிக்க பலசாலியான பாலனாகவிருக்கையிலேயே எவர்‌, போரில்‌ 
கார்த்தவீரியார்ஜுனனை வென்று க்ஷத்திரியஜாதியே இருக்கக்கூடாது என்ற 
தர்மானம்கொண்டாரோ, அப்பரசுராமர்‌ வர்ணிக்கமுடியாத நாதராக 


இருக்கையில்‌ யாம்‌ நாதன்‌ உள்ளவர்கள்‌. 

னின்‌ ளா DTA ளார்‌ எ SITET | 

da) qa pase கோண னனர AH II 90 

(1) பொய்யான பிரபஞ்சத்தில்‌ விளங்கும்‌ தனது வன்மையினால்‌ 
(சான்றோர்களிடம்‌) பகையைக்‌ காண்பிக்கின்றவனும்‌, ஞானேந்திரியங்கள்‌ 
ஐந்தும்‌ கர்மேந்திரியங்கள்‌ ஐந்துமாகிய பத்து இந்திரியங்கள்‌ வாயிலாகத்‌ 
தோன்றுகிறவனுமாகிய காமனை = மன்மதனைக்‌ கொன்றவரும்‌ மலைமகளாகிய 
உமையுடன்‌ இன்பமனுபவிக்கின்றவருமாகிய சிவபெருமான்‌ 
பேரானந்தத்தையளிப்பாராக. 

(2) நன்கு விளங்கும்‌ அம்புகளின்‌ வன்மையால்‌ பகைவனான பத்துத்தலை 
ராவணனைக்‌ கொன்று பூமகளாகிய தோபிராட்டியுடன்‌ இன்பமனுபவித்த ஸ்ரீராமர்‌ 
நமக்குப்‌ பேரானந்தத்தையளிப்பாராக. 


sued: வர்ர சன்ன விரக: | 
a ணின்‌ எாதினர கிஸ்‌ ஏ ॥ 96 


(1) தாளலயம்‌ ஒத்த கானகாலத்தில்‌ (நடராஜப்‌ பெருமானாக) 
விளங்குகின்றவரும்‌, அழிவற்ற தர்மவடிவமும்‌, ஹாலாஹலத்தை - 
கொடியவிஷத்தை பெற்றுக்கொண்டு அதன்‌ வன்மையை அடக்கும்‌ சக்திவாய்ந்த 
நெஞ்சையுடையவரும்‌, ரோஹிணீசனால்‌ = சந்திரனால்‌, முத்தமிடப்பட்ட தலையை 
உடையவரும்‌, எங்கும்‌ வியாபித்தவரும்‌, புகலமுடியாதவருமாகிய பகவான்‌ 
காப்பாற்றுவாராக. 


(2) சிறந்த தாலமரத்தை கொடியாகக்‌ கொண்டவரும்‌, உறுதியான 
தர்மமூர்த்தியும்‌, மத்யபானம்‌ செய்தபோதிலும்‌ சிறந்த குரலையுடையவரும்‌ 
கலப்பையை ஆயுதமாகக்கொண்டவரும்‌, ரோஹிணீசனால்‌ - ரோஹிணியின்‌ 
கணவனாகிய வசுதேவரால்‌உச்சி முகரப்பெற்றவருமாகிய பலராமர்‌ நம்மைக்‌ 
காப்பாற்றுவாராக. 


a: சாசிக்ணன்‌ எஸ்‌ PATYA: ॥ qo 


Je) (துதிக்கையினால்‌) எடுத்துத்‌ தலையில்‌ தண்ணீரை அபிக்ஷேகம்‌ 
செய்கின்றவரும்‌, மடியில்‌ அமர்ந்தவருமாகிய விநாயகரைக்கண்டு 
களிக்கின்றவரும்‌, பூதநாமா - பரிசுத்தமான பெயரைக்கொண்டவரும்‌, 
ஊஹகசித்தவிருத்தி: - நினைக்கன்றவர்களுடைய மனதில்‌ வ௫க்இன்றவரும்‌, 
கலைகளுடன்‌ கூடிய சந்திரனை பூஷ்ணமாகக்கொண்டவரும்‌ ஒப்புயர்வற்ற 
வருமாகிய மகாதேவர்காப்பாற்றுவாராக. 
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(2) வி = பறவைகளுக்கு, நாயகனான கருடனுடன்‌ கூடியவரும்‌, அஹி = 
அரவிற்கு, காளியனுக்கு, ஆகலிததாபம்‌ - தாபத்தை வளர்த்தும்படி அவனது 
உடலில்‌ ஆனந்தத்துடன்‌ அமர்ந்தவரும்‌, பூதனையின்‌ மனதை 
மயக்கமடையும்படிச்‌ செய்தவரும்‌, மயில்பீலியையணிந்தவரும்‌, வர்ணிக்க 
முடியாதவருமாகிய வாசுதேவர்‌ காப்பாற்றுவாராக. 


பாசிர்‌ எளி ead | 
ஈச: உண்ன Apart ஏனா ஏர்‌ ॥ 96 


(1) மன்மதனை வென்றவரும்‌, ஸர்வக்ஞன்‌ என்று மறைகளால்‌ புகழப்‌ 
பட்டவரும்‌, கருணைக்கடலும்‌, தக்ஷ்யாகத்தை அழித்தமையால்‌ 
செருக்குக்கொண்டவர்களின்‌ வேள்விகளில்‌ வெறுப்புக்கொண்டவரும்‌, 
ஞானவடிவமுமாகிய வியாபகமான சிவஜோதியை அடைய விரும்புகிறேன்‌. 

(2) காமவிகாரத்தை வென்றவரும்‌, ஸர்வக்ஞன்‌ என்ற 
பிரசித்தியடைந்தவரும்‌, அசுரர்களை மயக்குவதற்காக யாகங்களை 
வெறுக்கின்றவரும்‌, ஞானவடிவமுமாகிய புத்தபகவானை நேசிக்கிறேன்‌. 

அளின ளி றச்‌ cart இளிணாச எரி? | 

yA எனளகள என FAIR A எரர்‌ என்ன்‌ ॥ 98 

ஜனங்களுடைய மனதிற்கு எட்டாதவரும்‌, ஸ்வயம்‌ பிரகாசரூபியும்‌, 
இருளை-அஞ்ஞானத்தை நீக்குகன்றவரும்‌, சான்றோர்களிடம்‌ வாஸத்தை 
விரும்புகின்றவரும்‌, ஸர்வவ்யாபியுமாகிய பகவானுக்கு (ஸ்ரீசங்கரனுக்கும்‌, 
கல்கிதேவருக்கும்‌) எனது எண்ணில்லா வணக்கங்கள்‌ நிலவுக. 

quar: எரர்‌ எள்ளின்‌ Tra | 

gfe gear Herter: என்‌ TAT ॥ 20 

இவ்வாறு, மலைமகளுடையவும்‌ மலர்மகளுடையவும்‌ நாதர்களை 
வாழைப்பழத்தினும்‌ மீறிய சுவைகொண்ட சொற்களால்‌ துதித்தலாகிய தனது 
விருப்பத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்துகொண்டு சிறந்த முனிவராகிய அவர்‌ மூகாம்பிகா 
க்ஷேத்திரத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 

ae இள eg எனதளி ed FE: THA | 

Teanga fevered எ ௭ள வனி gea ॥ 24 

அவ்விடத்தில்தமது ஒரே புதல்வன்‌ உயிர்நீங்கியதனால்‌, அச்சடலத்தை 
மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ வருந்திப்‌ புலம்புகின்ற உயர்ந்த குலத்தில்‌ 
தோன்றிய தம்பதிகளைக்‌ கண்ணுற்று கருணை நிரம்பிய மனமுடையவராக 
வருந்தினார்‌. 

STRATA Mpa AAA AT | 

ள்‌ எனைன என E:T UY விர்‌ ॥ 33 
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ஸ்ரீசங்கரர்‌ தயவினால்‌ மிகவும்‌ வருந்துகையில்‌, ''காப்‌ பாற்ற 
வல்லமையற்றவனுடைய கருணை வருத்தத்தையே வளர்க்கும்‌!" என்று அசரீரி 
உண்டாயிற்று. 

ரோக்‌ qT எள்‌ ணன்‌ ன fast: | 

சானி ணன என்‌ எனை g Md AT ॥ 23 


அந்த அசரீரியைக்‌ கேட்டு விசேஷ அறிஞராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ கூறினார்‌. 
"மூவுலகங்களையும்‌ காப்பாற்ற வன்மையுள்ள தங்களொருவருக்கே அக்கருணை 
தகும்‌.” (ஆகையால்‌, இவ்வாறு கூறும்‌ தாங்களே கருணை கூர்ந்து இவர்களுடைய 
துன்பத்தை அகற்றவேண்டும்‌, என்று கருத்து. ) 


sdkad எள்‌ fev: Ya: Ge YH எண்கள்‌ | 
mi: adores எர ளன இச்‌ எ ॥ 2g 


யதீசுவரர்‌ இவ்வாறு கூறுகையிலேயே, அந்தணருடைய புதல்வன்‌ துயில்‌ 
நீங்கியவன்போல்‌ சுகமாக எழுந்தான்‌. எல்லோருக்கும்‌ ஹிதத்தையளிக்கும்‌ 
இவருடைய செயலைக்‌ கண்டு அருகிலிருந்தவர்கள்‌ வியந்தனர்‌. 


PANIIT கணண என எண எள்‌: | 
எள்‌ எக்‌ EE: என்‌ VTE | 24 
4 கிருதமாலமரம்‌, தேக்குமரம்‌, மாமரம்‌, ஹிந்தாலமரம்‌ முதலிய பற்பல 
பதக்‌ அடர்ந்து அழகிய அக்கிரகாரத்தின்‌ எல்லையுடன்‌ கூடியதும்‌, தவம்‌ 
செய்யும்‌ ஜனங்களுக்குத்‌ தவப்பயனையளிக்கின்ற புண்ணியஸ்தலமுமாகிய 
மூகாம்பிகையின்‌ கோவிலில்‌ புகுந்தார்‌. 


SUTIN ATAU RAL: | 
ப்பம்‌! HTT எவள்‌ எ: 1 IE 
eS ப ee அப்பரமஹம்ஸர்‌, கரைகடந்த கருணை 
மொல அ அதத்‌ இங்கு விளங்கும்‌ அம்பிகையை இயானம்‌ செய்து 
pas நட்ட ce பெருக, உரோமாஞ்சத்துடன்‌ நிகரற்ற வசனங்களால்‌ 
MRT ரன FEY À Bert ஏ என: | 
ரன என்பரின்‌ ஸா | 20 
ஹே தேவி! தங்களுடைய பாதகமலங்களின்‌ கரணங்கள்‌ எண்ணில்‌ 
லாதவை. அவைகளில்‌, 360 கிரணங்கள்‌ அகீனியிலும்‌, சூரியனிடமும்‌, 
சந்திரனிடமும்‌ புகுந்து உலகங்களைப்‌ பிரகாசிக்கச்செய்கின்றன. 
(னர்‌ Te: னி எஸ்‌ ee | ஈசர்‌ என ஏ டர என்று 
பைரவயாமளத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. அக்னியின்‌ கிரணங்கள்‌ 108, 
குரியனுடையவை 116, சந்திரனுடையவை 136. இந்த விஷயம்‌, ஸெளந்தரிய 
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லஹரி "(எளி ஏ" என்ற 14-வது சுலோகத்தில்‌, ஸ்ரீ லகஷ்மீதர 
வியாக்யானத்தில்‌ விஸ்தாரமாக கூறப்பட்டுள்ளது.) 


aA: ஏராள ஷக்‌: | 

Hae 88 னாரா வள்‌ ET: || 36 

ஹே! தேவியே! மகான்கள்‌ (யதீசுவரர்கள்‌) ஆவாஹனம்‌ முதலிய 
அறுபத்துநான்கு உபசாரங்களை மனதில்‌ பாவனைரூபமாக வஸ்திரம்‌ முதலிய 
பொருள்களை தானம்‌ செய்தல்‌ மூலமாகவே நிறைவேற்றுகின்றனர்‌. 


aAA gers: ஏக | 

எனம [கேசி எ Mey aaa எனக ded: Il 36 

தாயே! பாக்கியவான்கள்‌ உமது பிரஸாதத்தைப்‌ பெறுவதற்கு 64 
உபசாரங்களை விசுத்‌ திசக்கரத்திலும்‌, ஆக்ஞாசக்கரத்திலும்‌ இரண்டாவது 
ஸகஸ்ரபத்மத்திலும்‌ நன்கு செய்கின்றனர்‌. 

ளார்‌ à ஏ உள்‌ை எர | 

aR ஏ கனி pýta என்ரான்‌: ॥ 30 

தாயே! சிலர்‌ வெளியே மட்டும்‌ உமக்குப்‌ பூஜையைச்‌ செய்கின்றனர்‌. 
மத்தியாதிகாரிகள்‌, உள்ளேயும்‌ வெளியேயும்‌ பூஜைசெய்கின்றனர்‌. உத்தமர்கள்‌ 
உள்ளே மட்டும்‌ (மனதில்‌ மாத்திரம்‌) பூஜைசெய்கின்றனர்‌. 
உத்தமோத்தமர்களோவெனில்‌, சிறந்த ஞானிகளாதலால்‌ ஆத்மரூபமாகவே 
தங்களை தியானம்‌ செய்தலில்‌ நிலைபெற்றமையால்‌ எவ்வித பூஜையும்‌ 
செய்வதில்லை. 

TERR சா: HAT: ர்‌: கள: TA ARIJE: | 

areas cane feral fren fagen Avid ॥ 34 

38கலைகளில்‌ சநிவிருத்திமார்க்கத்திற்கு அநுகூலமானவை. அவைகளுக்கும்‌ 
மேலாக தங்களுடைய பாதகமலம்‌ விளங்குகிறது. தாயே! ஞானிகள்‌ அத்தகைய 
பாதகமலத்தைப்‌ பூஜிக்கின்றனர்‌. 

ளட ளா VET ஒளன்‌ உன என விர | 

à வளி ண 9 Yep Fatt ॥ 33 

பிரளயகாலத்து அக்னிரூபத்தைப்‌ பெற்று உலகங்களை எரித்து, 
அமிருதரூபத்தனால்‌ நனைத்து சிருஷ்டிசெய்து பாதுகாப்பையளிக்கும்‌ 
தன்மையுள்ளவளாக தங்களை எவர்கள்‌ பாவனை செய்கின்றனரோ, அவர்கள்‌ 
உலகங்களை சிருஷ்டிக்கும்‌ வன்மையுள்ளவர்களாக ஆகின்றனர்‌. 

3ணிஎஈணனிள எனவ ரள ரன்ன | 

ஊனி எனா என எள எச்‌ த: ॥ 33 

முன்னமேயே தங்களையறிந்து, பிறகு குருவின்‌ உபதேசம்‌ நிலவுகையில்‌ 
இயானத்தின்‌ சிறப்பினால்‌ ஹிருதயத்தில்‌ பிரகாசிக்கும்பொழுது “ASS தேவதை 
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நானே, நானே அந்த தேவதை'' என்று பிரத்யபிக்ஞையினால்‌ அறிந்து 
கொள்பவர்கள்‌ பாக்கியவான்கள்‌. 

(வெகுகாலத்திற்கு முன்‌ கண்டறிந்ததோ அல்லது கேட்டறிந்ததோ ஆகிய 
பொருளை, நீண்டகாலத்திற்குப்‌ பின்‌ காணும்பொழுது அல்லது 
கேட்கும்பொழுது, அதுதான்‌ இந்தப்‌ பொருள்‌ என்று ஞாபகத்தினால்‌ உணருதல்‌ 
பிரத்யபிக்ஞை. ) 

STS எ னள விகார: | 

sored À என்றக்‌ cai ARTY AST PTET ॥ 3¥ 


இம்மையில்‌ போகங்களை விரும்புகின்றவர்கள்‌, மூலாதாரத்திலும்‌, (நான்கு 
தளங்களுள்ள சக்கரத்தில்‌) ஸ்வாதிஷ்டானத்திலும்‌ (பவழநிறங்‌ கொண்ட 
ஆறுதள சக்கரத்தில்‌) ஆராதிக்கின்றனர்‌. மணிபூரகத்தில்‌ (பத்து தளமுள்ள 
தவிட்டுநிற சக்கரத்தில்‌) தங்களை எவர்கள்‌ உபாஸிக்கின்றனரோ, அவர்கள்‌ 
ஸ்ரீசக்ரநகரத்திற்கு வெளியே வாஸஞ்செய்கின்றனர்‌. 
சோன்‌ 8 wate 8 வான்கா? ஏ பொரு | 
ஏனஎளிச்‌ ஏ asia dst தர்ர எரிவளி ॥ 34 
ஹே தேவி! (பன்னிரண்டு தளங்கள்கொண்ட மஞ்சள்‌ நிறமான) 
அநாஹதத்தில்‌ பஜிக்கின்றவர்களுக்கு தங்களுடைய நகரத்தில்‌ வாஸம்‌ 
(ஸாலோக்கியம்‌). (பதினாறு தளங்களுள்ள தவிட்டுநிறங்கொண்ட) விசுத்த 
சக்கரத்தில்‌ பூஜை செய்கிறவர்களுக்கு ஸாமீப்பியமுக்தியும்‌, (ஆயிரமிதழ்கள்‌ 
கொண்ட கர்ப்பூரநிறமான) ஆக்ஞாசக்கரத்தில்‌ உபாஸனை செய்றெவர்களுக்கு 
ஸமான போகமும்‌ (ஸமான ஐசுவரியம்‌) நிலவுகின்றது. 
என YAS HSE cai: | 
எலு வளி Agere aera: | 39% 
தாயே! துருவமண்டலம்‌ என்று கூறப்படும்‌ ஆயிரமிதழ்கள்‌ கொண்ட 
பத்மத்தில்‌ தங்களை தியானம்‌ செய்கிற சிறந்த உபாஸகன்‌ நான்குவித அபேதங்களை 
பாவனை செய்து அக்ஞானமகன்றமையால்‌ ஸாயூஜ்யமுக்தியை அடை ஒருன்‌. 
அணல்‌: guise starred ரகர | 
எனை என எச்‌ PAA MISE: 1 30 
உபாஸகர்களில்‌ சிறந்தவன்‌, முதலில்‌ (1) ஸ்ரீ சக்கரத்திற்கும்‌ 
ஷட்சக்கரத்திற்கும்‌, (2) ஸ்ரீ சக்கரத்திற்கும்‌ மந்திரத்திற்கும்‌ (பஞ்சத அல்லது 
ஷோட? மந்திரம்‌ என்று கூறப்படும்‌ ஸ்ரீ வித்யை), (3) மந்‌இரத்‌இற்கும்‌ 
ஸ்ரீசக்கரத்திற்கும்‌, (4) மந்திரத்திற்கும்‌ உபாஸ்யதெய்வமாஇிய தங்களுக்கும்‌ 
அபேதத்தை (வேற்றுமையின்மையை) பாவனையினால்‌ அறிகிறான்‌. 
gf ஏர்‌ ஏஏ: ஏன சிண எ gar களன்‌: | 
ஏனா என்‌: ford எச்‌ ௭ எச எனை: | 36 
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இவ்வாறு அத்தேவியை சொற்களால்‌ பூஜித்து பிக்ஷ£ன்னத்தனாலேயே 
சந்தோஷமடைந்து சாந்தமனமுடையவரும்‌, உபாஸகர்களநேகர்களால்‌ நன்கு 
புகழப்பட்டவரும்‌, கிருதார்த்தருமாகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ அங்கு சில தினங்கள்‌ 
வாஸஞ்செய்தார்‌. 


afd ன எனின்‌ அிஎன்ளள்‌ எ pares waft: | 

வர்ணணை ணாள AA ॥ 38 

பிறகு, அவர்‌ ஒருநாள்‌ தனது சிஷ்யர்களுடன்‌ ஸ்ரீபலிபுரம்‌ என்ற பெயருள்ள 
ஒரு அக்ரெஹொரத்தை அடைந்தார்‌. அந்த ௮க்கிரஹாரம்‌ ஒவ்வொரு 
கிருஹத்திலும்‌ செய்யப்படும்‌ அக்னிஹோத்திரத்தில்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்படும்‌ 
பாலின்‌ பரிமளவாசனை வீசுகிறதினால்‌ மனதைக்‌ கவருகின்றதாக இருந்தது. 


ஏளினனளி afd UIA yagi AARTEEN | 
எள fair quate னின்‌ ॥ Yo 


: அநேக தேசங்களில்‌ ஸஞ்சாரம்செய்து மெதுவாக அந்த அக்ரஹாரத்திற்கு 
வந்து அபமிருத்யு, அங்கிருக்கும்‌ அந்தணர்கள்‌ ஸ்வதர்மத்தில்‌ கருத்துடன்‌ அதை 
செய்கிறதையும்‌, அதர்மத்தை தூரத்தில்‌ விலக்குவதையும்‌ கண்டு தனக்கு உள்ளே 
புகுவதற்கு இடம்‌ கிட்டாமையால்‌ வெளியே சென்றுவிட்டது. 

afer எனச்‌ SAAT அனா | 

quasi அளி கோகு fag sei க ॥ 84 

அந்த அக்ரஹாரத்தில்‌, யக்ஞங்கள்‌ செய்தவர்களும்‌, வேதங்களை நன்கு 
அத்யயனம்‌ செய்தவர்களும்‌, வேதங்களில்‌ கூறும்‌ ஸத்கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ 
வல்லமையுள்ளவர்களும்‌, மகிமைபொருந்தியவர்களுமாகிய இரண்டாயிரம்‌ 
அந்தணர்கள்‌ வஸித்துவந்தனர்‌. 

என ஏஏ ஏன alfa ஏர்‌ சொரி: | 

எண TERA எள 8 wARA-g TAs: | $3 

ஹாரத்திற்கு மத்யமணிபோலவும்‌, ஆகாயத்தில்‌ விளங்கும்‌ சந்திரன்‌ 
இரவிற்கு அலங்காரம்போலவும்‌ அந்த அக்ரஹாரத்தில்‌ பார்வதீநாயகராகிய 
பரமசிவன்‌ ஸன்னிதானம்‌ செய்து அருள்கிறார்‌. 

aa few: ௧௭ எனி TTT: ஏவ: | 

ரண்ளாகினை: ணைன Sahg: Il $3 

அந்த அக்ரஹாரத்தில்‌, எல்லா சாஸ்திரங்களிலும்‌ வல்லமை வாய்ந்தவரும்‌, 
பிரவிருத்திமார்க்கத்தில்‌ பற்றுள்ளவரும்‌, அநேக வேள்விகளைச்‌ செம்மையாகச்‌ 
செய்து, உலகமெங்கும்‌ பரவிய ர்த்தி வாய்நீதவரும்‌, புத்திமானுமாகிய 
பிரபாகரர்‌ என்ற ஓர்‌ அந்தணர்‌ இருந்தார்‌. 

Tray ச்‌ ஏணி எரா எள்ள எச என | 

aaa (க af fF ats ரர gal ணாள EAE: ॥ 88 
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ஏராளமான பசுக்கள்‌, பொற்குவியல்‌, செழித்த நிலம்‌, உற்ற பந்துக்கள்‌, 
தயவுள்ள தாயாதிகள்‌, வேறும்‌ மற்ற எல்லாச்‌ செல்வங்களும்‌ அவருக்கு 
இருந்தன. இருந்தும்‌ என்னபயன்‌? இவைகளால்‌ அவருக்கு மனதில்‌ ஸந்தோஷம்‌ 
நிலவவில்லை. ஏனெனில்‌, அவருடைய புதல்வன்‌ புத்தியற்ற செயலாற்றுபவனாக 
இருந்தான்‌. 

எ offs க guife fife earafrard feet HradE: | 

SOY ANY ஈன ஈன JAT Urs: AT ASNT: ॥ 84 


அந்தப்‌ புதல்வன்‌ வாய்திறந்து ஒரு பேச்சுக்கூட பேசுவதில்லை. ஒரு 
விஷயத்திற்கும்‌ செவிசாய்க்கிறவனல்லன்‌. செய்கையற்றவனாக மனதில்‌ ஏதோ 
தியானம்‌ செய்பவன்போல்‌ இருப்பான்‌. உருவத்தில்‌ மன்மதன்‌, ஒளியில்‌ சூரியன்‌, 
முகத்தினழகில்‌ சந்திரன்‌, பொறுமையில்‌ பூமிதேவிக்கே நிகரானவன்‌. 


Tere fh எனககம fh a வாள Jaro: | 
Haie afctastist FATA EAA TEST ॥ Be 


பூதம்‌, பிசாசு முதலியவைகளின்‌ ஆவேசத்தினாலா, கரகதோஷத்தினாலா, 
இயற்கையினாலா அல்லது முன்ஜன்ம வினையினாலா, எக்காரணத்‌ தினால்‌ 
ஜடம்போல்‌ செயலாற்றுகிறான்‌ என்று அப்புதல்வனுடைய தந்தை யோசனை 
செய்துகொண்டு, தனது தேசத்திற்கு வந்த விசேஷ அறிஞர்களிடம்‌ அந்த 
விஷயத்தைப்பற்றி வினவ விருப்பமுள்ளவராக இருந்தார்‌. 


fired: afird degen: GAM ௧௭௭ UOTE | 
gaa ஏ எர னன ச ஏத Ped எ என ॥ 809 


அநேக நூல்களைப்‌ பெற்றுள்ள சிஷ்யர்களுடனும்‌, பிரசிஷ்யர்களுடனும்‌- 
சிஷ்யர்களுடைய சிஷ்யர்களுடனும்‌ தனது அக்ரஹாரத்தஇற்கு வந்துள்ள 
பூஜிக்கத்தக்க மகான்‌ ஒருவரைக்‌ கேட்டறிந்து, மாசற்ற மனமுடைய அவர்தனது 
புதல்வனை அவருடைய (மீ சங்கரருடைய) அருகில்‌ அழைத்துச்சென்றார்‌. 
F eR Teki T ஏ ஏசா ளான T | 
BIRT: ஏர ரச்‌ RI ed என ஏ ஏனல்‌ | BC 
அரசனையும்‌, தெய்வத்தையும்‌, குருவையும்‌ காணச்செல்லுகையில்‌ கையில்‌ 
ஒன்றுமில்லாமல்‌ போகக்கூடாது என்ற நூலின்‌ முறையறிந்த அறிஞராகிய அவர்‌, 


காணிக்கைப்‌ பொருளுடன்குருவை அடைந்து, பழங்களை ஸமர்ப்பணம்‌ செய்து, 
அவருடைய பாதகமலங்களில்‌ வணங்கினார்‌. 


ஏரின்‌ a எரிக்‌ என்ர ௭ | 
எ afd Tit: verge ஏன: ள்‌ ரகம்‌ இன்‌ | 88 
i ND கொண்டவனும்‌, நீறு பூத்த நெருப்பைப்போன்றவனுமாகிய 
புதல்வனையும்‌ அவருடைய பாதகமலங்களில்‌ வணங்கச்செய்தார்‌. அவருடைய 


பாதாரவிந்தங்களில்‌ வணங்கி விழுந்த அப்புதல்வன்‌ எழவில்லை. தன்னுடைய 
ஜடத்தன்மையையே அதிகமாக வெளியிட விரும்பினான்‌. 
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DIRE: Was TE ct erg: Pune | 
sented et எச்‌ arate, ௭8 எளி எனா கண ॥ 4o 


அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌ அவருடைய கையைப்பிடித்து எழுப்பவும்‌, அவர்‌ 
முகத்தை தாழ்த்திக்கொண்டு நின்றார்‌. தனது மகன்‌ எழுப்பப்படுகையில்‌ தந்தை, 
“பிரபுவே! இவனுடைய ஜடத்தன்மைக்குக்‌ காரணம்‌ யாது'' என்று 


ஸ்ரீசங்கரரிடம்‌ வினவினார்‌. 


ஸரளிருர ளா TATE ளன ANSTATA | 

fede dealers TU ToT Dafa Il 44 

பிறந்த இவனுக்கு வருஷங்கள்‌ பதின்மூன்று ஆயின. ஆயினும்‌, அறிவு 
உண்டாகவில்லை. எழுத்துக்களெழுத அறியாதவனாக இருக்கிறான்‌. 
எவ்விதத்திலோ உபநயனத்தை செய்வித்தேன்‌. இவன்‌, இன்னும்‌ வேதங்களை 
ஓதவில்லை. 

ஜினா: ள்‌ aanas எ PISS are | 

எள: என Pas ன Tass எ ATH II 42 


பையன்கள்‌ விளையாட்டில்‌ விருப்புக்கொண்டவர்களாக HIE GIS HS 
கூப்பிடுகின்றனர்‌. ஆயினும்‌ இவன்‌ விளையாடச்‌ செல்லுவதில்லை. ஒருவேளை 
சென்றால்‌, துஷ்டப்பையன்கள்‌, முட்டாளென்று கருதி இவனை அடிக்கின்றனர்‌. 
அதனால்‌ இவன்‌ சினங்கொள்வதில்லை. 

yes கன g wid ஏக்‌ எள்‌ - Helle MA | 

எங்‌ ச எ எனின்‌ aaron aia va எனு II 43 

அநேக நாட்கள்‌ கழித்து எப்பொழுதாவது ஒருநாள்‌ சாப்பிடுவான்‌. 
இல்லாவிடிலும்‌ இல்லை. தனது விருப்பம்போல்‌ நடக்கிறான்‌. கூறிய காரியத்தை 
செய்வதில்லை. ஆயினும்‌, கோபத்தினால்‌ யாம்‌ இவனை அடிப்பதில்லை. தனது 
வினைப்பயனாக வளருகிறான்‌. 

விஸ்வ a fat மா d TENET: | 

ped இன்ச்‌ seq ரண: எ எணிள எண Il 48 

இவ்வாறு அந்தணர்‌ கூறிமுடித்தபொழுது, பரமகுருவாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌, "நீ 
யார்‌, ஏன்‌ ஜடம்போல்‌ நடக்கிறாய்‌'” என்று வினவினார்‌. பாலவடிவங்கொண்ட 


அந்த மகான்‌ கூறினார்‌. 


sefiugrratonattid gerard எனன எனனை Il 44 
ஹே குருவே! நான்‌ ஜடமல்லன்‌. ஜடமாகிய உடல்‌, சேதனான ஏன்னுடைய 
ஸம்பந்தத்தினால்‌ செயலுள்ளதாக விளங்குகிறது. இதில்‌ பெப்‌ ஆறு 
ஊர்மிகளும்‌- (1) சோகம்‌, (2) மோகம்‌, (3) பசி, (4) pras (5) ஜனன 
(6) மரணம்‌; ஆறு விகாரங்களும்‌-(1) உண்டாகுதல்‌, (2) இருத்தல்‌, (3) மாறுதல்‌, 
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(4) வளருதல்‌, (5) தேய்தல்‌, (6) நாசமடைதல்‌ (இவைகள்‌) அற்றதும்‌, 
கேவலபரமானந்தரூபமுமாகிய ''தத்பதத்தின்‌'' பொருள்தான்‌, யான்‌. 


nia ஏரண FATA fio fae | 

qà: லிஸ்‌ இனன்‌ ATEA ॥ yg 

வித்வானே! முக்தியை விரும்புகின்றவர்களுக்கெல்லாம்‌ என்னுடைய 
அநுபவம்போன்ற அநுபவம்‌ உண்டாகக்கடவது என்று கூறி பிரபஞ்சப்பற்றற்ற 
சித்ரூபியான ஆத்மதத்துவத்தை சிறந்த பன்னிரண்டு செய்யுட்களால்‌ 
விளக்கினார்‌. 

ரச NATH deed ளிய | 

Mog ஊக: என்ன கனா? ௭9௭ FAT ॥ 49 


ஒப்பற்ற பரமாத்மதத்துவத்தை உள்ளங்கையிலுள்ள நெல்லிக்கனி போல்‌ 
விளக்குவதனால்‌ அச்செய்யுட்களுக்கும்‌ அவைகளை இயற்றியவருக்கும்‌ 
'ஹஸ்தாமலகர்‌' என்ற பெயர்‌ பிரசித்தமாக நிலவியது. (88 - கையிலுள்ள, 
SAAD: = நெல்லிக்கனி) 


ஹஸ்தாமலகர்‌ கூறிய செய்யுட்கள்‌ 


ர்‌ ஈரக்‌ எண்ன கா எனை: | 

ளிகள்‌ எள a: எ ணி னைகணன II 8 
PAYS TATA | 

Tat ஏன களில்‌ ஏ ந || 2 


ஏளன! எரர்‌ Sera Mara Yee “arf ag | 

ணன்‌ ety ரி என எ னானை II 3 
ஏன SHOT STURT ஏர்‌ Ret கனக எள்ளை | 

cer AAN ஈச a: எ ணாள ணாள || 8 
எரு: உர்‌ Ay ௭6: | 
TANITA: எ ன்னைக |1 4 
ஏ vel (யர்‌ னள: ஏனை: ads ara விர | 
RAPEN என MRD: எ இன்னை ணிண || & 
சாவிகள்‌ vet சன்ன ஏனனில்‌ சான | 

ATT fer Apu: எ என்னைக்‌ ணாண Il டு 
[ளனர்‌ aema ரன்‌ Asses எரு | 

காளா ளோம்‌ எ என்னை ணைன || 6 
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ஏ ஏர்‌ TPIS DAT அவ லிரா: | 


aang ஏரி: அவிக va ஏ எனி னைகள்‌ காண ॥ s 
னாம்‌ JA Arad எனும்‌ aE: | 

ao எனன ரி ஏண்‌: எ என்கி ॥ qo 
WRT RISA எவ்‌ எவ்‌ ம வள | 

[ணன ஏனா: எ எனி கிண II q9 
காளி a ண VHT ae Aa ஏவ as | 

aa aan என்‌ gad aan ன்‌ carte A gR I AR 

ANOA 
18088 Cad Va ளா: TTA aAA: | 
aE என எ cia aR pT ॥ og 


பிராம்‌ மணசிரேஷ்டருடைய புதல்வனுக்கு உபதேசமின்றியே நிலவிய 
ஆத்மஞானத்தினால்‌ வியப்படைந்த ஸ்ரீ சங்கரர்‌, கருணை பூரித்தவராகி தனது வலது 
கையினால்‌ அவருடைய தலையைத்‌ தொட்டு அனுக்கிரகம்‌ செய்தார்‌. 

Ga Aad ஏர்‌ எரி எ Sf: Max எவரு | 

aed ஏ ஜின்‌ எள எனச்‌ எ ஜெனர்‌ GSAT ॥ 48 

புதல்வன்‌ புகன்று முடித்தபின்‌, பரமஹம்ஸர்‌ அவனுடைய தந்தையிடம்‌ 
கூறினார்‌:- ' “இவன்‌ தங்களுடன்‌ தங்குவதற்குத்‌ தகுதியற்றவன்‌. ஜடத்தன்மை 
கொண்டவன்‌. இவனால்‌ தங்களுக்குப்பயன்‌ யாதுமில்லை. 

ரள ud wf ணே ware a a ஏக்‌ fof | 

ளி dene egm asa எண்னை: ॥ 6௦ 

முன்ஜன்மப்‌ பயிற்சியினால்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நன்கு உணர்ந்து சிறந்த 
ஆத்மஞானியாக இருக்கிறான்‌. அதனைத்தவிர மற்ற விஷயங்களறியாதவன்‌. 
ஆத்மஞானமில்லாதவனாகில்‌, இப்பிறவியில்‌ எழுத்துக்களையே கற்காதவன்‌ 
எவ்வாறு தனது ஆத்மஞானத்தை விளக்குவான்‌? 

T ஊண்‌ ரளி எனி எாளிண (எம்‌ | 

எணண AN deri என எள KA fey எர ॥ £4 

கிருஹம்‌ முதலியவைகளில்‌ இவனுக்குப்‌ பற்றில்லை. தனது உ அலையே 
“நான்‌” என்ற அபிமானமில்லாதவனுக்கு வெளிப்பொருளில்‌ “என்னுடையது” 
என்ற அபிமானம்‌ எவ்வாறுண்டாகும்‌2 

வின war fevers எனி Tele [கிள நா: | 

ளன எள்‌ வள! சேன்‌ அவிக்க: ॥ 63 
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பகவானாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ இவ்வாறு கூறி, அந்த ஹஸ்தாமலகரையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு தனக்கு விருப்பமான இடத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
பிரவிருத்திமார்க்கத்தில்‌ உறுதியான அறிவுள்ளவரும்‌ மிக்கப்‌ படித்தவருமாயெ 
பிரபாகரரும்‌ சிறிது தூரம்‌ அவரைப்‌ பின்பற்றிச்சென்று பிறகு தன்‌ மனைக்குச்‌ 
சென்றார்‌. 

aa: Marae: guido ஏ: | 

சர்க்‌: HATTA: ஏசி எள ॥ 63 

பிறகு, விஷ்ணு, இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ புகழப்பட்டவரும்‌, தமது 
விருப்பங்களனைவற்றையும்‌ பெற்றவர்களுக்கு அரசரும்‌ ஆகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌, 
பத்மபாதர்‌ முதலிய சிஷ்யர்களுடன்‌ சிருங்கேரிக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


ணார ஏன எரு: | 


ஏர Adia fread ௭௭ எ ஜுன II 68 
அனாள்‌ ளன: உள்ளி: | 
PIMA ஏரண: ஏரண இண என: || EY 


எந்தவிடத்தில்‌, ஐம்பொறிகளையடக்கிய ஆத்மஞானிகளில்‌ சிறந்தவரான 
கலைக்கோட்டு முனிவர்‌ (ருஷ்யச்ருங்கர்‌) இப்பொழுதும்‌ சிறந்த தவம்‌ 
செய்கின்றாரோ, தொட்ட மாத்திரத்திலேயே நன்மைகளை அளிக்கும்‌ 'துங்கபத்ரா” 
நதி பிரவஹிக்கன்றதோ, அதிகள பூஜிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ கற்பகவிருக்ஷங்களின்‌ 
ஆற்றலையும்‌ அற்பமாகச்செய்கின்றவர்களும்‌, வேதசாகைகளனைவற்றையும்‌ 
முற்றிலும்‌ கற்றவர்களும்‌, வேள்விகள்‌ பலவற்றையும்‌ செய்வதினால்‌ நன்மைகளை 
இடையூறின்றி அனுபவிக்கின்றவர்களுமாகய சான்றோர்கள்‌ விளங்கு 
கின்றனரோ, அத்தகைய சிருங்கேரிக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


னன்‌ ஏ REI ராரா TATE, | 
srie a RE fermen waft || 65 


ட்‌ புத்திசாலிகளில்‌ சிறந்தவர்களுக்கு பாஷ்யம்‌ முதலிய நூல்களை 
eng Pen பெறும்‌ வன்மையுள்ள சிலருக்கு, கேட்பதனாலேயே 
பரமபுருஷார்த்தமா! ப்‌ பரணில்‌ பன்‌ 3 - j : 
கெள க க சக்தியுள்ள மந்திரங்களை உபதேசம்‌ 


ஈரச்‌ STAT மார ஏளன ளட | 
Presidan னா aravufafifigra 11 go 
வெட்கத்தால்‌ வித்வான்‌ ௧ளை தலைகுனியும்படிச்‌ செய்துகொண்டும்‌, 
லவ டைய்‌ அக்தோனத்தை அறவே அறுத்துக்கொண்டும்‌, ஜீவனுக்கும்‌ 


ஈசுவரனுக்கும்‌ உண்மையாக வேற்றுமை இல்லை என்‌, ட ட்டம்‌ 
்‌ ப று ௨ கூறிக்‌ ம்‌ 
பிரஹஸ்பதிபகவானுக்கு நிகராக வியாக்கியானம்‌ ae றிக்கொண்டு 
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ரணை எம்‌ ராணா TATU | 
எண்ன எ ளா: னாள்‌ UAT: ॥ ₹6 


அங்கு, சிற்பசாஸ்திரத்தின்‌ திறமையைத்‌ திரட்டிக்‌ காண்பிக்கின்றதும்‌, 
தேவேந்திரனுடைய சபைக்குச்‌ சமானமுமாகிய ஒரு விமானத்தைச்‌ செய்வித்து, 
பிரம்மன்‌ முதலிய தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கத்தக்க பரதேவதையின்‌ பூஜையை 
என்றென்றும்‌ நடக்கும்படி நியமித்தார்‌. 


ஏ ஏனல்‌ cect pai என்‌ afore | 
sent JER aad aaisen [கி Il gS 


எந்த தேவி 'சாரதை' என்ற பெயரை வைத்துக்கொண்டு தான்‌ கூறிய 
வாக்குறுதியைக்‌ காப்பாற்றுகிறவளாகவும்‌, இக்காலத்திலும்‌ சிருங்கேரியில்‌ 
வ௫த்துக்கொண்டும்‌, பக்தர்களுடைய விருப்பங்களை பூர்த்திசெய்து கொண்டும்‌ 
விளங்குகின்றாளோ, அந்த தேவிக்கு பூஜையை தினந்தோறும்‌ நடத்தும்படி 
நியமித்தார்‌. 


frase! ள்ளி FeTTo aaa: | 
Rasa வனை dearer ॥ Vo 


(குருநாதருடைய) மனதிற்கு அனுகூலமான செயல்களைச்‌ செய்கின்றவரும்‌, 
தனது கடமைகளை முறைப்படிச்‌ செய்கின்றவரும்‌, பிராணிகளிடம்‌ 
கருணையுள்ளவரும்‌, அற்பமாகப்‌ பேசுகின்றவருமாகிய ஒரு சிஷ்யர்‌ 
ஸ்ரீசங்கரருக்கு ஏற்பட்டார்‌. அவரை தோடகாசாரியர்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌. 


ஊன Ga ர கணனி காளர்‌ TE எர்‌ எ safer fre 
ஏனை கின்னரர்‌ எனால்‌ raat எள்ளல்‌ எ ॥ 99 


ஆசாரியர்‌ எழுவதற்கு முன்தான்‌ எழுந்து ஸ்நானம்‌ செய்து, தனது குருவிற்கு 
சுத்தசெய்துகொள்ள ஜலத்தையும்‌ பற்குச்சியையும்‌ அளித்து, காலத்தையறிந்து 
ஆக்ஞையளிப்பதற்கு முன்னமேயே கம்பளம்‌ வஸ்திரம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
மிருதுவான சிறந்த ஆஸனத்தையும்‌ அமைப்பார்‌. (காஷாயவஸ்திரம்‌ 
முதலியவைகளையுமளிப்பார்‌.) 


ஜி aed agra fama gfe ரி: | 
ஜிரா என்லன Bria எளி அள எள்‌: ॥ 62 
; ள்‌ part ane றந்த 
ஸ்ரீ பரமகுருவிற்கு உடலைத்‌ துடைத்துக்கொள்வதற்கு 
வஸ்திரத்தையளிப்பார்‌. பணிவுடன்‌ பாதகமலங்களைத்‌ தடவுவார்‌. நிழல்போல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ எல்லாவிதத்திலும்‌ ஆசிரியரைப்‌ பின்பற்றுவார்‌. 
ஏன்‌: எனி a ஏ ளத ஏர்‌ ஏளானள்‌ RT விண்‌ | 
M a ag ara எண எரி Geiser RER ॥ 93 


வியிடமாட்டார்‌. எதிரில்‌ கால்களை 


விற்கு ஸமீபத்தில்‌ கொட்டா : i 
Cone சொல்லவேண்டிய விஷயத்தைச்‌ 


நீட்டிக்கொண்டு உட்காரமாட்டார்‌. 
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சொல்வதிலும்‌, செய்யவேண்டியதைச்‌ செய்வதிலும்‌ உபேகை செய்ய 
மாட்டார்‌. மிதமீறிப்‌ பேசமாட்டார்‌. புறங்காட்டி குருவிற்கு எதிரில்‌ 
நிற்கமாட்டார்‌. 

fers It இக்‌ wad ரண ஏரார்‌ 19-8௭ SUT | 

oars! fe Fiera wef ௭ AIT என ॥ og 

குருநாதர்‌ நின்று கொண்டு கூறும்‌ விஷயத்தைத்‌ தான்‌ நின்று கொண்டும்‌, 
சென்றுகொண்டு கூறுகையில்‌, பணிவுடன்தானும்‌ நடந்துகொண்டும்‌ கேட்பார்‌, 
கூறாமலேயே குருவிற்கு ஹிதத்தைச்‌ செய்வார்‌. அஹிதத்தைச்‌ செய்யார்‌. 

எ pared fad TAMIA TATA AT: | 

ARAMA TAMA WY எனா fA VT: || 94 

பக்தர்களிடம்‌ அன்புள்ள இந்த ஆசிரியர்‌, சிஷ்யர்களில்‌ சிறந்தவராகிய 
அவர்‌ (தோடகாசாரியர்‌), ஆசாரியருடைய வஸ்திரங்களைக்‌ கசக்கித்‌ துவைக்க 


நதிக்குச்‌ சென்ற சமயத்தில்‌, பாஷ்யத்தைப்‌ பிரவசனம்‌ செய்வதற்கு அவருடைய 
வரவை எதிர்பார்த்துக்கொண்டு தாமதம்‌ செய்தார்‌. 


mcr aing எ aay | 
ஈவிசள்‌ ஈண்‌ மாளி ஏரின்‌ ன || of 
த புத்திசாலிகளாகிய மற்ற சிறந்த சிஷ்யர்களநேகர்கள்‌ சாந்திபாடம்‌ 
செய்துகொள்ள (பாஷ்யத்தின்‌ உபதேசத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள) தயாராக 
இருக்கையில்‌ ''சிறிது பொறுங்கள்‌, கிரியும்‌ வந்துவிடுவான்‌'' என்று அந்தப்‌ 
பரமாசாரியர்‌ கூறினார்‌. 
of Mery சவரக்‌ எனி ரக என்‌ | 
fb ரனினா என E AR: ரணி என? | 00 
வேதாந்த நூல்களை உபதேசம்‌ செய்கின்ற அத்தகைய பரமகுருவின்‌ 
வசனத்தைக்‌ கேட்டு  புத்தியற்றவனும்‌ சாஸ்திரத்தைக்‌ கற்கத்‌ 
தகுதியற்றவனுமாகியவன்‌ ஏன்‌ எதிர்பார்க்கப்படுகிறான்‌?:! என்ற கருத்துடன்‌ 
பதீமபாத முனிவரால்‌ சுவர்சுட்டிக்‌ காண்பிக்கப்பட்டது. 
TA iiad easy சணா | 
fee ஏ Agee AEN: ௭௪ ve ere AAT | (096 
அவருடைய அதிகமான செருக்கை ; ம்‌ 5 my LD 
(ஷ்‌ è அறுக்கவேண்டுமென்றும்‌ 
பக்தர்களிடம்‌ அளவற்ற ரு யினாலும்‌ அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌ 'இரி: என்பவருக்கு 
உடனேயே பதினான்கு வித்யைகளையும்‌ மனதினால்‌ அருளினார்‌. 
ஜிஸான்‌ dagen எனச்‌ ணன; | 
UE கர்‌ ரி லனதுல்ளி எரிக்‌: || VS 
அந்தக்‌ கணத்திலேயே, அந்த கிரியும்‌ பரமாசாரியருடைய சிறந்த 
அருளையடைந்து, கல்விகளனைவற்றையும்‌ அறிந்தவராக ஆத்மதத்துவத்தை 
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விளக்கும்‌ இனிய தோடகவிருத்தத்திலமைக்கப்பட்ட செய்யுட்களால்‌ 
பரமாசாரியரை துதித்தார்‌. 


திரி கூறிய செய்யுட்களாவன 


wage ஏன்‌ ag ay afer cafe | 

PUM MOMMA சாளர ॥ q 

ன்‌ ofa fsa ரர்‌ ரன ஏரண | 

ணா ௭௭ இன்னி wife Alene WAAC II 2 
qag arrester Hate என்‌ WTA | 

ளர்‌ feu geaeerrafe எனக்‌ Il 3 


wader என Aea p Tash என | 
ஈரக்‌ ஏ எ ஏன ௭ ஏணி வினை என ॥ ப்‌ 
Papaya WENT என Safer எள்‌ வள | 
ஈரச்‌ எளிது என ௭௭ சளிக்‌ ௭௭௭ என ॥ 4 


AOE 


விரவி எ 
ACHRUAG AMAT DT eal எணண? | 
ad விகி ளா ஏனை னார்‌ 16: ॥ 6௦ 
பரமாசாரியராகிய ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதாளுடைய பாதாரவிந்தங்களையே 
விதையாகக்கொண்டதும்‌, அவரையே கொழுகொம்பாகப்‌ பெற்றதும்‌, 
அவருடைய கருணையாகிய ஜலத்தினால்‌ நனைக்கப்பட்டதுமாகிய ‘genu பக்தி 
என்ற சிறந்த கொடி அழகிய தோடகவிருத்தமென்ற காம்பில்‌ BST 
செய்யுட்களாகிய பழத்தொகுதியை தோற்றுவித்தது. அந்தப்பழத்தொகுதி 
சாப்பிட விருப்பமுள்ள ஸாதுக்களாகிய இளிகளால்‌ நன்கு சுவைக்கப்படுகிறது. 


ிளிஎனாளரின ஈன லார்‌ எள்‌ 
எண்‌: ரர்‌ Ff வளி RA | 
dent aapa Tei pÅ ra 
Ja என TAI என்‌ ஒளிஎ ரசி எ: ॥ 
. i $ ம்‌ புகிறவர்களுக்கு 
ர்ந்த ஸ்தானமாகிய முக்திசுகத்தை விருப்‌ ( 
ட ட பன த்தது நல்ல மூங்கிலால்‌ செய்யப்பட்டதும்‌, (இறந்த 
வம்ச முறையில்‌ தோன்றியதும்‌), மூன்று உலகங்களையும்‌ கீழ்ப்படுத்துகின்றதும்‌, 
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ஆகாயமளாவியதுமாகிய ஏணி (ஞானமார்க்கம்‌) எவரால்‌ அமைக்கப்பட்டதோ 
அந்தப்பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜக பரமாசாரியருடைய சிறப்புற்ற சேவை 
அக்ஞானமாகிய இருளை ஏன்‌ நீக்காது? 

Hey sft | 

cada ரசினி eperfa fae: wild: ॥ 6 

பிறகு, தேவபாஷையாகிய ஸம்ஸ்கிருதபாஷையை அறியாதவராயினும்‌ 
ஆசாரியருடைய அருளினால்‌ உபநிஷத்துக்களுடைய கருத்தை தோடக 
விருத்தத்தினாலுள்ள செய்யுட்தொகுதிகளால்‌ விளக்குகின்ற வல்லவரான இவர்‌ 
தனது ஸகபாடிகளால்‌ காணப்பட்டார்‌. 


ஏஏ என ஏன ae ளான ஏர | 

எண்களை: எளி: சனை எண TA: || 63 

பிறகு, அமிருதத்தைக்காட்டிலும்‌ நற்சுவை நிரம்பிய அவ்வறிஞருடைய 
வசனங்களைக்‌ கேட்டு, ஸகபாடிகளாகிய பத்மபாதர்‌ முதலியவர்கள்‌ 
செருக்கையகற்றி வியப்படைந்தனர்‌. 

எனகன TET TASTE என்‌ எ 

Teele cite எள: redea ஏரி ॥ 68 

பக்தியின்‌ சிறப்பினால்‌ இவருடைய முகத்திலிருந்து தோடகவிருத்தச்‌ 
செய்யுட்கள்‌ தோன்றியதுபற்றி சிறந்த குலத்தில்‌ உஇத்த இவரைச்‌ சான்றோர்கள்‌ 
'தோடகாசாரியர்‌' என்று கூறுகின்றனர்‌. 

ஏன்‌ areal ஏர்‌ ஏன்‌ என எ FeTTo | 

881 ச enaa ac 11 cy 

f உபநிஷத்துக்களில்‌ கூறும்‌ பரதத்துவத்தை உணர்த்துகின்ற அந்த நூல்‌ 

இக்காலத்தில்‌ இவ்வுலகில்‌ அந்தப்‌ பெயருடன்‌ (தோடகவிருத்தம்‌) 
விளங்குகின்றது. ஸரளமாகவும்‌, உயர்ந்த கருத்துக்களையும்‌ நீதிகளையும்‌ 
உணர்த்துகின்றதும்‌, சான்றோர்களால்‌ சிறப்புடன்‌ புகழப்பட்டதும்‌, இனிய 
சொற்கள்‌ அமைந்ததுமாக இருக்கிறது. 


கொண ளா ஏன்ன னிஎ sy ॥ 68 


அன்றுதொட்டு, அந்த OM என்பவர்‌ 'தோடகர்‌' என்ற பெயரையடைந்து, 
பத்து திசைகளிலும்‌ பிரஸித்திபெற்றார்‌. பத்மபாதருக்கு நிகரான புத்தியின்‌ 
வன்மையுடையவராக சிஷ்யர்களில்‌ சிறந்த நிலைமையையும்‌ அடைந்தார்‌. 
gafan: foga சரள எண: 
ரள எ Fafa: | 
ஏளன gea fies Ag 
fag: fear எனா எகர: || 60 
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இவர்கள்‌ நான்கு புருஷார்த்தங்களோ, ருக்கு முதலிய நான்கு வேதங்களோ, 
முக்தியின்‌ நான்கு பிரிவுகளோ, (1. ஸாலோக்யம்‌, 2. ஸாமீப்யம்‌, 3. ஸார்ஷ்டி - 
ஸமான ஐசுவரியம்‌, 4. ஸாயுஜ்யம்‌) அல்லது பிரம்‌ மதேவருடைய நான்கு 
முகங்களோ என்று பல யோசனைகள்‌ செய்து, புத்திமான்கள்‌ இவர்களை 
ஹஸ்தாமலகர்‌, தோடகர்‌, சுரேசுவரர்‌, பத்மபாதர்‌ எனதான்கு சிஷ்யர்கள்‌ என்று 
முடிவுசெய்து தெரிந்துகொண்டனர்‌. 


CHRERTT ERAT எளி - 
welders aR: dasa: | 
ரின்‌ ணா ணா ன்னா TTT - 
எண ஷாவை TTA ATT: ॥ 66 
பகவத்பாதாசாரியருடைய பரமஸித்தாந்தத்தை உணருதலாகிய 
செல்வத்தினால்‌ உள்ளே நிலவும்‌ எல்லையில்லாப்‌ பேரானந்தத்திலேயே மிக்க 
விருப்பம்‌ பெற்ற வள்ளல்களாகிய சான்றோர்களால்‌, ௮கன்ற வாயிலில்‌ கட்டப்‌ 
பட்ட மதயானைகளின்‌ மதஜலத்தில்‌ விருப்பம்‌ கொண்ட வண்டுகள்‌ ஹ்ரீங்காரம்‌ 
செய்யக்கூடிய செல்வங்களனைவற்றையும்‌ 'தூதூ' என்று கூறிக்கொண்டு தூரத்தில்‌ 
நிராகரிக்கின்றனர்‌. 
ஏன்‌ எள 9- 
ங்களை | 
நளன்‌ ஊன என ரள 
megs: ௭ AAS நனக II 6$ 
மந்தரமலையினால்‌ கடையப்பட்ட பாற்கடலிலிருந்து தோன்றிய 
அமிருதத்தினுடைய நிறமும்‌ சுவையும்போன்ற தூய£ர்த்தியினால்‌ விசேஷமாக 
விளங்கும்‌ முனிசிரேஷ்டர்‌, துஷ்டர்களுடைய நெறியை, தனது 
கடாக்ஷத்தனாலேயே நிராகரித்துக்கொண்டு பிறரால்‌ தாக்கமுடியாத சிறந்த 
சிஷ்யர்களுடன்‌ களிப்புற்றார்‌. 


sf விளாசி ணன ௪: | 
எதன்‌ misi எனி ॥92॥ 


இவ்வாறு ஸ்ரீ மாதவாசாரியருடைய ஸ்ரீ சங்கரவிஜயச்‌ சுருக்கத்தில்‌ 
ஹஸ்தாமலகர்‌ முதலிய சிஷ்யர்களையடைதல்‌ என்பதைக்‌ 
கூறும்‌ பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
ளான: sitet: 1312 


இ 
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பதின்மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ 
1110110012 


பிரம்மவித்யையின்‌ விசாரம்‌ 


aa: ஊச ஏன எனன GAA POAC | 
ankasaeaTivand ஏர்‌ ஸூம்‌ கண்ணா ளாக || q 


பிறகு ஒருநாள்‌, சுரேசுவராசாரியர்‌ ஆத்மஞானத்தை உபதேசஞ்செய்த 
பரமாசாரியரை பக்தியுடன்‌ வணங்கி கம்பீரமான கருத்துக்கொண்ட சாரீரக 
பாஷ்யத்திற்கு 'விருத்தி' இயற்றுவதற்கு விருப்பங்கொண்ட வராகக்‌ கூறினார்‌. 

my aR 4 னர்‌ HAITIAN | 

aed ரன sfifac ae slate afar ஏன்‌ ॥ 2 

குருவே! நான்‌ செய்யவேண்டிய பணிவிடையை அருளுவீர்களாக. 
ஆசிரியரிடம்‌ பக்தியுடன்‌ ஜீவித்திருப்பதுதான்‌ இவ்வுலகில்‌ மனிதனுடைய 
வாழ்க்கைக்கு சிறந்த பயன்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 

cite [ண frst gra Thier: | 

எனை HT fata Feed ஏக Il 3 


இவ்வாறு சிறந்த சிஷ்யரால்‌ கூறப்பட்டபொழுது மிகவும்‌ 
மகிழ்ச்சியையடைந்து பரமாசாரியார்‌ “என்னுடைய பாஷ்யத்திற்கு ஒரு 
வார்த்திகத்தை இயற்றவேண்டும்‌'” என்று உத்தரவளித்தார்‌. 

ஏரல்‌ (ன ௭௭ Tadd | ச Test ஏரல்‌ எண்கள்‌: என்று 
வார்த்திகத்தின்‌ லக்ஷணம்‌, (பாஷ்யத்தில்‌) கூறப்பட்டதும்‌, கூறப்படாததும்‌, 
முரணாகத்‌ தோன்றுகிறது மான பொருளைப்பற்றி சர்ச்சை செய்யும்‌ நூல்‌ 
“வார்த்திகம்‌” என்று புத்திமான்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌ (என்று பொருள்‌). 

எம்‌ wad ஏரார்‌ Trfivared எ எண gs: | 

Tesh ளைக்‌ IA எள ண ॥ 8 


அநேக யுக்திகளைக்கொண்டதும்‌, கம்பீரமான நடையிலுள்ள வாக்கியங்கள்‌ 
அமைநீததுமான தங்களுடைய பாஷ்யத்தைப்‌ பார்ப்பதற்கே எனக்கு 
வல்லமையில்லை. ஆயினும்‌, தங்களுடைய கருணைக்கடாக்ஷமிருந்தால்‌ 
வியாக்கியான நூல்‌ இயற்ற இயன்றவாறு முயலுகிறேன்‌. 
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ண்ண னள MEAT எ ணரா | 

qargursaafie: எனின்‌ எனைன சரினு: ॥ பு 

சரி” என்று ஆசாரியருடைய அருளைத்‌ தலையில்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவர்‌ 
வெளியே சென்றார்‌. பிறகு பத்மபாதருடைய நண்பர்களும்‌, சகபாடிகளும்‌ ஆகிய 
சித்சுகர்‌ முதலியவர்கள்‌ தனிமையில்‌ ஆசிரியரிடம்‌ இவ்வாறு கூறினர்‌. 

Aisa ஏன: Read fea fea எச்‌ fee | 

ued Uva 18௪ ater ed Bf எனன | ட்‌ 


“ஹிதத்தை விரும்பி எந்த முயற்சி செய்யப்படுகின்றதோ, அது 
விபரீதமான அநர்த்தத்தைத்‌ தரக்கூடும்‌” என்று ஒவ்வொருவரும்‌ ஆசாரியரிடம்‌ 
அறிவித்துப்‌ பிறகும்‌ கூறினர்‌. அவர்‌ அறிஞராயினும்‌ கர்மங்களில்‌ கருத்துள்ளவர்‌. 


எ: எச்ளிககைமிஏனி எரர்‌ எனா ஏளன: | 

aig எனைக்‌ வ Aad என்னன களன்‌ சானி ॥ 0 

கர்மம்தான்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ நரகம்‌ முதலிய பயன்களையளிக்கின்றதேயன்றி 
பயனளிக்கின்ற ஈசுவரன்‌ ஒருவனில்லையென்று, பல யுக்திகளைக்‌ கூறும்‌ திறமை 
வாய்ந்த எவர்‌ உலகத்தோருக்கெல்லாம்‌ நன்மையையளிக்கும்‌ பிரம்மாதி 
களுக்கும்‌ மேலான ஈசுவரனை மறுத்தாரோ, (இவர்‌ இயற்றும்‌ நூல்‌ அனுகூலமாக 
இருக்காது). 

என்னன veri deft UXT எ என எள்‌ | 

னன்‌ PRP எனன ராளி Tears ॥ 6 


புராணவசனங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ இந்த உலகத்திற்குப்‌ பிரளயத்தைக்‌ 
கூறுகின்றன. அந்தப்‌ புராணங்களை இயற்றியவர்‌ வியாஸமாமுனி. ஜைமினி 
அவருடைய சிஷ்யர்‌. ஆகையால்‌ அவரும்‌ பிரளயத்தை ஒப்புக்கொண்டு 
அவருடைய மதத்தைப்‌ பின்பற்றுகிறவர்‌ என்று கூறவேண்டும்‌. 


Wa னன ஏ 0898 Het எனி: வான்னா | 

எனி எனின்‌ எ qR: Parmar” Jeo Sa Il 8 
ம்‌ கொள்கையில்‌ மாறுபாடு நிலவினால்‌ GG 
க்காது. ஒருவேளை, மாறுதல்‌ தோன்றினால்‌ 
தமே சித்தாந்த 


குருவிற்கும்‌ சிஷ்யருக்கு 
சிஷ்யர்கள்‌ என்ற உறவு நிலை 
சிஷ்யருடைய மதம்‌ பூர்வபக்ஷமாகவும்‌, குருவினுடைய ம 
மாகவும்‌ (முடிவாகவும்‌) இருப்பதுதான்‌ சரி. 

ளா எனா: ஏ ag ஊன்‌ என்னன ஒன்ன வசர ஒரி | 

aa nia ஓளி: எனா எரிக்‌ ஏனா FH ஜானி I q0 
மமார்க்கத்தில்‌ பற்றுள்ளதாகச்‌ செய்து 


பிறந்தமுதல்‌ மனதைக்‌ கர்‌ 
வேள்விகளைச்‌ செய்து சுகரூபமான 


பிறரிடமும்‌ * “ஜாக்கிரதையாக நல்ல 
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சுவர்க்கத்தையடைவீர்களாக. வீண்‌ மார்க்கத்தில்‌ செல்லாதீர்கள்‌!" என்று 
Fo. Hpi. 

qifa rad Paras ௭8 ளான AIST | 

ஏர்‌ ux woe ஏ Mead a vara Feral gfafrewa ॥ q9 


இவ்வாறு எண்ணங்கொண்டவரால்‌ தங்களுடைய ஆக்ஞைப்படி சிறந்த 
பாஷ்யத்திற்கு வியாக்கியானநூல்‌ இயற்றப்படுவதாகில்‌ அதனைகர்மமார்க்கத்தில்‌ 
இணைத்துவிடுவார்‌. வளர்ச்சியை விரும்பி வேரறுபடாமலிருக்க 
வேண்டுமன்றோ! (வட்டியை விரும்பி மூலதனமே அழியாமலிருக்கவேண்டும்‌. ) 


dary ஏ gfegdd aera are fafa எளி AT | 
ணு ள்‌ fae at ar Ads [ளர்‌ ஏன்‌ ॥ 92 


இவர்‌ ஸன்னியாசத்தையும்‌ மனப்பூர்வமாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டவரல்லர்‌. 
வாதத்தில்‌ வெல்லப்பட்டு, தங்களுக்கு வசப்பட்டதினால்தான்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌. குருவே! ஆகையால்‌ எங்களுக்கு இவரிடம்‌ நம்பிக்கையில்லை. 
இவரைக்கொண்டு 'வார்த்திகம்‌' இயற்றச்செய்யாதர்கள்‌. 
ஏ: ஏசா oF ளின்‌ ஏர்‌ ஏ களிர்‌ ளன | 
எனன சோளி வரன்‌ எானாறுகா Are: || 93 
அவசியம்‌ செய்யப்படவேண்டிய கர்மங்களைச்‌ செய்வதற்குத்‌ 
தகுதியுள்ளவன்‌ அவைகளை விடக்கூடாது. ஸன்னியாசதர்மத்தில்‌ பிடிவாதம்‌ 
பிடிப்பதாயினும்‌, பிறவிக்குருடர்‌, ஊமையர்‌ முதலிய அங்கஹீனமுள்ள 
வர்களுக்குத்தான்‌ அதில்‌ அதிகாரம்‌. 
yi என எனு gaa ATAT, | 
vd feed arent ளிகள்‌ = எண்‌ எள்ள ண ॥ q8 
: இவ்வாறு பட்ட மதத்தைப்‌ பின்பற்றுகிறவர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌. இவரும்‌ 
அந்த மதத்தில்‌ பற்றுள்ளவர்‌. இப்படியிருக்கையில்‌ யாது தகுந்ததோ அது 
செய்யப்படவேண்டும்‌. எங்களுக்கு இந்த விஷயத்தில்‌ ஒருவிதத்திலும்‌ 
வற்புறுத்தலில்லை. 
INT ளாக Yea: oR REA free என | 
SORIA Fa எக்‌ TRG Rarer | 94 
3 முன்னொரு நாள்‌ நாங்கள்‌ எல்லோரும்‌ கங்கையின்‌ மறுகரையிலிருக்‌ 
கும்பொழுது, எங்களுடைய பக்தியைச்‌ சோதிப்பதற்குப்போல்‌ தாங்கள்‌ 
எங்களைக்‌ கூப்பிட்டீர்கள்‌. 
Tal Talmud எனத Mae TRUCE | 
ணக சி எனி va gory 1 a 
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அதைக்‌ கேட்டு நாங்கள்‌ பரபரப்படைந்து ஓடத்தைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ இந்த ஸனந்தனர்‌ விரைவில்‌ ஆகாயகங்கையின்‌ 
பிரவாகத்தில்‌ பிரயாணம்‌ செய்தார்‌. 


ZARA ATA WTAE | 
9 ன்‌ ககா urgent ன 08 08 F ॥ q9 


ஒப்புயர்வற்ற இவருடைய குருபக்தியைக்‌ கண்டு மகிழ்ச்சியடைந்த கங்கை 
இவருடைய ஒவ்வொரு காலடியிலும்‌ தங்கத்தாமரைகளைத்‌ தோற்றுவித்தாள்‌. 


gar ag எண்ன ஏன்‌ எண | 
எ சான்சு AA எரர்‌ 1௧௪ ரன ॥ 96 


அந்தத்‌ தாமரைகளில்‌ காலடிகளை வைத்து இந்த மகாத்மா தங்களுடைய 
அருகில்‌ வந்ததினால்‌, பகவானாகிய தாங்கள்‌ இவரைப்‌ பத்மபாதர்‌ என்று 
பெயரளித்து அருளினீர்கள்‌. 


H ஏ ஸாரி ஷிவான | 
எனவ என்‌ ஏர்‌ இளம்‌ TTT ॥ 98 


அத்தகைய பத்மபாதர்‌ தங்களுடைய பாதாரவிந்தங்களில்‌ சேவை 
செய்வதினால்‌ பேதபுத்தி விலகியவர்‌. பிறவிமுதலேயே ஞானத்தைப்‌ 
பெற்றவராகிய அவர்‌, கம்பீரமான தங்களுடைய ஸ9த்ரபாஷ்யத்திற்கு 
விருத்தியை இயற்றத்தகுந்தவர்‌. 


gasae A Rig: TAB | 
vary ஏளன emera N feet ॥ 3௦ 


அல்லது, இந்த ஆனந்தகிரி, அவ்வாறு செய்யத்தகுந்தவர்‌. அவருடைய 
கடும்‌ தவத்தினால்‌ சந்தோஷமடைந்த ஸரஸ்வதுதேவிதங்களுடைய நூல்களுக்கு 
வியாக்கியானம்‌ செய்யும்‌ சக்தியை அவருக்கருளினாளன்றோ! 


கண என்‌ ஏன்‌ a இளசு feet: | 

ளன ரர wa alg சிகள்‌ ஒன afar ளை: ॥ 38 
ஹே குருவே! கர்மமார்க்கத்தில்‌ மனங்கொண்டவராகிய இந்த விகவருபர்‌ 
எவ்வாறு தங்களுடைய விசுவாஸத்திற்கு உரிய வராம்‌. பத 0 
பத்மபாதரே வியாக்கியான நூலை இயற்றட்டும்‌ என்று யோகிகளில்‌ சிறந்த 
வராதிய அவரிடம்‌ சிஷ்யர்கள்‌ இரகசியமாகக்‌ கூறினர்‌. 


asm: ஏ ஒரீ சாணி எண | 
ளசி ஊன்‌ கணி ஷன்‌ எப்சி ௭1! 22 
னர்‌ விரைவில்‌ அருகில்‌ வந்து, ஆசிரியரே! 


6 கர்ப்பத்தில்‌ ஸனந்த து [ 
இந்த ஸந்தர்ப்பத்தி ae பாஷ்யத்திற்கு வார்த்திகம்‌ எழுத 


இந்த ஹஸ்தாமலகரும்‌ தங்களுை 
வல்லமையுள்ளவர்‌. 
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qa: ஊகார ளான Reo | 
a ஏன்‌ vada ஏண்ணா வாளா? | 23 
வேதாந்தசித்தாந்தங்களனைவற்றையும்‌ கையிலுள்ள நெல்லிக்கனிபோல 
இவர்‌ உணருவதால்‌ தங்களாலேயே 'ஹஸ்தாமலகர்‌' என்ற பெயர்‌ இவருக்கு 
அளிக்கப்பட்டுள்ளது. 
எரி எச்‌ எனன UIP ஏவ | 
ரர சழ எள ௭ afè: wafer: ॥ 28 
ஸனந்தனருடைய வசனத்தைக்‌ கேட்டு புன்முறுவல்‌ பூத்து பாஷ்யகாரர்‌ 
புகன்றார்‌. இந்த ஹஸ்தாமலகருடைய வல்லமை ஒப்புயர்வற்றது. ஆனால்‌ 
சமாதிநிஷ்டையை யடைந்தமையால்‌ வெளிநோக்கமான முயற்சியற்றவர்‌. 
aa ஏ என்‌ ஏ பரக இள FTA: எண்‌ | 
எ எரி ரர: எனக 4 RNAS: 11 24 
பால்யத்தில்‌ தகப்பனாரால்‌ ஆக்ஞாபிக்கப்பட்டபோதிலும்‌ எழுத்துக்களைக்‌ 
கற்கவில்லை. உபநயனம்‌ செய்யப்பட்டபோதிலும்‌, பரமாத்மனிடத்திலேயே 
நிஷ்டையுள்ள இவர்குருவினிடமிருந்து வேதங்களையும்‌ ஓதவில்லை. 
aed fashe எ எண்ண நாக்‌ ௭௭ Pals | 
என ated எண்ணை கம்‌ ௧௭௭ ॥ 35 
குழந்தைகளுடன்‌ விளையாடினதில்லை. உணவை உட்கொள்ளவில்லை. 
நற்சொற்களையும்‌ ஒருபொழுதும்‌ புகன்றவரல்லர்‌. இவரைப்‌ பூதம்பிடித்தவர்‌ 
என்று தீர்மானம்‌ செய்து ஒருசமயத்தில்‌ நமது அருகில்‌ கொணர்ந்தனர்‌. 
emde FE: ரர paa எக்‌ arr sf | 
yal voici facies ச்‌ aa எ: wa: Il 20 
நம்மைக்‌ கண்டவுடனேயே அடிக்கடி வணங்கிக்‌ கைகூப்பி பாலராகிய 
இவர்நிற்கையில்‌ அற்புதமான இந்தப்‌ பிரகிருதியைக்‌ கண்டு அங்குள்ளஜனங்கள்‌ 
வியப்புற்றனர்‌. 
cred fet னை Ga: Hal Sarena fects UE: | 
சானா வானகம்‌ eT Tame: ॥ 36 
சிசுவே! நீ யார்‌? யாருடைய புதல்வன்‌? எங்கிருந்து வந்தாய்‌ ?'" என்று 
எங்களால்‌ வினவப்பட்ட இவர்‌, ஸச்கிதானந்தகனரூபியான ஆத்மரூபத்தை 
செய்யுட்களாகிய சொற்களால்‌ விளக்கி எங்களை வியக்கும்படிச்‌ செய்தார்‌. 
எ களிர்‌ எனைச்‌ ஏனை | 
float SUE N Get AYA ஏஏ fast: 11 28 
அப்பொழுது அதற்குமுன்‌ கேட்கப்படாத புதல்வனுடைய பேச்சுத்‌ 
திறமையைச்‌ செவியுற்று தந்தை மிகவும்‌ மகிழ்ச்சியடைந்து அறிஞராயெ அவர்‌ 
பணிவுடன்‌ புகன்றார்‌. 
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என்க AAAA எனி TAT னர | 
gsi ஏன்ன fh afisi எள: ஏராள: Il 3௦ 


பூஜிக்கத்தகுந்தவரே! ஜனங்களால்‌ ''ஜடப்பொருள்‌ இவன்‌: என்று 
தீர்மானம்‌ செய்யப்பட்டவனாயினும்‌, தங்களுடைய ஸன்னிதானத்தினால்‌, சிறந்த 
ஞானிகளாலும்‌ அறிதற்கரிய ஆத்மதத்வத்தைக்‌ கூறுகிறதினால்‌, தங்களுடைய 
ம௫மை கூறத்தக்கதோ? 


ளா எ: என்பா ளக: firs fad | 

TPE ரி Het a axe என: ॥ 34 

பிறவியிலிருந்தே ஸம்ஸாரபாசத்திலிருந்து விடுபட்டவனான இவன்‌ 
உலககுருவாகிய தங்களுக்கே சிஷ்யனாக இருக்கத்தகீகவன்‌. மலர்ந்த 
தாமரைக்குளத்தில்‌ சந்தோஷமாக விளையாடும்‌ இயல்புள்ள அன்னப்பறவை 
காட்டில்‌ களிப்புறுமோ? 


fierce என்‌ Frias வான Taga: | 
an எனன ளி ளை: Hef ade ஈக ॥ 33 


தந்‌ைத இவ்வாறு தெரிவித்துப்போனபின்‌ அன்றுமுதல்‌ அந்த ஹஸ்தா 
மலகர்‌ நம்முடைய அருகில்‌ விசாலமான மனப்பான்மையுடன்‌ வாசஞ்செய்கிறார்‌. 
சிறுவயதிலிருந்தே பரமாத்மனிடம்‌ லயமடைந்த மனமுற்ற இவர்‌ பெரிதான 
நூலியற்றுவதற்கு எவ்வாறு முயலுவார்‌? 

ஜி ராஷ்‌ பள: ear fata see: | 

னன Renard sei ஏ vars arg facie ॥ 33 

இவ்வாறு கூறியதைக்‌ கேட்டு சிஷ்யர்கள்‌ 'ஸ்வாமி!/ Siro முதலிய 
முயற்சி செய்யாமலேயே இவர்‌ உறுதியான ஆத்மஸாக்ஷாத்காரத்தை எவ்வாறு 
அடைந்தார்‌? இந்த விஷயத்தை எங்களுக்கு கருணைகூர்நீது நன்கு 
விளக்குவீர்களாக '” என்று வினவினர்‌. 


எளி dataset ச ga ஏாதாளினளி | 

aye fre: fret mygga: TATRA: YAN ண: II a 

மூன்றுகாலங்களையுமறிந்த மாமுனிவர்களுடைய சக்ரவர்த்தி அல்‌ 
கூறினார்‌:- முன்காலத்தில்‌ தவத்தினால்‌ ஏித்ியடைந்தவரு 2, ச்‌ 
முடையவரும்‌, ஸம்ஸாரவியவகாரங்களிலிருந்து அறவே ஒழிந்தவரும ஒரு 
மகான்‌ யமுனைநதியின்‌ கரையில்‌ வசித்துவந்தார்‌. 


ஹக்‌ ண Aue சோர்‌ og ஈன எள! 
எர்‌ ரனிஏன Rig கென சாக்‌ எனின்‌: ae என்றா Il D 
பெண்‌ இரண்டு வயதானதன்னுடைய புதல்வனை 


` . ப்‌ வக்‌ 
DCE OS லன்‌ பிராம்மணரே! தயவுசெய்து சிறிது நேரம்‌ இந்தக்‌ 


அவருடைய அருகில்‌ வைத்து '' 
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குழந்தையை பார்த்துக்கொள்ளுங்கள்‌'' என்று கூறிவிட்டு தோழிமார்களுடன்‌ 
ஸ்நானத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. 

SAR சேன ஏரார்‌ PTT எனா | 

We சானச 198 எனி எலு: ரரி எனி: ॥ 38 

இந்த மத்தியில்‌ தெய்வச்செயலாக அந்தக்‌ குழந்தைத்‌ தவழ்ந்து நதியில்‌ 
வீழ்ந்து உயிரிழந்தது. அதை எடுத்துக்கொண்டு அதனுடைய சுற்றத்தார்‌ 
மாமுனிவருடைய முன்னிலையில்‌ பலமாகப்‌ புலம்பினர்‌. 

லிம்‌ ஏ: எ ஈன Fro | 

எண்‌ ஏனை எ எ ரு எனா எனைன || 30 


அவர்களுடைய அந்தப்‌ புலம்பலைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ வருந்திய மாமுனிவர்‌ 
தன்னுடைய யோகசக்தியினால்‌ அந்தக்‌ குழந்தையின்‌ உடலில்‌ புகுந்தார்‌. 
அவர்தான்‌ இந்த ஹஸ்தாமலகர்‌ என்ற தாபஸர்‌. 


Tees 94 farted qT: எளை: EJ | 
aai ஸா UY ௭ எள்‌ a RoR 11 3¢ 


ஆகையால்‌ இவர்‌ உபதேசம்பெறாமலேயே மறைகளனைத்தையும்‌, 
ஸ்மிருதிகளையும்‌, சாஸ்திரங்கள்‌ ஸகலவைகளையும்‌, சிறந்த ஆத்மதத்துவத்தையும்‌ 
உணர்ந்தவர்‌. இவர்‌ உணராதவிஷயம்‌ ஒன்றுமில்லை. 
எண்ண எ sewed Parra ஏர்‌ | 
ஏ HSA Jaded: Gada acca: || 38 
அத்தகைய மனவன்மையுற்ற இவர்‌ வெளிநோக்கத்திற்கு காரணமாகிய 
நூலியற்றும்விஷயத்தில்‌ நியமிப்பதற்கு தகுதியுள்ளவரல்லர்‌. ஸரஸ்வதி 
ஸாக்ஷியாக இருக்கையில்‌ ஸர்வக்ஞத்தன்மை விளக்கப்பெற்றவரும்‌ ஆத்ம 
தத்துவத்தை உணர்ந்தவருமாகிய அந்த மண்டனரே இதற்குத்‌ தகுதியுற்றவர்‌. 
சகொணாஷல லி: CRAMER | 
ளாகி ered: IST எ 9௭ Waa A EIS: || 9௦ 
்‌ உலகில்‌ பிரசித்தமான புகழ்பெற்றவரும்‌, ஸகல சாஸ்திரங்களாகிய 
கடல்களுடையவும்‌ கரைகண்டவரும்‌, தர்மநெறியில்‌ விருப்பமுள்ளவரும்‌ ஆகிய 
அவர்‌ இயற்றுவதில்‌ விருப்பமில்லாவிடில்‌ வே னன்‌ ர்ளவர்‌ 
காணப்படுகிறானில்லை. ரவ PO DU 
ae agea எ காவின்‌ ££ ஈன்‌ | 
four எனி எள்‌ எனச்‌ என: பனியா: | v4 
அநேகர்களுக்கு இஷ்டமில்லாத இந்த பெரிய ; i 
a 5 A 3 A ட்‌ நூலியற்றுதலை யான்‌ 
செய்விக்க SOLED, மேலும்‌, இந்த ஒரு விஷயத்தில்‌ அநேகர்கள்‌ 
எதிரிகளாக ஏற்பட்டது ஏன்‌? என்று என்‌ மனதில்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று 
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yaar] என: SRA என ணி 
q ஏணிகள்‌ எண்கள்‌ fafeat fe ada: ॥ 82 


பகவானே! தங்களுடைய ஆக்ஞை கிடைத்தால்‌ ஸனந்தனர்‌ தங்களுடைய 
பாஷ்யத்திற்கு வியாக்கியானத்தை இயற்றுவார்‌. பிரம்‌ மசரியத்‌ திலிருந்தே 
சன்னியாஸத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட அவருடைய புத்திவன்மை 
எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்த விஷயம்‌. (என்று சிஷ்யர்கள்‌ கூறினர்‌.) 

ணி எள எரர்‌ Parva ட MÀ | 

எ ஏசல்‌ எர பணர்‌ னரா எள்‌ ஏ fe TET: ॥ 83 

ஸனந்தனர்‌ ஜனங்களுக்கு ஆனந்தத்தை அளிக்கின்றவர்‌. அவர்‌ 
பாஷ்யத்திற்கு வேறு ஒரு வியாக்கியானத்தை இயற்றுவாராக. வார்த்திகத்தை 
எழுதவேண்டாம்‌. அது மற்றவருக்கு வாக்களிக்கப்பட்டுள்ளது. அந்த சுரேசுவரர்‌ 
புதிதான கையைக்‌ கைக்கொண்டு அதனை செய்வதாக பிரதிக்ஞை கூறியுள்ளார்‌ 
(என்று ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறினார்‌). 

சாக்‌ இனன்‌ ada: Maree Te Tera | 

வன்‌ ள்‌ ள ஐல எரர்‌ ௮ AA ன: Ser ண: ॥ 88 

இவ்வாறு சிஷ்யசமூகங்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டு அந்தத்‌ துறவியரசர்‌, 
புதிதாக சன்னியாசம்‌ பெற்றுக்கொண்ட சுரேசுவரரிடம்‌ தனிமையில்‌ 
கூறினார்‌--' 'சன்யாசியே/ நீர்‌ பாஷ்யத்திற்கு வார்த்திகம்‌ எழுதவேண்டாம்‌. 
கர்வங்கொண்ட இந்த சிஷ்யர்களுக்கு அது சகிக்கவில்லை. 

எனச்‌ 9 ரரி ளை எண்ணார்‌ எரர்‌ ASAT: | 

ஏன்‌ ஒன ald என்ன என்‌ ஏ: விளா I 84 

இல்லறங்களில்‌ உமது கருத்தைக்கண்டு அந்த வாசனையின்‌ தொடர்பு 
இருப்பதாக ஐயங்கொண்டவர்களாய்‌, பாஷ்யத்தைக்‌ கர்மமார்க்கத்திற்கு 
அங்கமாக சித்தாந்தம்‌ கூறுவீர்‌ என்று நினைக்கிறார்கள்‌. 

எவ்ள ளணவச்‌ seek Rrasa எண 8 | 

a எள ணரா வி 7 Tag SAT ॥ Be 

வேதாந்தத்தில்‌ கூறப்பட்டதாயினும்‌ இந்த நான்காவது ஆசிரமம்‌ 
ஒப்பத்தக்கதல்லவென்று உமது கொள்கை. பிக்ஷையை விரும்பிவந்த துறவிகள்‌, 
உமது மனையின்‌ வாயிலில்‌ துவாரபாலகர்களால்‌ தடுக்கப்பட்டு, உள்ளே புக 


அனுமதிக்கப்படவில்லை. 
ணன்‌ எர கணனி ண ast aisle ATA | 
வளனார்‌ THORS HEI ஒன Ae SATA l 60 


இதுபோன்ற உலகவார்த்தையையறிந்து, அற்பத்தன்மையற்றவராயினும்‌ 
உம்மிடத்தில்‌ நம்பிக்கையில்லை. மகாத்மாவே! ஆகையால்‌ ஆதமதத்துவத்தை 
விளக்குகின்ற தனிப்பட்ட ஒரு நூலை இயற்றி எனக்குக்‌ காண்பிப்பீராக. 
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faq Tecra: எணிரர்‌ ணர்‌ at ரண்டு | 
விர்‌ ஏரிக்‌ ஏர்‌ TET we a ௭ ॥ 96 
்‌ அறிஞரே! எமது இந்த சிஷ்யர்கள்‌ உம்முடைய நூலைக்‌ கண்டு ஐயம்‌ 
நீங்கும்படி முயலுவீராக'' என்று கூறி ''ஆஹ! ஸுூத்திரபாஷ்யத்திற்கு வார்த்திகம்‌ 
ஏற்படவில்லையே”' என்று சிறிது வருத்தமுற்றார்‌. 
எனி: freee sad எனறார்‌ அரக | 
ணைன deo னன னா 11 86 
; சிஷ்யர்களுடைய சொற்களால்‌ தளர்ந்த விருப்பமுடையவராக ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
Wo மண்டனரைத்‌ தனிப்பட்ட நூல்‌ இயற்றும்படி நியமித்தார்‌. அவரும்‌ 
வரவில்‌ _நைஷ்கர்ம்யஸித்தி?: என்ற நூலை இயற்றி ''சுரேசுவராசாரியர்‌'' என்ற 
பெயருக்குத்‌ தகுதியுள்ளவர்‌ என்ற பிரசித்தியைப்‌ பெற்றார்‌. l 


Aani oi ஈண்‌ aean ETT | 
HAART ETA Fae acai qRgrda : II 4o 
குறையில்லா யுக்திவசனங்கள்‌ நிரம்பியதும்‌, கர்மபந்தம்‌ விலகிய ஆத்ம 
தத்துவத்தையே விஷயமாகக்கொண்டதும்‌, முதலிலிருந்து கடை சிவரையில்‌ 
இனிய செய்யுட்களமைந்ததுமாயெ  நைஷ்கர்ம்யஸித்தியை'" முதல்‌ தொட்டு 

கடைசி வரையில்‌ கண்ணுற்று ஸ்ரீசங்கரகுருவும்‌ மனமகழ்ச்சியுற்றார்‌. 

E al A sed TRAN NE EA | 

எனின்‌ எண்ன: «II 44 


ABS நூலைக்கண்டு உவகைபூத்து Ott tia ING 5 ண்டி 

ED Ss See முனிசிரேஷ்டர்‌ மற்றவர்களுக்கும்‌ 
த்த பம்‌ அளை அதைப்‌ பார்த்து “பாரில்‌ இவரைப்போல்‌ தத்துவஞானி 
வறு ஒருவருமில்லை என்று நம்பிக்கை பெற்றனர்‌. 


எள்‌ aÀ ரசி adare || 4 


கர்மபந்தமற்ற ஆத்மஸ்வரூபம்‌ 
வதினால்‌ கர்மபந்தம்‌ விலகுகின்றது. 


ஆகையால்‌ அந்தப்‌ பெயருடன்விளங்கியது. அந்த மதிமையினால்‌ எல்லோராலும்‌ 


ஆதரிக்கப்பட்டதாயிற்று. 


எள்ள APART Rest aed வலக்‌ 
ai PASE BGR: seh எ ண Ger | 43 


ஆசாரியருடைய உத்தரவினால்‌ செய்ய 


இயற்றப்பட்டதாயினும்‌ அது உலகில்‌ பிரச 
சாபமளித்தார்‌. 
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கினா ன எ pess 89௪ எள | 
ளன ஸ்ரார்‌ எ கரி ரண ॥ 48 


“நைஷ்கர்ம்யஸித்நி'* என்ற நூலை இயற்றி தன்னால்‌ பூஜிக்கத்தக்கவராகிய 
ஆசாரியரிடம்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ செய்து அவருடைய நம்பிக்கையையும்‌ பெற்ற பிறகு 
அந்த விசுவரூபர்‌, தன்னுடைய தெய்வமாகிய ஸ்ரீசங்கரரிடம்‌ பிறகும்‌ கூறினார்‌. 


எ னார்‌ a amedaterdad fated: Tare: | 

dagda ர்‌ Tour என்‌ வாணி: II 44 

ஒீர்த்திக்காகவோ, ஒரு லாபத்தைப்‌ பெறுவதற்காகவோ, அல்லது 
பிறருடைய மதிப்பைப்‌ பெறுவதற்காகவோ என்னால்‌ இந்த நூல்‌ 
எழுதப்படவில்லை. குருவின்‌ கட்டளை கடக்கத்தக்கதன்று. குருவின்‌ கட்டளையை 
மீறினால்‌, இருவருக்கும்‌ குரு, சிஷ்யன்‌ என்ற ஸம்பந்தம்‌ நிலைக்காதன்றோ. 


od Tees ௭ accrual 4 ஏன fe Alara | 
எ dead TE எண aor fe பன்னின Ted ॥ GE 


நான்‌ முதலில்‌ இல்லறத்தவனாக இருந்தபோதிலும்‌ துறவியாக மாறின பிறகு 
அந்த இயல்புள்ளவனன்று. இளமையிலுள்ள செயல்கள்‌ பருவத்திலும்‌, 
காளைப்பருவநிலை முதுமையிலும்‌ தொடருறெதில்லை. முதல்‌ காலை விட்டுப்‌ பிறகு 
இரண்டாவது காலை வேறிடத்தில்‌ வைக்கிறான்‌. 

ae ரசி ௭௭ கொணிச்‌ க da gd sa va èg: | 

al ஏ Aa ஏ எனின்‌ Tel எள Heo எ Il 40 

முன்பு நான்‌ இல்லறத்தவனாகத்தானிருந்தேன்‌. அதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
அதனால்‌ என்ன கெட்டது? பந்தத்திற்கும்‌ மோக்ஷத்திற்கும்‌ மனம்தான்‌ காரணம்‌. 
மனதில்‌ சுத்தமுள்ளவன்‌ இல்லறத்தவனாகவோ, துறவறத்தவனாகவோ 


இருக்கலாம்‌. 


என ணை Sass: Get எ Tang | 
ஈசன்‌ at கண்னன்‌ எ € ரள எாண்னை ॥ yc 


Apis பகவானே! துறவறம்‌ இல்லை என்பது என்னுடைய உண்மையான 
கொள்கையாகில்‌, சமீபகாலத்தில்‌ நடந்த வாதத்தில்‌ நம்முடைய பிரதிக்ஞை 
எவ்வாறு ஒப்பத்தகும்‌? தோல்வியடைகிறவர்‌ வெற்றிபெற்றவருடைய 
ஆசிரமத்தை ஏற்றுக்கொள்ளுகிறது என்று ஒப்பந்தம்‌ செய்யப்பட்டதல்லவா? 
ஸன்னியாசதர்மம்‌ கிடையாது என்பது என்னுடைய உண்மையான 
கருத்தாயிருந்தால்‌ அத்தகைய ஸன்னியாசத்தை ஏற்றுக்கொள்ளுவதாக யான்‌ 
பிரதிக்ஞை கூறியிருப்பேனா! (மலடியின்‌ மகளை மணம்புரிய ஒப்பந்தம்‌ பேசுவது 


வழக்கமுண்டா?) 
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SAAT எ எர va Tees ரனா 99௭௭8 | 
wel fe எள (னே என wt என எமனை Heer: ॥| 06 


பிக்ஷையைவிரும்புகிற துறவிகள்‌ மனைக்குள்‌ புக அனு மதிக்கப்படாவிடில்‌ 
குருநாதராகிய தாங்கள்‌ புகுந்து நல்ல பிக்ஷையைப்‌ பெறவில்லையா? ஊர்வாை 
யார்‌ மூட முடியும்‌? க்‌ ம்‌ 

எள னி வரம்‌ GR ஊனா | 

[ணொ என்ற என்‌ 8 என டர ॥ 6௦ 


à தத்துவத்தின்‌ உபதேசத்தைப்‌ பெற்று, ஆத்மஞானத்தையடைந்த நான்‌ 
ருதார்த்தனுகவே துறவறத்தை ஏற்றுக்கொண்டேன்‌. வைராக்கியம்‌ 
ல்‌ துறவியானதேயன்றி தோல்வியுற்றதினாலன்று. உண்மையை 
தரிநதுகொள்ளுவதற்காகத்தான்‌ தங்களுடன்‌ ர ப்‌ j 
க ளு வாதஞ்செய்தேன்‌. வேறு 
ORT TAT என aa Aa fefear ஈனள்‌: | 
Sof: N À gee ஸி aasia | ௭ 8௭௭௭ feof 11 69 
ae Cab இல்லறத்திலிருக்கையில்‌ நியாய சாஸ்திரம்‌ முதலியவைகளில்‌ 
றந்த பொருளடங்கிய பெரியநூல்களியற்றப்பட்டன. இனிமேல்தங்களுடைய 


பாதங்களுக்கு பணிவிடையைத்‌ தவிர்த்து வேறு பணி செம்‌ Ù என்‌ 
ee. a து வேறு பணி செய்வதில்‌ என்னுடைய 


வியப டட டப்ப ய Pg = 


ண sprees னன்ன wer 
கிள Sang: wera ewes or | 62 


இவ்வாறு சுரேசுவராசாரியர்‌ கூறி S 
EA முடித்த A ப 
பாஷ்மத்திற்கு இவருடைய வார்த்தல்‌ SaaS Tues pr 
ற துக்கமாகிய 


அக்னியை தீரராகையால்‌ விவேகமாகிய தண்ணீரைக்‌ 
ரைக்கொண்டு தணிக்‌ z 
தணத்து, ABS 
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சுரேசுவரரிடம்‌ தைத்திரீயம்‌, பிருகதாரண்யம்‌, நரசிம்மதாபனீ என்ற மூன்று 
பாஷ்யங்களுக்கும்‌, தக்ிணாமூர்த்திஸ்தோத்திரத்திற்கும்‌ பஞ்சீகரணம்‌ என்ற 
விஷயத்திற்கு வார்த்திகங்களை இயற்றும்படி உத்தரவளித்தார்‌. 


மேல்‌ கூறிய விஷயத்தை விளக்குகிறார்‌: - 


HIP 899௮ fafa “விச்‌: Ta: Fe Prepagd rary | 

எள்ளை ணகம்‌ எளி ஏ ரனினா ணி Il 68 

பாஷ்யத்தின்‌ கருத்தடங்கிய சொற்களால்‌ விஷயத்தை வெளிப்படுத்து 
இன்றதும்‌, தன்னுடைய சொற்களாலும்‌, பூர்வபக்ஷத்தையும்‌ சித்தாந்தத்தையும்‌ 
விளக்குகின்றது மாகிய நூலைக்‌ கண்ணுற்று சந்தோஷத்தினால்‌ கூறினார்‌. 

என்‌ எனன RARA AA ஏசி சா ளான என SE: | 

எனக்‌ aa ஒள்‌ saat Woe walt என்னம்‌ என்ன ॥ &G 

பணிவுள்ளவரே! நீர்‌ கூறுவது உண்மை. என்னுடைய சாகையாகிய 
யஜுர்வேதத்திலுள்ள உபநிஷத்தின்‌ பாஷ்யத்திற்கு உம்மால்‌ வார்த்திகம்‌ 
எழுதப்படவேண்டுமென்று என்னுடைய விருப்பம்‌. சான்றோர்களுடைய செயல்‌ 
பிறருக்கு ஹிதத்தையே பயனாகக்கொண்டதன்றோ! 

எலிசா Gel HWA TAY ஸா எனா | 

எரிக்‌ என்‌ ணர்‌ APRA எள்‌ Tara: Il ட்‌ 

அதுபோலவே உம்முடைய சாகையாகிய காண்வசாகையின்‌ 
உபநிஷத்துக்கு என்னுடைய பாஷ்யமிருக்கிறதல்லவா? அதற்கு வார்த்திகம்‌ 
எழுதவேண்டும்‌. ஸாதுக்களுடைய முயற்சி பரோபகாரத்திற்காகவன்றோ. 

எள்ள ge எண்ணி A a எர விளை | 

ar எ ifa g:and எள என்‌ எள எ ளர்‌: ॥ 50 

அவ்விரண்டு பாஷ்யத்திற்கும்‌, ஆர்த்தியை அபகரிக்கின்ற வார்த்திகத்தைச்‌ 
செய்து, கார்த்தகைத்திங்களின்‌ நிலாபோன்ற ஒர்த்தியைப்‌ பெறுவீராக. 
முன்போல்‌ பிடிவாதக்காரருடைய தடையேர்ப்படும்‌ என்று சந்தேகம்‌ 
வேண்டாம்‌. என்னுடைய சொல்லே பிரமாணம்‌. ஐயமற்றுச்சென்று செய்வீராக. 

ஏர்‌ ஏ ஏலி எர fe இள af: | 

TR ளனணாரகே உளள Ter Efe ॥ 66 

பகவத்பாதரால்‌ இவ்வாறு கட்டளையளிக்கப்பட்ட சிறந்த விசுவரூபர்‌ 
இரண்டு பாஷ்யங்களுக்கும்‌ வார்த்தகத்தை வரைந்தார்‌. குருவின்‌ உத்தரவு 
உதறத்தக்கதல்ல. 

ளாள Tig fe எனின்‌ எனை | 

Ania ளர்‌ இணைச்‌ னிவ ளான னன்‌ எல ॥ G8 
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சிஷ்யர்கள்‌ குருவின்‌ கட்டளையை மறுக்கக்கூடாது என்று கருதி இரண்டு 
உபநிஷத்பாஷ்யங்களுக்கும்‌ கம்பீரமாக வார்தீதிகத்தை வரைந்து ஒப்புயர்வற்ற 
புத்தியுள்ள சுரேசுவரர்‌ ஸ்ரீசங்கரருக்குக்‌ காணிக்கை செய்தார்‌. i 


a m RRE we Cli ANART: RA | 
adam: fra cantar எனா ஏன்‌ gerh ॥ Vo 


ஸனநீதனர்‌ ஆசாரியருடைய உத்தரவின்படி பாஷ்யத்திற்கு செந்த 
வியாக்கியானம்‌ இயற்றினார்‌. அதனுடைய முதற்பாகத்திற்கு 'பஞ்சபாதிகை! 
என்றும்‌, பின்பகுதிக்கு “விருத்தி” என்றும்‌ பிரசித்தி உண்டாயிற்று. 


சவா ச Aor fsrafstosrrerchtd: | 
Pata carrot PRacafthest varemarigecte எ: 11 09 
வியாஸமுனிவருடைய சூத்திரத்தொகுதிகளை விவரிப்பதற்காக 
தன்னுடைய கீர்த்தியை விளம்பரப்படுத்தும்‌ டீகையைச்செய்து, மாசற்ற யுக்திகள்‌ 
நிரம்பிய அந்த நூலை ஆசாரியருக்கு தக்ஷிணையாக ஸமர்ப்பித்தார்‌. 


Wee erg TET RRE எ: | 
8௭ என ஏரா: ஏன SE னள eae ஏனா II 03 


அந்த ஸமயத்தில்‌ இரகங்களுடைய கதியை ஆலோசனை செய்து, அந்த 
பரமாசாரியர்சுரேசுவரரைத்‌ தனிமையில்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கூறினார்‌ - குழந்தாய்‌! இந்த 
உலகில்‌ இந்த டீகையின்‌ ஐந்து பாதங்கள்தான்‌ உலகில்‌ பிரசித்தியைப்‌ பெறும்‌. 
அதிலும்‌ பொதுவாக நான்கு சூத்திரங்களுடைய வியாக்கியானத்திற்குத்தான்‌ 
அதிகமான பிரசாரம்‌ நிலவும்‌. 


ee ட்ட! நகச்‌ STRUTT TEER | 
Weal TEATRO ௭௭ ATTA ar ௭ SAT ॥ 63 
பிராரப்தகர்மவசத்தினால்‌ இந்த பூமியில்‌ வாசஸ்பதி: என்ற பெயருடன்‌ 


பிறந்து என்னுடைய பாஷ்யத்திற்‌ 5 
கு விசேஷமான விளக்‌ 3 5 
BS rere ee ல்‌ விற்கும்‌ குரை உரைப்பாயாக. 


sagas aasa எ ண | 
ணவ னை ள்ள சின்ன || VS 


இவ்வாறு கூறி யஜசுவரராகிய ஸ்ரீ 
முனிவர்களையுமழைத்து, மமதையற்றவர்க 
அத்வைதமதத்தை கருத்தாகக்கொண்ட 
ஆக்ஞையளித்தார்‌. 
q என பலர எள; | 
எனக 
gf RIE TEE (டிப 


சங்கரர்‌ HSAN முதலிய 
GiG சக்ரவர்த்தியாகிய அவர்‌ 
நூல்களை வரைவீர்களாக என்று 
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மகானுபாவர்களாகிய ஆனந்தகிரி முதலிய சிஷ்யர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
பரமாசாரியருடைய கட்டளையை அடைந்து உலகில்‌ ஆத்மதத்துவமாகிய 
மலருக்கு கதிரவன்போன்ற சிறந்த நூல்‌ தொகுதியை தமது சக்திக்குத்தக்கபடி 
இயற்றினர்‌. 

sfa stadia எனகன: | 
aug ஏர்‌: wae: ॥ 93 ॥ 
இவ்வாறு ஸ்ரீ மாதவாசாரியரியற்றிய ஸ்ரீசங்கரவிஜயச்‌ சுருக்கத்தில்‌ வார்த்திகம்‌ 
வரையிலுள்ள பிரம்மவித்தையைப்‌ பிரதிஷ்டை 
செய்தல்‌ என்ற பொருளைக்‌ கூறும்‌ 
பதின்மூன்றாவது ஸர்க்கம்‌ 
முற்றிற்று. 
வாண: எலா: 1387 
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HY Aer: ஏர்‌: 


பதினான்காவது ஸர்க்கம்‌ 


யப்பட்ட வம்ப ப 


பத்மபாதருடைய தீர்த்தயாத்திரை முதலியதின்‌ வர்ணனை 


ன்னாரு கர: எ dearer ST | 
சோர A எள சோன்‌ எளி || q 
ce: பதீமபாதர்‌ தீர்த்தயாத்திரை செய்ய மனங் கொண்டவராக 
ஒருவனுடைய அனுமதியை யாசித்தார்‌. “குருவே! அநேகதீர்த்தங்களுடன்‌ 


கூடிய தேசங்களைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்ற விருப்பங்‌ Dc : A 
ற விருப்பங்கொண்டுள்ளேன்‌. 
அனுமதிதரவேணுமாகக்‌ கோருகிறேன்‌. '' G A 


எ சனி fae Taf எனகன எள்‌ ஏ ளி | 
Fores aae: 8௭ ஈரல்‌: 11 
குருவினுை ன x z7 : 
கேரித்திரங்களில்‌ வாசம்‌. never ஏ z வாசஞ்செய்தலே, 
உபதேசத்தினால்‌ ஆத்மாவை அறிந்துகொள்‌ 
தரிசனமாகும்‌. 
fara fore Frere fg ro | 


புண்ணிய 
ாதஜலமே தீர்த்தம்‌. அவருடைய 
ளுதலே எல்லா தேவர்களுடையவும்‌ 


செய்ய முடியும்‌? 
fan 8 tae safe Pye ஏ ag; வ 
எண்ன Sees என்னாள்‌: qete: i . 
ஆக்மஞானத்தைஅடந்தவருக்கும்‌ so udono 
துறவறம்‌ இருவிதமாக ஏற்பட்டுள்ளது ட்ட அயவருக்கும்‌ என இந்த 


விக்ஷேபங்கள்‌ விலகியதினால்‌ ர. த்தை யடைந்தவருக்கு 
விளைவிக்காது. நீங்கள்‌ ஞானத்தைப்‌ பெறத்‌ ல Gl aa 

பதார்த்தத்தை விசாரஞ்செய்து அறிந்துகொள்ள வேண்டும்‌ தன: SO 
இடையூருகும்‌. * அதற்கு யாத்திரை 
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dura ஐ ஏ wei ஐ எ எர TA: 

என்‌ என்‌ எ ௭ எ எண்‌ | 
gored: 

ராஜி எ எர்‌ எச்‌ Sepa II பு 


சிலவிடங்களில்‌ தண்ணீர்‌ இருக்கும்‌, சிலவிடங்களில்‌ அது இடைப்பதரிது. 
படுக்கவிடம்‌ சிலவிடங்களில்‌ மட்டுமிருக்கும்‌. சிலவிடங்களில்‌ கிடைக்காது. 
படுக்குமிடம்‌, தண்ணீர்‌ இவைகளையே தேடுவதில்‌ மனங்கொண்டு யாத்ரிகன்‌ 
மனக்கவலைகளால்‌ சுகமடைவதரிது. 


வள எ wore MA wate 7 PISA: | 
ஷாம்‌ ரம்‌ ஏ எ ரான என YES Agad ॥ & 


ஜ்வரம்‌, அதிசாரம்‌ முதலிய வியாதி துன்புறுத்தினால்‌ அதனை நீக்கிக்‌ கொள்ள 
உபாயம்‌ கிடைக்காமல்‌, இருக்குமிடத்திலேயே தங்குவதற்கும்‌, செல்லுவதற்கும்‌ 
சக்தியற்றவனாக இருப்பான்‌. உதவி செய்கிறவரும்‌ அச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
கைவிடுவார்கள்‌. 

CAM ould ௭௭ Saad ஐ Aled ஐ ஏ ஏ எனச்‌ | 

ஐ னர்‌ ga எ ண்டு: சானி ஏ ஏல்‌ எர கஜ ॥ 9 

காலையில்‌ ஸ்நானமும்‌, தேவபூஜையும்‌ செய்ய இயலாது. தன்னுடைய 
சுத்தத்தையும்‌ தியானத்தையும்‌ எவ்வாறு செய்துகொள்ள முடியும்‌? 
சிலவிடங்களில்‌ ஆகாரம்‌ கிடைப்பதரிது. நண்பர்களுடைய ஸகவாசத்திற்கு 
ஸந்தர்ப்பம்‌ நேராது. பசியினால்‌ வருந்தி வழிப்போக்கன்‌ சுகமடைவதரிது. 

ARG ரக ணி ஏன என்‌ Acs ATA Touran: | 

ரர்‌ எள்ளில்‌ ளோசின ஸர்‌ எ (ரல்‌ 9 ॥ 6 

குருவாகிய தங்களுடைய வசனத்திற்கு பதில்கூற இயலாது. ஆயினும்‌, 
கூறுகிறேன்‌. பகவானாகிய தாங்கள்‌ கூறியபடி ஆசாரியருடைய அண்மையில்‌ 
வாசமே சிறந்தது. அது உண்மை. ஆயினும்‌ முன்னோர்களாகிய யதீசுவரர்கள்‌ 
வாசஞ்செய்த இடங்களைப்‌ பார்க்காவிடின்‌ என்னுடைய மனம்‌ சாந்தமடையாது. 

ada எண எள்‌ wafer ண ணன 058 | 

ளார்‌ flea a னை BAA நரச ௪௫ எனபஷ ॥ ட்‌ 

நான்கு திசைகளிலும்‌ உபதிசைகளிலும்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ ஜலம்‌ 
இடைப்பதரிதுதான்‌. வழியும்‌ பிரயாணத்திற்கு உரியதாக இருப்பதரிது. ஆயினும்‌ 
புண்ணியம்‌ இடைப்பது எளிதில்‌ ஏற்படுமா? 


ளாக எள WRATH AT 
9௦ 
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முன்ஜன்மத்தில்‌ செய்த பாபம்‌ பயனையளிப்பதற்கு வியாதி உருவத்தில்‌ 
உருக்கொள்ளுகிறது, என்பதில்‌ ஐயமில்லை. அந்தப்‌ பாபம்‌ தன்னுடைய 
தேசத்திலும்‌, பரதேசத்திலும்‌ பயனளிக்கக்‌ கழவனையடைதல்‌ என்பது இண்ணம்‌. 
கர்மம்‌ பயனையளிக்காமல்‌ விடாது. 


ge வர்‌ ஏ ரன: விர்‌ எ ore எ AV Gaara | 
ணா ண ஊரல்‌ Aes SAAT II qq 


இங்கிருந்தாலும்‌, எங்கிருந்தாலும்‌ ஸமயம்‌ வந்தால்‌ மரணம்‌ ஒருவனையும்‌ 
விடுவதில்லை. அந்த தேசத்திற்குச்‌ சென்றஇினால்‌ தேவதத்தன்‌ இறந்தான்‌, என்று 
முதலிய பேச்சு ஜனங்களுடைய அவிவேகத்தினால்‌ ஏற்படுகிறது. 


Taal GA: wg என்ரான்‌ ௭6 எணண 
சோ எ ஏ எனனிர்‌ Tami எினாசணைதம்‌ cad எ: 1 93 
தர்மம்‌ முதலியவை மிகப்‌ பெரிதாக இருந்தபோதிலும்‌ மனு முதலிய 
மாமுனிவர்கள்‌ தமது நூல்களில்‌ தேசம்‌, காலம்‌, பொருள்‌, நிலைமை ஆகியவற்றை 
அனுசரித்துச்‌ சுருக்கமாகச்‌ செய்யும்படிக்‌ கூறியுள்ளார்‌. அதனைப்‌ பின்பற்றிச்‌ 
செய்கின்றவர்களுக்கு ஸ்நானம்‌ முதலியவற்றில்‌ நிலவும்‌ குறைகள்‌ குற்ற மாகா. 


8 ர்‌ Tal எ FATT: | 
feds எனி எ greed என adh ga va ade | 93 


மனிதன்‌, தெய்வம்‌ அனுகூலமாகவிருந்தால்‌, காட்டிலும்‌ தனக்குரிய 
ஆகாரத்தை அடைவான்‌. அந்த தெய்வம்‌ எதிராகவிருந்தால்‌ தன்‌ முன்னாலுள்ளது. 
காணாமல்போகும்‌, அல்லது இருடர்‌ முதலியவர்களால்‌ அபகரிக்கப்படும்‌. 
ஆகையால்‌ நன்மை தீமை அனைத்தும்‌ தெய்வச்செயலேயாகும்‌. 


Te னை face ஏ ஏம்‌ ware diefear | 

Te எளி aie Aft மணாளா ஏ இ | 98 

வீட்டைவிட்டுத்‌ தீர்த்தயாத்திரைக்‌ 
மனையை அடைகிறான்‌. வீட்டிலிருப்பவ 
திரும்பிவருவதற்குமுன்‌ மரணமடைதஇ 


எனி TTT: Tee Sere det aE: Baer | 
ONT UIT எண்ன கண்‌ ஊர்‌ ட | 
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புண்ணியதர்த்தங்களின்‌ சேவை, மனதை சுத்தப்படுத்துகின்றது. அநேக 

தேசங்களைக்‌ காணுதல்‌ மனதிற்கு சந்தோஷத்தைத்‌ தருகின்றது. ஸாதுக்களுடைய 
fe 2 ச்‌ P 4 s ; 4 

ஸகவாசம்‌ அநர்த்தங்களை நீக்குகின்றது. ஆகையால்‌, தேசயாத்திரை 


யாருக்குத்தான்‌ பிரியமாகவிருக்காது? 


raisi கள்‌ எ Par ள்ளி | 
ஏன்‌ ஏளார்‌ ag Pratt என ரசி எ (ரச (ர ॥ 909 


தேசாந்தரயாத்‌ திரை செய்தபோதிலும்‌ வித்வான்‌ வித்வானுடைய 
ஸஹ வாஸத்தையடைகிறான்‌. அறிஞனுக்கு அறிஞன்தான்‌ நட்புக்குரியவன்‌. 
துஷ்டனுடைய நட்பு வெகுகாலம்‌ நிலைக்காது. 


ஏசிளனினஏகினி ARR ae EAT IAT | 
quis ஏ என்னக்‌ எ uf afe eA ge ॥ 96 


அன்னியதேசத்திற்குச்‌ சென்றபோதிலும்‌ மனதில்‌ ஆசாரியரைத்‌ இயானம்‌ 
செய்தல்தான்‌, அவருடைய சமீபத்தில்‌ வாசஞ்செய்தலாகுமேயன்றி ட்‌ 
அருகில்‌ இருந்தும்‌ பக்தியற்றவனாக அவரை மனதில்‌ நினைக்காமலிருத்தல்‌ 
அண்மையில்‌ வாஸஞ்செய்தலாகாது. 


Gar: Yo எள: aff ஈரச்‌ ஏர்‌: TA: | 
ஏரண ளல்னேரர்‌ faa ॥ 98 
ளர்த்துக்கொள்ளுகிறான்‌. 


fa சேர்‌ o மனதை ou 5 ம்‌ 
ஸாது, ஸாதுவுடன்‌ த்து ங்களை காலக்கிரமத்தில்‌ 


மனவளர்ச்சியுற்று விவேகமடைநீதவனாக BUGT 
விலக்குகிறான்‌. 
ஆசாரியர்‌ கூறுகிறார்‌: - 
னன்ன aa விளார்‌ Peat எனன ௭ ஏரு Boat ராச | 
Preferred fafed Fre ar ஏர்‌ னே: Il 20 
தங்‌ i y Ù விருப்பமிருந்தால்‌, 
$ ர்ச்தங்களைச்‌ சேவிப்பதில்‌ அதிகமான 
eign ட்ட நான்‌ விக்னம்‌ விளைவிக்கவில்லை. மனதை Pld 
நிலைநிறுத்துவதற்காக மறுத்தல்‌ செய்யப்பட்டது. அதிகமான துக்கத்திற்கு 
காரணமான விசேஷஸஞ்சாரம்‌ கூடாது. 


24 
வ்‌ பனீ எர: Ag RET ॥ 
ளுக்கும்‌, க்ஷேத்திரங்களுக்கும்‌, தீர்த்தங்களுக்கும்‌ வழிக 
G Shee க குடர்களிருக்கும்‌ வழியை விலக்கி நல்ல வழியில்‌ செல்ல 
௦ ட்‌ A 5 அந்தணர்கள்‌ வஸிக்கும்‌ அக்ரஹாரங்களில்‌ சிறிதுகாலம்‌ 
க்க ம்‌ அல்ப மிக்கப்‌ பரிசயமுள்ளவர்களுடன இஷ்டமான 
இடத்திற்கு விரைவில்‌ செல்லவேண்டும்‌. 
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wise எனி fade: ஏ fe ஏர்‌ ad எனா - 
FEMA உள எணண: SATAN: Ud: | 
சச்‌ ரர: எனக: சாளர: 
Taras: ரண எரா: சிகை: || 22 


சான்றோர்களுடன்‌ ஸகவாசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அந்த ஸகவாசம்‌ சுகத்தை 
வளர்க்கும்‌. மேலும்‌ ஆத்மஞானத்தை விளக்கும்‌ கதைகள்‌ கூறப்படும்‌. இன்சுவை 
நிரம்பியவையும்‌, மரணபயத்தை நீக்குகின்றவையும்‌, களைத்தவர்‌ களுக்கு 
களைப்பாற்றும்‌ மரங்களும்‌, மனதையும்‌ செவியையும்‌ களிக்கச்‌ 
செய்கின்றவையும்‌, பசிதாகங்களைப்‌ பறக்கடிக்கின்றவையுமாகிய அவர்‌ 
களுடைய சம்பாஷணங்கள்‌ உடல்‌ வருத்தங்களை வேரற்றவைகளாகச்‌ செய்யும்‌. 


எனி gAs sey 

௭௭ ஊரின்‌ auf ஏ UN Yad EEA | 
cast Tafa erie: பா 

எளி eile ளர்‌ எர Refs 11 23 


சான்றோர்களுடைய ஸகவாசம்‌ அநேக குணங்களுள்ளபோதிலும்‌ ஒரு 
குறையுள்ளதாக இருக்கிறது. யாதெனில்‌, இறுதியில்‌ அது மனதில்‌ மிகவும்‌ 
வருத்தத்தை அளிக்கிறது. ஆரம்பத்தில்‌ ஆனந்தத்தையளிப்பதாயினும்‌ முடிவில்‌ 
அவர்களுடைய பிரிவினால்‌ வருத்தத்தையேயளிக்கின்றது. பொதுவாக உலகில்‌ 
குறையில்லாப்‌ பொருள்‌ ஒன்றுமில்லை. 
ant ரான sehr ராண: dre ea - 
எனி கான வை: RA | 
ரான்‌ ன னர்‌ ௭ ணன Rè- 
ஷிலா fe |) 38 


வழியில்‌ யாத்திரை செய்யும்பொழுது தண்ணீரைக்கூட அதிகமாகத்‌ 


சார்‌ dir Ap Rags: via: wee 
ஒள்ளி ஏவும்‌: எரி: TASTE | 
dary என்‌ என்னா எள 80 
Ransis AT எனெனில்‌ எ ari: ॥ 50 
வழியில்‌ திருடர்கள்‌ மாறுவேஷத்துடன்யாத்தரிகர்கள்‌ கூடவே, பிரயாணம்‌ 
செய்வார்கள்‌. நன்கு சோதனை செய்து அவர்களை ஊடறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. 
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qaet =H எழை: ஏர்‌: 317 


துஷ்டர்கள்‌ துணியையும்‌, தேவனையும்‌, ஏட்டுச்சுவடிகளையும்‌ அபகரிக்க 
விரும்புவார்கள்‌. ஆகையால்‌ பரிசயமில்லாதவர்களிடம்‌ நம்பிக்கையைக்‌ 
கைவிடவேண்டுமேயன்றி செய்துகொள்ளக்கூடாது. 


Aart சிணா ஏ RBA RARASAN: | 
ரன: ண்ணா எனா seared frome: ॥ 2 


மார்க்கத்தின்‌ நடுவில்‌ ஒரு யோஜனை தூரத்தில்‌ ய$£சுவரர்கள்‌ 
இருப்பார்களேயாகில்‌ அவர்களையணுகவேண்டும்‌. பூஜிக்கத்தகுந்த அவர்களைப்‌ 
பூஜிக்க வேண்டும்‌. அவர்களை மீறுதல்‌ கடினமான செயல்‌. தகுந்தபடி பூஜை 
செய்யாவிடில்‌ நன்மைக்கு தடைசெய்யும்‌ வல்லமையுள்ளவர்கள்‌. 


gamed என afore FRI Ae ௭ - 
ard ஈன Pera AAR AT கள: எத | 
னை ஏசள/418/ Td: எள: 
gel ax ge RRA ஷூ ரள I 2 


யதிகளில்‌ சிறந்தவரே! யாருடைய மதம்‌ ஆபத்திற்குக்‌ காரணமல்லாததோ 
அதனைப்‌ பின்பற்றுவீராக. அற்பர்களை மனதில்‌ கருதாதீர்‌. பாபங்கள்‌ 
நீங்கியமையால்‌ சந்தோஷமுற்றவராகவும்‌, சான்றோர்களால்‌ மதிக்கப்‌ 
பட்டவராகவும்‌ சுகமாக யாத்திரை செய்வீராக. மனதிற்கு சந்தோஷம்‌ நிலவினால்‌ 
நித்தியானந்தம்‌ எப்பொழுதும்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌. 


zi piapa carla னானை: எ gA: TEA | 
ன ஏ Feats Grae: ள்‌ Paar He GaP ॥ 56 


இவ்வாறு குருவினுடைய முகமாகிய குகையிலிருந்து பெருகிய 
சொல்லாகிய அமிருதத்தையருந்தி களித்த மனமுடையவராக அந்தப்‌ பத்மபாத 
முனிவர்‌ புறப்பட்டார்‌. குருநாதரும்‌ அவருக்கு விடையளித்தனுப்பியபின்‌ 
சுரேசுவரர்‌ முதலியவாகளுடன்‌ அந்த சிருங்கேரியில்‌ சிறிது நாட்கள்‌ வசித்தார்‌. 


ன massag TAT 8௪ காலனை: i 
saci aa ணன எண்களாக எடு: ॥ 28 
னால்‌ தாயாருடைய நிலைமையையறிந்து, 


தனது யோகசக்தியின்‌ வன்மையி 
நெறியாகப்‌ புறப்பட்டு விரைவில்‌ 


சிஷ்யர்களிடமும்‌ விஷயத்தைக்‌ கூறி ஆகாய 
தாயாருடைய அருகில்‌ சென்றார்‌. 

ளார்‌ ATA எ ணகி PATA | 

ள லின்‌ Ned ஏன்‌ Feed வானை ॥ 3௦ 

அங்கு வருத்தமுற்ற தாயாரைக்‌ கண்டு, இருதார்த்தராயினும்‌ அந்தப்‌ 
பரமாசாரியர்‌ அவர்‌ பாதங்களில்‌ வணங்கினார்‌. அவரைக்கண்டகணத்திலேயே, 
கோடையினால்‌ தாபமுற்றவன்‌ கார்மேகத்தினால்‌ தாபத்தைத்‌ தணித்துக்‌ 
கொள்ளுவதுபோல்‌ அந்த மாது உடலிலுள்ள தாபத்தை நீக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. 
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(பிரம்மஞானிகளில்‌ மிக்கச்‌ சிறந்தவரும்‌, அநேக இடர்களை 
பிரம்மஞானிகளாகச்‌ செய்தவரும்‌, உலககுருவுமாகிய பரமஹம்ஸ 
பரிவ்ராஜகாசாரியர்‌, தாயாரை வணங்குதல்‌, உலகங்களுக்கு நன்னெறியைக்‌ 
காண்பித்ததாகும்‌. எனன பென்னி க wat | waa ஏ ரள 
VIM: || என்று ஸ்காந்தத்தில்‌ கூறப்பட்டுள்ளது. எல்லாக்‌ கர்மங்களை துறந்த 
யதீசுவரர்தன்னுடை.ய தகப்பனாரால்‌ வணங்கத்தக்கவரேயாவார்‌. எல்லோராலும்‌ 
வணங்கப்பட்ட யதீசுவரர்‌ தாயாரை பிரயத்தினபூர்வமாக வணங்கவேண்டும்‌ 
என்று பொருள்‌. ) 


ணி எள Herre | 

TET YA Salts ade feb 9 களா கன ॥ 34 

அவர்‌ பநீறற்றவராயினும்‌, தாயாருடைய நிலைமையைக்கண்டுக்‌ 
கருணையால்‌ ANÉS மனமுடையவராக ஆனார்‌. அஞ்ஞானமாகிய இருளை 


அகற்றுகின்ற அவர்‌ ''தாயே! இதோ யான்‌ உள்ளேன்‌. துக்கத்தை விட்டு 
விடுங்கள்‌. யான்‌ செய்யவேண்டியது யாது என்பதைக்‌ கூறுவீர்களாக. 


ESS RRIA GATS எ BERICHT “TTS Arey | 

வன்‌ caret ஒளனி எள எ Res ee: SRA per 33 

வெகுகாலத்திற்குப்‌ பின்‌ புதல்வன்‌ குசலமாகத்‌ திரும்பிவந்ததைக்‌ கண்டு, 
களித்தமனமுற்ற தாய்‌ மெல்லிய குரலில்‌ கூறினாள்‌. இந்த நிலைமையில்‌, உன்னை 
க்ஷேமமாக கண்ணுற்றபின்‌ எனக்குச்‌ செய்யவேண்டிய செயல்‌ யாதுள்ளது? 

Jd: R UA mAg எ AA o | 

Wa mAAR a Yaga ஈர்‌ ag goap || 33 

அன்பார்ந்த புதல்வனே! வயதுமுதிர்ந்து ஜீர்ணமான இந்த உடலை 
இனிமேல்‌ தாங்கவல்லேனல்லள்‌. நற்செயலாற்றலுள்ளவனே! சாஸ்திரத்தில்‌ 
கூறியுள்ள முறைப்படி ஸம்ஸ்காரத்தைச்‌ செய்து என்னை புண்ணிய லோகங்களை 
அடையும்படிச்‌ செய்வாயாக. 

ஏரா ஏர என: Acqsy a | 

சாக AA எரர்‌ TATA || 38 

தன்னிடம்‌ அன்பைக்காட்டும்‌ தாயாருடைய சொல்லைக்கேட்டு அந்தப்‌ 
பரமகுரு, மாயையாகிய வியாதியற்றதும்‌, பிரமாணங்களுக்குப்‌ புலப்படாததும்‌, 
தானாகவே விளங்குகின்றதும்‌, அளவிடமுடியாததுமாதிய சுகஸ்வரூபமான 
ஆத்மதத்துவத்தை உபதேசித்தார்‌. 

ஏராள 04 AAA எ ௭௭ கோடாக | 

arate: dred sassy Frere எண ॥ 

கைகால்‌ முதலிய அங்கங்களற்றதும்‌, ஆகாயம்போல்‌ 2 


நிறைந்ததும்‌, விகாரமற்றதும்‌, முதிர்தலில்லாததும்‌, 
வஸ்துவை உபதேசித்தார்‌. 


34 


ள்ளும்‌ வெளியும்‌ 
நித்யமுமாதிய பிரம்ம 
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ary A VA எ fered VI ௭௭ A ஏரார்‌ ஏ cay I 

q Geel Acca AHA ॥ 3 

பிரியமான காக்ஷியளிப்பவனே! குணமற்ற உருவத்தில்‌ என்‌ மனம்‌ 
களிப்புறுகிறதில்லை. அழகிய ஸகுணமான தேவனைப்பற்றிக்‌ கூறுவாயாக. 
ஸ்தூலரூபமற்றதும்‌, சிறிய உருவமில்லாததும்‌, குலமற்றதும்‌, நிர்க்குணமு 
மாகிய தத்துவம்‌ மனதில்‌ பிடிபடுகிறதில்லை. 


Pera எரர்‌ careagedera என ஏரண | 

JUTE TOTS: YAA: எனா எ ஏ எரு ॥ 30 

தாயாருடைய வசனத்தைச்‌ செவியுற்று, கருணைகொண்டவராக அவர்‌ 
பக்தியுடன்‌ 'புஜங்கம்‌' என்ற விருத்தத்தினால்‌ பரமசிவனைத்‌ துதித்தார்‌. அவரும்‌ 
மகிழ்ந்து தன்னுடைய தூதர்களையனுப்பினார்‌. 

இளிண எனை ளால்‌ என | 

ர்‌ இச எளொகர்னர்‌ எண்ண ॥ 36 

சூலம்‌, பினாகம்‌ என்பவைகளைக்‌ கையில்கொண்டுள்ள அவர்களைக்‌ கண்டு, 
'நான்‌ இவர்களைப்‌ பின்பற்றவல்லேனல்லள்‌” என்று தாயார்‌ கூறுகையில்‌ இனிய 
சொற்களால்‌ அவர்களையனுப்பிப்‌ பிறகு லக்ஷ்மியின்‌ காமுகனாகிய விஷ்ணுவைத்‌ 
துதித்தார்‌. 


எ்சின்னாண Tenaga எனா ளா ॥ 38 
ஏணி ண கைள: Ra: THANG ॥ 8௦ 


உப mi skater AIA ॥ 89 

ஆதிசேஷனுடைய உடலில்‌ பள்ளிகொண்டவரும்‌, லக்ஷ்மியின்‌ 
மடியிலமைந்த பாதகமலங்களுடையவரும்‌, : நண வியல்‌, பூமா 
தேவியாலும்‌ சாமரங்களை வீசி பக்தியுடன்‌ உபசரிக்கப்பட்டவரும்‌, விநதையின்‌ 
மகனும்‌ தனது வாகனமுமாகிய கருடாழ்வாரால்‌ மட்ட மட்டும்‌ த 
சேவிக்கப்பட்டவரும்‌, பஞ்சாயுததேவதைகளாலி உருவம்பெற்று அருகில்‌ 
துஇிக்கப்பட்டவரும்‌, சிறந்த தமாலமரம்போல்‌ அழகிய அங்கங்‌ Seren EEA 
இரீடத்தில்‌ ஒளிவீசும்‌ இரத்தினங்களுக்கு Si த்தம்‌ வ சூ ட ன்‌ 
தன்னுடைய சிகரத்தில்பெற்ற இந்திரநீலமலையின்‌ அழகை நகைக்கின்றவரு 
ஆகிய திருமாலைத்‌ துதித்தார்‌. 

ஸ்‌ உளி ளோ ஷளாச்‌ ஙி eee ஏன போணி | 

உ களர்‌ ஸீ எளி எனன கோள ௧௭ எிரிஎன ॥ 82 
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மரணகாலம்‌ நெருங்கிய போதிலும்‌, தன்னுடைய புதல்வர்‌ கூறியத்‌ 
தாமரைக்கண்ணராகிய அத்தகையத்‌ திருமாலை அந்த மாது மனதில்‌ தியானம்‌ 
செய்தாள்‌. அபலையாயினும்‌, அந்தத்‌ தாமரைக்கண்ணனை மனதில்‌ தியானம்‌ 
செய்தமையால்‌, யோகிகள்‌ போலவே தன்னுடைய உடலை தியாகஞ்செய்தாள்‌. 


ண = யோகியை தன்னுடைய புதல்வனாகப்‌ பெற்றவள்‌ என்றும்‌ 
கூறுதல்‌ பொருந்தும்‌. தான்‌ அபலையாயினும்‌, தன்னுடைய புதல்வனின்‌ 
மகிமையால்‌ பேரானந்தமாகிய முக்தியை அடையத்தகுதியுள்ளவள்‌. ஏனெனில்‌, 
ஒள்‌ ஏச எனி தளர்‌ சொ Yuga ஏ 9 | ARERR A oy ஊனு 
ண WA: || எல்லையில்லாப்‌ பேரானந்தக்கடலாகிய பரமாத்மனிடத்தில்‌ 
சிறிதுநேரமாவது லயமடைகின்ற மனதைக்கொண்டவர்‌ எந்தக்‌ குலத்தில்‌ 
பிறவியுறுகின்றனரோ அந்தக்‌ குலம்‌ பரிசுத்தமானது. அவருடைய தாயார்‌ 
பயனுற்ற பிறவியடைந்தவள்‌. (அவளுக்கு மறு பிறப்பில்லை). அத்தகையவரால்‌ 
பூமி பரிசுத்தமடைகிறாள்‌ என்று சான்றோர்களுடைய சொல்‌. ஆகையால்‌ 
யோகியைப்‌ புதல்வனாகப்பெற்ற அந்த மாது யோகியைப்போலவே உடலைத்‌ 
தியாகஞ்செய்தாள்‌. ) 


ணன எனி எகர்‌ ugg: னே இளை: 11 83 

பிறகு விஷ்ணுவின்‌ தூதர்கள்‌, சரத்காலத்துச்‌ சந்திரன்போல்‌ விளங்கும்‌ 
கொடிகளையுடைய அழகிய விமானத்துடன்‌ தோன்றினர்‌. 

கொண எனை SET ANIN Tar | 

ளன eRe À: னா எனபன II 98 


கண்களைக்‌ கவருதின்ற விஷ்ணுபக்தர்களைக்‌ கண்ணுற்று அந்த மாது 
புதல்வனைப்‌ புகழ்ந்தாள்‌. அந்த விஷ்ணுபக்தர்களும்‌ அந்த உத்தமியை 
வெகுமானத்துடன்‌ விமானத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு வைகுண்டலோகத்திற்கு 
அழைத்துச்சென்றனர்‌. 

ளன | 

TITAS ஊளினின ரம்‌ ge Gas | 39 


இந்த உத்தமி அக்னி, பகல்‌, சுக்லபக்ஷம்‌, உத்தராயணம்‌, வருஷம்‌ 
இவைகளுடைய அதிஷ்டானதேவர்கனையும்‌, வாயுபகவான்‌, சூரியன்‌, சந்திரன்‌, 
மின்னல்தேவி, வருணன்‌, இந்திரன்‌, பிரம்மதேவர்‌ முத 
உலகங்களையும்‌ தாண்டி கிரமமாக வைகுண்டலோகத்தைய 


saada PNI சாரார்‌ எஸ்‌ எள ar | 
ferret 2d cater: forte Aes: ப 95 


இந்த சங்கரர்‌, தாயாருடைய ஸம்ஸ்காரத்‌ தைத்‌ தானே செய்ய 
விருப்பங்கொண்டவராக பந்துஜனங்களைக்‌ கூப்பிட்டார்‌. 'சன்னியாசியே! ௨ மக்கு 


லியவர்களுடைய 
டைந்தாள்‌. 
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இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ உரிமையுண்டா? கபடமுள்ளவனே' என்று கூறி அவர்கள்‌ 


மிகவும்‌ நிந்தித்தனர்‌. 


ள்‌ ஸின்‌ என்‌ ௭ எண ௭ எள விள | 
aa Aadama ma ளா ற எர: ॥ vo 


பலவாறு பிரார்த்திக்கப்பட்டபோதிலும்‌ அவருடைய பூர்வாச்ரமத்து 
உறவினர்‌, அந்தக்‌ காரியத்திற்கு அக்னியை அளிக்கவில்லை. பிறகு, 
மமதாபிமானத்தைத்‌ துறந்தவர்களில்‌ சிறந்தவராயினும்‌ அவர்‌ சினம்கொண்ட 
மனதுடன்‌ அவர்களை சபித்தார்‌. 


என்ன என்‌ YY TETAS Faas: | 
ஏ ன்‌ என vara afé எ ot 8 ௮ ATT I 86 


பொறிகளையடக்கிய அவர்‌, இல்லத்திற்கு அருகில்‌ உலர்ந்த கட்டைகளைச்‌ 
சேமித்து, தண்ணீர்‌ பாத்திரத்தையும்‌ பெற்றவராக, வலது கையைக்‌ கடைந்து 
அக்கினியை உண்டு பண்ணி அதனால்‌ தகனக்கிரியை செய்தார்‌. 


a எள afer எள ளா விளா HAT: | 
ga: OY dapan னே efi எ ௭9௭ ன்‌ II 88 
உறவினர்‌ வேண்டப்பட்டும்‌ அக்னியை அளிக்காததினால்‌, 
்‌ சனங்கொண்டவராக, ''அந்தணர்களே! இனிமேல்‌ உங்களுக்கு வேதங்களை 
ஓதுவதில்‌ உரிமையில்லாமை நிலவுக. யதீசுவரர்களுக்கு பிக்ஷையளித்தலும்‌ 
உங்களுக்கு இல்லாமலாகுக. '* 


TelqHVsy ஏ ஏ: விளானை ea எள | 

அ agama ஏ சனனி ள்‌ ஈர்‌ எள ॥ yo 

“இன்றுமுதல்‌ இல்லங்களின்‌ அண்டையிலேயே உங்களுக்கு வன்காடு 
ஏற்படட்டும்‌' என்றும்‌ சாபமளித்தார்‌. இப்பொழுதும்‌ அந்த தேசத்தியவர்‌ 
வேதமோதுவதில்லை; யதீசுவரர்களுக்குப்‌ பூஜையும்‌ அங்கு நிலவுகிறதில்லை. 

gery ரன்னை னி ணரா fret et AST | 

macy Sfp Hac Gt: A GST Ae ॥ 44 

அதுமுதல்‌, அவர்களுடைய இல்லங்களுக்கண்டையிலேயே அவர்களுக்கு 
வன்காடும்‌ ஏற்பட்டது. அந்தோ! சான்றோர்களுக்கு மனப்பூர்வமாகத்‌ தீங்கு 
செய்தால்‌ யார்தான்‌ உலகில்‌ சுகமடைவார்‌? 

a: சண்‌ எரி orl எனி dead pagala எ: | 

sla: gas எள: pra என்ணிளன எனல ate & ॥ 42 
மிகச்‌ சாந்தகுணமுடையவன்‌ என்று கருதி அவனுக்குத்‌ 
துன்பத்தைத்‌ தரக்கூடாது. அவ்வாறு துன்பத்தைத்‌ தந்தால்‌, சாந்தமானவனாகிலும்‌ 


அவன்‌ சினம்‌ கொள்வான்‌. சந்தனமரம்‌ சாந்தமும்‌ சுகத்தையளிப்பதுமாயினும்‌ 
மயான தீயை உடனே உண்டாக்குகின்றது. 


ஒரு மனிதன்‌ 


உரசப்பட்டால்‌ கடு 
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aerate இன்‌ ளின்‌ af ரணை | 
ஏன்‌ foo anaes ag: Maar ணக ॥ 43 
மகிமையுடையவர்களுடைய செயல்‌, நம்முடைய பார்வையில்‌, 
நூல்களுக்கு முரணாக விளங்குகிறதாயினும்‌ அது மாசற்றதேயாகும்‌. பரசுராமர்‌ 
சகோதரர்களைக்‌ கொன்றார்‌. வேறு சிலர்‌, தம்முடைய புதல்வர்களை ஓநாய்க்குப்‌ 
பலியிடுவதுபோல்‌ யமனுக்கு அளித்தனர்‌. 
off ere gfe எள்‌ 
ga: ceramide | 
ஏளன இனர்‌ எ சின aa- 
wads HATA Tad TH ரஊிஎள்‌ ॥ 48 


இவ்வாறு அந்த ஸ்ரீ சங்கரர்‌ முனிஜனங்களாலும்‌ விரும்பப்பட்டதும்‌, 
மறுபிறப்பையளிக்காததும்‌, அளவில்லா ஆனந்தத்தைச்‌ சுரக்கின்றதும்‌, 
இருளில்லாததுமாகிய வைகுண்ட பதத்தைத்‌ தாயாருக்களித்து, பிறகு பூமியில்‌ 
பிறருடைய கொள்கைகளைக்‌ கண்டனம்‌ செய்ய முயன்றார்‌. 


FY எள வராளி ன fered UE: | 

sero ஏஏ gx Pose கணினி sa | 44 

அன்னிய மதங்களை நிராகரிக்கப்‌ பத்மபாதருடைய வரவை 
எதிர்பார்தீதுக்கொண்டு இந்தக்‌ காலடி க்ஷேத்திரத்தில்‌ தனிமையாக வாசம்‌ 
செய்தார்‌. பத்மபாதரும்‌ ஆசிரியருடைய உத்தரவின்படி, வடதிசையில்‌ அநேக 
தீர்த்த ஸ்தலங்களைச்‌ சேவித்தார்‌. 

RTS Mable ஏளன எ aye ஒளு | 

எ fe: எகா ணன்‌ qs faq ॥ GE 


எவருக்குப்‌ பிறந்தவிடம்‌ குடமோ, எவருடைய பெயர்‌ கேட்ட 
மாத்திரத்திலேயே எல்லா வியாதிகளையும்‌ நாசம்‌ செய்கன்றதோ, 


எவர்‌ சமுத்திர 
ஜலத்தை ஒரு துளிபோல்‌ குடித்தனரோ அந்த அகஸ்தியமுனிவருடைய 
தேசத்திற்கு (தென்திசைக்குச்‌ சென்றனர்‌. ) 
YTS iarna 
எஸ்‌ ஏன்‌ வாட்‌ எனி களர்‌ ஈக | 
னா கணாணண்ளை எம்‌ ரின்‌ 
Safi oA பூ. | பழ 


அவ்விடத்தில்‌, அழகிய அரவினால்‌ அலங்கார 
சிரஸ்ஸில்‌ சந்திரக்கலையையணிந்தவரும்‌, கருணை 
பார்வததேவியினால்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டவரும்‌, பிரேமை நிரம்பியவரும்‌, 
இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்களால்‌ ‘Qu ஜய: என்று புகழப்பட்டவருமாகிய 
காளஹஸ்தீசுவரலிங்கமூர்த்தியை தரிசனம்‌ செய்தார்‌. 


ம்‌ செய்யப்பட்டவரும்‌, 
நிரம்பிய மனம்கொண்ட 
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கான Gainers ர: ஏர்‌ ன ச்‌ எள | 

ard ஏஷ ஏரா வன எ எனா delay 4 

ஸுவர்ணமுகரீநதியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, பிறகு பார்வதீஸமேதரான 
பரமேசுவரனை வணங்கி, மனதை அர்ப்பணம்‌ செய்தலாகிய மலர்ப்பூஜையைச்‌ 
செய்து, மனதினால்‌ துதித்து, மேலும்‌ தீர்த்தயாத்திரைக்கு அனுமதியருளும்படி 
பிரார்த்தித்தார்‌. 

எர AVERT எள Healer ளப 

சரன்‌ எளியர்‌: ஏனல்‌ ஏன: சானி ote எர ॥ 48 

ஆத்மஞானிகளுக்கரசராகிய அவர்‌, அவரிடமிருந்து அனுமதிபெற்று, 
அந்தக்‌ காளஹஸ்தியிலிருந்து பரிசுத்தமான காஞ்சிக்குச்‌ சென்றார்‌. 
ஸம்ஸாரக்கடலைத்‌ தாண்ட விரும்புகிறவனுக்கு மறுமைசுகத்தையவிக்கும்‌ 
வன்மையுள்ளது என்று, சான்றோர்கள்‌ அந்தக்‌ காஞ்சியைப்‌ புகழுகின்றனர்‌. 

Horney கொள்‌ என எரர்‌ வினி | 

edt ஏாானரிளா கானம்‌ கண ளா ॥ 6௦ 

கன்‌ seal எல்‌ எணினார்‌ Waa ரர | 

கண்வர்‌ வன SF எளி II 69 

அங்கு, மிருத்யுவை வென்றவராகிய பரமசிவனுடைய உள்ளத்தையறிய 
விரும்பியவள்போல்‌ அந்த லிங்கத்திலேயே உட்புகுந்து விளங்கும்‌ 
தேவியுடன்கூடிய ஏகாம்பரேசுவரரையும்‌, ஸமீபத்தில்‌, அனாதிகாலத்திலிருந்தே 
அருளியிருக்கும்‌, கருணை நிரம்பியவரும்‌, உற்பத்தி நாசங்கள்‌ அற்றவரும்‌, 
லக்ஷ்மீநாயகருமாகிய கல்லாலேசுவரப்பெருமாளையும்‌, பாக்கிய விசேஷத்தினால்‌ 
தரிசித்து, பக்தியுடன்‌ துதித்தார்‌. 


yerga yeaa ஏன்‌ என்னி ஸ்கர்‌ | 

விசன்‌ vepferafear gar mada: gfe ॥ &2 

பார்வதி என்ற பெயருடன்‌ உருவமெடுத்து விளங்கும்‌ பிரகிருதிதேவி, 
புன்னகைபூத்துக்‌ கண்ணுறுகையில்‌, பரமசிவன்‌ எந்த இடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஆனந்தநடனம்‌ செய்கன்றனரோ, அந்தச்‌ சிதம்பரக்ஷேத்திரத்திற்கு வந்தார்‌. 

asd ளின்‌ விசர்‌ Pera MASA | 

WTS வணிகக்‌ ॥ &3 

அந்த க்ஷேத்திரத்தில்‌, ஞானக்கண்ணைப்‌ பெற்றவர்களும்‌, பரிசுத்த 
மனமுடையவர்களுமான முனிவர்கள்‌ பிறப்பிறப்புகளாலுள்ள பீதியை 
அகற்றுகின்றதும்‌, கண்களையும்‌ மனதையும்‌ களிப்புறச்செய்கின்றதுமாகிய 
ஆதிக்கடவுளுடைய ஆனந்தத்‌ தாண்டவத்தை எப்பொழுதும்‌ கண்டு 


களிக்கின்றனர்‌. 


CC-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


324 கிரம 


fours எல்‌ Peps afar ரசினி கள: | 

ஸ்ர: BETTS Tei ஊன ௭௭ Renae gA Il gy 

இங்கு, தீர்த்தம்‌ யாது என்று, பத்மபாதருடைய நண்பர்களாகிய யதிகளால்‌ 
வினவப்பட்டபொழுது, சிவபெருமானுடைய பாதகமலங்களில்‌ 
பற்றுள்ளவராகிய ஒரு பக்தர்‌ புகன்றார்‌ -- ''பக்தர்களால்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட 
சிவபெருமான்‌, கங்கையை நினைத்தார்‌. அவ்வமயம்‌, கங்காதேவி இவ்விடத்தில்‌ 
தீர்த்தத்தைத்‌ தோற்றுவித்தாள்‌. 

எள்‌ என்ரை tsi ரண்‌? எக்‌ | 

கரண்‌ ஏளன: ert: Sra sae: | &Y 

சிவனுடைய ஆக்ஞையினால்‌ தோன்றியது பற்றி உலகில்‌ இதனை 
“சிவகங்கை: என்று கூறுஇன்றனர்‌. இதில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வதினால்‌ பாபம்‌ 


நீங்கியவர்களாக, காலக்கிரமத்தில்‌ நடராஜருடைய நர்த்தனத்தைக்‌ 
காண்கின்றனர்‌. 

free எனக னை அள்ள Afr | 

188 ஈனா வளி வணர்‌ TERA | 66 


நடனம்‌ செய்ததினால்‌ களைப்புற்ற பரமனுடைய களைப்பாற்றுவதற்கு 
நாயகியாகிய பார்வதீதேவியே (சிவை) இவ்வாறு தீர்த்த உருவத்தையுற்றாள்‌ 
என்ற காரணத்தினாலாவது “சிவகங்கை' என்ற பெயர்‌ பிரசித்தி பெற்றது. 
(சிவைசகங்கை). 
Terie: Uae 
எச்‌ வணர்‌ ணன்‌ Tage: | 
ஏன்‌ crate ஏன்‌ fanferd Agam- 
வர்ணன்‌ உரன்‌ ஷா; 1 60 
அருகாமையில்‌, ஆனந்தத்‌ தாண்டவம்‌ செய்‌ை 
ஜடையிலிருக்கும்‌ கங்காஜலம்‌ ததும்பி 
சிவகங்கை என்று வேறு லெ அறிஞர்க 


கயில்‌ பரமசிவனுடைய 
இந்தத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ விழுந்ததுபற்றி இது 
ள்‌ கூறுகின்றனர்‌. 

FIA cefaisa ன்‌ feide G l 

MIMS mi amasa AAT qed JET: ॥ 

மண்ணுலகில்‌ பிறந்தவன்‌ இந்தத்‌ இர்த்தத்தில்‌ குளிக்கக்குளிக்க, 
தேவருடைய பாதகமலங்களிரண்டினையும்‌ காண்கின்றான்‌. அவைகளைக்காணும்‌ 
தோறும்‌ மனது சுத்தமாகின்றது. மனது சுத்தமாகும்தோறும்‌ ஆனந்தத்‌ 
தாண்டவத்தைப்‌ பார்க்கின்றான்‌. 


qe mead a god aR: cag என | 
ரன YSERA eng அ: 1l 


&C 


&8 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


yaar ர என: எர்‌: 325 


இந்த சிவகங்கையில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, தாக்ஷாயணியின்‌ நாயகராகிய 
சிவபெருமானை எவன்‌ காண்கின்றானோ, அத்தகைய புண்ணியபுருஷனுடைய 
சிறந்த தூய புண்ணியத்தின்‌ வன்மையை அந்த புராரியாயெ பரமசிவனே புகல 


வல்லவன்‌. 


sfifta: எஜனின்ளளா கங்‌ ஏரி STE | 

def எனன என எரி NTT TART ME: ॥ go 

இவ்வாறு ஒருவரால்‌ கூறப்பட்டபொழுது, பொறிகளையடக்கிய அந்த 
யதீசுவரராகிய பத்மபாதர்‌, உவகையுண்டு அந்தத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ மூழ்கி எழுந்து, 
உலகங்களனைவற்றையும்‌ பாதுகாக்கின்றவரும்‌, சுகத்தையளிக்கின்றவருமாகிய 
பரமசிவனுடைய பாதகமலங்களை வணங்கினார்‌. 


x {g AA Meet AM ஏவா: gA: | 

ah ணாள TOT Waal எம்‌ HANG ॥ 04 

பிறகு, ஒப்பற்ற முனிவராகிய அவர்‌ இராமசேதுவிற்குப்‌ போக 
மனங்கொண்டார்‌. பரிசுத்த மனமுடையவராகிய அவர்‌ வழியில்‌ காவேரி 
நதியைக்‌ கண்ணுற்றார்‌. 

ஏனோ வள்‌ va: Rrra 1809 | 

ee வேள்‌ TTT TTT ॥ 03 

பாற்கடலில்‌ வாசம்‌ செய்வதில்‌ விருப்பம்‌ கொண்டவராயினும்‌, எங்கும்‌ 
வியாபகராயினும்‌, பீதாம்‌ பரதாரியும்‌, பத்மநாபன்‌ முதலிய பெயர்களால்‌ 
விளங்குகறவருமாகிய பகவானுக்கு எந்தக்‌ காவேரியின்‌ பரிசுத்த மணல்‌ திட்டு 
வாசத்திற்கு விருப்பத்தை வளர்க்கின்றதோ, (அப்படிப்பட்ட காவேரி நதியைக்‌ 
கண்டார்‌.) 

sea ஏன்ற: ஏரிகளை T: I 03 
அபிக்ஷேகம்‌ செய்யப்பட்ட பகவானுடைய 
ம்‌ செய்துக்கொண்டு, விரும்பப்பட்ட அந்த 
சிஷ்யர்களுடன்கூடியவராகப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


அந்தக்‌ காவேரிஜலத்தினால்‌ 
பாதகமலங்களை மனதில்‌ தியான 
இடத்திற்கு (ஸ்ரீரங்கத்திற்கு) அநேக 

ரஷ ரண miasa te இளா | 

ஸ இவ்‌ frond Ale எண்ட: ளன |! og 
கையில்‌ வழியின்‌ மத்தியில்‌ சந்திக்க நேர்ந்த 
வீட்டில்‌ புகுந்தார்‌. சாஸ்திரங்களைக்‌ 
சிஷ்யர்களுடன்‌ வந்த அவரைக்‌ 


சென்றுகொண்டிரு 
(தன்னுடைய பூர்வாச்ரமத்து. ) மாமனுடைய 
கற்றறிந்த மாமனும்‌, வெகுகாலத்திற்குப்‌ பிறகு, 
கண்டு உவகைகொண்டார்‌. 


ன எள ணர்‌ a என்‌ வினை TA: ॥ ee 
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தன்னுடைய மாமன்‌ கிருஹத்திற்கு, வெகு நாட்களுக்குப்‌ பின்‌ 
சிஷ்யர்களுடன்‌ வந்த அவரைக்‌ கண்டு உறவினர்‌ சந்தோஷமடைந்தனர்‌. 
ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ பெருக்கினர்‌. 

wie கன எனன Yala qT | 

கணி ன்ச ண: வளி: ஏர க || Ch 


உறவிற்குத்‌ தக்கவாறு ஒருவன்‌ அழுதான்‌; ஒருவன்‌ உவந்தான்‌; 
மற்றொருவன்‌ நகைத்தான்‌; வேறொருவன்‌ முன்காலத்துச்‌ செய்கையைக்‌ கூறினான்‌; 
மற்றுமொருவன்‌ சந்தோஷம்‌ பொங்கத்‌ இிக்கித்திக்கிப்‌ 
இன்னுமொருவன்‌ வணங்கினான்‌. 

ஜின <j எள: எளி ever இனச்‌ TASH: | 

Reed னர்‌ களன்‌ எண்டு எ Alera || VY 


பிறகு தாயாதிகள்‌ உவகையுடன்‌ உரைத்தனர்‌ :- ஸ்வாமீ! வெகுகாலத்திற்குப்‌ 
பிறகு எங்களுக்கு தரிசனம்‌ அளித்துள்ளீர்‌. உறவினர்கள்‌ நட்பினால்‌ தங்களைப்‌ 
பார்க்கவேண்டுமென்ற ஆவலுடன்‌ வெகுநாட்களாக எதிர்பார்த்தும்‌ அந்த 
பாக்கியத்தைத்‌ தாங்கள்‌ அளிக்கவில்லை. 

Gar: எள எ ௭ ayant எ எனன எ ஏ ஏணி: | 

Yager afore Tad wf என | (66 

TANARIS ஏம்‌ ௭௭ ளான ௭ எண | 

aa என aT af eet எண ளான RA ன II 


பேசினான்‌; 


oS 


துறவறம்‌ கிருதார்த்தத்தன்மைக்குக்‌ காரணமாகவுள்ளது. புதல்வர்களில்லை; 
நண்பர்களில்லை; உறவினரில்லை; ஆகையால்‌ 


s அவர்கள் மூலமாக 
துன்பங்களுமில்லை; அரசர்களுடைய துன்பம்‌ கிடையாது; இருடர்களிடமிருந்து 
பீதியும்‌ கிடையாது. காய்த்துப்‌ பழுத்துத்‌ தாவுகள்‌ பல நிரம்பிய பெரிதான 


மரத்தையடைந்து ஜனங்கள்‌ துன்புறுத்துவதுபோல்‌, 


: செல்வமுள்ள 
இல்லறத்தவனை வறுமையினர்‌ வந்தடைந்து இனந்தோறும்‌ துன்புறுத்துகின்றனர்‌. 
ணா ணாள Peas ஏர்‌ எ ளட | 
கண! ஐ ஏ cheat ஐ at Akar எனர்‌ எள: ॥ 


6௦ 
குடும்பத்தைப்‌ பாதுகாக்க மனம்கொண்ட ஜனங்களுக்கு தூக்கம்‌ 
இடையாது: ஒருபொழுதும்‌ சுகமும்‌ இடைக்காது. எங்களுக்குத்‌ தேவர்களைப்‌ 
பூஜைசெய்ய ஸந்தர்ப்பம்‌ எங்கே? தீர்த்தயாத்‌ இரை எவ்வாறு நிலவும்‌? 
சான்றோர்களுக்குப்‌ பணிவுசெய்தலும்‌ எவ்வாறு கிடைக்கும்‌? 
Siler FING Hard fag Dafa: | 
HSI எண Sareea கிரண || 


எமது இல்லத்திற்கு வந்த ஒரு அந்தணர்‌ வாயிலாகத்‌ 
பெற்றவராகக்‌ கேள்வியுற்றோம்‌. அப்படி யாம்‌ கேள்வி 


<4 


தங்களைத்‌ துறவறம்‌ 
யுற்று காலம்‌ வெகு 
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சென்றுவிட்டது. தெய்வச்‌ செயலாக, தீர்த்தயாத்திரை காரணமாக எமது 


இல்லத்திற்கு வந்தருள்‌ செய்தீர்கள்‌. 


எள Apa: RAMA ஜா ணச்‌ Year | 
ணார எர: எர எள்ள ௭ ॥ 63 


பிறரால்‌ வளர்க்கப்பட்டு காய்‌, பழம்‌, நிழல்‌ முதலியவைகளால்‌ 
சுகத்தையளிக்கின்ற மரங்களையணுகிப்‌ பறவைகள்‌ சிறிது நேரம்‌ அவைகளில்‌ 
தங்கிப்‌ பிறகு எவ்வாறு விட்டுச்‌ செல்லுகின்றனவோ, அதுபோலவே துறவியும்‌ 
மற்றவர்களால்‌ கட்டியமைக்கப்பட்ட மனைகள்‌, மடங்கள்‌, கோயில்கள்‌ முதலிய 
இடங்களில்‌ தங்கிப்‌ பிறகு நிச்சயமாக அவைகளை விட்டுப்‌ புறப்படுகின்றார்‌. 


gen fe ஏனா ன எனன: ரன UR வர்ர YH | 
aon ofa: னள ஸர்‌ yerayerclarta Fra ॥ 63 


அவ்வாறு இல்லங்களுக்குச்‌ சென்றபோதிலும்‌ துறவிக்குத்‌ துன்பங்கள்‌ 
இடையா. ஏனெனில்‌, வண்டுகள்‌ மலர்களில்‌ அமர்ந்து அதனுடைய ரசத்தை, 
மலர்களுக்குக்‌ கெடுதியேர்ப்படாமல்‌ எவ்வாறு அருந்துகின்றனவோ, அவ்வாறே 
யதியும்‌ இல்லங்கள்‌ தோறும்‌ சென்றபோதிலும்‌, அங்குள்ளவர்களுக்கு 
நன்மையும்‌ சுகமும்‌ உண்டாகுமாறு தனக்கு மிக அவசியமும்‌ சாரமுமாகிய 
அன்னத்தை மட்டும்தான்‌ அபேக்ஷிக்கிறார்‌. 

adware: Het ae Jë gada GRA | 

Prefered: caren: ai afd TET ॥ 68 

ஸன்னியாசிக்கு விரக்தியினால்‌ நிலவும்‌ ஆத்மஞானமே மனைவி. உடலே 
இல்லம்‌. தியானநிஷ்டையே செளக்கயம்‌. வைராக்கியத்தைப்‌ பெற்ற 
சிஷ்யர்களே புதல்வர்கள்‌. மஹாத்மாவே! அத்தகைய துறவிக்கு என்னவிருப்பம்‌ 
இருக்கிறது? 

என்னாள்‌ a wid ரா: Ga: Weg TARA | 

விஷன்‌ கோள்‌ TT TA ஊரின்‌ || Cy 
ட மனிதனுடைய மனதின்‌ விருப்பங்களுக்கு 
முடிவில்லை. மேன்மேலும்‌ மனக்கோட்டைகளைக்‌.கட்டுகிறான்‌. இல்லத்திற்குத்‌ 
துணையாளை அடைய விருப்பத்துடன்‌அல்லும்‌ பகலும்‌ அலைந்து முயற்சிக்கிறான்‌. 
அவளையடைந்த பின்‌ மக்கள்ப்பேறை எதிர்பார்க்கிறான்‌. 

ATL ணன்‌ i nA 98 aga ga: | 

என்னன கான ஒர்‌ TRR: GOTT காளி ॥ CE 

இஷ்டமான பொருள்‌ இட்டாமலதிகமான 

வேளை இஷ்டப்பட்ட பொருள்‌ கிட்டினபோதிலும்‌ 


விடுறெது. எவ்விதத்திலும்‌ காமங்களுக்கு வசமாக 
மனிதன்‌ வைராக்கியத்தையடைய 


காமத்திற்கு வசப்பட்‌ 


தான்‌ கே ரரியபடி 
துக்கத்தையடை கிறான்‌. ஒரு 
அது இவனைவிட்டுப்‌ பிரிந்து : 
இருப்பவனுக்கு துக்கம்தான்‌. ஆகையால்‌ 
வேண்டியதவசியம்‌. 
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[உணர்‌ எளி AE எண னன்‌ FAT | 

எளி ஏ EXE WRITE Taree || 60 

வைராக்கியத்திற்குக்‌ காரணம்‌ மனதின்‌ தூய்மை என்றும்‌, மனதின்‌ 
தூய்மைக்குக்‌ காரணம்‌ சான்றோர்களைச்‌ சேவித்தல்‌ என்றும்‌ கூறுகின்றனர்‌. 
ஆகையால்‌, தங்களைப்போன்ற பெரியோர்கள்‌ பரோபகாரத்திற்காக பூமியில்‌ 
ஆங்காங்கு தொலைவிலுள்ள தேசங்களில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்கின்றனர்‌. 


எளாரிள ணைன AT எண எ: | 
Rid எள: எனி Terre: | cé 


ஆத்‌ மஞானத்தையுணர்ந்த ஸாதுஜனங்கள்‌, குலகோத்திரங்களறியப்‌ 
படாதவர்களாகவும்‌, உலகிலுள்ளவர்களுடைய நோட்டத்தில்‌, ஜடம்போல்‌ 
தோன்றுகிறவர்களாகவும்‌, தற்செயலாகக்‌ கிட்டிய பொருள்களையே ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுகிறவர்களாகவும்‌, பிராணிகளிடம்‌ கருணை காண்பித்துக்‌ கொண்டு 
உலகில்‌ ஸஞ்சாரம்‌ செய்கிறார்கள்‌. 


aia எனி சாகிர்‌ ளில்‌ எனாள்‌ FF JENA: | 
ள்ளன ன்‌ நோஸ்‌ ளி | cS 
சுத்தமான மனதையுடைய சான்றோர்கள்‌, தங்களுடைய 


ஆத்மஞானத்தனலேயே பாபம்‌ நீங்கியவர்கள்‌. அத்தகையவர்கள்‌ 
தீர்த்தயாத்திரைக்காக ஸஞ்சாரம்‌ செய்தல்‌, உலகங்களுக்கு உபதேசம்‌ 
செய்தலேயாகும்‌. தீர்த்த யாத்திரையினால்‌ அவர்களுக்கு ஆகவேண்டிய பயன்‌ 
ஒன்றுமில்லை. ஏனெனில்‌, அவர்கள்‌ சேவிக்கும்‌ ஜலம்தான்‌ தீர்த்தம்‌. 
அவர்களுடைய சம்பந்தத்தினால்‌ நதி முதலியன பரிசுத்தமடைகின்றன. 


ATTA வளக்‌ Aiafi Raga weeny எனை | 
fT SANS grad TAS ff wae |I go 


அறிஞரே! இங்கு சிறிது நாட்கள்‌ வாஸம்செய்ய வேண்டும்‌. தங்களுடைய 
காட்சி சிறந்த சுகம்‌, ஆனந்தம்‌ முதலியவைகளைத்‌ தருகின்றது. பற்றற்றவராகிய 
தங்கள யு பிரிவை யோசித்து, இந்த ஜனத்‌ தொகுதி இப்பொழுதே 
வருத்தமுறறுளளது. 


ga 

யதிசிரேஷ்டரே! கஷ்டங்களுக்குக்‌ கட்டுத்தறியும்‌, கொடிய 
rile pene தாண்டவஸ்தலமும்‌, கோழ்ச்‌ சொல்‌ குடியிருக்குமிடமும்‌, 
மாபெரும்‌ பொய்ச்‌ சொற்கள்‌ பிறக்குமிடமும்‌, ஹிம்ஸைக்கு இருப்பிடமும்‌ 
BAU இல்லத்தை ஆச்ரயித்த நாங்கள்‌ பணப்பேராசையினால்‌ 
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கொடியவர்களாயுள்ளோம்‌. கருணை செய்து எமது துஷ்டஸகவாசத்தை நீக்கி, 
எங்களைப்‌ பரிசுத்தர்களாகச்‌ செய்வீராக. 


பத்மபாதர்‌ அவர்களுக்குப்‌ பதில்‌ கூறுகிறார்‌:- 


agate frases afed Sarg ஏன்‌ எனா | 
ஊர்களின்‌ கோணி AAR: II 82 
தெய்வம்தான்‌ பிராணிகளுக்கு வேண்டியவைகளையும்‌ 


வேண்டாதவைகளையும்‌ சேர்க்கின்றது, பிரிக்கவும்‌ செய்கின்றது. ஆகையால்‌ 
விரும்பியது இடைத்தாலும்‌, நீங்கினாலும்‌ சிறிதும்‌ மனதில்‌ விகாரமற்றவனாக 
இருக்க வேண்டும்‌. 


எணண ஏவாள்‌: ௪ னன்‌ aay | 
எனன (எள்ளை gard: என பார்‌ ஏம்‌ ea ॥ 63 


நடுப்பகலில்‌ பசியினாலும்‌, தாகத்தினாலும்‌ வருத்தமுற்றவன்‌ ' எனக்கு 
உணவு அளிப்பது wat?” என்று தேடிக்கொண்டு வருகையில்‌ அந்தப்‌ பசிப்‌ 
பிணியை எவன்‌ ஆற்றுகிறானோ, அவனுடைய புண்ணியத்தை யார்‌ கூற 
வல்லவன்‌? 

எண்ணினர்‌ இ ae எனா ௪ | 

இன்‌ ணி ஊொணனனளிக ன eft MET Tent ॥ 88 

காலையும்‌ மாலையும்‌ அக்னிகாரியத்தைச்‌ செய்கின்றவனும்‌, மூன்று 
வேளைகளில்‌ ஸ்நானஞ்செய்து, பலாசதண்டத்தையும்‌, மான்தோலையும்‌ 
தரித்துக்கொண்டு, எப்பொழுதும்‌ வேதத்தை ஒதுகின்ற பிரம்மசாரி பசியினால்‌ 
வருத்தமுற்று இல்லறத்தவனுடைய இல்லத்திற்குச்‌ செல்லுகிறான்‌. 

Sa: ஸ்‌ ளர்‌ ஒன்‌ AA எண்ன TATA | 

meu ணன்‌ yee எனி இன்‌ ரிசி எனின்‌ ॥ g4 
தைக்‌ கூறுகிறவரும்‌, பொறிகளையடக்கித்‌ 

ரக்‌ 3 ப்கில்‌ ற்‌ அய சன்னியாசியும்‌, தன்னுடைய 

தாரகமந்திரத்தை ஜபஞ்செய்கின்றவரும்‌ ஆ - f ; L 
ஆச்ரமத்திற்குரிய தண்டத்தைத்‌ தாங்கனவராயினும்‌, நடுப்பகலில்‌ ஜாடராக்னி 
ஜ்வலிக்குகையில்‌ பசி தாங்கமுடியாமல்‌ இனந்தோறும்‌ கருகஸ்தனுடைய 
கிருகத்தையே அடைகிறார்‌. 

qenana இன்‌ எரிர்‌ grids Ged GAT 

கண்ணன்‌ என்னாள்‌ வர: எண்ன ॥ $8 
sagt யாருடைய அன்னத்தையுண்பதினால்‌ சரீரத்தை 
டு கடுமையான தவம்‌ செய்கிறாரோ, அந்த தவத்தின்‌ பாதி 
மீதிப்பாதி அன்னமளித்தவருக்கும்‌ சேருகிறது 


சிறந்த வேதாந்தசாஸ்‌ HIS 


அந்த யதீ 
வளர்த்துக்கொண் ்‌ 
அம்சம்‌ செய்கின்றவருக்கும்‌, 
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gud TeV [மிர yey Tage VITA | 
fs ada எிளிஷிள எனனை ॥ gU 


திறமையுள்ள இல்லறத்தவனால்‌, தீர்த்தயாத்திரை முதலிய புண்ணியச்‌ 
செயல்களைச்‌ செய்யாமலேயே, அவைகளைச்‌ செய்தவர்களுக்குப்‌ பணிவு செய்து 
புண்ணியத்தைச்‌ சம்பாதித்துக்கொள்ளமுடியும்‌. புண்ணியதீர்த்தங்களுக்குச்‌ 
செல்லுதல்‌ பெருந்துக்கங்களையுட்கொண்டாலன்றி முடியாது. 


ரசி ஏரி ஏன்‌ என்‌ 3 எண்சனிஎ ஏர்‌ இ எரி | 
ahin மனன்‌ உண கிணி உ ॥ g 


ஆகையால்‌, செல்வமுள்ள இருகஸ்தன்‌ மற்றவரைக்காட்‌ டிலும்‌ 
பாக்கியமுள்ளவன்‌ என்று என்னுடைய தீர்மானம்‌. ஏனெனில்‌, எல்லோரும்‌ 
அவனுடைய பொருளை அனுபவிக்கின்றனர்‌. ஒருவன்‌ இருடிப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளுகிறான்‌. வேறு ஒருவன்‌ அன்பினலடை ஜான்‌. மற்றொருவன்‌ 
கொடையினால்‌ பெறுதறான்‌. இன்னுமொருவன்‌ பலவந்தஞ்செய்து அடைகிறான்‌. 

wastes fast a: Fra எ AAT | 

எறி Maat ளே sft ன merge af ॥ 88 


வேதங்களையறிந்த அந்தணரை எவன்‌ சந்தோஷப்படுத்துகிரானோ அவன்‌ 
எல்லா தேவர்களையும்‌ சந்தோஷமடையும்படி செய்றான்‌. எளி : 
qefete arent ஏச? என்று சுருதி, தேவர்கள்‌ எவ்வளவு இருக்‌இன்றனரோ, 
அவர்கள்‌ எல்லோரும்‌, வேதங்களையறிந்த அந்தணரிடத்தில்‌ வாசஞ்செய்கின்றனர்‌ 
என்று கூறுகின்றது. 

வி ணன்‌ இன்னை: Ade: | 

எளி Fed saa எச்‌ ரண்‌ TE Il 

ஸ்வதர்மங்களில்‌ நிலைபெற்றவர்களும்‌, 
உணர்ந்தவர்களும்‌, ஐம்பொறிகளையடக்கியவர்களும்‌, தீர்த்தங்களில்‌ 
ஸ்நானஞ்செய்தவர்களும்‌, பிறருக்கு உபகாரஞ்செய்தலையே 
விரதமாகக்கொண்டவர்களுமாகிய சான்றோர்கள்‌ யாவரும்‌ கிருகஸ்தனுடைய 
இருகத்திற்கு வருகின்றனர்‌. 

Tel ரிஸ்‌ எம்‌ wei எனின்‌ a: | 

என chef Teta AR எரி என: பஸின்‌ எண 11 


9௦௦ 


எல்லாவிஷயங்களையும்‌ 


கூறப்படுகிறது. ஆகவே செல்வந்தனாஇய வள்ளல்‌ 
ஸஞ்சாரம்‌ செய்யவேண்டிய அவசியமில்லை. 


gra: fU UTE எள haf: | 


விள விள: Fafa “ரவி எண்ன எளி 8 i qo? 
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எலி, எறும்பு முதலிய பிராணிகள்‌ உள்ளே வசித்துக்கொண்டும்‌ பசு, 
எருமை, பறவை முதலிய பிராணிகள்‌ வெளியே வசித்துக்கொண்டும்‌ 
இல்லறத்தவனையண்டி ஜீவிக்கின்றன. இவ்வாறு எல்லா பிராணிகளும்‌ அண்டிப்‌ 
பிழைப்பதற்குக்‌ காரணமாதலால்‌ இல்லறம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ சிறந்தது என்று 
என்‌ தீர்மானம்‌. 

wra gout எரர்‌ ASTRA | 

carrey ஏர்‌ ad wef ன்னா ॥ 403 

புருஷார்த்தங்களையடைவதற்கு சரீரம்‌ காரணம்‌. அந்த சரீரத்தின்‌ நிலை, 
உணவை மூலமாகக்கொண்டது. எங்களுக்கு உரியதான உணவு இந்த 
இல்லறத்தினவரிடம்‌ நிலைகொண்டுள்ளது. எல்லாவிதப்‌ பயன்களாகிய பழங்கள்‌ 
இல்லறத்தியவனாகிய மரத்தை ஆச்ரயமாகக்கொண்டவை. 


எனி ஏன: ஏராள ணை at Terr வாள | 

என்ன்‌ எண்ண ௭௧௭௭ க எனி ளனர்‌ II qog 

இன்னும்‌ உங்களுக்கு உரைக்கின்றேன்‌. கவனத்துடன்‌ கேட்பீர்களாக. 
இல்லத்திற்கு வலுவேவந்த வருந்திய அதிதியை ஆதரிப்பீர்களாக. அன்புடன்‌ 
ஆதரவளிக்கப்பட்ட அதிதி உங்களுடைய குலத்தைக்‌ காப்பாற்றுவார்‌. 
நிராகரித்தால்‌ நிலவும்‌ நிலைமையைக்‌ கூற யான்‌ விரும்பவில்லை. 

கிர்‌ pea அசிரின்‌ சரி ளே ரி ளாளானிக | 

JARA ஏசி சே FATA gafas RRT எ: ॥ 9௦0) 

அந்தணர்களே! பயனை விரும்பாமல்‌ வேதத்தில்‌ கூறியுள்ள தர்மத்தைச்‌ 
செய்யுங்கள்‌. ஜகத்துக்கெல்லாம்‌ ஈசுவரனாகிய பரமாத்மா 
சந்தோஷமடையவேண்டும்‌ என்றுகூட மனதில்‌ விருப்பங்கொள்ளாமல்‌ 
தர்மங்களைச்‌ செய்தால்‌ விரைவில்‌ மனது சுத்தமடையும்‌. 


ரசினி வத TES: 
ணச்‌ Ger எண்ன ளளா- 


ஏகிய: எணண! 3 || qog 
இல்லறத்‌ திலிருப்பவர்கள்‌, அன்புடன்‌. அணைத்துக்கொள்ளும்‌ 
மங்கையர்களின்‌ மார்பில்‌ பூசப்பட்டச்‌ சந்தனக்குழம்பினால்‌ சந்தோஷமடைந்த 


தமது மார்பையுடையவர்களாக விளங்குகின்றனர்‌. யாமோவெனில்‌, 
யஜசுவரராடிய பரமாசாரியருடைய பாதாரவிந்தங்களைப்‌ பஜிப்பதினால்‌ வருத்தம்‌ 
நீங்கியவர்களாகவும்‌, கருணை நிறைந்த மனமுடையவர்களாகவும்‌ இருப்பதினால்‌ 
புண்ணியசாலிகளாக இருக்கின்றோம்‌. 

என்ன்‌ ஜர்‌ இலள்‌ Pra எச்‌ எனக 78 | 

queda என்‌ yaad [fA geo எனக்‌ Il qow 
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இவ்வாறு பந்துஜனங்களுக்கு புத்திமதிகூறி யதீசுவரராடிய அவர்‌ 
மாமனுடைய இல்லத்திலேயே பிக்ஷையை ஏற்றுக்கொண்டார்‌. பிக்ஷையான 
பின்‌, ''சிஷ்யனுடைய கையில்‌ மூடிவைத்துள்ள இந்தப்‌ புத்தகம்‌ யாத: 
மாமன்‌ வினவினார்‌. 

chat 10 னர்‌ gare ai கின்‌ ஏரி ரச | 

qe AG Fhe egisse, ண LT ப 906 


பத்மபாதர்‌:- அறிஞரே! பாஷ்யத்திற்கு வியாக்கியானம்‌. 


்‌ என்று 


மாமன்‌:- அதனை அளிப்பீராக. 


அவ்வாறு கூறியபொழுது பத்மபாதர்‌ அளிக்கவும்‌ செய்தார்‌. அதனை மாமன்‌ 
கண்ணுற்றார்‌. பிறகு அவருடைய புத்தியின்‌ திறமையை உணர்ந்து 
சந்தோஷமடைந்தார்‌. சிறிது வருத்தத்தையுமடைந்தார்‌. 


ஏவி புளி எள wate ஏ fade Perc | 
Hara fet gfe au || 908 


நூலியற்றுவதிலுள்ள அவருடைய திறமையைக்கண்டு உவகை 
ஏற்பட்டபோதிலும்‌, மற்றமதங்களை அவர்கள்‌ பதில்‌ கூறமுடியாத நிலையில்‌ 
நிராகரித்தலைக்‌ கண்டு வருத்தமுற்றார்‌. 


Td ரிம்‌ faded ௭ WTS | 
ஷி எனின்‌ gamed GARISH கள 11 49° 


தனக்கு இஷ்டமாகிய குருமதம்‌ (பிராபாகரமதம்‌) விசேஷமாக 
நிராகரிக்கப்பட்டுள்ளதைக்கண்டு பகைமை புத்தியை அடைந்தார்‌. 
பொருமையேர்ப்பட்டதாயினும்‌, 
வெளிப்படையாக புகழ்ந்தார்‌. 


A TSA YET À அனர்‌ add ஏன ofa: | 
feel TATE RT R: ஏர்‌ னள ஏண்‌ | 948 


்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்தை தமது இல்லத்தில்‌ வைத்துவிட்டு சேதுவிற்குச்‌ 
செல்லுகிறேன்‌. என்னுடைய உயிர்‌ இதனிலுள்ளது. அறிஞரே]! மற்றவர்களுக்கு 
(இல்லறத்தினவர்களுக்கு) பசுக்கள்‌, இருகம்‌ முதலியவற்றில்‌ எவ்வளவு 
அன்புள்ளதோ, அதுபோல்‌ எங்களுக்கு இந்தப்‌ புத்தகங்களின்‌ தொகுதியில்‌ 
அனபுளளது. 


ஜான சேர்‌ Wate: என்னே ௮ | 
ead: ye எள்‌ pe TARA ன i tas 
அந்த யதீசுவரர்‌ மாமனிடம்‌ இவ்வாறு கூறி Pui 


புறப்பட்டார்‌. அவர்புறப்படுகையில்‌ வருங்காலத்தில்‌ 
அறிகுறியான கெட்ட சகுனம்‌ நிலவியது. 


இந்த கிரந்தம்‌ நன்கமைந்துள்ளது என்று 
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arn ad ராரா adda ஏல: ரின்‌ எனி: | 

garded கள னர்‌ எள்ள எ ॥ 983 

புறப்படுந்தருணத்தில்‌ அவருடைய இடது கண்‌, கை, துடை இவைகள்‌ 
துடித்தன. ஒருவன்‌ எதிரில்‌ தும்மினான்‌. அதையொன்றையும்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ அறிஞரான அவர்‌ யாத்திரையைத்‌ தொடர்ந்தார்‌. 

ஈன AA fra எளி Teel fears ஏகன்‌: | 

ன wa ஈன VaR! எனன கன்ட ரன ॥ 998 

அவர்‌ சென்றபொழுது, மாமன்‌ யோசனை செய்தார்‌. இங்கு இந்த நூல்‌ 
இருக்கையில்‌ குருமதத்திற்கு அழிவு ஏற்படும்‌. இது எரிக்கப்பட்டால்‌ அதற்கு 
பிரசாரம்‌ நிலவும்‌. அப்படியல்லாமல்‌, இதனை வசனத்தினால்‌ நிராகரித்தலியலாது. 

ஏன AMET Va AY a ர€ரிஏ ச்‌ நவரை | 

vd ண Venger gale aided 4 ரன ॥ 994 

நமது மதத்திற்கு நாசம்‌ ஏற்படுவதைக்காட்டிலும்‌ கிருஹத்திற்கே நாசம்‌ 
ஏற்படுதல்‌ மேலானது. ஆகையால்‌ மனையுடன்‌ புத்தகத்தையும்‌ எரித்து 
விடுகிறேன்‌ என்று மனதில்‌ உறுதிகொண்டு வீட்டில்‌ அதனை வைத்து வீட்டிற்கே 


நெருப்புவைத்தார்‌. “நெருப்பு என்‌ இல்லத்தை எரிக்கிறது என்று 
கூக்குரலுமிட்டார்‌. 

ணா என ad cea Fei TH ஏரில்‌ | 

ஏன்‌ ஏளன ழ்‌: ஏர்‌ என: ARJ எழு: I 99% 


5 TLI D i இன்றனர்‌. அதுதான்‌ என்னுடைய 
ஐதிகத்தைப்‌ பின்பற்றி இவ்வாறு கூறுகின்ற 
சொல்லிற்கும்‌ ஆதாரம்‌. அதல்லாது யான அறிவேன்‌ விஷயத்தை 
தெரிந்துகொள்ளாமல்‌ கூறுதல்‌ செய்தவனைக்காட்டிலும்‌ கூறுபவனுக்கு 

இரண்டுமடங்கு பயனளிக்கும்‌. 

ஈன்‌ PATA THA ௭ ௭ எல்‌ | 

ணன்‌ அன ளர்‌ எச்‌ FTIR எரிவு ॥ 9809 

சென்றுகொண்டிருக்கையில்‌ அந்தப்‌ பத்மபாதர்‌ புல்லமுனிவருடைய 
(அகஸ்தியர்‌) பிரசித்தமான ஆச்ரமத்தையடைந்தார்‌. எந்த ALARD 
ஸ்ரீராமசந்திரர்‌ தன்னுடைய வில்லைக்‌ ஒழேவைத்து அரசமரத்தின்‌ அடியில்‌ 
தர்ப்பங்களை விரித்துப்‌ படுத்தாரோ, அங்கு சென்றார்‌. 

சின எல்‌ என்ன: ஏணி எண: | 
qf னர்‌ Sct Il 996 
எண்ன UIE miata இணர்‌ ௭ | 
qarga gadi qrim Raa: ॥ 99% 
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தரையில்‌ தாவும்‌ வல்லமையுள்ள வானரர்கள்‌ கடலைத்தாவ 
வல்லமையில்லாதவர்கள்‌. ஆகையால்‌ சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டி சதையைக்காண 
வழியறியாதவராக தர்ப்பசயனத்திலமர்ந்து யோசனையிலாழ்ந்திருக்கையில்‌ 
தூரத்தில்‌ ஒரு ஜோதியைக்‌ கண்டார்‌. அந்த ஜோதி, உலகமெங்கும்‌ பரந்ததும்‌, 
சுகத்தையளிக்கின்றதும்‌, குளிர்ச்சியுள்ளதும்‌, முனிவர்களாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ விரும்பத்தக்கதுமாக இருந்தது. 


ளானனரிஞ்‌ என ud aera: | 
ளெ: YHTPRAE2T ளாரகன 8 ॥ 33௦ 


தமக்கு எதிராக வருகின்ற அந்த ஜோதியைக்கண்டு மிக்க பராக்கிரம 
சாலிகளாகிய சேனைவீரர்கள்‌ அனைவரும்‌ எழுந்தனர்‌. பிறகு, ஒளியின்‌ 
மண்டலத்தில்‌ ஒரு புருஷவடிவம்‌ புலப்பட்டது. 


adgas rari ada gA: 
சிராண Margi walle தாரி ணன்‌: | 929 


அந்த ஒளிமண்டலத்தின்‌ நடுவில்‌, பரமசிவனுடைய 
வடிவங்கொண்டவரும்‌, தவமே உருவெடுத்தவரும்‌, லோபாமுத்திரையுடன்‌ 
கூடியவருமாகிய அகஸ்தியமாமுனிவர்‌ என்று ஜனங்களால்‌ ஆதரவுடன்‌ 
அறிந்துகொள்ளப்பட்டது. 


TRUE ணவ: எ இணை வன | 
ரானி eesti afer fern We easter: || 933 


ஸ்ரீராகவர்‌ அகஸ்தியமுனிவரைக்‌ கண்ட கணத்திலேயே மனவருத்தம்‌ 
நீங்கியவரானார்‌. கதிரவன்‌ இருளை அறுப்பதுபோல்‌ சான்றோர்களுடைய 
காட்சியேஜனங்களுடைய வருத்தத்தையகற்றுறெது. 


எண்ன வண்ணை எக்‌ எண AAT | 
gett dad ada aft wa Gada ॥ 923 


ஸ்ரீராமர்‌, மனையாளுடன்‌ கூடிய அந்த முனிவருக்கு அர்க்யம்‌ முதலிய 
பூஜைகளைச்‌ செய்து அவருடைய பாதங்களில்‌ பணிந்தார்‌. துக்கக்கடலில்‌ 
ஆழ்ந்தமையால்‌ சிறிதுநேரம்‌ வாளாவிருந்து பிறகு தைரியத்தைக்‌ கைக்கொண்டு 
கூறினார்‌. 

Sal Hard fdas TTT SSH AEH | 

aÀ asse St ஈன்‌ STATIS: | 938 

தந்தை போன்ற தங்களைக்‌ கண்டதனால்‌ நான்‌ மிக்க உவகையுற்றேன்‌. 
துக்கக்கடலில்‌ மூழ்யெ என்னைப்‌ பொருட்படுத்த தாங்கள்‌ வந்தமையால்‌ என்‌ 


விருப்பம்‌ பயனுற்றதென்றே நினைக்கிறேன்‌. ஸ்வாமி! என்னுடைய சிறந்த வம்சம்‌ 
சூரியனிடமிருந்து தோன்றியது. 
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qaqa ரா ear: எரி: 335 
எண AENA எ ளா: ரணளின்‌ To எரர்‌: | 
எனா யாக எண்ணா ளன: 11 9424 


ஆயினும்‌, அந்த வம்சத்தில்‌ என்னைப்போன்ற பாக்கியமற்றவன்‌ 
பிறக்கப்போவதில்லை. இதற்குமுன்‌ பிறந்தவனுமில்லை. சிங்காசனத்தையிழந்து 
மனைவியுடனும்‌ தம்பியாகிய இலக்்மணனுடனும்‌ காட்டில்‌ புகுந்தேன்‌. அங்கு 
மாரீசனுடைய மாயையினால்‌ மனமேமாற்றமுற்றேன்‌. 

care Hatred ௭ எ Wau ஏணம்ள்‌ 8 | 

சா எளி Mad கள fT ர எனி ॥ 436 


மேலும்‌ அந்தக்‌ காட்டில்‌ அரக்கர்களுக்கரசனாகிய இராவணன்‌ என்னுடைய 
மனைவியை கபடமாக அபகரித்தான்‌. இயற்கையாகவே மெலிந்த 


மெய்யுடையாள்‌, இப்பொழுது அசோகவனத்தில்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ மிகவும்‌ 
மெலிந்தவளாக இருக்கிறாள்‌. 


ஸின்‌ wag எண ge எள Slat ஈனா ET | 
ஏன எளி cd ௭ À ணின்‌ சண II 429 
சமுத்திரத்தைத்‌ தாண்டி துஷ்டனான அந்த அரக்கனை சிறந்த பலத்தினால்‌ யான்‌ 
கொல்லுவதற்கு தக்க உபாயத்தைக்‌ கூறுவீர்களாக. தங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ எனக்கு 
ஹிதத்தை உபதேசம்‌ செய்பவர்‌ ஒருவருமில்லை. 
SARA ஏர இள WA APR at எளி 3 | 
ஏணி ra ஏரா எனன: FUT ஒன்‌ TRA aT: ॥ q 
இவ்வாறு கூறப்பட்ட அந்த அறிஞர்‌ பதில்‌ கூறினார்‌. ராமா! வருந்தாதீர்‌. 
(என்னைப்போல்‌ துக்கத்தையனுபவிக்கின்றவர்‌ யாருமில்லை என்று தாங்கள்‌ 
கூறுவது சரியன்று.) சூரியவம்சத்திலும்‌, சந்திரவம்‌சத்திலும்‌ Sars AE பெரிய 
அரசர்கள்‌ துக்கத்தையடைந்து, அதிலிருந்து விடுபட்டு விளங்கியவர்‌ உண்டு. 
amofin ஏரின்‌ எனால்‌ எனி எ எனச்‌ | 
ணன ளி சார சா ga எனி ஏஸ்‌ ॥ 423 
தசரதமஹாராஜனுடைய புதல்வரே! தாம்‌ வில்லாளிகளுக்கு pi 
இருப்பவர்‌. தங்களுடைய தம்பிக்கு நிகரான வீரர்‌ படம்‌ இவக 
கோடிக்கணக்கான வானரசைன்னியங்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய சுக்ரீவனுக்கும்‌ 
ஓப்பானவன்‌ இல்லை. அர்த்தமில்லாத சொல்லைக்‌ கூறவேண்டாம்‌. 
ண்ட்‌ எண RREA Pf | 
ari ர: fe ஐன்‌ ணச்‌ எர ரின்‌ ॥ 93௦ 
ராம! உமக்கு உதவிச்செல்வமிருக்கின்றது. யான்‌ ஒருவன்‌ 
: : b ர்ளேன்‌. இந்தக்‌ கடல்‌ என்ன செய்ய 
தைக்கூறுகிறவனும்‌ உளி i டடத ட்‌ ண்டு 
poke அன்ட்‌ நினைத்துப்பாருங்கள்‌. இப்பொழுதே இந்தக்‌ கடல்‌, மாட்டின்‌ 
குளம்பளவு ஆகிவிடும்‌. 
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gra நாளில்‌ இள ஏன 9 ஏனா SET | 
ue Far கிரண வாண g எனி qa aisha wT ॥ 939 


முன்போல்‌ யான்‌ சமுத்திரத்தை நன்கு குடித்துவிடுகிறேன்‌. அப்பொழுது 
வரட்சியடைந்த இந்த வழியாக இலங்கைக்குச்‌ செல்லுவீராக. இப்படியானால்‌, 
என்னால்‌ 8ர்த்தி சம்பாதனை செய்யப்பட்டதாகும்‌. சமுத்திரத்தில்‌ அணை கட்டினால்‌ 
நும்மால்‌ ர்த்தி சம்பாதிக்கப்பட்டதாகும்‌. 

Od எள்‌ எவனா ule னீ ge விச விள Es | 

எனி னீ விரணம்‌ dararfeet எ ஏஏ cd Heirs: | 933 


திருட்டுத்தனமாக சீதையை அபகரித்த துஷ்டனாகிய அரக்கனை, 
சமுத்திரத்தில்‌ சேதுவைக்கட்டிக்‌ கொல்லுவீராக. அதனால்‌ சந்திரன்‌, 
நக்ஷத்திரங்கள்‌ இவைகள்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ புகழையடைவீர்‌. ஆகையால்‌ 
சிறந்த வானரர்கள்‌ மூலமாக சேதுவைக்‌ கட்டுவீராக. 


ge aa Rasa Ag எளி என எளி | 

Os: sas என எ்‌ gss STAT ॥ 933 

இவ்வாறு, எந்த இடத்தில்‌ அகஸ்தியமுனிவருடைய வசனத்தின்படி 
வானரர்களைக்கொண்டு சிறந்த மலைகளின்‌ சிகரங்களை இட்டு, சமுத்திரத்தில்‌ 
அணையைக்கட்டி, அதன்‌ வழியாக இலங்கையில்‌ புகுந்து போரில்‌ இராவணனைக்‌ 
கொன்று ஜானகியை மீட்டெடுத்தாரோ, 

CATES ca Hel எ 4: என எண எள்‌ ரன | 

T AAT A Mead TA || 938 

அத்தகைய பரிசுத்தமான தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, அந்தப்‌ பத்மபாதர்‌ 
ஸ்ரீராமநாதரை வணங்கி, ஜனங்களுக்கு சிரத்தையுண்டாவதற்கு அந்த இடத்தின்‌ 
மகிமையைச்‌ 8டர்களுக்கு நன்கு விளக்கினார்‌. 

arated Tad sh i vues க்‌ oP | 

TIEN TANIA ரசினி குச்‌ GAT || 934 

அந்த ஸ்தலத்தின்‌ மாகாத்மியத்தை அவர்கூறுகையில்‌, ஒரு வித்வான்‌ அந்த 


முனிவரிடம்‌, '“'ராமேச'' என்ற சொல்‌ என்ன ஸமாஸத்தைச்‌ சேர்ந்தது? என்று 
வினவினார்‌. இவ்வாறு வினவப்பட்ட அந்தப்‌ பத்மபாதர்‌, 


` வி. ப்‌ ப்‌ 
சொல்லிற்கு ஸமாஸத்தைக்‌ கூறினார்‌. மூன்று விதமாக அந்தச்‌ 
வர்‌ UR எரி இளி எனி | 
எஸ்‌ AY SHIN R BATE: ன ஷண: || n 


ஸ்ரீராமர்‌, அலு {= £ இராமருக்கு ஈசுவரர்‌ என்று 
தத்புருஷஸமாஸத்தையும்‌, சிவபெருமான்‌ UA: SR: ஏ - இராமர்‌ யாருக்கு 


ஈசுவரரோ அவர்‌, என்று பகுவ்ரீஹிஸமாஸத்தையும்‌, தேவேந்திரன்‌ முதலியோர்‌ 
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BARAT SARA = இராமரே ஈசுவரர்‌ என்று கர்மதாரயஸமாஸத்தையும்‌ கூறுகின்றனர்‌ 
என்று, இவ்வாறு WA என்ற சொல்லிற்குப்‌ பொருள்‌ கூறினார்‌. 


ud ணின்‌ TART ஜன ரன்‌ ஏன்‌ Asma | 

ாரிளச ன வா: facie ர Aisi ॥ 4309 

இவ்வாறு தீர்மானம்‌ செய்து கூறிய WAR என்ற சொல்லின்‌ பொருளைக்‌ 
கேட்டு, அங்கிருந்த அறிஞர்கள்‌ ஆனந்தமடைந்தனர்‌. யோகிகளில்‌ சிறந்த 
பத்மபாதரும்‌ அவர்களால்‌ புகழப்பட்டவராக சிறிது நாட்கள்‌ ௮ங்கு தங்கினார்‌. 


ஊச: ஏணி எனவி்காரிள ளன: | 
ரண சோணடுளிர்‌ ஸா He எள்‌ என ETA எண ॥ 836 


ஏன ௫௭ Bearafeary எ ஈன என ATARATA எ: | 

ச்‌ கச்‌ ரஜி cid ௭6 ணர்‌ AE ॥ 438 

தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்தமையால்‌ மனதில்‌ உவகை பூத்தவராக அவர்‌ 
பிறகு சீடர்களுடன்‌ அங்கிருந்து புறப்பட்டு, மாமனுடைய இருகத்திற்கு வரவும்‌, 
மாமனுடைய கிருகம்‌, தன்னுடைய புத்தகத்துடன்‌ நெருப்பினால்‌ எரிந்ததைக்‌ 
கேட்டு வருந்தி, பிறகு யோசனை செய்து தைரியத்தையடைந்தபோதிலும்‌, 
மாமனுடைய மனை நெருப்பிற்கு இரையானது பற்றி வருந்தி மிகக்‌ கருணை 
கொண்டார்‌. 

இ ai PRATT JETTY oi aeegaae: Ad: WATT | 

aara 9 எணஷைளினளர்‌ aig மகளோ pÀ 7A RA ॥ 180 

என்னை நம்பிப்‌ புஸ்தகபாரத்தை வைத்தீர்‌. தெரியாமல்‌ அதில்‌ நெருப்பு 
வீழ்ந்துவிட்டது. தங்களுடைய புஸ்தகங்களின்‌ சுமை எரிந்ததினாலுள்ள 
துக்கம்போல்‌, என்னுடைய இல்லம்‌ எரிந்ததினால்கூட எனக்கு அதிகமானதுக்கம்‌ 
கிடையாது. 

seo gard ணன்‌ Tele Ged Te ஏனை À | 

சுன Ware UT chat ag விசி ஏரண: ॥ 499 

வ்வாறு கூறிய மாமனுக்கு அவர்‌ ':புஸ்தகம்‌ போனாலும்‌ என்னுடைய 
2 oS றி, யதீசுவரர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌, 


புத்தியிருக்கன்றது' என்று கூ J 2 : _ வரு! 
புத்திசாலியும்‌, தைரியமுற்றவருமாகியஅவர்மறுபடியும்‌ வியாக்கியானம்‌ செய்ய 


ஆரம்பித்தார்‌. 

ஜை gfe ரன ஏன்‌ ala: TRIS எளி | 

கண்‌ என்னி cat ad ஒன்‌ gat ॥ 482 
w புத்தியின்‌ தறமையைக்கண்டு பிறகு பயமுற்றவராகிய மாமன்‌ 


வில்‌ புத்தியைக்கெடுக்கும்‌ ஒரு மருந்தையிட்டான்‌. அதனால்‌, 
வில்லை என்று சிலர்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


அவருடை 
அவருடைய உண j 
முன்போல்‌ வன்மையுள்ளவராக இருக்க 
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ANS: கசின்‌ afd: ated: | 

எளிலின ர: areata: wae: ஏ a: என்ர ப 

இந்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ தன்னைப்போலவே தீர்த்தயாத்திரை செய்‌ 
தன்னுடைய ஸகபாடிகளாகிய தாழ்ந்த ஆச்ரமத்திலுள்ள சில நண்பர்‌. 
வருத்தத்துடன்‌ அந்த முனிவர்‌ காணப்பட்டார்‌. 

Seal Taga Sar ஏரண விளி கோ: | 

எனின்‌ SMEG BEA MelaP aA ॥ q3% 

அந்தப்‌ பத்மபாதரைக்‌ கண்டு வணங்கி அவருடைய பாதாரவிந்த தூசிகளை 
சிரஸ்ஸில்‌ பெற்றுக்கொண்டனர்‌. வெகுநாட்களாக பிரிந்திருந்த அவர்கள்‌ இந்த 


ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ நண்பர்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ வணக்கத்தையளிக்கவும்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளவும்‌ செய்தனர்‌. 


483 


கின்ற 
களால்‌ 


டவ வட audi © © || 980) 


வாக்கின்‌ திறமையினால்‌ ஆதிசேஷன்‌, பிருகஸ்பதி, வால்‌ மீக ஆகியவர்களை 
வென்ற அந்த சீடர்களின்‌ தொகுதி, ஆபத்துக்களை இலகுவாக விலக்குகின்றதும்‌, 
சந்தேகங்களையகற்றுஇன்றதும்‌, விருப்பங்களைப்‌ பூர்த்தி செய்கின்றது மாகிய 
ஆசாரியபாதங்களை மனதில்‌ தியானஞ்செய்துகொண்டு, உட்பகைவர்களுக்கும்‌, 
வெளிப்பகைவர்களுக்கும்‌ அச்சத்தை வளர்த்துக்கொண்டு விசேஷமாக 
விளங்கியது. 

gaa எவர்‌ Bate: Taaha Gael Barats | 

aaia எனிளாண: ஒளிர ண: Streeter | 89% 

; அவர்கள்‌ தீர்த்தயாத்திரைசெய்து தமது இடத்திற்கு வந்த ஒரு 

அந்தணரிடமிருந்து தமது தேசத்து க்ஷேமசமாசாரத்தைக்‌ கேட்டறிந்து கொண்டனர்‌. 


aa Feared Mord னன ஏசி. | 
wont ARa: எள: ன ஆண்களா 1 


அவருடைய G ரத்தையறிந்து சந்தோஷத்துடன்‌ 
கேரளதேசத்திற்குச்‌ சென்றனர்‌. றிந்து Nl al 


Sara afr: TYAS ap கள வண்ண | 
SISTERS சிக்க கன aR five: | qc 


யதீசுவரரும்‌ ROCA கடைசிக்காலக்‌ கடமைகளைச்‌ செய்து 
தன்னுடைய தாதி TIMID D மனங்கொண்டவராக, ஆகாயமளாவி 
வளர்ந்திருக்கும்‌ | கட்டட ரங்கள்‌ நிரம்பிய கேரளதேசத்தில்‌, 
வைராக்கியம்பெற்றவராக வசித்துவந்தார்‌. 
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fers உர [ளனர்‌ “சின art | 
[8௭8௭ FERRI [8௭௭ Pega: ॥ 996 


நிகரற்ற மகிமையுடையவரும்‌, ஆத்மஸ்வரூபத்தை எப்பொழுதும்‌ மனனம்‌ 
செய்கின்றவருமாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ கேரளதேசங்களில்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டு 
சீடர்களுடைய சந்திப்பையும்‌ எதிர்பார்த்துக்கொண்டு மகாஸுரேசுவரர்‌ என்ற 
விஷ்ணுஸ்தானத்தையடைந்து அந்தப்‌ பகவானைத்‌ துதித்தார்‌. 


வணிக Ha கனா எண்ணில்‌ ளா | 
கண்‌ எாகிஏ cern எ Rye எ fe Ta Il qo 


ஹே ஜகதீசுவரரே! ஸத்தும்‌ அஸத்துமல்லாததாகிய பிரகிருதியினால்‌ 
விசித்திரமான உலகத்தை விளையாட்டாகவே சிருஷ்டிக்கின்றீர்‌. 
நித்தியதிருப்தராகிய தங்களுக்கு ஒருவிதபயனிலும்‌ விருப்பமில்லை. 
(உலகசிருஷ்டி உமது விளையாட்டு.) 


னள Yori எண்ன ளாக எள: fara | 
ஏனா CRA எ எ ன்‌ 884: ॥ 999 


ஹே ஈசா! தாங்கள்‌ ரஜோகுணத்தைக்‌ கைக்கொண்டு மூன்று உலகங்களையும்‌ 
சிருஷ்டிக்‌ ன்றீர்கள்‌; ஸத்வகுணத்தினால்‌ காப்பாற்றுகிறீர்கள்‌; 
தமோகுணத்தினால்‌ ஸம்ஹாரம்‌ செய்கின்றீர்கள்‌. ஆகையால்‌, ஒருவரே பிரம்மன்‌, 
விஷ்ணு, ருத்திரன்‌ என்று பலவாறாகக்‌ கூறப்படுகிறீர்கள்‌. 

இண sendy வின்‌ afacta என: | 

ஏம்‌ ஏன ள்‌ ணிலிஸ்‌ vary ளன: ॥ 902 

ஆகாயத்திலுள்ள சூரியன்‌ பல தண்ணீர்ப்‌ பாத்திரங்களில்‌ பிரதிபலித்துப்‌ 
பலவாறாகக்‌ காணப்படுவதுபோல்‌, ஓரேசுவரன்பல உருவங்கொண்ட உலகில்‌ 
உட்புகுந்து பலவிதமாகத்‌ தோன்றுகிறார்‌. 

ண்‌ ணக Aeg Asat ணன்‌: | 

ண்கள்‌: எண Seren ௭-4 ॥ 943 

இவ்வாறு அந்தக்‌ கோயிலிலிருந்துகொண்டு சிறப்புள்ளத்‌ துதிகளால்‌ 
பகவானைத்‌ துதிக்கையில்‌, வெகுகாலமாகப்‌ பிரிவாற்றாமையினால்‌ வருந்தி 
சிஷ்யர்களனேகர்‌ யாத்திரை முடித்துத்‌ திரும்பிவந்து அந்த ஸ்ரீசங்கரரை 


வணங்கினர்‌. 


ஏசி: என்னா களில்‌ எ எல ॥ q5% 


ஆசிரியர்‌ சீடர்களை கருணைநிரம்‌ பிய கண்களால்‌ அருளி குசலங்கேட்டு 
சமாதானம்‌ செய்து கொண்டிருக்கையில்‌, மிகவும்‌ வருத்தமுற்ற மனத்துடன்‌ 
அந்தப்‌ பத்மபாதர்‌, இக்கிய குரலில்‌ மெதுவாகக்‌ கூறினார்‌. 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


340 Arg 


waster vee of ளம்‌ எணண: | 
எளி ௭ ரள He ॥ 145 


பகவானே! தாமரைக்கண்ணராகிய ஸ்ரீரங்கநாதரைத்‌ தரிசித்து திரும்பி 
வருகையில்‌, பூர்வாசிரமத்துமாமனால்‌ இன்சொற்களைக்‌ கூறி பலவாறு வற்புறுத்தி 
தனது மனைக்கு அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டேன்‌. 


எனன UXT ௭ல்‌ 1௭௭ | 
ஏரும்‌ ஏசிக்‌ ௭௭ ஒளி ॥ 806 


பூர்வாச்ரமத்திலுள்ள பந்தத்தை நினைத்து யான்‌, பேதவாதியாதிய 
அவருக்கெதிரில்‌ தங்களுடைய பாஷ்யத்தின்‌ டீகையைப்‌ படித்துப்‌ பல 
ஆக்ஷேபங்களைக்‌ கிளப்பிய அவருக்கு விடை கூறி வென்றேன்‌. 


AYIA AeA TATA: | 
எளி நகும்‌ எரர்‌ da ஏக்‌: ॥ q40 


சக்ராதி முத்திரைகள்‌ தரிக்கின்றவர்களுடைய முகத்தை 
மூடச்செய்கின்றவைகளும்‌, தர்க்கம்‌, மீமாம்சை, சாங்கியம்‌ ஆகிய தந்திரங்களில்‌ 
யுக்திகளைக்‌ கண்டிக்கின்றவைகளும்‌ வேதாந்தசாரமாகிய அமிருதத்தைப்‌ 
பொழிதின்றவைகளுமாகிய தங்களுடைய இன்சொற்களால்‌ காப்பாற்றப்பட்ட 
யான்‌, மாமனை வென்றேன்‌. 


. . i 
எனக்‌ அர்‌ ஏ னர்‌ gaai 05 | 
ஏவினர்‌ ஏ anftcact we ஏர oath: 
haihana afta: 11 906 


ஹே முனிவரே! தங்களுடைய நல்ல யுக்தகளாகிய மூங்கில்களிலிருந்து 
தோன்றிய நற்சொற்களாகிய முத்துக்களை அணிதலாகிய கவசத்தைத்‌ தரித்தவன்‌ 
காணாதர்களுடைய சைன்யத்திற்கு எதிரில்‌ யுத்தம்‌ செய்யும்பொழுது 
கத்திப்போரினால்‌ வருத்தமடை வதில்லை. கெளதமமதத்தினருடன்‌ ஆயுதங்களால்‌ 
போர்செய்து துன்பம்‌ பெறுவதில்லை. காபிலமதத்தினருடன்தடியடிப்போரிலும்‌ 
தத்தளிப்புறுவதில்லை. ( இவ்வாறு ஆசிரியருடைய கருணையே தன்‌ வெற்றிக்குக்‌ 
காரணம்‌ என்று புகன்றார்‌. ) 


ஏஏ TEE TMG சார எனை என | 
அண Mam ASSERTS ளா ॥ 906 


பிறகு தனது உள்ளத்தை வெளிப்படுத்தாமல்‌ முன்போலவே, என்னை 
உபசரித்த அவருடைய இல்லத்தில்‌ தங்களுடைய பாஷ்‌ 


3 K A ய டீகையை வைத்து 
விட்டு ஜயமற்றவனாகவே யான்யாத்திரையைத்‌ தொட 


ர்ந்தேன்‌; அன்று இரவில்‌. 
: | 


ஜாரச்சரனத ளை கான எலி எள 
PIRES! TA ௭ cleans ere ப 
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Uma ara TA எனை: TA: 341 


நள்ளிரவில்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ நிருத்தம்‌ செய்யும்‌ ருத்திரருடைய 
நெற்றிக்கண்ணிலிருந்து தோன்றிய அக்னிபோல்‌ கடும்‌ ஜ்வாலைகளுடன்‌ கூடிய 
நெருப்பு அவருடைய இல்லத்தையும்‌ டீகையையும்‌ நீறாக்கிவிட்டது; கஷ்டம்‌! 


eee எச்‌ ஊரி force ஏக: | 

ஏரோ ளம்‌ TH ஏ Aà னான்‌ வரர்‌ ன எள்‌ ॥ 969 

அக்னி இல்லத்தை நீறாக்கியது. பரமதத்தை நாசம்‌ செய்ய விருப்பம்‌ 
கொண்ட அவர்‌, புத்தியைக்‌ கெடுக்கக்கூடிய ஒளஷதத்தை பிகை்ஷையில்‌ இட்டார்‌ 
என்ற உலகவதந்தி உண்டாயிற்று. 


ஏஷ இரா aag ரி ஜொள்‌ எச்‌ ATI | 
fasar gavesh cen எ: னை got naag AZT || 953 


பிரபுவே! இப்பொழுது ஐயங்களை அறுத்து மனம்‌ முன்போல்‌ தெளிவாக 
இயங்குகின்றதில்லை. தங்களுடைய பாதகமலங்களை அண்டிய தாசர்களுக்கு 
இத்தகைய ஆபத்து நிலவுதல்‌ தகுமோ? 

TER ௭௭ AT MTSU னன்‌ என என்ள feet gf: | 

உண்ணிகள்‌ ன எ ன எ ரொ களரி ॥ 963 


சிறந்த ஆசிரியரே! தங்களுடைய உயர்ந்த பாஷ்யத்திற்கு நல்ல 
யுக்திகளுடன்‌ கூடிய அழகான வியாக்கியானம்‌ யாது என்னால்‌ 
இயற்றப்பட்டதோ, அது ஆஹா! வழியில்‌ நெருப்பில்‌ நீறாயிற்றன்றோ! 
uadsé Yaa என ai Wise ENPTA: | 
q aigan எ: Tyna ஏ]: I 968 
பகவானே! மறுபடி மிக முயற்சியுடன்‌ அதனை எழுதுவதற்கு நான்‌ 
துவக்கினால்‌ என்னுடைய புத்தி முன்போல்‌ யுக்திகளைத்‌ தொகுப்பதில்‌ 
இயங்குகின்றதில்லை. 
PUTTAR TA ARTA 
Tra Sat ண: ௬௬ ௧௫ எ AERIS | 
IR) aged: கன FA TTT SH A - 
ஷு AT ARSI: ரண ண்‌ ॥ 985 
ய எளியோர்கள்‌ எவ்வளவுபேர்கள்‌, கருணைக்‌ 
கடலாகிய தங்களுடைய பாதங்களுடைய ஒரு மூலையையே அடைக்கலம்‌ 
புகுந்தமையால்‌ சிறந்த செல்வத்தை (ஈசுவரத்தன்மையை). அடைந்துள்ளார்‌. 
எப்பொழுதும்‌ உங்களையே மனனம்‌ செய்பவனும்‌, வணங்குகிறவனுமாகிய 
எனக்கு இந்த நிலைமை ஏற்பட்டது, ஒறு பாபத்தின்‌ பயன்‌ என்று கூறினால்‌ 
பிரபுவே[தங்களுடைய எதிரில்‌ வந்து தங்களது பாதகமலங்களைக்‌ கண்டு மனதில்‌ 
இயானம்‌ செய்த பின்னும்‌, அந்தப்‌ பாபம்‌ இருக்கக்கூடுமா? பொய்‌ 


சொல்லாதீர்கள்‌. 


ஹே குருவே! வருந்தி 


% 
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ayaa dad: Aref FA Toya: (| 965 


இவ்வாறு கூறிய அந்தப்‌ பத்மபாதரை பகவத்பாதர்‌ கருணை நிரம்பிய 
மனதுடன்‌ கூடியவராக, அமிருதக்கடலின்‌ அலைகளுக்கு நிகரானவைகளும்‌ 
மயக்கத்தை மறைக்கின்றவைகளுமாகிய இன்சொற்தொகுதிகளால்‌ சமாதானம்‌ 
செய்தார்‌. 


(சி ௭௭ கர்ம போண்‌ Aaea ளா ர: | 

ARa: gerd Hansel: PATE WATE I 160 

கர்மங்களின்‌ பயன்‌, விஷமமானது. விஷம்‌ ஏறுவதுபோல்‌ பயன்பட்டு 
யாராலும்‌ தடுப்பதற்கரியது. ஐயா! இந்த விஷயம்‌ என்னால்‌ முன்னமே 
அறியப்பட்டு சுரேசுவராசாரியரிடம்‌ கூறப்பட்டது. 

98 ayer ATA Wor எண்‌ என்ன எளி | 

WA எண்ன tel ares oi fre: || 966 

முன்பு சிருங்கேரியில்‌ எனக்கு முன்னிலையில்‌ அன்புடன்‌ படிக்கப்பட்ட 
அந்தப்‌ பஞ்சபாதி என்னுடைய மனதிலிருந்து அகலவில்லை, (அங்கே நிலை 
கொண்டுள்ளது). வருத்தத்தை நீக்கிக்கொள்வீர்‌. கூறுகிறேன்‌, எழுதிக்கொள்வீர்‌ 
என்று ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறினார்‌. 

HANA எள்‌ NAAT - 

mae oi pga ரசி வினர்‌ | 
Tak Urged seas 
TER E AYAR என்ர: ॥ 988 

இவ்வாறு பத்மபாதரை சமாதானஞ்செய்து பஞ்சபாதியை முன்னிருந்த 
வரிசையாகவே யுக்திகளனைவற்றையும்‌ தொகுத்துக்‌ கூறினார்‌. தடைபடாத 
ஞானசக்தியையுடையவரும்‌, ஸகல கலைகளுக்கும்‌ உற்பத்தியிடமும்‌, மூன்று 
உலகங்களுக்கும்‌ பரமகுருவுமாகிய அந்த சங்கரபகவத்பாதர்விஷயத்தில்‌ இது 
வியக்கத்தக்கதன்று. 

ஏனம்‌ எ சன ஈரான்‌ ஈண்‌ பரு | 

sakea RBA நாக்‌ ஏ ன ஏன ன || qo 


அந்தப்‌ பத்மபாதர்‌ விரைவில்‌ பஞ்சபாதியை எழுதி எழுந்தார்‌, 


SOE fain c , நின்றார்‌, 
அழுதார்‌, கானஞ்செய்தார்‌, பேரானந்தத்துடன்‌ நர்த்தனஞ்செய்தார்‌. 
PAPISAHAN: ௬௭ எனை; | 
ghaada ga fads Poatdk reece: | 909 


பிறகு கவிதை இயற்றுவதில்‌ வல்லவனான கேரளதேசத்‌ 

ட ்‌ து அரசனாகிய 
ராஜசேகரர்‌ தன்னுடைய கிரீடத்‌ திலுள்ள இரத்தினங்களால்‌ a 
நகங்களையொளியுள்ளதாகச்‌ செய்து அந்த ஸ்ரீ சங்கராசாரியருக்கு 
ஆனந்தத்தையளித்தான்‌. ச 
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arrearage: எர்‌: 343 


geet சே arena னரா சென என்‌ (ஏகு: | 
கோணா என்‌ எவள்‌ I 402 


அந்த நாடகங்கள்‌ மூன்றும்‌ பிரசித்திபெற்று விளங்குகின்றனவா? என்று, 
யதீசுவரராகிய அவரால்‌ வினவப்பட்ட இந்த அரசன்‌, ஏமாந்ததினால்‌ அது 
நெருப்பினால்‌ நீறாயிற்று என்று கூறினான்‌. 

gaa: எள்‌ னிட ai ARAT சன yu: | 

qe fs ஊன்‌ ணின்‌ arate sorry ANITE ll 403 


முனிசிரேஷ்டரால்‌ முகபாடமாக கூறப்பட்ட அந்த நாடகங்கள்‌ 
மூன்றையும்‌ வரைந்தெடுத்து அரசன்‌ வியப்படைந்தான்‌. ''வரங்களை 
அளிப்பவரே! அடியனாகிய யான்‌ செய்யவேண்டியது யாது? என்று 
அருளுவீர்களாக'' என்று பணிவுடன்‌ தெரிவித்தான்‌. 


qT காளானை fesrpataftreronsel எள: | 

ஊன்‌ ada a Sear aa எள sf வணக ॥ qo 

அரசே! காலடியக்கிரகாரத்திலுள்ளவர்கள்‌ பிராம்மணகர்மங்களுக்குத்‌ 
தகுதியற்றவர்கள்‌ என்று இப்பொழுது சாபமளிக்கப்பட்டுள்ளனர்‌. தாமும்‌ 
பாபிகளாகிய அவர்கள்‌ அவ்வாறு நடக்கும்படி செய்யவேண்டும்‌ என்று அந்த 


அரசனுக்கு கட்டளையளித்தார்‌. 


ஏரி ஏன எள்‌ ge ரா: DX - 
னான்‌ எள்ளி எவள்‌ சான வாணன்‌ | 
அனை என HATA RTCA வனின்‌ 
என்னன ரல்‌ வாசா TEA gyi ॥ q0% 
பத்‌ மபாதர்‌, நாசமடைந்த தன்னுடைய டீகையை ஆசாரியரிடமிருந்து 
பெற்று உவகையுற்றபொழுது, பிறகு கேரளதேசத்தரசனும்‌ யதசக்ரவர்த்தியாகிய 
அந்த ஸ்ரீசங்கரபரமகுருவையடைந்து, பணிந்து, அவருடைய முகத்திலிருந்தே 
தன்னுடைய நாடகங்களையுமடைந்து ஆனந்தக்கடலிலாழ்நீது, அவருடைய 
பாதகமலங்களை எப்பொழுதும்‌ இயானம்‌ செய்துகொண்டு தன்னுடைய 
நகரத்தையடைந்தான்‌. 
ஏன விளாணிச்‌ எரிக்கா: | 
எதன்‌ wis ages: || 88 
இவ்வாறு ஸ்ரீ மாதவாசாரியர்‌ இயற்றிய ஸ்ரீ சங்கரவிஜயச்சுருக்கத்தில்‌ 
பத்மபாதருடைய தீர்த்தயாத்திரை என்ற பொருள்கொண்ட 
பதினான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
fed: அண: 1562 


£ 
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HY ge: எர்‌: 
பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ 


ada 


ஆசாரியர்‌ செய்த திக்விஜயவர்ணனை 


ay fread: எண்டா: எ ஏரண எ எள | 

கதன்‌ ன்றி wal: geri Agger ef: gees | q 

பிறகு, உதாரமான புத்திவாய்ந்த இந்த ஸ்ரீசங்கரர்‌ இக்விஜயம்‌ செய்ய 
விருப்பமுற்றவராக ஆயிரக்கணக்கான சிஷ்யர்களுடனும்‌ சுதன்வராஜனுடனும்‌ 
முதலில்‌ சேதுவிற்கு புறப்பட்டார்‌. 

antag fra என aa எகர ளன ளும்‌: | 

Racra RAe gee gfe fare: ॥ 2 

அங்கு, தேவீ பூஜை என்ற காரணத்தை முன்னிட்டு மதுபானத்தில்‌ 
கருத்துள்ளவர்களான சாக்தர்களுடன்‌, அருகிலுள்ளவர்‌ உற்சாகப்படுத்த அநேக 
சிறந்த யுக்திகளைக்‌ கூறி சிறப்பான வாதம்‌ நிலவியது. 

எ 18 நண STATA ளான ள்ள | 

feof Af PANGA II 3 

பிராம்மணதர்மங்களுக்குப்‌ புறம்பான செயல்களைப்‌ பின்பற்றிய சாக்தர்களை 
பல யுக்திகளைக்‌ கூறி பதில்கூறச்‌ சக்தியற்றவர்களாகச்‌ செய்து உலகத்தின்‌ 


நன்மைக்காக கர்மநெறியாகிய அணையைக்கட்டினார்‌. 


அன எ da என்‌ ௭6 ரானி; Tad [88௭ AeA | 

aasia எளி STA கானி எனி ர்‌ 8 

அங்கு அவர்‌ ஸ்ரீராமநாதரைப்‌ பூஜித்து, பாண்டிய தேசத்தியவர்களையும்‌, 
சோழதேசத்தியவர்களையும்‌, இராவிடர்களையும்‌ தன்வசப்படுத்‌இப்‌ பிறகு, 
ஹஸ்தகிரிக்கு மத்தியிலிருக்கும்‌ காஞ்சிநகரத்‌இற்குச்‌ சென்றார்‌. 

ஷா எ ண ணன ஈரி ணாள ர | 

aad a எளி ணை: அள்‌ sag] |l டி 


அவர்‌ அங்கு ஒரு தேவாலயத்தைக்‌ கட்டச்‌ செய்து உயர்ந்த வித்தையாகிய 
உபநிஷத்தின்‌தத்வஞானத்தைப்‌ பின்பற்றியதாகப்‌ பூஜையையும்‌ நியமிப்பதற்கு, 
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grep ர Tea: ஏர்‌: 345 


தாந்‌ திரிகர்களைத்‌ தந்திரங்களின்‌ திறமையினால்‌ வென்று வேதோக்தமான 


பூஜையை தேவிக்குச்‌ செய்யும்படிச்‌ செயலாற்றினார்‌. 
இணி Ha FTTATTATAATSSTITA | 
ரன எ ஜெனர்‌ ஏரண ர face ॥ & 


தன்னுடைய பாதகமலங்களுக்கு பணிசெய்வதின்‌ பொருட்டுப்‌ பணிவுடன்‌ 
வந்த ஆந்திரர்களை அனுக்கிரகம்‌ செய்து இருவெங்கடாசலேசுவரரைக்‌ கண்டு 
பணிந்து பின்பு விதர்ப்பதேசத்திற்கு சென்றார்‌. 

ஏன ஏ எ்புண்ணர்‌ ஐன்‌: ஜலக்‌ க்கா | 

சண வாண எள ளா ॥ 9 

விதர்ப்பதேசத்தரசனால்‌ பக்தியுடன்‌ வரவேற்று பூஜிக்கப்பட்டவராக, 
பைரவதந்திரத்தைப்‌ பின்பற்றி அறநெறிக்குமாறாகச்‌ செயலாற்றுகின்ற 
துஷ்டர்களை தன்னுடைய சிஷ்யர்கள்‌ மூலமாக வென்று நன்னெறியைப்‌ 
பின்பற்றும்படிச்‌ செய்தார்‌. 

afta பெண்ணி ஊனா eras | 

ஏரு எனி: வாளன்‌: எ 8 <M எனன: II 6 


a f& a ஸா: என்‌ ர்‌: ஒளு விண்ணு | 

ஏன்‌ எாள்‌ TYE எவரு af qed Il 8 

பிறகு கர்ணாடகதேசத்திற்குச்‌ செல்ல விரும்பிய அந்த ஜகத்குருவினிடம்‌ 
விதர்ப்பராஜன்‌ கூறினார்‌: - “பகவானே/கணக்கில்லாக்‌ காபாலிகர்கள்‌ வசிக்கும்‌ 
அந்த தேசத்திற்குத்‌ தாங்கள்‌ செல்லுவது சிறப்பல்ல. வேதங்களில்‌ பகைமை 
புத்திகொண்டுள்ள அவர்கள்‌ பகவானாகிய தங்களுடைய புகழைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டார்கள்‌. சான்றோர்களிடம்‌ சினங்கொண்ட அவர்கள்‌ உலகத்தின்‌ 
இமையிலேயே உற்சாகமுற்றவர்கள்‌. ஆகையால்‌ யான்‌ கூறுகிறேன்‌.” 

அ afr ஏளன afer என | 

afr reer fb we மனன எக்‌ எள RA: I qo 

இவ்வாறு விதர்ப்பராஜன்‌ கூறியபொழுது சுதன்வராஜன்‌ நாணேற்றி 
வில்லைக்‌ கையில்‌ தரித்தவனாகக்‌ கூறினான்‌:- '"யதிசக்ரவர்த்தியே! தங்களுடைய 
தாசனாகிய நான்‌ இருக்கையில்‌ பாமரர்களாகிய மற்றவர்களிடமிருந்து தங்களுக்கு 
கவலை ஏன்‌?'' (என்றான்‌). 

ஏஏ dot: ரள ௧௭ சனகன்‌ [9H | 

னன என்‌ TT AT ணாள: ॥ qq 

பிறகு நூலியற்றியவர்களின்‌ முன்னணியிலுள்ளவராகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
காபாலிகர்களுடைய கும்பலை வெல்லுவதற்குப்‌ LID LIC அவரு! 
வரவையறிந்து காபாலிகர்களுடைய ஆசிரியர்களில்‌ முதல்வனாகிய க்ரகசன்‌ 
என்பவன்‌ வந்தான்‌. 
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ரை னன: PATERN ERT: | 

af geht: caqeade: ஏ gA 1558 எனன: எரர்‌: || 93 

மயானத்திலுள்ள சாம்பலை பூசிக்கொண்டு, கையில்‌ மனிதனுடைய 
மண்டையோட்டை தரித்தவனும்‌, சூலாயுதத்தைக்‌ கையில்‌ ஏந்தியவனும்‌, 
தைரிய முள்ளவனுமாகிய அவன்‌ தன்னைப்போலவே (உடைகளணிந்த 
வேஷங்களை தரித்த) அநேக சீடர்களுடன்‌ வந்து செருக்குடன்‌ கூறினான்‌. 

என்ன்‌ gate ab ஏன்‌ எனன fir: | 

Tegra எம்‌ frre எ கண்ணான்‌ கள்ளி Il 93 

நீங்கள்‌ விபூதியையணிந்திருப்பது நியாயமே. ஆயினும்‌, பரிசுத்தமான 
இந்த மண்டையோட்டை மறுத்து, அசுத்தமான மண்‌ கமண்டலத்தை ஏன்‌ 
சுமக்குகிறீர்கள்‌? கபாலியை ஏன்‌ உபாசனை செய்கிறீர்களில்லைர 

எனி எச கக்கா எ dearaty | 

SHAT எள எனா உனர aA Il 98 


இரக்கத்தினால்‌ நனைந்த, மனிதத்தலைகளாதிய தாமரைமலர்களாலும்‌, 
கள்ளினாலும்‌ பைரவனுக்குப்‌ பூஜைசெய்யாவிடில்‌, தனக்குச்‌ சமானமான 
உமையினால்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்துகொள்ளப்பட்ட உடலை உடையவனாக 
சந்தோஷத்தை எவ்வாறு அடையமுடியும்‌? 

gfe என்‌ Arar கர்‌ TRANS ஸ்‌ ART | 

Prana, Gee: CAR: எள | 94 

இவ்வாறு பைரவதந்திரங்களுடைய நுண்பத்தைக்‌ கூறுகையில்‌, 'அற்பனே' 
என்று அவனை நிந்தித்து ஸுதன்வராஜன்‌ தன்னுடைய வீரர்கள்‌ மூலமாக 
ஆத்மஞானிகளின்‌ சபையிலிருந்து விரட்டினான்‌. 

gocipttarmacte: Rage wad ஏ ஏரி; | 

yadi 4 RRIR என்‌ wart எனின்‌ ECE CIR ॥ 96 


புருவங்களை நெறித்துக்‌ கடுமையான முகத்தையும்‌, 


i அசைகின்ற 
உதடுகளையும்‌ கொண்டவனாக அந்த மூடன்‌ பளபளப்பான கொடரியை 
உயர்த்திக்கொண்டு ''உங்களுடைய தலைகளையறுக்காவிடில்‌ யான்‌ 
இரகசனல்லன்‌' ' என்று கூறிக்கொண்டு சென்றான்‌. 

எள்‌ எள்‌ ஒள்‌ ராண ணின்‌ | 

ன எள அன்னாள்‌ எள 1 809 

பிரளயகாலத்துக்‌ கடல்போல்‌ ஆரவாரம்‌ செய்கின்றவர்களும்‌ ஆயுதங்களைத்‌ 
தாங்கியவர்களுமாகிய கணக்கில்லாக்‌ காபாலிகர்களின்‌ சைன்னியங்கள்‌ சீறிய 
சினங்கொண்டவைகளாக வந்துப்‌ போருக்குத்‌ தயாராயின. 

aa தள்‌ ge TTT TENS: Gara | 

ஆள: எனி எனி ரளி எனச்‌ என்‌ ery SET ப qe 
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பிறகு பிராம்மணர்களுடைய கூட்டம்‌ பயந்து ஓடியதைக்கண்டு 
மகாரதனாகிய ஸுதன்வராஜன்‌ கோபங்கொண்டவனாய்‌ கவசத்தையும்‌ 
அம்பறாத்தூணிகளையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு இரதத்தில்‌ வீற்று வில்லெடுத்து 
அம்புகளை எய்துகொண்டு புறப்பட்டான்‌. 


எளிய எனின்‌ TASHA PAT: | 

ஐ gaa FRU சொச்ச: Weary II as 

அரசன்‌ ஓரிடத்தில்‌ போர்‌ செய்துகொண்டிருக்கையில்‌, கிருகாசனால்‌ 
அனுப்பப்பட்ட ஆயிரக்கணக்கான காபாலிகர்கள்‌ பிராம்மணர்களுடைய 
வதைக்காக ஆயுதங்களுடன்‌ வேறொரு திசையிலிருந்து தோன்றினர்‌. 


AIA ஊன்னா SMA | 

னை: ர்‌ எலர்‌ எரர்‌ ஏதனிரிர்‌ வோ: I 20 

யமனுடைய சைன்னியங்கள்‌ போல்‌ வருகின்ற காபாலிகக்கூட்டத்தை 
தூரத்திலேயே கண்டு பிராம்மணர்கள்‌ வருந்தி அடைக்கலம்‌ புகுந்தவர்களை 
காப்பாற்றுகின்ற ஸ்ரீசங்கரயோக்சுவரரைத்‌ தஞ்சமடைந்தனர்‌. 


ள்ளி என்‌: ster எள்ள | 
ARRE எ THR என னவ ஸா ॥ 29 


வாள்‌, தோமரம்‌, பட்டிசம்‌, சூலம்‌ ஆதியஅயுதங்களால்‌ பிராம்மணர்களைக்‌ 
கொலைசெய்ய விரும்பி அட்டகாசம்‌ செய்கின்ற அவர்களை யதிகளுக்கு அரசராகிய 
ஸ்ரீசங்கரர்‌ தன்னுடைய ஹும்‌ 'காரத்தினலண்டான அக்னியினால்‌ 


சாம்பலாக்கினார்‌. 


pRa R: gage fared: ஏண்ட: | 

WREYG VETTE: என்தன னள ஷின ॥ 33 
அரசனும்‌, தங்கக்கட்டமைத்த அம்புகளால்‌ ஆயிரக்கணக்கான 
கிய தாமரைமலர்களால்‌ போர்க்களத்தை அலங்காரம்‌ 


எதிரிகளுடைய தலைகளா! - ்‌ 
செய்து வெற்றியுவகையுடன்‌ முனிசிரேஷ்டராகிய ஸ்ரீசங்கரருடைய அருகில்‌ 


சென்றார்‌. 


எணண ளை என qT Wa: I 23 
5 sor கொல்லப்பட்டதையும்‌, பிராம்மண 
பிறகு, தன்னுடைய வீரர்கள்‌ z ‘ 
சிரேஷ்டர்கள்‌ காயமற்றிருப்பதையும்‌ கண்டு, கரக்‌ கவும்‌ வருந்திய 
மனமுடையவனாக, பிறகு யதீசுவரருடைய அருகில்‌ வந்தான்‌. 


TTT ia PANS | 
சச ள்‌ சானி சின A I 38 
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“கெட்ட கொள்கையை பின்பற்றினவரே! என்னுடைய பிரபாவத்தை 
பார்ப்பீராக. இந்தச்‌ செயலுக்குப்‌ பயனை இப்பொழுதே அடைவீர்‌: என்று கூறி, 
அவன்‌, கையில்‌ கபாலத்தை ஏந்திக்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு, கணநேரம்‌ 
கபாலியை தியானம்‌ செய்தான்‌. 


னா ஈர்‌ ஊர்‌ எ carafe ணாள | 
எ மிச எ ண்ண்ண fear eRe ன aed ௭ I 


பைரவாகமத்தையறிந்த அவன்‌ தியானம்‌ செய்கையில்‌, 
மண்டையோடு, 


xy 

திடீரென்று அந்த 
கள்‌ நிரம்பியதாயிற்று. அதில்‌ பாதியைக்‌ குடித்து, பாதியை 
மீதிவைத்து, பிறகும்‌ கபாலியை நினைத்தான்‌. 

ae TARR: Pm ளு ளன Ae | 

ணை ளளி gra: ஏரண ளைளி Il 2 

பிறகு, மனிதர்களுடைய மண்டையோடுகளை மாலையாகவணிந்தவரும்‌, 
அக்னிஜ்வாலைபோல்‌ ஒளிவீசுகின்ற ஜடைகளின்‌ கூட்டத்தையுடையவரும்‌, 
கையில்‌ சூலத்தைத்‌ தரித்தவரும்‌, பயங்கரமாக ஒலிக்கும்‌ அட்டகாசத்தைச்‌ 
செய்கின்றவருமாகிய 'மகாகபாலி' என்ற தேவர்‌ முன்னால்‌ தோன்றினார்‌. 

௭௭ எஸ்தர்‌ ET wate AN wu Pram: | 

ன வனி ஜனவ இன்‌ SER we: | 20 


தேவ! உன்னுடைய பக்தனுக்குத்‌ தீங்கு செய்தவனைக்‌ 
கண்பார்வையினாலேயே கொல்லுவாயாக என்று கூறப்பட்ட மகாகபாலி, 


்‌ “என்னுடைய ஆத்மாவிற்கே நீ தமை எவ்வாறு செய்திறாய்‌'” என்று கூறி, 
சினத்துடன்‌ 8றி அந்த க்ரகசனுடைய தலையையே அறுத்தார்‌. 


(வரின்‌ ஈனா என்று பகவத்‌ 
ஆத்மா என்று கூறியிருக்கிறார்‌. ) 

SPATS Siege: எண aai: | 

அஸல்‌ Raa get என்க என்க ளே: ஏன: | 2 

யதீசுவரராகிய ஸ்ரீசங்கரரால்‌ நன்கு துதிக்கப்பட்ட பிறகு அந்த மகா 


பைரவன்‌ மறைந்தார்‌. இவ்வாறு துஷ்டர்களுடைய கூட்டம்‌ யாவும்‌ அழிந்த பின்‌ 
அந்தணர்கள்‌ ஆனந்தமடைந்தவர்களாக அந்தப்‌ பரமகுருவைப்‌ பூஜித்தனர்‌. 


Afonso Tg ரூ SNA எஸ்ரா ளோ rem | 


தயில்‌, ஆத்மஞானி பரமாத்மாவிற்கே 


anrasan gf 


அுபவர்களுடைய செருக்கையும்‌ 


இதறடித்துக்கொண்டு மேற்குச்‌ சமுத்திரத்திற்கு அருகே சென்றார்‌. 
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fitch எணணர்ணளிலி னன்‌ | 
எனின்‌ ரன்ன Her, எண ॥ 3௦ 


துந்துபிவாத்தியத்தினுடைய ஒலியை வென்ற பெரிய ஒலியினால்‌, அந்தக்‌ 
கடல்‌, அசைகின்ற அலைகளாகிய கைகளால்‌, தன்‌ மனதில்‌ கூடமான பொருளை 
அபிநயித்துக்‌ காண்பித்துக்கொண்டு எதிரிபோல்‌ விளங்கிற்று. 


qanama எனன GaAs TA | 
sfa ணன எ Tafa ரிக்கி: TES ॥ 34 


ஜடப்‌ பிரகிருதியான இவன்‌ அதிகமான பிரமையுள்ளவன்‌. (ஜலத்தில்‌ 
சுழிகள்‌) மேலும்‌ தேவர்களால்‌ முன்பே கடையப்பட்டவன்‌. (புத்திமான்களால்‌ 
கடைந்து கண்டிக்கப்பட்டவன்‌. ) ஆகையால்‌ இவனைத்துன்பப்படுத்த வேண்டாம்‌ 
என்று உபேக்ஷை செய்பவர்போல்‌ பொறுமையுள்ளவரும்‌, பரந்த 
நோக்கமுள்ளவருமாகிய அவர்‌ கோகர்ணத்திற்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 

gama என எ aa இன கொளு: | 

௭ணணாஷளளிகள்‌ VSAM YAS AANA ॥ 32 

அங்கு சமுத்திரத்தில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து, பார்வதியின்‌ பிரியனான 
ஈசுவரனுடைய கோயிலையடைந்து புஜங்கவிருத்தத்தில்‌ அற்புதப்‌ பொருள்கள்‌ 
கொண்ட சிறந்த துதியை இயற்றினார்‌. 

ணாள ளர்‌ ஏளன: TIT | 

RSCTA STAT வரச்‌ எவ்‌ ன விளானை ॥ 33 

பிறகு தன்னையணுகி வணங்கியவர்களுக்கு உபநிஷத்துக்களில்‌ 
தத்வத்தையுபதேசம்‌ செய்கின்ற இவரைப்பற்றி ஹரதத்தர்‌ என்பவர்தன்னுடைய 
குருவாகிய நீலகண்டரையடைதந்து கூறினார்‌. 

safe aster ஈடான RARITET | 

Taipan MSM: NE RARA எனன II 38 
ர்‌ என்ற பெயருடைய யதீசுவரர்‌, குமரிலபட்டர்‌, 


வன்றவராக இங்கு வந்து பூஜ்யர்களாகிய 
சிஷ்யர்களுடன்‌ பார்வதிபதியின்‌ கோயிலில்‌ 


பகவானே! சங்கர 
மண்டனமிச்ரர்‌ முதலியவர்களை Q 
தங்களை வெல்ல விருப்பங்கொண்டு 
இருக்கிறார்‌. 


ஏரண agara ணச்‌: II 34 
டைய வசனத்தைச்‌ செவியுற்று, அநேக நூல்களாகிய 
ஊத்‌ தொகுத்தவரும்‌, பிரம்மசூத்திரங்களுக்கு 
றியவரும்‌, சைவர்களில்‌ சிறந்தவருமாகிய அந்த 


இவ்வாறு ஹரதத்தரு 
ரத்தினமயமான ஹாரங்க f 
-வெபரமான பாஷ்யத்தை இயற்‌ : 
நீலகண்டாசாரியர்‌ நகைத்துக்‌ கூறினார்‌. 
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எரிக்‌ ory எர Ufa frac: VTA | 
geass deda fara 7a sens 8 ஏர்‌: ॥ 36 


இவர்‌ நதிகளுக்கரசனாகிய சமுத்திரத்தை வற்றச்‌ செய்வார்‌. கதிரவனை 
ஆகாயத்திலிருந்து கழே தள்ள வல்லவராவார்‌. ஆகாயத்தை வஸ்திரம்போல்‌ 
சுற்றுவார்‌. ஆனால்‌ என்னை வெல்ல வல்லவரல்லர்‌. 


ரள எஸ்ஸ்சா ளி | 

ஏஏ ad Pui ஏ எனன எனா ணவ: ॥ 309 

பரமதங்களாகிய இருளையறுக்க இங்கு கதிரவர்களாகிய என்னுடைய 
யுக்திகளால்‌ தமது மதம்‌ சிதறிப்போவதை அவர்‌ இப்பொழுதே பார்க்கட்டும்‌ 
என்று கூறிக்கொண்டு மிக்க கோபத்துடன்‌ வெளிக்ளெம்பினார்‌. 

Reana: மூளை ல$: | 

னின்‌ எளிமை ளம்‌ வெள்‌ farsa: | 36 


அங்கங்களில்‌ வெண்மையான விபூதி பூசிக்கொண்டவர்களும்‌, 
ருத்திராக்மாலைகளாலழகாக விளங்கும்‌ கழுத்துக்களையுடையவர்களும்‌, சைவ 
நூல்களைக்‌ கற்றவர்களுமாகிய சீடர்களால்‌ சூழப்பட்டுவருகின்ற அந்த நீல 
கண்டாசாரியரை ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதர்‌ கண்ணுற்றார்‌. 


அன எண்கள்‌ கண்பு: | 
ஏளைஎகளன னள: Westra அள II 38 


சுகயோகின்‌ தந்தையாகிய வியாசமாமுனிவர்‌ தன்னுடைய மததீதை 
இயற்றுவதற்குமுன்‌, கபிலமுனிவர்‌ தன்‌ கொள்கையை நிலைநிறுத்தியது போல்‌, 
அறிஞர்களுக்கரசனாகிய நீலகண்டர்‌ மாமுனிவராகிய ஸ்ரீசங்கரரை அடைந்து 
ஆச்சரியப்படும்படி தன்னுடைய மதத்தை நிலையாகக்‌ கூறினார்‌. 

wad aoaea என்‌ ஏ ஷ்ணன்‌ 9 | 

sft வலம்‌ Part aad Nar: Better: | 9௦ 


பகவானே! சிறிதுநேரம்‌ யான்‌ அவருடைய பேச்சுத்திறமையைப்‌ 
பார்க்கின்றேன்‌ என்று கூறி புத்திமான்களில்‌ சிறந்த சுரேசுவரர்‌ 
ஆசாரியசிரேஷ்டரைத்‌ தடைசெய்து அவருடன்‌ வாதம்‌ செய்தார்‌. 


ஸ்‌ ணன்‌ Mead j ssl ॥ yq 


சிறந்த புத்திமானே! உமது திறமையை யான்‌ அறிவேன்‌. இந்த முனிவரே 
பதில்‌ கூறட்டும்‌ என்று அந்த சுரேசுவரரை விலக்கி நீலகண்டர்‌ யதிசிரேஷ்டருக்கு 
எதிராக வாதத்திற்குத்‌ தயாரானார்‌. 


ag Alene: FARA Seca mpd || 82 


CC-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


து. - 
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பிறருடைய மதங்களாகிய தாமரைத்தண்டுத்‌ தொகுதிகளைத்‌ இன்பதில்‌ 
அன்னப்பறவைகளாகிய சொற்களால்‌ யதீசுவரர்‌ அவரை நிராகரித்தார்‌. பிறகு 
நீலகண்டர்‌ தன்னுடைய மதத்தை இழந்து அத்வைதத்தை நிராகரிக்க 
விரும்பியவராக வாதித்தார்‌. 


ரஎணி aaah: களி: எ எ Goud வளை: | 
ஏன ணர்‌: ff ged ௪௭ [98௭ Il $3 


யதீசுவரரே! எரா என்ற உபநிஷத்திலுள்ள வசனங்களுக்கு 
உங்களுடைய கருத்துக்‌ கூறல்‌ சரியன்று. இருளுக்கும்‌ பிரகாசத்திற்கும்‌ அபேதம்‌ 
எவ்வாறு கூறமுடியாதோ அதுபோலவே முரணான தன்மைகளுடைய 
ஜீவபரமாத்மாக்களுக்கு அபேதம்‌ ஏற்படாது. 


அணிவான்‌ எளி எ ஏன | 
Agr ஏன னான்‌ ளன || 88 


வன [8 எணண Wetec | 
ஏன்‌ ஏளன வா்‌ எளி எ ॥ 84 


ஆகாயத்திலுள்ள சூரியனுக்கும்‌ பிரதிபிம்ப சூரியனுக்கும்போல்‌ 
உண்மையில்‌ ஜீவனுக்கும்‌ ஈசுவரனுக்கும்‌ பேதமின்மையே என்று 
கூறுவோமேயாகில்‌ அது சரியன்று. கண்ணாடியில்‌ காணப்படும்‌ முகம்‌ 
பொய்யானது என்று வியோம௫ிவாசாரியர்கூறுகிறார்‌. உண்மையான பொருளும்‌ 
பொய்யான பொருளும்‌ ஒன்றாகாதபடியால்‌ அவ்விரண்டிற்கும்‌ 
வேற்றுமையேயன்றி அபேதம்‌ கூறமுடியாது. உங்களுடைய மதத்தைப்‌ 
பின்பற்றுகிறவர்களும்‌ கண்ணாடியில்‌ முகம்காணப்படுகிறதென்றும்‌, அந்த முகம்‌ 
பிறராலும்‌ காணப்படுவதாலும்‌, ஒருவனுக்கு இரு முகங்களில்லாததுபற்றி 
பிரதிபிம்பமுகம்‌ பொய்யென்றும்‌, பொய்யாயினும்‌ உண்டு என்றும்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. 

q a எாணிளிரினணை ரள | 

ஆண்‌ ண்ண எனின்‌ என்னின்‌ ॥ 86 


கப்‌ 4 5 So தத்தன ம்‌ 
ஜீவனுக்கு மூடத்தன்மையும்‌, ஈசுவரனுக்கு ஸர்வக்ஞத்தன்மையு 
மாயையினால்‌ ஏற்பட்டது. அவ்விரண்டு தன்மைகளையும்‌ ட்ப கேவலம்‌ 
சைதன்யம்‌ என்ற அம்சத்தைக்கொண்டு இருவருக்கும்‌ உண்மையில்‌ அபேதம்‌ 
என்று கூறுவதும்‌ இயலாது. 
a இ-ள்‌ அணை எளவா கணவ EI | 
Rafter eT க்கான ॥ ட்டு 
அநேக பிரமாணங்களால்‌ அறிந்துகொள்ளப்பட்ட i பொருளை 
இல்லையென்று மறுத்தால்‌ பேதம்‌ என்பதற்கு தர்ப்பணம்‌ செய்யப்பட்டதாக 
ஆகிவிடும்‌ (இறந்ததாகிவிடும்‌)- குதிரைஜாதி, பசுஜாதி என்று ஜாதிபேதம்‌ 
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எல்லோரும்‌ ஒப்புக்கொண்டவிஷயமே. அதன்படி இனவேறுபாடும்‌ 
ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டதாக இருக்கையில்‌ அதை மறுப்பதற்கில்லையல்லவா? 


gfe AAT EME ஏ 89716 a ANSE | 
gia MATTE Wiad RAE எ erate | ve 


பிரமாணசித்தமானதைதள்ளக்கூடாதாயின்‌ * “யான்‌ ஈசுவரனல்லன்‌”” என்று 
அனுபவப்பிரமாணசித்தமான பேதத்தை மறுக்கக்கூடாதன்றோ? 


sla afd: எ Ales: களி ரி Tua | 
Arara: களா: ஏர்‌ TAT THE ॥ 88 


யானை மலர்ந்த தாமரைக்காட்டைக்‌ கலக்குவதுபோல்‌, உபநிஷத்துக்களால்‌ 
விளக்கப்படும்‌ அத்வைதமதத்தை, வித்வானாகிய அந்த நீலகண்டர்‌ அநேக 
யுக்திகளால்‌ கலக்கிமறித்தார்‌. 


aa சினி சாளர DTH | 
ஏர எனி போசள ORT PAA Il 4o 


பிறகு, நீலகண்டர்‌ கூறிய குறைகளைக்‌ கேட்ட பகவானாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌, நீர்‌ 
கூறியது இருக்கட்டும்‌. ஆயினும்‌ என்‌” என்ற மகாவாச்‌இயத்திற்கு 
சம்பிரதாயப்படி அகண்ட ஸச்சிதானந்த உருவமாகிய பிரம்மவஸ்துவின்‌ கருத்து 
என்பதைக்‌ கேட்பீராக. 


WW எனாள ளி எண என்‌ | 
என ஏ ளனர்‌ ரன்‌ னாக wr fete: ॥ yq 


ஐயா! வாச்யப்பொருள்‌ இரண்டிற்கும்தான்‌ முரண்பாடு. அற்பக்ஞத்வம்‌ 
உள்ள ஜீவனுக்கும்‌ ஸர்வக்ஞத்வமுள்ளவனாகிய ஈசுவரனுக்கும்‌ பேதம்தான்‌. 
அவர்கள்‌ வாச்யப்பொருள்கள்‌. ஆயினும்‌, லக்ஷ்யார்த்தத்தை எடுத்துக்கொண்டு 
அபேதம்‌ கூறுவோம்‌. அந்த தேசத்தில்‌, அந்தக்காலத்தில்‌, அந்த நிலைமையிலுள்ள 
தேவததீதனைக்கண்டு இப்பொழுது பார்க்கும்‌ பொழுது தேசகாலங்கள்‌ 


முதலியவைகளை நீக்கி வ்யக்தியொன்று பற்றி அபேதம்‌ கூறுவதுபோல்‌ கூறுவதில்‌ 
என்ன விரோதம்‌? 


aema at எ எலி ௫ Taran: TAM, | 
ஏகல்‌ daa: வானில்‌: ॥ பூல 


இவ்விதம்‌, இங்கு சித்துக்கள்‌ இரண்டிற்கு அபேதம்‌ என்று கூறினால்‌ 
பேதமுள்ளதாக வேறு பிரமாணங்களால்‌ அறிந்துகொள்ளப்பட்ட பசுவிற்கும்‌, 
குதிரைக்கும்‌ அபேதமே ஏற்படும்‌ என்றும்‌ தோஷம்‌ கூறப்பட்டதோ 
சரியன்று. பசுவிற்கும்‌, குதிரைக்கும்‌ வேறு பிரமாணத்‌ தினால்‌ அபே 
கூற ப்படுகிறதில்லை. அவ்வாறு ஏதாவது ஒரு பிரமாணத்தினால்‌ அவ்விரண்டி 
அபேதம்‌ அறியப்பட்டிருந்தால்‌ அதையனுசரித்து அபேதம்‌ கூறலாம்‌. 


அது 
தமே 


ற்கும்‌ 
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q ரின்‌ aain RARER | 
sya: CRS ர்‌ ௭ aA எள்ன A RTA ॥ 43 


ஐயா! மூடதீதன்மை ஜீவனுடைய நிலைமை, எல்லாமறியும்‌ தன்மை 
ஈசுவரனுடைய ஸ்வரூபம்‌. இதுதான்‌ இருவருக்கும்‌ ஸ்திரமானதும்‌ 
உண்மையானதுமாகிய உருவமேயன்றி வேறு தன்மை இருவருக்கும்‌ பொதுவாக 
ஒன்று கிடையாது. அவ்வாறிருந்தாலன்றோ அந்த அம்சத்தில்‌ லக்ஷணை என்று 
கூறுதல்‌ தகும்‌. (அதாவது IC என்றவிடத்தில்‌ விசேஷணத்துடன்‌ கூடிய 
ஜீவேசுவரர்கள்‌ வாச்யார்த்தம்‌. விசேஷணத்தை விட்டு சைதன்யாம்சம்‌ 
லக்ஷ்யார்த்தம்‌ என்று கூறுதல்‌ தவறு. விசேஷணங்களுடன்‌ கூடிய 
நிலைமையல்லாமல்‌ இருவருக்கும்‌ பொதுவான ஒரு அம்சமில்லை என்று 
நீலகண்டருடைய ஆக்ஷ பம்‌.) 


ஏ da WATT ATER எ fede | 

எண ஷின Pata HASRAT: ॥ yg 

ஸ்ரீசங்கரர்‌ பதில்‌ கூறுகிறார்‌:- மேற்கூறியது சரியல்ல. ஏனெனில்‌, 
ஜீவனுடைய மூடத்தன்மை (கிஞ்சித்க்ஞத்வம்‌) ஈசுவரனுடைய ஸர்வக்ஞத்வம்‌ 
இரண்டும்‌ சுத்த சைதன்யத்தில்‌ கற்பனை செய்யப்பட்டவையேயாகும்‌. 
அதிஷ்டானமாகிய சித்து, ஸத்தியம்‌ என்பதை ஓப்புக்கொண்டேயாகவேண்டும்‌. 
அது வேற்றுமையுள்ளதன்று. 

எளி எள ஊச எனன VISTA II | 

gerd ay ணக ௭௭ என HIF ॥ பூடு 


நான்‌ இளைத்தவன்‌, பருத்தவன்‌, பார்க்கிறேன்‌, போகிறேன்‌, சாப்பிடுகிறேன்‌ 
என்ற வியவகாரங்களில்‌ தேகத்தினுடையவும்‌ இந்திரியங்களுடையவும்‌ 
செயல்களை சித்தான ஆத்மாவிடத்தில்‌ கற்பனை செய்து கூறுகின்றது என்பதை 
நீங்களும்‌ ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌. இந்த கற்பனைகளுக்கு அதிஷ்டானம்‌ யாதோ 
அதுவே அந்த சைதன்யம்‌. 


aes vata gre எனை Va எனல்‌ | 
aera Aq feof எனகக FAA ॥ 4& 


A எறியள்ளது. பிறகு நாசத்தையுமடைகின்றது. அதனுடைய 
உலகம்‌ கோத்‌ பொருள்‌ ஒன்று இருக்க வேண்டும்‌. 


உற்பத்தி நாசங்களுக்கு அதிஷ்டானமான r | 
ஸத்துக்கு நாசம்‌ கிடையாது. அஸத்தாகில்‌ தோன்றாது. தோற்றமும்‌ நாசமுமாகிய 
விகாரமுள்ள உலகத்திற்கு நாசமற்ற நித்தியமான பொருள்‌ அதிஷ்டானம்‌. 
அதுதான்‌ ஈசுவரனுடைய உண்மையான உருவம்‌. 


உண்ண ஸ்‌ எ fe ரின்‌ | 
T | பூழு 


ஜபாபுஷ்பத்தினால்‌ (செம்பருத்திப்பூ) 


பக்கத்தில்‌ II P அந்தப்‌ புஷ்பத்தின்‌ சம்பந்தமில்லாத 


ஸ்படிகக்கல்லில்‌ தோன்றிய சிவப்பு நிறம்‌, 
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காலத்தில்‌ எவ்வாறு தோன்றுகிறதில்லையோ அப்படி வியவகாரமும்‌ 
நிலவுகிறதில்லையோ அதுபோலவே உபாதியற்ற சித்தில்‌ இரண்டு ரூபம்‌ 
கற்பனையாலுண்டானபடியால்‌ அவை 
அதிஷ்டானரூபமொன்றுதான்‌ உண்மை. 


aft Aafa aenetara எ எச்‌ Aces: fiA | 
fates aAA எ னி எனி: ea ॥ 06 


தவறாகத்‌ தெரிந்துகொள்ளுகிறவனுக்குத்தான்‌ துக்கம்‌. உண்மையைத்‌ 
தெரிந்துகொள்பவனுக்கு ஆபத்தில்லை. பேதத்தை அறிகிறவனுக்கு மரணமுண்டு 
என்று சுருதி கூறுகிறது. அதனாலும்‌ பேதம்‌ உண்மையல்ல. கற்‌ பனையினால்‌ 
ஏற்பட்டது என்று தீர்மானம்‌. ஆகையால்‌ ஒரே அதிஷ்டானமான சைதன்யத்தில்‌ 
ஜீவேசுவரபேதம்‌ கற்பிதம்‌. 


என yfermscraniccacht Aegeusisrao எ எணி SA | 
எளி எட்‌ என ரானை வாளன்‌ எள: ॥ 48 


அபேதத்தை அறிந்தவனுக்கு துக்கமில்லை என்று உபநிஷத்துக்‌ 
கூறுகிறபடியால்‌ அதனை உண்மையென்று கூறவேண்டும்‌. சாஸ்திரத்தில்‌ கூறும்‌ 
உண்மையான அளவின்‌ அறிவினால்‌, சந்திரன்‌ ஒரு சாண்‌ அளவு என்ற 
உலகவியவகாரம்‌ தவறு என்று ஒப்புக்கொள்ளவேண்டுமேயன்றி நம்முடைய 
வியவகாரத்தை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு சந்திரனுடைய அளவைக்கூறும்‌ நூல்‌ 
தவறு என்று கூறுவதுண்டா? நான்‌ ஈசுவரனல்லன்‌ என்ற பேதபுத்தி 
சாஸ்திரத்தினால்‌ தத்வஞானம்‌ உண்டாக நாசமடைகிறது. 


எனை சர்‌ நனக எ: | 
சா Ise! feted எண்‌ 84 எ ஏஎ: 11 6௦ 


ஆகையால்‌, பிரமாணசித்தமான பொருளை மறுத்தல்‌ என்றும்‌ தோஷம்‌ 
கிடையாது. உம்முடைய மதத்தை ஒப்புக்கொண்டால்‌ (ASEH: என்ற 
வியவகாரத்தை சத்தியம்‌ என்று ஒப்புக்கொண்டால்‌) வேதபிரமாணத்தினால்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்யப்பட்ட அபேதம்‌ தவறு என்பதாக ஏற்படும்‌. வேதத்தைவிட 
சத்தியமான பிரமாணம்‌ வேறு ஒன்றுமில்லை. ஆகையால்‌ அதில்‌ கூறும்‌ 
விஷயம்தான்‌ சத்தியம்‌. 


BRIT என்டர்‌ TOUT ஏ ரணி | 
எண்ன ளனர்‌ எண்‌ Herts ர எச்‌: || 89 


முனிவர்களால்‌ ஆத்மாவிற்கு பேதமும்‌, முக்திக்கு வேறு உருவமும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. அதை விலக்கி தாம்‌ கூறுகிறபடி ஆத்மதத்துவம்‌ ஒன்று 


என்பதை ஒப்புக்கொள்ளுவது எவ்வாறு என்று ஆக்ஷேபம்‌. 


எள்‌ 988 எச Ta tm: | 


உண்மையல்ல. 


&Q 
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மிகவும்‌ வன்மையுள்ளது சுருதி. அதற்கு முரணாக ஸ்மிருதிவசனம்‌ 
(ரிஷிகளுடைய வசனம்‌) ஏற்பட்டால்‌ அதனுடைய பொருளை, சுருதிக்கு 
அனுகூலமாகக்‌ கூறவேண்டும்‌. வேதவிருத்தமாயின்‌ முனிவர்களுடைய வசனம்‌ 
பிரமாணமல்ல என்று பூர்வமீமாம்சா சாஸ்திரத்தின்‌ நியாயம்‌. 


A 


நான்கு செய்யுட்களால்‌ நீலகண்ட வித்வான்‌ ஆக்ஷேபம்‌ கூறுகிறார்‌:- 

ag gigi meffari gamadi ஈர்‌ எ fe | 

ஏன்‌ 80 சாண ணாள எளி ॥ &3 
gfe சானா கேள dering: Garrone | 

ay: எழி வினர்‌ wrayer ॥ 68 
amda fleas கள்‌ ஏ 8 PITTA ர | 

௭௭ Wa 9 Hal சித II &4 
மகள்‌ sey FSAI: எனா ஏனை SEAT | 

அனா Gaeta at FATTER: ॥ 66 


ஐயா! மாமுனிவருடைய வசனம்‌ யுக்திகளுடன்‌ கூடியமையால்‌ வேதம்‌ 
போலவே சிறந்த பிரமாணமாகையால்‌ ஒப்புக்கொள்ளத்தக்கது. அதாவது 
ஒவ்வொரு தேகத்திலுமுள்ள ஜீவன்‌ வெவ்வேறுதான்‌. சுகதுக்கங்கள்‌ பலவாறாகக்‌ 
காணப்படுகிறதல்லவா? ஜீவன்‌ ஒருவன்தான்‌. வேற்றுமையில்லையென்று 
கூறினால்‌, மிகவும்‌ துக்கமுள்ளவனும்‌, இளவரசருடைய சுகத்தை 
அடையவேண்டும்‌. இவன்‌ மிக்க சுகமுள்ளவன்‌, இவன்‌ அதிக 
துக்கமனுபவிக்கின்றவன்‌ என்றும்‌ வேற்றுமை வியவகாரம்தான்‌ நிலவுகிறது. 
ஜீவன்‌ ஞானமுள்ளவன்‌, அவன்தான்கர்த்தா, என்றும்‌ கூறுதல்‌ நியாயம்‌. ஜடமான 
பொருளுக்கு கர்த்ருத்வம்‌ காணப்பட்டதில்லை. போக்தாவும்‌ அவனேயாகும்‌. 
ஒருவன்‌ செய்ததின்‌ பயனை மற்றவன்‌ அனுபவிக்கமாட்டானன்றோ! மேலும்‌, 
முக்தி என்பது துன்பங்களின்‌ நாசமேயன்றி சுகரூபமல்ல. எவ்வித சுகமும்‌, துக்கம்‌ 
கலப்புள்ளதேயன்றி வேறில்லை. விஷம்‌ கலந்த உணவை விலக்குவதுபோல்‌ 
துக்கம்‌ கலந்த சுகமும்‌ விலக்கத்தக்கது. ஆகையால்‌, மோக்ஷம்‌ சுகரூபமன்று. 


sft aa ge TT ஏனை | 

ஏ ௧௨௭௭ asad Ja: OT (5214112211 HATA ப £0 

ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறுகிறார்‌: - மேற்கூறிய ஆகஷபங்கள்‌ சரியன்று. சுகதுக்கங்கள்‌ 
பலவகையாயிருத்தல்‌ மனதின்‌ வேற்றுமையாலாகும்‌. ஆத்மாவின்‌ 
வேற்றுமைக்குப்‌ பிரமாணமாகாது. மனதின்‌ வேற்றுமையைத்தான்‌ 
உறுதிப்படுத்துகின்றது. 

ளாக va ae தகி ணர்‌ TAK | 

ண va கண ET TERI ணர்‌ ஏூச: || 66 
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‘AS இனுடைய சம்பந்தத்தினால்‌ ஜடமாடிய தேகத்தில்‌ செயல்‌ 
உண்டாகிறபடியால்‌ அசேதனமாகிய தேகம்‌ முதலியவைகளுக்கு கர்த்ருத்வம்‌ 
என்று கூறவேண்டும்‌. புல்‌ முதலிய பொருட்கள்‌ சேதன சம்பந்தமின்மையால்‌ 
சலனமற்றதாகக்‌ காணப்படுகிறதன்றோ! 


ளி ரரி ணர்‌ TAGS எ ETN | 

ண Aes TRI எ JHEP NATTA || 66 

விஷயங்களுடைய சம்பந்ததீதினாலுண்டாகும்‌ சுகம்‌, துக்கக்கலப்பு 
உள்ளதாயினும்‌, அழிவற்ற பிரம்மானந்தம்‌ துக்கத்தின்‌ தொடர்புள்ளதன்று. 
பிரம்மானந்தமே புருஷார்த்தம்‌; அதுதான்‌ அடையத்தக்கது. துச்ச துக்க நாசம்‌ 
புருஷார்த்தமன்று. 

ஏன்‌ gR A: ஜனனி எனி: | 

afer ஏளன std pester | Vo 


இவ்வாறு அநேக யுக்திகள்‌ நிரம்பியவைகளும்‌, வேதமார்க்கமாகிய 
அந்தப்புரத்தைக்‌ காப்பாற்றும்‌ கஞ்சுகிகளும்‌ (துவாரபாலகர்களும்‌) 
பிறமதத்தையறுப்பதில்‌ வல்லமையுள்ளவைகளுமாதிய வசனங்களால்‌, 
சைவராகிய நீலகண்டகவியை வென்றார்‌. 

ளி எவள்‌ எ Aa: we adr ண ஏ வானர | 

னர்‌ ஏரண ளோ weft எண்‌: என்‌: | 09 

யதிசக்ரவர்த்தியால்‌ வெல்லப்பட்ட w 


தன்னுடைய கர்வத்தையும்‌ பாஷ்யத்தையும்‌ இழந்து, ஹரதத்தர்‌ முதலிய 
சிஷ்யர்களுடன்‌ மகரிஷியாதிய ஸ்ரீசங்கரரைத்‌ தஞ்சமடைந்தான்‌. பட 


qT ஏஎம்‌ Pramas எனி l 
HEAT ATE: pA: RASTA AN H ॥ 92 
புத்திமான்களுடைய முன்னணியில்‌ 


யதீசுவரசக்ரவர்த்தியால்‌ ஜயிக்கப்பட்டதைக்‌ கேட்டு உதயனர்‌ முதலிய 
வித்வான்‌௧ள்‌ உடனே பெரும்பயத்தினால்‌ நடுக்கமுற்றனர்‌. 


frag fared Tray SRE ௭ a | 
agen 1899: WRIA FAT ERAT He 69௭ il 


பகவானாகிய ஸ்ரீசங்கரர்‌ செளர 


சவராகிய அந்த நீலகண்டர்‌ 


விளங்குகின்ற நீலகண்டவித்வான்‌ 


(93 
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சங்கு, சக்ரம்‌, வடிவமுள்ள உலோஹத்தைக்‌ காய்ச்சி இரு கைகளிலும்‌ 
முத்திரை செய்துகொண்டும்‌, நாணல்புல்லிற்கு சமானமான நாமங்களை 
அணிந்தவர்களும்‌, காதில்‌ துளசியைச்‌ சொருகியவர்களும்‌, 
பாஞ்சராத்திராகமத்தைப்‌ பின்பற்றினவர்களும்‌ ஆகிய வைஷ்ணவர்‌ 
நூற்றுக்கணக்காக வந்து ஐந்து விதங்களான பேதங்கப்பேச்சுக்களைக்‌ கூறினர்‌. 
((1) ஜீவர்களுக்கு பேதம்‌, (2) ஜீவனுக்கும்‌ ஈசுவரனுக்கும்‌ பேதம்‌, 
(3) ஜீவர்களுக்கும்‌ ஜடப்பொருளுக்கும்‌ பேதம்‌, (4) ஈசுவரனுக்கும்‌ 
ஜடப்பொருளுக்கும்‌ பேதம்‌, (5) ஜடங்களுக்குள்‌ பேதம்‌) கம்பீர குணமுள்ள 
சிங்கங்களால்‌ யானைகள்‌ உயிர்‌ இழப்பதுபோல்‌, அந்த பேதவாதிகள்‌ 
வல்லமையுற்ற ஸ்ரீசங்கரருடைய சீடர்களால்‌ வாதஞ்செய்து தங்கள்‌ 
மதத்தையிழக்கும்படி செய்யப்பட்டார்கள்‌. 

efi ளாகி களான ளெ | 

அணி எண ளன ரி gray ॥ Of 

இவ்வாறு வைணவம்‌, சாக்தம்‌, ஸெளரம்‌ முதலிய மதத்தினர்களை 
தன்னுடைய அதனத்தில்‌ செய்து, எல்லையில்லாச்‌ சொல்‌ வன்மையினால்‌ எதிரிகளை 
வென்றவராகிய அந்த ஸ்ரீ சங்கரர்‌ உஜ்ஜயினிநகரம்‌ சென்றார்‌. 

waft uff: eag gp ate: | 

ணக னானை ௭௭ ௭ POA: ॥ 9 

அப்பொழுது அவ்விடத்தில்‌, மேகத்தின்‌ கர்ஜனம்‌ என்று ஐயம்‌ கொண்டு 
வீடுகளிலுள்ள மயில்களால்‌ எதிர்த்து ஓலிசெய்யப்பட்டதும்‌, 
இசைகளையெல்லாம்‌ முழக்கியதும்‌, சந்திரக்கலையைத்‌ தலையிலணிந்த மகா 
காலேசுவரருடைய பூஜைக்கு உரியதுமான மிருதங்கவாத்தியத்தின்‌ ஓசை 
ஒலித்தது. 

எணண ஷக்‌ எ | 

amgang எ aeee faa Il 06 
ண்ட மன்மதனை எரித்த மகாதேவனையடையும்‌ 
ங்களுடைய பரிமளவாசனையுடன்‌ 
ஊப்பையாற்றுகின்றதும்‌, அகில்‌ 
இய புகை பரந்ததுமாகிய மகா 


மீனைக்‌ கொடியாகக்கொ 
நெறியை அறிந்த அந்த ஸ்ரீசங்கரர்‌ புஷ்ப 
வீசுகின்ற காற்றினால்‌ மனிதர்களுடைய S 
கட்டையிட்டு உண்டாகும்‌ வாசனை யொருநீ 
காலேசுவரருடைய கோயிலில்‌ புகுந்தார்‌. 
ஏராள எண்‌ at 
ஸு என்‌ Fils எ இளா ஏகா || 68 
முனிவர்களின்‌ கூட்டங்களால்‌ வணங்கப்பட்ட பரதகமலக்கள்‌ 
உடையவரும்‌, பரந்த பிரபாவமுள்ளவருமாகிய அந்த ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதர்‌ 
பரமசிவனைப்‌ பணிந்து, ரெமத்தை அகற்றுகின்ற அழகான ஒரு மண்டபத்தில்‌ 


அமர்ந்து களைப்பாற்றினார்‌- 
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oad உனக ள6 daa TENT | 
foes ajaa gfe Grae ॥ 6௦ 


பிரியமான காக்ஷியளிப்பவனே] நம்முடைய சமாசாரத்தை 
பட்டபாஸ்கரவித்வானுக்குக்‌ கூறுவீராக என்று சொல்லி அருகிலிருந்தவரும்‌ 
சீடர்களில்‌ சிறந்தவருமாகிய ஸனந்தனரை அனுப்பினார்‌. 


ap ளான தள்ள? | 
ச்ச eet uf era ஏஎ: || <q 


பேச்சுத்திறமையுற்ற அந்த ஸனந்தனர்‌ சிறந்த குலத்திற்கு 
அலங்காரமாகவும்‌, அநேக வேதங்களுக்கு பாஷ்யமியற்றியவரும்‌, 
மதாந்தரத்தனவரை இலகுவாகவே வென்றவருமாகிய அவரிடம்‌ சென்று 
கூறினார்‌. 


wate ன ரிஷி எதிரி ளைளி | 
அசர wifes Saiyan | 63 


திசைகளின்‌ எல்லைவரையிலும்‌ புகழப்பட்ட சர்த்தியையுடையவரும்‌ 
வேதாந்தங்களுக்கு அத்வித்யமான பரமாத்மதத்வம்தான்‌ கருத்து என்று பிரசாரம்‌ 
செய்கின்றவரும்‌, எதிர்வாதம்‌ கூறுகிறவர்களுடைய கர்வத்தையறுக்கின்றவரும்‌, 
யோகிகளுக்குச்‌ சக்ரவர்த்தியுமாகிய ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதர்‌ வெற்றியுடன்‌ 
விளக்குகின்றார்‌. 

a am gerard FAAARA | 

arg at aami waf ஸி ப 63 

அறிஞர்களுடைய முன்னிலையில்‌ விளங்குகின்ற அவர்‌, 
கொளல்‌ ஸூத்திரங்களுக்கு உரைவரைந்துள்ள தங்களிடம்‌ கூறினார்‌ :- 

யாம்‌ உம்மை நிராகரித்து, அகண்டஸச்சிதானந்தமாகிய நிர்குண 

அத்வைதம்தான்‌:? உபநிஷூத்துக்களின்‌ கருத்து என்று கூறியுள்ளோம்‌. 

afc எள்‌ AY எள வின ண sac ௭௭ | 

அவள எக்‌ RRR வரச: | 68 


அறிஞரே! மனதில்‌ நன்கு ஆராய்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளத்தக்கது. அல்லது, 
எமது கடினதர்க்கமாகிய வஜ்ர - 
காப்பாற்றிக்கொள்ளப்பட வேண்‌ 
வெல்லவேண்டும்‌.) 


sft பவ பய fared என ஏ எனச்‌; | 
ஏர்‌ ஈன வ FRA எளி | 
இவ்வாறு நிந்தையை முன்னிட்டுக்‌ ௯ 


ஒர்த்திக்கடலாகிய அறிஞர்‌, சிறிது ஏனம்‌ 


கெட்ட 


cy 
நிய சொல்லைக்கேட்ட அந்தக்‌ 
கொண்டவராயினும்‌ நகைத்த 
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gars எ gaged ௭௭ ஒளிவு விள | 

pAg facet fey எண்‌ <TH ॥ 65 

துஷ்டவாதம்‌ செய்கின்றவர்களுடைய சொற்களையறுக்கின்றதும்‌, 
பிறருடைய புகழாகிய தாமரைத்தண்டைத்‌ தின்பதில்‌ அன்னப்பறவையும்‌, 
அறிஞர்களுடைய தலைகளில்‌ கால்களைவைத்து நடனம்‌ செய்கின்றதுமாகிய 
என்னுடைய வரலாற்றை கட்டாயமாக இவர்கேட்டதில்லை. 


aa aon ஏக ணன | 

கடனை என ஏளன: ஏ ba PASTA ॥ 60 

என்னுடைய சிறந்த சொற்தொகுதி விளையாடுகையில்‌ காணாதக்கொள்கை 
தலை குனிகின்றது. கபிலருடைய பேச்சு பாய்ந்து விடுகிறது. அப்படியிருக்கையில்‌ 
தற்காலத்திய புத்திமான்களுடைய பேச்சு எவ்வாறு பெயரை அடையும்‌. 

எண்ணி War: களி AST: | 

a ௫ என்ன்‌ og: desig I 66 

இவ்வாறு கூறிய அவருக்கு ஸமர்த்தராகிய ஸனந்தனர்‌ பதில்‌ கூறினார்‌. 
““அறிவற்றவரே! அவமதிக்கவேண்டாம்‌. மலையைப்‌ பிளர்க்க 


வல்லமையுள்ளதாயினும்‌ கல்லுளி வஜ்ரமணியை பிளர்க்க வல்லமையுள்ளதன்று. 


ஏ agd எிள்கிள்சாமாக்‌ ஏர ஏரா: | 


qed dedraarqqeat எ எணண acters ॥ cS 
ஸாதுக்களான அறிஞர்களில்‌ முதல்வராகிய ஸனந்தனர்‌ 
ஒர்த்தியையுடையவராகிய 


பட்டபாஸ்கரரிடமிவ்வாறு கூறிவிட்டு பரிசுத்தமான 
ஸ்ரீ சங்கரரிடம்‌ வந்து நிகழ்ச்சியனைவற்றையும்‌ வரில 
மகாத்மாவாகிய பாஸ்கரவித்வானும்‌ யதசுவரரிடம்‌ வந்தார்‌. 


9 UALR gewoon | 
aefidetvergdeieea 


ரிசையாகக்‌ கூறினார்‌. 


i aa ferarer Il go 
ஈதானங்களையும்‌ கூற வல்லமையுள்ள பாஸ்கர 


பல ஆக்ஷேபங்களையும்‌ சம : : 2 
க்‌ யை விரும்பிக்கொண்டு சிறந்த சொற்களால்‌ 


வித்வானும்‌ துறவியரசும்‌ வெற்றி 
வாதம்‌ செய்தனர்‌. 
பது 
ggasi TAC: ஜுன்‌ எ ன l 89 
துஷ்டநியாயங்களைத்‌ தொலைக்கும்‌ திறமையுடனும்‌ மிகவும்‌ வியப்பளிக்கும்‌ 
சொல்வன்மையுடனும்‌ வாதப்போர்புரிகின்றவர்களுடைய சொற்களைச்‌ 
செவியுற்ற மத்தியஸ்தர்கள்‌ வாதிப்‌ பிரதிவாதிகளின்‌ திறமையின்‌ 


தாரதம்யத்தையுணர முடியாதவர்களாயினர்‌. 
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AY என aft: எரின என்‌ நளன்‌ எனன ஏர | 
எலா Tea ளார்‌ ரனினா என || 62 


பிறகு யதீசுவரர்‌ அவருடைய சாமர்த்தியத்தைக்‌ கண்டு, தன்னுடைய 
மதமாகிய சந்திரனுக்கு முன்னில்‌, சரத்காலத்துத்‌ தாமரைபோன்ற அவருடைய 
கொள்கையை (மதத்தை) பலவாறு நிராகரித்து வித்‌ வான்களுடைய 
முன்னிலையில்‌ மேலேகூறும்‌ தன்மையற்றவராகச்‌ செய்தார்‌. 


ஏஏ ema ரளி எஸ: orev | 
அன்னி: ToT கணக | 83 


ஸ்ரீசங்கரரால்‌ நிராகரிக்கப்பட்ட வித்வானாகிய பாஸ்கரர்‌ தன்னுடைய 
மதத்தின்‌ பாதுகாப்பிற்கு, உபநிஷத்துக்களால்‌ வெளிவிடப்பட்ட அத்வைத 
சித்தாந்தத்தின்‌ மறுத்தலை கம்பீரமான யுக்திகளைக்‌ கூறித்‌ துவக்கினார்‌. 


என்னி எ ach Toffee | 
7 Rafa fe sim ஏளன என்னன ॥ 88 


யதிகளே! ஜீவனுக்கும்‌ ஈசுவரனுக்கும்‌ பேதத்தைத்‌ தோற்றுவிக்கின்றது 
பிரகிருதி என்று தாங்கள்‌ கூறுவது சரியன்று. பிரஇிருதிக்குப்‌ பிறகு ஏற்பட்டது, 
பேதம்‌: (1) ஜீவத்வம்‌, (2) ஈசுவரத்வமிரண்டும்‌. அப்படியிருக்கையில்‌ எதனைப்‌ 
பின்பற்றி (ஜீவனைப்‌ பின்பற்றியா, அல்லது ஈசுவரனையடைந்தா) அந்த 
பிரகிருதிபேதத்தைத்‌ தோற்றுவிக்க முடியும்‌? ஒருவிதத்திலும்‌ முடியாது. 


yaaa எறி Fo ஏ Oats | 
eerie எசான்‌ எவள்‌ ஏனா ॥ 84 


ஸ்ரீசங்கரர்‌ விடை கூறினார்‌. கண்ணாடி பிரதிபிம்பத்திற்கும்‌ பிம்பத்திற்கும்‌ 
பேதத்தைக்‌ காண்பிக்கிறதன்றோ! எதனில்‌ சம்பந்தப்பட்டு அவ்வாறு 
தோற்றுவிக்கிறது? புகலுவீராக. முகத்தில்‌ சம்பந்தப்பட்டு என்றுதான்‌ 
கூறவேண்டும்‌. ஆகவே, இங்கும்‌ கேவல சைதன்யத்‌இல்‌ சம்பந்தப்பட்டு பிரகிருதி 


(மாமை) வேற்றுமையைத்‌ தோற்றுவிக்கின்றது என்று கூறுவதில்‌ என்ன 
தப்பிதம்‌? ்‌ 
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தக்‌ காண்பித்துக்கொண்டு தன்னுடைய 
பத்தில்‌ காண்பிக்‌ கிறதுபற்றி அதனை 
வதுபோல்‌, சித்தன்‌ பிரதிபிம்‌ பத்தைக்‌ 
டைய மாறுதலை பிரதிபிம்பமாதிய 
ஆகவே சுகதுக்காதிகள்‌ பிரதிபிம்பமாடிய 


கண்ணாடி முகத்தின்‌ பிரஇிபிம்பத்‌ை 
செய்கை முதலியவற்றை பிரதிபிம்‌ 
பிரதிபிம்பத்தைச்‌ சேர்ந்ததாகக்‌ கூறு 
காண்பிக்கும்‌ மாயையும்‌ தன்னு 
ஜீவனிடத்தில்தான்‌ தோற்றுவிக்கிறது. 
ஜீவனுக்கேயாகும்‌. 
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aapakan Aa சன: எர்‌: 361 


ஜடமாகிய இந்த பிரகிருதி விகாரமுற்றது. அது விகாரமற்றதும்‌, 
பற்றற்றதும்‌, ஞானானந்தவடிவமுமாகிய சித்துடன்‌ சம்பந்தமடைவது தகாது. 
ஆகையால்‌ அந்தக்கரணவிசிஷ்டனான (மனதுடன்கூடிய) ஜீவனுடையவும்‌ 
ஸம்பந்தமுறுவது சரியன்று என்று ஆக்ஷேபம்‌ உண்டாக சமாதானம்‌ கூறுசிறார்‌:- 


a இளை லி ஏரா Sad எனா fè | 
sensi ofa ரளி எ 18 ஈன்‌ எனா 9௭ ॥ gé 


விசேஷணத்துடன்‌ கூடிய ஜீவனிடம்‌ பிரகிருதி என்று கூறுவதற்கு 
பிரமாணம்‌ ஒன்றுமில்லை. யான்‌ அறிவில்லாதவன்‌ என்ற வசனம்‌ 
பிரமாணமாகாது. ஏனெனில்‌, 


னன aiga fattest Sat | 
TASHA À எக்க AE எ என ॥ 88 


யான்‌ ஞானமுடையவன்‌ என்று வியவஹாரம்‌ உண்டாகிறது. அதன்‌ படி 
அந்த ஞானத்தை அந்தக்கரணவிசிஷ்டனுடையது என்று கூறவேண்டும்‌. அது 
தகாது. ஏனெனில்‌ அனுபவம்‌ என்பது ஞானம்‌. அது ஜடப்பொருளினுடைய 
குணமாகாது. ஆகவே ஜடமாகிய அந்தக்கரணத்துடன்கூடியவனுடையது என்று 
கூறமுடியாது. அதுபோலவே, ‘SEAS: என்ற பிரமாணமும்‌ விசிஷ்ட 
ஜீவனுடையது என்பது சரியன்று. 


ஏஏ எணளை ஏன னப ௭9௭ | 
னாள்‌ எனி AT aus: Il 9௦௦ 


பட்டபாஸ்கரருடைய ஆசங்கை:- 

அக்னியினுடைய சம்பந்தத்தினால்‌ இரும்புக்கட்டையை சுடுகிறது என்று 
கூறுவதுபோல்‌ ஞானத்துடன்‌ கூடிய ஆத்மாவின்‌ சம்பந்தமுள்ளதினால்‌ 
அந்தக்கரணத்திற்கும்‌ ஞானமென்ற குணம்‌ கூறப்படலாம்‌. 

afi ணெ என ளகர TATR: | 

q ணாள னான்‌ ணா ॥ 404 


மேற்கூறிய ஆசங்கைக்கு இடமில்லை. 

மாயைக்கு ஆச்ரயமாகிய “சித்‌ AVLU சம்பந்தமுள்ள அந்தக்கரணத்தில்‌ 
'அக்ஞன்‌' என்ற வியவகாரம்‌. அப்படியல்லாமல்‌ கேவலம்‌ பிரகிருதியுடைய 
சம்பந்தமுள்ள அந்தக்கரணத்தினுடைய குண்‌ 

a a aa fe எனை Teer THAT எனவ | 

off ளன asic எனை எனை Il 9௦3 

அந்தக்கரணம்‌ ஜடமான பொருள்‌. ஞானம்‌ சேதனனுடைய தங்கா. 
ae Deere குணமான ஞானத்தை ஜடமான அந்தக்கரணத்தினுடையதாகக்‌ 
= ka தகாது. ஆகையால்‌ சேதனனுடைய சம்பந்தமுள்ளமையால்‌ 
pa ஞானசம்‌ பந்தமூள்ளதாகக்‌ கூறுதல்‌ சரி. மாயையின்‌ 
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விகாரமாகிய அந்தக்கரணம்‌ மாயையுடன்‌ கூடியது. சித்து மாயைக்கு ஆச்ரயம்‌. 
அந்த சத்துடன்‌ கூடியது அந்தக்கரணம்‌. ஆகவே, ஜடமாகிய மாயையின்‌ 
தர்மத்தை மாயைக்கு ஆச்ரயமாகிய சித்தின்‌ சம்பந்தமுற்ற அந்தக்கரணத்தில்‌ 
“Hes: என்று வியவகாரம்‌ எவ்வாறு? என்று ஆக்ஷேபம்‌. பரிகாரம்‌: 
"மாயையினால்‌ உண்டான சித்தம்‌ மாயைக்கு ஆச்ரயமாக இருக்கமுடியாது. 
ஆகவே மாயையினுடைய விகாரமான சித்தத்தில்‌ அக்ஞத்வம்‌ கூறத்தகாது. 


ஏன்‌ எள்‌ Tore safe geri ன | 

என எ ATTA ரகக ॥ 9௦03 

அக்ஞானத்தை மனதின்‌ குணமாகக்‌ கூறுகிறீரேயாகில்‌, துயிலுகையில்‌ அந்த 
அக்ஞானம்‌ மனதில்‌ இருப்பதாக ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. அப்படி இருந்தால்‌ 
"யான்‌ ௮கீஞன்‌'' என்ற அந்த உணர்வு உண்டாகவேண்டும்‌. அதுவில்லை. 
ஆகையால்‌ பிரகிருதி, விகாரமாகிய திருச்யப்பொருளைஆச்ரயித்ததல்ல. கேவலம்‌ 
சித்தைத்தான்‌ ஆச்ரயித்தது. 

Tag எள்‌ ஏரா a ண va இணி | 

afar ஏ ஏர்‌: Rated: wafer TEA ॥ qog 


நான்கு செய்யுட்களால்‌ ஆக்ஷேபம்‌: - 


ஐயா, ஜீவனுடையவும்‌ பிரம்மத்தினுடையவும்‌ ஐக்‌இயத்‌இற்குத்‌ 
தடையாகிய மாயை துயிலில்‌ நிலவுவதில்லை. ஆகையால்‌, இத்தில்‌ 
சம்பந்தமுள்ளதாக அப்பொழுது இருக்கிறது என்ற பேச்சிற்கு இடமேயில்லை. 
Yel ய்து என எளி wate’ “ஹே ஸெளம்ய! அப்பொழுது (துயிலுகையில்‌) 
ஸத்துடன்‌ சம்பந்தமடைந்தவனாக (ஐக்யமுற்றவனாக) இருக்கிறான்‌” என்று சுருதி 
கூறுகிறது. 


1௭0௭௮ afore: afer doe fet A எண | 
வீரியன்‌ ஏ ன்ன A | qoy 


wis arya 1 fag: என்று சுருதி கூறுகிறது. பரமாத்‌ மனிடத்தில்‌ 
அபேதத்தை அடைந்து இவன்‌ (ஜீவன்‌) ஒன்றையும்‌ அறிகிறானில்லை என்று 
சுருதியானது ஞானமின்மையைக்‌ கூறுகிறது என்று அதன்‌ பொருள்‌. ஆகையால்‌ 
துயிலும்கால்‌ ஞானமின்மை என்பது சுருதியின்‌ கருத்து. (அந்த சுருதியினால்‌ 
அக்ஞானம்‌ துயிலும்கால்‌ உள்ளது என்ற பொருள்‌ கூறப்படுகிறதில்லை. ) 


fog Pe ea ப ட்ப Ye wf aera | 
aiaa Tred எ ௫ னில்‌ இனக: || 90% 


மேலும்‌, இந்த அக்ஞானம்‌ நித்தயப்பொருளா? அல்‌ லது அநித்தியப்‌ 
பொருளா? நித்தியம்‌ என்று கூறுவதற்குத்‌ தக்க காரணம்‌ இல்லை (உங்களுடைய 
மதத்தில்‌ அக்ஞானம்‌ நித்தியமல்ல). அநித்திய மென்று கூறுதலுமியலாது. இதனை 
நாசம்‌ செய்யத்தகுதிபெற்றது ஒன்றுமில்லை. சித்து, அல்லது ஜடம்‌ நாசம்செய்யும்‌ 
பொருள்‌ என்று கூறவேண்டும்‌. சித்தின்‌ பிரகாசம்‌ அக்ஞானத்திற்கு எதிரியல்ல. 


விரோதமுள்ளதாயின்‌ நாசம்‌ செய்யும்‌. அவ்வாறில்லை. 
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ஏ ஏ Feo Sf eT YONI TEAST | 
எள எனன THA fates எள ॥ qo 


ஜடத்தினுடைய பிரகாசமும்‌ அக்ஞானத்தை விலக்க வல்லமையற்றது. 
ஜடம்‌ ஜடத்திற்கு விரோதமற்றது. ஆகையால்‌, அக்ஞானத்தை விலக்கும்‌ 
வன்மையுள்ள பொருளில்லாமையால்‌, அதனை அநித்யமென்று கூறத்தகாது. 
ஆகவே, அக்ஞானம்‌ நாசமடையாவிடில்‌ உங்களுடைய கொள்கைப்படி 
மோக்ஷம்‌ இல்லை. யாம்‌ கூறுவது யாதெனில்‌, பிரமையும்‌, தத்வத்தின்‌ 
அறிவின்மையும்‌ மோக்ஷத்திற்குத்‌ தடையென்பதேயாகும்‌. பாவபதார்த்தமாகிய 
அக்ஞானமன்று. 


ண்ணி wa: ot Aquisé fafa NSIT aa | 
எளி caret weg: என்னத I do 


பிரமஞானம்‌ முக்திக்குப்‌ பிரதிபந்தகம்‌ என்று கூறுகறீர்‌. அந்த பிரமம்‌ யாது? 
யான்‌ மனிதன்‌ என்ற ஞானம்‌ என்று கூறவேண்டும்‌. அந்த ஞானம்‌ 
ஆத்மாவிடமிருந்து வேறுபட்டதும்‌ வேறுபடாததுமாகிய பொருளை 
விஷயமாகக்கொண்டதேயன்றி பிரமஞானம்‌ என்று கூறுவதற்கில்லை. எல்லா 
விஷயங்களையும்‌ ஒன்றாகக்கலந்து முன்பின்‌ முரணாகக்கூறும்‌ உமக்கு மறதிகுணம்‌ 
அதிகம்‌. ஆச்சரியம்‌. 


ஏனைய னித: எக sf வளன்னு | 
உணர ளனர்‌ g எண்ண TR I 408 


வேறுபட்டதும்‌ வேறுபடாததுமாகிய விஷயத்தைக்கொண்டது எல்லாவித 
ஞானம்‌ என்று கூறுகின்ற நீர்‌ இந்த “யான்‌ மனிதன்‌”" gan இந்த ஞானத்தையும்‌ 
ஏன்‌ அவ்வாறு ஒப்புக்கொள்ளக்கூடாது. (ஆத்மாவிலிருந்து வேற்‌ தேகம்‌, 
பொறிகள்‌, வேறுபடாத சேதனன்‌ இவ்விரண்டும்‌ ஞானத்தின்‌ விஷயம்‌.) 


க ர்ச்‌ டன சா ITT SAAR ARRET I qo 


பொழுது முன்புகண்ட கறுத்த பசுவிற்கும்‌ 


hes 5 ம்‌ 
இக்‌ a விஷயமாகக்‌ கொண்டு 


கும்‌ வேற்றுமையையும்‌ ஒற்றுமையும்‌ i ; ) 
aeoo oa ae மனிதன்‌” என்ற வசனமும்‌ வேறுபட்ட சரீரத்தையும்‌ 
வேற்றுமையற்ற ஆத்மாவையும்‌ கூறுகிறது என்று யுக்தி. 


சனனி: gare எ என ரிகா | 
WS Se எனபன 9௭ ॥ 999 
சக்தியில்‌ (ிளிஞ்சலில்‌) இது வெள்ளி என்று பிரமையா ஞானம்‌ 
உண்டாவதுபோல்‌ தேகத்தில்‌ ஆத்மபுத்தியும்‌ பிரமையாதலினால்‌ அது யதார்த்த 
ஞானமல்ல என்று ஆக்ஷபம்‌. 
னாவ ளிண Gus: ரன Te TAS | 
TRE] Affe Freed Il 992 
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இது கறுப்புப்பசுவல்ல, ஆனால்‌ வெள்ளைப்பசு என்று கூறுகையில்‌ கறுப்பு 
வெண்மையென்ற அம்சங்கள்‌ மறுக்கப்பட்டபோதிலும்‌ பசுத்வம்‌ என்ற 
அம்சத்தைவைத்து அபேதம்‌ கூறுவதுபோல்‌ AS TMP’ என்றவிடத்திலும்‌ 
தேகத்திற்கும்‌ பிரம்மத்திற்கும்‌ விலக்கப்பட்ட ஜிவனுடன்‌ 
அபேதத்தையுணர்த்தும்‌ நிலைமையிருப்பதுபற்றி பிரமாணம்‌ என்று அதனைக்‌ 
கூறலாம்‌. 


Wd tad னன ufrratatir ரிஸானா | 
sfa 9௭ னை ஊனி Gara 9௭ ॥ 993 


கிளிஞ்சலோ வெள்ளியா என்று சந்தேகத்திற்கு விஷயமான பொருளில்‌, 
இது கிளிஞ்சல்‌, வெள்ளியல்ல என்று கூறுவதுபோல்‌ இது மனிதனா, பிரம்மமா 
என்று சந்தேகத்திற்கு விஷயமான பொருளில்‌ மனிதனல்ல, பிரம்ம வஸ்து என்று 
கூறப்படுகிறது. ஆனால்‌ திருஷ்டாந்தத்தில்‌ இது பசுவா அல்லவா என்ற 
சந்தேகமில்லை. பசு என்று தீர்மானம்செய்யப்பட்ட விஷயத்தில்‌ நிறத்தை 
மட்டும்தான்‌ மறுக்கிறோம்‌. ஆகவே திருஷ்டாந்தம்‌ சரியல்ல. 

aq Mea போக்‌ ரன ஏரண 6 aa at Pde: | 

AÀ J TAS ஊ௭ sen எ ae a எள்‌: ॥ 998 

ஐயா, பசுத்வத்துடன்‌ கூடிய வியக்தியில்‌ இது வெண்மையல்ல என்று 
கூறுகிறதில்லை. கறுப்புகுணமுடைய வியக்தியில்தான்‌ இது வெண்மையல்ல 
என்று கூறுகிறோம்‌. அதுபோல்‌ Ae JAA என்றவிடத்திலும்‌ 
பிரம்மத்தன்மையுடையதாகய ஜீவனிடத்தில்தான்‌ பிரம்மபுத்தியை 
மறுக்கிறோம்‌. 

Sf da ளன fry என g சன்‌ Pde: | 

So MRA ௭ YS uae ஸ்‌ என்‌ Terr | 994 


7 fe ளனர்‌ Gosh cee: ஈர்‌ HATATA: | 
RASA எ NRS ஈர wer Alea Ua II 99% 


safe ரே epeiten fier ஏர்‌ ன | 
TRARA ணின்‌ எடி w | 9909 


வெண்மைநிறத்தை கேவலமான (சுத்தமான) வியக்தியில்‌ மறுக்கிறீரா, 
அல்லது கோத்வத்துடன்கூடிய வியக்இயிலா? எதற்கு பிரஸக்தியோ அதைத்தான்‌ 
இல்லையென்று மறுக்கவேண்டும்‌. கறுப்புப்பசுவில்‌ வெண்மைக்கு 
பிரஸகீதியேயில்லை. அப்படியிருக்கையில்‌ மறுப்பதிலர்த்தமில்லை. 
பசுத்வத்துடன்‌ கூடிய வியக்தியில்‌ (தனிப்பட்ட உருவத்தில்‌) மறுப்பதாகில்‌ 
விசேஷணமாகிய பசுத்வத்திலும்‌ மறுக்கப்படும்‌ விஷயம்‌ சம்பந்தப்படும்‌. 


aq MITTS eT ASAE A | 
அணி ATE TTT PAAR எ ॥ 996 


6-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


qr tara A ண: ஏர்‌: 365 


இது பசுவல்ல என்று மறுத்த பின்பு பசுவினிடம்‌ பசு என்ற வியவகாரம்‌ 
காணப்படுகிறது. அதுபோல்‌ பிரம்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்குப்‌ பின்‌ மனிதன்‌ என்ற 
வியவகாரம்‌ காணப்படுகிறதில்லை. ஆகையால்‌ அந்த அனுமானப்‌ பிரமாணம்‌ 
சரியன்று என்பது அகேேபம்‌. பரிகாரம்‌ பிரம்மஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு பிறகும்‌ 
பிராரப்தகர்மத்தினால்‌ நான்‌ மனிதன்‌ என்ற வியவகாரம்‌ உண்டு. 

AY எண்னை gE எ கனா Fal | 

ஏன்னா Auld set fects 9௪ ॥ 488 

OF TR MAAS AL HVAT.’ எப்பொழுது இவனுக்கு எல்லாம்‌ 
ஆத்மாவாகவே ஆகிவிடுகிறதோ, அப்பொழுது எதனால்‌ எதனை வேறுவிதமாக 
அறிந்துகொள்ளுகிறான்‌? இதனால்‌ வியவகாரத்திற்கு நாசம்‌ கூறப்படுகையில்‌ நான்‌ 
மனிதன்‌ என்ற வியவகாரம்‌ நாசமடைகிறதல்லவா? 

afed ged Fassia எள்ளி என்னன | 

எனின்‌ Ad: என்னா foal எ 8 TTA Il 92௦ 

இது எங்களுடைய மதத்தில்‌ சரி. உலகமனைத்தும்‌ பிரமவஸ்துவின்‌ 
அக்ஞானத்தினால்‌ தோன்றியது. அந்த அக்ஞானம்‌ நாசமடைந்தால்‌ கவத 
வியவகாரமும்‌ நாசமுறுகின்றது என்று எமது கொள்கை. உமது கொள்கைப்படி 
உலகம்‌ ஸத்யமானபடியால்‌ வியவகாரத்திற்கு நாசம்‌ கிடையாது. 


ay vag ஏ ety Fat என À g efe | 

ரணை கள ௭ ஸா எ கேண: ॥ 424 
பசு என்ற தனிப்பட்ட ஒரு பொருள்‌) 
அதுள்ள துணி) 
யுடன்கூடிய 


1) ஜாதிவியக்திகள்‌ (பசுத்வஜாதி, 

2) குணகுணிகள்‌, (சிவந்த துணி, சிவப்பு குணம்‌, . 
3) காரியகாரணம்‌ (மண்ணும்‌, குடமும்‌) 4) விசிஷ்ட ஸ்வரூபம்‌ (தடி - ; 
அம்‌, (பொருளின்‌ அம்சமும்‌ பொருளும்‌) என்று ஐந்து 
இடங்களில்‌ பேதாபேதம்‌ Po தேகமும்‌ யாத்‌ 
i, i களுமில்லை. கார்யகாரண ; 

pine E one ல்‌ அவயவி என்ற பொருத்தமுமில்லை. 


மனிதன்‌) 5) அம்சம்‌ 


விசிஷ்டள்‌ ; வமுமில்லை. 
கையால்‌ ட வ்‌ என்ற வியவகாரம்‌ பேதாபேதத்தை விஷயமாகக்‌ 
கொள்ளவில்லை. 
af aa ணைன ளர்‌ இன்ன fx | 
Sa ஏ qera qa எண்‌ Patera: at ௭ 8 என்க Yi ॥ 422 
ம்‌, எல்லாத்தன்‌ ர்ளவிடத்தில்‌ இருக்கிறதா? 
ப பேதாபேதம்‌, எல்லாத்தன்மையுமுள்ள 3 à 7 
ந எட்டப்‌ இடத்திலா? முதல்கூறியது சரியன்று. ஐந்து வகைகளும்‌ 
ஒரு இடத்தில்‌ நிலவுவதில்லை. : 
என்ன்‌ எ ரண்‌ TISA ௭ AN A fh னவ! 
எ எ ள்ளார்‌ a ரெ THA என எளி AT ॥ 923 
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தனிப்பட்ட முறையில்‌ பேதாபேதம்‌ என்பதும்‌ சரியன்று. பிரகருதமான 
தேகதேகிகளுக்கு அங்காங்கிபொவம்‌ என்று ஏன்‌ கூறமுடியாது? அந்த 
அங்காங்கிபாவத்தை நீர்‌ஓப்புக்கொண்டமையால்‌ அதிகமான ஒரு சம்பந்தத்தைக்‌ 
கூறவேண்டியதாலுள்ள தோஷமில்லை. 

at எனன Wf YA HED area | 

எர என எ ஏனாதி: காணி ணாள ॥ q2% 


மேலும்‌, மேற்கூறிய ஐந்துவித சம்பந்தங்களில்‌ பிரியமாயின்‌ அவைகளில்‌ 
காரியகாரணபாவமாகய சம்பந்தத்தையே தேகதேகிகளுக்குக்‌ கூறுவதில்‌ 
தப்பிதமில்லை. 

qa ஏனம்‌ MTT எ olan | 

எண்ண va எச்ச sapien: | 424 


உலகமனைத்தும்‌ பரமாத்மாவினிடமிருந்து தோன்றியதினால்‌ ஜீவனுடைய 
சிருஷ்டியென்று சந்தேகப்படவேண்டாம்‌. ஜீவனுக்கும்‌ பரமாத்மாவுக்கும்‌ 
அபேதமாகையால்‌ பரமாத்மசிருஷ்டியை ஜீவசிருஷ்டி என்று கூறுவதில்‌ 
ஆக்ஷூபமில்லை. 


உண்ணா எணண Pica | 
விரிவை எ எரர்‌ va fread ॥ AR 


ஆகையால்‌ அனுமானப்‌ பிரமாணத்திற்குள்ள தோஷங்கள்‌ 
ஒன்றுமில்லாமையால்‌ இந்த அனுமானம்‌ மாசற்றது. இவ்வாறு 'நான்‌ மனிதன்‌” 
என்ற முதலிய ஞானத்தை (விபரீதஞானத்தை) யதார்த்தஞானம்‌ என்று 
தெரிந்துகொள்ளுதிற உனக்கு அயதார்த்தஞானமே கிடையாது. 
ஏ ஏ ர % Tara HORN இனன்‌ | 
GROTH வள்‌ 4 ணா ன எண்‌: | 0 
மேலும்‌, பிரமஞானம்‌ உம்முடைய கொள்கைப்படி மனதினுடைய 
பரிணாமமா (மாறுதல்‌) அல்லது சேதனனாகிய ஆத்மாவின்‌ பரிணாமமா? 
மனதினுடைய மாறுதல்‌ என்று கூறினால்‌, அதனை ஆத்மாவின்‌ குணம்‌ என்று 
கூறுதல்‌ முரண்‌. 
3 TANITA ஏ சக்‌ ஏஷ சரண; | 
anigas ஊனை ளட Sad Il 936 
i சிவப்பு புஷ்பத்தினுடைய சம்பந்தத்தினால்‌ ஸ்படிகத்தில்‌ அந்த சிவப்பு 
நிறம்‌ தோன்றுவதுபோல பிரமஞானமுள்ள சத்தத்‌இன்‌ சம்பந்தத்‌ இனால்‌ 
அத்மாவினிடம்‌ அதனைச்‌ சம்பந்தப்படுத்திக்‌ கூறலாமல்லவா? 


ஏ னெரினாஊளிரி என UY ணன | 
got ed எ ஷ்ரள்வினமானா ணை எனகன | 925 
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அப்படியாகில்‌ அதனை ஆராய்ந்து யோசிக்கலாம்‌. அந்தக்கரணத்தின்‌ 
பரிணாமமாகிய பிரமத்திற்கு ஆத்மாவினுடன்‌ உள்ள சம்பந்தம்‌ ஸத்தா அல்லது 
அத்தா? முதல்கூறியது இயலாது. அன்யதாக்கியாதியைக்‌ கூறும்‌ உம்முடைய 
கொள்கைப்படி வேறொன்றின்‌ குணம்‌ மன்றொன்றின்‌ சம்பந்தமடையாது. 
(அத்தகைய சம்பந்தமில்லை என்று கொள்கை. ) 


WASA எ ஜனவ பனானா: | 
ணா SAAS BA SAG A ஜன எனு: ॥ 93௦ 


ஆனால்‌ அதனை அஸத்து என்று கூறுகையில்‌, அபரோக்ஷஞானம்‌ 
(ஸாக்ஷாத்காரம்‌) ஏற்படமுடியாது. அது அனுபவத்திற்கு முரணான பேச்சு, 
வேண்டாம்‌. ஆத்மாவினுடைய பரிணாமமே அந்த பிரமஞானம்‌ என்று 
இரண்டாவது (முதல்வகுப்பில்‌) நியாயவிரோதம்‌. 


அனளாணாஉஊனர்‌ சணல்‌: ARTA: | 

qoraga Ara ஏதி ண ॥ 938 

மற்றப்‌ பொருள்களுடன்‌ பற்றற்றதும்‌ அவயவமற்றதுமாகிய 
ஆத்மாவிற்குப்‌ பரிணாமம்‌ என்ற மாறுதல்‌ இயல்பல்ல. அவ்வாறு மாறுதல்‌ 
கூறுவதாயினும்‌ புத்திரூபமாக மாற்றம்‌ தகாது. 


q இ Froese: TROT: FATIH: | 
TO: எனசானளி்ணுளளனாளள: என்ன்‌: ॥ 932 


எப்பொழுதும்‌ ஞானத்திற்கு ஆச்ரயமான பிரத்யக்ஷரூபமான ஆத்மாவிற்கு 
அந்த வகுப்பில்பட்டதாகிய வேறு ஞானரூபமான பரிணாமத்தைக்‌ கூறுதல்‌ 
நியாயவிரோதம்‌. ஏககாலத்தில்‌ ஒரே இனமாகிய குணங்களின்‌ மாறுபாடு ஒரு 
பொருளில்‌ இயலாது. வெண்மையான பொருள்‌ ஏககாலத்தில்‌ விருத்தமான பல 
நிறங்களையுடையதாக இருக்க இயலுமா? ஒரே பதார்த்தத்தில்‌ விரோதமான 
பற்பல சுவைகளைச்‌ சுவைக்கமுடியுமா? 

ஏரா ள்‌ சல்‌ AA T afer | 

aq இள ரளி got cen a TRAE 9 ॥ 933 

ஒரு பொருளில்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ இரண்டு வெண்மைநிறம்‌ தோன்றுமா? 
ஐயா, யாம்‌ ஞானத்தைத்‌ தர்மமாக (குணமாகக்‌) கூறுவதில்லை. குணியாகக்‌ 
கூறுவோம்‌ அப்பொழுது நீங்கள்‌ கூறும்‌ ஆக்ஷேபம்‌ இயலாதல்லவா என்று 
கூறுதலும்‌ சரியன்று. 

ஈன வளாக? | 

அண்ணனை ஏன்ன வள fear ॥ 938 
: ணியாக ஒப்புக்கொண்டபோதிலும்‌ அதனை 

த்த ப படு = ஆச்ரயமாகிய ஆத்மாவினிடத்தில்‌ இருப்பதாகக்‌ 
ROTA GIS! பங்க இருக்கும்‌ பொன்‌ அந்தக்காலத்திலேயே 
கூறுதல்‌ முரண்‌. 9 
கணையாழியாக இருப்பது! இயலுமா? 
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qa ip Rasan எவள்‌ னள asl | 
சை எண்ணி ॥ 930 


பிரமம்‌ என்ற பதார்த்தமே இல்லாமையால்‌ பிரமத்தினாலுண்டாகிய 
ஸம்ஸ்காரம்‌ (வாசனை) இல்லாமையால்‌, அதனாலுண்டாகிய ஸம்ஸ்காரம்‌ “318 
எளி: என்ற ஞானம்‌ என்று கூறுதலும்‌ தகாது. 


aft arent Rara ARTERA னள: | 
எண்கள்‌ எ ரணாசவை ASÀ நனி || 134 


ஆனால்‌ அவித்தை என்பதை அக்ரஹணம்‌ என்று கூறுவோம்‌ என்ற 
ஆக்ஷூபத்தை நிராகிக்கின்றார்‌. அக்ரஹணம்‌ = ஞானமின்மை. எந்த 
ஞானமின்மை? ஸ்வரூபஞானமின்மையா? உண்டாகிற (விருத்தி) 
ஞானமின்மையா? முதல்கூறுகிற ஸ்வரூபஞானமின்மை என்பது தகாது. 
ஸ்வரூபசைதன்யம்‌ எப்பொழுதும்‌ உள்ளது. அதற்கு அழிவில்லை. ஆகையால்‌ 
அபாவம்‌ கூற முடியாது. விருத்தஞானமின்மையென்றால்‌, அந்த விருத்தஞானம்‌ 
இல்லாவிடினும்‌ சிதரூபமான ஆத்மா எப்பொழுதும்‌ விளங்குகிறான்‌. 
அதனுடைய பிரகாசத்திற்கு எவ்விதத்திலும்‌ தடையில்லை. 


எ ௮ எகினம்‌ 4 CRN னள னை | 
ஏ ameasg RR AR Pacdecaarn ॥ 930 


ஆத்மாவினிடத்தில்‌ அக்ஞானத்தை நீங்கள்‌ ஒப்புக்கொள்ளுதிறீர்களன்றோ! 
அந்த அக்ஞானம்‌ ஜடம்‌, துக்கரூபம்‌, பொய்யானது. அது ஆத்மாவை 
ஆச்ரயித்திருந்தால்‌ அதனை அழிக்க வழியில்லை என்று ஐயப்பட வேண்டாம்‌ என்று 
பரிகாரம்‌. கூறுஇருர்‌. எ: முதலாகிய மகாவாக்கியத்தினுடைய 
அப்யாசத்தினாலுண்டாகும்‌ விருத்தியில்‌ பிரதிபலித்த ஈசுவரஞானம்‌ 
அக்ஞானத்தை அழிக்கின்றது. 


ot பட்ட RSEN] ளா: கனகள்‌ ad Hed | 
danagi afresh எள 8 | 936 
மேலும்‌, 


K : உம்முடைய மதத்தின்படி பிரமஞானமில்லையென்று 
எல்லாவற்றையு 


பறை ம்‌ ஒன்றாகக்கலந்துகட்டிக்‌ கூறுவதனால்‌ சுகத்திற்கு சாதனமாகிய 
புண்யமும்‌ துக்கத்திற்குக்‌ காரணமாகிய பாபமும்‌ ஒன்று என்பதுதான்‌ ஏற்படும்‌. 
அப்படிக்கூறுகையில்‌ வாழ்க்கையே நிலைக்காது. 


ஏர ஏகர்னனிலிரள்‌: ரிக எள்‌ ஏ ன | 
அணை ள்ள ளர்‌ framers AA || 938 


மிகவும்‌ புத்திமான்களில்‌ சிறந்தவரும்‌, 
பட்டபாஸ்கரரை பல யுக்திகளால்‌ வென்று, 
உபநிஷத்துக்களின்‌ கொள்கைக்கு மாறுதல்‌ 
கொள்கையை நன்கு கடைந்தார்‌. 


சுறுசுறுப்புள்ளவருமாகிய அந்த 
அழிவற்ற 8ர்த்தியுடைய ஸ்ரீசங்கரர்‌ 
ன கருத்தைக்‌ கொண்ட பிறருடைய 
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sft amegis AAA எனை oe | 
mapaa fer எணண ॥ 99௦ 


இவ்வாறு மழைகாலத்துக்‌ கார்மேகங்களின்‌ கூட்டம்‌ நீங்கியபின்‌ 
சரத்காலத்துத்‌ திங்களின்‌ நிலா பரவுவதுபோல்‌, பாஸ்கரருடைய துஷ்டமதம்‌ 
கண்டனம்‌ செய்யப்பட்டு அடங்கிய பிறகு ஸ்ரீ சங்கரபகவத்பாதருடைய மதம்‌ 
பரவியது. 


எ களா oer ளு எரா ண்ண னா? | 
APATITE STAN SAPP ॥ » qq 
அவர்‌ அவந்திதேசத்தில்‌ தன்னுடைய கிரந்தங்களினால்‌ பாணன்‌, மயூரன்‌, 
தண்டி முதலிய வித்வான்‌௧ளை தமது துர்மதத்திலுள்ள பற்றை அகற்றச்செய்து 
தன்னுடைய பாஷ்யங்களைச்‌ செவியுற விருப்பமுள்ளவர்களாகச்‌ செய்தார்‌. 
எ g எண்கா எனி இன: gfaqvate வளாக | 
ஏணி: yao: எச்‌ கன்னை ளர்‌ ॥ 482 
மாமுனிவராகிய அவர்‌ பால்ஹீகதேசத்தையடைந்து, தன்னைப்‌ பணிந்த 
சீடர்களுக்கு தன்னுடைய பாஷ்யத்தை உரைக்கையில்‌ ஆர்கதந்திரத்தில்‌ 
(மதத்தில்‌) வல்லவர்கள்‌, பொறாமையுற்று அவருடைய அருகில்‌ அணுகிக்‌ 
கூறினர்‌. 
aq iiai எ கண்ணின்‌ எ எள: | 
af ater ஸி எனன TAA PAN MAAR Il 983 
ஐயா, (1) ஜீவன்‌, (2) ஜடம்‌, (3) ஆஸ்ரவம்‌ (பொறிகளில்‌ செயல்‌ ஜீவனையும்‌ 
ஜடத்தையும்‌ ஆச்ரயித்திருக்கும்‌), (4) ஸம்வரம்‌, (சமதமம்‌ முதலியவைகளில்‌ 
முயற்சி), (5) நிர்ஜரம்‌, (புண்யபாபங்களை நாசம்செய்யக்‌ காரணமாகிய காய்ச்சிய 
இரும்பில்‌ ஏறுதல்‌ முதலியன), (6) பந்தம்‌, (7) மோக்ஷம்‌ என்பவைகளை 
ஏழுவிதமான நியாயத்தையனுசரித்து ஏன்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகிறீர்களில்லை என்று 
வினவினர்‌. 
(1) ணி (பொருள்‌ உண்டு என்று விருப்பத்தில்‌) நிலவுகிறது. 
(2) சாரீஸ்‌ (வேண்டாம்‌ என்ற விருப்பத்தில்‌). 
(ன TARA எ (இருவிதவிருப்பம்‌ இரமமாக உண்டாகும்பொழுது]. 
(4) ஊனை: (ஏககாலத்தில்‌ இருவிருப்பம்‌). 
(5) ணன கானை: (2-வதும்‌, 4-வதும்‌ விரும்பப்படுகையில்‌). 
(6) கானன்‌ TAHA (2-வதும்‌, 4-வதும்‌ விரும்பப்படுகையில்‌). 
(ணன AR AAA (3-வதும்‌, 4-வதும்‌ விரும்பப்படுகையில்‌]. 
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ஊண்‌ வின்னர்‌ ஆனிள்‌௭ scyara எளி | 
ன எ கேனான்‌ eoonfendiears faery ॥ qe 


ஆர்கத; ஜீவாஸ்திகாயன்‌ எத்தகையவன்‌ என்று நன்கு விளக்குவீராக என்று 
முனிவர்கூறவும்‌, வித்வானே; தேகத்தின்‌ பிரமாணத்தையுடையவன்‌ திருடமான 
எட்டுவிதங்களாகிய கர்மங்களினால்‌ பந்தமுற்றவன்‌ என்று விடை கூறினார்‌. 

(ஈர்‌ எட்டுவிதம்‌ : ரகர 4 - (1) MARI, (2) ÍTR, 
(3) AERAR, (4) ரோசா | SETA 4 - (1) கிகா, (2) என்க, 
(3) NAPA, (4) எண) 


ணாள ணைன FT cash எ ௭௭௭ TET | 
Toes கர்‌ 8198௪ ஏடுகளை: || 8810) 


ஜீவன்‌ மகானுமல்லன்‌ (பருத்தவனல்லன்‌) சிறு பரிமாணம்‌ 
உள்ளவனுமல்லன்‌ என்றால்‌, குடம்‌ முதலியவைகள்‌ போல்‌ நித்யனல்லன்‌. 
மேலும்‌, மனித சரீரத்தில்‌ வசித்தவன்‌ கர்மவசத்தினால்‌ அதனைவிட்டு 
யானையுடலில்‌ புகும்‌ பொழுதும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்தவனாகான்‌. ஈயின்‌ சரீரத்தில்‌ 
புகுந்தால்‌, சரீரத்தைவிட்டு வெளியேயும்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

ஏர ober ரளி எண HET எண்ண | 

சான ளி Sees Ted CEVA: SAYA II 986 

பெரிதான உடலுடன்‌ சேரும்பொழுதும்‌ இந்த ஜீவனுடன்‌ அதற்குத்‌ தக்க 
சில அவயவங்கள்‌ சம்பந்தமுறவும்‌, சிறிய உடலில்‌ புகுகையில்‌ சில நீங்கவும்‌ 
செய்கின்றன. ஆகையால்‌ தேகபரிமாணமுள்ளவன்‌. 

ச gÀ TSA qf asf எ cacti ay: | 

ரதான: எள்‌ 8 கண சள: wag aT II 1809 

வருகின்றவையும்‌ செல்லுகின்றவையும்‌ ஆகிய (உற்பத்திநாசங்களை 
உடைய) அவயவங்கள்‌ ஜீவத்தன்மையை அடையமாட்டா. ஆத்‌ மாவின்‌ 
அம்சங்கள்‌ தேகத்தில்நின்று எவ்வாறு உண்டாகும்‌. ஜடமாகிய அந்த தேகத்தில்‌ 
சேதனனாகிய ஆத்மாவின்‌ அம்சங்கள்‌ எவ்வாறு லாபமடைய முடியும்‌. 


iret: ador ie: TOIT Aaa essed | 
AY: Tait Pi Safe: Tp | qc 


உற்பத்தியும்‌ நாசமுமற்ற நித்யமான அந்த அவயவங்களே ஆத்மாவை 
அடையவும்‌ விடவும்‌ செய்கின்றன. அவைகளால்‌ வளர்ச்சியடைந்து தகுந்த 
தேகத்தில்‌ வியாபிக்கிறான்‌. விலகப்பட்டு ல தேகங்களில்‌ புகுகிறான்‌. 


fora ணன்‌ ae ast என்‌ கன | 
agonf என்று a ௭௭ கண எரர்‌ வெத: | 496 
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அந்த அவயவங்களுக்கு எல்லாவற்றிற்கும்‌ சைதன்யமில்லையா? உண்டா? 


என்பதைப்‌ புகலுவாயாக. சைதன்யமுண்டு என்ற இரண்டாவது 
கொள்கையைக்‌ கொண்டால்‌, சைதன்யமுற்ற அநேகர்களால்‌ உடல்‌ 
குழப்பத்தையடையும்‌. பகுநாயகம்‌ நகருக்குத்‌ தகாதது. 


சைதன்யமில்லையென்றால்‌ முதல்கொள்கையில்‌, சரீரத்தின்‌ எல்லா 
அவயவங்களுக்கும்‌ உணர்ச்சி நிலவாது. உணர்ச்சியற்ற அம்சம்‌ 
இருக்கின்றதல்லவா? 


aa Yet ஏளன ged எனன TA: | : 
SRA SI ATTA gue ॥ i 


அறிஞர்களின்‌ தலைவரே! அநேகம்‌ குதிரைகள்‌ ஒரு இரதத்தை 
ஒற்றுமையுடன்‌ இழுப்பதுபோல்‌ எல்லா அம்சங்களும்‌ சைதன்யத்துடன்‌ 
உடலுணர்ச்சியை நிலவச்செய்யும்‌. 


எள்ண்‌ ணை எண்ணார்‌ TA FONDA | 
௧௭௭ னை என்னை ௭ ஊளைச்‌ Hed ॥ 909 


புத்திமானே! அங்கு சாரதி ஒரு நாயகனாகவிருப்பதினால்‌ அநேக குதிரைகள்‌ 
இரதத்தைச்‌ செலுத்துகின்றன. இங்கு அதுபோல்‌ நாயகன்‌ ஒருவன்‌ 
இல்லாமையால்‌ அது எவ்வாறு நிலவும்‌? 

ஷு எ ளன எிளணள: ford ஈஸ eR | 

இண a என்‌ எண Pett எளி ॥ 943 


யதிசிரேஷ்டரே! பெரிதான யானை முதலிய சரீரத்திலும்‌, சிறிதானபூச்சியின்‌ 
சரீரத்திலும்‌ ஜீவனுடைய அவயவங்கள்‌ புதிதாக புகுதலையும்‌, போகுதலையும்‌ 
செய்வதில்லை. ஆனால்‌, விரிதலையும்‌ சுருங்குதலையும்‌ அடைகின்றன. இதற்கு 


உதாரணம்‌ அட்டை. 


aft dere எனன ணர்‌ ௪ ரக TAZ: | 

அரண்‌ gare sià ஒளன்‌ TC ॥ 943 

இவ்வாறு கூறுகையில்‌, குடம்‌ முதலிய பொருள்கள்போல்‌ ச்‌ 
அவயவங்களும்‌ அழியும்‌ பொருள்கள்‌ ஆகும்‌. அழிவுற்றவைகளாகில்‌, ட 
செயலுக்குப்‌ பயனில்லாமல்‌ நாசமும்‌ Coe யாத புண்யபாபங்களின்‌ 
பயனனுபவித்தலுமாகிய தோஷங்கள்‌ நிலவும்‌. 


எண்ணெ ளன எள எள்‌ எ RAT ॥ 148 

sre aera * டுவித கர்மங்களின்‌ பாரத்தினால்‌ 

i க வன்‌ தன்னுடைய எட்டு த 1110 ? 

ட ப்‌ மூழ்கிக்கிடப்பான்‌. ஆகவே, சுரக்காய்‌ போல்‌ 
மேலே மிதந்திருத்தலாகிய உமத சித்தாந்தப்படி மோக்ஷம்‌ என்று கூறுதல்‌ 


நிலைக்காது. 
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அ ண்பன்‌ ரான்‌ TSS RATTE 9 | 
await am அ fe ஈளை ae ll 144 


மேலும்‌, ஆர்கதரே! நீர்‌ கூறும்‌ ஸாதனங்களாயெ ஸப்தபங்கீநயத்தை நாம்‌ 
அனுமதிக்கிறோமில்லை. உண்மையாக இருக்கும்‌ பதார்த்தங்களுக்கு 
முரண்பாடுநிலைமை ஏககாலத்தில்‌ இருத்தல்‌ என்பது நிலவக்கூடியதல்லை. 

sfa ரான ஏரண எனா எ TIT ன | 

Ral AAA MSA தண ரள என்னடி II பயப்‌ 


இவ்வாறு மாத்யமிகர்களுடைய கர்வத்தை அடக்கிய பிறகு தனது 
பாஷ்யங்களை நைமிஷக்ஷேத்திரத்தில்‌ பரவச்செய்து, தரதம்‌, பரதம்‌, சூரசேனம்‌, 
குருபாஞ்சாலம்‌ முதலிய தேசங்களனைவற்றையும்‌ வென்றார்‌. 


ணக rade ரனினா வானர | 

எ fe ஏரசரகா ரசம்‌ TEM ஏ 9994 YER ॥ 900 

சிறந்த யுக்திகளால்‌ எல்லா நூல்களையும்‌ மறுத்தவரும்‌, குரு, பட்டர்‌, 
உதயனாசாரியர்‌ முதலியவர்களாலும்‌ வெல்லமுடியாதவரும்‌ செருக்குமிக்கவரும்‌ 
ஆகிய கண்டனகாரராகிய ஸ்ரீ ஹர்ஷரை வாதத்தில்‌ ஜயித்து தன்‌ வசம்‌ 
செய்துகொண்டார்‌. 

TETAS STRIATE | 

எள MHA எ ஏ AA எண்ணா ஒளி ॥ 906 


பிறகு இவர்காமரூபதேசத்திற்குச்‌ சென்று அபிநவகுப்தர்‌ என்ற பெயருள்ள 
சாகதபாஷ்யகாரரை வென்றார்‌. தோல்வியுற்ற அவர்‌ மனதில்‌ இவ்வாறு 
யோசித்தார்‌. 
ரன்‌ எனி faced Freer | 
TR Hejas Tey சோதனை ENT II 448 


வேதங்களாதிய தாமரைமலர்களை மல 
இவருக்கு நிகரானவர்‌, மூவுலகில்‌ ஒருவனுமில்லை. எவ்விதத்திலும்‌ எனக்கு 
இவர்‌ , வசமாகமாட்டார்‌. ஆகையால்‌ ஆபிசாரத்‌ தனால்‌ இவரை 
ஒழித்துக்கட்டிவிடுகிறேன்‌ என்று எண்ணங்கொண்டான்‌. 
sft ரனளி ன ong we இனி; என TMH ATA | 
ண ஊாளவின afta: என Sada: || 
இவ்வாறு மனதில்‌ கூடமாக யோசித்து, 


ஆலோசித்து உலகாபவாதத்திற்குப்‌ பயந்தவ 
தியாகம்‌ செய்து சிஷ்யன்போல்‌ அவரைப்‌ பின்‌ 


ரச்செய்கின்ற இளம்‌ கதிரவனாகிய 


98௦ 
பிறகு சிஷ்யர்களுடன்‌ கலந்து 
னாக தன்னுடைய பாஷ்யத்தை 
பற்றினான்‌. 

ols எளி ஸா EA 1I 969 
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இவ்வாறு வடதேசத்தார்களை தன்‌ சடர்களாகச்‌ செய்த பிறகு விதேக, 
கோசலம்‌ என்ற தேசத்தோர்களால்‌ உபசரிக்கப்பட்டவராக அங்க, வங்க 
தேசங்களிலும்‌ 8ர்த்தியைப்‌ பரவச்செய்து கெளடதேசத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 


aT gsr எண deer FART are | 
948௪ ஏ AA சள: derma aS ॥ 963 


முராரிமிச்ரரையும்‌ வென்று, உதயனாசாரியரையும்‌ வாதத்தில்‌ தோற்கடித்து, 
தர்மகுப்தரையும்‌ தள்ளிவிட்டு கெளடதேசத்தில்‌ தன்‌ புகழைப்‌ பரவச்செய்தார்‌. 


ge am எளி feo களி 
ஏனை AA ஈக ரா எரா | 
qT pf RCUATEITET - 
காளி PARTS Ad எண BENE ॥ 963 
ஹிதத்தைக்‌ கூறும்‌ வேதசாஸ்திரங்களை நிந்தித்த துஷ்டபுத்தியான 
புத்தருடைய எதிரிகளாகிய பட்டபாஸ்கரர்‌ முதலியவர்கள்‌ 
துஷ்டக்கொள்கையில்‌ பற்றுள்ளவர்களாதலால்‌ அவர்களை விரைவில்‌ வென்று, 
வேதங்களின்‌ கருத்தை உணராமல்‌ துஷ்டமதத்தைப்‌ பரப்புவதில்‌ 
வல்லமைபெற்ற புத்தருடைய கொள்கையையும்‌, திறமை வாய்ந்த 
ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதர்‌ வென்றார்‌. 
ஏக: எனு எனக்‌: கரம்‌ sora - 
னின்‌: Raci we எள்ளி வறை | 
arf ஏராள பிஎச்‌ at சாவி - 
adel எ TAT சண்‌ எனவ ॥ 968 
சாக்தர்களாலும்‌, பாசுபதர்களாலும்‌, பெளத்தர்களாலும்‌, 
காபாலிகர்களாலும்‌, வைணவர்களாலும்‌, வேறும்‌ மற்ற துஷ்ட மதஸ்தர்களாலும்‌ 
வைதிகமார்க்கம்‌ பாழடைந்திருக்கையில்‌ அதனைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காக அந்த 
துஷ்டவாதிகளுடன்‌ வாதம்‌ செய்து ௮வர்களை வென்றார்‌ CGS அன்றி 
ஸர்வக்ஞராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ தன்னுடைய பெருமைக்காகச்‌ செய்யவில்லை. 
ஏனெனில்‌, தற்புகழ்ச்சி என்ற பேய்‌ அவரைப்‌ பிடிக்கவில்லை. 


ள்ளன னவா Safe: கசா an 


உபதேசம்‌ செய்யப்பட்டு, ஸனகாதிகளால்‌ 
i i ம்‌ பரிசயம்‌ செய்யப்பட்டு 

எடிக்கப்பட்டு, வால்மீகி முதலியவர்களால்‌ ப ப்யட்‌ 
ப்‌ அத்வைதம்‌, பேதவாதிகளாகிய துஷ்டர்களால்‌ 
கெடுக்கப்படுகையில்‌, அந்த துர்வாதிகளாகிய முட்களை நீக்கி, மோக்ஷதீதிற்குச்‌ 


பிரம்‌ மதேவரால்‌ 
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செல்லும்‌ நெறியை, வழிப்போக்கர்கள்‌ நடக்கும்படி பழக்கத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவந்தார்‌. 
என்‌ கண்‌ ஏர: entre: ரள 
safe ஏரிகள்‌ எணண]? | 
ஜின்‌ எண்னை எர்ஸக லை - 
ars SAAR ஏனா ஏரார்‌ Ha: | 96% 
ஆறு தாய்மார்களால்‌ கந்தர்‌ வளர்க்கப்பட்டதுபோல்‌, சாந்தி முதலிய ஆறு 
குணங்களால்‌ (பெண்பாலானதுபற்றித்‌ தாய்மார்களாக உருவகம்‌) 
வளர்ச்சியடைந்த யதிச்சக்கரவர்த்தியாக ஸ்ரீசங்கரபகவத்பாதர்‌ விளங்குகையில்‌, 
வயிறு பருத்து கைகளுக்குத்‌ தினவெடுத்து போருக்குத்‌ தயாராகும்‌ அரக்கர்கள்‌ 
போன்ற துஷ்ட மதஸ்தர்களால்‌ வித்வான்களுக்கு பீதி எவ்வாறு உண்டாகும்‌? 
Tassel rad இனா: 
அரா: GUNG CI Aidit: | 
ஏன oy vents எண சிரா: easy 
al ள எச: gA ward Urea: | 960 
அந்த சக்ரவர்த்தி வாதப்போர்‌ புரிவதற்கு ஆரம்பத்தில்‌ செய்த 
காஹலவாத்‌ யத்தின்‌ ஒலிகளைக்‌ கேட்ட மாத்திரத்திலேயே லோகாயதிகன்‌ ஓட்டம்‌ 
பிடித்தான்‌. சைன்யங்களுடைய தூசியினால்‌ காணாதர்கள்‌ கண்களை இழந்தனர்‌. 
ஸாங்கியர்கள்‌ போரிலுள்ள புத்தியை இழந்தனர்‌. அவர்கள்‌ ஒருவாறு 
போர்புரிந்து ஓடவும்‌ யோகமதஸ்தர்களும்‌ அவர்களையே பின்பற்றி ஓடினர்‌. 


வாதம்‌ செய்ய விருப்பமுள்ள எந்த வீரன்தான்‌ வையகத்தில்‌ அந்த முனிவருடைய 
முன்னால்‌ நிற்கமுடியும்‌? 


Hel aeS See எளாஎன ௭௭8 II 966 


i மாமுனிச்சக்ரவர்த்தியாகிய ஸ்ரீ சங்கரபரமகுரு, மண்டனமிச்ரருடன்‌ 
பந்தயம்‌ செய்து கொண்டு ஆரம்‌ பிக்கும்‌ வாதப்போரின்‌ முதலிலுண்டான 
டிண்டிவாத்யத்தின்‌ ஒலியினின்றும்‌ உண்டாகிய 
துர்மதத்தர்களுடைய செவிகளாதிய காடு 
விளங்கின. 


a Si aofaga 


maT நிண: 
aisa கள: எனக Ta: ஏகல்‌ 
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சொற்கள்‌, பாகண்டர்களாகிய 
களில்‌ காட்டுத்தியின்‌ ஜ்வாலைகளாக 
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புத்தன்‌ போருக்கு முயன்று சிறிது நின்று கணத்தில்‌ ஓடினான்‌. கணாதர்‌ ஒரு 
மூலையில்‌ யாரும்‌ காணாமலிருக்கும்படி ஒளிந்துகொண்டார்‌. கெளதமர்‌ தம்‌ 
மனதில்‌ துக்கமுற்றார்‌. கபிலர்‌ காயமுற்று ஓடினார்‌. பாதஞ்சலர்கள்‌ அஞ்சலி 
செய்தனர்‌. அந்த யதீசுவரருடைய பிரசித்திபெற்ற வல்லமைக்கு நிகர்‌ 
யாதுள்ளது? 
ஊரார்‌ ரள: கண WAN ரணை aie: 
காரான: ர ஏ AAA Sa MTA: | 
க்‌ ஏரித்‌ ஏஎ Ga: எண்‌ னா: 
dard d ள்ள எணண: சா aT eat AT Il qvo 


காணாதர்கள்‌ முதலிய வைதிகமதத்தினராகிய சில வாதிவீரர்கள்‌ வாதப்‌ 
போரில்‌ கைப்பிடியாகப்‌ பிடிக்கப்பட்டு சிறிதுகாலம்‌ கைதிகளாக 
அடைக்கப்பட்டு பிறகு தம்‌ ஸ்வராஜ்யத்தில்‌ (பிரம்மானந்தஸாக்ஷாத்காரமாகிய 
முக்தி சுகத்தில்‌) நியமிக்கப்பட்டனர்‌. வேதத்திற்குப்‌ புறம்பான வாதிகள்‌ நன்கு 
தண்டிக்கப்பட்டனர்‌. ஆச்சரியம்‌! இவ்வாறு செய்யப்பட்ட பின்‌ அவர்கள்‌ அந்த 
யதிச்சக்ரவர்த்தியைச்‌ சேவித்தனர்‌. இது அவருடைய குரத்தன்மையா? 
தயாளகுணமா? எவ்விதத்திலும்‌ வியக்கத்தக்கது. 


MAMA STATA AAA SAT - 
ண்ணா ன என்றி கவ: | 
சரணா HPA - 
Higsa என qarsa muse II 909 
சாந்தம்‌ முதலிய ஸத்குணங்களாகிய சமுத்திரத்திற்கு பாடவாக்னி 
ஜ்வாலையும்‌, ஸத்யமாகிய மேகத்திற்குப்‌ புயல்காற்றும்‌, கருணையாகிய நிலாவிற்கு 
அமாவாசை இரவும்‌, சாந்தகுணமாகிய தாமரைக்கு பூர்ணிமத்திங்களும்‌, 
ஆஸ்திக்யமாகிய மரத்திற்கு காட்டுத்தீயின்‌ ஜ்வாலையும்‌, நல்ல சொல்லாகிய 
ஹம்ஸத்திற்கு மழைக்காலமும்‌ ஆகிய பாகண்டக்கூட்டங்களின்‌ 
வாக்குத்தொகுதி, தண்டத்தைத்‌ தரித்த யதிச்சக்கரவர்த்‌ தியினால்‌ 


துண்டிக்கப்பட்டது. 


aff wrod gigei te 


களால்‌ ஜீவபரமாத்மர்களுடைய ஐக்யவிஷயத்தில்‌ 
ப்பட்ட பஞ்சம்‌, அத்வைதமாகிய தண்ணீரைப்‌ 
அழகியவைகளும்‌, எங்கும்‌ பரந்து தாபத்திரயங்களைத்‌ 
சொற்களாகிய மேகங்களால்‌ 
டும்சொற்களாகிய தாபங்கள்‌ 


துஷ்டசன்‌ யாசி 
நிலவும்படிச்‌ செய்ய 
பொழி௫ன்றவைகளும்‌; 
தணித்தவைகளும ஆகிய பரமாசாரியருடைய 
நீக்கப்பட்டது. இப்பொழுது பாகண்டர்களுடையக 

தணிந்தன. 
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ஏ Aer: க்கான: 
காரான: ade: | 
WTA ளா ளிக்க 
ஏன: கங்‌ ஏரிகளின்‌ விள: PATA ॥ 903 


பாதஞ்சலர்களுடைய வீரர்களும்‌, காபாலிகர்களுக்குக்‌ 
கொடிபிடிக்‌ கின்றவர்களும்‌, காணாதர்களுடைய வாயில்காப்போர்களும்‌, 
பெளத்த அரசர்களுடைய ஸ்துதிபாடகர்களும்‌, திகம்பரர்களுடைய வம்சத்தில்‌ 
பிறந்த சிற்றரசர்களும்‌, சார்வாகவம்சத்தின்‌ முளைகளு மாகிய நவீனவாதிகளும்‌ 
மாமுனிவருடைய சொற்களால்‌ கதைமட்டும்‌ மீதியுள்ளவர்களாகச்‌ 
செய்யப்பட்டனர்‌. 
sla ஏச gaara case ஈரான்‌ | 
ஏண்‌ கண்‌ எண்ணில்‌ ஸரி fife signee ae: FHL || 908 
i இவ்வாறு எல்லா திசைகளிலும்‌ பேதவார்த்தைகள்‌ நீங்கயபொழுது, இருள்‌ 
நீங்கி கதிரவன்‌ தன்னுடைய இரணங்களைப்‌ பரவச்செய்வதுபோல்‌, இந்தப்‌ 
பரமகுரு அத்வைதமார்க்கத்தை பரவச்செய்தார்‌. தினமும்‌ எல்லோருடைய 
ஐயங்களையும்‌ அகற்றிவந்தார்‌. 
gfe சிகி எ 
GANEA ஏர்‌: ரளி | 94 ॥ 
இவ்வாறு ஸ்ரீமாதவாசாரியர்‌ இயற்றிய ஸ்ரீசங்கரவிஜயச்சுருக்கத்தில்‌ 
அவருடைய திக்விஜயத்தின்‌ குதூகலத்தை விளக்கும்‌ 
பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
ளே: வின: 1736 


இ 
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HY ISA: ஏர்‌: 
பதினாறாவது ஸர்க்கம்‌ 
Sera எபி 


ஸ்ரீ ஆசாரியர்‌ சாரதாபீடத்திலமர்தலை வர்ணித்தல்‌ 


ag என fraarafaseR strap ary | 

a g aasi aaa வா: SAAT ॥ q 

பிறகு யதீசுவரர்‌, சிறந்த மந்திரவாதியாகிய அபிநவகுப்தாசாரியரை 
ஜயித்ததினால்‌, தோல்வியுற்ற அவர்‌ மனமுடைந்தவராக அந்த யதீசுவரருடைய 
வதைக்கு முயற்சி செய்தார்‌. 


a ஸின்‌ ஏகி ளார்‌ Tee: | 

எண்‌ ரணை வ ளன ATRIA: I 2 

மூடபுத்தியாகிய அவர்‌ மிகச்‌ சினம்கொண்டு யதிகளில்‌ சிறந்த அந்த 
ஸ்ரீ சங்கரர்‌ மீது ஆபிசாரம்‌ செய்தார்‌. ஆகையால்‌, வைத்தியர்களால்‌ பரிகாரம்‌ 
செய்ய முடியாத 'பகந்தரம்‌' என்ற மிகக்‌ கொடிய வியாதி அந்த ஸ்ரீ சங்கரருக்கு 
உண்டாயிற்று. 

எணண கிண்ண வைக | 

னள ளார்‌ aaa pas ear: ॥1 3 
ற்கரிதான அந்த பகந்தரவியாதியினால்‌ உடலிலிருந்து 
றுகின்ற அவருடைய வஸ்திரங்களை 
ல்‌ துவைத்துச்‌ சுத்தம்‌ செய்தல்‌ 


பரிகாரம்‌ செய்த í 
வெளியே வரும்‌ ரத்தத்தினால்‌ கறைபற 
மனதில்‌ சிறிதும்‌ அருவெறுப்புக்கொள்ளாம jena 
முதலிய பணிவிடைகளை தோடகாசாரியர்‌ செய்துவந்தார்‌. 


ன்‌ சான என்னன TARARE ॥ 8 


i ்‌ j ச்தப்பட்‌ வக்‌ கண்டு 

பகந்தர வியாதியினால்‌ மிகவும்‌ துன்புறுத்தப்பட்ட GO 
டர்கள்‌ aes தெரிவித்தனர்‌. பகவானே! இந்தப்‌ பெரும்‌ வியாதியை 
கவனிக்காமலிருக்கக்கூடாது. 2 Gumay செய்தால்‌ பகைவன்‌ தலைமேல்‌ 
ஏறுவதுபோல்‌ இப்பொழுதே பரிகாரம்‌ செய்யாவிடில்‌ பிறகு இதனை 


விலக்கமுடியாமல்‌ போய்விடும்‌. 
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னன எரிக்‌ எ Toad னர்கள்‌ 89எர்‌ | 

yoga எளி எச்‌ ஏளன: M: ஏனா னரா: || பு 

சரீரத்தில்‌ அபிமானமின்மையால்‌ தாங்கள்‌ இத்தகைய துன்பத்தைப்‌ 
பொருட்படுத்துகிறீர்களில்லை. பக்கத்திலிருந்து பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ யாம்‌ 
தங்களுடைய இந்த வேதனையைத்‌ தாங்கமுடியாதவர்களாக மிகவும்‌ 
வருந்துகின்றோம்‌. 

னன ன்னா: Tue arated : | 

yeaa fra ன sagas ஈளை: ॥ & 


பகவானே! வியாதியின்‌ காரணத்தை அறிவதில்‌ வல்லமையுள்ள 
வைத்தியர்களிடம்‌ கலந்து யோசனை செய்யவேண்டும்‌. இக்காலத்தில்‌ வைத்திய 
சாஸ்திரத்தில்‌ கேட்கும்‌ விஷயத்தைப்‌ பயன்படுத்துகின்ற சமர்த்தர்கள்‌ 
பிரத்யக்ஷ்மான தன்வந்தரமூர்த்திபோல்‌ எல்லாவிடங்களிலுமிருக்கின்றனர்‌. 


SATS IAAT Mere) YATE aN: | 
‘enti Tes: wea: PAIR sree: || 9 


சரீரம்‌ முதலியவைகளில்‌ பற்றில்லாத ஆசிரியர்‌ தன்னுடைய சுகத்தைக்‌ 
கவனிக்காமல்‌ உபேகைஷைசெய்தாலும் கூட, அத்தகைய குருவினுடைய 
துக்கத்தைக்‌ கண்ணுற்றவரும்‌ வன்மையுள்ளவர்களுமாகிய சீடர்களால்‌ அந்த 
விஷயத்தில்‌ உபேகைஷ செய்யத்தகாது என்பது நூல்களின்‌ சித்தாந்தம்‌. 


TRY எண்டரி TIENT ஈர்‌ argu: | 
TST சள எனை எடு ஈன AY FA: I č 


அன லக தகவம்‌ வண்டுகள்‌ தாமரைமலரின்‌ தேனையருந்தி 
s E தங்களுடைய பாதகமலத்தில்‌ வண்டுகளின்‌ 
த கொண்டுள்ள யாம்‌ அந்தப்‌ பாதகமலங்கள்‌ சுகமாகவிருந்தால்தான்‌ 


சுகமுறுவோம்‌. ஆகையால்‌ தங்க ஆட 
எங்‌. ளுடைய உடல்‌ ப > 
களுடைய மனம்‌ விரும்புறது. சுத்தத்துடன்‌ இருக்குமாறு 


அணா JOY எ IAAT fÈ ரான || g 

Sen வ. வியாதி முன்ஜன்ம வினையின்‌ பயன்‌. ஆகையால்‌ 
அனு ett EAD வண்டும்‌: இந்த ஜன்மத்தில்‌ அனுபவிக்காவிடின்‌, மறு 
ஜன்மத்திலும்‌ தொடரும்‌ என்பது நூல்களின்‌ தீர்மானம்‌ 


anfans மி R AR: சர்வ்‌ எனை 
கவற எரிக்‌ பண்ன qo 
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முன்ஜன்மவினையினாலும்‌, தாதுக்களின்‌ கோபத்தினாலும்‌ வியாதி இரு 
விதமாக அறிஞர்களால்‌ கூறப்படுகிறது. பாபத்தின்‌ பயனான வியாதி பாபம்‌ 
நசித்தால்தான்‌ நீங்குகின்றது. இரண்டாவது சிகிச்சை செய்வதினால்‌ நாசமுறுதிறது. 


qaaa wor va எசான்‌: seat ஏ ணர்‌ Aa | 
08ம்‌ afe எள: எனச்‌ ஏ fray fa || q9 


எனக்கு ஏற்பட்ட இந்த வியாதி ஊழ்வினையழிவதினாலேயே 
அழிவடையத்தக்கது. இதற்கு வைத்தியம்‌ செய்ய யான்தயாராகவில்லை. இதனால்‌ 
சரீரம்‌ நாசமுறுவதாயின்‌ அவ்வாறே ஆகக்கடவது. சிறிதும்‌ யான்‌ 
அஞ்சுகிறேனில்லை. 


என்றன்‌ 8௭ எனி: FETT AKG PERT TSH | 

cashed fè ளிஎர்‌ a: crear wera af I 45 

சீடர்கள்‌ கூறுகின்றனர்‌: - 

குருவே! உண்மையில்‌ தங்களுக்கு சரீரத்தில்‌ பற்றில்லை. எங்களுக்கு 
அதனில்‌ விசேஷமான அன்புள்ளது. ஜலத்தில்‌ வாழும்‌ rrean 
ஜலம்போல்‌ தங்களுடைய வாழ்க்கைதான்‌ எமது வாழ்க்கைக்கு முக்கியமான 


சாதனம்‌. 


waa களர்‌: எள்‌: ஒள்‌ எள்‌ ARRAT | 
லி? ரினரிர்‌ ண்ண எனன ண கய 93 


தாங்கள்‌ இருதார்த்தர்களாயினும்‌ (அடையவேண்டிய வேறு 
பொருளில்லாதவர்களாயினும்‌) பிறருடைய த AOR ன்‌ 
தங்களைப்போன்ற சான்றோர்கள்‌ தமது உடலைக்‌ காப்பாற்று mai ap 
அறிஞரே! ஆகையால்‌ உலகத்தின்‌ நன்மைக்காக தாங்களுடலை அவசியம்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌. 
என்னி நனக NTS ஈன்‌ ரண TT I அ 
என ye ஏக்‌ Tag: TET: இண: ளத எண்களை: 
ப்‌ J 7 ற்‌ $தப்பட்டமையால்‌ பல 
சரேஷ்டராகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ வறபுறுத ்‌ ம 
9 ரல a வைத்தியர்களை அழைத்துவருவதற்கு சீடர்களுக்கு 
ட ப்‌ விஷ்ணுபக்தியுள்ளவர்களும்‌, அன்யதேச யாத்திரையில்‌ 
இறமையுற்றவர்களுமாகிய டர்கள்‌ குருவை வணங்கி உவகையுடன்‌ பல 
்‌ யினர்‌. 
திசைகளுக்கு பிரயாணமா 
எண்‌ ஏர்‌ சிண ள்‌ எனல்‌ னான: எரர்‌ தான்‌ GI | + 
ஊண்‌ AARATI: II 4 
ண்ணி FIRS faoa எ 
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ஆயுர்வேத நூலில்‌ வல்லமைவாய்ந்த வைத்தியர்கள்‌ த 
வாழ்க்கைக்குப்‌ பொருள்‌ இன்றியமையாததால்‌ கொடை 
அரசர்களுடைய அரண்மனையில்‌ வாசம்‌ செய்வார்கள்‌ என்று கருதி அந்த டர்கள்‌ 
அநேக தேசங்களில்‌ சென்று கடைசியில்‌, அரசாங்கநகரமொன்றில்‌ 
வைத்தியர்களைக்கண்டு சம்பாஷணைகள்‌ செய்து ஆசாரியருடைய சமீப 
அவர்களையழைத்துவந்தனர்‌. 


எள்‌ வள்ள wr ரி ளர்‌: | 
ஏ pda arpa: raged எனச்‌ எ: ॥ qo 


பிறகு தன்னுடைய சேவகர்களாகிய சிறந்த அந்தணர்கள்‌ அந்த 
வைத்தியர்களுக்கு உரிய பொருள்களையளித்து சந்தோஷிக்கச்செய்தனர்‌. 
அவர்களும்‌ உவகையுற்று இங்கு யாம்‌ செய்யவேண்டியதைக்‌ கட்டளையளித்தால்‌ 
இயன்றவாறு செய்கின்றோம்‌ என்று கூற அவ்வைத்தியர்களிடம்‌ ஸ்ரீ சங்கரர்‌ 
கூறினார்‌. 


Says Pas: எள எம்‌ Te ஏனை oj ஏனா: | 
சரவணனை 199896 ஏஸ்‌ ௭௭ anf: | qc 


வியாதியாகிய இருளையறுக்கின்றவர்களாகிய வைத்தியர்களே! உடலின்‌ 
மத்தியில்‌ இருக்கும்‌ வியாதி ஆசன துவாரத்தின்‌ அருகில்வந்து 
துன்புறுதீதுகின்றது. இதற்கு பரிகாரம்‌ செய்யவேண்டியது யாதோ அதனை 
செய்வீர்களாக. 

ஷன எக்‌ வனின்‌ uf a | 

எ என்‌ 448௯ம்‌ gfe wera TA II 98 


இந்த வியாதியை யான்‌ வெகுநாட்களாக கவனிக்காமல்‌ உபேக்ஷை 
செய்தேன்‌. இது பாபத்தினால்‌ தோன்றியது என்று என்னுடைய அபிப்பிராயம்‌. 
ஆயினும்‌ சீடர்களால்‌ வற்புறுத்தப்பட்டேன்‌. ஆகையால்‌ உங்களை 
அழைத்துவருவதற்கு அவர்களையனுப்பினேன்‌. 


எ IFAT ரை னி ager எனனை; | 
1 ௭ TT Tel SETS A: ஈசன்‌ Press | 20 


முனிவரால்‌ இவ்வாறு கூறப்பட்‌ டபொழுது, 
வியாதிக்குப்‌ பரிகாரங்கள்‌ செய்தனர்‌. ஆனால்‌ வியாதி த 
தாபத்தையே அளித்தது. ஆகையால்‌ வல்லமை 
வைத்தியர்கள்‌ வருந்தி மனமிழந்தனர்‌. 


எ சோ ணார ளன Arafat 
area Teen சர்க்‌ எரி க i 


ங்களுடைய 
யாளிகளான 


த்திற்கு 


சிறந்த வைத்தியர்கள்‌ 
ணியவில்லை. அதிகமான 
யுள்ளவராயினும்‌ அந்த 


24 
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பிறகு முனிவர்‌, மனமிழந்த அந்த சித்தவைத்தியர்களிடம்‌ புகன்றார்‌. ''ஹே 
வைத்தியர்களே! நீங்கள்‌ வைத்தியம்‌ செய்வதற்காக இங்கு வந்து நாட்கள்‌ பல 
சென்றுவிட்டன. தங்களுடைய இல்லங்களுக்குச்‌ செல்வீர்களாக. 


Raai wre ரளி ர: Perot பண்ணல | 
mAai எனர்‌ ஏர்‌ ஏ a ளர்‌ ரள ॥ 33 


59௭௭௭ ஏ at ARJ: களிட ணை: | 
ணன்‌ னாள்‌ eet ar 11 23 


உறவினர்‌ உங்களுடைய பிரிவினால்‌ வருந்தியவர்களாக நாட்களை 
எண்ணிக்‌ கொண்டும்‌, வரவை எதிர்பார்த்துக்கொண்டும்‌ வழியைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டுமிருப்பார்கள்‌. உங்களுக்கு அரசன்‌ அன்னமவளிப்பவன்‌. நீங்கள்‌ 
வேறு தேசம்‌ சென்றதை அவன்‌ அறிந்தால்‌ கோபமுற்றுக்‌ கூறிய 
சம்பளத்தைத்தராமல்‌ குறைத்துவிடுவான்‌. அரசனுடைய கட்டளையை மீறுதல்‌ 
தகாதது. குதிரையின்‌ வேகம்போல்‌ சலிக்கின்ற மனமுடையவன்‌ அரசன்‌. வேறு 
வைத்தியர்களை உங்களுடைய பதவியில்‌ நியமித்துவிடுவான்‌. 


சொன்‌ வேளி Teenagers: ஏன்ன: | 
ad Had Hadi Te ஈனா: aed எணண: ॥ 28 


இயற்கையாகவே தேசத்தில்‌ வைத்தியர்கள்‌ குறைவு. வியாதிஸ்தர்கள்‌ 
அதிகம்‌. வியாதியைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ அங்கு ஜனங்கள்‌ உங்களுடைய 
இல்லங்களில்‌ உங்களைத்‌ தேடுவார்கள்‌. 

iden oer niko: wad ஈன இன்‌ | 

freer ர்‌ feat இனி sta aya: ॥ 20 

மனிதனுடைய உடல்‌ தாய்தந்தையர்களிடமிருந்து தோன்றியதாயினும்‌ 
அதனுடைய பாதுகாப்பு வைத்தியர்களைச்‌ சேர்ந்தது. அத்தகைய 
வைத்தியனில்லாவிடில்‌ பிறந்தும்‌ பயனில்லை. ஆகவே மனிதனுக்கு, வைத்தியன்‌ 
உலகத்தை பாதுகாக்கும்‌ நாராயணனேயாகிறான்‌. 

aged எள fae எ எஸ்‌ எ எரர்‌ எம்‌ என: | 

gyi ster agen எறி வன a: gA: ॥ 36 

வைத்தியர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌:- தாங்கள்‌ கூறுவது உண்மையே. ஆயினும்‌ 
எங்களுடைய மனம்‌ இங்கிருந்து போவதற்கு விருப்பம்கொள்ளுகறதில்லை. 
விண்ணுலகையடைந்த புத்திசாலி அதனை விட்டு மண்ணுலகற்குச்‌ செல்ல 
விரும்புவானா? 

sfe Arr aghisct எரா சள: ரிஸ்‌ ளா ரள | 

ஏஏ gaem எனி ரச்‌ Jog Gras எ: II 0 
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இவ்வாறு கூறி மிகத்‌ திறமையுள்ளவர்களாயினும்‌ அந்த வைத்தியர்கள்‌ 
தங்களுடைய முயற்சியும்‌, திறமையும்‌ பயன்படாமையால்‌ வருந்த 
ஆசிரியருடைய ஆக்ஞையின்படி தமது இல்லங்களுக்குத்‌ திரும்பிச்‌ சென்றனர்‌. 
முனிவரும்‌ குருசிரேஷ்டருமாகிய ஸ்ரீ சங்கரரும்‌ தேகத்தில்‌ அபிமானத்தை 
விட்டவராக அதிக வேதனையைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டார்‌. i 


gf Raed pnan | 
என்‌ எ எ TRTA Safa ன RT FARE II 2 


உலகில்‌ பிரசித்திபெற்ற ஆயிரக்கணக்கான வைத்தியர்களாலும்கூட 
நீக்கமுடியாத பகந்தரம்‌ என்ற வியாதி வலுத்து வேதனை தாங்கமுடியாமல்‌ 'ஹா' 
என்று கூவி அந்த மாமுனிவர்‌ காமனை எரித்த சங்கரரை மனதில்‌ தீவ்ரமாகத்‌ 
தியானம்‌ செய்தார்‌. 


னாள்‌ [வோர்‌ gfe ஏரார்‌ | 
விஷக்‌ எ edt BAS MEM BET | 28 


அவ்வாறு அவர்‌ தியானம்‌ செய்தமாத்திரத்தலேயே அந்த 
மகாதேவனுடைய உத்தரவினால்‌ அச்வினீதேவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
மானிடவேஷத்தில்‌ மண்ணுலகிலிறங்கி, அழகிய கைகளுடனும்‌, மையெழுதிய 
கண்களுடனும்‌, நல்ல புத்தகங்களைத்‌ தாங்கியவர்களுமாக 
அந்தப்பரமாசாரியருடைய அருகில்‌ அணுகினர்‌. 


feed இனம்‌ எ eT NTN % 8 wT | 
sf of wade AA எனி ot ஏரண ॥ 30 


அவர்கள்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து கூறினர்‌: - ''யஇி௫ரேஷ்டரே! தங்களுடைய 
இந்த வியாதி பிறனுடைய ஆபிசாரச்செயலினால்‌ உண்டானது. ஒளஷதத்தினால்‌ 
விலக்கதற்கரிது. '* என்று அந்த சிறந்த யோடியாகிய ஸ்ரீ சங்கரரிடம்‌ கூறி அந்த 
அச்வினிதேவர்கள்‌ வந்தவழியே சென்றனர்‌. 


Tag Nags ஈர்‌ ஏ SITE எரா: | 
Fetter arf ணக ணரா | 34 


பிறகு பத்மபாதர்‌ மிக்க சனம்‌ கொண்டவராக தன்னுடைய பரமகுருவின்‌ 
வியாதி விலகுவதன்‌ பொருட்டு சிறந்த மந்திரமான பிரணவத்தை ஜபம்‌ செய்தார்‌. 
பகைவர்களிடமும்‌ கருணைகூர்ந்த ஸ்ரீ சங்கரர்‌ அந்தப்‌ பத்மபாதரை இந்த 
விஷயத்தில்‌ தடைசெய்தபோதிலும்‌ அதனையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ அந்த 
பத்மபாதர்‌ ஆசாரியருடைய ஆரோக்யத்தை விரும்பி இவ்வாறு செய்தார்‌. 
(ஆகையால்‌ அவருடைய குருபக்‌இியின்‌ கெளரவமும்‌, தனக்குத்‌ இங்கு 
செய்தவனாயினும்‌ அவனுக்குத்‌ தமை செய்தல்‌ தகாது என்று உடனுக்கு உபதேசம்‌ 
அளித்த பரமகுருவின்‌ கருணையின்‌ எல்லையில்லா மடமையும்‌ இங்கு விசேஷமாக 
விளங்குகின்றது. ) 
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aia எளி ஈன ha: ஏன்ன கர்‌ TAIT UH: | 
எள்‌ TETAS TA: கண HATA || 32 


பிறகு இந்த வியாதியே திரும்பிச்சென்று அற்பனாகிய அபிநவகுப்தனை 
பாதிக்க அதனாலேயே அவன்‌ உயிர்‌ நீங்கினான்‌. (TA? = காப்பாற்றப்பட்டவன்‌, 
அப்படியிருந்தும்‌ என்று பொருள்‌. ) ஏனெனில்‌, சான்றோர்களுக்கு மனப்பூர்வமாக 
துன்பம்‌ செய்தால்‌ எவன்தான்‌ சுகத்தை அடைய முடியும்‌? 


CRU: ஏன்‌ Ta எச்‌ ஊன எனன: | 
ளாகும்‌ dad ஏனாணனிரிளா்‌ ரீனா ॥ 33 


வியாதி நீங்கி சுகத்தையடைந்த அவர்‌ ஒருநாள்‌ கங்கை நதியின்‌ மணல்‌ 
திட்டில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு பிரம்மவஸ்துவை இயானம்செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌ குளிர்ந்த காற்று வீசவும்‌ கெளடபாதர்‌ என்ற 
பெயருடையவராகிய யோகிசிரேஷ்டர்‌ வருவதைக்கண்டு எதிர்சென்றார்‌. 


ary ॥ 38 


எனா STEMI PAA ॥ 34 


செந்நிறமுள்ள கையில்‌ வெண்தாமரைக்கு சமமாகிய கமண்டலத்தை 
வைத்திருப்பதினால்‌, மாலையில்‌ செந்நிறமுற்ற வெண்மேகங்களுடைய 
அழகைக்கொண்டவரமும்‌, தாமரைமலர்‌ என்று ஐயம்கொண்டு அதில்வந்து 
குவிந்த வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ என்று தோற்றத்தையளிக்கும்‌ விரல்களினுள்‌ 
உருத்திராக்ஷங்களைகட்டைவிரலின்நுனியால்‌ உருட்டிக்கொண்டிருப்பவருமாகிய 
கெளடபாதர்‌ வருவதைக்கண்டு எதிர்சென்றார்‌. 

afer ரிணண Tera aa TSR: FETA | 

எண்ன ளை: Terenas: எனின்‌: எ ॥ 3 

ஸ்ரீசங்கரர்‌, பூஜிக்கத்தக்கவராகிய கெளடபாதமாமுனிவருடைய 
பாதகமலங்களைப்‌ பூஜித்து, தன்னுடைய ஆசாரியருக்கு ஆசாரியராகிய 
அவரிடமுள்ள பக்தியினாலும்‌ சான்றோர்களிடமுள்ள சிரத்தையினாலும்‌, மனம்‌ 
நிரம்பியவராக அவருக்கருதில்‌ பணிந்து கைகூப்பி நின்றார்‌. 

Radi Aarena: PEA: | 

STIS தள: ஏக்‌ aad eTa: Il 30 

பாற்க டலின்‌அலைகளுடன்‌ நட்புகொண்ட கடைக்கண்பார்வைகளால்‌ இந்த 
ஸ்ரீ சங்கரரை அபிஷேகம்‌ செய்துகொண்டும்‌, பற்களின்‌ ஒளியினால்‌ திசைகளை 
விளக்கிக்கொண்டும்‌ அந்த கெளடபாதமுனிவர்‌ வினவினார்‌. 
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ofa என Mare ger ளே எரு | 
ண்‌ எண்ணம்‌ fied arc என de ॥ 


HEA ஏகா ஊக இனா: MFA எள: எள்‌ அனர: | 
கண்ணள்‌ feta: Based fra ரூ ay || 38 


ன்னை: எள்‌ FT எனலா: Ae: FAUT: | 
னி: wifes: Herd எங வர்‌ 4 ॥ 9௦ 


கோவிந்தர்‌ உபதேசம்செய்ததும்‌ சிறந்ததும்‌, ஸம்ஸாரதுக்கங்களை 
விலக்குகின்றதுமாகிய அறிவை உணர்ந்தீரா? நித்யமாயும்‌, ஸத்தாயும்‌, 
சுத்தமாயும்‌, ஆனந்தமாயும்‌ உள்ள அறியவேண்டிய ததீ வத்தை 
அறிந்துகொண்டீரா? சீடர்கள்‌ பக்தியுள்ளவர்களாகவும்‌, ஸ்வரூபத்தில்‌ 
அன்புள்ளவர்களாகவும்‌, மற்றப்பொருள்களில்‌ வைராக்கியமுற்றவர்களாகவும்‌, 
சமம்‌, தமம்‌, சிரத்தை இவைகளுடன்‌ கூடினவர்களாகவும்‌, தத்வஞானத்தில்‌ 
விருப்பமுற்று பணிவுடன்கூடியவர்களாகவும்‌ ஆசிரியராகிய உமக்கு பணிவிடை 
செய்கின்றனரா? காமம்‌ முதலிய பகைவர்களை வென்றீரா? சமதமாதிகளாகிய 
நற்குணங்கள்‌ நிலவினவா? எட்டு அங்கங்களுடன்‌ கூடிய யோகத்தைச்‌ செய்தீரா? 
உமது சித்தம்‌ சித்ரூபமாகிய தத்வத்தில்‌ லயமுற்றதா? 


saladau சே dr ye: asx: Ayla: | 
aranana a ௭௮௪18 IIE || 84 


இவ்வாறு அத்வைதமதத்திற்கு சிறந்த ஆசிரியராகிய அவரால்‌ 
வினவப்பட்ட நல்லசுபாவமுள்ள ஸ்ரீ சங்கரர்‌, பக்தியின்‌ மிகுதியால்‌ கண்ணீர்‌ 
ததும்பிய கண்களுடன்‌ கூடியவராக கைகளைக்கூப்பி தலையில்வைத்துக்கொண்டு 
கூறினார்‌. 


அனர்‌ Terao ஸி என | 
கனலி: எனனை ன்னர்‌ fy எள்‌: | 83 
ஹே பகவானே! பூஜ்யர்களாதிய தாங்கள்‌ வினவிய யாவும்‌ கட்டாயமாக 


வரும்காலத்தில்‌ ஏற்படப்போதிறது. ஐயா, கருணைக்கடலாகிய தங்களுடைய 


கடைக்கண்‌ பார்வைகளால்‌ அனுக்கிரஹத்தைப்பெற்ற மனிதனுக்குக்‌ கட்டாத 
பொருள்‌ யாதுள்ளது? 


86 


TO எனி எனி: பளள: corer: guafey Toa: | 

ண: வளைவான சரள: area 11 83 

பூஜிக்கத்தக்கவர்களாகிய சான்றோர்களின்‌ பார்வையினால்‌, ஊமையன்‌ 
சிறந்த சொல்வன்மையுள்ளவனாகவும்‌, மூடன்‌ அறிஞர்களின்‌ முன்னணியில்‌ 
இருப்பவனாகவும்‌, பாபச்செயலுள்ளவன்‌ புண்ணியவான்களுக்குள்‌ மதிக்கத்‌ 
தக்கவனாகவும்‌, காமத்திலீடுபட்டவன்‌ பற்றற்றவர்களின்‌ புகழை 
அடைந்தவனாகவும்‌ திடீரென்று மாறுகிறார்கள்‌. 
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எள்‌ எ sige ராக: விசி ஏச: | 
gssai எண ளி எள: ஏளன சோக: எ: ॥ 49 


வியாஸமுனிவருடைய புதல்வனாகிய ஸ்ரீசுகயோக மிகவும்‌ உவகையுற்று 
எந்தத்தங்களுக்கு ஆத்மஞானத்தைப்‌ புகட்டினரோ அத்தகைய தங்களுடைய 
எல்லையில்லா மகிமையின்‌ மிகச்சிறிது அம்சத்தைக்கூட அறிய வல்லமையுள்ள 
மனிதன்‌ உலகில்‌ யார்‌ உள்ளான்‌? 


சாளை எட்‌ TARA எண | 
mAg ஏன்‌ Maas: ரளி ॥ 84 


ஏணி சிரளனரரிள இள UTE: எ ஏரண | 
எள்ளின்‌: ஏன்‌ ரணி: ॥ Be 


பிறவியிலேயே ஆத்மஞானத்தினால்‌ சிறந்த தவப்பயனையடைந்த ஞான 
சித்தராகிய அந்த சுகயோகி மிகச்சிறுவயதிலேயே துறவியாக தந்தையின்‌ 
அருகிலிருந்து புறப்பட்டு வெளியே செல்லுகையில்‌ புதல்வனிடமுள்ள 
அன்பினால்‌, அவருடைய பிரிவாற்றாமை தாங்கமுடியாமல்‌ வியாஸமாமுனிவர்‌ 
பின்பற்றிச்‌ சென்றார்‌. யோகசூத்திரங்களுக்கு பாஷ்யத்தை இயற்றிய மகானாகிய 
அந்த வியாஸமுனிவர்‌, முன்னால்‌ விரைவில்‌ செல்லுகின்ற புதல்வனை 
புத்திரனே!” என்று உரக்க விளித்தார்‌. அந்த சுகயோகியோவெனில்‌ 
யோகாப்பியாசத்தின்‌ வன்மையின்‌ பயனால்‌ தன்னுடைய சிறு உடலில்‌ ''நான்‌, 
என்னுடையது?” என்ற அபிமானத்தையே துறந்தவரானதினால்‌, 
ஸர்வவியாபியாகிய பரமாத்மபாவம்‌ நிலைத்தமையால்‌ யோகசித்தியின்‌ சிறப்பின்‌ 
மகிமையினால்‌ தாவரங்களாகிய மரங்களுக்குள்‌ அந்தர்யாமியாகப்‌ புகுந்து 
அவைகள்‌ மூலமாக தந்தையின்‌ கூக்குரலுக்குப்‌ பதிலளித்தார்‌. (அதாவது, 
மாமுனிவராகிய வேதவியாஸர்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்துசெல்லும்‌ புதல்வனாகிய 
சகயோடியைப்‌ பின்தொடர்ந்து “'புத்திரா புத்திரா'' என்று கூப்பிடுகையில்‌ 
மெளனமாகச்சென்ற சுகயோகி தன்னுடைய Guras தியின்‌ மகிமையால்‌ 
மரங்களில்‌ அந்தர்யாமியாகப்‌ புகுந்து, அந்த மரங்களில்‌ வசிக்கும்‌ சுகங்கள்‌ 
மூலமாக (தன்‌ பெயரைக்கொண்ட கிளிகள்‌ மூலமாக) தந்தையின்‌ வருத்தத்தைத்‌ 
தணியச்செய்தார்‌. “ஸ்வாமி! இந்தப்‌ பறவையினங்களாகிய யாமும்‌, 
தாவரங்களும்‌ எங்களுக்கு தங்குமிடமுமாகிய இந்த மரங்களும்‌ ஒன்றிலிருந்து 
மற்றொன்று தோன்றியபோதிலும்‌, தந்தை, தாய்‌, புதல்வி, புதல்வன்‌ TED 
பந்தத்தைப்‌ பாராட்டாமலிருக்கையில்‌ இயற்கையிலேயே துறவியாக இருக்கும்‌ 
எமது பெயருடைய இந்த ஞானசித்திபெற்றவரை, ஸம்ஸாரபாசத்‌ இனால்‌ 
கட்டுண்ணும்படி ஏன்‌ முயலுகிறீர்‌? வேண்டாம்‌ வேண்டாம்‌ ' என்று அந்த 
கிளிகளின்‌ பேச்சின்மூலமாக தந்தைக்கு புத்தி புகட்டினார்‌ என்று கருத்து.) 


சானின்‌ களாச்‌ AT 
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அந்த சுகயோகியை ஆசாரியராகப்பெற்ற எல்லையில்லா ஞானக்கடலாகிய 
தங்களுடைய பாதகமலங்கள்‌, எளியனான என்னுடைய கண்களுக்கு 
தெய்வச்செயலால்‌ புலப்பட்டது என்பது, தங்கள்‌ தாசனுடைய அளவற்ற 
பாக்கியமேயாகும்‌. 


ணின்‌ என ஏன area | 
Se Mara HA cal mevn ferrari ॥ 96 


இவ்வாறு ஸ்ரீசங்கரர்‌ கூறிய வசனங்களைச்‌ செவியுற்று, பிறகு கெளடபாதர்‌ 
புகன்றார்‌. "குழந்தாய்‌; உண்மையாக உன்னுடைய உயர்ந்த குணங்களையும்‌, 
சாந்தகுணத்திற்கு இருப்பிடமாகிய மனதையும்‌ செவியுற்ற என்னுடைய மனம்‌ 
நேரில்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று மிகவும்‌ ஆவலுள்ளதாயிற்று '". 


கள்ள ASAT Paar FIRST: wee: | 
ஏவி Meee வானி carer இன ॥ 88 


அறிஞனே! யான்‌ இயற்றிய மாண்டுக்ய உபநிஷத்காரிகைகளாகிய 
தாமரைகளுக்கு கதிரவனாகிய பாஷ்யம்‌ உம்மால்‌ இயற்றப்பட்டுள்ளது என்ற 
விஷயத்தை கோவிந்தரிடமிருந்து செவியுற்று மிகவும்‌ உவகைகொண்டவனாக 
உம்‌ முன்னால்‌ இப்பொழுது தோன்றினேன்‌. 


git ewe Mad feta: ஸின்‌ | 

RR ஏரார்‌ ஜனா ரணை ணி | 0௦ 

இவ்வாறு கூறியபொழுது, ஸ்ரீ சங்கரரும்‌ தான்‌ இயற்றிய பாஷ்ய 
மனைத்தையும்‌ இவருக்குமுன்னால்‌ படித்தார்‌. மாண்டுக்ய 
உபநிஷத்தினுடையவும்‌, மாண்டுக்ய காரிகைக்கும்‌ பாஷ்யங்களையும்‌ கேட்டு 
விசேஷமாகச்‌ சந்தோஷம்கொண்டு அவர்கூறினார்‌. 


TARRA Aegan: | 

aig R A fagsi ச erg ay qofsa 11 4q 

என்னுடைய காரிகைகளுடையவும்‌ உபநிஷத்தினுடையவும்‌ கருத்தை 
விளக்கும்‌ பாஷ்யத்தைச்‌ செவியுற்றறனாலுண்டான சந்தோஷம்‌ அறிஞர்களில்‌ 


சிறந்த உமக்கு வரத்தைத்தரும்படித்‌ தூண்டுகின்றது. விரைவில்‌ வேண்டிய 
வரத்தை வேண்டுவீராக (என்று கெளடபாரதர்‌ கூறினார்‌). 


a me afago ரின்‌ என்ஸாளச னகர | 
aR: OR: PIS எஸ்‌ ஈர்‌ ணர்‌ Aseq ரன்‌ ARATE 42 


ஆயினும்‌, ஹே குருவே, என்‌ 


னுடைய சித்தம்‌ ௦ ர்ச்சி ; 
பிரம்மவஸ்துவினிடத்திலே௦ 5 தாடர்ச்சியாக சித்தாகிய 


ய்‌ நிலைக்குமாறு அருளுவீர்களாக. 
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89% எி எள வரி Ta fersiferaraerat | 
FMA எ ரன: சர்கார்‌ ered 11 43 


சரி” என்று கூறி, அக்ஞானம்‌ நீங்கியவரும்‌ சிரஞ்சீவியுமாகிய அந்த 
முனிவர்‌ மறைந்த பின்‌, ஸ்ரீ சங்கரர்‌ தமது சீடர்களுக்கு இந்த விஷயத்தை 
உவகையுடன்‌ கூறிக்கொண்டு இரவைக்‌ கழித்தார்‌. 

ஏஏ னான்‌ எனின்‌ என்‌ ஈன்‌ இன fared: | 

RM எணைசாளணிவணா 8௭ Aaa ॥ 48 


பிறகு சமகுணம்‌ நிறைந்த அந்த மாமுனிவர்‌ விடியற்காலையில்‌ தனது 
சீடர்களுடன்‌ கடன்முறைகளை முடித்து கங்கைக்கரையில்‌ தியானநிஷ்டைக்குத்‌ 
தயாராகவிருக்கையில்‌ உலகவதந்தி செவியில்‌ விழுந்தது. 

Tae எனணெர்‌ னர்‌ சாவைக்‌ ARATE | 

HAR Sei ௭ red ண்ணி என எானிள ॥ 44 


வையகத்தில்‌ ஜம்பூதீவு உயர்ந்தது. அதில்‌ பாரதகண்டம்‌ சிறந்தது. அதிலும்‌ 
வாக்தேவியாகிய சாரதை சன்னிதிகொண்டுள்ள காஷ்மீரதேசம்‌ மிகச்சிறந்தது. 

arth ஈகை e ௭௭ udao | 

TaIsste எண்ன ளார்‌ TA ad ஏனம்‌ AAT ॥ 06 

அங்கு நான்கு வாயில்களுள்ள மண்டபம்‌ அமைந்த 'ஸர்வக்ஞபீடம்‌" 
தேவியின்‌ ஸ்தானமாக விளங்குகின்றது. அதன்மீது அமருவதற்குசான்றோர்களில்‌ 
ஸர்வக்ஞராக உள்ளவரைத்தவிர மற்றவருக்கு வாய்ப்பில்லை. 


என: Treat ஏனா: ஈர்‌ 8 weer எள: | 

எனகன எள என்‌ Al ஏகோ ॥ 49 

இழைக்கு, மேற்கு, வடக்கு இசைகளில்‌ தோன்றிய அறிஞர்களான 
ஸர்வக்ஞர்கள்‌ அதாது (அதனதன்‌) துவாரங்களைத்‌ திறப்பதற்கு முயன்றனர்‌. 
ஆனால்‌ தென்திசையினர்‌ ஒருவரும்‌ முயலவில்லை. 

ஏளன எ எனி சார்‌ எனச்‌ ணாக 

னி ST ன: ASNT SATAN ॥ yć 

A 3 n tye oe ஆச 3 : கேட்டு 

தென்திசையில்‌ தோன்றிய அந்த சங்கம்‌ அந்த வதந்தியைக்‌ C h 
ர மகிமையை வெளிப்படுத்த விருப்பமுற்று மிகசந்தோஷத்துடன்‌ 
அந்த வாயிலைத்‌ திறப்பதற்காக காஷ்மீரத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. 

an fag frat afo எ wird fate விக என்‌: | 

ai நனி நள்‌ இளம்‌ என சிரா கோர ॥ 48 
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மூடப்பட்டுள்ள தெற்குவாயிலைத்‌ திறப்பதற்கு தென்திசையில்‌ 
வித்வான்‌௧ளில்லையென்ற வதந்தியை பொய்யாக்குவதற்கு ஸ்ரீ சங்கரர்‌ 
சந்தோஷத்துடன்‌ தேவியின்‌ கோயிலுக்குச்‌ சென்றார்‌. 


afar ஷிவ Ago - 
ஜிரா எளிவி8௭ | 
ay Teed MRS: TN: IAEA 
ளொளிகளொ கவணம்‌ Sat ஏர்‌ Taf ॥ go 


aft ag manade என்னா Il 69 

௭௪௭௦44 எல்‌: அவ்ளவ்‌ we | 

களன்‌ (கார்‌ ways afer அள்ணிஎ Il 62 

துஷ்டவாதிகளாகிய மதயானைக்கூட்டங்களின்‌ மதச்செருக்கை 
அறுக்கின்றவரும்‌, துறவறமாகிய பற்களையே ஆயுதமாகக்‌ கொண்டவரும்‌, 
வேதாந்தங்களாகியவன்காட்டில்‌ வசிக்கின்றவரும்‌, ஸர்வக்ஞருமாகிய 
ஸ்ரீ சங்கரராகிய சிங்கம்‌ வருகிறார்‌, வாதிகளாகிய துஷ்டகஜங்களே! தூரத்தில்‌ 
செல்லுங்கள்‌ என்றும்‌, மதஜலப்பெருக்கின்‌ பரிமளவாசனையில்‌ , 
விருப்பங்கொண்டு சஞ்சரிக்கும்‌ வண்டுகளுடன்கூடிய கொம்புள்ள யானைகளின்‌ 
மஸ்தகத்தைப்‌ பிளர்ப்பதில்‌ தனது பலத்தைக்‌ காண்பிக்கிற ஸ்ரீ சங்கரராகிய 
பெருமடங்கல்‌, நரிகளையும்‌, மதமும்‌ கொம்புகளுமற்ற யானைகளையும்போன்ற 
அற்பர்களாகிய வாதிகளைக்‌ கண்களால்‌ கூடப்‌ பார்க்கமாட்டார்‌ என்றும்‌ வழியில்‌ 
முழங்கும்படி செய்துகொண்டு அந்தப்‌ பரமாசாரியர்‌ தென்வாயிலையடை ந்தார்‌. 
கதவைத்திறந்து உட்புக விரும்புகையில்‌ வாதிகளின்‌ ஒரு கூட்டம்‌ பரபரப்புடன்‌ 
தடுத்தது. 


ரனினா: ஏ எல்‌ கஸ்ர்‌ எண்ணை | 

ea ore agda என்ர்‌ ஏனா: மஞ்ச்‌ aA EAT II &3 

பிறகு வாதிகள்‌ அந்தப்‌ பரமாசாரியரிடம்‌ கூறினர்‌ :- “ஐயா, ஏன்‌ இவ்வளவு 
அவசரப்படுதிறீர்‌? தாம்‌ இங்கு செய்யக்கூடிய காரியத்தைக்‌ கூறுங்கள்‌. 
அவசரப்பட்டால்‌ ஒன்றும்‌ செய்யமுடியாது. மெதுவாகச்‌ செய்யவேண்டும்‌. 

a: கிடு Wied Teac எம்‌ AAT | 

gei அளிக்‌ எனி வ watt Tet ஊளை ௭௭௭ 1 68 

பரீக்ஷை செய்ய யார ஈவது வருகிறதாயின்‌ வரலாம்‌. யான்‌ எல்லாமறிவேன்‌. 
எனக்குத்‌ தெரியாத விஷயம்‌ ஒரு சிறிதுமில்லை என்று கூறுகிறீர்கள்‌. உயர்வை 
விரும்புகின்றவரே! பரீக்ஷையில்‌ ஜயம்பெற்று கோயிலில்‌ புகுவீராக, என்று 
வாதிகள்‌ கூறினர்‌. 
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ஏளன PUY SMTA: Tee Ff fee | 

ஏரின்‌: TAA 18 ஏன்‌ ஊரல்‌ எச்‌ எ: ॥ Ey 

பரிக்ஷையளிக்கத்‌ தயாராகவிருந்த அந்த ஸ்ரீ பரமகுருவினிடம்‌ 
(1) திரவ்யம்‌ (2) குணம்‌ (3) கர்மம்‌ (4) சாமான்யம்‌ (5) விசேஷம்‌ (6) ஸமவாயம்‌ 
என்று பதார்த்தங்கள்‌ ஆறு என்று கூறுகின்ற காணாத மதத்தவன்‌ கூறினான்‌. 
ஸம்யோகத்தைப்‌ பெறுகின்ற பரமாணுக்கள்‌ இரண்டுநின்று தீவியணுகம்‌ 
உண்டாகின்றது என்று எங்களுடைய மதம்‌. 


arene deur dad ஊைண adie | 

ளி உன்‌ ௭௭ THA எண்ணார்‌ fafa gata Il 66 

ஸர்வக்ஞத்வம்‌ இருக்கின்றதேயாகில்‌ அந்த த்வியணுகத்திலுள்ள 
அணுத்வம்‌ எதனிலிருந்து உண்டாகிறது என்பதைக்‌ கூறுவீராக. இதனைக்‌ 
கூறாவிடில்‌ உமது சிஷ்யர்கள்‌ உம்மை ஸர்வக்ஞர்‌ என்று கற்பனை செய்து 
கூறுகின்றனரேயின்றி அதற்குப்‌ பொருள்‌ இல்லை. 

சா ஊன்னா ஈறான எ GRU எ ரண AT | 

sdiRd deat gga cad அள Puede: ॥ AC 

““பரமாணுக்களிரண்டிலுமுள்ள இரட்டை என்ற தொகை அந்த 
அணுத்வத்திற்கு காரணம்‌ '” என்று அறிஞராகிய அந்த ஸ்ரீ சங்கரரால்‌ 
கூறப்பட்டபொழுது அவருடைய வசனத்தைப்‌ புகழ்ந்து கணாத இலக்ஷ்மி 
இரும்பிச்சென்றாள்‌. 

ளி சொ ரோவர்‌: காணா எள | 

Wafers ௭௭ எள்ளி deaf ன எண்ணி ॥ 66 

பிறகு நையாயிகன்‌ செருக்குடன்‌ கூறினான்‌:- கணாதமதத்திற்கும்‌ 
கெளதமமதத்திற்கும்‌ முக்தியில்‌ வேற்றுமையைக்‌ கூறுவீராக. இல்லாவிடில்‌ 
ஸர்வக்ஞத்வத்தை இழந்துவிடுவீராக. 

AAT orga FAR Aap | 

fread eave ஏனை fags: I &8 

கணாதருடைய மதத்தில்‌, குணசம்பந்தத்தின்‌ அறவே நாசம்‌ ஏற்படுகையில்‌ 
ஆகாயம்போலிருத்தல்‌ “முக்தி”. கெளதமருடைய மதத்தில்‌ ஆனந்தத்துடன்‌ 
கூடியதான அந்த நிலைமை முக்தி”. 

4994: wpe va NEAR: women | 

எ னளகிஷுலிலி ௪ சன்‌ அரள எ ॥ 90 


கணாதமதத்தில்‌ பதார்த்தங்கள்‌ ஆறு. கெளதமமதத்தில்‌ பதினாறு. இருவரும்‌ 
ஈசுவரனை ஒப்புக்கொள்ளுகிறவர்கள்‌ என்று கூறுகையில்‌ ஈசுவர வாதியாதிய 
நையாயிகனும்‌ தடைசெய்வதிலிருந்து விலகினான்‌. 
0-0. In Public Domain. Digitized by Muthulakshmi Research Academy 


390 விலையா 


d ada: ore ஏ ஏன: fe at கண ண்ட எ | 
எள்‌ qe adfccaral AeA gel: RA ॥ 04 

கபிலமதத்தினவன்‌ வினவினான்‌:- ''மூலப்பிரகிருதி ஸ்வதந்நிரமாக 
ஜகத்திற்குக்‌ காரணமா, அல்லது சித்தை ஆச்ரயித்ததாகவா? கூறுவீராக. 
இல்லாவிடில்‌ புக முடியாது. 


ஏ (ளிக்க cad எண ரானை எளி | 
sola Ried கிளி கொண்‌ ஈளை எள || 03 


மூன்று குணங்களுடையதாகிய பல நிறங்கள்‌ கொண்ட அந்தப்‌ பிரகிருதி 
ஸ்வதந்திரமாக உலகத்திற்குக்‌ காரணம்‌ என்று கபிலமுனிவருடைய கொள்கை. 
வேதாந்திகளின்‌ மதப்படி பரதந்திரமாகக்‌ காரணம்‌ என்பது கொள்கை, 


எள்‌ எனளி ஏ எள்‌ ceca Wari qo எ னே: | 
விளா எள: ஏர்‌ என்‌ கள: || 03 


qenia 8௭ம்‌ ஏன்‌ ஏசி கள்ள | 
ண a fh fie aag என: oY ஏன II (08 

பிறகு, கர்வம்கொண்ட பெளத்தர்கள்‌ கோஷித்துக்கொண்டுக்‌ கூறினர்‌. 
வெளிப்பொருள்‌ உண்டென்றும்‌, இல்லையென்றும்‌, ஞானரூபம்‌ என்றும்‌ பல 
கொள்கைகளைக்கொண்ட அவர்கள்‌ வினவினர்‌. ' “வெளிப்பொருள்‌ உண்டு என்ற 
மதம்‌ இருவிதம்‌. அவைகளின்‌ வித்தியாஸத்தையும்‌, விஞ்ஞானவாதத்தின்‌ 


மாறுதலையும்‌, உம்முடைய கொள்கைக்கும்‌ அதற்குமுள்ள வித்தியாஸத்தையும்‌ 
கூறுவீர்‌. பிறகு தேவியின்‌ கோயிலின்‌ உட்புகுவீர்‌. 


Aaa af fe deren என்‌ இணி | 
வண்ணன்‌ Ne: கோளரி ॥ 
Rema எற்னைர்ளாதி agas: | 
ளவ உளக SANA என: Il 


(94) 


vg 
ஸெளத்ராந்திகன்‌ பொருளை அனுமானத்தினால்‌ அறியத்தகுந்ததென்றும்‌ 
வைபாவஷிர்‌ பிரதீயக்ஷத்தினால்‌ (பொறிகளால்‌ ) அறியக்கூடியதென்றும்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. இருவருடைய கொள்கைப்படி ''கணத்தில்‌ நாசமுறுதல்‌”” என்பது 
சமானம்‌. அறிவிக்கும்‌ பிரமாணம்‌ என்பதில்மட்டும்‌ மாறுபாடு. விஞ்ஞானவாதி 
விஞ்ஞானங்களை கணநேரத்தில்‌ நாசமுள்ளவை என்று கூறுகிறான்‌. வேதாந்தவாதி 
நிலையுள்ள ஒரே விஞ்ஞானம்‌ என்று கூறுதறார்‌ என்று பெரிதான வித்தியாஸம்‌. 


அளணி கோளி வரிக்‌ Fe எனி | 
ஏன்னளி வளன்‌ ce எலன்‌ பவள 11 
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Alera சானின்‌ ரா ளன: னர்‌: 39] 


பிறகு திகம்பரமதத்தினவன்‌ வினவிஞன்‌:-இந்த மதத்தில்‌ 'அஸ்திகாய" 
என்ற சொல்லை மேற்கொண்டுள்ள பொருள்‌ யாது? ஆசிரியரே! ஸர்வக்ஞனாயின்‌ 
விரைவில்‌ கூறுவீராக (என்று வினவினான்‌). 


aaisse ௭௯௭ ஏர Tad சனிளை விவ்‌? | 
ணன்‌ பொர Feet எப்‌ கா AH ॥ 06 


அதற்கு ஸ்ரீ சங்கரர்‌ விடை கூறினார்‌. ஜீவன்‌, புத்கலம்‌, தர்மம்‌, அதர்மம்‌, 
ஆகாயம்‌ என்ற ஐந்து பொருள்‌ அஸ்திகாயம்‌ என்ற சொல்லை மேலே சேர்த்துக்‌ 
கூறப்படுகின்றன. இது ஜைனமதக்‌ கொள்கை. மேலும்‌ அந்த மதத்தில்‌ 
தெரிந்துகொள்ளவேண்டிய விஷயமிருந்தால்‌ கூறு. 


Sar ளனர்‌ ஏ என்‌ எர கரை SAA: | 
ged: கோணா ae fet என்றார்‌ 88 எரி வ TT II 08 


வேதத்திற்குப்‌ புறம்பான வாதிகள்‌ விடையளிக்கப்பட்டு 
சந்தோஷமடைந்தபின்‌ ஜைமினிமதத்தினவர்‌ ஒருவர்‌ வினவினார்‌:- ஜைமினி 
நூலில்‌ 'சப்தம்‌' எத்தகையது? பொருளா? குணமா? என்பதைக்‌ கூறிப்‌ போவீராக. 


இன எரர்‌: என்ர: அண்னா எண்‌ எண்‌ எ எனப! 

ஊர்‌ னமினஜுசிளிள ர்‌ ௫ ரிளை வல்‌: ॥ 6௦ 

வர்ணங்கள்‌ நித்யங்கள்‌, எங்கும்‌ வியாபித்தவை. செவியால்‌ 
அறியத்தக்கவை. அந்த வர்ணரூபமாகிய ஒலியும்‌ நித்யம்‌, வியாபகமான 
இரவ்யம்‌ என்று ஜைமினிமதத்‌ னவர்‌ கூறியுள்ளனர்‌ என்று பரமாசாரியர்‌ 
விடையளித்தார்‌. 

grey என்னு ளர்‌ TUR ஸ்‌ Fray | 

an wagered aga arf எளி இளவர ॥ <q 

எல்லா சாஸ்திரங்களிலும்‌ விடைகளையளித்த அந்தப்‌ பரமாசிரியரை 
அவர்கள்‌ பூஜித்தனர்‌. கதவைத்‌ இறந்து உள்ளே போவதற்கு வழியளித்தனர்‌. பிறகு 
அவர்‌ உட்புகுந்தார்‌. 

qi wearer REITER TANIA TAF | 

SATAY உண்ண ேரார ள்கள்‌ எள்‌ il 63 


கயில்‌ பிடித்துக்கொண்டு அவர்‌ ' “வித்யாசிங்காசனத்தில்‌'' 


ஸனந்தனரைக்‌ை ்‌ ண்டு அவர்‌ e 
ஏறுவதற்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. இந்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ ஸரஸ்வதிதேவி ஸ்ரீ 
சங்கராசாரியரிடம்‌ அசரீரவாக்கின்மூலமாகக கூறினாள்‌. 

எண உண Gta TET qf Fara AT | 

இணை கக: fra: wet அனி: எ: I 63 
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உமக்கு ஸர்வக்ஞத்வம்‌ இருக்கிறது. எல்லா விஷயங்களிலும்‌ பரிக்ஷை 
செய்யப்பட்டுள்ளீர்‌. அப்படியில்லாவிடில்‌ பிரம்மதேவருடைய அவதாரமாகய 
மண்டனமிச்ரர்‌ என்ற பிரசித்த வித்வான்‌ தங்களுக்கு சீடராக ஏற்பட முடியுமா? 


adada 49௭ Eg: fè RJE எ | 
சான ar aft aaa எர்‌ ct He என்‌ AT ॥ 68 


இந்தப்‌ பீடத்தில்‌ ஏறுவதற்கு ஸர்வக்ஞத்வம்‌ ஒன்றுமட்டும்‌ இருந்தால்‌ 
போதாது. திரிகரணசுத்தியுமிருக்க வேண்டும்‌. அது உமக்கு இருக்கின்றதா, 
இல்லையா என்பதை யோசிக்க வேண்டும்‌. சிறிது பொறுப்பீர்‌. அவசரப்படாதர்‌. 


ன்‌ காளை: எரு உளான்‌ சிரம: | 
angie Hare A ௭௭௭0௭ faerie Èg: || CY 


துறவறத்தைக்‌ கைப்பற்றிய நீர்‌ மங்கையர்களுடன்‌ இன்பமுற்றுக்‌ 
காமக்கலையின்‌ திறமையைப்பெற்றீர்‌. அத்தகையர்‌ இந்த சிறந்த ஆசனத்தில்‌ ' 
அமருவதற்கு எவ்வாறு தகுதியுள்ளவராவார்‌? ஸர்வக்ஞதைபோல்‌ ஸர்வ 
சுத்தத்தையும்‌ இதில்‌ அமருவதற்கு அமைந்திருக்கவேண்டிய காரணமாகும்‌. 


எனை pafepfeasiss THAT எ எண | 
AGM SETAE da feta fe PATS: || CE 


பிறந்த முதல்‌ இந்த உடலினால்‌ யான்‌ ஒரு பாபத்தையும்‌ செய்தவனன்று 
தாயே! இதில்‌ ஐயமில்லை. மற்றொரு சரீரத்தினால்‌ செய்த செயலுக்கு இந்த உடல்‌ 
உடன்பட்டதாகாதன்றோ! 


sai எண்‌ எ flere எனி எண்ணினை Tire என: | 
ச்ஸ்‌ 9898௪ sear raf எக asa: | 60 


இவ்வாறு ஸரஸ்வதிதேவிக்கு விடையளித்து அந்தப்‌ பரமகுரு 
ஸர்வக்ஞபீடத்தில்‌ அமர்ந்து உவகைகொண்டார்‌. யாக்ஞவல்க்ய முனிவர்‌ 
ஆத்மஞானத்தின்‌ வன்மைபற்றி கஹோலர்‌ முதலிய முனிவர்களாலும்‌ 
கார்கியினாலும்‌ புகழப்பட்டதுபோல்‌ சபையில்‌ அமர்ந்த அவர்‌ 
வித்வான்‌ ௧ளாலும்‌, தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌. 


ATTESTATION safe எனச்‌: snares: | << 

வாதம்‌ செய்வதில்‌ திறமைவாய்ந்த புத்திமான்களாகிய மண்டனமிச்ரர்‌ 
முதலியவர்களுடன்‌ சாஸ்திரங்களின்‌ தத்வங்களை சர்ச்சை செய்யும்கால்‌ 
பிறருடைய யுக்திகளைத்‌ தவிர்ப்பதிலுள்ள சா மர்த்தியத்தினால்‌ இசைகளில்‌ எங்கும்‌ 
பரவிய மதிமைகொண்டதும்‌, *'ஸர்வக்ஞராகிய நீர்‌ இங்கு வாசம்‌ செய்யத்‌ 
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தகுதியுள்ளவர்‌'' என்று ஸரஸ்வதீதேவியினால்‌ புகழப்பட்டதுமாகிய 
ஸ்ரீசங்கரருடைய சாரதாபீடவாசம்‌ வெற்றியுள்ளதாக விளங்குகிறது. 


ஊனனினளிணணகளை கங்ளி சங்‌ சின 
ஏளன ரகக்‌: எண்ணார்‌ எம்‌ ஸா: | 
ஏாளளிாகாண் Ta 
வொரி: ॥ 68 


அடக்கமுடியாத வாதிகளுடன்‌ அத்வைதாசாரியராகிய ஸ்ரீ சங்கரருக்கு 
வாதம்‌ ஏற்பட்டு வெற்றி துந்துபியின்‌ ‘RIA என்ற ஒலி பரவியபொழுது, 
கெளதமருடைய மதம்‌ போனவிடம்‌ தெரியவில்லை. காபிலத்திற்கு 
உலைவைக்கப்பட்டது. குருமதம்‌ குறைந்தது. குமரிலப்பட்டருடைய கொள்கை 
ஒளிந்துகொண்டது. யோகம்‌, காணாதம்‌ என்ற மதங்கள்‌ யோசனையில்லாமல்‌ 
கண்ணுக்கு மறைவாகப்போயின. பேதப்பேச்சு பேய்‌ பிடித்ததாயிற்று. 


Hone: ஐ gone: ஐ a கை: காணா ஏஎ: 
கான எகா ஐ Torley: க சானு | 
ஐ aaa auf: wit TSTS - 
erator feud: சானின்‌ ॥ go 


பாஷண்டமதமாகிய இருளுக்குக்‌ கதிரவனாகிய யதீசுவரர்‌ 
சாரதாபீடத்திலமரவும்‌, காணாதருடைய நாதம்‌ நாசமுற்றது. காபிலத்தைக்‌ 
காற்றலசியது. அக்ஷ்பாதமதமழிந்தது. யோகக்கந்தை இறுதியடைந்தது. 
குருமதத்தின்‌ கெளரவமேயழிந்தது. பாட்டமதம்‌ பட்டுப்போயிற்று. 
துவைதாத்வைதப்பேச்சு எல்லோராலும்‌ துவேவிக்கப்பட்டது. இவைகளே இந்த 
நிலையிலிருக்க ஆர்கதத்திற்கு என்ன அருகதையுள்ளது? 


ETERS fs: ॥ g3 
பிறகு தேவேந்திரனுடைய ஆக்ஞைப்படி தேவர்களால்‌ அடிக்கப்பட்ட 
துந்துபிவாத்யம்‌, அலைமுழக்கங்களுடன்‌ கூடிய சமுத்திரங்களுடையவும்‌, 
மேகங்களுடையவும்‌ ஒலிக்கு நிகராக ஒலித்து ஆகாயமார்க்கத்தை முழக்கியது. 
கண்ணன்‌ elmo: officer எள TT | 
RRR ஸா YETTA: அதான எளி ॥ 22 
இந்திராணியின்‌ கூந்தலில்‌ அநேகம்‌ நாட்கள்‌ 
கு மலர்கள்‌ திட்டாமலிருக்கும்படி அவ்வளவு 
ஸ்ரீ சங்கரபரமகுருவின்‌ தலையில்‌ பொழிந்தனர்‌. 


பிறகு தேவர்கள்‌, 
அணிந்துகொள்ளுவதற 
கற்பகமரத்தின்‌ மலர்களை 
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eft ஒரின எண்ணிச்‌ Fromage a) grid: | 
ofan APA ஏன ஏணி ஏ ary beard: | 83 


இவ்வாறு முனிவர்‌ மிக்க சந்தோஷத்துடன்‌ ஸர்வக்ஞபீடத்தில்‌ அமர்ந்து, 
தன்னுடைய கெளரவத்தில்‌ விருப்பமற்று, தன்னுடைய சிறந்த மதம்‌ ஓங்கு 
வளர்ச்சியடைதலைமட்டும்‌ விரும்பியவராக சிருங்கேரி முதலிய இடங்களில்‌ சில 
சிஷ்யர்களை அமர்த்தி, சில சீடர்களுடன்‌ மெளனம்‌ செய்வதற்குரியதான பதரிக்குச்‌ 
சென்றார்‌. 


ண oa கரனை எ ராக: | 
கி ணன்‌ என்னண்ணி ன: || 88 


அங்கும்‌ யோகசாஸ்திரத்தில்‌ திறமையுள்ளவர்களுடன்‌ வாதம்‌ செய்து 
அவர்களை வென்று மற்ற நூல்களை இழக்கும்படிச்‌ செய்து அவர்கள்மீது 
கருணைகொண்டவராக தன்னுடைய சூதீரபாஷ்யத்தை உபதேசம்‌ செய்தார்‌. 


FcR எதனை ௭999: | 

Tard எரர்‌ THANE Get Ye ஏஏ? II 84 

இந்த யதிச்சக்ரவர்த்தி, கருணையுடன்‌ புத்திமான்களாகிய 
சான்றோர்களுடைய சித்தத்தை தன்னுடைய இறந்த உபதேசத்‌ தினால்‌ 
உவகையுறும்படி செய்து நாட்களை கழித்துக்கொண்டு, சந்திரகிரணங்களின்‌ 
ஒளிவீச்சு போல்‌ எங்கும்‌ பரவிய குளிர்ந்த நல்ல 8ர்த்தியுடன்‌ விளங்கினார்‌. 


ண்ணா: களர்‌: எள்ள aA: | 
எவை எலி! ள்‌: ஏன னித: ௫௭ SVT | 66, 


பரமசிவனுடைய அவதாரமாகிய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ இவ்வாறு பரிசுத்தமான 
செயல்களால்‌ உலகமெங்கும்‌ பரவிய 8ர்த்தியை சம்பாதித்து விளங்குகையில்‌ 
வருஷங்கள்‌ முப்பத்திரெண்டாயின. 


ள்‌ ஏர்‌ gia peN Sacer 
எள்ள WADA asa என்னோ | 
எளி Aas 9-௭ 
சினி ஏன்‌ ஏவி: ts: fh கனக ॥ gU 


கலிதோஷங்களை நாசம்‌ செய்கின்றதும்‌, WEDS GSE காரணமும்‌, நல்ல 
சுபாவமுள்ளவர்களால்‌ புகழ்ந்து அணிந்துகொள்ளத்தக்கதும்‌ ஆகிய பாஷ்யம்‌ 
செய்யப்பட்டது. ஆச்சரியமான வேறு காரியங்களும்‌ செய்யப்பட்டன. 
அற்பபுத்திகள்‌ வணங்குவதினால்‌ ‘prir என்ற கர்வத்தையடைந்த 
அறிஞர்களுடைய அகந்தை அகற்றப்பட்டது. துஷ்ட நாஸ்திகமதங்களை அழித்து 
அழிவற்ற சுகமாகிய முக்திக்கு "நெறி நிலைக்கும்படி செய்யப்பட்டது. 
இதைக்காட்டிலும்‌ வித்வான்களுக்கு அந்த சங்கரர்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌? 


ன்டியதனைத்தையும்‌ செய்துமுடித்தார்‌. ; 
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எள்ளி BMRA ஞா - 
ஏணி வியி னார்‌: | 
காள: GPa கோள: radi 
Ala: எதிரி ளா ARARAT, ॥ RC 


ஆச்சரியம்‌, புண்யசாலிகளுடைய எளிய நிலைமையாகிய அக்னி, 
ஸ்ரீ சங்கரயோகந்திரரால்‌ கருணாமிருதம்‌ நிரம்பிய கடாக்ஷ்ப்பிரவாகத்தினால்‌ 
தணிக்கப்பட்டது. மேலும்‌, மூன்று உலகங்களிலுமுள்ள மந்தாரகுந்தமலர்கள்‌, 
நிலா, முத்துமாலை, சந்தனம்‌, வைரக்கல்‌, பனி, நக்ஷத்திரங்கள்‌ இவைகள்‌ 
போன்றவையும்‌ கருணைப்பிரவாகமும்‌ ஆகிய புகழ்க்குவியல்‌ உலகமெங்கும்‌ 
பரவி விளங்குகையில்‌ வேறு பரிமளவாசனையைத்‌ தேடவேண்டிய அவசியம்‌ 


யாது? 


சாண்‌ னான்‌ சள எனிசள AAT 
இண்ண்‌ கோண்‌ அளவும்‌: விடும்‌ | 
இனா கனவா விள எள It 88 


துறவிச்சக்ரவர்த்தியாகிய அந்த ஸ்ரீ சங்கரருடைய சிறந்த புகழ்‌ உலக 
மெங்கும்‌ எல்லா இசைகளிலும்‌ பரவியது. அற்புதங்களான லீலைகளாலும்‌ 
வீரச்செயல்களாலும்‌ வியப்பும்‌ உவகையுமுற்றன. பக்தர்கள்‌ தமக்குரிய போக 
இன்பங்களையும்‌ முக்திசுகத்தையும்‌ பெறுவதற்குரிய நெறிகளைப்‌ பின்பற்றி 
கிருதார்த்தர்களாயினர்‌. இதைவிட எவ்விதம்‌ தன்னுடைய மகிமையைப்‌ 


பரப்புவார்‌. 
Raisni } எண ரோக | as 


மினும்‌ அந்த ஸ்ரீ சங்கரஜகத்குரு ஆபத்துக்களை 


தபஸ்விகளில்‌ சிறந்தவரா $ தம்‌ . : 
னங்களுக்கு ஒப்புயர்வற்ற மங்களத்தை 


அழிக்கின்றதும்‌, சேவிக்கின்ற ஐ EE 5 : ; 
அளிக்கின்றதும்‌, பாபங்களாகிய காட்டுத்தீஜ்‌ வாலையின்‌ தாபத்தைத 
தணிக்கின்றதுமாகிய கேதாரக்ஷேத்திரத்தை அடைந்தார்‌. 
எளி ணன ல்‌ i : | 
எரிக்‌ எண்‌ ன gee: Il 194 
z Se டையவரும்‌, சாஸ்திரக்காரர்களில்‌ முதல்வரும்‌ 
ஒப்புயர்வற்ற ந்‌ ஒடர்களின்கூட்டம்‌ வருத்தமுற்றதைக்‌ 


ஆய ஸ்ரீ சங்கரர்‌ அதிகமான 
கண்டு அவர்கள்‌ மீது ௧௫ 
வேண்டினார்‌. 


ணைகொண்டு, வென்னீரைப்‌ பரமசிவனிடம்‌ 
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ண்ண ARARA: ay darned ரன | 
எரி எ ௭கிரஏ்‌ சான்‌ ௭ எண்‌ எள்ள ॥ 402 


யதிச்சக்ரவர்த்தியினால்‌ பிரார்த்திக்கப்பட்ட ஸ்ரீசிவபெருமான்தன்னுடைய 
பாதகமலத்திலிருந்து கங்கையை வென்னீர்ப்‌ பிரவாகமாகப்‌ பெருக்கினார்‌. 
அந்தவிடத்தில்‌ யதிசிரேஷ்டராகிய ஸ்ரீஜகத்குருவின்‌ மகிமையை 
உலகங்களுக்குக்‌ காண்பிப்பதற்காக இப்பொழுதும்‌ கங்கை வென்னீராகவே 
பிரவகிக்கின்றது. 


Sf PY FATA Vora TFTA | 
fafreramgeatd-sareafagat: ஒண்ணை: எள: என்ன: 11903 


இவ்விதம்‌ தேவகாரியத்தைச்‌ செய்து முடித்தவரும்‌ பரமசிவனுடைய 
அவதாரமுமாகிய அந்த ஜகத்குருவை உயர்ந்த கைலாசமலையின்‌ சிகரத்திற்கு 
அழைத்துச்செல்லுவதற்காக, முனிவர்களுடனும்‌ சித்தர்களுடனும்‌ பிரம்மன்‌, 
இந்திரன்‌, சந்திரன்‌, விஷ்ணு, வாயு, அக்னி முதலிய தேவர்கள்‌ வந்தனர்‌. 
எனி ரர வைத tart: 
Peta: waft ரானி ணன: | 
னா ed Agu 8 adil 
எ: pgg: || qo 
கோடிக்கணக்கான மின்னல்கொடிகளுக்கு ஒப்பான ஒளியுடன்‌ விளங்கும்‌ 
எண்ணிலா விமானங்களால்‌ ஆகாயத்தை மறைத்து தேவர்கள்‌ அங்கு வந்து 
துறவிவேஷத்தையணிந்த பரமசிவனைத்‌ துதித்து கற்பகமலர்களால்‌ பூஜைசெய்து 
விக்ஞாபித்தனர்‌. 
Ware <a: எள்ள: காரக: 
ளன: | 
ஏஏ qi ரானி TARA ஏர்‌ எனா 
எனா வர்‌ ware ரிச்‌ ॥ 904 
தாங்கள்‌ ஆதிதேவர்‌, விஷத்தையுண்டவர்‌, காமனையெரித்தவர்‌, 
திரிபுரங்களை சங்கரித்தவர்‌. உலகங்களின்‌ உற்பத்தி, பாதுகாப்பு, அழிவு 
இவைகளுக்குக்‌ காரணமாகிய முக்கண்தேவர்‌. ஸம்ஸாரதுக்கத்தை 
நீக்குகின்றவரே! எதனைக்கருதி மண்ணுலகை அடைந்தீர்களோ, அந்தக்‌ காரியம்‌ 


நிறைவேறியபடியால்‌ எங்களுடைய பிரியத்தின்பொருட்டு விண்ணுலகை 
அடைவீர்களாக. 


ger ளாக! Ng எனயாகஜா கதவ ie 9௦% 
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மிக்க பணிவுடன்‌ தேவர்கள்‌ கூறிய வசனம்‌ முடிந்தவுடன்‌ மகாதேவர்‌ 
தன்னுடைய பதத்திற்குச்‌ செல்ல அவசரத்துடன்‌ மனவிருப்பங்கொள்ளவும்‌ 
பிரமதகணங்களால்‌ அலங்காரம்‌ செய்யப்பட்ட நந்திகேசுவரர்‌ சரத்காலத்து 
நீருக்கும்‌, பாலுக்கும்‌, அன்னப்பறவைக்குமுள்ளதமது வெண்ணிறத்தினாலுள்ள 
செருக்கையறுக்கக்கூடிய வெண்ணிறங்கொண்ட 
முன்னிலையில்‌ வந்து நின்றார்‌. 


saltrsuumRaeerakge: CA: TY - 
fader: எள்ள ணை: | 
aaa sHergueniea-sade: 
ஏஸி எரிவளி Act gee ॥ doy 


இந்திரன்‌, விஷ்ணு முதலிய தேவர்களால்‌ புகழப்பட்டு இவ்ய மலர்களால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டு, தாமரைமலரில்‌ தோன்றிய பிரம்மதேவரால்‌ கையில்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட அந்த யதீசுவரர்‌, சந்திரக்கலையையும்‌, ஜடாபாரத்தையும்‌ தரித்து 
தன்னுடைய திவ்யரூபத்தைத்‌ தோற்றுவித்து விருஷபத்தில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு, 
முனிவர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ ஐயகோஷத்தைச்‌ செவியுற்றுக்கொண்டு தன்‌ 
பதத்தையடைந்தார்‌. 


விருஷபவடிவத்துடன்‌ 


ஏ sled என்னி னா: | 
aaa எரி: Gosh Sea: 1861 


இவ்வாறு ஸ்ரீ மாதவாசாரியரியற்றிய சங்கரவிஜயச்‌ சுருக்கத்தில்‌ 
அவர்‌ சாரதாபீடத்தையுற்ற விஷயத்தைக்‌ கூறும்‌ 
பதினாறாவது சர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


site: ஜின: 1843 
aff வினோ ணி: சிரனத RA: எண: ॥ 


இவ்வாறு ஸ்ரீமத்‌ வித்யாரண்யரியற்றிய 
ஸ்ரீமத்‌ சங்கரதிக்விஜயம்‌ 
முற்றிற்று. 


இ 
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